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Sögiir  Hákonar  Syém^naV^  Guttorms  Sigurðar* 

sonar,  Inga  Bárðarsonar  ok  Hákonar  Hákonar- 

sonar  til  falls  Skúla  hertoga. 


Itoupmattttal^öflt^  1835. 

^PreHttaar   i   S,    L.    MóLLisBa  preHUmi6jm. 


V.7 


SÖGUR 

hAkONAR  8VERRI8SONAR, 
GUTTORMS  SIGURDARSON- 
AR,  ÍNGA  RÁRDAR80NAR  OK 
hAKONAR  HÁKONAR80N  AR 


TIL  FALLS  SKULA  HERTOGA. 


EPTIR  GÖMLUM  8RINNB0KUM 


ÚTGEFNAR 


AÐ  TILHLUTUN  HINS 


KONUNGLIGA 


3NA  FOBNFRÆDA  FELAGS. 


Kaniimsnttal^öfn,  1835. 

PrehtaSar   i   S.    L.  Mullerw  prentsm^ð'Ju, 


A 


j'^\  0.  t 


c# 


V 


■  t) 


F  O  R  M  A  L  I.  . 


JlÍib  níiinda  bindi  af  Fornmanns  -  Sognm  lelbist  nA 
atmenofngi  f)ri  igónir;  það  licfir  hlotiö  ad  rcrða  ðtærra 
enn  noilcni  liinna  ondauföjrnu,  ok  lýgum  vér  þannig 
þesð  innihaldi: 

A.  So^r  af  Nbregs  Iconúngom :  Hákoni  Sverrisayni, 
Guttormi  SisorÍSarsyni  ok  Inga  Bár&arsyni,   ok  Mki[)i- 
^  ast  þær  apir  i  þrjá  flokka : 

^  a)    Ilin  áðr  prentatSa  Saga  af  téSnm  þremur  kon- 

r  úa^m,    útgefin  af  Etatsráftunum  Thorlacíus  ok  Wer- 

.*  laiifT,  i  4fta  parti  af  neímskrínglú  e&r  Noregs  Konúnga 

^  So^m,  í  Kanpmannahöfn  1813.     Söguna  ajdlfa  höfum 

vér  Dppakrifað  a5  nýu,  til  fiessarar  vorrar  útgáfu,  eptir 

þeirri    merkilegu  skinnbók  í  Arna  Magnússonar  safni 

,er  oefniat  Eyrspenniil  (47,  i  4to)  ok  er  henni  (merktri 

G)   af  088   nákvæmliga  lýst  í  formála  8da  bindía  frá 

blf.  XI  til  XV.      í  ihM  skinubók  fylgir    þessi    áaga 

STerrfsaögu  hinni   atj^ttri,    eðr  ágripi   þeirrar   lengriy 

hrört  ^hr^  í  nefndum  formáta,  af  þar  tilgreiudum  rök- 

aemdam,  hofum  eignað  Snorra  Storlusjni,  scin  fram- 

haid  Hcimskrínglu  fians,  jafuvef  ætlað  sérhvorju  oðru 

aafiii  nf  Norega  Konúngaaögum  til  vi^rauka,  en  s^rnagi 

{i^  STerriasogn,  ok   séat  það  Ijóslega   af  ymsum  höf- 

nndnliis  oH^a  tiitœkjum   t.  d.  sem  áðr  er  sagt,  fyrr  er 

ritaft,  o.  8.  frv.     \it  Eyrspennil  höfnm  v6r  nákvæm- 

lega  samanlesiB  þá  svoköllufiu  Skálholtsbók  (ðama  hand- 

ríta«afn8  81  í  4to,  merkta  F)^  hvorri  v^r  ok  áðr  uægi- 

iísn  lýst  hofnm;  hún  sleppir  nokkrum  hluta  soguunar, 


VI 

0 

f»k  tiflPtdr  rmmtrlcga  i  liennar  18^«  lap/tola;  rantar 
|iá  allt  |)a9  af*m  cptfr  cr*  ok  Tcr6r  cfgi  tI5  nciU  unað 
fornrtt  aamauborfð.  ^ 

Margt  bcndir  tfl  f»cii8  at  Snorri  Sturlnaon  a^  hðF- 
iinclr  |>cMaarar  •ftgu,  aulc  þeaa  acm  liér  er  áðridrepif. 
|>ó  mun  hann  hafa  hana  tvfvefi^fð  (ct^r  optar,  hvamm  8Í5ar 
mclra  mun  aagt  vcrf^a)  í  rit  fært;  fmyndum  vér  oaaað 
|»t*ttaS  raunl  þannfg  frain  farli  hafa.  Slurlúngaaa^ 
a(*|[lr  avo  i  4ð«  þittar  Slta  kapftula:  <«Siiorrí  u^HSIsl 
,,akild  gott,  Ilann  orti  kvæði  um  Ilákon  jarl  galiUt 
«,ok  acndl  Jarllnn  g|aflr  i  möti:  avcrö,  skjöld  ok  brynjtt. 
,.t»arum  kvaft  Mánl  þotta: 

f.Orr  hcflr  acndar  Snorra 

M«lklfngr  gjaflr  miklar, 

„fiunl  afreksmannl 

ijfirl  görKcma  anarle; 

;«gæðfngr  hlaut  Bcm  gdtum 

..Hjftf  of  tlgnum  Jöfri, 

,J)at  ihVV  ikáid   með  skildi 

,««ikiiijat  averð  ok  brjiiju. 
..Jarllnn  rltiiðl  til  Bnorra  at  hann  ak>ldi  utan  fara,  ok 
„Ifat  tll  hana  gcra  roundu  mlklar  sæmðír,  ok  var  |>at 
,,ii\|i^k  i  akap  Suorra,  en  Jarlinn  andaðtst  í  þann  tíma^ 
ntik  bri  |iat  fttr  hana  um  nokkurra  Tctra  aakir,  cn  þó 
..hafði  hann  riðlt  far  afna  þegar  trmi  væri  til."  í  22 
kapftulai  „Hiiorri  Sturlu8on  röðst  til  otaiiferðar.  .  •  • 
H^i  or  hann  kom  utan,  viru  orðnir  höfðíngjar  i  Nor- 
,,<<gl  iiilkon  konúngr  ok  SkiUi  Jarl;  tik  jariinn  for-« 
Hkuunar  vel  við  Siiorra,  ok  fór  hanu  tii  jarls.  •••  Snorri 
„var  um  vctrlnn  með  Jarlinum,  en  aumarii  eptir  fór 
Hhann  auvtr  i  Oatitland  i  fund  Aakela  lögmanna  ok 
..frA  Kriatínar,  er  itt  hafði  Ilikon  Jarl  galinn. '  Snorri 
tjmfði  ori  um  hana  kvæði  þat  er  Andvaka  heitir,  fyrir 
„iliikon  Jarl,  at  bæn  hans,  ok  ttfk  hin  allvel  vi5  Soorra, 
«,ok  volttl  honum   morgar   aœmiligar  gjafir.     IMn  gaf 
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lifiBaai  Hierlii  þfti  er  áti  haf&i  Eiríkr  Svíakooðngr 
KoátMon;  þai  hafbi  hann  þegir  hannfelidi  SorlLvt 
múng  i  GestilaTeint  (Geatilhreimui).  Siiorri  tór  uni 
.^Ooatli  opir  tii  Slcúia  jarlst  ^k  var  þar  annaon  letr 
J  mUgábn  yfirlæti.*' 

|>oft  aegir  olg  njálft  at  fjrr  enn  Snorri,  sem  aldregi 
iMÍti  f  Moreg  komii^,  gat  ort  iofkvæM  um  Ilákon  jari 
gollon,  ▼nrfthann  a5  þekkja  ðBfisogn  hana  uákvæmiega. 
6jálfr  Tor  hann  hinn  aeati  rithöfundr,  yaninn  aogu- 
looirl  frá  horndómsáruro  aínum  í  Oddá  hjá  Jdni  Lopta- 
oynl,  ok  mun  því  án  efo  hafa  f«rt  þalS  i  rit>  er  hann 
fréti  hofM  um  Ilákon  gaiinn,  þd  avo,  a&  þvf  vartt 
hentnglega  komiö  fyrir  tii  vibbætia  þeim  Norega 
kooúngaaognm,  er  hanu  þá  hefir  verið  farinn  ^aS  aemja. 
I  au  tíðindl  máttl  hann  vel  nema  af  jmaum  laiendfng- 
um,  er  i  Noregl  .höfðu  verlt,  t.  d.  Gut^mundi  biakupl 
Araajnl,  aem  dvallzt  haföi  Iijá  Hákoni  konúngi  Sverrla- 
ajnl  ok  var  í  vináttu  «15  haun,  ok  líka  þá  um  uokkr 
Ár  Wð  Snorra. 

|>eaai  aaga  nær  til  áraina  1210,  þá  fritr  var  gdSr 
•rftnm  nm  allan  Noreg,  en  hrejativerk  Ilákonar  jarla 
því  ill  IjMo  leidd,  ok  mnn  sagan  þannig  enduð  á  la' 
landl  1211;  þá  eSr  1212  lielir  Snorri  iíklega  aendi 
jarli  lofkvælMi  (ok  máakfe  aöguna  roeð),  en  fengið  gjaflr 
hana  1213.  f>á  ætlaði  Snorrl  a5  hcimaœkjo  jarilnn 
næol*  ár  f  Noregl ,  en  hann  andaðiai  1214,  ok  variS 
4iTi  ekfceri  of  þeirrl  ferð.  Sú  saga,  er  Snorri  þegar 
hof 51  ítendt,  e5r  æthði  ijálfr  .ine&fer5ia  a5  hafa ,  muu 
vero  aú  er  í  Ejrapenuli  ateodr,  en  6^5an  hefir  Snorri 
oiikl5  haoo*  eptlr  greiuilegari  frtfsögom  frdðra  manno, 
er  þeim  t/5indum  kunnugrl  vorn.  Ri{5a  má  þa5  af 
SkáihoiUbök  ok  nýfuodnu  frd5tegu  akinnbókac  broti^ 
að  Bú  aago  hofir  aíðiiu  aokin  verið,  en  annara  líklego 
epiirooaiát  Hákonar  galiua,  ætluð  ok  færð  frúKriatínu^ 
ajotMdóitur  Alargrétar  drottntugar,  Orrum  cgiukviuuu 
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tliíkoiiir  j«rlt  galinii.  f>efi»l  srokallaSa  tag«  þrifffa 
Norejs  konÚDga  aegir  raunar  meat  frá  nefadiim  jaiil, 
frá  uppliafi  til  enda,  nna  lokift  var  herfornra  liana,  eii 
sleppir  fleatu  þv(  er  skeriSa  kjnni  heiftr  hana  c^r  iUar- 
grl*lar  drottnfiigar,  er  aurat  þó  fór  mjö^  í  háma&li 
roet^al  Norðmanna,  ok  Tarfi  ei$l  aí5ar  jfir  (lapft  i  rit- 
fjorðum.  8/ðaati  kapftult  aogunnar,  iim  atrföið  miHi 
SörkTÍra  ok  Eiríka  Sv/nkonúnga,  Tirðiat  nokknð  vndar- 
le^a  Til^  aiikinn,  mátke  til  akemtunar  Gantnm  efirSTf- 
um,  þe^  Snorri  ætMi  á 'fuod  þeirra  ok  frA  Kriat- 
/nar,  enda  f^kk  hann  Ifka  roerki  |>at,  er  borii)  Tar  í 
[ma  8trf58  sfliaBta  bardaga,  me^al  aonarra  TÍDijafa  af 
fránni  ajálfri.  Téðr  kapítull  ber  annara  Ijdalega  Titni 
þammf  a5  höfondr  aognnnar  lífti  á  þeim  dögum  er 
þar  um  greindir  Tiðbur^ir  akedo,  me5  þeaaum  or5um: 
„fieasa  frisogn  aagði  Bmiðriun  sjálfr  Fllippo  jarli  þann 
,.8ama  Tctr  i  Túnsbergl,  en  sá  aagi^i  osa,  er  þá  heyrfci 
.,á/'  —  Eitt  akiniiblað  í  arkarrormi,  á5r  öldiinfis 
óootað,  höfnm  ,T^r  fundið  af  þessari  sogu,  merkt  J  i 
mlsmfinargreinunum.  það  háugir  raunar  8aman  vl5 
]3<]a  brot  Sverrlssogii,  hrörju  vbr  þegar  lýst  höfom  i 
formála  8da  bindis,  bls.  XXiV*XKVI,  ok  ern  brot 
þeasi  liklega  úr  aömu  bók  acm  hi5  O^a  STerrlssögnv 
hvort  vér  ættnm  aS  vera  frá  I4du  6ld;  ajá  samastat^ar 
bls.  XXI.  BU6  þettai^  er  me5  sömu  hond  ok  þan  hi^r- 
iimgetnu,  ok  má  þv{  þannig  líkan  aldr  œtla.  Kfst  á 
því  stendr  (af  miaminiii  c8r  misgáníiigi)  með  Ama 
Magniiasonar  hendi :    «<r>  Hdkonar  nogu  gamla.*' 

b)  Lcngri  aaga  fyrrnefndra  þrigaja  konilnga,  aem 
oil  (eðr  nicst  öli)  einiíngis  er  til  í  danskrl  útleggíngu 
(eðr  útlogðu  ágripl)  af  Snorra  Stnrlusonar  Norega  Kon- 
linga  aogum,  samdri  af  pre8tinum  Pétri  Claussyni  1)»" 
dal  151)9,  ok  prenta^rl  í  Kanpmannahöfn  1(13»,  éto. 
Kr  litín  uú  zt  nýu,  eptir teðri  iitleggfngn,  á  preut  útgefiiin, 
tncð  sbmu  or&um'og  aö  mcsiu  leiti  meb  sama  rilsliætti. 
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meS  v{6keUd  iiýrri  ísleo^ikri  Aileggi'ugu,  fjorfiri  af 
iim  f«lag»lD8  fbroriUoefndar,  Herra  Atyúncius  Svciu- 
lllnii  Kgilssyni*  f>yi  er  mliSr  afi  liiu  eldri  danaka  sýu- 
iai  /  aokknim  siöSum  ekki  a5  Tera  hin  bezia,  eu  er 
}hS  i  einom  siað  (bla.  111)  réiiari  enn  báöar.  fj^rrum- 
akrifaðar  akionb«kur.  Lengi  IuCb  roenn  Teríð  (  efa 
wo,  Imiri  Clauaen  muodl  liafi  hafa  gamali  íslenski 
ebr  oorraeoi  frumrU  e5r  eigi;  líklegro  var  a6  haos 
verk  moodi  úileggíog  ?era,  ok  ijsio  því  þeir  hála&r&u 
ólgcfarar  af  Moregs  JConúogo  sogom  (1813)  haoa  a8 
»ýo  prraia,  þö  ookku&  iagafia  epiir  forrar  iíðar  máll 
ak  riiabðeiií.  Ná  erum  visr  gengnir  úr  ölium  skugga 
nm  efoi  þeila,  ok  höfum  hir  fnndið: 

e)  þrjá  forn  broi  þriggja  aéskiljanlegra  skino- 
böko  af  icngri  sogu  IIákonar«  Cíuitorms  ok  Inga;  ~ 
á  ioroi  meftai  ýmislcgs  skiunblaða  rusls.í  AniaMago- 
úosonar  hondriio  safui,  þcssi  nefniiega: 

1.  KálfskinosbiaS  i  fjögrablaiSaformi,  nœr  því  al* 
fjoriega  diæsiiegi,  oema  me6  iángvlnnustn  ok  mesio 
oogoaroan,  vegoa  slits  ok  sorta;  —  í  hinnr  gömlu« 
mjog  merkilego  bók  hefir  þessum  sögum  Tcri&^knýil 
tIS  Sferriasogtt,  lika  þeirri  er  finnsi  í  Flateyarbjk; 
Tér  hofom  iýsi  þesso  blaöi  nákvæmar  í  Toro  Atgáfo 
Us.  214,  ok  TÍsomeun  fraroar  iil  formála  8da  bindls 
blo.  XXVI-XSVII  (Nr.  14) ,  hvar  Tér  á  giiskað  höfum 
ob  broi  þeiia  sé  úr  14du  oid.  Utan  um  þaiS  iá  papp- 
írriiiaS  meb  þe«sari  dieiknan  Arna  Magnússonar:  «(f>etta 

blaS  irfii  eg  ae  það   sem  eg  kejpii  uian  um  IkSk  i 
þeirri  Aoctioo  sem  st4í6  í  Mag.  Al^beri  Wities  Resi- 
4«deois  i  Kaupenhafo.    Scripsi  1720,  mense  jiugusto." 

2.  ileiii  bla6  úr  garoallri  káifiiklnnsbók  t  fjögra- 
bla&iformi  (i^jtt  bls.  217).  Utan  nm  þaft  lá  brotin  hálf- 
orky  hTará  riiaiS  var  me6  hendi  Arno  MsguAssonar: 
..^ieasi  2  inolögð^  blöb  eru  fnndiu  í  Noregi.  Eg^  heft 
.^feogift  þau   af  Asgeiri  Jóus^yui  ^   eu  hanu  fckk  þalt 
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./rá  nr.Trui«  NiUer,  priHsti,  í  Nai«|öiiil4im,  hf#r  þw 
,'júrði  tel(i5  frá  sttílkn  eiuui,  cr  [>«it  rttati  •&  hrtíku 
^Xú  að  sauraa  á.  Fjrra  blafiið  er  úv  Sv^rrias^ofv  f  li{ð 
,,siðara  er  úr  jíppendice  Srenissögu,  öðruvía  aamaettrlt 
,,t«iiH  raer  almeúuiiega  höruro,  oIl  má  þetta  af6ara  hht 
^JialcIaat  fyri  rarttet.  NB.  |>etta  blai^  accorderar  vi6 
,,|já  dönskn  veraion  nærri  lagi/'  f>a5  b4a5  Srei^iaaopif 
vr  fyrr  hefir  ie^ið  inuant  i  ihhri  iiáiföri^,  man  iíkleg^ 
ant  veri5  Iiafa  liennar  ISta.brot  (»ji  formáia  B  biiidia 
blii.  XXilI),  þar  þa5  er  öldúngið  i  aama  formi,  ok 
nie5  nokkut  líkri^  en  f>ó  emærri  höud.  ll^ttrituain  er 
ok  hin  aama;  ^ir5iat  oas  því  Uka  bia5  þettaritað  «0 
vdra  á  öndverðri  14^u  öld. 

3.  Tveggja  bla5a  brot  ((  einu)  úr  affamallri  iomb- 
akiun^bök  í  áttabIá5aformi  (sjd  bia.  221,  224  o.  £.). 
])au  cru  ví5a  hartnær  dlæ8Íle(,  ok  aumata^ar  til  fiiiia 
vcgna  kaiita  þeaa  aem  af  bla5iuu  cr  akoriou;  þvfaem 
i  vantar  höfum  vér  \]5bætt  eptir  áví«on  Ciansena  út- 
ie^gfngar,  ok  stundum  líka  hiuiiar  atjttri  aögu.  Blöö 
þcMÍ  vir5a&t  oss  a5  vera  úr  Vi^»  öid.  Somsta5ar.  tsfuk 
or5iu  ^i^i  reglulega  a^akiiín,  ok  J)  atendr  þar  Aær  þr< 
aÍUta5ar  í  Bia5in  fjri  S;  e  aetst  ok  atnodum  fyri  iTp 
t.  d.  {  orbinn  œtia.  ]>esai  merkilegu  blo5  aýnaat  a5 
ve.a  úr  aömu  bók  ok  hi5  W^  bro^  Sverrisaogiiv  livörju 
\lr  lý  t  höfum  i  formála  8da  bindia  bls.  XXII  XXUK 
1-m  ekkert  þeirra  höfum  vér  8é5  neiua  uppteikauu  frá 
Árna  Magnúaaonar  hendi. 

Au58^5  er  þa5  a5  öll  þessi  brot  hafa  hejrt  lil 
þeirrar  aögu,  livörja  Pétr  preatr  Clauseu  á  déaaku 
útiagt  liefir,  þó  iiaun  hafi  Iiti5  8tdliuor5,  acm  voru  Imn- 
«ira  of  þúngskilln,  hjá  ií5a,  e5r  ekki  útlagt  þaa  aem 
akyldi,  uema  þsu  annara  avo  hafi  8taci5  /  fmmriti 
"  liaas,  djá  t.  d.  skírfngargreinir  vorar,  bls.  W&  ol^  lOtt. 
,  hU'  6S  steudr  ými«legt  meir  i  útleggíugu  liana  éu 
Mi(u  frumritsbroU,  bis.  218,  en  mpgulcgt  eri  a5  liajiu 
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halil  t^kfö  þifi  ér  sogu  lULonar  IfákonarfíoDar  (lijá  OM 

f  le«  kap.  bln.  130),  ok  skotið  þvf  liér  inn  á  [lann  ata^, 

htnr  ÍMimfiii  þdlt!  þal  bext  tii  ftillíð.     Sffiasi  á  bla.  IM 

vattli  lijá  Ctanaen    nokkrar  Ifnur.Rem  ok  ¥orn  mjök 

vaBdlcsiiar  í  fnioiritl  lorn,    bla.  222;   bls.  106  vantar 

líka  nokknt;  abr.  bU.22S  3  línn  o.  Hg.    BU.  138  uefn- 

iai  þorf niir  iúSrsTeinu  (a6  viðrnerui)  8vi6brau<|r  (Svidc- 

litand)  aein  vantar  í  oil  vor  frumrit.    Bla.  140  er  töl- 

mnii  11  vit^ba&tt;   þarámót  aleppir  aú    utieggi'ng   þar 

mlircnm  atvlknm  er  finnaat  í  frumritinu  bla.  225  ok 

2M)  en  aamt  vantar  anmt  bérí,  aem  atendr  i  hennl. 

Bfs.  Itt   er  Ciansen    mikln  fiáorSarl   um  erkibiaknpa 

koanfiigona  o.  !!•  enn  frumrit  vort  bla.  227.    Iljá  hon^ 

»n  bla.  144  ok  afCaat  lijá  oaa  bis.  228 ,  er  ok  mikiit 

nmnor  á  ataf^ahöfnnm ,   elua  ok  \hr  annara  f  allri  {§- 

leoiko  állegffn^nn!  hofum  ^Jðrt  osa  ómpk  fyrir  iei6' 

Tttlíngo   manna-  ok  ataba-nafoa,    aem  ví6a  eru  mjog 

ofbokub  f  hiuii!  donakn. 

^csaa  lengri  þriggia  konúnga  aSgn  eignom  vér  Ifka 

IBnorro  Slurlnajni,  ok  álftum  hana,  avo  at  ae^a^  tyrl 

9Ho^  aokno  ok  endrbætta  útgáfu  atyttri  aogunnar.   Eptir 

éodlit  Hikonar  Jarla  gallna  muu  Snorri  um  hríS  vart 

bofa  fengizt  vi5  framhald  aogo  hana,   þar  hann  þeaa 

▼efoo  aeltiat  aptr  af  ékvartSaðri  NoregsfertS  ainni ;  1217 

om  BuaBarit  apnrbiat  tii  Islauda  fráfall  Inga  konúnga, 

•ok  það  meb«  að  brdðir  lians,  Skúli  jarl,  vœri  kominu 

nm   aiiin  lil  œðatn  valda  f  Moregi;    án   efa  hefir   það 

iíka  þá  (eðr  fj^rmm)  fréttat,  að  jari  aá  væri  mestl  vinr 

oUldakapar  ok  aagnafræSisi ,  eiua  ok  bróðir  hana  verlt 

kAK     t^eaaar  fregnir  hafa   þá   knúið  Snorra   tii  á6 

fromkvfrifia  'sfua  Íéngi  fjrirliugiiðu  utanferð;  munhanu 

fk%o  á  n2P«ta  vetr!  Iiafa  aukiö  eldri  aöguna,   ok   undir 

cÍMK  rítað  framliald  bcnuar  sem  uær  til  jarldtfma  Skúlo 

.ok  audkita  Iiiga  kouúugs,  1217,  er  |»á  ^oru  liiuar  afö* 

ualtt  fregttir,  aem  hoiium  iiöftu  flutiiti  úr  Moregi.    Víb 
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•tiunarit  1218  %igjíú\  Siiorrl  til  Nore^ft  ok  miin,  stfix  er 
hviio  þ«r  kom,  liafa  færi  Skúla  Jarli  aBgiioa;  er  það 
|nI  Tel  akiJjaniegt,  a6  jarl  ,«(ök  Snorra  forkonnar  toI.*' 
£norri  Sturluson  var  tvo  vetr  me6  Skála  Jarli,  ok  gertu 
•{)cir  Ilákou  kouúngr  hann  akiitnUTeln  alnn  (St.  S.  4  |»« 
23kapO;  iim  þalS  títuabil  littfbi  hai'iu  nögar  tómatnudir 
4il  a%  bœta  aöjuna  ok  aoka  vi5  liana,  eptir  fyrÍ8Ö§a 
ajálfa  Skúia  jarJð,  eina  ok  Sverrir  konúngr  fyrnim  göri 
kafi^i  TÍ6  hðfund  aogn  alnuar.  Snorri  orii  tvo  kTae6i 
iim  Skúla  jarJ,  en  4  kvœðia  ok  iíklega  einnlg  sðgn  iann 
^ábi  hann  elgi  minua  af  Jarli  (auk  t(;6rar  veirfiatar), 
ctt  haf^kip  gott  ok  15  stórgjafir  aSrar  (I.  c.  4  þ.  S6k.) 
Eitt  er  þa€  helzt,  mebal  aunara,  sem  dregr  oaa 
Ail  þessa  hngarburðar:  sú  kríugnmstkba^  aS  Skúli  Jari, 
i  fjrri  sögunnl,  einúngia  er  nefndr  elnn  ainni,  TÍ6 
lftilf{ödegan  atbnrð,  eu  leugrl  aagan  gétr  liana  þar- 
ámðt  ví5a*  Fráaagan  om  Skúla  Jarl  bjrjar  þar  (bla. 
IKi)  með  ianngum  ok  grciuilegum  ætlortöliim  þeirra 
'braeiSra,  Hákoiiar  Jaris  ^  Int^a'konúnga  ok  Skúia  jarls, 
.cr  sýiia  at  BárSr«  fatir  hins  sítfasi  nefndat  var  kom- 
inn  frá  Noregs  konúngnm  ok  Ilákoni- jarli  ríka.  pwi 
nasst  aegir  greinilega  frá  konúngstekju  Inga  Bárðaraon- 
•r  ár  1204,  ok  því  meS,  aiS  háJfbnSblr  hana  lUkon  gal- 
inn  ckki  var  kosinn,  vegna  þess,  aft  haun  var  ganiekr 
i  föburstt;  i  fyrri  sögunui  (bls.  8)  er  þessarar  oraakar 
•«igi  getiS,  heldr  annara  mótmæla  erkibiskupa.  Um 
Inga  segir  ok  hir  at  hann  væri  Jafuborinn  Il^koni  gal- 
inn  aiS  konúiigsæti,  en  k>'nja5r  aiS  faberni  afenumbeal- 
nm  æitum  i  þræudalögum.  Bis.  107,  222  segir  enn 
fremr  frá  uppeldi  Skúla  Jaris  ok  bla.  131  því  aem 
hann.  Iiafði«it  aö  i  bardaganom  í  Niðardai  ár  1200;  bls. 
101  gctr  þess  (cins  ok  styttri  sagan  bis.42)  ai^  SkAIÍ 
var  mebal  anuars  ijguarf^iks  i  Björgynjar  borg,  þegar 
linn  %ar  upp  gefin,  1207,  en  hfer  er  því  vi&bæti,  að 
erkibi»kup  þá  tók  hauu  iil  aín.    Bls.  203  um  il*n  Skála 
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kott^iOjisWtfSitr  í  So^ni  ok  tikipmhyggfae  haii*;  Um^ 
SIR-20&  nm  brejsli  haus  (franitr  ena  Inga  loiién^) 
í  liarilafaooni  á  Siriud ,  cr  niðrþag^i^i  ^oraamlega  þi 
opprelai^  ok  er  ber  mcrkilcga  TÍÖbvtt,  w6  hi)n  hafi 
Teri5  eignnð  Ilákoni  jarli  galinn,  (aem  beldr  Tildi  kon- 
tángr  Tera  enn  annar  þcirra  Bárt^araona)  bl8.206:  SkAli 
Tegr  Pál  drdttsetta  í  hefiid  fyri  íjorráð  vit  íiiga  kon- 
úngi  blB.  Sl<^21«l:  íngi  konáii$r  gefr  Skúia  Jarla 
naftt  ok  forr«5i  jfir  oUnm  iiiSaroönnum  ok  hlri^innl; 
Skóli  Istr  báft  litfor  konónfaiua,  ok  Tirftoligan  nm- 
bÚMtt  yfir  frof  hant.  Ai^  nokkm.  leiti  mun  þetta  miSa 
tii  a5  aýoa  að  Skúli  Tæri  réttr  erffngi  Inga  konún^ 
•fl  á  þrí  atrl6i  bjgfii  hann  sföar  tilkaii  sitt  tii  Noregs 
rfkist  er  loka.drd  hann  til fálls  ok  bana.  Endar  þannlg 
aago  fíesai  bin  lengri  ár  1217,  e5r  jafnTcl,  í  tíliitl  þcss 
.sem  BO^  er  om  grafprbAnai^inn,  1218,  árinn  fyrir  f jrstn 
otanfor  Snorra  Storlusonar  tii  Noregs  e$r  ok  bl5  aama 
ár  er  banit  ^ngað  kom. 

B»  Saga  Hákonar  Ilikonarsonar  hins  ^amla,  Nor- 
egs  konnn^,  cr  fyrstr  kom  Islaiidi  undir  þa5  ríki, 
samin  af  bröðursyni  Snorra  Sturlusonar,  Sturln  log- 
maiiBÍ  f»dr5ar8yni,  faeddnm  ér  1214,  dánnm  þann  «iOta 
Jálíf  1284.  Dún  er  einnig  fyrr  útgefin,  sem  5ti  partr 
lúonar  stórn  Kanpmannabafiiar  títgáfn  af  Noregs  kon- 
Aóga  sikgnm,  1818,  af  sömn  Iœr5um  monnum  ok  þ»r 
her  fyrmmfctnu.  f>au  bjálparme5oI ,  sero  þeir  höf5ii, 
liofam  TÖr  fyrst  ok  frcmst  brúka5  tii  þessarar  Torrar 
étgifv.    Eins  ok  þeir  TÖIdum  Tér  til  a5alrite: 

1)  {>á  8TokoUu5o  Fr/sa  skiunbdk,  erá  latfnu  nefn- 
ÍMÍ  Codes  FrUianua^  eptir  adflismannlnum  Otto  Frfs, 
er  fyrrum  tftti  hana,  líktega  um  mí5bil  lldu  aldar* 
Fremat  á  |>e4»sarí  bék  (f  Arna  Magnáasonar  safni  Nr. 
43  í  arkarformi)  er  bin  syokalla5a  Heimskrfngla ,  a5 
irociaiifeildri  so^i  Olafs  htus  liclga ;  STcrrissa^a  fianst 
bér  heldr  ekki.    I  skíríu^argrciuuiu  Arua  tí5  SchedoM 
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til  •»   bicu   ■«.,ii,»  „l  ,„1,,  3 

•j<rr.  SlíU  j.r].,  ei„,  „V  Srerri? 

I,aröi  íi6  l,íir„„d  gn-H  8r„„ar.     S 

iim  Slúl,  j.rl,  ,„  (  j„,5i,  „i  ,,,. 

þáW  hsHu  eigi  ,„i„„a   uf  j.,rji    („,| 

C„  li^rskip  golt  o|(  15  8t<ir.j,fir  ,{ 

Eill  cr  þ.S  l.cl,i,    „ej,j   „„^ 

«il  þcm  l,Mgarl»„riii,r:  sii  kr,'„.ura. 

'  rjrri   ,íig„„„i.    ei„i„,i,   „°,_^|. 

Ift,l0»rle5«„   ,ib„rl!,    c„  ieo.ri  „. 

*'""'  "'■»•■      t'rí,.;.,,    „„    s-j.^,,,  : 

»5)   ««6    l.„„5„™   „I,    g„i„i|„.,„„ 

-BrajSr,  ,    IJáI(o„ar  j,rJs  ,    I,,.,  lu„,l 

"  ,j„a  ,1  Birír,  ratir  l,i„;  „is,., 

•„„   rrá   Nurcg,  J,„„ú„g„„  „j,  j,a, 

Ii«,l  ,egir  grei„ilcg,  rri  Jc„„ú„g,|cl 

-r  ír  12114,  ulI„(,„eS,,isI,ijf|,rfs 

;j«nclki,arl„.i„„,,e,,„p„„     „, 

ir«í„ri|ii  rfjrri  .ii-, (,,j.,  „,  , 

JiSÍ  Sclið,    l,„ldr   .„„ar.   „,í|„,el, 
Inga  •ogir  ul  l,cr  ,1  1„„„  ,^.,;  j,f„ 
.'""  "''  '">nll»8-tcll,  e„  IjnJ.j,  ,5  f,n 
«0  Ul„m  I  |.ra„d,lii.„„.      B,,    ,1, 
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liÐli<ia|^!ir(íKiir  í  Sn^nÍ  i\>  itkipabv 
Wl'ÍOi  iim  lirr}xli  liniis  (rrnmnr  cnu  Iii-b  Lciniiiijíti) 
{  titrdaganiim  d  íjtriiiil,  er  iiiðr|>aejs:a6i  ^jorsimlcga  |>á 
DjiprcÍW,  ok  i^r  liír  mcrkilt:;;*  liabiTtl,  a6  hiln  liuli 
tcrib  vignii&  lULoni  Jsrli  ^alinii,  (lem  lieldr  lildi  Iloii< 
litigr  rera  eiin  ■iiiiar  [x^irra  B^r&arKOnR)  lils.Sfifi;  SLúli 
Trgr  Fál  driiltsctU  {  licfnd  rjri  fjiirrtt&  lið  Iiiga  kon- 
Ang;  bl«.  ZIOZU:  Íngi  konúiigr  getr  Ski'tla  jirls 
luru  «k  farr.TSi  jtir  ollum  li&smönuiiin  ok  liir&inni ; 
Ski'ili  líFlr  bús  i'iirór  komÍti^KÍns,  ok  vlr&uligaii  nm- 
biinað  }-iir  gröf  IiaiiB.  Að  nokkrn  k-ili  rouii  [lottii  ini6i 
til  aS  flýuB  að  SkiilÍ  væri  ri-tlr  crrfngi  Inga  konúnga, 
eo  á  |if(  ati'iði  liygQi  liaiin  si'ðar  lílkall  aitt  líl  Norc^s 
rfkis,  er  lokN  dni  liinn  lil  fdlls  ok  bana.  Entlar  pannig 
•aga  [iL-sH  liin  kn^ri  ár  1217,  cðr  jafiiiel,  i  tilliii  Iichb 
Kcm  s»$t  cr  iiro  grafurbrniu&ltin,  l!!IH,  jrinn  fjrir  fjrrslu 
utsnriir  Snorra  Sliirlusonar  lil  Nurcgn  cíír  uk  liiö  aama 
ir  er  bunii  {lán^nb  koin. 

B.  Saga  lliíkoiiar  Ilúkonariionar  liiiis  ^Amla,  Nor- 
e^  konún-s,  cr  fjTstr  kom  úlaiidi  undir  |mð  r(kl, 
•smiu  af  brdönrB^ni  Snorru  Stnrliisonar,  Stiirlii  lög- 
niBnni  Ixtr&nrxyni,  fæddnm  iv  1214,  diinum  lintin  'M'-n 
jtilfí  12^4.  Iliin  er  einnig  fjrr  úlgcfin,  sL-in  &ti  [larir 
hinaar  Btúrn  KanpmannBbafuBr  litgáfu  af  ^orcga  koa- 
úns>  siigiim,  1HI8,  af  sömu  Ia.>r6um  munnnm  ok  |iicr 
litr  fjrrnmj^clnit.  |ian  lijál|iarraebi)l ,  aem  JiiHr  böfðn, 
biirnm  vcr  fjrat  uk  frcmnt  briíkaS  til  {lussarsr  vorrar 
itgifn.     Eins  ok  [icir  völtliim  vtr  lil  aðalrlt«: 

1)  f>á  svokölluðu  Fn'sa  nkinnbiik,  cr  á  lati'nn  ncfa- 
bt  Codtfj,-  Ffiíiajina,  cplir  a&iilsmnnniniim  Ollo  Krfs, 
er  f^rrum  útli  bans,  líklcga  nm  mi&bil  Hdii  aldi 
Freinsl  ú  {'ccnari  bók  (f  Arna  MagniisKonar  vafiií  Nr. 
4&  {  Hrkafrurini)  cr  bin  s\okalla^a  Ileimskrfngli 
iindiinl''i-lidri  sii^n  OlafH  liiiis  livlga ;  SiGrrlaaagn  linnst 
lit^r  lii:ldi'  ckkl.     1  skii'tngurgrcinuiii  .\ru3  >i6  Svheilna 
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Arft  frMft'nefiiist  ^essi  sklanbðk  ypparleg  {Codeseg^ 
ghn)  ^qui  otitn  fuit  Ottonia  Prísii^  nnne  nero  éi  nuo 
,,muMeo  aeservatur,  empius  ah  lueredHue  Jani  Roeeti- 
,,erantmi/'  At  yfím  er  bök  þessi  -skrlfiið  ineð  ágaetanti 
liandarlagi,  ok  optast  meft  ^óðum  atfla-  ok  Téttrit«nar- 
mátaf  en  aamt  inniheldr  lián  ekki  þá  fnlllíomttuatn  af 
Ilákoiiir  aognro.  I16n  raerklðt  lier  ^.  NákTaemr  gegu- 
umleatrhenuarhefir  aaunfærtoss  þanimf  $6  hán  rannsr 
cr  •œmliega  gott  en  sum«taiSar  þd  el^  nögn  r^tt  dSr 
greinilegt  ágrip  elnhvorrar  eidri  ok  len^ri.  YU  dapmla 
bémm  ▼ÍMm  xhr  einúu^a  til  bU.  846  i  107  kap.  tt 
mmgr. ,  bi^.  34MM  í  100  kap.  7  miamgr. ,  bh.  Mt, 
110  k^p.  4  mmgr.,  bia.  Kð,  lii  kap.  2  mmgr.,  bla* 
SBO,  134  kap.  2  mmgr.,  bls.  4i4,  160  kap.  8  mmgr., 
bla.  415,  161  kap.  4  mrogr. ,  bls.  426,  170 kap.-7  mmgr. , 
bl8.437,  181  kap.  2  mrogv.,  bl)i.443,  185  kap.  Smmgr., 
bla.  460,  108  hip-  1  mmgr. ,  bla.  473,  10  romrg.  Merki- 
legt  er  það  að  bdk  þesðl  i  207  kap.  hefir  snotre  grein,  er 
vantar  f  aliar  hinar.  Vffta  finuast  í  hennl  Htviliur,  af  ó^n- 
íugl  e5r  Tankttunáttu  ritarans,  aero  Iei6rettar  eni  af  otn, 
eptirhlnnm  skinnbdknnnm,  þegarþessTÍrbtlstaugljddogn 
%ffi  þnrfa.  V/ðast  vantar  jfirskriftir  kapítulanna  i  hanti 
ok  er  {>eim  þá  við  bœtt  dr  hinnm.  Rfettritun  heunnr 
er  Tí5a  lornleg  e5r  norskuskotín ;  þannig  brdkaat  eeyni 
fjrri  #^i%  ge^rdi  f.  gerSi,  reyri  f.  rérí,  lœtu  f.  létu^ 
hœit  f.  hét;  x  stundum  fjrl^s,  t.  d.  félas  f.  féíags;  ft 
Mr  allataftar  fyrir  pt^  t.  d.  aftr  f.  aptr;  þeesor  aelot 
ok  stnndum  fyri  þessi  (i  acc.  plur.)  Vant  er  inð' 
srtla  hTort  bók  þessi  mnui  rituö  i  Noregl  e6r  Islandi, 
þTf  ein^ök  orða  tlltæki  miea  til  hins  fyrra  t.d«  f  2M 
kap.;  J  Rejkjahoiti  á  Islándi,"  eu  onnnr  fnirámdt  tM 
hins  síðara  t.  d.  f  50  kap. :  ,,út  hér,'*  hTár  íslaod  IJd»- 
lega  meíuast.  Samt  eru  nokkr  iíkindi  til  a6  lidn  f 
ondverðu  nh  frá  ^Joregl  komlu,  elukanlega  þaraf,  oh 
\i^  á  spázíttuum  standa  eiuar  ok  aðrar  áTisanir  um 
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{niiiliilillfi  á  l.>Jii  aldar  Norsku ,  oV  rádiiar  i  laliiin, 
allsr  með  dnitrii  tileki  oí  stuiidiiin  lart  lKSÍl<-grÍ  lieuili ; 
1.  il. :  „Her  ligpges  Wermelaitd;  Cudraud  Konning  i 
Skone;  jldelttentiB  res  ^nglorum;  Gulaliiiga  íagt 
frotlatin^s  Jm^  ;  tíaiald  ock  h'imdt  then  rigte,  Sönee 
AVena  íg  í  Dan;  /uridalor  Nidiosie  O.  t.;  Olaff  kg 
lod  ehristne  (•'íörilaNdh ;  Magiitie  hin  gode  let  riita 
Groagaaa ;  /farald  kge  irar  i  RifBlaiid  och  i  Oriciland ; 
/itndator  -■fslogie  Huriddiit;  OíIo  bigdis;  Olnimr  ligne 
let  bi/pgia  Jiiorgen  ;  Selle^ar  leeiter;  t/pjierfle  lagniea 
■  \orrigi  Soldaiio  ntittehatilur  /idroiies.  I  Riibri  biJk- 
iiiiil  fiiinBBt  liÖ  intÍ8  ok  danr  iiiifii  metí  riiuiiia  nefiat 
á  opiiztiilini  i  stst  fjaruf  t>:4K,rt(^^)  [porhelf)  oV  noLkru 

oUtf...  KRIYÍ\ (F...  Gilmu....).     Ví6  |.ctt- 

ai>  \i>rt  aínlrit  (li'klepa  úr  1^»  öld)  eru  eamanlwrnar 
|ie8sar  fli'iri   skiiiiibætLur: 

2)  Ilin  iiariifrfcga  KUleyarbiÍk  i  koni'ingsiiis  biíka- 
liitSnlu,  i  Htxrsl'i  arliiirfanni,  tivr  merkt  B,  Hcm  i' 
niiírgiiin  sliiftMni  er  k-ii^ri  ok  £rviiitli.-g:ari;  |icsaj  llá- 
konnríisga  liniist  ritiiS  ^ari  frd  (!&l)'<a  (iúlki  tU  750ta 
dútka.  Iicrumliil  Vm. 

S)  Sú  fjrriinigelna  Skjlliolubúk ,  U&r  merkt  F; 
iim  Iiana  cr  Iiið  sama  at  scíija  aem  um  B,  ok  kemr 
|ieim  lika  optast  íamaii;  frá  2m  kap.  vautsr  þaQ  aem 
eiillr  tr  BÍiguiiiiar. 

4}  Sá  eiimulci&Ís  Áí>t  umakrifBÖi  Etjrípennill ,  lier 
merktr  C;  tianii  inuiiitK-ldr  eínúuj^ia  dgrip  lldkonar' 
tögu,  sem  vi&a  er  injii^  slutt  pk  <ÍfulIkomÍ&,  en  liefir 
þ(i  suiuslaSar  ineira  cnii  ^.  1  btik  þessa  vanlar  licilt 
blafi,  um  liiiirt  geiiö  er  á  aiuum  slab  t  R\ÍKinnnargreÍnnn- 
um,  ok  tíka  nokkur  tiin  sÍSuatu  blö5  (frá  SlOda  kap.) 
ctSr  aÖfunnar  seiunstu  22  kapÍluLa. 

0)  Pappiríbiik,  i  arkarforroi,  Nr.  42  f  Árnc  Magn- 
AaBOURr  haudrita  safni,  iiinitieldr  IiiÖ  alli'Bstjttsla  igrip 
■r  llákonir^ögu,  ok  licOr  ftö  A  BtökustiiÖum  ineira  eSr 
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grcitiilegart  én  A^  cn  nær  .eigi  lengra  en  framm 
í  Torn  273  kapflnis  (ok  vanUr  þif  fulU  60  hlna  aið- 
nstv);  haua  elnkennum  %er  //.  Bök.þeaMrl,  sem  er 
ritoð  eptir  pergamentsibdk^  hnirja  þormdfer  Torfaaon 
nefnir  GuHinMkinnUj  ok  fjiif  fj^ri  Jaungu  et  nndir  lok 
lldin,  hðfum  lér  lýai  í  formáU  8da  bindU  bia.  XXVK: 
XXVIIl  (en  G,  B  ok  F  aama^Ufiar  frá  XI  ili  XVIi). 

f>ea8i  foni  akinnbdkabitii  til  Hákonar  60|;ii,  «era 
aldreigi  fjrr  hafa  brúko5  veri5,  li5fum  yht  mM  tí6 
samanburð  hennar,  ok  fondnat  þan  métt  (áaami  þelm 
hér  a6  framan  íla.  VIIl-lX  umgetnu)  í  huiatronum  Mr. 
325,  (4,)'8,  10,  í  Arna  Magnúaaonar  handrita  aafni. 
Merkflegar  miamnnargreinir,  er  í  þeim  sUnda,  hofnm 
\ér  hér  fœri  niðr  á  apásfuua,  nndir  ajilfi  a6alriti5^ 
(nema  þær  úr  ö5ru  brotinu).  Brotum  þeiaum  lýaum 
vér  þannig: 

1.  KáifakÍnnsbÍaS  úr  bdk  i  fjoa^ablaSaforml  af 
hvörju  hlnn  neðsti  þriiyún^'er  riiorinn;  mísmunar* 
greiuir  úr  þ%  í  eru  tiigreindar  bla.  201  o*  f.  f>að  vlrðiai 
099  a6  vera  frá  sfðara  hUU  14du  aldar,  ok  er  riUmétt 
þeaa  aœmilega  gdðr;  líklega  er  þa6  komið  frá  íalandi, 
þar  Árni  MagnúiCaon  fbkk  þa6  172G  lijá  Oddi  logmanni 
Sígor599jrni,  því  kemr  ok  mjog  aamau  vi6  Piatejar-  ok 
Skáiholta-bœkur. 

2.  Tvö  kálfakinnsbiö6  í  Qögrabla6aforml.  f)eita« 
broi  fundum  \kr  8í6ar  en  akyldi,  ok  or6u  þvf  elgi  þesa 
miamunargreinir  teknar  tii  athngaaemdar  á  a/no'm  8ta6, 
iindir  te\Unum,  bla.*S25  o.  f.  {  þeaaari  dfgáfo;  byrfo 
þau  þar  /  17du  JUu.  Vér  akjótnm  þvf  hér  inn  þeim 
miamunargreinum ,  aem  merkilegar  ern,  ok  eigi  ataudo 
i  ðbrum  089  kuniium  akinnbökum:  bœ6i  Aðkatfn  ok 
Ormr  nefnasi  ébdtar  i  Uöfutey,  en  E^rikr  iboti  i 
Tdnabergl ;  Aakell  kapal/n  nefiiiat  iiéc  ok  Jénsson,  «k 
þvf  bðetlai  vi6  a6  hanu  aföan  hafí  or6i6  blakop  J  Staf- 
fíffgrt'  ok  a6  hanu  liafl  veri6  .firáðir  Jíe$/rít  jiimhjamar 
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ok  Gauís  d  MeltV*  Gunnarr  f^ræiicla' lögmaðr  nefiiiiii 
hér  («5  Tiftrnerni)  grjónhakr.  Blöd  þetsi  ná  til  bld. 
3S8»  18dn  l/nii,  ok  ern  aC  öðru  ieitl,  en  lier  er  sagt, 
suBlilj^te  Fltteyar-  o;  Sltálliolta-btfkiini ;  at^  lAÍBdnm 
er«  þM  ritvt^  á  laiandi  i  bjijnn  lödn  aldar. 

3b  Skaddatt  akinBbökarbla&,  af  hTorjn  nokknt  er 
kllppt  A  ornD,  í  Qðgrablateromil.  Sjá  bla.  4M  o.  t ; 
oýBÍat'þoS  «K  ytn  úr  meriiilegri  bdk,  1/kkga  úr  M* 
aatm  hhils  14du  uldar,  meat  aamhljóte  H  ok  K  mr 
aéat  ckkert  ð,  ok  ce  er  hkt  opt  aett  fjrir  e;  trdfaldt 
á  brúkaat  opt. 

4.  Heilt  bM,  er  aýnist  a6  rera  lir  ftomn  bdk;  aji 
bku  415  o.  f.  Efat  á  þrí  hefir  Árui  JMagoúaaon  akrif* 
a«:  ..í  Rejkholtl,  1707/' 

5.  Ttö  aamrósiblöiS  úrakinnbdk  í  arkar  eSr  Qqgra- 
blafta  forml;  af  þeira  er  a6  pfan  nokkut  klippt;  frjá 
bla.  431  o*  f.  þan  ern  Ifklega  jafnaldra  þeim  næatnm- 
gelnn  ok  i  mcatn  aamhljdfia  Flatejar-  ok  Skálltoitsbdknm. 

0b    Ká(f6kionsbla&  dr  bdk   i  fjögrablaðaformi ,    er 

bjrfar  i  aognnnar  SMta  kapítnia^   lír  14du  e6r  iSdti 

514     Ifér  brdkaat  tTofailt  d,   en  ed  fjrir  jd;  r  iikiat 

3  i  atafagor6innl ;  œ  aetat  opt  fjrir  e.    Innihaldið  er 

rel  Tanda^,  í  tilliti   til  réttrar  mein/ngar*     Á  bla«5 

hefir  Arnl  Hagnúason  akrifaiS:  (,dr  Auatfjörðum  171 K** 

7.   Einatakt  biað  úr  akinnbök  í  Qögrablaðaformi, 

er  bjrjar  í  aogonnar  292  kapitula ;   sýniat  að  Tera  dr 

IIA^  öld;   ritsmátinn  er  nokkut  biindinn;  k  setst  hir 

stundam  fjri  g,  t^  d.:  altnennilikt ;   regluiegt  ð  fiunst 

hér  Taria.     Háiförk  fannst  utan  um  blaMð,   i.hrorja 

Arni  Magndsson  þannig  skrifað  hefir:   <,I>etta  blat^  úr 

,«Hdkoiiar  aðgu  Hákonarsonar  fékk  eg  1710  af  Profeaaor 

..GFan^  en   hann  hafti   þaiS  flegið  utan  af  bdk  in  bi- 

^Uiatiaea  Lgmvicána,  supra  Hopnerianam*    Mér  tíHS^ 

,Jat   þaS  Tora  dr  Codice  aeademico  þeim  aem  kom  frá 

..þormd&l)  er  hann  kallar  Guilinskinnu  a:  þeim  aem  eg 
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c.töt  fletj«  bandiS  iim.  ^  FormiS  er  «8  nonnn  AoLkm 
ntjitra,  en  Jfnurn&r  ern  eius  margar  í  livorutregs:jn« 
Skrlftln  er  a5  sönnu  amierrt  á  þetsu  blaði,  en  liúii 
c«9ni(ekkar  ok  i  Codiee  Academico  epilr  f»?f  aem  á  hann 
« Jfðr.*'  Tk^  skinnbdk  mon  annara  brnnnið  hafa  í  Kanp* 
raanBahafttar  mikla  brona  1128.  BlaiS  {»ett«  verÍSr 
eigi  aaaanbori5  við  vora  //,  fiar  aú  biSk.ekkl  B«r  tli 
t^a  aðgnnaar  kapítuta.  Annarr  %lr5iat  oaa  blab  þettn 
iuiiihald«rfkarm  en  avo,  að  þa5  avari  tii  henuar  fana^ 
legtt  atjttfngar  ok  orðfæðar. 

8.  Kalfskinnsblað  lieilt,  er  sýnist  að  vera  ór  aömn 
bdfc  ok  hið  3ja  ok  A,^^  brot,  hln  íyrr  um  getnu.  það 
bjrjar  f  aögunnar  32(Ha  kapftula. 

0.  Blaðsbrot  vart  hálft,  úr  akinnbdk  f  fjograblaða- 
forml,  af  hvörju  ofan  til  er  mlklð  kiippt;  mun  vera 
út  aomu  bdk  ok  31«,  4^«  ok  8da  brot.  [)að  bjrrjar  í 
sögunnar  3231«  kapituia. 

Sérhvort  fjrrgreindra  brota  einkenniðt  f  roiamun' 
argreinonnm  með  aiani  töin.  P  þýðir  i  þeim  þá  fyrr 
prentuða  útgáfu  aogunnar. 

Í  naMta  biudi  fjlgir  a^aati  hlati  Ilákoiiaraftga, 
áaamt.  fleirBm  9ogam^  Morega  kooúnga ,  aera  iðr  cUlí 
hafa  f  Danmörk  eðr  lalaudi  verið  á  prent  étgefaar. 

Kaupmannahöfn,  þana  28da  Janúari.  1835* 
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SAGA  HÁKONAR  SVEHRfiSSONAR, 

GUTTORMS  SIGURDARSONAR 

OR  tVGA  BÍRDARSONAR'. 


[Upphqf  Hákonar  Sverrissonar^  er  hánn  var  til 

honúngs  telwm^.  *  > 

Pjlt  sama  suxnar  er  Sverrir  konúngr  and- 
aiiist  um  várit  áðr^y.var  Hákon  son  hans  til 
konúngs  tekinn  i^orðr  i  {>rándbeinii  á  Eyra^^íngí; 
hurfu  at  \yi  ráði  aUir  höfðín^ar  peir  sem  4ðc 
faöiður  p/ónat  Sverri  konúngi  föður  hans'^;  [litlu 
ai^r'  hafSi  andazt  SiguriSr  lávarðr  son  Sverrís 
konúiigi^  hatin^  átti  son  eptir  (er)  Guthormr  hét^^ 
En  er  Tngi  konungr  -  spuriii  at  Sverrir  4cbnúngr 
var  braut  farinn  úr  Vikinhi,  [er  hann  hafði  setít 
um  bérgit)  sem  fyrr  er  ritat'',  fór  hann  út  í  Vík- 
ina,  ok  dvaldist  ^ar  til  pess  er  hatm  spurði  and- 
látSverris  konúngs;  réðuBagiar  {>á  enn  til  skipa^, 
ok  fengu  enn  Ii$  mikit^  |»eir  œduiSu  |>á  enn 
uorSr  tiIBjörgyn)ar',  en  er  |>ángat  kom  fréttin^^ 

')  þannig  P;  'þennann  titU  vanior  algjwrUga  i  hátum 
ikUnUknnum.  >)  o.  F,  ^)  h.  F.  ^)  köftu  þeir  styrk 
mikisixi,  b,  F.  ^)  noULru  fyrr,  F.  ^)  þá  er  SYerrir  konúngr^ 
sat  nm  bergit,  tem  fyrr  var  ritaty  \á.  v«r  Ingi  til  konúogs 
tekina  ok  var  á  Upplondmn ,  ^  F.  '')  v.  F  kér.  «)  þar  i 
Víkinníy  *.  F.  -  ^)  ^eim  byrjadi  heldr  seint,  6.  F.  *°)^uin 
fer«  Bagla,   h.  F. 
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var  par  fyri  Sigurðr  konúngsfrændi ' ;  ok  er  hann 
spurði  til  Bagla,  fór.haníi  mót!  peim  meiS  miklu 
liiSi^.    Hann  fann  Bagla  suðr  á  Jaðri,  ok  elti  ^á 
þar  upp  af  skipum^  ok  tók  öU  skiþ  peirra  ok  fé 
pat  allt  er  peir  höfðu  j  en  Ingi  flýSi  til  Víkr  austr, 
ok  |>a8an  til  Upplanda,  ok  lá  um  sumarit  uppi 
{  Mjórs;  pá  var  hann  svikinn  af  mönnura  sínum 
sjálfs.     Gunnar  lest  hét  maiir,  hann  hafði  Ingi 
áðr  settan  næstah  sér  pk  gert  margá  luti  vel  til 
hans.  Ingi  var  drepinn  af  bændum  i  Ey.nni  helgu 
i  Mjórs;  eyddist  pá  allr  flokkrinn,  ok  stukku 
[margir  úr  landi',  sumir  sutr  til  Danmerkr,  en 
sumir  lengra  á  faraut.     IVlargrét  drotning,  er  átt 
hafti  Sverrir  konúngr,   fór   epúr  andlát.hans 
austr  {  Gaudand,  ok  hafði  með  ser  Kristíou^ 
dóttur  ]þeirra  Sverrís  konúngs^  ok  margar  ger- 
ttimar  er  konúngr  hafBi  átf^.     {>etta  sama  vár^ 
fór  Hákon  konúngr^  austr  til  Yikr,  ok  sat  par 
um  sumarit  lengi;  hann  ændi  ori^  bidcupom  dll- 
um  peim,  sem  verit  höttu  i  missœtti  viii  Sverri 
konúng,  at  peir  kænii  á  hans  fund  ok  ger6i  sælt 
við  hann,  eptir  pvf  sem  Sverrir  konúngr  hafði 
xéA  til  gefit  áðr  iMinn  létist.    Hann  sendi  ok  orð 
eptir  Kristinu  systur  sinni,   ok  tóku^  hana  af 
nauðigri  drottninginni^.    Biskupar  fóru  heim  til 
stóla  sinna  um  sumarit,  ok  gerðust  ástvinir  kon- 

>)  ,haiin  álti  syiliir  STems  kom\v§s;  Hirtga  hét  xnó6ir 
hansy  dóttir  Sig<iiter  koBÚngi,  h.  F.  ^)  ok  stórum  skipnm  ok 
mðrguni,  h,  F,  ^)  pcir  or  landi  er  mest  voru  sakbitnir,  J**. 
^)  dvaldist  hann  þar  um  várit,  h,  F.  ')  snmar,  K  ^)  norií- 
an  alltaustr,  h.  K  ^)  tök^  F.  ')  ok  varðveitti  kostheiinary 
*.  F. 
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ángs.  Hákon  konángr  fór  um  haustít  tíl  Björg- 
ynytt  ok  sat  ^ar  um  vetrmn,  [var  hann  orðma 
allvinflœU'.  |>at  haust  kom  utan  af  Islandi  GuS- 
mnndx  Arason,  ok  rar  kosinn  til  bisk^ps  yfir 
Norftlend^a  Qórtiúng}  tók  konúngr  allveP  viil 
honanf  ^  var  biskupsefni  með  honnm  um  hríð^. 
var  hanor  hm  mesti  vin  konúngs  jafhan  sítan. 
Einarr  preslr  átti  syalur  Hákonar  konúngs,  [afaa 
dóltur  Svern^  konángs'^  ok  hafSt  sýsln  suðr  á 
Biqgahmdi;  hann  var  ihn  me^  höfðingi,  hann 
fvar  aUkœrr  Hákont^  konúngi.  Marg^  aSrir 
vore  ^  hÖfSingíar  meS  Birkifaeinum:  Hákon 
gainn,  Pétr  steypir,  ^guriir  kdnúngsfiraðndi, 
Hróorr  konúag6£»ndi ,  Eyvindt  prestsmágr,  ok 
mor^r  aihrir  [ágperir  mena  bœði  at  ættute  ok 
mannvMfagu^. 

Frd  ErUngi  síeinvegg. 
Í2.  MdBr  hét  Eriingr  steinveggr,  ér  kalIaðF 
var  aon  Magnáss  konúngs  Erlíngssonar;  hann 
var  i  gEpdu  á  Viodlandf^^  ok  haldinn  ]^ar  í  turn 
ekitmi.  IMbrgrét  bét  kona.  viadversk ;  hán  kom 
homnn  1«ðan  meS  f>eim  hætti,  at  pau  ristn  i 
sundr  tíasbi  sín  ck,  Iðgðu  í  slraig ,  fór  hann  út 
um  glugg  einn  ok  o£an  fyri  steinvegginn  meðr 
iéstinnB)  en  festin  vansl;  eigi  til  íarðar,  ok  féll 
faaan  |»á  ok  lamdist  mjöðmiaf  ep  með  ]^vi  at 
nött  var  inydc,  ^  komst  hann  á  braut,  ok  kom 
fram  i  Danmðrk^  siðan  var  hann  kallaðr  Erlíngr- 

>}  ger9i&€  &anii  brátt  viusttU  höfðingi,  F.  «)  bliðlíga,  F. 
5)  V.  F.  ♦)  hafti  mikla  virtlng  af,  F.  '^  gðfgir  menn,  F. 
^)  þtmniff  réttar  F,  {9amh\jé(ia  fifrgta  íMroti  kinnar  lengri  rit- 
gjoriUar  þ999arar  sögti);  Vinlandi^  G. 
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stemyeggr.  Sumar  pat  er  Hákon  konúngr  vár 
i  Vfkinni,  kom  ErMngr  stemveggr  á  Skáneyrí, 
ok  birti  fy^ri  Noi^mönnum'  ætt  sína;  buðust 
honum  'par^  menn  tU  fjrlgi^ár,  en  hann  kveðst 
eigi  vildu  reisa  ílokk  á  móti  Hákoni  konúngi 
eiia  gera  óróa  í  landi,  meðan  hánn  værí  kotl* 
úngr  yfir  NoregL  Fór  [Erlíngr  þá*  tíl  Kaup- 
mannahafnar,  ok  var  |>ar  um  vettiiin. 

Andlát  Hdhonar  honúngs  SuerrissoTiar. 
3.  Hákoh  konúi^  fór  um  haustit  til  Björg- 
ynjar,  ok  sat  par  um  vetrínn,  en  um  sumarit  fór 
faanh  til  Víkr  austr,  en  fór  aptr  til  Björgynjs^r 
um  haustit,  ok  e&iaiii  ]^ar  tO  vetrsetu.  {>at  haust 
kom  Erlíngr  á  Skáneyri^  ok  ]^á  kom  Margrét 
drotning  austan  af  Gautlandi^  til  Björgynjar,  ok 
sat  ]^ar  um  vetrinn,  ok  lagðist  hddr  púngt  á 
méS  pelm  Hákoni  konúngi.  Um  vetrinn  á  jól- 
um  fékk  Hákon  konúngr  sótt,^  ok  tók  ^egar  svá 
hart,  at  hann  fékk  eigi  stýrt  sér,  lét  hann  ^á 
fiera  sik  upp  tii  Boxgar,  ok  lá  {^  litla  stund  áðr 
hann  andaðist^  pat  var  inn  átta  dag  ]óla.  Hann 
var  jarðaðr  í  Kristskirkju,  ok  stóðu  menn  mjök 
hryggvir  yfir  grefti  faana,  pvíat  hann  var  manna 
vinSælastr;  [léttlátr  var  hann  ok  lítiUátr,  hiHi- 
prúðr^  ok  háttagóðr,  hraustr  ok  sigrsæll  í  mami- 
raunum,  sem  [fyrr  er  ritat,  at  hann  pótti  jafnan 
^era''  traust  Birkibeinum^.     pat  var  kent  Mar- 

*)  Norftanmðnntimy  F.  ^)  f^egar  mai^ír,  F/  ^)  Hákön 
konúngr  þattan  {rdngt)j  F.  ^)  sem  fjrr  var  sagt,  h.  F\ 
')  þannig  réttar  F  {samkljá6a  fyrrtétu  uSguhroti);  Gotlandí, 
6.  <)  litilitr  var  kann  við  a]|>ýiíUy  F.  ^)  átfr  er  sagt  at 
STerrir  kondngr  yam  \  þótti  ^at  jafnan,  F.  f )  sem  hann  Tar, 
þegar  hann  var  eigi  8)á1fr  viðy  6.  F. 


3-4  K.  SAGA  HAXONAK  SVERRI3SONAR.  5 

grétu  drotníngu  at  hún  hefSi  ráðit  mann  til  at. 
svík ja  konúnginn  1  drykk^  pannmann  tóku  BirkU 
beinar  ok  [höf&u  pessi  keijnsl  á  honum!,  en 
hann  setti  par  syu  fyrí  ok^  \)avA  skfrslur,  ok 
kom  pvf  svá  at  hánn  fa^aði  til  járns^  ^  ok  bar 
prnit  allsköruliga ,.  en  er  hðndin  var  leyst,  pá 
'var  hún  míðk  .brunnin ;  eptir  pat  vár  hami  fluttr 
út  fyrí  Björgynjiirvág  ok  drekkt  ^ar* 

Guthormr  tU  konúngs  tékinn  Sigur&arsonm 

4.    þal  sama  vár^  tókuBhrkibéinar  sér  kon-, 

dng%,Guthorm  {son  Sigurðar  lávarðar,  hann  var 

pá  bam  at  aldrí;  en<  fyri  [ílokkinn  bnndust^  Há- 

kon  galinn,  systursou  Sverris  konúngs,  ok  Pétr 

steypir*  annar  systurson  Sverris  konúngs,  hann 

áttipá  Ingtbjörgu,  dóttuvMagnússkonángs*  {>ess- 

it  yoim    ok    meii^    flokkinum*^     Sigurðr   kon- 

úogsSnmSMy   EyTkidT  prestsmágp,-  Einarr  kon*> 

úngsmágr,  Hröarr  konúngsfræadl  ek  mart  ann- 

arra  gðfugra''  mánna.     £n  er  petta  spurðu  |>eir 

memiy  er  verít  höfðu  fyrrum  meö  Böglum,  pótti 

|»€im  ser  ekki  mjök  frlðvœnt  með  Birkibeinum, 

ok  fóra  úr  landi'  tll  Danmerkr.     {>orIeifr  skálpr 

ok  ^þár  synir  Önundar  lunz^,    Oddr  ranr'  ok 

ArDbjörn  tröU   komu   til  Erlings   steinyeggs  i 

Kaiymannaííðfn}  pá  hófst  par  flokkrinn;   dreif 

þar  mart  manna  tll  peirra,   er  áðr  höfðu  verlt 

roeðBðglum;  peir  sendu.  |>á  boð  norðr  í  Víkina 

tll  TÍna  sinna<^  ok  stefndu  ]^eim  til  Álaborgar  um 

fosttt.     {>ar  kom  |>á  af  Noregi  Hrelðanr  sendl- 

«)  bini  peim  sökum,  F..  *)  «•  F.  3)  sumar,  F.  *)  þar 
i  Bjorgjny  &.  F.  >)  flokkinum  vorit  þeMÍr  höfðingiar,  F» 
^)  höflluisiar,  6.  F.     ^)  rikis^  F.     ») .  linz^  F.     ^)  roanr,  F. 
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xnatir',  Sölvi  Dísarson,  Philippus  a(  Vegg!m\ 
[peir  höfðu  f»á  mikinii  skátnaher'  j  en  er  j^etr 
komuiyíkina,  ^  gekk  allt  íólk  undir  pá  $,  okfóru 
8vá  austan^  til  Oslóar;  {lar  yar  |»á  fyri  Nikolás 
biskup.  þá  bal^  Edíogr  biskup  [gera  ser  skirsl- 
ur  til  faðemis,  eu  faiskup  vildi  ]^at  eigi,  ok^  bat 
'hanu  bera  jám  i  Borg^  j  fór  pá  Erlipgr  til  Boi^- 
ar,  ok  fastaði  fiar.  Kom  par  pá  Nikolás  faísk* 
up,  ok  et  Erlipgr  skyidi  taka  £undir  íámit'',  |>á 
sagði  biskup  hann  skyldi  bera  ekki  )ára:  fárðu 
til  Túnbérgs^  ok  bar  ^  jára,  fiviat  ^ar  mnn 
koma  Danakonúngr,  ok  skal  hann  ^á  jánri>ut6- 
inn«  Fór  pá  Erlingr  til  Túnbergs,  ok  beið  |(ar 
Danakonú^gs.  >  NSkolás  biskup  6k  Dand^on- 
úngr  höflSu  þat  rá5  gert  meS  sér,at  haoui^  skykil 
fara  til  Noregs,  ok  hafa  með  aer  FbíIippiRS,  son 
Sioiunar  Kárasonar,  ajatucson  ^ga  konún^ 
Haraldssonar,  ok  &9ndá  Nikolásar  biskups^* 
|»at  var  um  yárít  fyri  JBótóIfsvöku ,  er  Vaklamar 
Ðanakonúngr  kom  tíl  Tánbargs,  ok  hafiii  meir 
en  CCC'''akipB,  ok  fór  alk^igaj  |á  faataði 
Erllngr  til  járas  amiat  sinn,  ok  hex  }ácmt  nA, 
ok  skdrulig^;  $6  pá  dUrslu  biskiq)  ok  konúngr, 
en  er  böndina  skyldi  leysa,  pá  setti  Daoákoa- 
úngr  [mpnn  vápnty^"  unihyer&s  kiikjuna,  ok 
ef  Erlingr  yrði  eigi  skirr,  {»á  var  auðssnrr^hans 

>)  Jóns  fon  drotningar,  h.  F.  •)  Veíginni,  't.  3)^ 
lyptu  þeir  |MdMui  fectinni  méi  ikátnaherinn,  F.  ^)  anstry  F. 
')  at  gera  tkirtlur  i  Osló,  gengu  (á  at  sveitarhöftlngjar,  ok 
fuUtingÍfu  máli  Erlings}  kom  (á  svá  at  bískup,  F.  ^)  e£ 
hann  víldi,  b.  F.  '^)  vitf  íámi,  F.  *)  konúngr,  F.  ')  ok 
skyldu  þeir  halda  honum  (hann)  til  konúngs,  5.  F.  ^°)  þrjú 
huudriU,  F.     «»)  vopna)(an  her,  F. 
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koslr'.  Var  hann  i  boSl  Danakonútigs  um  dag« 
ítin;  konúngr  ga{  honqm^  hál£an  fíóHki  tug  skipa 
meh  öUum  reiða.  Eptír  unt  myrgininn  var  bláslt 
til  húsþíngs',  en  áðr  j^íngit  vœri,  haffii  ^NikoIás 
btskup  ^ri  til  ieitar  komit  af  fuihíngi  rina  sinna 
ck  sí41fs  síns  framkTœmð,  at  Filippus  frændi 
hans  Tar  tekinn  tii  jarls ;  hét  iHrieup  ^ví)  at  hann 
skyldí  veita  ^im  met  aliah  stnn  styrk;  vor  [lá 
Eriínj^  ttl  lu>n(ing8  lekinn'^;  fór  "þá  Danakon* 
úngr  sulir  tíi  Danmerkr^*  þá  gekk  til  iianda 
Erlíngji  Amb)öm,  son  Jóns  Gautssonat)  ok  Helgi 
Birgisson,  Aslijðcn  koppr^,  Gydk*  Beititemésoii  - , 
Gudiomir]^Tari^,  Ormriángi,  fióvtrddika,  Bene^ 
dtkt  af  Gumanesi,  ^mun  kýr,  Kc^björn  rau8i, 
Gyrftr  skíilgi,  ok  höfSa  alimikk  II&^  A  bak  Jóns- 
vöku  (liftf ðu  ]^eif*^  Borgarj^fng ;  rar  par  Erlíngr 
til  koB&iigs  tékimif  eA  FiUppus  tii  ykvU.  [BirkL' 
))eiiiar  stukku"  aliir  út  Víkiniii,  ok  fóru  nút^v 
til  {>rándheims,  en  sumir  til  B)Örgyrtjar^^  þetu 
sumar  andaftlst  Guthorait  konángr  par  i  þrátid* 
heiimL  Birkibetnar  steindu  }f&  Eyráfrfng,  vár 
^  l^  ]féfrif  erkibiskup  ok  #lb:  {f6)^i  iisna  vkr- 
ustu  maÐna*^  f  þrœndalögom;   var  ]^  J^á  rætt 

*)  liaiin  Tar  allvel  sUrr,  A»  F.  >)  aC  (eini  veizlu,  b,  F, 
')  Han^^bigs,  F.  ^  þá  gaf  hann  Pitippo  iarltnnín  á  þvi 
sama  (insít  h,^F,  ')  «1  liC  dreif  til  ErllngB  konúa|;s  ok 
gcrftiit  iMmitm  handgengnir,  b.  F.  <)  kantifa,  F.  ^yv.  F. 
»)  þrimr,  F.  ')  ok  frltt,  5.  F.  ««>)  íöm  þeir  yfír  til  Borgar, 
ok  áttn  ^r,  F.  *^)  siSan  f6ru  (eir  aptr  til  Tdnsbergs,  cu 
er  Birkibeinar  spurVu  þat,  stukku  (eir,  F.  '^)  en  er  BiiKi- 
l>einar  spurttn  at  Dona  Iicrr  lá  i  Vikinni,  sneni  f>eir  þá  uori^r 
tií  Þrándlicims ,  cr  átfr  sátu  i  Bjorgyn,  ok  dvöldust  ^ar  luu 
suuiarit,  6.  F.       >3)  bæuda,   F. 


8  SAGA  HAKONAa  SVERRISSONAR.  4  K. 

x 

I 

um  konúngs  tekju.  Hákon  galihn  hafSi  |>á  fengit 
frú  Krislínar,  [en  erkibiskup  hafði  talit'  at  því) 
vildu  flestir^  bændr  taka  hann  til  konúngs,  en 
erkibiskup  mælti  á  móti  j  yar  pá  tilnefndr  Sigurðr 
konúngsficændi,  dótturson  Sigurðar  konúngs  Har- 
alldssonar,  ok  Fétr  steypir,  systurson  STerrís 
konúngs.  Ingi  hét  spn  Cicilíu  konúngsdóttur, 
brófiir  Hákonar  galins  ok  son  Bárðar  Guttorms*- 
sonar,  hann  yar  þar  þá  i  kaupángi^  en  fyri  pyí 
at  hann  var  prænzkr  at  ætt,  pá  vildu  [alþuðaa 
hann'  tillconúngs;  var  ok  pat  erkibiskups  vili; 
hafði  ok  Ingi  áðr  yerit  meiS  honum;  var  |»á  Ingi 
til  konúngs  tekinn,  én  fyTi  |>vi  at  hann  var  œsku- 
maðr  ok  ekki  reyndr  i  [herstjórn,  en'^  Tar  vandi 
mikill  [fyri  at  sjá^,  pá  var  pat  ráð  liðsmanna  at 
Ingi  gæfi  Hákoni  jarls  nafh  ok  svá  var  gert« 
Eptir  Ólafsvöku  fór  Erlíngr  [or  Túnsbe^rgi  me& 
öUum  her  sinum ,  ok  sneri  norðr  með  landi^  ok 
höfðu^  hálfan  Qórða .  tug  skipa ;  tóku  leiðángra 
ok  allarkonúngs  skyldir,  fóru  heldr  tómliga;.ea 
er  peir  [komu  til  Björgynjar'^,  pá  Toru  i  borg- 
inni  Birkibeinar:  Dagfinnr,  þorgrimr  af  LJánesi, 
|><^r8r  brasi^  ok  nær  CC  manna;  gengu  BagUgr' 
upp  f  bæinn  ok  sóttu  upp  til  borgar,  ok  skutust 
á  um  hrlð,  pá  mælti  Erlingr  steinyeggr  við  sina 
memi:   skjótið  eigi  á   þá,  pviat   þeir  eru  aliir 

')  .'^í  erkibiskup,  K  ^)  liVsmenn  ok,  6.  F.  ^^  baBndr 
haiín  helzt,  F.  ^)  hirtfstjórn,  eu  i  annan  sU«,  F.  ')  1  at 
bindast  fyri  flokkinuniy  er  öfriffr  var  mikiU,  F.  ^)  konángr 
ok  Philippus'  jarl  ok  Nikolás  biskup  ok  allr  herr  þeirra  or 
Tánsbergi  me«,  F.  f)  fóru  til  Ti^nsbergs  ir^^g^^  F.  ^)  bragi^ 
F.  ')  iannig  hi»réH  €«r  lcfíS  úr  hh  i  bá9um  ikinnbák- 
unum* 
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v^rir  menn.  Bagiar  sváfu  jafnan  á  skipum  nm 
nætr,  sumir  við  akkeri,  en  sumir  [yfir  vit  Múnka< 
brjrgg)u',  en  voru  jafnan  i  bænum  um  daga; 
peir  fóru  ]a£nan  upp  til  borgar,  ok  skutu  hvárir 
á  aftrt,  nrðu  margir^  menn  sárir,  en  fáir^  féllu^ 
Einn  dag  reyru  peir  Erlíngr  konúngr  á  nokkur- 
um  d^i&ftimi  á  Hóimi,  ok  tendu  við  Biskupsbrygg- 
jar^,  ok  gengu  upp  til  Krists  kirkju;  en  et  pat 
sáa  Bak%einar,  gengu  þeír  ámót  peim  ok^ 
T^tto  'peim  svá  har6a  árás  at  Baglar  hrökkva 
luidan;  hljöp  Erlíngr  á  kaf  ok  sumt  liðit,  en^ 
sumt  féU,  sumir  náðu  skipum^ ;  ok  er  peir  náðu 
skipnnum,  spurðu  peir  ErUng  hvert  peir  væri 
enn  [þeirra  menn?  Konúngr  saglii^  ^t  syá  var. 
litltt  síðarr  fóru  Baglar  or  bænum  ok  norðr  meiS 
hndi,  settn  sýslumenn  i  hétað,  ok  fóru  ^í  norKr 
í  Rúgsond,  ok  lágu  |>ar  nœr  III  vikúr^  f  |»á  tók 
Nðcolás  biskup  landskyldir  sinar ,  ok  pá  kom  at 
þeim  leiðángr  mikillj  pá  kom  til  j^eirra  Loðinn 
bií^m^  af  Leykni^  ok  Nikulás'^  Bótólfsson  ok 
Kanrlúngr,  bróðir  hans,  Endriði  hegri",  Kálfr 
9i  Homyn'^  f>á  spyrja  'þmr  at  Birkibeinar  ha£a 
tékh  fkr  konúng  ok  jarl ,  [ok  búast  nú  norðan 
meli  her  mikinn ;  snúa  Baglar  'þá  aptr^^  til  Björg- 

>)  riU  Mánkabryggíury  F.  »)  nqUmr,  K  ^)  aumir,  F. 
*)  konángtbTyggjn,  F.  ')  ok  skutust  á,  en  er  peír  sáat^r 
hðftu  Htit  U6,  ^  hUupa  Birkibeinar  á  ^  ok,  b.  F.  <)  ok 
Tora  diegnir  i  skip  upp,  fóru  peir  TÍð'þat  til  lite  fint,  6.  F. 
^  konúagemenn  er  i  borginni  voru?  hana  tegiry  ,F.  ')  nætr, 
F.  ')Ljkkjun^F.  ><>)  bondi,  5.  F.  ")heggi,  P.  »*)Hom^ 
um^  F.  >3>  frú  [  var  {>etta  zád  NikuUsar  ok  konúngt  at 
fam  aptr  til  .Björgyhjar  ok  vinna  borgina)  sigla  þeir  nú 
suftr,  F. 
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yn)ar,ok  lögðuskipum  rfnuni  inn  íLoKárváginn.' 
Biskuphafðiþar  [sufirmann  einu^,  er  gera  kunni 
maungU)  ok  ^kveðst  hann  par  hafa  brotit  meft 
marga  borg:  [ok  ef  eigi  brýt  ek  j^essa,  sagði 
harniv  leggit  mik  i'  slaunguna  ok  slaungvit  mér 
at  borginni^.  I>i  Tom  fiutttr  til  vMr  til  borg- 
artnnar,  ok  tekit  at  búa  maunguna"^,  ]^ta  rar 
kallat  maungu^  haust.  pk  kom  sú  njósn  til  bæ)- 
arkis  at  sén  Teri  s^líng  Birkibeina  nortian  um 
Stalafjörfi^)  [var  ^á  blásit''  til  stýrimanna  stefnu^ 
{ok  leítati  eptir  hvat  mönnum  pætti  ri6  tii  at  taka  ^. 
Konnngr  vfldi^  at  ^eir  bifti'^  ok  heldi"  orrostu 
v%  Birkibeina"*  Biskup  svarar:  ef  ^ú  vill,  kon- 
úngr,  berjast  hér  við*^  Birkibeina,  'þá  muntu 
éigi  purfa  at  gera  rafi  fyri  [þessum  mönnum  opt- 
arr,  er  nú  fjrlgja  perj  er  pat  mitt  ra5  at  vér 
búimst  sem  akjótast  ok  setim  upp  segl  vftr,  dk 
aiglum  í  Vik  austr;  berjumst  'pax  vi6  Birkibeina, 
ef  j^eir  sœkja  pingat  eptir.  Var  ^t  raðs  tekit'''^ 
lét  bíákup  pegar  fœra'^  tjöld  bV^  skipi  sinu ,  ok 
anéri  út  or  váginum,  ok  síöan  svá  hverir  [sem 
bánd:  urSu*^;  fóru  bœði  naetr  ok  daga,  |»ar  ttl 
er  I^eir  komu  tíl  Túnbergs ,  fór  þi'  biskup  inn 
til  Osióar*    Birkibeinar  komu  til  Björgynjar  litlu 

«)  LazaTogh,  F.  «)  einn  monii,  F.  3)  fré  [  «.  F. 
^)  letVéll  fifri  munguna  {0)\  um  ilönguna,  F.  ')  L  /. 
mungu,  (Q)i  mönga,  F.  ^)  Stúfaijðrtf,  F;  SUpaf}öT«,,  P. 
7)  lét  bUkup  þá  blása,  F.  >)  /rá  [  •puxid  liann  ^  hvat 
mönnum  þolti  ráMigxay  F;  leiudi /yri  leitat  9r^i§^  ok  a€ 
henda  kér  ta  umda^fmrinuar  ritviUm  i  Kyr$pennii  citr  Aoita 
frnmriiL  ^)  sagtti  þat  sitt  rá«,  F.  *»)  þar,  b.  F.  ")  Jur, 
h.  F.  «*)  fylg»u  þvi  rá«i  a*rir,  6.  F.  »')  sœborgir  b.  F. 
^iamkvœml  hroti  hinnar  iengri  sogu).  ^*)  áór  tleit  stcfuuiini* 
.  F.      »«)  upp  solja,  F.      »«)  ji,  F      »'')  at  ödrum,  F. 
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s{ðar  en  Baglar  yoru  &  brautu',  dvöldust  ^eir  í 
B}örg]rn  um  hrið*  saeru  sí^ian  i^tr  uorðr  tU 
þrándheims,  ok  sátu  \m  uoi  vetrhin,  en  Baglar 
i  V&iani|  á  Upplöndum  ▼oru  hvárirtreggju. 

Um  mmmaL 
5.  Á  Upplfindum  var  af  Biildbeinum  UJfr 
hani)  Hanldr  kesja^,  Guðleikr  flolbjtta,  ok  enn 
fl^  areítaifaðfSingjari  en  af  BOghun  Yar  þóraldi 
Aagoaun'  ^  GnÍleUir  skreiðúngry  en  á  Hríngariki 
Benedikt  af  Gnmaneai }  i  Valdresi  var  Jón  ^i^ 
matfr^;  þeir  felldu  um  vetrtnn  Narva  f^\^l  oSf, 
mart  manna  með  honumi  en  ,8umir  komust  und- 
an*.  Um  várit  eptir.páaka  sendi  Erlía^  fri  ser 
skútnr  ok  öU^  léttiskip^  var  par  fyri  j^b|örn 
Jónsaoni  NflLC^  Bótólfsson,  Lotinn  stallari) 
Gyr6r  Benteinason^  Adi  gríftkonaj  ^ir  hfil&u 
XVm  ^lp,  ok  æAnte  taB)örgyn|nr9  ok  I6ru  «k)ólh 
liga;  en  er  ^eir  komu  tiP  Fíölbyr)u,  spurðti  ]^r. 
at  Einarr  konúngsmágr  var  me^  aveit  miinne  i 
Stafangri  ok  hafði  ekki^  spurt  um  peirra  feHI^ 
sneni  ^eir  ^á  pángat  ok  sig^du  um  d^^nn  fýri 
Ja^ar,  ok  um  miðs  dags  skeiti  til  statSarina;  en 
er  Eanarr  IMik  n^óan  af  ferS  peirra,  var  hann  á* 
sættaxatefhu,  ætlafii  hann  at  eigi  mundi  svá  sk)6u 
at  bera;  en  er  peir  Einarr  sá  skipin,  pá  hljópn 

>)  þeúr  höfta  mikit  litf  ok  stór  skip,  (öitiut  þeir  eigi 
mcgB  rdEaft  ^rtir  þeim  á  vettar  da^,  fr.  F.  *)  kerra,  F. 
3)  QfJMgaiim^  F,  ^)  fvarti,  F.  ')  pk  ttiikku  o£an  i  Sogn; 
oiit  Tom  j^  atferllir  ok  eltingar  um  Tetrinn,  tóku  hvArír 
menn  fjrir  ðdranu  SatErlinar  konúngr  um  vetrínn  i  Ti^ns- 
befgi,  h.  K  «)  V.  F.  ')  fyri,  F,  *)  bá&ar  skiunbœkrnar 
{ok  lika  eiií  af  cpiirf^lgjanii  brQiam)  hafa  þQtta  orH,  huörl  P 
meinar  vania  i  G. 
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peir  i  Svithunskirk ju  ok  upp '  {  stöpuHnn.  Bðgl- 
ar  brutu  upp  kirkjuna,  ok  buðu^  Einari  grii^ 
.  [gengu  |»eir  |»á  innar  í  kirkíuna'^  vann  Einarr 
*  þá  eið  at  Svithuna'skríni,  at  vera^  aldrí  áœót 
Erlíngi  konúngi.  Eptir  pat  fóru  þeir  með  hann 
út  or  kirkjunni ,  vildu  |»á  höfðíngíar  halda  grið 
Tið  hann^  en  liðsmenn  réðu  ok  drápu  hann,  [IIII 
menn  aðrirToru>drepnir^  i  kirkjunaí*  þai|r  tóku 
Baglar  lei4ángr  mikinn,  er  Einarr  haf5i  saman 
dregit  áðr  um  Rogaland^;  sneru  Baglar  |»á  aptr 
til  Túnsbergs.  -  , 

Frá  Birkíbeinuni  ok  BogJum. 
6.  Birkibeinar  buðu  út  leiðángrí  aUt  norSan 
i^  landi,  ok  fóru  um  várit  suðr  til  BjÖrgynjar, 
ok  höfSu  [alimikit  lið  j  fóru  síðan^  austr  til  Yikr. 
Pétr  steypir  tók  sýslu  pá  er  Einarr  hafði  haft, 
ok  setti  þarí  [Ana  systurson  sinn'^  ok  þorkel 
dreka^,  en  Fétr  fór  austr  með  koní^ngi.  Baglar 
Yoru  i  Túnsbergi,  ok  höfðu  búit  skip  sín,  'ok  ætU 
niiu  norðr  i  land;  en  er  peir  spurðu  til  Birki- 
beina,  [pá  viU  NikoUs  biskup  at  peir  fari  undan'^ 
8uðr  til  Danmerkr",  ok  var  patráðs  tekit^  sigla 

*)  innar  F.  >)  }>eim,  5.  F.  ')  cn  f»at  varlí  at  Jjktum, 
at  ]þeir  gengu  or  ttðplinum ,  ok  ínnar  i  satinghúsity  F.  ^) 
berjast,  F.  ')  drepnir  höftu  Terít  fjórlr  hani  tTeitÚDgnr,  er 
álír  höftu  Terit  teknir  or  kirkjunnif  en  gríd  hðCKu  nnr  fim- 
tigir  manna,  6.  F.  <)  ok  mikit  fé  annat  er  Birkibeihar  áttn 
ok  bœjarmenny  6.  F.  ^)  allmikinn  ityrk  bœði  liKs  ok  skípa 
ok  dvöldust  þar  litla  hri«  a«r  peir  fóru ,  F.  *)  þannig  P. 
(UkUga  {  tilliti  til  Clausem  donsku  útleggingar  af  lengri 
togunni)  Lem  son  Kjstr  sinn,  F;  frd  [  v,  G,  en  htfir  hér  litla 
eytiu  fyri  nokkrum  hókstofum,  ^)  prefisdreka,  £  »«)  sagiíi 
Nikulás  biskup  at  ekki  var  auuat  rá0  en  fara,  F.  «0  ok 
bcrjast  eigi  vi*  ofrcfli,  h,  F, 
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sufir  tíl  HaOaiids,  [ok  lágu  í  Vísk  um  hrlii  '• 
beínar  komu  til  Túnsbergs,  ok  áHu  |»ar  Hanga- 
j^fng,  var  |»ar  Ingi  til  konúngs  tekinn,  en  Hákon 
tii  )arls ;  lögðu  |>efr  þá  undír  stk  Víkina,  ok  Íetta 
menn  {  sýslur,  þá  fóru  peir  yfir  tíl  Borgar,  ok 
áttu  Borgarpfng;  var  ^ar  enn  Ingi  til  kouúngs 
tekinn,  en  Hákon  til  jarls,  fóru  siSan  aptr  til 
Túnsbergsj  en  er  Baglar  spyrja  petta^,  ]^  fóx 
Filippus  ^arl  nor&r  í  Víkína,  ok  með  honum  Am- 
b)ðm' ,  Filippus  af  Vegini ,  Hreiðarr^,  Nikulás 
Bótól&son,  Atli  grítikona,  Helgi  gaum^;  peir 
höiVn  XX  skip.  Konúngr  yar  eptir  við  sumu 
litinu.  Nikolás  biskup  var  farinn  sulir  til  Kaup* 
mannahafnar.  Baglar  fóm  norðr  'Sem  skjótast, 
ok  æúuliu  at  koma  á.  úvart,  en  er  peir  komu  [i 
Ha&teinssnnd,  kom  þar  [kuggr  einn^  eptir  ok 
ágkii  þegar  bam  or  siMiiiii.  Baglar  brugðu  j^ 
▼ift  Þ^gar,  ok  sá  pá  at  njósn  mundi  komin  fyrí 
pá  til  TúnsbergSv  snera  peir  pá  aptr  til  Hafsteins- 
sunda;  fóra  peir  pá  öUu  liðinu'^  til  Limafjarðar, 

>)  9.  F.  •)  gera  peir  rá»  sitt,  b.  F.  ^)  JónBiou^  h.  F. 
^)  senaimftilr;  6.  F.  ')  Birgisson,  F.  ^)  þannig  leiSriÉí  fyri 
ííonújagrimí,  G,  F.  Fyigjandi  hr^  «/  9UDrri  ^Sgunni  §fnvr 
tJMigm  úM  ééHir  ritarttr  þeuara  ikinnbóka  kafa  kér  leaitt 
rmmgi$  §é$í  þai  ok  enn  fremr  af  Clausene  gomlu  dðntku  út- 
UggingUm  ^)  frá  [  til  Hafsteinssnnda ,  ^  spiirðu  þeir  at 
Bixtíbeinar  Toru  ekki  austanfjarSar^  þeir  bilíu  þar  nœtr  at 
sigla  jfir  Qörilinn;  ^sigldi  konúngrínn.  (r^tfara:  kuggreinn) 
samiaii  at  ^eim  ok  fram  i  snndit;  ^á  yoknufiu  Baglar  ok  báffu  • 
at  leggia.  Koni&ngrinn  (kuggrinn)  sigldi  fram  or  sundinu  ok 
jfir  ijðriinn;  ^  vissu  Baglar  at  njösnin  mundi  komin  fyri 
\k  til  T^bisbergs.  Baglar  brugtu  vitf  skjótt  ok  sigldi  eptir 
koaáaginnm  (kngginum).  Konúngr  (kuggrínn)  var  pá  fyrír 
Briwtlriiii|  -en  erBaglar  sáu  at  ekki  tjdaffi  eptir  at  halday.þ/ 
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ok  voru  |>ar '  l^ngi  um  sutnarlt  f  Álaborg.  PÍL 
kom  |>ar  Nikolás  biskup^ ;  sigldu  |iejr  |»á  norttr 
i  Augusund^  frá  Konrtngahellu,  ok  gengu  ^at  á 
land,  en  sendu  aptr  skipin  sufir  til  HaUan<dS)  <^ 
|>ar  meii  LoiKn  stallara ,  Hallbjörn  tröU  [ok  nœr 
CC^  manna^  sigldu  ]^eir  suðr  1  Ntzi,  ok  settu 
|>ar  tqpp  ðkipin,  kótn  par  |>á  ok  Nikolós  faoskap 
ok  gekk  |>ar  af  ^  Bókaskreppnnni  j>  fór  kaim  knd« 
veg  austan  i  Yíkina.  Bagíar  fóm  [nudrgir  mef( 
honiiHn^ ,  en  smnir  ikiltust  it  ytra  á  oaiáskúlom  f 
fundust  peir  i  Bk>rg  {vm  haustíi''.  {^ir  ftDtlu 
^p  sln  allt  npp  i*  Mjórs,  ok  svá  norðr  á  BevS- 
mörk ;  en  er  j^eir  komn  nortr  at  [ftimrkmm  iMft'y 
var  drepinn  Oddr  tanc*^;  [f>at  gertt"  Goi^kikr 
flolbyfte'^  Bag^  fóm  noHir  lil  fjaiÍB  ok  ofaii  i 
Uppdafi  ok  srá  til  Oricadals,  ok  frtrite  iim  tH 
KaupéngS}  sumar  Weil«rBi^ki  Jéra  af  UppSðnd- 
nm,  ok  komo  oftm  i  Barðádgr;  voni  ]^  ^ssir 
sveitarkðfSíci^ar:  Sörkrk'  snápr,  Sfoian  nxi, 
ErKngr  skamháls,  [Halfi  lauií'^,  Öjgmnndr  eiki- 
land*^;  peir  höG^u  XXXmannaj  pelr  dsápu  Erl- 
ing  bffkibein,  [ok  pá  drápu  |»eir  Jiorkel  digra  vii^ 
Avaldsnes  ri^  VI  m&M,  ck  XXvfóru  tííkM  aplr^^' 

f neru  þeir  aptr  tíl  Hafsteintsunda  ok  sitfan  suiFr  í  ViK  ok  áptc 
til  konángs.    Lithi  siKar  fóru  þeir  (Alu  liðinu  yfir,  B,  F. 

<)  V.  F.  3)  ]^  leiddist  li«inu  at  liggja  þar,  fóm  (eir 
aptr  i  Vikina,  6.  F.  ^)  Haugasundy  F.  ^)  mek  tVo  hundr- 
ut,  F.  *)  at  (rángt),  K  *)  '  nor«r  i  Vikina,  F.  ^  v.  F. 
*)  ána  ok  svá  i  Eyjavatnit,  (atfan  upp  i  Mjórs,  5.  F.  ')  Ham- 
endum,  F.  «oj  tannr,  F.  ««)  íorgeirr,  (þat  geröi,  h.  fí) 
x^)  hlúpu^r  or  sköginum  í]<Snr  menn,  ok  þegar  aptr  i 
skóginum  (skdginn)  b.  F.  »3)  ».  F.  '^  eikflim^,  F.  »5) 
/rii  [  ok  son  hans$  (á  spiirSu  j^eir'  til  ^rkels  ok  hans  för- 
unauta,  ok  fóru  at  leita  þeirra,  eu  peit  ^rkell  voru  yi^  hiátf- 


ðK. 
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á  Ui^Iíind;  en  Baglar,  ^nr  er  komu  lil  Kaup- 
úngs,  fengii  atmgva  nióiatöSii,  ok  ctvöldiist  |»ar 
.  nm  hríft.  þá  stcfiidu  |>eir  Eyra[.Ing,  ok  koiii 
fált  nianna  til  {icirra,  var  J>ar  Erlíngr  ril  konúngs 
lekinn,  cn  Filippus  til  jarls;  voruþá  menn  sendir 
í  sýsiur,  ok  fékkst  lítit  aí  fe  i'ir  heruöum.  En  er 
Birklbeinar  spnrðu  at  Baglar  höfSu  fyril  norSr 
iim  fjall,  pá  skipta  |>eir  liðimi,  fúr  Íngi  konúngr 
norír  mth  sumn  liftinu,  en  Hákon  jarl  fór  Sniír 
ineí  sumu  lil  Hallands',  ok  kom  atpeim  er  ski^v 
anna  gæltu  í  Nizi ;  fell  I>ar  af  BögÍum  nær"  XXX 
manna,  en  allt  annal  flýSi  á  land  upp;  þar  féll 
ArnbjÖrn  tröll.  Hákon  jarl  tók  j>ar  öli  skip 
[lelrra',  ok  svá  Bókasltreppuna,  er  Nikolás  bisk- 
np  áttl;  J>c!r  brendu  sum,  cn  sum  höfSu  j^cir 
með  sér;  fóru  peir  pá  aplr  i  Víkina'*)  um  haustit 
fór  hann  norðr  til  Björgynjar,  en  Ingi  konúagr 
fór  noHir  til  {>rándheims.  Baglar  höfðu  á  njósn 
suðr  á  Mæri  Asbjörn  kopp  ok  [J>óralda  skin- 
rlng'  meí  [II  skiUum";  'þeir  sá  er  Birkiheinar 
sigldu  fyri  Stím,  reyru  peir'  pá  norÍSr.  BirkU 
beinar  sá  pá  ok  herddu"  eptir  peim,  ok  elta  pá 
allan  dag,  sumir  reyru  Ínn  til  fjíngvallar;  |>ar  var 
Gulhormr  þvari,  hann  hafði  haft  sýslu;  Birb^ 
bcinar'  eltu  pá  J>ar  upp,  par  fell  Guthomir  [vift 


an  þriBja  tug  maniia,  ok  höftu  rdliraTTkip,  ok  Mgii  viB  ög- 
i'aldmeii,  ak  höfbu  t)a1d  &  landi.  Baglar  ISgMu  dL  vili  lue,  ok 
gengu  fjrri  vtkina,  olc  tdXu  f^rit  vörfiiiiD!  jilíanfelUlii  þ«>r  áþd 
tialdit)  ^ar  fétl  ÞorkcU  ok  Öll  ivcilin,  en  Baglarfrini,  F. 

')  lUIíiuBit,  F,-  (Hallíueí,  i^.  »)  v.  F.  ')  Læiida  ok 
Bagla,  F.  ■*)  tók  haim  Jní  landikjldir,  4.  F.  ')  V-óralla  skiii- 
htiag,  F.  ■)  &aiiii  skiitiir,  F.  ^)  Baglar,  F.  ")  rúa,  F, 
f)  Birkibcina,  {icir,  F. 
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sínum  mönnum'.  Sið  um  kvddít  lögKu  f»eir  at 
i  Sólskel,  þeirAsb)ömkoppr$  Birkibeinar  komu 
at  ^im  um  nóttiiia ,  ok  eltu  þá  upp ,  ok  gættu 
eyjarinnar;  en  um  myrgininn  rannsökuSu  peir 
eyna,  ok>  drápu  fiest  alit  mannaj  ÁBhljöm  komst 
undan  Tið  nokkura  menn«  þá  fóru  Birkibeinar 
norðr  ok  tóku  eina  skútu  af  Böglum  norðr  við 
Agðanes,  fóru  'þfi,  inn  til  bœjar.  Baglar  fóru  'þegjBLV 
ÚT  bœnum  upp  um  brú,  ok  svá  [austr  um  Skán- 
eyjafjalP  til  Eystridala,  [ok  léttu  eigi  fyrr  en  peir 
komu  til  Oalu,  en  sumir'  sátu  f  Eynni  miklu^. 
Íngi  konúngr  var  |»ann  vetr  i  Kaupángi,  isn  Hák- 
on  jarl  i  Björgyn*  Aðr-um  haustit  er  Baglar  vora 
upp  eltir  í  Nizi^,  pá  fóru  þeir  [sunnan  nm  Hal- 
land^  allmœðiliga;  peir  komu  jDram  iLjóiiMsum'^ 
si$Ia  kvelds,  par  voru  fyri  é.  II  skútum  Birhibeinr 
ar  i  Hallvarðr  hliðarfaxi  var  fyri  þeim ;  uri^u  ]^ir 
eigi  f yrr  varir  við ,  en  Baglar  komu  at  peim  ok 
drápu  pá  nœr  alla^.  Baglar  tóku  skipin,  ok  reyru 
upp  eptir  ánni  allt  til  Naustdalsfors^,  settu  par 
upp  skútumar  ok  brendu,  fóru  si&an  upp  á 
Markir,  ok  svá  norðr  til  Eiðaskógs'^  til  Upplanda.; 
hittu  konúnginn  i  .M)órs.  .Hallvart^r  hliðarfaxi 
komst  undan,  pviat  hann  hafði  verít  uppi  i 
bænum. 

Frd   Sýslumönnum. 
7.     þegar  á  bak   jólum   fóru   sýslumenn   i 

^)  ok  sum  STeitiiiy  F.  ^)  svá  upp  um  Selabú  ok  austr 
um  SkáneyarsWu,  F.  3)  frá  [  STá  á  Ijall  ok  Heiiímörk  ok 
tíl  Ösldar  ok,  F.  ^)  mjðk  til  jóla;  um  )ólia  Toru  >eir  l 
Oslö,  h.  F.  ')  Uiti  {rámgt\  P.  ^)  v.  F.  ^X  Hljóthúsum,  F. 
*)  néma  þá  er  á  iLaf  hlupu  ok  þá  er  uppi  voni  i  bsenumi  A.  F. 
')  Dalfocsnausts,  F.     >«>)  ok,  6.  F. 
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eýslnr.  PliÍIlppus  af  Vegmi  haffti  Borgarsjslu  ; 
hann  lét  gera  II  ski'iiur,  Asbjíírn  koppr  I  skCitUt 
þÓraldiAugusoneina  skútii,  OriTir  lííngi  [i  OSÍns- 
ey'  I  skútu^  ]»orstcinn  fjófr  1  skúUi,  Jón  tírotn- 
íng  II  skútur  vi8  Elfi,  Guiólir  á  BI;ikk:is[ö8uni ' 
ok  Gunnnr  Asuson  11  skútur,  Hrpiíarr  [I  skiítn* 
Philippus  jari  II  skúlur,  JiórSr  dokka  I  skiíln*, 
Gunni  lángÍ  II  skúlur  i  SkíSunni,  GytSr*  eina 
skúlu^  fllls  voru  gervar  11  skiitur  ok  XX*.  Jjcir 
föru  suír  eptir  ^'íkinni  a]Ít  til  Konúngshellii, 
komu  {isr  na?r  iniðfu^tu,  snri.i  Jiánoiír  li!  Tilns- 
hergs.  Jiriftjp  dag  í  efstu  viku  spiiríín  Birki- 
heinar  skipageríina".  Bagbr  fóru  láiiga  frjádag 
i'ir  bænum^,  annan  d^g  páska  fórii  þeir  í  Grínd- 
húlmasund',  bngardaginn  sigldu  J»pir  í  Portyrjn, 
drotliosdaginn  í  Æsiuneseyiar'";  var  pá  sjman 
Uomit  al!t  JiíÍt,  sei;ir  konúngr  at  h.inn  vill  þá 
norðr  í  laml";  pessi  ællun  J>ótii  niímnum  mií- 
jöfn.  JirÍÖja  dagiun  fór  konúngr  {>aíSan  í  Kand- 
ar&und;  en  eptir  iágu  í  Æsjuncseyjum,  [ok  vildn 
eigí  fara":  Ormr  lángi  ok  Ragnarr  Gam^lsson  ok 
Gunnarr  Asuson,  Bcnedikt  a[  Guinanesi  meí  IIII 
skipuni'".       Jíá   spurðu   J>eir  at  J>orgils  [fuÖendr 


')  ...  F. 


SaVU,    F. 


-j  jinhK.i,  i".  ')  frii  [  Scniíiin^ar  Ivær  skiilur, 
(•■úHgt).  P.  *)  Handóirr  hHla  <jk,  b  F.  'j  Ben- 
tdotion,  b.  F.  *)  eo  konúngr  fiikk  til  llcsE  alit  litiit,  h.  F. 
^  (etlutti  ^eir  atB.-iglor  niiindi  or  iBndi  fainir,  er  þeir  Ii(>r«)i 
austr  farit,  b.  F.  ']  jFir  til  Olliiisejr)ar,  k,  F.  '>  þoMan  ■igldu 
^eir  rriddflginn  wtr  1  Nrici-,  »■  F,  "')  Fjíiiiicieyjitr,  F. 
")  liPÍr  höínn  gert  frd  sér  ikiVtur,  Siniun  kvr 
nk  Arn^  iDka,  t  BjarghpÍTTi*  li^li  einn  skiUu,  A. 
[  r.  r.     ")  i^dUitm,   F. 

9.  B.»i.í.  B 
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haffSi '  dregtt  saman  leiðángr  mikinn  [inn  i  Vinis- 
daP;  var  pá  siglt  fyri  dag,  ok  komu  snemma 
nortr  í  Hítr^j  var  þorgils  noriJr  farinn,  reyru 
Jþeir  pá  norðr  eptir  peim;  en  er  |>eir  komu  at 
Foksteinum,  pá  sé  peir  hvar  byrftíngar  fóruV 
[en  er  byrðíngs  menn  sá  skúturnar , .  sneru  |»eir 
inn  Rokuvág,  ok  hljópu  far  upp,  en  Baglar 
tóku  leiðángrinn,  ok  fóni^  um  kveldit  í  £ik- 
undasund« 

Drepinn  Jón  drotntng. 
8.  f>at  var  pá  er'  Baglar  gerðu  skótumar, 
Tþá  baíí í  Jón  drotníng  sýslu  austr  vií  EIvi ,  fór 
hann^  vi6  sveit  mikk^[at  veizlum*^,  hann  kom^ 
til  {>ess  búanda  er  þrándr  hét,  hann  étti  konu 
fríða.-  Jón  kallar  þau  á  tal  i  lopt  eitt,  gekk 
húsfreyja  fyrri,  ok  er  hánkom  iloptit,  pá  sner* 
ist  hann  vitt  bóiida,  ok  hratt  honum  iit,  en  [lét 
aptr*  loptit;  en  er  búandi  taldi  at  [þessu,  þá 
hœtti  Jón  honum  sökum',  ok  lét  taka  hann  ok 
binda  [við  hrossala,  fiuttu'^  hann  svá  til  skipsf 
hann  leysti  sik  hálfri  mörk  gulls,  [ok  varð  ^ví 
feginn".  Vllnóttum  siðarr  pá  Jón  veizlu  par  sem 
héitir  at  Forsœlu,  gekk  hann  upp  til  kirkíu 
[snemma  einn  morgin",  ok  annarr  maðr  meJS 
honum,  en  þrándr  ok  peir  VIII  saman  lágu  J>ar 
skamt  frá,  ok  sá  til  ferða  hans;  |»á  hljópu  f»eir 
til  kirkjunnar'^.  Jón  Ijóp  innarr  i  saunghúsit. 
J>rándr  skaut  spjóti  at  Jóni'^  hljóp  Jón  pá  iit 

*)  fr^  [  ▼<>'"  nortr  farnir  ok,  F,      «)   ».  F.     ^)  Hvitur,  - 
F.    *)  rcni,  F.      ')  frá  [  ».  F.     «)  um  vetrinn,  6.  F.    ^)  v. 
F.     *)  lanti,  F.     ')  gaf  Jón  honum  skuld  á,  F.     *^)  i  hrou- 
haln,  okdraga,  F.     ")  r.  F.     ■-)  v.  F.     »')  ok  inn,  en,  6,  P. 
*^}  af  þvi  Tard  hana  tárr,  6.  F. 
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um  aaunghúsit',  en  þrándr  eptit  honum,  ok 
fellda  hann  á  akrínum,  hjó  þrándr  {>á  höfuð  af 
honnm.  Jón  yarfluttr  til  Konúngahellu,  ok  jar8- 
atr  par  at  múnklífi,  en  {>rándr  fór  sifian  til 
Birkibeina^  Guiínbjörn,  bróðtr  hans,  ok  Sölvi 
Disarson  hefndu  hans^,  ok  drápu  IX  ^  menn,  en 
fóthjöggu  VII. 

Frá  Böglum. 
9*  )>á  er  Baglar  höfðu  legít  í  Eikundásundí) 
pá  sigla  peir  |>aiian  fimta  daginn  norðr  fyri  Jaii-  ' 
ar  í  Hvítíngseyjat,  ok  svá^  norí r  um  Karmsund  ^, 
^tian^  norðr  i  Siggjarvág,  6k  áttu  pá  stýri-  ' 
mannastefnu,  ok  töluðu  um,  hvárt  peir  skyldu 
snúa,  til  B)örgyn)ar  e$r  norðr  patian.  Spurðu 
J>eir  pá ,  at  Hákon  jarl  var  i  bænum ,  ok  hafði 
ekki  til  peirra  spurt;  voru  pess.flestir  fúsari^. 
Hreiðarr*  mælti  pví  ámóti,  [ok  vildi  heldr  at 
peir  héldi  at  konúnginum,  ok  svá  var  gert. 
Liðg4u  JfeiT  at  um  daginn^  1  Skáhivik;  ])á  gerSu 
|>eir  ir^  skútur  inn  i  'Grafdal,  ok  tóku  |>eir  |>ar 
[mykinroenn  nokkra  ok"  íluttu  út  til liðsins;  sögðu 
J^ir  at  )arU  var  komin  njósn,  ok  allir  bæjarmenn 
-værilpar  i  viðrbúnaliÁ''i  Kristskirkjugarði'^}  voru 

»)  sanngliiUsdyrnary  F.  *)  Jóns,  F.  ^)  XI,  F.  *)  iim 
kTcldit,  F.  ')  Tar  '^  svá  myrkt  at  £&r  einar  sXútumar  hklðn 
i  snndit^  snint  liðit  haftti  sigtt  inn  i  FylíngsfjöHfy  ok  kvomu 
eigi  {yrr  i  Karmsund,  en  er  á  leið  kveldit;  fóril  peir,  b,  F« 
^)  9»  F.  "^)  at  snúa  pángat,  b.  F.  ')  sendimaVr,  b.  F. 
^)  kallalli  ráMigra  at  leita  þar  eptir  sem  konángrínn  var;  pat 
▼ar  ráS  tekit,  ok  lign  þar  um  daginn  ok  nóttina  meS ;  drott- 
inskveldit  fóru  Jeir  norðr,  F.  '")  r.  F.  ")  tvo  menn,  F. 
*^)  i  safnafti,    F.      *')  ^á   var  ráðageril  mikil;    var  konúngr 

B  2 
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J>á  ]^ar  dregin  tipp  segl  ok  sníiít  út  um  Völ- 
unes  ok  svá  fyrír  utan  Fenhríng'.  III  byrÖínga 
hittu  petr  i  Víkíngavági,  voru  þar  á  Bírkibeinar, 
ok  drápu  ^eír  par  af  nokkura  menn,  en  sumir 
hljópu  upp  i  eyna.  Mánadag  at  kveldi  lögi^u 
|>eir  at  i  Skutusundi^^  g^ngu  upp  til  bæjarins, 
ok  spurðu  tíðinda,  ok  kváðust  vera  Birkibeinar; 
búandi  [sagii,  at  hann  kveðst  flutt  hafa  brefa- 
menn  Ingá  konúngs  um  daginn^^,  ok  aagði  hvar 
^eir  mundu  vera  um  nóttína.  Baglar  [nátu  bréf- 
unum,  ok  fhittu  Erlingí  konúngi'*';  var  pat  par 
á  at  Hákon  jarl  sendir  kveðju  Inga  konúngi, 
bróður  sínum,  ok  bað  hann  varast,  at  Baglar 
voru  sunnan  á  le'A:  ok  veit  ek  eigi,  segir  hann^ 
hvárt  jþeir  snúa  at  yör,  pvíat  ^eir  hafa  li*  lítit^.- 
{>ri4)a  daginn  róa  ]þeir  nortr  í  Angrgeríi^,  |>á 
var  andvittri  svá  at  byrðingar  sigldu  á  mót  peiim 
viii  tvö  rif.  Baglar  ^purðu  at  leiðángr  mikill 
var  samandregínn  i  Borghund,  ok  ]þar  var  [láng- 
skip  gért''^  miiivikudaginn*  réðu  |>eir  til,  ok 
rak  aptr  öll  skipin,  nema  Filippus  járl  á  IIII  skát- 
um,  ok  komu  um  nóttina  til  Borghundar,  ok 
drápu  par  XVIII  menn,  en  töku  allan  leiðángrinn 
ok  brendu  lángskipin*  Vta  daginn  reyri  kon- 
íngr  norfir  i  Yxney^^  ok  lágu  ]^ar  um  nóttina; 

fdsf  til  bæjar,    en   Hreitfarr  laUi,   ok   ▼om  ^rum  rAfi  hans 
köfll,  b.  F. 

>)  ok  tvá  á  þJóftleiV,  b.  F,  ^)  ok  lá|il  ^ar  um  nóttina; 
nokkurir  menn,  b.  F,  ^)  sagiíist  flntt  hafa  bréf  til  jarls  i 
Vogsey,  F.  ^)  fóru  ^egar  ok  drápu  þá,  en  flúttu  Erlingi  kon- 
liknjgi  bréfin,  F,  ')  ok  smá  skipý  þarf  eigi  at  óttast  |iá,  b,  F. 
^)  Ángr,  F,  7)  tvitugsessa  ein,  F,  *)  var  allhvast  á  norV- 
an,  þðy  J'*.     ')  tf  G  A^r  $iaM  Lángey,  4n  er  þannif  In^rétU 
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S[)ur8ii  fit^'r  þá  noi'6ati  or  Kaupángl,  st  itigi 
koui'iiigr  skyiili  gi^Ha  Sígi'ífti,  systur  GÍn.i,  þor- 
gi-Jint  uí  L)'Jn«si,  ok  skyidi  ]>á  ella  at  bi'ullaup- 
inu  lijádiiginn,  ok  svá  f>:it  ut  Birkiljelnaf  höliiu 
gei't  [lúng&kip  iKauHisdirí  |>á  sendu  peii'  |>áng' 
ai  Filippas  af  \"egíni  uk  þórð  dokku  meí  II 
Bkútntn.  Frjádagiiui'  rt^iu  peir  uoiðr  í  Lýtig- 
verr^.  I>eÍr  Fillppus  komu  um  kveUlil  i  Ve- 
eyjar,  ok  lögðu  1  «:nn  ytlra  Vil^-ínn.  Ðírkibeiniir 
áitu  skúlu  í  inuin  idj'j  \»giiu>iii;  fengu  BagUc 
Par  Ult  aí  uiuiiiiuiti,  en  tóku  []><ir  (leiðúngi;)  mik- 
inn'*',  en  brendu  bkipin^  Frjádaginn  al  kveldi 
raiin  á  byrjargol ,  diógu  Bagbr  {lú  segl  &iii,  uk 
eigldu  noi&r  uin  nóttiiia,  [ok  er  f>eir  kuitiu  iiúiÖi' 
1  Sveigja^rsund,  livesli  veftrit*,  ok  8vÍ[)Lii  !>•» 
til  eins  rits;  liigíVu  at  um  daginn  i  Voddey,  ok 
niötuðust  |>ur,  uk  gi^rðu  ráð  sín.  })ú  inÆltÍ  Arn> 
bjöin  Jónsson  oít  svá  Hreiðjrr,  at  Jntt  væri  ráS 
aC  bííii  liSiiitiá,  JíVÍJt'  1>eir  FÍlÍppua  voru  eigi 
eplir  kouiiiir'*,  kunúngr  svarar:  betra  ]>ikki  mér 
ul  buía  í  nóit  X.1III  skiítur  til  bæjarit^s,  eii  Iidllii 
íleiri  á  myrguii'.  Vinda  þeir  nú  segl  siti  ok 
bigla  noi'ðr  ok  iiiujn  uiidtr  Agfiaues  um  kvuldit; 
var  pá  skipat  tíl  allogti^  J>á  inælti  LoSÍnii  stdH- 
ari:    væri   iiienn   nú   Örugnir,    er  •véi-   kotnuni  í 

n  akip  1  Very.  F.  >)  ut  kveldi  rauo  A  byr,  olt,  6.  F. 
i)  Língr,  F.  ■*)  fra  [  IPÍMngríBii  þar  ok  liiikit  ft  aiiiiut,  F. 
>)  vom  j>eir  |.»r  um  ..-.[li.ií,  *.  F.  <)  „idttu  >eír  eigi  mnn. 
(■ka  b«ian,  ÍÍT  en  Itciit  var  Dr«it.  Jön  iuicrifir  liníBi  ]rnt 
teríl  I  hana  tvei-t;  peír  komu  í  VeggjaBnriiiiid,  liisiii  þa  veðr. 
F.  *)  «ptir  hoííii  v«rit  tvior  tki'ilur  iuAi'  i  F]i>ini>>ii,  h. 
r.-  *t  þeir  b»í«ii  XtV  tkUiuT.  £,  F.  'í  uk  «r  {ick  loiu  nt,- 
húuir,  gaii'a  t>vii   iil  ski|i.i  (iniu,  i-  F. 
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bæinn,  skulum  vér  leggja  utan  at  Eyrum';  er 
nú  betra  at  falla  mei  drengskap,  en  rekast  hér 
melS  landi  lengr^ ;  munu  peir  hafa  aunga  njósn 
af  oss  ok  liggja  fyri  dauðadrukknir,  sem  líkligt  er 
at  margr  hafi  eigi  sparat  at  gera  sik  drukkinn 
af  miði  ok  víni^ .  Konúngssveitin  ok  hans  merki'^ 
skal  fara  npp  um  vestra  strœti,  en  jarl  ok  Arn- 
björn  um  nyrðra  stræti,  en  Arnþór  foka  ok 
Símun  uxi^,  peir  skulu  róa  t!l  árinnar  ok  gegna 
þeim  er  á  sund  laupa^.  Var  nú  tekit  til  segla, 
ok  siglt  inn  eptir  firði,  [svá  sem  vera  vildi^  var 
f  á  myrkt  af  nótt^ 

Um  brifa  sendíng. 
10.  Hákon  jarl  hafði  látit  gera  f^renn  bref 
i  Björgyn,  ok  eitt  á  öllum^;  ein  bréfin  tóku 
Baglar)  sem  fyrr  vjir  ritat,  en  önnur  komu  til 
konúngs,  in  priðju  urðu  seinni.  Laugardaginn 
at  kveldi  komu  bréfin  til  Inga  konúngs,  ok  las 
hann  ok  sýndi  höfðíngjum,  ok  féðu  menn  þat 
af  afer  blása  öUu  liðinu  um  kveldit  út  til  [Gilda- 
skála  með  vápnum';  ok  er  {)orgrímr  vissi  j^at, 
f>á  bað  hann  konúng  at  eigi  skyldi  spilla  veízU 
uniii,  sagðist  hann  mundu  fá  útvörðu  um  nótt- 
ina^^  en  lézt  ætla  at  Baglar  mundu  eigi  pora  at 
halda   til  bæ)arins'\  at   sliku  fjölmenni  sem  þár 

I  *)  %^&^^  Gilditskála,  ok  gánga  upp,  hvat  sem  fyri  væri, 
6.  F.  ^)  ok  þó  hitt  líkara,  ef  vér  flý)uin,  at  bssfli  reki  oss 
Birkibeinar  ok  bsBndr,  6.  F.  ^)  er  hvártki  man  skorta,  b.  F. 
^)  þannig  F;  aveit,  «/  ritviUu,  Q.  ')  þeir  höfttu  eiU  skip, 
6.  F  <)  þetta  var  um.  kveldit  er  myrkva  tök,  h,  F,  ^)  v.  F. 
*)  VöUum,  F.  ')  frá  [  Gildisskála,  F.  ><")  sagfti  at  hanu 
skyldi  til  greifa,  at  vefKir  Tæri  ömggir,  ok  haus  sveit  skyldi 
vaka  mcö  vApuuui,  b,  F:     *»)  Kaupáugs.  F. 
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vjv  lyii.  [LiðiL  vnr  iiijijk  ilrukkit,  \ivi  kkjplt' 
tií  tdltl,  ul  liláíki  liðiuu  i  salnii&íiiti,  [eii  ^eii'  er 
vuiðtiuu  vdi'  bu&iiiii,  k.óllu&ii3t  t:rkki  bkyldir  lieJdc 
'  vöku  cii  uði'ii'  uiuim'',  uk  ilrukku  sik  úlit^rn;  var 
tíiugi  vOtör  ^reiddi '.  Iwuiin^r  oval  í  g^5i 
bÍgutðUi'  iiViuddgd. 

/'Víi  liogluni,  IrtiiUujii  i  bieiiuin. 
11.  iJagljr  si^ldu  itiu  [uiiLir  lit'ði  um  nótt- 
Íuli;  ^jeii'  lú^ðu  btr^liu  vii^*  llu',  koiu  {>á  drltu 
cl  luikil  uk  Vtir  ullmytki^  fKit  vur  iuu  el'ra  lut 
iiæir,  [>á  j^^kiltiu  [>eir  skipin'',  reyru  Jiuir  Arn- 
Jiur  til  árinirarj  eii  er  Jieir  koiuu  1  ósinn^  vildi 
Araþór  eigi  uppleggja,  [eu  Siiuun  ok  euui  iveit- 
iu  vildu  upplt:ggja',  ok  vur  {idf  ln'iit  vi6  atgauiigu, 
ui\  I>ó  ré&  AruJ^ór".  Anuat  lift  iuiidi  Ltlaii  ut 
Eyruui^,  ok  lórusvii  upp  l  Uæiuii'",  vur  pá  blúii- 
iuuherUásir^  uUt  var  [kyrt  ok  liljólL"  i  bænuui; 
tóru  þeir  |>á  upp  iini  scræti  nieð  óp  uk  brak, 
uk  brutu  liúiiiu''',  var  [>á  ekki  luUit  manuaiiaa. 
þá  svÍÍu  l^eir  út  uin  aplr,  uui  akra  tyn  utan  ^ 
txEtuu,  téllu  pá  við  iiieiuiiriiir  tív  [á  ijs  voiu 
koumir'*;   loru   ]>á   ÐdgLr   auua'    t>iiiu    uLuu    um 

•J  koiiuiigriiiit  vur  tujök  dntkkiiiu  uk  allt  hl^ít,  Vur  ).ul, 
~  K  *)  vur  letit  Itiii^i  ■  eii  {>cir  ■;[  voríiua  liéUlu,  ■VEÍliiii^ur 
iiigiiilda  Lurls,  *i>gautl  ■.■ÍgÍ  vcrn  tkjMaci  loi  nBrif  tiienu  at 
v.ka,  i'.  1)  uC  rauuiokder,  t.  F.  *)  jíir  l'InBhli  d  r|ík«iiin 
itk  iun  lucðc  Guulatds.  iiliuk  til,  F.  ')  liigtu  þeir  pá  lejsliu 
uk  lijiiggust  uiii,  b.  F.  ^)  greiddu  ]jeir  BlriUriiiii  leiii  stlut 
var,  F.  ■')  /rú  [  f.  F.  »)  ut  eigi  vur  upj)  Idfil,  *.  F.  ')  uk 
lilupii  fjri  bors  þcgar  (kiiiiu  keudu  niíri,  Kverr  or  >luu  rúini 
».  F.  •")  íem  lil  *ar  íkipat,  ».  í'.  ")  hljóOkjrt  íjnr. 
I   F.     "J  ok  Kru  allt  upp  i  KrisU  kirk)iigar(l.  i,   F.      H)  oíaii, 


uii;[uit  oi  bæuuui,   F. 
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stræ^i,  téll  þá  mart  maiina  i  þeirrí  svipaa.  {)órðr 
[Finngelrs  bróíir'  féll  fyri  garSi  sínum^*  [þor- 
grímr  af  Ljánesi  féll  á  efra  stræti,  ok  iþeir  VI 
saman',  en  er  Baglar  Ijópu  fram  yfir  j^á,-  þá 
komst  |>orgrímr  á  braut,  ok  allmíök  sárr.  íngi 
konúngr  svaf  h]á  friUu  sinnl,  ok  fátt  pianna  hjá 
honumj  en  er  it  fyrsta  kom  herópit,  þá  vöktu 
konurnar  hann,  ok  vaknaði  hann  alltrautt)  ok 
mælti  nær  i  óvitlnu:  hvát,  hvat?  Herra)  segja 
pær,  ófiriðr  er  kominn  í  bæinn)  þá  hljóp  hann 
upp  ok  'til  dyranna,  ok  heyrti  út  brakit;  hljóp 
hann  l^  at  húsamótum'*',  meSan  Baglar  fóru  út 
um  garðínn.  £n  er  kyrðist  á  strætinu,  þá  hljóp 
hann  ofan  á  bryggjumar ,  ok  út  á  ána ,  þar  lágu 
skip  nokkur  yVS  akkeri,  ok  sveif  honum  þár  at, 
ok  tók  um  strenginn,  ok  [réð'  um  at^  fara  upp 
i^skipit,  pá  losnaði  línbrók  hans,  ok  sveif  hon- 
um^  um  strenginn.  Maðr  var  á  skipinu^  ok 
mælti  til  hans:  halt  eigi  strenginum^  maðr,  far 
heldr  leiS  pína!  Konúngr  pagði  við;  kaupmaðr- 
inn  [tók  uþp  fork  einn  ok  skaut  vi6  honum'^, 
svá  at  pá  varð  konúngrinn  laus  vlð  strenginn-, 
tók  konúngrinn  pá  til  sunds.  I  [j^essu  bruni^ 
hljóp  fjöldi  manns  á  ána,  sumt  fyrr  en  konúngr- 
inn,  sumt  síðarr.  Konúngr  kömst  yfir  ána,.  ok 
gekk  upp  i  bakka  einn;  ]^á  féll  hann,  ok  mátti 
eígi  gánga  lengra,  leið  pá  bæði  at  kuldi  ok  mæði. 

*)  Fengeirsson,  P,  «)  á  neðra  strœti,  b.  F,  ')  I>á  fundu 
{>eir  á  efra  strœtt  Þorgrim  af  B.  nesi,  ok  þá  fjtSra  satnan,  ok 
felldu  pá  þrjá,  F.  ♦)  ok  þar  upp  á  þekýima,  ok  lá  ]þar,  b,  F. 
')  vildi,  F,  *)  hcnni,  F,  ')  skaut  undir  hann  forkinum',  F, 
')  pann  tima,  F, 
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|)á  sú  hatin  upp  fara  Ivar  flíóSakoll,  ók  mælli  tll 
hatis:  Ivarr,  segir  hann,  hjiilp  míír!  Ivarr  svji- 
aöi:  nier  mun  ek  ui'i  i)TSt  hjjlpa',  ok  gekk  d 
Waut.  Nokkuru  síiSdr  komu  menn  upp  aí  úni, 
ok  vat  J»ar  íyri  Reiðiiifr,  BárSar  hróöir^;  hann 
gekk  upp  lijá  konúngtnum  ok  mælti:  erut  fér 
|>ar,  herra?  hann  svarar:  svJ  kölluðut  ^ér  mik 
í  gær.  Reifiúlfr  mælli :  svw  [ertu  enn,  ok  ; 
skaltu*  meftan  vi5  lifum  háðir.  Haun  tók  af 
ser  híifnina*  ok  sveipaði  um  konúnginu,  [tók 
Ijaim  upp  ok  bar  hann  upp  á  völlinn*.  peir 
Huttust  svá  upp  á  Skúsás*}  J»ar  fékk  konúngr- 
inn  eyk  ok  sloða  ok  klæSí  sem  ]>eir  purflu,  pvíat 
Reiðúlfr  hafðt  áðr  eigi  íleiri  en  skyrtu  ok  hosur'. 
Sigvaldl*  karl  ok  ^eir  IX  saraan  vörSust  í  loptl 
einu',  ok  fellu  ]>av  allir.  Bergsveinn  lángi  var 
lelldr,  merkismaðr  Inga  konúngs,  en  er  Baglur 
geagu  frá  honum,  ]þá  (óku  konur  nokkurar 
merkit  af  beiti  hans'".  Kolbeiiin  [berir  íéll  vií 
Gregorluskirkju,  ok  J>eír  \'I  sjman";  Bivindr 
l'eylir'^  íí'll  á  akkrinum,  ok  peir  VIII  saman; 
[Kolheinn  strínefr  féll  í  strætinu  neyrðra,  ok 
þeir  V  sjnian'^ ;  HallvaríSr  hl[6jTraxÍ  téll  við 
Ílla  mann  við  Krosskírkju'''.     Birktheínar  höfSu 

'l  rf  ck  mí,  6.  F.  »)  son,  F.  >)  frú  [  erut  þér,  ok 
>v&  tkulut  f>«r  vera,  r.     *)  ^firhöfnina,  F.      *)   ^i  túk  hBnn 

.■kiutia,  oklird  lUDherftHr  cér,  ok  bar  konúngian  A  baki  lír,  F. 
*)  SkyuU,  F.  ')  Reitúlfc  íót  met  kuui'ingiua  inn  á  Strind, 
».  P.       ')  SigurBr,  P.       ')   Sigurönr  eikirunui,    F.       ">)   ok 

.Itcjindu,  6.  F.  ■■)  bekkr  ok  þeír  þrír  tainan  voni  lúttir  á 
xlnetinu  TÍttGrcg.k.  ok  fcltn  {lar;  Kolbeíiin  féll  í  kirk)i>gar«- 
iiiuin,  J'-  '*)  iBjkir,  F.  ")  t.F.  •*)  Jön  íkckki  feU  ciun 
•auil  1  loplliiu  íyti   iKtAU    tur^.   b.    F. 
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saman  safnazt   á  akrinutn,  XL  manna.,   var  ^r 
íyrí  Sigurðr  skjálgi,    [Örnólfr   hækill',    porgils 
sokr^y  þorfinnr  liiðrsyéinn^  ^eir^  felldu  mann  í 
gcilunum  af  Böglunfi  [er  Styrr  hét^,    annan   á 
strætlnu  i^denzkan  er  Kolskeggr  hétý   |iá  hljópu 
Bírkibeinar  at  garðs  liðínu^,   var  gariirinn  fullr 
af  Böglum.      Guðólfr   af  Bldkkastöðum  [snerist 
^  við  Birkibeinum^,  ok  skaut  skildi  fyrí  sik,    eu 
lagði  meS  sverði^  kom  lagit  á  Örnólf  i  ennit  fyii 
neðan  stálhúfuna;   stukku  Birkibeinar  }>á  á  braut, 
ok  komust  flestir  i  Kristskirkju.     Örnólfr  hafðí 
laupit  á  ána,  ok  iánnst  [hann  dauðr^.     Konur 
nokkurar  sögðu  Böglum,  at  Ingi  konángr  væri 
i  Maríukirkjuj    pá  hljópu  |>eir  iil,  ok  hjöggu 
saunghúSs-syllumar ;   var  |>á   upp  látin  kirkjan. 
{>ar  voru  inni  sýslumenn  II,  [Olafr  af  Krjanað- 
um^    ok  Ivarr   dýnulaus,    ok   peir   IX  s^man. 
ólafr  var  skotinn  i  augat  inn^i  kirkjuna,  en  allir 
voru  drepnir'.    I  Andreskirkju  var  Bárfir  stálpi, 
ok  ^eir  IIII;  var  Bárðr  drepinn,  ok  varð  við  inn 
hraústasti'^     Drottinsdaginn    er  Ijóst  var  orðtt, 
skiptu  Baglar  bænum  með  sér  i  fjóra  staði  ok 
svá  liðinu  til  rannsóknar;   hafði   konúngr    eina 
sveit*',  aðra  Filippus  jari,  Arnbjöm  ok  Guðóllr 
ina  priðju,    Hreiðarr  ok  Filippus  af  Veigini  ina 
fjórðu;    höfðu   peir   þórðr   ok  Filippus  komit 

<>  V.  F.  »)  skokkr,  F.  3)  hlupu  inn  i  baqnu  ok,  «.  f. 
♦)  i>.  F.  «)  pá  er  bigvaldi  karl  var  sóttr,  6.  F.  ^)  sneri  út' 
i  garíshliftinu,  F.  ^)  ödruraegin,  Fr  «)  Ólelfr  or  Ljd- 
rauðum,  F.  ')  1  Olafskirkju  voru  þeir  Bjálfí  skinustakkr,  ok 
þeir  þrcttán  saman,  ok  voni  allir  drepnir,  b',  F.  '**)  þnr 
voru  drepnir,  eii  liiuti  ijórfti  handUö^giau,  6;  F.  .  > '}  ok  hiciut 
liinn  efi'd  hUit  bæjar,  6.   F. 
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Eunmii  iim  inyrgunitin  tit  b.T?jar.  [V'ar  Jiú  rann- 
sakaðr  allr  bærinn',  fannst  ]íá  mart  inanna,  ok. 
voni  nær  allir  drepnir;  par  var  ok  tekil  stór- 
mikit  fé.  Annan  Jag  vikunnar^  voru  [útselt 
skipin'  |>au  er  J>eir  vildu  me5  ser  hafa,  liaíÖi 
koniingrÍnnGulIbríngiina,  en  jarl  Gestaskálpinii'*, 
Arnljiíini  Darrhettuna,  Hreiðarr  Lyrtuna',  Flíi- 
lippus  Ognarhrandinn^ ;  peir  brendu  KláSann  oW 
Elítina  ok  [en  it  Jjri&ja''.     Bagtar*  lágu  hverja 

Inótt  út  vÍ5  Borg,  en  uin  daga'  bjöggu  þeír  skip- 
in.  MÍðvÍkudaglnn"'  var  borit  lutskipli  lll  í 
Gildaskála,  en  fimladaginn  ok  frjádaginn  ok  laug- 
ardaginn  var  skipt;  |>ar  voru  CCC  liríngabrynja 
ok  brynhosur,  [at  fórnaSi";  f  öIIli  var  |>ar  mikit 
le,svá  at  eingilaut  minna  íé  en  111  merkr  eftr  lllt. 
Frá  Iriga  konúngi. 
42.  [fngi  koniíugr  fór  á"  Strind  ok'*  it 
;efra  lil  Gaulardalsi»[dreif  |já  Ii8  tii  hans,  pal  er 
undan  halði  komizt,  ok  svá  bændr;  lialði  hann  {>á 
uielrr  en''  XX  hundrut  manua;  fór'^  hann 
f  á  til  bœjarins.  Annan  dag  vikunnar  fóru  Baglar 
ÚC  til  Hólms'";  en  J>ri8)a  daginn  lögSu  \>k\v  ul 
lil  AgÖanesa;  {jeir  liulÍSu  haft  liö  úr  bæuum,  uUt 
|»at  cr  feir  fengu,  oIí  lórii  suör  með  landi,  var 

')  jiá  VQiTi  brotin  upp  liúiiii,  b.  F.  ")  geiien  |icir  til 
■Xipanna,  b.  F.  ^)  /rri  [  [>A  fniinsett,  tkinnbikarhroliti  J,  tt 
þannig  bgrjar  hir.  *)  gcslasliálkinii  (riin"-(),  #'.  ')  Hirluiin, 
K  ^)  ck  þeir  GiiBöifi  uf  Blukkaitaaiiiii  liiifBu  ciu  iki|i,  b.  P. 
*)  frú  [  ok  III  iiiinur,  /.  ')  ikúliir  nokkurar  BaE;lJ,  f. 
>)  dögnm,  J.  '")  t>.  F.  J.  ")  at  unX.  Jj  u.  F.  '»1  Jrá  { 
^nt  tngi  homingr  íóni  «f,  F.  ' ')  frú  [  þá  er  Iiigi  k.  koiii,  /. 
»*)  frá  [  arúí!  hoiiiim  nA  lií,  iil  þíl  liutoi  liaiiii,  /      '  'l  siniri,  J. 


L 


r   liLL'niuii,    b.   J. 
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'þÍL  hcAlt  út  lelSángrí,  ok  tóku  hvern  mann  er 
f>eir  fengu'*  Hákon  jarl  bjóst  pegar  sunnan,  er 
hann  frá  tíðindin,  ok  fór  norðr  fyri  Staði,  reyri 
hann  á  sker,  ok  braut  skipít;  |>ar  týndust  XV ^ 
menn.  Onnur  skipin  reyru  at^  ok  tóku  menn 
af  kafi';  en  er  jarl  kom  norðr  fyri  Stím,  sigldi 
hann  pjóðleið.  f>á  lá  við  Markarhólminn  Bagla- 
herinn,  en  er  peir  sá  siglíngina,  reyru  peir  noi'ðr, 
ok  stefndu  fyri  pá,  fyrir  innan  Lángeyjarsund. 
Jarlinn  lagði  at  i  Sveggjaðarsundi^j  þá  sá- ^eir 
skip  Bagla,  ok  j^óttust  eigi  lið  4il  hafa  at  berjast 
Yið  j^á,  ok  reyru  norðr  á  fjörðinn,  allt  at  Hamra- 
'sundi^  en  Baglar  reyru  eptir  peimj  pá  stefndu 
Birkibeinar  út  til  Æðeyjar,  gekk  ]>á  veðrit  á^ 
vestr,  komu  peir  ]>á  seglum  viðý  en  Buglar  sneru 
aptr.  Fór  jarl  norðr,  en  Baglar  suðr  til  Björg^ 
ynjar,  pá  sat  l'borgínni  Svertingr  ok  þórir  bcasi% 
Ivar  gusi,  [Eiríkr  maxi^.  B^Iar  voru  i  bænum 
um  dagá,  en  sváfu  á  skipum  um  nætr,  ok  höfðu 
allmikit  lið.  Ormr  lángi  kom  austan  til  Björg- 
yníar  með  Margrétu  konúngsdóttur ,  konu  Fil- 
ippus  af  Vegínif  ok  liUu  bíðar  átti'^^hann  vörð 
ok  sveitúngar  ^  Benedikts  af  Gumanesi ;  hann  var 
'þa  ok  austán  kominn;  þeir  gengu'  upp  á  Bakka 
með  sveitirnar,  ok  béldu  ]>ar  vörðinn)  en  er 
borgarmenn  sá  ]^á,    laupa  þeir  ofan  á  f>á,    en 

Baglar  óku  undan;   par  féll  Ormr  lángi.     [Opt 

, 0 

>)  rént  þeir  þá  no»(r  til  Stimf,  6.  F.  «)  þannig  F»  G, 
Ji  (fiedanufidír)  XIÍ,  P,  3)  ok  tvá  fé;  var  þar  skipit  eptir 
lálit,  *.  F.  ♦)  Sneggjardalisuudi ,  F.  <)  bragi,  F.  ,  ^)  i 
Nizi,  F.  ')  hclt,  J.  »)  hans  ok,  *.  F.  ^)  frá  [  vift  ileit 
sina,  6.  J. 
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Tðr  pat  &  síðkTeldum  at  Baglar  hliópu  upp  tit 
Borgar';  voru  ]>á  sumir  [særSir,  en  sumir  barð- 
ir  «8r'  ilrepnir. 

Frd  Hákoni  jarli. 
13.  Hákon  jarl  bjósi  norðan  iim  vaknnskeið', 
cn  þá  voru  reist  stórskip  í  Kaup'ingi.  Jarl  fór 
1>egar  hann  var  búinn,  ok  hafði  [V*  lángskip' 
ok  skúiiirXlII;  en  er  hannkom  [suBr  um  Siað' 
Í  Híndeyjar'',  ^íi  let  hann  þar  eptir  Öll  slórskíp- 
in,  en  halði  með  st-r  f>Jt  ]Íð  er  hraustast  var. 
>\ndre%  dritljóð"  sendi  hann  aplr  nieð  stórskip- 
unum'  lil  Jjrándhelms"',  pn  jarl  fór  suðr  meS 
Bkúturnar.  II  skntur,  er  Baglar  áttu,  lágu  í 
MÍaðmarsundi";  Jieim  stýi'Sn  Jioir  Marteinn  soddi 
ok  Kolbeinn  sraiörreðr".  J>cir  j.irl  reyru  norð- 
an'-^  á  Sognsiá,  re)TU  Baglnr  ^á  suðr.  [BÍrkí- 
beinar  reyrn  eptir  hart  f  Keilustraumi'*;  reyri 
Kolbeinn  upp  á  skerj  íóku  peir  jarl  skúluna,  ok 
drlpu  pá  ílesta;  þeír  Marteinn  báru  njnsn  til 
bæiarins'*.  [Jarl  lagftl  at  Háeyjum,  [>eir  reyrn 
um  nótlina  inn  í  Arnarfifirð'",  [ijáiii  reiðamv 
iipp  í  skóg  ok  íáhi'",  í^enga  siðan  suðr  yfir 
fialllt,   ok    komji    aðra   nótllna   [lil  B)íirgynj.ir'". 

')  frá    [   Saiaan    liljúpu  Eirtibpmar   A  Bdgla   .i  ílBkreW- 

I,  3-     ')  S'ii  [  meitlHir.  rn  sumir,  F.     ^)  fimm  viknn  (keifl. 

•)  V.F.     M  /rd  [  léngfkipin,  J.     *)v.J.     ')  þ.P.F,  G,J; 

ifloiinBiííi-)  HniBejjsr,   l'.     •)  dntiklt,  F;   ok  BcBediki  þiilt 

(dBÍifn,   J)  b.   F,  J.      ")  ok  bnH  ú  íara  norllr,  í.   F.      '")  lem 

■kjðUtt,  b.F.     ")  Minimríundi,  F.     i»)  v.  F.     ")  uniinn,  F. 

')  en  jarl  Fplir  þeiin  1  Keiliiatraum,   P.      '^)  iim  kTEldit,  A. 

,     ««)  /rrt  [  Birkibeinar  li-gíii  ni  l  Arnarfirti,  J.      ''i  frit  [ 

niddu  Jeir  JiA  íkipin.  en  filii  rriiinnii,  e\  I4tii  ]iiir  epiir  meiui 

na,    r      ")   I   ^iXinn,    P. 
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Baglar  höfSu  allt  skipat  fyri  sínuni  niönnum,  var 
kpnúngrinn  upp!  [i  IVIaríukirkjugarðí' ;  [uppl  i 
kopri*  voru  gervir  flakar,  [allt  fyri  afan*'J>ar 
sem  misti  húsanna }  rar  J>ar  lið  mikit  fyri  innan. 
Jarl  ok  Filippus  af  Vegini  voru  [fyri  ofan'*' 
Nikuláskirkju  [vi6  mikla^  fylking.  Um  myrg- 
uninn  töluðust  j^eir  við,  buðu  Baglar  Birkibein- 
nm  ofan  at  g&nga,  |>eir  sögðu  á  mótl  at  [dög- 
iir6r  {>eirta  var  i  bænum,  ok^  peir  mundu  ofan 
gángð.  'Baglar  höfSu  nieirr  en  XX  hundrut 
manna,  ok  allvel  búit,  en  Birkibeinar  [VI  C^ 
mannaj  peir*  höfðu  II  merki,  fór  Fétr  steypir 
mea  öðru,  sneri  hann  it  efra  móti  jarlinum. 
Hákon  jarl  gekk  [it  efra^  at  kopri^.  Filippus 
Jarl  flýiii  f>egar  er  saman  Icom  liðit,  ofan  i  bæinn 
ok  svá  út  eptir  stræti.  [þeir  Hákon  }arl  brutu^^ 
flekana"}  rukku  Baglar  pá  undan.  Baglar  höfðu 
tekit  f  Kaupángi  þorfinn  lúðrsvein  ok  IBiíirínn 
Andvöku  [er  átt  hafíi  Sverrir  konón^r".  Erl- 
ingr  konúngr  bat  at  |>orfinnr  Iqfirsveinn  skyldi 
blása  f^egar  er  jarlinn  gengi  ofan.  ]>orfinnr  kom 
aungu  hljóði  i  lúðrinn,  ok  komst  ekki  upp  blástr- 
inn.  Birkibeinar  sóttu  nú  ofan  um  gartiana, 
vaHÍ  pá  ekki  af  viðrtökunni,  fiýii  |>á  hverr  um 
annan^  en  er  Erllngr  [kom  ofan  at'^  Maríu- 
kirkju,  |>á  mælti  við  hann  {)orfinnr  lúðrsveinn: 
herra,  segir  hann,  hlaupum  inn  i  kirkíuna.  Kon- 

0  vi«  Mariokirkjtt,  J.  ^)  kofrí,  J.  3)  frá  [  v.  J;  en 
gBTlíar  Toru  gerfir,  F.  ^)  uppi  tíK,  J.  ')  ok  höfða  ^ar  áSr. 
F.  «)  V.  F.  ^)  V  C  h.,  J.  »)  ofan,  F,  J.  ^;  kofri,  J. 
^°)  f''^  [  ®n  sumt  inn;  Hákon  jarl  gekk  at  ok  brairt,  F. 
»»)  flakana,  J.     «»)  frá  [  v.  J.     "^)  frá  [  fór  ofan  lijá,  J. 


Í.3K.      SAGA  HAKONAB,  GUTTORMS  OK  TNGA.  31 

língr  ([j^gðí)  ok  sneri  eigi  lun'.  I>orfinnr  hljóp 
i  kirkjuna,  ok  tnarglr  Birkibeinar;  eh  er  jarlinn 
kom  olan  i  gai^ðlnn^,  pá  hljópu  Birkibeinar  út 
or  kírkjunni  til  hans^  bIés|)orfinnr  |>á  [sváAnd- 
vöku,  at  [gall  viií  í  hTerjum*  steinvegg-^.  J>á 
fór  ílóttinn  ofan  uin  Lafranzkirkju  %  varð  'þá 
þraung  mikil  um  garðsliðit^,  ok  lá  par  hverr 
um  pveran  annan,  gerðist  J^ar  valköstr  mikiU'^. 
Uppi  v%*  Lafranzkirkju  féll  þórör  dokka  ok 
Benedíkt  af  Gumanesi,  Gunni  lángi^.  þá  réðu 
Birkibeinar  til  at  höggva  valköstinn;  {»á  mælti 
einn  maðr :  höggvum  eigi,  sagði  hann,  várir  menn 
eru  nú;  létu  þeir  af  at  höggv^.  Baglar  hljópu 
|>á  á  fætr,  hverr  sem  mátti,  ok  komst  pá  mart 
undan,  ok  mart  féll.  Baglar  hljópu  ]^á  4  skipin, 
en  Birkibeinar  á  bryggjumar,  ok  tóku  festarnan 
ok  drógn  at  sér  skipin,  en  Baglar  vörðust,  letu 
|iá  hvárirtveggju  gánga  allt  pat  er  til  vápna 
höfðu.  Baglar  hjöggu  festamar  ok  komust  með 
|iví  út,  tóku  þelr  marga  sina  menn  af  sundi,  ok 
lögðu  ^egar  út  á  váginn,  en  sumir  y^fir  [tiIMúnka* 
bryggju'?,  ok  tóku  sina  menn,  er  laupit  höfðu 
úr  luennm;  rejru  Baglar  f>á''  norðr  meðr  landi, 
ok  inn  i  Amarfjörð}  en  Birkibeinar  peir  er  )arl 
hafði  pðr  sett  til  geymslu*%    hljópu  |>egar  upp 

*ta 

*)  frú  [*  Ijóp  lengru,  J.  ^)  kirkjugarbinn,  J.  3)  tók  í 
hrern^  J.  ^)  frd  fjfrra  [  Andvðku  svA  tem  hann  vildi,  F. 
')  miUa  gart,  /;  KrisUkirkja  ok  ofan  tim  Miklabæ,  F. 
^)  hUHity  F  -  ^)  Hakón  jart  komst  þá  ofan  A  bryg^jurnar,  b.  J; 
íarlinii  komst  npp  á  húiin,  ok  ofan  um  loptin  á  bryggjurnar, 
▼arií  hanii  mySk  sárr,  b.  F-  ')  ^9  F.  ^)  ok  enn  nokkrir 
moin,  h,  F.  '®)  fyrir  Múnkabryggjur,  F,  v.  J,  ••)  lil  or 
váginum,  6.  F.  **)  Jilupu  til  ok  hjuggii  skipín,  6.  F; 
falu  reilMinn  frá  skútimum,  en  spiltn  skipunum,  /. 
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f  skóginn ,  er  peir  sá  siglíng  Bagla ,  {tóku  þeir 
skipin,  ok  fundu  nær  allan  réiðaun'.  Keyru 
feir  þegar  noriSr  [um  nóttina,  var  far  fyri  Fi- 
lippus  af  Vegini*.  BÍrkibeinar,  feir  er  nor8r 
skyldu  hafa  farit  með  stórskipin,  nentu  eigí  at 
róa  norðr  fyri  Stað,  ok  lágu  í  Síld,  ok  biðu 
byTJar,  en  höfSu  Vlœring  einn  á  njósn  suðr  í 
Ulfasundum ;  en  er  J>eir^  sá  at  liðit  fór  »unnan, 
^á  reyru  |>eir  noriSr^,  ol^  sögfiu  sínum  mönnum 
at  XIIII'  skútur  reyra  sunnan,  ok  kendu  at 
Íarlinn  -  hafði  ^ær  suðr  haft.  f>eir  reka  af  sér 
tjöldin  ok  róa  inn  á  fjörðinn^,  &á  þeir  |>á  at 
ófríðrvar,  ok  róa  Ínn  til  MoldafíarSar ;  skúturnar 
sækja  nú  fast  eptir;  en  er  Birkibeinar  komu  at 
landi,  laupa  jþeir  upp,  sumir  hljópu  á  kaf.  [Bagla 
'bar  |)á  at^j  þar  féll  Andres  drilljóð"  ok  [næi' 
CC  manna'.  TókuBaglar  skipin,  ok  alltþat  er  á 
var,  fékkst  þar  mikit  lutskipti}  fóm  |iá  Baglar 
suðr  aptr,  ok  hittu  konúnginn  í  YikÍDgavági. 
Frd  Hákoni  jarli. 
14.  Hákon  jarl  fór  fegar  or  BjÖrgyn,  er 
hann  spurði  at  Baglar  höfðu  norðr  snúit"'}  fór 
Íarl  upp  um  BorgarskarS,  ok  ofan  í  Ostrarfjörð, 
[ok  svá  norðr"  um  Rauðaijall,  [ok  létti  eigí  fyrr 

')  frá  [  ok  fdluit;  «11  ei  Biglar  k*oiiiu,  drúgii  þeir  upp 
■kipin  ok  bottu ,  en  tumir  hlupn  1  ikdginti  at  leita  reiBani, 
o\  íinnit  hann  fleitr,  F.  ^)  en  itónkipin  lágii  eptir  1  Vik- 
InpnTOgi,  F.  ')  DjdinaTTnenn,  F.  *)  ni>rii«n,,F.  ')  þatinif^ 
G ;  ]>rettdn,  F;  XIU,  P.  *)  'þA  id  þeic  ikjdtt  at  hinir  ineni 
eptir  I>eim,  ok  ití  at  ekki  Tora  tkildir  viB  itaEua,  (.  F. 
'')  þá  bar  ikjdtt  at  ikúturnar)  hlupu  ^irupp  t>k  eltu  ]>£,  F. 
')  dtit,  Fs  dritljöt,  /,  »)  mart  Birkibeina,  J.  '  "^  hripddist 
hnnn  Bt  konúngrinn  niundi  koma  {leim  i  iWart,  k.  F.  ")  nk 
iipp  A  Vorii  fiá,  F. 
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en  hann  kom  norðr'   til  f>rándheinis,  ok  hitti 
þar  Inga  konúng.   Baglar  fóru  |>á  til  Björgynjar, 
ok  dvöldust  ^av   um  hríð.      Baglar   ékiptu   ]^á 
liðinu;  fór  Filippus  austr  með  stórskipin,  en  kon- 
úngrinn  hafði  tvitugsessur^  ok  mörg  in  smœrri; 
fór  hann  norðr  til  Stims  ok  lá  1  Frekeyjarsundi, 
ok  sendi  skútur  uorðr  á  Mæri,  ok  baué  út  leiti- 
ángri  at  mönnum  ok  vistum ,   [ok  tók  af  liðinu 
slikt  er  honum  sýndist^,  tók  hann  j^á  landskyld- 
ir^    með   endilaungu  landi.       pk   fór  hann  um 
Sauðúngssund  [in  neyrSri^,    er   kallat  var*  at 
aungum  konúngi  hlýddi  at  fara;  fór  hann  pá  til 
Tnnbergs,  ok  kom  ]^r  íitlu  fyri  jól,  var  ]^á  'þir 
veitt  um  jólin.  ^Eptir  jól  fór  Fhilippus  jarl  norðr 
{  land  með  [tvítugsessur  ok  mörg  smáskip"^,  ok 
kom  tii  Björgynjar.       Erlíngr   konúngr   lét   |>á 
reisa  langskip,  annat  Hreiðarr,  prlðja  Pbilippus; 
páu  voru  miklu  meiri,  en  fyrr  hefiii®  gjör  verit 
í  Noregi ,  jþau   voru   með    tvennum   háborum^ 
miUi  austnkna,  enar  efri  árarnar  voru'^  XX  álna 
lángar,   'tjaldit  pyrfti    [yfir  hálf  prítugt*',   Vlll 
menn  [voru  -skráðir'*  í  hálfrými;    ]^á  er    maðr 
stóð  [niðri  á  innviðunum'^r  Þ^  náðu  peir  einir 
er  hæstir  voru*^  breiSöxi'^  upp  á  {>ilfarit.   Stundu'® 

>)  ok  ofan  i  Leradal  i  Sogn,  {»4  upp  á,  VaUdrcs  ok  upþ 
1  Gtil^brandðdali ,  svá  um  Ðofral)a11,  F.  >)  tvitugsessu,  P. 
')  fór  hann  þá  suBr  aptr,  6.  F,  J.  ^)  konúngsskyldir,  Fg 
skjldiry  J.  5)  r.  F.  «)  er,  J.  ^)  frá  [  mdS  smáskipin,  F; 
».  J.  »)  slik,  6.  F.  5)  þ.  F;  G  h^r  fyr$t  haf^  borum ; 
há  er  sett  ofj^n  yfir  me&  annari  fornri  htndL  '°)  þurfti,  F. 
««)  hálfliritugt  jfir,  F.  »*)  skyMu  vera,  J.  »3)  niftriá,  «.  J| 
uppi  á  vitfunum,  F.     >*)  raeií,  5.  J.     '^)  «.  F.     **)  v.  h 

9.  BlKÐl.  C 
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eptir  jól  tók  Erlíngr  koniíngr  sótt,  ok  andaðist'. 
Leynt  var  andlátl  hans  um  hríS,  var  f)Tst  varí- 
veitt  llk  1  herberginu  VII  nætr,  [var  pá  fært 
jíkit  tll  Ólafs  kirkju,  ok  var  par.  Var  pá  aend 
skiita  norír  tU  ]arls^,  var  |>ar  fyrir  Ólafr  þóru- 
son,  hítti  hann  jarlinn  1  Björgyn,  ok  sagíi  hon- 
um  tíðindía,  en  alpýðunni  var  sagt^  at  Dana- 
konúngr  vildi  finna  hann.  Kom  jarl  til  Tún- 
berg$  at  föstunni;  var  pá  lýst  andláti  konúngs- 
ins.  Var  |>á  jarftat  tíkit  at  Olafs  kirkju.  Kon- 
iingrinn  var  lagör  í  steinvegginn  neyrSra  utar 
frá  altarinu'.  f>á  tók  Phllippus  jarl  viö  forræöi' 
flokksins,  ok  hélt  saman  liðinu}  voru  pá  1  Túns- 
bergí  um  föstuna.  Erlíngr  steinveggr  átti  eptír 
II  sonu,  Magnús  ok  Sigurö.  Sigurír  var  J>á 
fjögurra  vetra,  ok  hafíl  Erllngr.  gengit  við  fræhd- 
semi'*^  hans;  Magnás  varpá  VIII  vetra,  [ok  festi 
Erlíngr  járnburii^  til  hans  faöemis^;  var  hann 
|>á  hans^  son  kallaðrj  sagðl  jarl  at  pelr  hefði 
gó^  konúngsefni,  J>ar  sem  voru  synir  Erlíngs^ 
likaði  pat  vel  li5Inu.  [Jafnan  fóru^  bréf  miIH 
peirra  Nikolásar  biskups  ok  Filippus  jarl^;  hafði 
'  hann  [ok  laungum^  launstefnur  við  bændr  ok 
.  |>á  mest'^  er  ríkastir  voru.  Hálfum  mánaði  ept- 
ir"  páska  fóru  Baglar  öllu  liðinu  yfir  til  Borgar, 
höfðu  J>eir  me8  sér  sonu  Steinveggs'^  var  |>á 
stefnt  Borgarping;  |>ar  kom  Nikolás  biskupl 
|>ingit  var  i  Mariukirkjugarði,  biskup  var  i  kirkj- 

»)  ok  lá  nœrr  viku,  *.  F.  ^)  frd  [  v.  F.  3)  kómum,  /. 
*)  faícrni,  F.  ')  vildi  Erlingr  járnburtí  kafa ,  F.  ^)  frá  [ 
V.J.  ^)  konúngi,  F.  «)  fóru  þá,  F.  »)  v,  F.  ««)  v.  F. 
")  fyrir,  F,     «»)  Erlings  konúngi,  F. 
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unni,  ok  allír  bændr  me6  honum,  |>eir  er  rík- 

astlr   voru  ok  meslu  skyldu  ráða;   talaiSi  hann 

þar  fyri  þelm,  ok  kom  peim  öllum  i  sampykki  með 

ser  um  konúngs  tekju.     A  ^ínginu  talaði  Hreið- 

arr,   [sagði  ^eim  nauðsyn  á  vera'  at  taka  hofð- 

ingi^  yfir  flokkinn :  höfum  vér  J>ar  til  góð  fanng, 

^viat  hér  eru  II  synir  Erlíngs  steinveggs^,  má 

pann   til   taka,   er  [líðinu  er  skapfeldra;    menn 

gerðu  at  ]þessu  góðan  róm.     J>eir  voru  bændr' 

i  kirkjunni,  er  [rikastir  voru,  ok^  mestu  skyldu 

ráða^^var  |>á    [farit  eptir  ^eim  i  kirkjuna,    ok 

komu  peir^  á  þíngit,  tók  'þá  einn^  tíl  orða,  ok 

mælti  svá:    rétt  er  pat,  sagði  hann,  at  yfrin  er 

nauðsyn   til   at   vér  takim    oss   höfðingja  [allir 

samt'^^   höfum  vér  mí  gert  várt  ráð,  bændrnir; 

sýnist  oss  [sem  J>at  muni  ekkl  vera  bamsverk 

.at  taka  við  þessum^   vanda;    hzt  oss    svá  sem 

jþess  manns  muni  við  þurfa,  er  bæði  sé  vel  vitl 

borínn  ok  [hafi  til  vanda  at  kunna^  herstjórnina, 

ok  svá  at  skipa  biianda    réttinum;    viljum  vér 

pann  konúng  hafa,  er  oss  sé  nokkr  vurn  f ,  mi 

er  hér  vel  til  borit,    pvlat  vér  sjáum  góð  föng 

til  höfðfngja,  par  sem  jarHnn'°  er,  systurson  Inga 

*>  sendiinaðr,  ok  rœddi  um  ska9a  sinn,  er  varft  i  fráfalli 
konúngsins :  en  eigi  at  siðr,  sagði  liann,  berr  oss  naiiðsyn  til, 
F.  ^)  konnngSf  F.  ^)  boendum  er  skapfeldra  eðr  lisinii,  ]þnr 
fengust  eingi  svör  af  bœndum,  j^víat  þeir  oru,  F.  ^)  i>.  F. 
')  upplokin  kirkjan,  gengu  bœndr  lít  ok,  F,  J,  ^)  sá  er 
mest  Tar  fyri  búöudunum,  J.  "^)  fyri  flokkinn,  J>vint  hér  er 
mikill  styrkr  bsetti  lids  ok  skipa;  mun  mikils  við  |>urfa,  eí 
hlýða  skal,  fyri  Birkibeinum,  F.  ')  þat  eigi  úngniénna,  at  taka 
upp  slikan  Taada,  J.     ')  kunni  vel,  F.     *°)  Filippns  jarl,  J. 

C  2 
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konúngs  Haraldssonar ,  pess  er  be^tr  konúngr 
hefir  verit'  i  manna  minnuni;  er  hann  reyndr 
at^  góðum  si6um;  munum  vér  gefahonum  kon- 
úngs  nafn,  ef  pér  vílit.  {)á  svarar  Lo^Inn 
stallari^ :  pér  bændr  eigut  at  rá5a  konúngstekjunni, 
en  []^at  vildu  li5smenn  at  son  Erlings  væri  helzt 
til  konúngs  tekinn,  annarrhvárr,  sá  sém  mönnum 
væri  meíra  um.  |)á  svöruiiu  bændr:  ef  pér 
vilit  eigi^  hafa  pann  konúng  sem  vér  vilíum^  |>á 
munum  vér  aungan  taka  ok  verk  'þk  i  aungu  yðr 
lýðskyldir ;  [ok  er  svá  var  komit,  pá  sá  liiSsmenn 
at  pat  máttu  peir  eigi  ^ ;  var  pat  |>á  ráðit,  at  [aMra, 
sampykki,  at  [láta  bændr^  rátSa.  Erlendr  af 
Húsabæ  or  Heggnu''  gaf  Filippó  konúngsnafn, 
[stó6  pá  upp  annarr  búandi  ok  dæmdi  ^  leiðángr, 
[róð  ok  reiðu^;-  var  pá  farit  til  skipa.  Eptir 
um  morguninn  fóru  peir  aptr  til  Túnbergs^?;. 
pá  gerðu  peir  norír  XVI"  skútur;  ré8  J>ar  fyrir 
Arnbjöm  Jónsson,  [Eindriði  hegri'^,  ^ikulás 
Botólfsson,  Arndórr  foka,  Gyr6r  Benteinsson'^ 
I  benna  tíma  andaðist  Fhilippus  af  Veggini,  kom 
á  [hann  drep*^  ok  lá  litla  hríiS,  ok  var  jaiðalSr 
at  Ólafskirkju. 

»)  l  Noregi,  b.  F.  »)  TÍti  ok,  b.  F,  J.  ^)  vitum  \ér  at, 
h.  J»  ^)  þó  Btla  ek  þat  áfamt  koma  toetf  liðinuy  at  (eir 
▼ili  helzt  þjóna  sonum-Erlings  konúngt;  talati  þá  allr  múgr- 
inn  at  ]^t  ▼am  tatt,  ok  Tartt  at  þvi  mikill  rómr,  ttá6  ^  upp 
hverr  at  cHlrum  ok  talaiíi :  viU  þér  eigi,  sögtftt  ^ir,  F.  ^)  sá 
^t  maxgr  lá  er  yafizt  hafti  i  flokkinum,  at  þeir  áttu  engrar 
eirter  tou  at  Birkibeinumy  ef  flokkrinn  anndrailiaty  F.  ^)  at 
bœpdr  akyldu,  F.  ^)  Hegni,  F.  *)  atiMu  þá  bmdr  upp  ok 
dæmdu  honum,  F.  *)  v,  F.  »«)  ok  voru  þar  um  hri»,  p.  F. 
«»)  Xni,  Fg  VW,  /.  !•)  þ.  O,  F;  heggi,  P.  i3)  /rá  [  ok 
fleiri  areitarhöHíingjar,  /•  >^)  drep  á  handleggijini  /;  drepsótty  F. 
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Frei  Birkibeinum  uk  BugUim. 
1.5.  l>at  sama  vHr  bjííggusl  Birkibeinar  notÖ- 
aii,  ok  höl^ii  allsEúr  skip,  er  þeir  Iiöfðu  gera 
lálið  [í  Kaui>ángi' ;  voru  paulll  er  [meirr  Toru 
ea  frttug,  [ok  raargar'  tvílugsessur;  höfðu  Jeir 
[allmikinn  her',  ok  fóra  auÍSr  til  Björgynjar. 
|>á  gerSu  fícir  írá  sér  suSr  njósii,  Xnil  skútur, 
réí  f>ar  fjri  þorsteinn  gemsir*  ok  Sveiiin  næi^ti, 
en  ^elr  konúngr  ok  jarl  fóru  seimia'  meS  stÓr- 
skipin  allt  í  Hvltíugseyjar.  Baglar  fóru  austaii 
(  Sæleyjar'',  fá  Hpurðu  J>eir  at  þorgils  fuðliundr' 
var*  á  Veggjum,  ok  hafði  dregit  saman  leiðáiigr. 
þá  var  á  norðan  veðr  lítið,  peir  reyru  norðr 
um  myrgininn  viS'  sól,  skyWu  öU  skipin  Hnna'it 
1  Uítrum;  komu  Jieirpar  nm  miðsmorglns  skeið, 
en  Amdórr  [reyri  núrðr  iim;  en  er  Arndórr"' 
koni  fyrir  árósinn,  J>á  hleyptu  Ðirkil>eiii3c  út 
at  þeim  II  skiítum.  Anidórr  &neri  [>á  undan, 
ok  kotu  við.  segli  viku",  [Birkibeinar  snúa  fjá'^ 
norðf  fyri  Hádyri'^.  Baglar  reyru  inn  til  Sóknar, 
ok  lögðu  inn  i  úna  öUu  liðiuu.  ]>ar''*  sendu 
þeír  111  skiitur  norðr  á  n)ósn,  en  er  feir  komu 
Í  Selvága,  \iá  spurðu  peir  at  BirkÍUeinar  '^g^  ^ 
XII  ski'iiimi  í  Eikundasundi;  róa  Baglar  þá 
norðr  fyri  Hádyri;    [pú  sá  J>eir  Birkibeina  rÓa 

')  V.  í.  *)  eir  nim  vom  hálf^ritng,  oli  margnr  ikiil- 
ut  ok,  F;  frá  fgrra  [  cr  voni  liálffurlug,  J.  ^)  mCrg  ikip 
ok  allmikil  liB,  J.  *)  gí.igr,  F.  *)  BuOr  cplir,  F.  <>)  Sel- 
ejjnr,  F,  ')  fuflcndr,  /.  *)  nor«r,  6.  J;  l  Sókii  norír,  6.  F. 
'')  fjri,  F.  ><=)  frá  (  .■.  F.  ' ')  i'.  K  >')  frd  [  gertm  þciv 
SsAi  Bt  ligla  ok  róa;  gr-rði)  Birkibcinar  uokkur.i  nienti,  en 
cr  peir  líii  sViUiirnnr,  [^ær  er  juiinan  rcj'rn,  Já  sneru  |iciv 
iindim  ok,  i.  F.     ")  *t-    ut  srtnr  Hdcjri,   F.     '*)  v.   P. 
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norðan  XIIII  skútum,  8núa  |>eir  pá  unclan,  en 
Birkibeinar  elta  |>á'.  Sá  ^ir  menn,  er  yðrtiinn 
héldu,  hvar  Baglar  reyru,  snúa  peir  Arnbjörn^ 
^á  út  or  ánni,  ok  [setti  hann  pá  upp  merki  sitt^; 
en  er  pat  sá  Birkibeinary  |>á  hugðu  |>eir  at  vera 
mundi  meginherinn  Bagla,  snúa  |>á  undan,  ok 
róa  norðr,  en  Baglar  eltu  f>á;  snúa  Birkibeinar 
Jþk  undan,  ok  laupa  á  land  upp  i  Sváfuvík'^,  en 
Baglar  eptir  pfeim  ok  elta  |>á  ^ ;  með  Birkibeinum 
yar  mart  leíðángrs  lið,  féll  par  mart  manna  af 
peim,  par  féll  Sveinn  næpa  ok  Erlendr  pjófa- 
kappi,  en  sumt  fékk  grið.  Baglar  tóku  [skipin 
öIP,  ok  snúa  pegar  austr  aptr,  var  peim  J>á  sagt 
at'  her  Birkibeina  lá  í  Hvítíngsey jum,  fóru  Baglar 
^á  dag  ok  nótt  austr  til  Túnbergs,  [en  Birki- 
beinar  fóru  norðr,  ok  fundu  konánglím  í  Hvít- 
íngseyjum  [mei5  stórskipin''. 

Frd  Böglum  er  peir  leifðu  skipiru  ' 
16.  Litln  síðar  búa  Baglar  austan  skútna- 
herinn,  ok  hafa  hálfan  fjórÖa*  tug  skútna,  var 
J>ar  fyri  Nikulás  af  Lista,  [Erlíngr  vikr^,  Ormr 
skutilsveinn ,  [Knörr  hattspjörr*°5  ok  er  peir 
komu  norðr  íHelgasund,  pá  kom  njósn  norðan; 
var  J>á  sagt  at  Birkibeinar  hefði  siglt  norÖan  fyrí 
Jaöar''5  vildi  Nikulás  f>á  austr  sigla,  en  Ormr 
mælii  á  móti%   var  pé  beSit  allan  dag  til  kvelds. 

')  V.  F.  ^)  Jónsson,  6.  /.  ^)  setja  npp  merki  sin,  J. 
*)  Svofuvlk  (SvÖfuvlk),  F.  *)  leingi,  6.  F.  «)  skúturnar  ok 
nllt  |>at  er  á  var,  J.  "^)  frá  afáara  [  v.  J;  frá  fyrra  [  [>ótt- 
nst  þcir  hufa  vel  árnat  i  þeMari  ícrö,  J.  ^)  þri^jsy  F.  ^)  t*. 
J.  ^^)  V,  F,  Knaurr  háðspjorr  stýröi  skútu  Ambjarnar,  6.  J. 
»0  ok  svá  fjri  Lista,'6.  F. 
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Um  DÓUlna  sigldu  ^eir  austr,  ok  lögðu  at  uin 
myrgintmi  í  Fortyrju,  |>á  rar  á  mjOrkTÍ  mikill 
ok  sÁ  \teir  eigi  fyiT  en  Btrkibeiiiar  sigldu  fyri 
höfnina;  brugðu  Baglar  |>á  við  skjútt,  ok  rúku 
af  sér  tjöklin,  uk  ^iniíj  austr  or  höíuunum,  draga  ' 
()á  upp  segl  síii,  ok  steindu  íyrir  innau  Aur  ok 
Jiar  ú  tjurðimi.  BirkÍbeínar  voru  Jíá  komnit 
auslr  yGr  ííörðinu,  [Baglar  sigldu  \>Á  eplir,  uk 
lugðu  i  Stiilerni.  BÍrkibvin ar  slgldu  inu '  lil 
áunda,  en  skútur  IJI  er  Biigbr  áltu  sigldu  umlan 
Jieim.  Bjúrólir*  bátr  ok  Lirikr',  Bergr  ok 
ákæríngr,  J>c^ir  báru  iiiósn  til  koniíiigs'*^,  l^-l  hanii 
Jiegar  blJsa  ullu  liftinu  upp  á  Hauga;  spurði 
liann  Jiá  [hverl  rá&  JieÍr  vildi  upptaka',  hvArl 
uienn  viJdi  gángu  á  skipiu  ok  herjast  við  Birki- 
beina,  eða  vildi  J>cir  bíða  J>ar  Í  bænum,  sagíti 
J>á  niuiidu  eiga  VÍS  liðs  mun  at  etia,  er  ok  sá 
til  al  suúa  á  land  upp",  ætla  ek  ok  vura  Jiann 
beztan.  \yá  svarpr  Arnbjörn  Jónsson:  gauugum 
ú  skipiu  pau  III^  slóru,  ok  tökum  við  sem  drengi- 
ligast,  ok  munu  J>au  seint  sótt  verða,  Jiólt  vér 
haliin  U6  uiinna.  þetta  rúð  líkaði  inönnum  vel; 
var  J>á  gengit  Itl  skipanna;  var  pá  gcngit  ú  it 
uiikla"  skipit,  J>at  cr  Filippus'''  hafðl  gcra  látið, 
'J)al  var  inest  jf  ulluinj  var  ArubjcJru  fram  á 
skipinu  við  sQia  svoit"'.  Birktbeinar  lugðu  ai 
vÍS  Hrossanos",  ok  herklæddust j  ok  er  nienn 
«)  ill,  F.  ')  Bjiireúlfc,  F.  'J  baítall,  6.  F.  *)  frú  [ 
BBgltt  lÉttii  cigi  fjiT  en  þeir  kojjiu  til  Túiitcrgs,  uk  biru 
konúitginnm  ujúsa,  J,  ')  i:  F.  '^)  ok  liiililiiiii  latnuii  lilinu, 
i.  F.  ')  liia,  F,  J.  »)  moslu,  F.  »)  ar  Vtgiiii,  6.  F.  J.  . 
"1  c»  kcuiingEjvcitiii  iiptr,  6.  F,  J.  ")  ok  íkipuhu  tit  at- 
lóg..,  6.  r. 
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voru  búnir,  greiddu  ]^eir  atróðrinn ,  en  |»egar  ev 
peir  komu  í,skotfæri,  [ílyðu  Baglar,  ok'  sóttu 
upp  or  bænum,  ok  svá  upp  um  Fróiiaás,  ok  létu 
par  aungva  menn  nema  einn,  er  hét  {>orb]öm 
skeifr^.  Birkibeinar  jóku  öU  skipin','  ok  mikit 
fé  tóku  peir  annat,  [pvíat  Baglar  bjöggust  skjótt 
á  braut^;  dvöldust  Birkibeihar  par  um  hríð.. 
Áðr  Birkibeinar  fóru  or  Björgyti,  var  pat  ætlat, 
at  Dagfinnr^  skyldi  sitja  í  borginni,  vildi  hann 
hafa  CC  manna}  menn  sögðu  hann  eigi  ]^urfá  at 
sitja  par  við  [svá-  mikit  Qölmenni^;  pá  bauð 
Svertingr  at  halda  borgina  við  C  ^  manna ,  var 
sá  kostr  tekinn,  at  peir  Ivarr  boddi^  ok  Erlendr 
sliðri  sátu  par  allir.  Baglar  [peir  erfóru  með 
skútna  *  hernum  ste&du  norfir  með  landi;  peir 
spurðu  at  Birkibeinar  fóru  norfian^  II  skútum, 
Olafr,  Jörundar  bróðir,  ok  [Ólafr  sm)&:magi'% 
peir  höfðu  sýslu  á  Vestr-Ög6um.  Baglar  hittu 
^  {>á,  ok  eltu  aðra  upp  i  {>ryTnIingum,  en  aðra  við 
Flostrgafl'^  ok  drápu  pá  flestá.  Nikolás  af  Lista 
gaf  grið  hvárumtveggja  Ólafi;-  en  er  liðsmenn 
urðu  pess  varír,  pá  veittu  peir  peim  atgaungu, 
ok  drápu  pá'^      Fóru  Baglar  pá  norðr,  ok  er 

')  f''^  [  Þ^  hlupn  Birkibeinar  upp  af  skutbryggjoxuii  ok 
f»vi  næst  fnun  bryggjurnar.  Birkibeinma  Tartt  eigi  skíótt 
um  laiidgönguna,  þviat  skipin  lágú  allt  ^rri  bryggjum,  F^  /. 
^)  ok  Tar  leiðángmnalír,  6«  F.  ^)  htáHi  (au  er  kondngrinn 
hafbi.gera  látit  i  Kaupángi  ok  8Yá  (au  er  höíKu  gera  látit 
Baglar,  6.  F.  ^)  v.  F.  ')  aýslumattry  6.  F.  ^)  her  mauns, 
"^)  tvö  hundriit  manna,  (rángi)  F.  >)  v.  F.  ^)  me«r,  F. 
"0)  annarr  Ólafr,  F.  ")  Flaustrgafl,  F.  ")  frdfyrra  [ 
höttn  eigi  aUir  norðr  snúit,  ok  hittu  f>eir  á  sýslumenn 
11$     hht  hTárrtyeggja    ólaJDr)      ]þeir    fundust    i     I>rymling* 
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^ir  koma  fyri  Jaðar,  hittu  peir  par  Englandsfar 
eitt)  ok  ræntu,  ok  fengu  ^ar  mikit  fé,  annat  skip 
tóku  ^íT  i  Kðrmt,  pat  rar  ok  Englandsfar.  pk 
fóru  peir  norðr  til  Björgynjar',  ok  er  peir 
reyru^  at  bænum,  skiptú  |ieir  liðinu,  reym  sumir 
at  i  Tolovik^,  en  sumir  lögSu  utan  uadir  Borg% 
gengu  pá  upp  hTáíirtveggju  at  borginnu  Birki- 
beinar  gengu  ámóti  út^,  sóttu  Baglar  pá  at,  var 
pnnt  skipat  fyii;  hrukku  Birkibeinar  inn  af 
ve^^unum,  ok  hljópu  inn  i  meginborgina,  Baglar 
komnst  {npp  á  útTeggina^,  ok  unnu  hana^,  en 
er  peir  sá  at  peir  [megu  eigi  vinna  at  svá  búnu 
meginborgina^ ,  pá  brendu  peir  útborgina,  ok 
skipuðu  sinum  mönnum  i  kastalann.  [Birki- 
bebiar  höfðu  drykk  litinn  i  borginnij  Baglar 
geymdu-]^r^,  at  |>eir  nætSi  eigi  á  braut  at  kpm- 
ast^  sátu  nú  svá  hvárirtveggju  um  hrið.  Filipp- 
us  koníingr  ok  pat  líðit  er  upp  var  elt  1  Túns- 
bergi  fór  it  efra  um  Upplönd,  ok  komiv  ofan  í 
Sognj  |»á  spurðu  peir  til  sinna  manna  í  Björgyn'^ 
|>eir  rétu  pá  til  skipa ,  ok  fóru  suðr  til  BjÖrg- 
ynjar.  £n  er  Birkibeinar  voru  |>rotnir  at 
drykknum,  |>á  báðu  |>eir  sér  griða,  ok  buðu  at 
gefa  upp  borgina.    Filippus  konúngr  gaf  peim 


um ;  féll  ^r  hvárrtreg^gi  Olafr,  ok  fáir  menn,  J,  («em  enda 


r 


<)  var  ]^m  sagt,  at  fátt  var  liH  i  borginni,  b.  F.  ^)  sunn- 
aa,  h.  F.  3)  Tenluvik,  F.  ♦)  bergit,  F.  «)  á  borgarvegg- 
ina,  h.  F,  ^)  inn  i  borgina,  F.  "^)  skjótt  ok  svA  kastalann, 
b.  F.  *)  fengu  ekki  at  gjÖrt  meginborginni ,  F.  ')  en  cr 
þesr  visiu  at  Birkibeinar  höfftii  litit  litt  en  famir  mjök  at 
drykky  ^  gtettn  þeir  (ess,  F.  '<>)  ok  hvat  ^ir  höftust  at, 
5.  F. 
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gri8,  ok  öva ,  at  hverr  skyldí  hafa  þat  sem  ætti  i 
borglaníy  eii  J>at  sem  konúngr  ælti,  skyldi  skipta 
með    liðinu.       I>á    er  borgin  far  ui^pgefin,  ok 
menn  gengu  út,  þá  unnu  allir  eiða,  at  eíngi  bæri 
meira  út  en  hann  ættij  |»ar  var  i  borginni  Krist- 
ína,    dóttir  Sverris  konúngs,    ok  SkíUi,    bróðir 
Inga  konúngs)  par  var  ok  Margrét,  kona  Dag- 
finns,  ok  Guöriðr',  kona  J>oi:steins  Heimness^  ^ 
alls  voru  pur  XL  kvenna.    Baglar  tóku  |»á  borg- 
ina,  ok  fengu  ]^ar  vist  mikla,  en  litit  fé  annat^. 
{>órsdaginn  brendu  peir  borgina,  en  frjádaginn 
at  kveldi  tóku  peir  at  brjóta  borgina,  ok  allan 
laugardaginn }  |>á  kom  |>eim  njósn  at  Hákon  jarL 
fór   austan,    lögðu  peir   [þá  út   öUu  liðinu'^    i 
Flóruvága.     Birkibeinar  brendu  Öli  stórskipia^ 
1  Túnsbergi^ ;  peir  höfðu  Gulibringuna  með  sér, 
[en  er  peir  spurðu  at  Baglar  höfðu  norðr  farit, , 
pá  skiptu  þeir  liðinu ;  var  konúngrinn  eptir  .með 
in  stærri  skipin,  en  jariinn  fór  norðr  með  tvitug- 
sessur   ok   smáskútur^.      |)á.var'á   norðræn^; 
jþóttust  Baglar  |»á  vita,  at  jarli  var  pat  andyiðri. 
Annan  dag  vikunnar  fóru  Baglar  inn  til  Borgar^, 
létu  peir  pá  blása  öUum  bæjarlýð   til  at  brjóta 
borgina;  týsdaginn  lögSu  peir  or  bænum  suðr  í 
Sundsvág.        Miðvikudaginn   var   á®    suSrænt^, 

«)  Jónsdóttír,  6.  F.  ^)  sonar  Gems,  F.  ^)  Mánadagiuu 
kom  koniingrinn  til  bæjarins,  tirsdaginn  gekk  fólkit  Tir  borg- 
iuní,  óifinsdaginn  var  rannsakat  i  borginni,  en,  6.  F.  ^)  þv^ 
sunnudaginn  lU,  F.  ')  skipin,  F.  ^)  pau  fyrst  liin  uicstii 
cr  Baglar  höfðu  gera  látit,  Gestaskálpinn  ok  Lyrtuna,  6.  F. 
"^)  ok  önur  stórskipiu^  en  jarl  f<5r  með  tvitugsesstir  ok  smærrí 
skip,  F.     8)  þanniff  G,  F;  þá,  F.     >)  1  móti,  b.  F. 
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þá  [sígldi  jarl '  sunnan,  en  er  hann  kom  á  Hai  8sæ, 
|>á  sá  Baglar,  ok  reyru  suðr  í  móti;  hugði  íarl-r 
inn  at  peir  mundu  vilja  berjast,  ok  hlóðu  segl- 
unum;  en  er  Baglar  komu  í  skotmál,^  |>á  vikja 
þeir  pvers  út  eptir  íirðínum.  [Brrkibeinar  reyru 
út  eptir  peim,  en  pó  drógu  Baglar  undan.  Birki- 
beinar  sigldu^  norðr  til  Björgynjar,  en  er  peir 
koma  ^ar,  [þá  voru  veittar'  stórar  átölur  |>eim 
er  borgina  höf5u  upp  gefít'^.  Dagfinnr  eggjaði 
tníök  at  borgina  skyldi  upp  bæta;  var  |>at  ráðs 
tekít  at  blásit  var  til  bœjarfólkinu  at  setja  borg- 
arveggína,  [dag  eptir  dag^  Nú  kemr  jarli  fat 
f  hug,  at  konúngr  mundi  pikkjast  of  fáliðr  í 
Víkinni  austr,  býst  hami  |>á  norðan,  en  setr  ept- 
ir  Pé^r  steypi  ok  Dagfinn"^  til  at  geyma  borgar- 
innar,  er  hann  fór  á  braut, 

Frd  Inga  konúngi  ok  Böghtm. 
17.  Ingi  konúngr  fór  or  Tánsbergi  ok  inn 
til  Oslóar,  ok  hafði  IIII  skip,  Ógnarbrandinn  ok 
Gullbffnguna  ok  tvö  önnur^.  Hann  dvaldist 
^ar  um  hríð.  Böglum  byrjaði  vel  norðan,  en 
er  "þeir  komu  i  þrymlinga,  spurðu^  J>eir  at  Ingi 
konúngr  var  i  Oslu,  sigla  |>á  [inn  ok  líggja^  við 
OTmeYndL^^  ok  ætla  at  leggja  konúnginum;  siðan 

*)  sigldu  )Brl  ok  hans  menn,  F.  ^)  Þi  róa  Birkibcinar 
eptir  peim,  ok  kTomust  i  skotfœri  skútunum,  en  lángskipin 
UTi(a  seinnL  pá  snem  Baglar  aptri  ok  vildu  taka  skútiurnar, 
en  Birkibeinar  kvomust  aptr  móti  lángskipunum.  Baglai: 
reyrn  pá  undan  suto  i  Salbjamarsund  um  kveldit.  £n  cr 
Bixidbeijiar  sáu  at  þeir  fengu  ekki  atgert,  draga  |>eir  upp 
segl  sin  ok  tigla,^  6.  F.  ')  veittu  þeir,  F.  ^)  ok  sögidi  verit 
hafa  i  sjálfs  veldi  (valdi),  h.  F.  ')  v.  F.  <)  sýslumann,  6.  /'*. 
'')  hin  mikluy  6.  F.  *)  eí!n,  ok  komu  ekkl  til  Túnsbcrgs,  ok 
logtfu  vi6  Ormcyua  inn  frá  Jarlscy,    F. 
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sígla  peir  inn  ^  -  til  Höfaðeyjar.     þat  var  i  pann 

tíma  er  menn  voru  komnir  í  skytninga;  var  ]^ 

blásit  i  bænum,  hljópu  Birkibeinar  pá  á  ^kip  sin, 

ök  heimtust  út  undir  akkerin,  \k  lögðu  Baglar 

at  |>dm,  ok  hjöggu  strengina;  vetir  var  á  hvast, 

'  pá  rak  stórskipin  inn  til  Frysju,  ^ar  til  er  öli 

stóðu  á  leirunum,   var   konúngsskipit  eitt  ser. 

Baglar  leggja  pá  at  aldjaríliga;  létu  ]^  hvárir- 

tveggju  gánga  allt  ]^t  er  tU  vipna  höf&u;  lagi^i 

Filippus  konúngr  nœst  sina  skútuj  Birkibeinar 

komu  á  hana  stefnljám,  ok  drógu  hana  at  sér; 

{>á  steig  konúngrinn  fyri  borð  ok  allt  liftit;  par 

féllu  [VIII  menn^^  var  konúngrínn  tekinn  af 

sundi  \y&  sinum  mönnum^.     Baglar  reyru  pá 

firá  ok  inn  til  bæjarins,  ok  tóku  par  byrðínga  V, 

ok  báru  á  vifi  ok  næfrar  ok  hálm ,  lustu  par  i 

eldi,  ok  létu  pat  reka  inn  at  skipunum^  Birki- 

beinar  stúngu  [forkum  við  eldinum,  ok  rak  pat 

inn  á  leirumar.    Baglar  reyru  um  kveldit  jut^  tii 

Höfuiieyjar;  pá  mínkaði  veðrit,  en  er  flæiia  tók« 

flutu  skip  Birkibeina;   reyru  peir  til  bœjar^*  ok 

lágu  vi{i   akkeri  um    nóttina.      Um   ipyrgininn 

gerðu  Baglar  pat  ráð  at  fara  tii  Túnsbergs ,  taka 

]^r  kaupskip ,  ok  stefna  pá  at  Birkibeinum ,  ok 

standa  nú  öngum  muu  lægra  en  pelr ;  ^eir  tóku 

par  kugga  II  ok  austfarar  skip  VII,  tóku  ]þar 

frá  vigin  ok  héboroðu  ok  pildu  á  bitum;  báru 

' ^-  ■  ■       '  - 

«)  cptir  firti,  h.  F.  -ft)  Vn  menn  e»r  Vni,  F.  ^  ok 
adrir  Jcir  er  á  vorn,  F.  *)  ok  reyru  á  eptir,  6.  F.  ')  viö 
forlcunif  er  eldinn  rak  at  þeim,  ok  hnmdu  frá  8ér}  rak  þat 
iiin  at  leirum.  En  er  Baglar  sá  at  þat  tjáði  ekki ,  ^á  rejrii 
þeir  inn  iil  b«Djariu8  ok  iim  kveldit  inn,  6.  F. 
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þá  á  grjót,  ok  íluUiist  út  á  j^ötðímu  Birkibeuiar 
sigtda  pá  innan  eptir  íiriii,  eh  Baglar  Qtan  á  móti, 
ea  er  Birkibeinat  [koma  i  skotmál  \  '  ^  snúa 
^elr  pvers  út  á  ijörðinn ,  bar  'þá  brátt  i  sundr, 
[Birkibeinar^   Iðgtu  at  út  i  Marfirðinum^^  þar 
lága  Birkibeinar  yið  akkeri,  en  Baglar  i  brjrggju- 
lægL     Birkibeinar  höfðu  vatnfátt^^  um  myrgin- 
inn  létu  |»eir  s%a  at  skípin;  ^á  kölluiki  ^eir  ok 
bálSu  Smíorka^   frænda    iyðja  hö&ina^.      Bagl- 
ar  Iðgðu  þá  or  hðfninni,  ok  stúngu  stöfnum  at 
nesínu  ^ ;  Birkibeinar  reyru  þá  austr  aptr,  ok  IðgKu 
at*i  Stafemi,  lagu  peir*  enn  um  akkerL     Baglar 
fylgSu  peim,  ok  fór  allt  á  sðmu  leið.  [Um  myrg- 
ininn'  Yóru  hyárirtveggju  á  landij  pá  sá  peir  at 
skip  stgldu  vestan  um  Grenmar,   eigi  fœrri   en 
XXK;  [var  ^  illr  kurr*^  i  Bðglum,  pviat  |>eim 
var  jarlsins  Tán.     Birkibeinar  mæltu:   hTat  er 
nú,  Baglar!  [sjáit|ier  sigla  nakkvað  j  yerum  kyrr- 
ir",  liggjum  allir  saman,  ]^t  er  oss  ódaufligra. 
Baglar  gáfu  ekki  at  pvi  gaum,  drógu'  segl  sín, 
ok  sigldu  austr  yfir  Foldina,   Iðgðu  at  i  Astis- 
hólmum'%  jok  lágu  ]^ar  nokkura  nætr.  |>at  höfSu 
verit  bjrðínga  segl^.     [Fám  dðgum  siðarr  kom 

>)  sá  fáf.  gíeSntL  (eir  hit  beinasta  á  jþá,  en  er  peir  koma 
i  tkotfcri,  F.  ^)  fmnnig  O;  Baglar,  P.  ^)  frá  f  Baglar 
hlnpa  á  tldrddpm  ok  á  skúUiniar  ok  eptir  ^m.  Birkibeisar 
steChda  Út  fjrri  Tnnnaskagay  sigldu  svá  út  fyri  Nesjar  ^jódleiií 
ok  log«a  at,  F.  ^)  þ.  tí,  F;  utan  farít,  (iieila«MRilír)  'P. 
^)  þ.  G;  V.  F;  Smjörkára,  P.  <)  fyrí  konúnginum,  h.  F. 
7)  þ.  G,  F;  nesjum,  P.  ')  ^r  aiíra  nótt  ok  Ugu,  b.  F. 
')  at  Birkibeinar  Iðgtu  i  lægit,  en  Baglar  réru  út  ok  lágu 
Ti«  nesit,  F.  ><>)  ]^  gerftist  óttamikit,  F.  ^')  hvi  láti  yév 
óróliga,  K  «>)  Asti&sshólmi,  F.  >')  norten  or  Björgyn,  ok 
aethiia  til  TdnsbergSy  ok  voru  ^ar  um  haiutit,  b.  F.. 
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jarlinn  norðan,  hítti  hánn  þá  konúnginn,  fór 
nú  meö  öllu  liðinu  tíl  Túnsbergs,  ok  dvöldust 
par  um  haustit'.  Baglar  gerðu  sitt  ráð%  ok 
sigldú  [um  myrgininn  snemma,  ok  komu^  um 
kveldit  í  ^rynllínga,  hittu  par  byríínga  marga,  er 
ndrðan  voru  komnir^  spurðu  '|>eir  pa  at  jarlinn 
haféi  austr  siglt,  svá  J>at,  at  Pétr  steypirok  Ðag- 
fínnr  sé  í  Bíörgyn,  ok  létu  gera  upp^borgina^ 
lagði  bagfinnr  'á  allan  hug  um  borgargerðina, 
pvíat  hann  hafði  þá  sýélu  um  Hörðaland^,  en  Fétr 
gat  at  aungvan  gaum,  var  hann  jafnan  yfir  at 
Jónskirkju,  |>víat  |>ar  var  Ingibjörg  ^  kona  hans. 
Hákoni  jarli  vaf  ekki  mikit  um  [at  brjótast  við^ 
borgargerðina*  Baglar  fóru  norðr  ok  heldr 
skyndiligaj  peir  lágu  í  Eldeyarsundi,  reyru  ]^íið- 
an  um  kveldit  ok  um  nóttina,  ok  komu  fyri  dag 
til  bæjarlns;  hljópu  nú  af  skipunum  ok  svá  í 
bæinn  ok  upp  eptir  stræti^  en  sumir  fyrir  o£an 
bæinn.  Ðagíinnr  var  með  sína  sveit  í  borginni, 
ok  urðu  peir  pegar  varir  við,  er  peir  hljópu  í 
bæinn;  blésu  peir  |>egar  herblástr.  fiirkibeinar 
vildu  til  borgarinnar,  peir  er  í  bænum  voru. 
[Baglar  komu  ámót  peim*^,  ok  féllu  par  XI  menn* 
Pétr  hljóp  upp  or  bænum  við  sína  sveit^.  Bagl- 
ar  settust  um  borgina,  ok  biðu  lýsíngar;  en  er 
Ijóst  var  orðit,  sóttu  peir  at  borginni.  þeir  buðu 
Dagfinni  grið,  en  hann  lézt  aungvarra'  purfa; 
var  par  nú  hörð  atsókn.      Birkibeinar  vörðust 

»)  frá  [  V.  F.  a)  at  fara  nortr  á  Ag«ir,  6.  F.  3)  i,.  f. 
^)  hélt  haun  þeirri  sýsla,  tneian  borgín  stóð,  b.  F.  ')  kon- 
úngsdóttir,  b.  F.  «)  v.  F.  ^)  en  peir  ur«u  ofseinir,  F.  «)  cr 
þeir  heyrSu  blástrínn,    fr.  F. 
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vel  ok  drengiKga'.  |>á  hi'ini  Baglar  eld  at  borþ;- 
inni;  fijrwst  BirkiWÍnar  [lá  mjiik  a[  reyk"^  ok 
nifrSÍj  Jieir  vorn  ok  allir  mjuk  súrir;  Jiar  var 
hálfr  Iirið\  Uigr  nianna.  Dagfitinr  bað  Jieini  {rrift.i ; 
Baglar  sugSu  I<á  ekki  Jiurfa  griSa  heldr  en  rim 
myrgininn.  þá  lókn  Jieir  kirkjustiga  of.in  ( 
Iwinn,  ok  vorii  J>eir  srttir  vi8  borglna,  ok  gpngii 
nienn  svá  upp.  J»á  U'tD;igiiiiny  faia  ofan  í  fesli 
sveininn  Ilákon,  son  Hákonar  konúngs',  ok  biið 
gefa  hoiuim  grið*,  ok  J>ar  ineð  lét  hann  fam 
Bverð  biííl  er  hann  sendi  Gyrði  skjálga,  mági 
sínum.  Gyrðr  tok  vift  ollu  simt,  sveininiim  ok 
sverílnu.  Gakk  til  konúngs,  sagði  Dajífinnr, 
ok  vit'  ef  ^i'i  fáir  oss  griÖ.  Gyrðr  gerSi  svu; 
hann  b.lð  konúnginn  gefa  Dogfinni  grið,  baiiS 
fiar  al  veði  alla  eigu  sina^.  Koni'ingr  let  Jwí 
blása  til  hi'isj>ín<ís,  ok  sngði  at  Bnglar'  skyldu  ríiii^ 
griðnm;  allir  mæltu  ámóli.  Gyrðr  bað  ciííi  ;U  síðr. 
Gakkttu,  segir  konúngrinu,  ok  bið  Daglinti  j>íinga 
hlngat  einn,  ok  hafa  grið.  Gyrðr  sagði  Jietta  D,iíi- 
CnHi;  hann  svaraði:  eigi  vil  ekgrÍS  hafa,  nemavér 
haGm  allir.  GyiÖr  sagð!  nií  kooúngi.  Ivonúngr 
bað  liðmenn  Jiá  gefa  Jieíra  grið,  sagði  Jjeim  aungv- 
an  frama  at  drcpa  lá  menn  ok  J>ó  áðr  illa  leikna. 
Voru  peim  J>á  grÍS  gefin,  skyldu  Jjeir  gánga  ■ 
út  vápníausir  ok  ynrhafualausir;  Dagfinnr  eiim 
hafði  stálhiífu;  gengn  J>eir  Jiá  ofan  í  biskupsgarð, 


')  ok  voni  ic  Linir  söiiiu  frammi,  en  B.iglBr  iltiptutt  viB, 
þeg«r  ^rir  mæddiut,  ok  gengii  ]>.>  uBrir  frauiitt,  b.  F.  -)  hila, 
f.  ')  Sverrií.onQr,  b.  F.  *)  b.  F,  P.  ')  frei.la,  /■'.  ■')  at 
Iiuin  ikyldi  cigi  vera  ðniúli  liDniim  sÍBan.  f'ri  koni  Ariibjom 
Iðnuon,  ók  lagti  inargl  lil,  b,  F.     ')  litil.   F' 
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ok  unnu  |iá  konúngi  trúnaðarel^a.  Anxtah  dag 
[var  brotin  öU  borgin  ok  borinxi  Sjerhverr  steinn ' . 
Baglar  dvöldust  háli'an  mánuð  i  bœnum,  paðan^ 
fóru  |>eir  norðr  í  {>rándheim;  var  par  Filippus 
til  konúngs  tekinn  á  Eyrapíngi.  |>á  var  svá 
mikit  hallæri  i  |>rándheimi,  at  peir^  fóru  braut 
eptir  vetmætr  suðr  [með  landi^ ;  pá  gerðu  peir 
skútur  suðr  á  xýósn,  var  þar  fyrir  Bjorgólfr^ 
bátr,  Birgir  af  Staungiun,  Brynjólfr  n$f^,  peir 
höfðu  spúrt.at  Fétr  var  i  Stafángri^.  Baglar 
lögðu  at  i  Mostr,  ok  spurðu  at  Fétr  steypir  var 
ekki  i  bænum  um  nætr^  en  8at|»ar  um  dögum'^ý 
pá  róa  peir  út  i  Herfili,  ok  tok  |>á  par  andviðri, 
ok  lágu  par  XIU  nætr.  {>á  reyru  peir  [su$r  i 
Fjörbyrjusund  ok  inn  iiðraváginn^.  Fétrsteyp- 
ir  haf&i  gengit  til  óttusaungs  ok  lílýddi  formessui 
ok  sveit  hansj  drifa  var  á  svá  myfk,  at  peir 
urSu  eigi  fyrr  varir  vitt^,  en  Baglar  gengu  af 
skipum  i  pá  sá  Birkibeinar  ok  sögðu  Fétri,  hljóp 
hann  pá  pegar  út,  ok  tók  á  rás  upp  or  bænum,  ok 
•  alllr  peir'^  Baglar  hljópu  eptir,  ok  drápu  J>ar 
IX"  nienn.  Fétri  var  svá  nær  komit,  at  hai^n 
kastaði  ky^dinum  ok  beltinu ;  Baglar  f undu  eigi 
beltit,  en  kyrtilinn  höfðu  peir  heim  til  bæjarins. 

>)  eptir  létu  Baglar  blása  öUa  liðinu  til  at  brjóta  boírg- 
ina;  var  (á  brotinn  hverr  steinn  or  f inni  stöSu,  K  ^)  tnáHu 
ekki  fé«a  I»ar  svá  mikit  litf,  ok,  h.  F.  ^)  til  Björgynjary  b. 
F.  *)e«rBiór8Ólfr,  OfBjörgólfr,F.  J)okSkærlngr,  6.F.  <)ok 
hans  sveit,  h.  F.  ^)  ok  hafSi  ekki  spurt,  at  (eir  hefSi  norijan 
komtt,  h,  F.  ^)  yfír  fjöiitinn,  inn  til  Vatfeyjar  fyrir  innan  Bökii 
ok  fyrir  utan  Útstein,  (á  suifr  i  Fjartbyríusand ,  inn  i  Rogin 
(Vogin),  F.  5^)  þ.  G,  F;  v.  P.  lo)  Pte  var  allra,  manna 
^  fóthvatastr,  h.  F.     ")  XI,  F. 
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!  Komingsdóttir  hugíii  at  Pétr  mundi  failinn,  áSc 
henni  var  sagt'.  Dvöldus^  Baglar  par  um  nótt- 
ina,  fóru  siðan  til  Björ^njar. 

F''á  konúiigi  nk  jarii. 
48.  Jjeir  koniíngr  ok  Húkon  jarP  fórú 
auslm  lic  \íkínni,  ok  koinu  norðr  litlu  fyri  jól. 
Jieir  Jágu'  lengi  í  Seleyjiini,  en  er  Baglar  spurSu 
[til  BirkibeÍna'*,  fóru  ]ieir  or  bænum,  ok  lúgu 
um  nótlina  í  Búr&arsundl,  reyru  nm  daginn  í 
Hvlsvíkr';  Jiá  var  á  sunnanveðr;  [sigldu  Birki- 
beúur  f»á  ok  lögöu  at  í  Eldeyjarsundi'^.  J)á 
spurSu  Jieir^  at  Baf^br  voru  fyri  [sunnan  Storð, 
reyri  jarl  \A*  suSr  iueS  öll  lettiskipin'.  Jarl 
lagSi  at  viÖ  Títólfsnes  um  kveldit,  spurði  hann 
J)á,  at  Baglar  voru  eigi  um  lamír.  Baglar  reyru 
su8r  um  nóuina,  ok  hugðvi  Bivkihcina  mundii 
vera  alla  samt  í  Eldeyjarsundi,  [reyru  feir  fá 
um  nóltina  til  Tíiólfsuess.  Arnbjörn  fór  fyrstr 
meS  IIII  skútum,  pá  varð  vörðr  Birkibeina  varr 
við'"  ok  kallaíii  hátt;  ai  tjöldin,  her  ferr  ófrjiSr. 
Jteim  Böglum  J>óttÍ  Jiettii  undjrligt";  rendu  \>k 
skLÍturnar'^  íraui  fyri  höfnina,  sá  ]>eir  Jjá  elda  ú 
kndt  ok  skipin  er  bar  vl&  eldsljósinu  [ok  höinl- 

')  at  korait  liarm  undan,  6.  F.  ')  ok  Jifl  [itin-a  nllt,  b. 
F.  3)  um  haiistil,  6.  F.  *)  at  Birl;ibeinar  voru  koniiiir  i 
KömiUuDd,  h'.  ))  Hvistvih,  F.  «)  I]..glBC  ^igldu  þá  i  Eld- 
cjJBriund,  F.  ')  Birkibeiiiar,  F.  >)  iiiiiBii  SColi,  fðr  Hákon 
Í.rl,  K  ')  ™  kouúuer  v.t  pj-tir.  b.  F.  *=)  /r,i  [  cn  &c 
|ieic  homu  f^ti  Ufi'ingsiies,  siieni  |icir  li  fjörKÍDa  lil  Titólfs- 
neit,  ok  lar  &  kn  JviBri,  ^L-ir  Arnbjöni  lúgu  ryrir  á  Ijðruin  ikip- 
tim  ti.urr  iBndi,  ok  varA  vurr  viA  vórnu  Birkibeina,  F.  >  ■)  ]ivÍBt 
þeir  luigBii  ot  Birkibeinar  luiiiidu  ckki  iiiEr,  b.  F.     ^°)  shipiji,  K 
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uðu  nú  at  um ' .  þá  kallar  Björgólfr  bátr  á  |»á : 
hvat  Hði  er  |)etta?  segir  hann.  Birkibemar  höfðu 
|)á  starfsamt)  tóku  af  sér  tjöldin  ok  lögðu  við- 
una  ok  sVÖrutu  aungu.  Björgólfr  kallaði  annat 
sihn  ok  priðja;  pá  svarar  maðr:  lát  eigi  svá,  lát 
eigí  svá,  maðr,  segir  hann,  J>ii  verír  varr  vift. 
Nú  póttust  Baglar  vita  at  Birkibeinar  mundu 
vera,  Ijósta  nú  i  ánim  ok  róa  út;  var  'þá  ok 
komit  fyri  höfnina  lið  |>eirra^  allt;  Birkibeinar 
róa  |>á  eptir  ok  létu  gánga  lúiSrana,  Baglar  reyru 
pá  aungum  mun  at  minna;  svá  var  myrkt  at 
peir  kendust  eigi  ok  fóru  náliga  skipin  öU  sam- 
an#  [Reyru  Baglar^  út  mei  landi,  en  Birki- 
beinar  stefndu  á  QöriSinn}  bar  pá  í  sundf  með 
^eimj  vissu  Birkibeinar  ekki  til,  hvert  Baglar 
sneru'^.  Fétr^  kom  |>á  til  ^eirra  £  Eikundasundi, 
ok  stýrði  |>á  skútu;  haxm  [reyri  pá^  upp  á  skip 
Hfeiðars  sendimanns;  pá  kallaði  einn  maðr  a£ 
skipi  Fétrs :  hví  róa  djöflar  yðrir  fyrir  oss  í  alla 
nótt?  ok  tekr  upp  stein  ok  kastar  ok  kemr  á 
pann  er  sitr  i  fyrirúminu  á  skipi  Hreiiiars^ }  róa 
jþeir  ^ungum  mun  at  minna.  þeir  Fétr  kendu 
^á  eigi.  Reyru  peir  Hreiðarr  fyrir  innan  Moslr 
ok  Helgi  Birgisson.  Amdórr  foka  sneri  aptr 
norðr  ok  inn  i  Teknafjörð  ok  hljópu  par  á  land. 
Birkibeinar  lögðu  inn  i   höfnina  ok  biðu  par 

>)  V.  F.  ^)  Birkibeina,  F.  ^)  ok.rendust  á{  Baglar  ein- 
ttrengfiust  upp  ok  fóru,  F.  ^)  Birkibeinar  snúa  þá  aptr,  6. 
F.  ')  stejpir,  h.  F.  <)  itýr«i,  F.  ^)  W  nlælti  ma«r  á  skipi 
Rreifiars:  róum  xér  tem  vér  megum  mest,  b,  F»  tem  endar 
hér  þena  •ogu,  en  ^/Sr  ^-hla6tiúu  aifite»  UkUga  mkUíHia  þvi, 
nrm  O  hefir  meira. 
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dags.  Um  myrgininn  eltu  Birkibeinar  upp  í 
VaSilsey  Arnbiörn,  bróður  Siirkvia  snáps;  ]>ar 
féll  Ambjöra  vÍS  Vta  maon.  Birkíbcinar  fóru 
leift  sína  norftr  til  Björgyniar.  Baglar  komii  um 
myrgtuinn  í  Haugasund  með  sínu  liði,  |>d  komu 
|)ar  til  koniings  breramcnn  T^ikulásar  biskups, 
let  konúngr  lesa  upp  brefin;  var  |>al  J>ar  á  at 
þeir  skyldu  sœttast,  BirkÍheinar  ok  Baglar,  ok 
hvárigir  skyldi  oÖriim  mein  gera;  pá  var  skamt 
tii  jóla.  Baglar  skiptu  liði  sínu  uni  jólin  á  Agð. 
ÍE,  eptir  Jiat  íara  feir  austr  tÍI  Túnsbergs,  ofc 
dvöldust  J>ar  um  vetrinn.  Njkulds  biskup  IiafSí 
iarit  áðr  um  suraarit  norðr  til  þrándheims,  á 
fund  þúris  erkibisknps;  ko:n  pat  ásamt  meí 
þeim,  at  J>eir  skyldu  leggja  á  allan  hug  at  |>eir 
sættist,  Birkibeinar  ok  Baglar;  fór  NÍkulás  biskup 
|>á  austr  aplr,  hófust  ]>ú  upp  brefsendíngar  mill- 
um  manna.  Um  váril  iór  A'ikulás  biskup  úi 
til  Túnsbergs  á  íund  FÍIippus,  áttu  J>eir  J>á  stefn- 
ur  sin  á  miIIÍ.  I>á  mælli  konúngr:  berra  bisk- 
up!  segir  hann,  bvern  staS  á  sccttar  umleitan 
besái,  er  ]>er  farit  með'?  Blskup  svaraði:  herra, 
segir  hann,  f  at  er  upphaf  at,  at  J>lt  erut  III  liöfð- 
íngjar,  skal  sínn  Jjritjúng  lands  hafa  hverr  yíSar; 
skulut  ]>er,  herra,  hafa  Víkina  ok  Upplijnd,  ok 
er  ]>at  ekki  jaínt  er  I>rándheimr  er;  Jiar  er  nú 
sultr  ok  seyra,  en  her  er  árferS  góð.  Vér  erki- 
biskup  höfnm  |iat  hugsat  al  pi-r  skiilut  fá  Krist- 
ínar,  dóttur  Sverris  koniings,  er  af  beztri  ætt  er 
komin  f  Noregii  mætti  sva  verða  at  }>it  ættíft 
sonu  samt,  mun  mönnum  |»á  þikkja  litils  nm 
D2 
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vert  ælt  Báríar  Guttormssonar  eír  Fólkvlðar 
lögmannsv  hefir  oss  lengi  Víerit  þúngt  at  eiga  vlé 
Birkibeina,  en  ef  pér  vilit  petta  lyrst  miðl^,  kann 
vera  at  svá  búim  vér  um,  at  |>eir  miðli  meira 
annat  sinn.  Konúngi  |>ótti  petta  áheyriligt.  Bisk- 
iip  ferr  nú  norír  til  Björgynjar  meé'  góíu  för- 
unauti,  hann  kom  sér  í  tal  viö  In^a  konúng  ^k 
Hákon  ]arl,  bar  Jetta  upp  fyri  pá  ok  segir  sva : 
'  Filippus  frændi  v.árr  vill  nú  uppgefa  meii  minní 
fyritölu  alla  mótstöíu  við  yírj  fellst  honum  vel 
í  skap  at  binda  við  yðr  tengÖir,  ef  pér  vilit  gipta 
honum  Kristínu,  dóttur  Sverris  konúngs;  nú  má 
hann  vera  yír,  herra,  styrksmaSr  mikill,  hvers 
sem  ^ér  kunnit  krefja.  þeir  konúngr  ok  jarl 
voru  fátaldðir  um  ]^etta:  sögðu  at  ekki  mundi 
sú  sætt  verða,  at  eigi  væri  Ingi  einn  konúngr 
ylir  landi.  Biskiq)  takði  hérum  mjúkliga,.  las 
fyrst  smám  ok  smám  munina  fyri  paim;  kom 
|>at  hellzt  ásamt  með  'þexm  at  Filippus  skyldi  fá 
mey jarinnar ,  ef  pat  væri  hennar  vili ,  ok  hafa 
pvHlkt  af  landi,  sem  haft  hafði  Eirikr  jarl,  bróðir 
Sverris  kon^ngs,  ok  pvílika  iiafnbót  sem  Ingí 
konúngr  viU  gefa  honum.  þótti  Birkibeinum 
biskup  taka  alit  frekara  en  peir  jáðu ;  kom  syá 
at  |>etta  var  talat  á  |>ingum,  flutti  Nikulás  biskup 
málit.  Birkibeinar  skutu  við  orðum  heldr  óvin- 
gjarnligum,  ok  báðu  niðínginn Jþegja,  sögðu  hann 
nú  sem  fyn:  ótryggjan.  Biskup  gaf  aungvan  gaum 
at  hvat  |>eir  sögðu.  Erkibiskup  var  pá  ok 
norðan  kominn,  lagði  hann  ok  mikinn  hug  á 
um  sættargerðina;  kom  sva  at  sættarfundr  skyldí 
vera  í  Hvitingseyjum,  skyldu  þar  tíl  koma  hvár- 
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irtveggju,  svii  ok  erkiblskup  ok  Nikulás  blskup; 
hittust  J>eir  pár  um  haustitj  lágu  Bírkibeinar  vlíi 
Hvílíngsey,  én  Baglar  við  Nauteyna,  fóru'Jiá 
inenn  á  miUum,  ok  pví  næst  fundust  peir  sjálfir. 
Birkibeinar  voru  miklu  fjölmennari,  töluíu  Lá 
biskupar  ok  sögíu.úpp  hver  sætt  œtluð  varj 
var  pá  sem  opt  kann  verða  at  hvárumtveggjum 
]>ótti  nakkvat  dregln  sín  oríj  veittu  Birkibelnar 
J>á  orskurö  at  Filippus  skyldi  hafa  land  (elgi) 
lengra  íiorír  en  til  Rygjarbits  ok  eigi  suðr  lengra 
en  til  Svínasunds;  hann  skyldi  ok  niðr  leggja 
konúngs  nafn,  en  hafa  slíka  nafnbót  sem  Ingi  kon- 
úngr  vildi  gefa  honum.  |>essi  sætt  var  svardög- 
um  btlndin,  svá  ok  um  manna  aftökur  ílokka 
ámillum,  pá  skyldu  hvárigir  hefha  ne  heimta 
gjöUl  fvri,  svu  um  fjár  uptekt,  hvárlr  sem  teklS 
höfðu.  Unnu  pelr  nú  sættareíðana,  fyrst  hÖfS- 
íngjarnir/ Ingi  konúngr  ok  Hákon  jarKok  Fíl- 
ippus,  síttan  lendir  menn  ok  sýslumenn ,  tvennar 
tylltfraf  hvárum;  lauk  svá  {>in'ginu  at  grið  voru 
sett  ok  trygöír  veittar,  mælti  par  fyri  Gunnarr 
gríónbakr.  Annan  dag  eptír  festi  Filippus  sér 
Kristfnu  koniingsdóttur.  J)á  gerðlsl  kurr  £ 
hvárutvcggja  liðlnu  af  pelm  mönnum,  er  fclausír 
voru  ok  hofðu  Jió  nafnbætrj  var  pá  J>at  ráíJ 
gert,  at  eptlr  um  várit  skyldu  J>eir  herja  til 
Su^reyja  ok  afla  ser  fjár;  ætlu8ust  J)á  tU  menn 
af  hvárutveggja  Ilðlnu.  J)a  gerSu  |>elr  ok  sltí 
ráé  Pí-tr  steypír  ok  Hrelðarr  sendimaír;  hanu 
álii  Margretu,  dóltur  Magnuss  konúngs;  œtluðu 
J>eir  at  fara  ut  1  Jórsalaheim ;  skildust  pá  at  svá 
ma'úu}  fóruBaglar  ausir,  en  Birkibeinar  til  Björg- 
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ynjar.  Baglar  köUufiu  Filippus  ^k  konúng  cém 
áSr.  Eptir  um  várit  g^rði  Filippus  II  skútur 
norðr  til  Björgyníar  móti  Kristínu  konúngsdótt- 
ur}  val:  ^ar  fyri  Eysteinn  Róason,  Hámundi  bust, 
Grundi  féhirðir;  fór  -  konúngsdóttir  austr  til 
Víkr.  Filippus  geríSi  bruHaup  sitt  í  Oslu;  Jar 
kom  þá  austan  af  Gautlandi  Margrét  drotníng 
er  átt  hafði  Sverrir  konúngr,  hún  var  dóttir  £i- 
ríks  konúngs  ins  helga;  hún  var  ok  móiív  Krist- 
Inar.  J)at  sumar  fóru  peir  í  víkíng  í  Suðreyjar, 
]þormóðr  pasramr  ok  þormóíír  fýlbeinn,  Ospakr 
suðreyski,  þessir  voru  af  Birkibeinum;  en  af 
Böglum  var  Eiríkr  Tóvason  ok  Eiríkr  ok 
Erlendt  píkr,  Bergr  maull,  Nikulás  gilli,  þeir 
höfðu  XII  skip.  Einnm  vetri  sííar  fóru  peír 
af  landi  braut  Fétr  steypir  ok  Hreiðarr,  ok  höfðu 
II  skip)  ok  kom  hvergi  aptr. 

Fall  Styrkars, 
19*  I>ánn  T^tr  er  Erlíngr  steinveggr  andaðist 
'þk  fóru  Baglar  litlu  fyri  jól  austr  til  Víkr^  pá 
dvöldu^t  eptir  peir  menn  er  skyld  eirindi^þótt- 
ust  éiga.  Sörkvir  snápr  hafði  farit  inn  i  Harð- 
ángr}  fór  hann  suðr  paðan  á  litilli  skútu,  ok  ^eir 
XIII  saman.  {>á  hafði  lén  á  Rogalandi  Styrkar 
stagnál;  hann  spurði  til  fara  Sörkvis,  ok  fór  at 
leita  hans;  ]^eir  sást  við  Barðhólma;  Styrkarr 
reyri  eptir  ok  elti  pá  suðr  i  Karmsund,  tók  ^á 
at  nátta,  lagði  Styrkarr  at  í  Bæ,  settu  upp  skipit 
ok  fóru  til  hússý  peir  lágu  i  stofunni.  ^þeir 
Sörkvir  viku  aptr  ok  leita  {>elrra,  lögðu  at  í  Bæ 
ok  kendu  ]þar  skip  Styrkarsj  gengu  síðan  heítn 
til  bæjarins.      Sörkvir  gekk  fyrst  inu  í  stofuna^ 


19-20  K.    SAGA  Huo&UL  isr7T,'Kx>  rsru^    55 

itauu  greip  oú»  Lcsiur  II,  jt  ixip  u:  ac^.  «i. 
ba6  þá  at  aetiaL,  s^(u  v^  flís  ucs  W  sk'^a  lit. 
rákn  fyri  dyxrion;  ^ár  SfyrtacT  rMrr;;  xor  0£ 
tóku  vMpn  sin,  Iw^ta  (cir  «:  r'iim-fB  'tor' 
úU,  vaHt  því  ekki  lí  ii!^:a^:=Ba.  |iec  iii  iii 
bortt  TÍ6  stofogio^ÍHi ,  íöra  ^sr  ic  Ti^&íia: 
menii.  Ba^br  jn^  &:anQi,  ot  tt^  }>&:  sb 
grjút,  («  tóka  ^dr  i^ztzi.  cí.  'msia.  ^sr  i  dKS 
ok  báru  i  {^i^guiu,  si  j  jí  fiás  vair  a  si^cniis..:. 
Toru  pdr  ^  somir  tnt:T,  a  oarar  cr-pn&i:. 
^ar  fell  StyrLaiT  ok  |*-sr  YVH.  Miiknr  tk* 
sáir;  IX  iDönninD  g^u  þeir  cri^ 
í>-«  x'«J  oK  •'*'■«. 
20.  {Mim  smi  ntr  cpcir  i:il.  ryrl  seca 
smnarít,  þá  bi*í  snB6r  eisn  2  Zse^voí.  f^  ra 
eitt  kvdd,  at  ^ar  kom  ou&r  dna  tí^si-^  <í  t*.-¥ 
hann  gistía^,  ok.  b>&  hnm  "eo  £<^  iifSrÁ^- 
Biíandi  kTsS  ^at  Tel  nieC3;  þ«r  £.>fta  cro  a 
lángt  Tar  tíl  digs,  ok  tókm  tíi  acíí'xr.  lnamT.i 
spurti:  liTsr  TaHtn  f  fjni  BÓtt?  i  yietauuit, 
sagði  gesirj  þic  Tir  DartuSgj  i  |msz=>c^ 
Smifirinn  mzhi:  ^  mnnt  Tcrm  ina  mesd  lvr> 
mafir,  þviát  þelb  má  auo^tjii  t^  Tcn.  |>á  IÓ£ 
hann  ok  smiSaði,  ok  oaihMst  ekki  san  hana 
vildi.  Hann  mælti:  aldri  saií&afiist  mer  sri  Ittt. 
itagði  hann.  Gescrinn  mælti:  smidaSu  sem  r^j^:: 
vUl  iara,  ok  nríSu  mein  bestskúamir  en  Lana 
hcKi  fyrr  sena,  en  er  þeir  bám  til,  ^  tst  -  —. 
hæfði  hestinnm,  ^ú  átiaðu  þeir  Bann.  }>á  u.r  ii 
gestrinn:  þú  ert  ólroltr  miftr,  segir  hjnn.  oir 
óvitri  hvi  spyrr  ^ú  eiiiskis?  Saiifir  in.vUi:  ht 
nunna  «rUu?    e^  hvaðan  erttu  kominn' 
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hvert  skalttu  fara?  Hann  svarar:  nortian  em 
ek  at  kominn  or  landi,  ok  hér  hefi  ek  nú  lengi 
dvalzt  i  Noregi ,  en  ek  œtla  nú  at  fara  austr  { 
Svíaveldi,  ok  lengi  hefi  ek  nú  á  skipum  verit^ 
en  nú  mun  ek  verða  at  venjast  hestinum  um 
hríð.  Smiðrinn  mælti:  hveit  œtlar  ^ú  i  kveld? 
austr  í  Sparmötk,  segir  hann.,  {>at  mun  eigí 
satt,  segir  búandi,  jj^vfiat  ^at  fær  varla  ritit  é  ' 
VII  dögum.  Hann  steig  'þk  á  hestinn;  búandi 
mœlti:  fafverr  ertu?  Hann  svarafii:  hefir  Bú 
heyrt  getið  Oðins?  Heyrt  hefi  ek  hann  nefndan^ 
segir  búandi}  her  máttu  nú  hann  syá,  segir  gestr- 
inn,  en  ef  pú  trúir  eigi  pvf  er  ek  hefi  sagt  pér, 
pá  sé  nú  er  ek  hleypi  hesti  mfnum  yfir  garðinn. 
Hestrinn  hopaði  til^  ]^  keyrði  hann  hestinn 
sporum,  ok  rendi  honum  at;  hestrinn  hljó^  yfir 
garðinn «  ok  kom  hvergi  við ,  sjö  álna  va^  garð- 
stauninn  hár,  en  aldri  sá  hann  hann  síðan.  Fjór- 
um  nóttum  börðust  peir  síðarr  í  Lenrum,  Sörkv- 
ir  konúngr  ok  Eirfkr  kohúngr.  |>essa  frásögn 
sagði  smiðrinn  sjálfr  Filippó  jarli  þann  sama 
vetr  f  TúnsWgi,  en  sá  sagði  oss  ér  pá  heyrðt  « 
á.  Bærinn  heitir  f  Pf slum ,  en  búandinn ,  sá  er 
hestskúana  gerði,  hét  þórðr  vettir. 


HAKONAR  SVERRISSONAR, 
GUTTORMS  SIGURDAR- 

SONAR  OK  ÍNGA  RÁRDAR- 
SONAR  LENGRI  SAGA 


í  MffgKBI  OTTliSmílfOU  FlBSTSnið 


PETURS  CLAVSSONAR  UNDALS, 


M£D  ANNARI  NYARI  ISLENZKRÍ, 
ÞAREPTIR  SAMDRI. 


I  % 


KONG  HAGEN  SYERRlS  SÖN, 


6om  bleff  kaldet  deu  Gamle. 


Jstrax  efter  Kong  Sverrís  afgang  ginge  Bir- 
kebenerne  tílskibs  ,met  derís  Höfvitzmand  Hagen 
Galin  (hand  var  Ceýiliæ  sön,  K.  Sverris  Systers) 
oc  Peter  Steiper,  som  oc  var  K.  Sverris  Syster- 
sön.  De  hafde  med  sig  de  Brefve,  som  K. 
Sverre  hafde  tilfom  ladet  skrifve  til  sin  sön  Ha- 
gen,  som  för  er  omtalit,  oc  de  éeilede  nord  med 
et  skib,  vel  bemancjet.  Oc  der  de  komme  for 
Stadshaff,  seilede  de  udenskjaers  nord  til  Trond- 
heims  Minde,  fordi  út  Baglerne  (det  er  K.  Ingis 
Krigsfolck)  hafde  indtaget  Landet  ved  Sjösiden 
udi  Sogn  oc  Fjordene,  oc  begge  Möre  oc  Rums- 
dal,  oc  laa  der  udi  store  hobe,  oc  der  de  komme 
indtil  Nidros,  lagde  de  ind  til  Kongens  Gaard, 
der  Messen  var  sjungen,  oc  nogen  af  Köngens 
Folk  komme  dennem  til  möde,  oc  hilsede  dennem 
venlig,  oc  spurde  dennem  om  tidende,  oc  be- 
synderlig  hvorledis  Kongen  lefvede,  thi  de  háfde 
hört,  at  hand  var  kranck.  Birkebenerrie.  sva- 
rede ,  at  det  var  qu  bedre  med  hannem ,  oc  de 
spurde,  hvor  HagenKongens  Sön  var:  Dennem 
bleff  sagt,  at  hand  var  hjemme  udi  sit  Herberg. 
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er  kailaðr  var  hinn  hanuilau&í'. 


JÍEGAR  eptir  andlát  Svem's  konúngs  gengu 
Birkibeinar  ;í  skip,  meíS  höfÍSÍni^ja  peirra,  Hákoni 
galinn,  haiin  var  son  Cecilfu,  systiir  Sverris  kon- 
úngs,  ok  PetTÍ  steypir,  öðrutii  systursyiii  Svcrris 
koiiúngs.  Jícir  Íiöi&u  nieð  at  íara  hrí-r  pau,  et 
Sverrir  líoui'mgr  lialöÍ  á8r  rítat  látiS  til  Hákoiia: 
soiiar  slds,  sem  fyrr  er  getiÍS;  sigldu|>eir  norSr, 
ok  liÖiSu  eitt  skip  vel  skipat.  Ok  er  Jjeir  komu 
fyrir  StaSi,  sigldu  peir  lítleiS  norðr  til  |>ránd- 
heimsmynnis,  því  Baglar  höldu  )and  allt  með  sjó, 
umSogiiok  Fjorftu,  Mæri  hvaratveggja  okRaumS'- 
dal,  ok  huíðu  |>ar  setur  fjölmennar.  Ok  er  pelr 
komu  inn  til  NÍSaróss,  lögðu  peir  at  í  koiiúngs- 
gorSi,  pá  er  messa  var  súnginj  koinu  Jjcir  Jiá 
nokkurir  al"  konúngsmönnuui  lil  móts  vÍS  |)á, 
ok  fögnuðu  {>eim  blíðliga;  spurðu  peir  tiftindii, 
ok  einkauliga,  hversu  konúngr  mætti:  J>vl  Ttcic 
hölðu  spurt,  at  hann  var  sjiíkr.  Birkibeinar  sÖgSu 
hann  nú  belr  mega,  ok  spurðu,  hvar  Hákon  væri, 
konúngsson.  JjeÍm  var  sagt,  at  hann  var  hL-iinn 
ai  herhergi  sínu;   gpngu  {>eir  Jiá  upp  tÍI  Krisis- 
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De  gínge  op  til  Chrlstkirck,  oc  siden  til  Kongens 
Gaard,  oc  lode  Hagen  iidkalde,  oc  sagde  sig  hafve 
noget  hiemnieligt  át  gifve  hannem  tilkjende:  Ha- 
gen  gick  til  Dörren,  oc  lod  kalde  Hagen  GalÍLi 
oc  Peter  Steiper,  met  nogen  aff  de  fornemmeste 
til  sig,  oc  de  hilsede  hver  andre  venlige.  Siden 
gafve  de  hannem  alting  tilk jende  om  hans  Faders 
afgang,  oc  antvordede  hannem  Brefvene,  oc  talede 
nogen  stund  met  'hanuem.  Derefter  lod  Hageu 
Kongens  sön  sammenkalde  slt  R^ad  oc  alle  sine 
Hofsinder,  oc  gaff  dem  disse  tidende  tilkjende^ 
öc  blev  hand  strax  paa  den  samme  stefne  hyldet, 
oc  tagen  til  en  Höfding  ofver  alt  Norrig. 

Om  Vaaren  derefter  lod  hand  stefne  alle 
Bönder  i  Trondelagen  til  Öireting,  oc  bleff  hand 
/  der  paa  Tingit  tagen  til  Konge  of ver  alt  Landet, 
oc  en  Bonde,  som  Skervord  hed,  gaff  hannem 
Kongenafn.  Der  efter  tog  hand  Folck  an,  ok 
íiere  Hofsinder,  oc  alle  hans  Faders  gamle  Hoi-, 
sinder  komme  til  hannem ,  oc  hand  sette  sine 
Mend  ofver  Lænene.  Siden  lod  hand  ferdig  gjöre 
siue  Orlogsskib  oc  udbjude  Leding,  oc  seilede 
met  slt  Folck  til  Bergen.  '  Baglerne  vaare.  inde 
paaLandet,  oc  der  spurdis  atskiUige  tidende  ira 
dennem:  Somme  sagde,  at  de  vilde  drage  nord 
til  Trondheim,  oc  en  part,  at  de  vaare  komne  ned 
paa  Rogeland  (det  er  Jæderen),  thi  sende  Kongen 
sit  Folck  mod  dennem  met  Peter  Steiper,  Tor- 
grim  aft  Lianæs,  Einer,  Kongens  maag,  oc  flere 
Höffdinger  met  megit  Folk ,  oc  der  de  komme 
til  Rot,  spurde  de  atBaglerne  vaare  í  Stavanger. 
Om  morgenen  derefter  da  saae  Birkebenerhe 
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kirkju,  ok  fiaðan  í  konúngsgarS,  ok  lílu  Hákon 
■it  k.)lld,  kvoftiist  liafa  leyudarmiíl  nokkur  at  segp 
honum.  Hákon  gckk  til  (Ivra,  ok  l^t  kalla  til 
Hákon  galinn,  Petr  steypi  ok  nokkura  hína 
helztii  menn;  fuguiiðu  Jiar  hvilrir  Öðrum  ineS 
biiðu.  Jjví  næst  íntn  þeir  bonnin  allt,  liversn 
íatit  hafSi  um  ancIUit  ftiður  han';,  ok  íeii{;ii  linn- 
iim  hréfin,  ok  túluðust  Jit-ir  xih  um  hrí5.  Eptir 
|i3l  lét  Hákon  konúnpsson  kalla  s;im.in  ríiðu- 
neyti  SÍtt  ok  alla  hirðmenn,  ok  sagðí  þeim  |»essi 
IiÖindí;  voru  honum  [leyar  eiðar  svarðir  á  JíeiirÍ 
stefnti,  ok  vjc  Hann  tekinn  til  höfðíngja  yfic 
allan  Noreg. 

Hákon  K't  um  vorit  eptir  stefna  til  Eyrrt- 
píngs  úllum  lióndiim  !  pnrndalögum,  ok  vav 
hanu  til  koni'mgií  leklnn  Jiar  á  þinginu  of  allt 
Jand.  BondÍ  sii,  er  Skervarðr  het,  gaf  honum  kon- 
úngsnafn.  Efldlst  Hákon  síðan  at  íiði,  ok  íjölg- 
aðl  hirðmönnum,  gengu  lil  handa  hotiuin  allir 
-  íoroír  hirðmenn  föður  hans,  ok  skipaðÍ  liana  í 
sýslur  mönnum  sinuni.  Eptir  pat  bjó  hann  skip 
sín,  ok  bauð  út  leiðúugrl,  ok  sigldi  með  liði  sinu 
til  Björgynjar.  Baglar  voni  á  landi  itpp,  ok 
fóru  ýmsar  fréttir  af  ^eim ,  sögðu  sumir  raenn 
at  ■Jieir  myndi  ællanorðr  til  |>rándheims,  en  aÖrir 
kváðu  Jiá  komna  ofan  á  Rognland.  GcrðÍ  kon- 
úngr  Jiví  lið  u  hendrjielm,  voruJ>ar  höíðíngjar: 
Pétr  steypir,  Jíorgrímr  af  Ljánesi,  Einar  konúnga- 
mágr  okfleiri  höíðíngjar,  höfðu  Jæir  raart  manna, 
ok  er  feir  komu  í  Rott,  spurðu  ]>elr,  at  Baglar 
voru  í  Stafángri. 

Um    morguninn    eptic    sá  Birkibeinarj    at 
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at  Baglerné  komme  roendis  sönden  til  oc  stelne 
tilÖen  met  deris  skib,  oc  de  lagde  ud  mod  den- 
netn*  Der  Baglerne  det  saae,  flydde  de,  oc  Bir- 
kebenerne  forfulde  denneni,  oc  optoge  et  aff  deris 
^kib :  Baglerne  verjede  sig  vel  der  paa,  men  dog 
bleff  det  Skibsfolck  mesteparten  slagit,  oc  de  an- 
dre  ílydde  ind  í  Fjordene,  oc  forlöbe  skibene, 
oc  gafve  sig  op  i  Landet  igjen,  oc  Birkebeneme 
seilede  til  Bergen  igjen,  ok  Kongen  seilede  saa 
nord  til  Throndheim,  oc  laa  lenge  om  Somme- 
ren  i  Fjordene. 

Dronning  Margrete,  K^^Sverris  efterlefvérske, 
drog  efter  hans  afgang  öster  i  Vigen  met  hendis 
Daatter  Chrístin,  oc  sin  Systers  Daatter  Fru  Chri- 
stin  Niclausdaatter ,  oc  actede  at  drage  op  til 
Gotland  (det  et  Vester  Gydland).  Bírkebeneme 
sjuntis  det  icke  være  raadeligt,  át  Kongens  Daat- 
ter  skulde  drage  a£F  Landet.  Thi  drog  Feter  Stei- 
per  öster  til  Oslo,  oc  fant  Dronningen  der,  oc 
der  hand  hafde  töfvet  nogen  Dage,  hende  det  sig,  ^^ 
at  Dronningen  var  i  bad,  da  gick  Peter  Steiper 
ind  i  Dronningens  Kamíner,  oc  sagde  til  Chrí- 
stin  Kongens  Daatter,  at  Baglerne  vaare  strax 
paa  Hændíerne:  Jomfruen  bleff  forskrecket,  'oc 
spurde  hvad  gode  raad  hand  gaff.  Feter  tog  hende 
op  i  faffnen,  oc  bar  hende  til  sit  skib,  oc  lod  slá 
tjelding  aff,  oc  hans  Folck  gafve  sig  til  Aarerae, 
oc  der  de  lagde  aff  met  skibene ,  kom  Drónnin- 
gen  hasteligen  paa  Bryggen,  oc  raabte,  at  de  skalde 
£aa  hende  hendis  Daatter  igjen.  Feter  Steiper  ' 
sagde,  at  hun  skulde  först  drage  til  Kongen,  hen- 
dis  Broder.     Da  lod  Dronningen  ilde,  x>c  sagde : 
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Baglar  reyni  simifan  ok  stefndu  til  eyiarlnnnr, 
lögÖu  feir  f>;i  lít  til  móls  vÍS  Jil  En  cr  Bagl- 
ar  sá  J>at,  ílýSu  ]>eir;  Birkibeinar  ht-ltlu  epiir 
þeim,  ok  feiigu  tekit  eitt  skip  þeirra;  vðrSust 
Baglar  drengiliga,  en  |jÓ  var  mestr  hliir!  drepinn 
Jieirrar  skipssagnar,  en  airir  Baglar  flýíSu  Ínn  í 
FjörSu,  runuu  fri  skipiim  ok  slukku  á  iand 
upp.  Birkiboinar  slgldu  aptr  til  Björgyn)ar,  fór 
konúngr  |>í  til  þrúndheints,  ok  lá  leagi  sumars 
í  Fjöríum. 

Margrét  drotníng,  er  átt  hafði  STerrir  kon- 
lingr,  fór  eptir  andlát  hans  í  Vík  auslr  mc5 
Kristinu  dóttur  sinni,  ok-frú  Kristfnu  Ntkolús- 
dóttur,  sypturd6ltur  sinni,  ok  njtlaSi  hiín  aC  fara 
upp  á  Gautland.  Birklbeinum  ]>ól[i  eigi  ráMÍgt, 
at  konúngsdótlir  færi  af  Íandi  iirotl;  fór  fví 
Pétr  steypir  auslr  til  Oslo,  ok  fann  J>ar  droln- 
íngu.  Ok  cr  híinn  hafSi  Jiar  dvaltt  nokfcnra 
daga,  bar  svii  við,  at  drotníng  var  í  lauguj 
gekk  Pétr  steypir  J>á  inn  í  herbergi  drotníngar, 
ok  sagSÍ  Krisiínu  koiníngsdóttiir,  at.Banlar  fóni 
tegar  á  hæl  honum.  Júngfríiin  varft  vi8  fclms- 
fu!I,  ok  spur8i  hvaS  hann  kynni  heilla  ráSa. 
Pétr  tók  hana  f  fáng  str,  ok  b.ir  tll  skips,  let 
hann  svipta  af  tjOldum,  ok  tóku  menn  hans  til 
ára.  En  er  peir  lögSu  or  læginn,  kom  drotn- 
íng  a£  skyndingu  oían  á  bryggjurnar,  ok  kallaSi, 
at  feir  mundu  fá  henni  aptr  dóttur  hennar. 
Pelr  steypir  kvaS  hana  f)Tst  niundu  fara  á  fund 
konúngsins,  hróSur  sins.  þá  bar  drotning  sik 
ílla,    ok   mæltl:     |)at  skyldi  guð   vilja,    at  ek 
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Gud'gifve,  at  jeg  maatte  lefve  den  dag,  at  jeg 
kunde  gjöre  eder  saa  stor  sorge  oc  harm  igjen, 
soQi  i  nu  gjöre  mig:  jeg  er  en  Kongis  Daatter, 
oc  var  gifren  en  Konge  her  i  Riget,  oc  hafver 

»  icke  uden  détte  éne  6an;i  med  hannem ,  hvilket 
i  nu  röfve  mig  fra,  lige  som  det  vaare  et  Træls 
eller  et  Slæfred  Barn.  Saadant  raabte  hun  dennem 
efter,  meden  de  kunde  hörie  hende.  Siden  drog 
hun  op  tíl  Sverig  med  hendis  Frencke  Fru  Chrí- 

'  stin:  Men  Peter  förde  Kongens  Daatter  til  hen-^ 
dis  Broder  K.  Hagen,  oc  hun  bleff  der  vel  an^ 
nammet,  oc  ærlige  holden. 

DenneSommer  komroe  til  Norrig  igjenErcke 
Biscop  Erick  i  Nidros  oc  Bisp  Marten  i  Bergen, 
Bisp  Niœls  i  Stavanger,  BIsp  Ifver  i  Hammer^ 

'  oc  Bisp  Nicolaus  i  Oslo,  som  hafde  fult  Bagler- 
nis  Hœr,  oc  værit  stundom'i  Danmarck,  oc  stun- 
dom  i  Sverrig,  oc  blefve  de  forlígte  med  K.  Ha- 
gen,  oc  hver  drog  til  sin  Biscopsstoel,  oc  Ercke- 
bispen  tog  alt  Landet  udi  forligelse  igjen.  Da 
kom-  oc  fra.  Island  Gudmund  den  Gode ,  som 
var  udvald  Bisp' til  Island,  oc  bleff  Vinteren  ofver 
hos  Erckebispen*  Baglerne  hulde  sig  oppe  i 
Landet  om  Sommeren  oc  Hösten,  oc  Ingi  deris 
Konge  holt  Huus  paa  den  store  Ö,  som  ligger 
udi  Mjös,  med  megit  Folck,  ok  hans  Höfdinger 
hafde  Lænene  inde  paa  Oplanden,  oc  blefE  deris 
hob  dagligen  jo  mindre  oc  mindre)  thi  alt  Lands- 
f olcket  ga£E  sig  under  K.  Hagen ,  oc  hand  blefl: 
megit  vennesalig,  oc  afholden  a£E  Almuen,  thi 
hand  holt  sig  from  oc  venlig  mod  Bönderae, 
nien   mod   sit  egtt  Folck   vaar   han   haard   og 


SAGA  HAKONAR  SVeRRISSONAII. 


UíííÍ  ^ann  dag,  at  ek,  mælta  Tinna  yír  jafnmik- 
inn  harm  ok  (rega,  sem  nú  vinni  ^lt  mér;  ek 
em  konúngs  dóuir,  ok  var  ek  frefín  konúngi  i 
ríki  fessu,  heíi  ek  ekki  barn  með  honum,  utan 
fetta,  er  yer  rænit  mik  mi,  stm  væri  faÖ  þr.Tl- 
borit  eSa  írilluborit.  Slíkum  orðum  kaliaði 
hún  á  eptir  f  eim ,  meSan  ^eir  máttu  heyra  mál 
henoar.  Eptir  ^at  £6r  hún  upp  í  Svípjóö  mcö 
frú  Krisiínu,  frændkonu  simii.  En  Pelr  fór 
me6  konúngsdótlur  til  Hákonar  konLÍngs,  bróð- 
ur  hennar,  var  |>ar  vei  viö  henni  tekit,  ok  haldin 
sæmiliga. 

5>etta  sumar  komu  peir  til  Noregs  aptr 
Eiríkr  erkibiskup  af  Niðarósi,  Alarteinn  Björg- 
ynjar  biskup ,  NÍkulás  biskup  af  SLifángri .  Tvar 
biskup  af  Hamri,  ok  Nikulás  biskup  af  Oslo, 
er  fylgt  höí&u  her  Bagla,  ok  verit  ýmist  í  Dan- 
mörku  eía  Svíaveldi,  ok  sættust  ^eir  viö  Há- 
kon  konúng;  fór  Jiá  hverr  heini  til  síns  stóls, 
en  erkibiskup  túk  allt  land  í  sátt  aptr.  ]>á  kom 
ok  utan  af  íslandi  GuSmundr  enn  góSi,  er  kjur- 
inn  var  til  biskups  at  Hólum ,  ok  var  hann  meS 
erkibiskupi  um  vetrinn.  Baglar  huíðust  viÖ  á 
Upplöndum  um  sumarit  ok  hauslit,  ok  hafSi 
Ingi,  konúngr  |>eirra,  aiaetr  á  ej^mi  miklu,  er 
liggr  í  Mjors,  var  hann  alJíjuimennr;  en  höfð- 
íngjar  hans  höfítu  yfirsókn  á  Upplöndum,  ok 
íór  afli  {leirra  mínkandi  meS  degi  hverjum,  |>ví 
allr  landsmLÍgr  gekk  undir  Hákon  konúng,  ok 
gjörÖist  hann  mjök  vinsæll  ok  vel  pokkaSr  af 
fdfýiSu:  pvi  hann  var  góÖr  ok  vingjamligr  vI6 
9.  B»si.  E 
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streng,  oc  straffede  denném  hart>  baade  met 
skarpe  ord  oc  anden  strafi,  naar  de  gjorde  Bön- 
derne  nogen  uret. 

Bönderjne  *paa  Opland  forsamlede  sig  met 
«QOgne  aff  Kongens  svorne  Mend ,  oc  droge  yd 
paa  Öen  ud!  Mjðs,  med  smaa  Baade  oc  Flaader> 
thi  alle  atore.  Roerskib  oc  Ferjer  hafde  K.  Ingi 
ladet  tdge  ud  til  Ö.en,  oc  de  komme  der  ud  för 
dag,,  oc  sögte  hjem  tíl  Kongens  Gaard,  hand  sad 
endda  oc  drack  med  sine  Mend.  En  aff  Vec- 
terne  kom  ind  oc  sagde  dem,  at  Fíenderne  yaáre 

.  ved  Gaarden.  Kongen  sprang  op,  bad  sine  Mend 
vebné  síg  oc  jgaa  ud.  mod  dennem,  oc  lade  sig 
icke  myrde  inde  i  Husit  Kongen  gtck  sjeliT 
ud  mét  de  förste,  oc  varede  det  icke  lengey  för 

,  end  hand  bleff  slágen,  met  störste  parten  aff  sit 
Folck.  Dar  de  andre  Bagler  det  spurde,  som 
paa  andre  steder  vaare  forsamlede,  da  blefve 
de  forsagede,  oc  flydde^  en  part  til  Sverrig,  en 
part  til  Danmarck,  oc  en  part  til  deris  Frender, 
oc  nogne  sðgte  forligelse  hos  Kong  Hagen,  oc 
bleff  da  alt  det  Folck  oc  den  hob  adspred  oc 
forstörjet* 

K«  Hagen  vaar  den  Vinter  udí  Trondheim^ 
oc  efter  Jul  sende  hand  sin  Brefdrager  tii  Oplan- 
den,  oc  öster  til  Vigen,  met  sine  Brefve  oc  be- 
falning,  hvor  efter  hans  Befalningsmend  oc  Al- 
muen  skulde  rette  sig,  oc  gaff  tilkjende,  at  hand 
vilde  komme  öster  til  Yigen  om  Sommeren  der- 
efter*  Dlsligeste  sende  hand  vetilige,  brefve  oc 
budskab  til  Sverrige,  at  Dr.  Margrete  oc  Fra 
Christin  skuiHe  komme  til  hannem,   de   skulde 
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]>ændr ,  en  sinum  mönnum  var  hann  harðr  ok 
stríðr  ok  refsingasamr,  bæði  með  hörðum  orð- 
um  ok  annari  hegníngu,  ef  peir  gerðu  á  liluta 
bænda. 

Bændr  á  Upplðndum  ok  nokkrir  handgengnir 
menn  konúngs  gjörðu  samnað)  ok  fóru  út  til 
ey)arinnar  i  Mjörs  á  smám  bátum  ok  ílotum,  pví- 
at  Ing!  konúngr*  hafði  taka  látið  öU  róðrarskip 
ok  ferjur  ok  færa  til  eyarkinar.  þetr  komu  lít 
][>ángat  fyrir  dag,  ok  sóltu  heim  að  konúngsgarði, 
sat  komingr  |»á  enn,  ok  drakk  með  mönnum  sín- 
um.  £inn  af  varðmönnum  kom  inn,  ok  kvað 
ÓYÍni  fara  at  bænum.  Konúngr  Ijóp  uppi  ok 
bað  menn  vápnast  ok  út  gánga  ok  láta  sik  eigi 
mytða  i  húsum  inni ;  gekk  hann  sjálf r  út  í  fyrra 
lagi,  ok  var  skömm  hrið,  áðr  hann  féll  ok  mestr 
hluti  liðs  hans.  £n  er  pat  spurðu  Baglar,  peir 
er  annarstaðar  höfðu  setu,  hvarf  peim  hugr,  ok 
fiýðu  sumir  til  Sviþjóðar,  sumir  til  Danmerkr, 
ok.nokkurír  tílfrænda  sinnaj  peir  voru  ok  nokk-  ^ 
urir,  er  sátta  leituðu  af  Hákoni.  konúngi^  ok  var 
]þá  allr  sá  flokkr  eyddr  ok  i  sundr  dreifðr. 

Hákon  konúngr  sat  pann  vetr  i  þrándheimi, 
ok  eptir  jöl  g]örðí  hann  mann  til  Upplanda  ok 
austr  til  Vikr  með  bréfum  ok  orðsendíngum) 
hversu  hann  vildi^  at  sýslumenn  hans  ok  alj))ða 
skyldi  fram  faray  sagðí  hann  ok ,  at  hánn  myndi 
koma  um  sumarit  eptir  austr  til  Vikrinnar. 
Uann  sendi  ok  boð  ok  vinsamlig  bref  til  Svi- 
^íó!iars  at  Margrét  drotning  ok  frú  Kristín 
akyldu   til  hans  koma,    ok  hét  jj^eim  miklum 

E  2 
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blifve  holden  i  störste  act  oc  œre  hos  hannem. 
De  sende  hannem  ocsaa  yenlige  brefre  oc  bud 
tilbage  igjen,  om  alt  det  som  hand  dennem  til- 
skrefvit  hafde. 

Om  Vaaren,  strax  efter  Paasken,  seilede  K. 
Hagen  met  megit  Folck  sönder  til  Bergen^oc 
siden  öster  i  Vigen,  oc  drog  til  alle  Kjöbðtœder, 
oc  alt  öster  til  Eifven,  oc  alt  Folcket  gik  hánnem 
til  haandC)  oc  fulde  hannem  samme  tid  de  ypperste 
Herrer  udi  Landet,  som  vaar  Hagen  Galin,  Feter 
Steiper,  baade  Kong  Sverrls  Systersönner/  Si- 
gurd  oc  Hoar  Kongens  Frender,  oc  Dagfind  Bon- 
de^  oc  mange  andre  Krigs-Höf vitzmend ,  oc  der 
hand  drog  tilbage  igjeui  da  töfvede  hand  lenge  . 
i  Sarpsborg  om  Hösten^  der  tog  hand  til  sig  en 
Edelmandsdotter,  som  hed  Inga,  föd  af  stor  Siect 
udi  Borgesyssel ,  hun  vaar  hos  K.  Hagén  i  hans 
Herberge',  dog  viste  der  ingen  aff  deris  handel, 
uden  Hagen  Gálin,  oc  Peter  Steiper,  oc  nogne 
andre  Kongens  tro  Mend,  oc  bleif  hun  fructsom« 
melig  ved  Kongen.  Derefter  drog  hand  nord  i 
Vigen  igjen,  oc  indtil  Oslo,  oc  töfvede  der  nog^n 
stund:  der  komme  til  hannem  Dn  Margrete  oc 
Fru  Chrístin,  oc  Kongen  tog  megit  venlig  mod 
dennem,  oc  de  fölgede  hannem  til  Bergen,  oc 
der  vilde  hand  blifve  om  Vinteren* 

Udí  Kong  Sverris  tid  var  der  en  Mand  i  Dan- 
marck,  ved  nafn  Erling,  hand  sagde  sig  være 
Kong  Magni  Erling-Sf>ns  Sön,  thi  hafde  Kongen 
send  Mend  til  Danmarck,  at  opsöge  oc  dræbe 
hannem,  men  hand  bleff  advaret,  oc  fiydde  til 
Vest^-G/dkind*     Der  Kong  Hagen  det  spurde, 
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sœmdum  ok  ilietnaiii.  }>ær  sendu  hoaum  'ok 
vináuuboii  ok  bréí  i  nióti  um  alla  þá  luti«  er 
haxm  hafði  til  |»eirra  ritat« 

]>egar  eptir  páska  tím  várít  slgldi  Hákon 
konúngr  með  miklu  liði  suðr  til  Björgj-njar,  ok 
paðan  i  Vik  austr^  kom  hann  yit  i  ölium  kaup- 
stötiam)  ok  hélt  allt  austr  til  Elfar,  ok  gekk  allt 
fólk  honum  til  handaj  fylgiSu  honum  |>á  lilnir 
œt^stu  menn,  er  i  yáru  landinu^  llákon  galinn, 
Pétr  steypir,  |»eir  voru  báðir  systrasynir  Svcrris 
konungs,  Sigurðr  ok  Róar  konúngsfrœndr,  Dag- 
iinnr  bóndl>  ok  margir  aðrir  sveitarhöfðingjar. 
Ok  er  hann  vendi  aptr,  dvaldi  hann  lengi  i 
Sarpsborg  um  hanstit;  par  tók  hann  til  sin 
dóttur  göfugs  manns  nokkurs,  sú  hét  ínga,  ok 
var  af  stórum  ættum  i  Borgarsýslu;  var  hún 
hjá  Hákoni  konúngi  i  hans  herbergi;  vissu 
eingir  menn  samvistir  ^eirra ,  s  utan  Hákon  gal- 
inn,  Fétr  steypir  ok  nokkurir  aðrir  trúnatSarmenn 
konúngis,  ok  varS.  hún  met  bami  af  peim  fundu 
Eptir  pat  £ór  konúngr  norðr  £^tr  til  V&rinnar 
ok  inn  til  Oslo ,  ok  dvddi  ^ar  um  hrið ;  par 
kom  til  hans  Margrét  drotn^  ok  firú  Kristín, 
tók  koniíngr  vel  við  f>eim ,  ok  fylgðu  pær  hon- 
um  til  Bjðrgynjar,,  b]óst  hann  'pax  at  sltja  lim 
vetrínn. 

Á  dögiim  Sverris  konúilgs  var  sá  maKr  í 
Danmðrku^  er  nefndist  Erlingr,  ok  kvatist  vera 
86n  Magoúss  konúngs  ErHngssonarf  hafði  kon- 
úngr  pvi  gert  menn  til  Danmerkr^  er  skyldu  leita 
hans  ok  drepa*  Honum  kom  níosn,  ok  flýði 
hann  til  vestra  Gautlands.     En  er  ^  spurði 
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scnde  hand  Bud  oc  brefve  til  Kong  Knud  i  Sver- 
rlg,  at  saadan  en  Mand  vaar  i  hans  Rige,  som  kal- 
led  slg  K,  Magni  Sön,  oc  actede  at  gjöre  ufred 
1  Norrlg.  Der  K,  Knud  det  spurde,  sende  hand 
sine  Mend  hen,  oc  lod  haimem  opsöge,  oc  ifid- 
sette  i  det  höye  Taam  paa  Visings  ö :  der  hand 
nogen  tid  |ang  der  hafde  siddet,  bestillede  hand 
med  en  Q vinde,  som  bar  Mad  til  hannem,  at  hun 
fick  hannem  mange  klæder  éller  Laggen  ind  tíl 
sig,  hvilke  hand  skar  udi  lange  regler,  ok  knyt- 
tede  endeme  sammen,  oc  dermed  vant  hand  síg 
ned  for  muren  ofven  aff  Taarnit,  oc  der  Linen 
icke  var  saa  lang,  at  den  kunde  recke  til  jorden, 
lod  hand  sig  falde  oc  slog  det  ene  Laar  i  styc- 
ker,  saa  at  hand  altid  siden  haltede,  oc  hand  kom 
derfra,  oc  gaff  sig  Öster  paa,  JæmbergeneJ  Der 
Kong  Hagen  det  spurde,  sende  hand  sine  Mend 
öster  i  Jæmberge  Land,  oc  lod  hannem  ihjelsla, 
oc  de  förde  hans  Halsbog  eller  Tegnebog  til  Kon- 
gen,  som  hans  Nafn  stod  i  skrefvit.  Hvilckon 
Bog  siden  bleff  kjent  aff  dem ,  som  viste  at  den 
haffde  hört  hannem  tll. 

Den  samme  Sommer  kom  der  en  Mand  tíl 
Skaanör,  den  tid  Marcket  bleff  der  holden,  oc 
sagde  slg  være  Kong  Magnus  Erlings  Söns  Sön, 
oc  hafde  nogen  stund  vœret  i  Venden,  oc  slden 
hafde  været  indset  nogen  tldlang  udi  et  Taam 
paa  Visings  Ö.  Der  de  adsprede  Bagler,  som 
vaare  komne  mange  der  tll  Marcket,  det  hörde, 
da  sellede  de  síg  til  hannem,  oc  vilde  taglt  han- 
nem  til  derls  Höffding,  oc  sagde  's?g  viUe  faa 
Folck  nock,  naar  de  hafde  en  Höffding,  som  vaar 
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Hákon  konúngr,  gerði  hann  ménn  mei  brefum 
til  Knúts  konúngs  í  Svífjóí,  ok  lét  segja  honum, 
at  sá  uiaðr  yar  í  hans  ríkí,  er  kaliaðist  vera  son 
Magnúss  konúngs,  ok  hugði  at  'gjöra  ófrið  i  Nor- 
egi.   £u  er  pat  spurði  lCnútr  konúngr,  send!  hann 
til  menn  sína,  ok  lét  hann  upp  lelta  ok  innsetja 
1  |>ann  háfa  turn^  er  rar  á  Vísíngsey*      Ok  er 
hann  hafði  setið  |>ar  um  hrið,  fekk  hann  af  konu 
^eirri,  er  færði  honum  niat,  at  hún  lét  mörgklæði 
inn  til  hans;  reist  hann  pau  í  lánga  strengi,  ok 
knýttl  saman  éndána;    vatt   hann  sik  með  f»ví 
ofan  fyrir  múrmn  af  turninum,      £n  nieð  pvi 
strengrinn  yar  styttri  en  hann  mætti  ná  á  jörð 
ofan,  ^  lét  hann  fallast  ulðr,  ok  brotnaði  annar 
lærleggr  hans,  ok  gekk  hann  jafnan  haltr.síðan; 
komst  hann  við  það  á  braut  paðan,  ok  fór  austr 
á  Jámberaland.     £u  er  pat  spurðl  Hákon  kon- 
úngr,  gjörðl  hann  menn  sina  auslr  á  Jámberaland, 
ok  lét  tuka  hannaf  Iffi^  færðu  þeir  konángi  háls- 
bók  hans,  er  nafn  hans  stóð  á  ritað,   ok  var 
sii  bók  siðan  kend  af  J>eim,  er  vissu,  at  hann 
ha(ðt  ált. 

]>etta  snma  sumar  kom  maðr  nokkur  ttl  Skán- 
ejrrar,  í  J>ann  tíma  er  J>ar  var  haldinn  markaðr, 
ok  kvaðst  vera  soa  IVIagnúss  konúngs  £r]ings- 
sonar,  ok  verít  lengi  i  Yindlandi,  bk  siðan  vertt 
mnsettr  um  hrið  i  Vising^ey;  £n  er  Baglar 
beyrðu  petta,  p^it  er  fl)  ít  höfðu,  ok  voru  margir 
komnir  J>ar  tii  markaðarins,  Jiá  sóttu  J>eir  til  hans, 
ok  vildu  hafa  teklt  hann  úi  hölðíng}a,  töklu  sér 
ván  liðs,  ef  I>eir  hef 8i  J>ann  at  höfðingja,  er  væri 
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Kong  Magtii  Sön.  Men  hond  svarede  dennera 
^  oc.  sagde:  Kong  Hagen  hafver  yndist  oc  yenskab  * 
aff  alt  Folcket  i  Norrig,  oc  som  mig  er  sagt,  er 
Baglemis  Höfdinger  den  störste  part  gaaet  han- 
nem  til  haande:  thi  begyuder  jeg  ingenlunde 
,  denné  handel  med  saa  liden  mact  oc  stpcke,  oc 
der  med  skildis  de  ad^  oc  hand  drog  tii  Kjpben;- 
hafii,  oc  vaar  der  om  Vinteren. 

Kong  Hagen  yaar  om  Vinteren  udi  Bergen,  oc 
Dronning  Margrete  hans  Stifmoderhos  hannenu 
Hand  lod  holde  hende  et  besynderlig  Kjöcken  oc 
Bord,  oc  det  skede  sjelden  at  hun  gick  til  Bords 
med  Kougen.  Fröiken  Christin  Kongens  Dot- 
ter,  K*  Hagens  Syster,  var  altld  hos  hendis  Mo- 
der:  Dronningen  motte  icke  vel  lide  Kongen, 
oc  var  faun  ofteste  uglad  oc  ilde  tilfreds,  men 
Kongen  holt  sig  altíd  blid,  venlig  oc  vel  talendis 
iniod  hende.  Fru  Christin  lagde  altingest  til  det 
beste  imellem  dennem.  Kongen  lod  herligen  be-r 
rede  mod  Jule  Höytid,  oc  der  det  lidde  mod  Ju- 
len,  kom  der  megit  Folck  til  hannem,  baade  hans 
Lænshöfdinger  oc  andre  hans  svome  Mend. 
Dronningen  hafde  stor  had  oc  vrede  til  Feter 
Steiper,  oc  alle  de  andre,  som  hafde  værit  med 
hannem  öster  til  Oslo  oc  hente  hendis  Dotter  fra 
hende.  Men  hun  maatte  saare  vel  lide  Hagen 
Galin>  oc  hafde  ald  hendis  tröst  til  hannem.  Kon^  - 
gen  sende  bud  til  Dronningen  oc  Fröiken  Chri- 
stin  paa  Jule  Aften,  at  de  skulde  komme  til  Bords 
met  hannem,  oc  vaar  da  Kongens  Sal  fuld  aS 
Folck,  oc  hver  var  skicket  i  sit  sted,  efter  gam- 
mel  sedvan.  Dronningen  svarede  med  stor  vrede 
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son  Magnúss  kom'mgs.  £n  hann  STaraðt  ]^iin 
ok  kvað  Hókon  hafa  vild  ok  vináthi  af  öltu 
fúlki  í  Noregi:  er  mer  ok  s,igt,  kvaS  hann,  at 
flestir  af  höfðíngjum  Bagta  hafi  gengit  tU.  handa 
honum,  troystumst  ek  Jiví  engan  veg  at  helja 
þetta  slórræ&i  meÍS  svd  litlum  atia.  Skildu  feir 
síðan,  ok  fór  hatm  til  Kaupmacinahafnar,  ok  var 
far  um  vetrinn. 

Hákon  konúngr  sat  um  vetrinn  l  BjÖrgyn, 
ok  Margrét  drotníng  stjúpmóðir  hans  iijá  honutn; 
hafSi  hún  kost  ok  horðiiald  fyrir  sjáifa  sik,  ok 
var  paft  sjaldan,  at  Iiún  gekk  til  borís  meS  kon- 
i'ingi.  Fn'i  Kristín  konúngsdóttir,  syslír  Há- 
konar  konúngs,  var  jafaan  meS  móÖur  sinni. 
Drotníng  haföi  púngan  hug  á  konúngi,  var  hún 
jafnan  óglöí  ok  í  liOríu  skapi,  en  konúngr  geríí 
sik  vifi  liana  bliðjn  ok  lettau  1  máli.  Fní  Krii>t- 
ín  bælli  jafnan  meiS  [^eitn.  MólÍ  jólum  hafði 
konúngr  mlkinn  viÖrbúnaS;  ok  er  dró  at  jól- 
•um,  Jcoinu  margir  inenn  lil  lians,  bæði  k-ndir 
menn  ok  aðrir  hans  handgengnir  menn.  Drotu- 
íag  hafSi  rfiðl  mikla  ok  hatr  til  Pétrs  sieypis, 
ok  allra  þeirra  manna,  er  farit  höf8n  meö  hon- 
um  austr  til  Oslóar,  ok  lekit  dóltur  hennar  frá 
henni;  en  til  Ilúkonnr  galins  var  hún  vel,  ok 
hatði  hann  at  irúiiað^irinanni.  Júla  aptan  sendi 
konúngr  boS  til  droljiíngar  ok  írú  Kristlnar,  at 
Jiær  kæuii  til  borSs  iiieS  honum;  var  ]>á  höllin 
aUkipuS,  ok  hverr  maír  í  sæti  kominu  eptir 
CororÍ  vcnjiu      Drolniiigia    svaiaði    með   inikilli 
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oc  sagde:  Jeg  maa  lenge  komme  ihu  at  )eg  sacl 
i  höj  sædet  ora  Juleaften  hos  min  salige  Herre 
oc  Konge:  Síg  Hagen  det,  at  jeg  kommer  icke  i 
hans  hðy  sæde  at  sidde.     Der  Kongen  iiek  det 
at  yide,  gjorde  det  hannem  ont,  at  hun  icke  vilde 
annamme  med  tacke   den  ære  oc  tjeniste  som 
hand  hende  tilböd,  oc  handsagde:  Endog  at.Dr. 
Margrete  er  saa  stolt,  at  hun  icke  vil  ydmyge  sig 
oc  sidde  hos  os,  saa  skal  dog  min  Syster  Chri- 
stlna  komme  til  os.    Det  bleff  Dronningen  sagd, 
oc  at  Kongen  vaár  vred.     Hun  svarede:  Tro^ 
hand  at  jeg  mindis  det  icke,  at  hand  tog  min 
Dotter  fra  mig  i  OsIO)  udenhand  numinder  mig 
der  paa  igjen.   Dotteren  tóg  paa  hende  oc  sagde: 
Moder,  gifver  eder  tilfreds,  jeg  vil  blifve  hos  eder. 
Hun  svarede:   Det  skal  saa  være,  daatter:   Icke 
skalt  du  komme  i  Uvenners  hænder,  meden  jeg 
er  saa  nær,  oc  maa  end  Gud  gifve,  at  vi  blifve 
icke  lenge  under  denne  tvang,  oc  hun^tod  op 
oc  gick  med  hendls  Dotter  i  Kongens  Sal  6c 
sette  slg  i  höy  sædet,  oc  Kongen  oc  hans  Gje- . 
ster  vaaré  megit  glade. 

Anden  Dag  i  Jul  Ipd  Kongen  sjunge  Messc 
for  sig,  oc  gick  siden  met  nogne  faa  Mend  i  sit 
Karamers,  oc  lod  sin  Medlan  sla,  oc  aad  oc  drack 
hand  nogit  lldet,  oc  töfvede  siden  til  Höymesse 
var  ude  i  Chrlstkircke,  förend  hand  gick  til  bords; 
oc  ,hand  holt'slg  stiUe,  efter  laden,  oc  vilde  icke. 
hafve  ]jus  nær  til  slg,  oc  aad  oc  drack  lidet,  oc 
talede  Ickp  heller  meget.  Den  tredie  dag  i  Jul, 
lod  Vian  sjuuge  Messe  for  slg  i  sit  Sengekammer, 
oc  gick  sklen  tilbords,  oc  befand  han  sig  da  me- 
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rciði,  ok  Tnælii:  lengí  mmair  mik  J>ess^  at  ok 
sat  í  hásæti  ]^essn  jóiakveldit  meS  m{nnm  s.vla 
herra  ok  komingi:  seg  nii  svá  Hákoni,  at  ekki 
mán  ek  koma  at  sitja  i  hans  hásætL  £n  er 
konúngr  vissi  þetta,  J>ótti  honunv  pat  illa,  or 
hún  vildi  eigi  meí  pökkum  taka  {>ann  veg  ok 
pjónkan,  er  hann  bau^  henni,  ok  mælti:  en  {)ó 
at  Margrét  drotníng  sé  svá  stórlát,  at  hún  vill 
eigl  lækka  sik  ok  sitja  hjá  oss,  J>á  skal  |>(^  systir 
min  Kristín  koma  hingat.  ^at  var  sagt  drotn* 
íngu,  ok  at  konimgr  var  relðr.  Hún  mælti; 
ætlar  banny  at  ek  minnist  ei  pat,  er  hann  tók 
frá  mér  dóttur  mina  i  Osló «  nema  hann  minni 
mík  nú  á  ])at  áf  nýju?  Dóttir  hcnnar  tók  til 
hennar,  ok  mælti:  látlð  kyrt  vera,  móöir;  ek 
vil  vera  h^á  yír.  Hun  svaraíi:  svá  skal  vcro, 
dóttír;  ekki  skaltú  koma  i  óvina  hendr,  meöan 
ek  em  svá  nærri;  má  þat  ok  enn  gnS  gefa,  ot 
ekki  verSu  vér  lengi  undir  ánauð  pcssi.  Stóð 
hnn  1>á  upp,  ok  gekk  með  dóttur  sinni  í  höll 
konúngs,  ok  settist  1  hásæti;  var  ]>á  konúngr  ok 
bo^smenn  hans  mjök  glaíír. 

Annan  dag  jólanna  lét  konungr  syngja  sh 
messQj  ok  gekk  siðan  til  herbergis  eins  við  íá 
menn,  ok  lét  slá  sér  æðablóð;  át  hann  ok  drakk 
mjök  litið,  beið  síðan  til  pess  hámessu  var  útl  at 
Kristskirkjn,  áðr  hann  gekk  til  borðsj  var  hann 
kyrrlátr,  eptir  blóðtökuna,  ok  vildi  eigi  haíá  Ijós  hj'j 
ser;  áthann  litið  ok  drakk,  okmælti  futt.  J>riðj( 
»l3g  jóla  lct  Iiann  syngja  ser  messu  í  sœngrhcrbcTpji 
sinu,  ok  gckk  síðan  undlr  borð,    ok  kendi  |>á 
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git  8vag  at  vœre.  Thi  gick  hand  udt  sit  Kammer 
strax  efter  Maakid,  oc  lagde  sig  yed  Sengen. 
Om  natten  derefter  bleff  hans  skröbelighed  jo 
större  oc  större.  Den  5  dag  i  Jul  bleff  ald  hahs 
Legem^ophefvit,  oc  blefve  der  icke  mange  til-' 
atede  at  gaa  til  hannem,  oc  hans  onde  forðgede 
sig  hver  dag,  indtil  den  8  dag  i  Jul ,  da  döde 
hand,  oc  vaar  da  ald  hans  Legem  blaa,  oc  op- 
blæst,  saa  at  det  vaar  nq>pdig  lígt  efter  et  Men- 
niskis^Legeme,  oc  det  bleS  begrafvit  udi  Chrisl- 
kircke,  paa  nordre  side,  tvert  ofver  fra  K.  Sver- 
ris  Grafí,  oc  ald  Landsfolcket  sörgede  for  han- 
nem,  oc  sagde  sig  hafve  *faaet  den  störste  Mande^ 
skade  ved  hans  död. 

K.  Hagen  vaar.en  deylíg  Mand,  vel  skicket 
paa  sine  Lemmer,  oc  hafde  deylig  lydde  paa 
sit  Ansict  oc  Haar:  Hand  vaar  maadelig  höy, 
dog  megit  höyere  end  hans  Fader  vaar:  Hand 
haf de  et  klart  oc  rede  maal,  oc ,  var  vel  talcndis, 
oc  hafde  hand  megit  forandret  sine  seder,  siden 
hand  bleSKonge^  oc  alt  til  det  bestej  hand  vaar 
stille,  oc  megit  herlig  oc  hæderlig,  naar  hand 
sad  i  sit  kongeb'ge  sæde. 

KONG  GUTORM  SIGCRT  SÖN. 

Ðen  10  dag  udi  JuI.hoItBispen  raad  med  Kon- 
gens  Hofsinder  oc  de  beste  Mend,  hvem  dé  skul« 
de  tage  til  Konge  igjen,  oc  blefve  da  alle  sam- 
drecteligen  saa  beraadde,  at  de  toge  Gutormj  Si- 
gurt  Lavarts  sön,  K.  Sverrís  Sönne  sön,  oc  K. 
Hagens  Broder  s^n,  til  Konge  ig}en,  som  da  vaar 
4  Aar  gammel,  oc  skulde  Ilagen  Calin  regere  Ri- 
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míkils  kránkleika;  gekk  liann  |>vl  til  herbergis 
síns  |)egar  eptlr  múltfS,  ok  lagðist  i  rekkju. 
Um  nóttina  eptir  gcrSist  vanniátcr  hans  æ  at 
meiri.  Fimta  dagjólavar  allr  hans  líkamrprút- 
inn,  ok  var  fám  mönnum  lej-ft  til  hans  at  koma} 
fór  Sjúknaðr  hans  hvem  tlag  í  vöxi,  en  hann 
andaðist  at  átta  degi  )ólanna,  ok  var  pá  alir 
hans  líkami  bliir  ok  prútinn,  sv.\  at  varla  var 
líkr  annara  manna;  var  hanii  jarðalir  í  Krists- 
kirkju  norSanvert,  f>vers  yGr  frá  griif  Sverria 
koniíngs,  Hann  var  harmdauSÍ  Öllu  landsfólki, 
ok  kvoðust  |>eir  í  hans  íráfalli  fengit  hafa  ínn 
mesta  mannskaða. 

Hákon  koniíngr  var  triSr  sj-num,  liraaír  vel, 
fagrliga  lita8r  á  ásjónu  ok  hár;  hann  var  með- 
almaftr  á  hasÍS,  en  J>ó  miklu  hærri  ve^íti,  en  faSir 
hans;  hann  var  snjallr  í  máli  ok  vel  talaSr.  Hann 
liaíði  stórum  tekit  háltaskipti,  síðaa  er  hann 
varS  konúngr,  ok  allt  til  ens  betra.  Hann  var 
kyrrlátr  ok  manna  göfugligastr,  ok  vegllgr,  er 
hann  sat  í  hásæti  slnu. 

SAGA  GUTTORMS  KONÚNGS 
SIGURDARSOJVAR. 

Tíunda  dag  jóla  átti  biskup  stefnu  vi8  hirð 
konúngs  ok  hina  beztu  menn,  hvern  þeir  skyldu 
til  konúngs  taka;  sýndist  öUum  eitt  ráð,  at  taka 
Guttonn  til  konúr.gs  SigurSorson  Liivarðar,  son- 
arson  Sverris  konúngs,  ok  brúðurson  Hákon- 
ar  konúngs;  hann  var  pá  fjögra  vetra  at  aldri: 
skyldi  HákoQ  galinn  hafa    Öli  laudráð  ok  hlrð< 
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get  oc  det  Kongeiige  Hof  paa  hans  vegne)  oc 
Feter  Steiper  oc  Einer  Kong^s  maag  skulde  op- 
fostre  oc  tage  vare  paa  Kongen :  Dettc  bleff  sna- 
ledis  endrectelige  samtyckt,  oc  stadfest  med  Vaa- 
bne  tag,  oc  der  de  ginge  til  bords,  ledde  Höíldin- 
gerne  Kongen  ind,  oc  sette  hannem  i  Kongé 
sæde,  oc  gjorde  hannem  Kotigelig  tjeniste*  Da 
tog  Kongen  et  Sverd,  oc  bapd  ved  Hagen  Galins 
side,  oc  hengde  en  Skjold  paa  hans  Axel,  oc  gjor- 
dé  hannem  til  en  Grefve  med  alle  Höfdingemis 
samtycke^  oc  sette  hannem  paa  Bencken  hos  sig, 
oc  i  saa  maade  holt  de  Krigsfolcket  tilsammen. 
Der  efter  sendé  Kongen  oc  Grefven  Brefve  Nord 
til  Trondheim,  at  Inge  Baard  Gutorms  Söns  sðn 
sknlde  hafve  alt  Trondelagen  i  forlæningen*^ 

Der  denneTidende  spurdis  til  Danmarck,  da 
vaar  Erling  Stenveg  i  Kjöbenhafn,  oc  strax  sögte 
aUe  Baglerne  til  hannem^  som  hafde  værít  hos 
hannem  om  Vinteren  tilfom,  oc  iick  hand  snart 
en  Flock  forsamlet.  Der  komme  til  hannem  aff- 
Norrig:  Thorleif  Skalper^  Arnbjöm  Trold,  Od 
Tand,  Agmonds  Sönner,  oc  de  sendé  Bud  til 
Norrig,  at  alle  de  som  vilde  styrcke  deris  Flopk 
oc  Forsamling,  skulde  komme  til  dennem  udi  Aal* 
borg,  oc  Erling  drog  til  Kongen  i  Danmarck,  oc 
klagede  sih  vaande  for  hannem,  oc  beg)erede 
hjelp,  oc  ga£E  fore  at  Kongen  vaar  hans  Frende, 
oc  burde  derfore  at  gjöre  hannem  bistand.  Kon- 
gen  lofvede  at  gjöre  hannem  undsetning,  oc  hjel- 
pe  hannem  til  at.bekomme  sit  Fœdeme  Rige.  £r- 
iing  begynte  sin  Reyse  fra  Kjöbenhafn  udi  Faste, 
oc  drog  til  Aálborg  med  sin  Flock:  Derkomme 
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Sljórn  af  honJi  koiirmgs,  en  Péir  stpypir  ok 
liinar  kom'mgstni'igr  skyWu  fóslra  koni'mginn  ok 
fppla  Íians.  Var  J>es8ii  játtaÖ  mvi  vild  -ok  sara> 
{lykki  ailra,  ok  átt  at  vápnatnk.  Ok  er  |>eir 
jjfngu  til  1)01 8a,  leiddu  höfMiigjor  konúnginn 
inn,  ok  scltii  hann  i  konúngs  húsæli,  ok  veÍHn 
honum  alia  Jijónustu,  er  konúngi  heyiSÍ.  [>;'t 
l.'ik  koniiiigr  eítt  sver*,  ok  iesli  vií  liiÍS  Hákoni 
l^:i[ni,  ok  hengííi  skjöld  á  íjxi  honum ,  ok  gaf 
honura  iarlsnafn  meíf  samj)ykki  allra  liOfðíiigía, 
ok  sctti  hann  i  Iiekk  hjá  serj  ok  með  ]iessnm 
liœtli  héidu  peir  saman  herinum.  Síftaii  seuflu 
JieÍr  konúngr  ok  jarl  bréf  noiftr  til  Jirándheinis, 
ok  var  I>at  ]>aT  á,  at  Ingi,  son  BárSar  Gultorms- 
sonar,  skyldi  haf.í  yfirsogn  um  öll  J>rændaU)g. 

J>á  er  tíílindi  ]iessi  spuröust  til  Danmcrkr, 
var  ErlÍDgr  steiaveggr  í  Kaiipmannahufn,  sóttu 
pá  jamskjólt  til  hans  allir  Bagbr,  J>eir  er  um  vclr- 
inn  fjTÍr  hufiSu  me8  Íionum  verit,  ok  halði  luinn 
J>egar  flokk  uppt.  þessir  komu  af  Norcgi  lil 
liSs  vi5  hann:  f>ðrleifr  skálpr,  ArnbjOrn  trölli  oc 
Oddr  tanni  Ögmuudarsyuir,  gjÖrSu  ^eir  orbsend- 
íug  lil  Noregs,  at  allir  ]>eir  er  eíla  vildii  ílokk 
|>eirra,  J>á  skyklu  koma  til  J>eirra  í  Alaborg. 
Erli'ngr  fór  á  fund  Dannkonúngs,  ok  kœrði  fyrir 
honum  sín  vandrirfti,  beiddi  at  hann  vildi  íú 
honum  styrk  nokkurn,  taldi  hann  til  frændaemi 
milli  {icirra,  ok  kvaÖ  skylt,  at  konnngr  legöi 
honnm  lið  sitt.  IConúngr  kvaSstmundu  eila  hann 
'sv.í,  at  hann  meft  hans  tilstyrk  fengi  föörleifft  sína. 
Erlíngr  hóf  ferð  sína  frá  l\.aupniannahöfn  á  föstu, 
ok  hélt  til  ÁiahoT^ar  nieð  flokk  sinn;  þar  komu 
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til  hanuem  aí  Norrig:  Rinder  Sendémand,  FhiHp- 
pus  a£  Vegene,  Jon  Dronning  oc  Salve  Disarsðn^ 
oc  hand  iick  Skuder  oc  Skib,  oc  drog  ofver  til 
Vigen  i  Norrig,  oc  siden  tíl  Oslo,  oc  alt  Land&« 
folcket  gick  hannem  tilhaande. 

Bisp  Niclaus  vaar  udi  Oslo,  oc  Erling  begje- 
rede  at  hand  vilde  annamme  hans  bevisning  aff 
hannem  paa  sit  Fædeme,  men  Bispen  vilde  icke 
tilstede,  at  det  skulde  skee  udi  Oslö:  Men  4er 
Höf dingeme  oc  de  ypperste  Mend  lagde  sig  der 
udi,  oc  styrckede  Erlings  begjering,  da  bad  Bispen 
hannem  bære  gloende  Jærn ,  om  hand  vilde  ,udl 
Sarpsborg.  Erling  drog  til  Borg  bc  f estede  Jæm- 
burd:  Men  der  hand  skulde  gaa  under  Jæm, 
aagde  Bispen,  at  hand  skulde  drage  til  Tunsberg^ 
oc  der  g]öre  sin  bevisning  udi  Dane  Konges 
nærværelse ,  som  snart  var  did  f orventendis ,  oc 
vilde  uden  tvifl  vide  hvad  sandhed  Erling  foer 
med:  Thi  der  som  det  skede  med  Kongens  villie^ 
oc  det  lyckedis  hannem  vel,  maatte  hand  for- 
vente  sig  hjelp  oc  bistand  aff  Kongen ,  men  der 
8om  hand  f oer  med  lögn,  hafde  hand  straff  oc  refs- 
ning  at  forvente.  Erling  lod  sig  det  vel  befalde, 
oc  sagde  sig  det  ville  vofve,  thi  hand  fortröstede 
6ig  paa  Guds  hjelp  oc  bistand  i  denne  sin  ret- 
færdige  Sag,  oc  hand  drog  til  Tonsberg. 

Det  förste  som  Bispen  Nidaus  hafde  spurt, 
at  Erling  forsamlede  sit  Folck  udi  D^marck, 
da  drog  hand  til  Kongen  i  Danmarck,  oc  ad- 
spurde  hannem  om  hand  vilde  gjöre  samme  Er- 
ling  bistand.  Kongen  sagde  ja,  at  hand  det  hafde 
lofvit   hannemi    for  deris  Frendskabs   skyld* 
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til  hans  af  Noregi  ReSfiar  sendimáfir,  FHippus 
af  Vegíni,  Jón  drotning  ok  SðlviDísarsonj  fékk 
hann  ser  par  skútur  ok  skip,  ok  hélt  til  Nor« 
egs  í  Vikina,  ok  íþafSan  til  Oslo,  ok  gekk  allt 
landsfólk  undir  hann. 

Nikolás  biskup  var  pá  í  Oslo }  beiddi  Erlíngr 
at  hann  tæki  skírslu  af  honum  til  faðemis  sér. 
£n  biskup  vildi  eigi  gefa  orlof  til,  at  sklrsla  bm 
fram  i  Oslo.  £n  er  höfðíngjar  ok  inir  œztu  menn 
lögðu  til  orð  sin,  ok  studdu  beiðni  £tl{ngs,  ba6 
bískup  hann  bera  heitt  járn,   ef  hann  vildi,  i 
Sarpsborg.    £rlingr  fór  til  Borgar  ok  festi  jám^ 
burð.    £n  er  hann  skyldi  járnit  bera,  bað  biskup 
hann  fara  til  Túnsbergs,  ok  gera  par  sklrslu  i 
viðrvist  Danakonúngs,  er  J^ángat  var  ván,  ok 
vildi  fyrir  víst  vita ,    með   hverjum  sannindum 
Erlingrfœri:  |>ví  ef  |>at  ýrði  með  vilja  konúngs^ 
ok  bæri  hann  par  auðnu  til,  mundi  hann  vœnta 
mega  liðis  ok  hjálpar  af  konúngi,  en  ef  hann 
færi  með  lýgi  eina,    mundl  hann  á  sinum  lut 
kenna  at  nokkum.    !E^rlingr  lét  sér  pat  vel  lika^ 
ok  kva%st  mundu  á  hætta,  lézt  hlita  mundu  guð$ 
hjálp  ok  lidsemi  ok  sönnum  málaefnum,  ok  fór 
hann  til  Túnsbergs. 

Jafnskjótt  sem  Nikulás  biskup  haSSi  spurt, 
at  Erlingr  dró  lið  saman  i  Danmörku,  fór  hann 
á  fund  Danakonúngs,  ok  frétti  eptir,  ef  hann 
myndi  fá  £rlingi  styrk  nokkum.  Konúngr 
krað  pat  satt  vera,  at  hann  hefði  ]^vi  heitit 
honimi  fyrír  frændsemís  sakir.     Biskup 
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Blspen  sagde:   Underligt  sjunes  mig  det,  Herre^ 
.  saa.  viis  en  Förste  som  i  er,  at  i  sknlde  lade  reyse 
Folck  udi  eders  land,  oc  gjöre  dennem  bistand' 
til  at  stride  paa  et  andet  Kongerige,  hves  Höf- 
ding  ingen  veed  hvad  Slect   oc  byrd  hand   er 
kommen  af,  ök  jeg  tencker  hand  er  en  Torperis 
sön  i  Oplanden,  oc  er  for  sin  lögn  skyid  for* 
drefven  aff  sit  Fæderneland,  oc  hafver  vserit  I^nge 
hudset  oc  hadet  aff  alle  gode  Folck.    Men  der 
som  i  viUe  sende  eders  Hær  til  Norrig,  oc  stiUe 
oc  frede  Landct  aff  den  store  uskickeligbed  oc 
Guds  Vrede  oc  Flage,  som  [Baglerne]  der  hafve 
lenge  gíört  oc  opvect,  da  setter  en  aff  eders  egne 
Frender  der  ofver,  som  i  vide  at  vœre  eder  tro 
oc  lydig :  Thi  Gud  hafver  nu  omstyrt  alle  [Bag- 
lemis]  Höfídinger,  som  nogen  Forstand  hafde  tíl 
at  vœre  Höffdinger  ofver  dem :  Efíterdi  de  bru- 
gede  deris  Forstand  mere  til  ont  end  got,  oc  de 
hafve  nu  tagit  et  bamactigt  oc  yanvittjgt  Men- 
niske  til  Konge  ofver  sig,  oc  sjelfve  vide  de 
ingen  gode  taad.    Kongen  svarede:  Mine  Fren- 
der  ere  saa  vel  forsörget  her  udi  Danmarck,  at 
de  icke  viUe  drage  til  Norrig  med  dette  Folck. 
Bispen  sagde:    Jeg  veed  en  Mand  som  er  rel 
skicket  til  at  tage  ved  denne  BestíUing.    Det  er 
eders  Frende  Her  Philippus  Kong  Ingis  Syster- 
Sön  i  Norríg,   Thi  hland  hafver  aUe  de  stycker, 
som  en  Konge  eUer  Höflding  sömmer  at  hafve. 
Blspen  talede  det  tit  oc  offte  viiseligen  oc  vel 
for  Kongen,  oc  det  kom  saa  langt  paa  det  sidste^  ' 
at  Kongen  samtycte  hannem  det,  oc.Iofvede  at 
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herra)  srá  TÍtr  höRiíngí 
sem  |>er  e^t,  at  |ier  skohiti  láta  ílokk  leisa  i 
landi  yðm,  ok  T»ta  "^101  mðmmm  Ii6  til  at  heija 
á  ríki  amiara  konúnga,  er  eigí  Teit^  af  hverjmn 
ættum  höfðingl  ]^eina  er  komínn,  ok  hjgg  ek 
hann  Tera  munu  son  porpara  nokkurs  á  Upp- 
löndnm»  ok  fyiir  sakir  íýgi  sinnar  útlæg)an  g]ðnr- 
an  af  sínu  fððurlandí,  ok  mn  lánga  iíma  flæmdan 
ok  hatal^n  af  öllum  góðum  mönnum.     Nú  e£ 
pér  Tilíð  senda  her  yðvam  tll  Noregs,  at  ftíiia 
ok  frjálsa  land  |»at  af  pekn  miklá  ósóma  ok  guðs 
reiiii)  er  Birkibeinar  hafá  par  gjört  ok  uppvakít 
mn  lánga  tíma,  pá  er  |>at  miklu  ráðligra,  at  pér 
sedli  yfir  lið  'þat  nokkum  frœndá  yðvam,  er  yðr 
er  kunnr  at  lýðni  ok  trúleik ;  {>ví  guð  hefir  nú 
steypt  QUum  höfðíngjum  Birkibeina,   peim  er 
bára  nokkurt.  vit  til  at  hafa  ráði  fyrir  peim ,  |>ví 
^ir  brukuðu  meir  vizku  sina  til  illra  hluta ,   en 
gáðra}  hafa  |>eir  nú^ann  mann  atkonúngi,  sem 
bæði  er  bam  at  aldri  ok  örviti,  ok  kunnu  sjálfír 
eÍDgi  góð  ráð.     Konúngr  svarar:  frændr  mínir 
haSa  svá  góða  kosti  hér  i  Danmörku,   at  eigi 
iýsast  ^r  at  fafa  til  Noregs  með  ílokkl  |>ess« 
WD.     Biskup  mœlti:  veit  ek  pann  mann  einn, 
er  vel  er  tilfallinn  at  taka  við  |>essu  starfi:  |>at 
er  herra  Filippus,  frændi  yðvarr,  systurson  Inga 
konúngs  i  Noregi,  |>vi  hann  hefír  alla  ]^á  luti 
meii.sér,  er  prýða  kunnu  konúng  eðr  höfðíngja. 
Biskup  ræddi  opt   ok  vitrliga   um  J>etta  fyrir ' 
konúngi ,   ok  kom  par  at  siðustu ,  at  konúngr 
)itaði  honnm  |>vi,    ok  hét  at  koma  sjálfr  til 
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skuUe  komme  sjelff  udi  Norríg  óm  Somnleren 
derefter,  oc  dermed  drog  Bispen  hjem  igjen. 
ft    Om  Sommeren  derefter  drog  K.  Valdemar 
dfver  tU  Norrig  med  300  skib,  oc  kom,  til  Tons- 
berg  om  Botolphi  tid ,  oc  var  med  hannem  Pht- 
lippus  Simonssön  [oc  Eltho]  Kaarissön  [Norske 
Mend].  Philippi  Moder  var  Margreta  Ames  daat- 
ter  paa  Stads  Rein,  oc  Sigurds  Dronnings  Bang* 
valt  Ingi  söns  dotter:   Margreta  var  Kong  Ingi 
Haralds  söns  Sýster  paa  Moderens  side,  oc  Onn 
Kongens  Broders  sön  var  Ifver  Sneisis  Sön.    K. 
Valdemar  hafde  lofvit  Bisp  Niplaus,  at  Phiiippus 
skulde  blifve  Höfvitzmand  of ver  Baglemis  Foick, 
om  de  det  sjelf  vilde  samtycke.      Oc  dér  det 
blefí  Baglerne  foreholdet,  da  raabte  alle  Höfdin- 
gerae  i  Folken  der  imod,  oc  áagde,  at  de  vilde 
hafve  Kong  Magnus  sön  til  Konge, '  som  var 
byrdig  der  til,  oc  ingenlunde  vilde  de  tjéne  dlec 
til  Kpnning  hafve  den  Mand,  som  icke  var  höy- 
byrdigere  end  en  aff  dennem,   de  vilde  heller 
skilie  deris  Folck  ad,  oc  hver  see  -for  sig.   Bðn- 
derne  svarede'  ocf  At  der  som  nogen  Kongen^ 
sön  var  for  haanden,  den  vilde  de  gifve  Konge 
nafn^   oc  være  hannem  bestandige   oc   lydige: 
Men  der  som  den  icke  vaare,  da  vilde  de  ingen 
opreisning  gjöre  inden  Lands.    Der  Bisp  Niclaus 
fornam  at   denne  Flok  kunde  ingen  fremgang 
&a,  uden  Erling  bleff  tagen  til  Konge,  da  sagde 
han  til  hanioiem:    Mig  sjunis  at  Böodeme  ere 
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Noregs  sumarit .  eptír.     Fór  blskup  vtð  ^etta 
heqn  aptr.  , 

A  hinu  næsta  sumrí  fól:  Valdemar  konúngr 
til  Noregs,  ok  hafði  prjú  hundruð  skípa,.hann 
kom  til  Túnsbergs  um  Bótólfsvöku  skeið.    þar 
var   pá  n^eli   honum  Fitippus  Símdnarson  [or 
£ldo,  Kárasonar';    mói^ir '  Filippi  var  Margrét, 
dó^ir  Arna  af  Stoíireimi  ok  Ingiriiar  drotningar, 
dóttur  Rögnvalds  íngasonar:  Margrét  var  systir 
Inga  konúngs  Haraldsomr  at  móðerni,'^ok  Ornis 
kolitingsbróðurlvarssonar  sneiss.  Valdemar  kon- 
úngr  hafSi  pvi  heitið  Nikolási  biskupi,  at  Filipp- 
us  skjldi  höfðingi  verða  yíir  flokki  Bagla,   ef 
^eir  \ildi  pvi  sjálfír  játa}   ok  er  |>at  var  upp 
borit  fyrir  peim,  pá  æptu  allir  höfðingjar  ílokks* 
ins  {>ar  i  móti,    ok  kvoðust  vilja  hafa  at  kon- 
úiigí  son  Magnúss^  konúngs,  er  par  væri  til  bor- 
inn,  en  at  engum  kosti  vildu  |>eir  pjóna  þeim 
manni,  eiv  hafa  '^ann  fyri  konúng,  er  eigi  Væri 
stórættaðri  en  einn  hverr  |>eirra;  kvoðust  peir 
ella  mundu  rjúfa  ílokkinn,  ok  leita  hverr  fyrir 
sér,  sem  verða  mæiti.     Bjendr  svöruðu  ok  ]þvf» 
at  ef  nokkurr  konúngsson  væri  til ,   vilda  f  eir 
taka  pann  til  konúngs,  ok  veita  honum  fylgð  ok 
pjónustu ;  en  ef  sá  væri  eigi  til,  mundu  |>eir  einga 
nppreisn  hefja  innanlands.    £n  er  Nikolás  bisk* 
vp  skildi,  at  eingi  mundi  verða  uppreist  ílokks 
pessa,  nema  Erlingr  væri  til  konúngs  tekinn,  pu 
mælti  hann  til  hans:  svá  lízt  mér,  sem  bændr  sé 
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megit  úvilllgetíl  at  g]öre  nogen  opreist,  saa  at 
du  liden  hjelp  tör  vente  dig  aff  dennem,  uden 
jeg  staar  dig  bi,  oc  forfremmer  dig  her  udi,  thi 
]eg  veed  det  íor  sanding,  at  der  som  det  icke 
vil  lyckis  dig,  at  bære  Jærn,  da  la^er  Dane  Kon- 
ning  dtg  dræbe,  oc.enddog  jeg  vel  kand  tencke 
hvem  din  Fader  nionne  vœret,  saa  kand  jeg  dog 
vende  det  hvorledis  jeg  yil,  der  som  du  vilt  for« 
Öge  min  Frendis  Fhilippi  œre  oc  vœrdighed,  oc 
gjöre  hannem  til  din  Jarl,  da  vil  jeg  sla  mig  tU 
dig,  ok  hjelpe  dig  at  reise  denne  Flok,  oc  átaa 
dig  bl  afE  ald  min  mact ,  med  alle  mine  Frender 
oc  Venner,  oc  hves  ]eg  formaar.  .  Dette  blefE 
saaledis  samtyckt,  oc  endelige  besluttet  dennem 
imellem,  at  Fhilippus  skulde  blifve  Grefve,  om 
Erling  vilde  blifve  Konge. 

Erling  Steenveg  drog  til  Tonsberg,  oc  feste* 
de  Jæmburd  andet  sinde,  oc  Bisp  Nicolaus  viede 
Jærnet:  Men  Kong  Yaldemar,  som  der  vaar 
kommen,  stafvede  hanncm  Eeden  foire  oc  raadde 
for  Jærnburdén  /  (det  er,  hvor  mange  gloende 
Jæm  hand  skulde  bære).  Der  tiden  kom  at  £r- 
ling  skulde  gjöre  sig  fri,  skickede  Kong  Yalde- 
mar  bevebnede  Krigsfolck  xiden  om  Kircken, 
hvor  a£F  mand  kunde  nock  forstaa,  hvad  Erling 
var  tiUafvit,  om  hannem  hafde  feilet  nogit.  Bisp 
Niclaus  ledde  Erling  i  Chors  dörren  der  haml 
blottede  eller  bargjorde  sin  Haand,  oc  hand  holt 
Erlings  Haand  op,  oc  lagde  sine  Fingre  def  i,  oc 
sagde  med  höyer  röst:  Hand  hafver  vel  gjort  sig 
fri,  jeg  saa  aldrig  en  Haand.komme  uskad  íra 
Jærnit  som  denne.    Kongen  stod  strax  uden  for 
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œjök  tregir  til  at  hefja  uppreisn  nokkra,  (^  se 
per  af  peim  litillar  hjáJpar  ván,  nema  |>ú  njótir 
vii^  xninnar  liftsemdar  ok  fuUtings;  pyf  pat  veit 
ek  með  sönnu,  at  éf  j^ik  skortir  hamíngju  til 
jáiTiburðarins^  j^á  mun  Danakonúngr  láta  drepa 
^ik.  Ok  pó  ek  megi  gera  í  hug  mér,  hverr  faðir 
^nn  muni  vefit  hafa,  ^á  £æ  ek  |»vi  |>ó  umstilit  á 
hverja  leið  er  mér  likar,  með  pvi  |>ú  vilir  auka 
sæmd  ok  nafnbœtr  Filippi  frænda  mins,  ok  gjöra 
hann  3arl  pinn:  mun  ek  |»á  snáast  at  með  pér, 
ok  st)rrkja  til  at  reisa  ílokk  l^enna,  ok  fylgja  |»ér 
með  öllum  afla  minum,  ok  allra  frænda  minna 
ok  Tina-^  ok  hvivetna  |>vi  er  i  minu  valdi  'er. 
Var  petta  pannig  samit  ok  til  staðar  ráðit  j^irra 
i  meðal,  at  Filippus  skyldi  jarl  verða,  ef  Erlingr 
yrSi  konúngr. 

Erlingr  steinveggr  fór  til  Túnsbergs,  ok  festi 
jámburS  annað"  sinn  \  vigði  Nikulás  biskup  járniti 
en  Valdemarr  konúngr,  er  par  var  |>á  komimi) 
sta&ði  honum  eiðinn  ok  réð  fyrír  jámburt^inum* 
{lá  er  sá  timi  kom,  at  Erlingr  skyldi  vinna  skírslu, 
selti  Valdemarr  konúngr  vápnaða  menn  hið  ytra 
uznkring  kirkjuna;  mátti  par  af  sjá,  hvat  Erlíngi  y 
var  húit,  ef  hann  heíði  nokkut  á  brostiii.  Nik« 
nlás  btákup  leiddi  Erlíng  i  kórsdyrnar,  pá  er 
hann  leysti  til  handarinnar,  hélt  hann  upp  hendi 
Erlings,  ok  lagði  par  i  iingr  sina,  ok  kaQaði 
hátt:  hann  hefir  gjört  sik  vel  skiran,  aldri  sá 
ek  nokkra  hönd  koma  svá  i^skadda  frá  járni, 
sem  þessa*     Konúngr  stóð  beint  fyrir  framaa 
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Chors  dörrett,  ok  alt.hana  Folck  det  neden  for 
i  Kircken ,  ok  de  begynte  alle  at  tacke  Gud ,  oc 
siunge  Te  Deum  laudamus.  ErlÍQg  var  den  Dag 
KongeDS  Gjest,  oc  Kongen  skjenckte  hannem  35 
Orlogskib,  med  ald  deris  rustning  oc  tilbehöring. 
Anden  dagen  der  efter  bleffErling  tagen  blKonge 
paa  Höugating,  oc  der  gafí  haud  FhiIÍppus  Grefva 

'  xtafii,  oc  nogen  stund  der  efter  drog  Kong  Val- 
demar  til  DBnmarck  igÍen  med  sin  gandske  Her, 
óc  drog  hand  fredelig  af  Norríg,  oc  gjorde  in^ 
geu  mand  skade.  Da  sðgte  .megit  Polck  tii  'Es- 
líng,  oc  svore  hannem,  oc  komme  disse  Höfdin- 
ger  til  hannem,  Arnbjörn  Jonssön,  Helje  Byxie 
sön,  Asbiöm  Koppere,  Gjurt  Bentessön,  Gut- 

.  olrm  Tvarre,  Orm  Lafve,  Tord  Dotte,  Bendict  áff 

.  GummÖnæs,  Simon  Kyr,  Kolben  Röde,  Gjurt 
Skjelge,  ok  hafde  de  megtt  Folck  med  s.ig  og 
sköne  Skib.  Om  S.  Hans,  tid  droge  de  ud  tU 
Sarpsborg  oc  hulde  der  Ting,  oc  bleffErling  der 
til  Konge  tagen,  oc  Philippus  til  Grefve:  Siden  . 
droge  de  ofver  tíl  Tonsberg  igjen,  oc  Bisp  Nic-- 
laus  med  dennem.    Der  Birkebeneme  dette  spur- 

,  de,  römde  de  nord  i  Landet,  en  part  til  Bergeo, 
'    oc  en  part  til  Tonsberg. 

Dronning  Margretæ  var  udi  Bergen  efter 
Kong  Hagens  Död,  oc  alle  mand  hafde  stor  mis- 
tancke  til  hende  oc  heildis  Mend  for  Kongens 
död,  oc  det  kom  paa  det  stdste  til  höy  maals  tale, 
at  hun  oc  .hendis  Tjénere  blefve  obenbare  be- 
skyldet,  at  de  hafde  forgifvet  Kongen,  men  hun 
sagde  ney  der  til,  oc  at  hun  oc  hendís  Tjenere 
vaare  der  nskyldige  udi.    Hagen  Galin  orsagede 
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Jbórsdyrnar,  ok  allt  lið  hans  utar  frá  rkirkjunni; 
hófu  ^eir  pá  allír  at  lofa  guð,  ok  súngn  Te  deum 
laudamus.  þann  dag  var  Erlíngr  í  boðl  kon- 
úngs,  ok  gaf  kónúngr  honum  hálfan  f}órða  tug 
herskipia  meiS  öUum  búmiði.  Annan  dag  eptir 
Tor  Erlingr  til  konúngs  tekinn  á  Haúgapíngi,  par 
gaf  hann  Filippus  jarlsnafn,  ok  nokkuru  síðar 
fór  Valdemarr  konúngr  aptr  til  Danmerkr  melS 
öUum  her  aínum  j  f ór  hann  fi:iðliga  af  Noregi  ok 
gjðrti  eingmn  manni  mein.  Sótti  pá  mikit  lið 
til  Eriíngs  ok  gekk  til  handa  honum.  þessir 
komu  höfSingjar  til  hans:  Arnbíöm  Jónsson, 
Helgt  Birgisson,  Asbjöm  koppr^  GirðrBeinteifts-. 
8on ,  Guttormr  j^varri ,  Ormr  lági ,  |)órðr  dotta, 
Benedikt  af  Gumanesi,  Simon  kýr,  Kolbeixm 
rauði,  Girðr  skjálgi/  peir  höfðu  Qölda  liðs  ok  frið 
skfp.  \Jm  Jónsvöku  skeið  fóm  peir  i^  til  Sarps- 
borgar,  ok  áttu  {»ar  ping,  yar  Erlingr  par  til 
könúi^  tekinxi,  'ok  gefit  Filippus  jarls  nafn. 
])alian  fÓm  |ieir  aptr  til  Túnsbergs,  ok  með  peim 
Nikolás  biskup.^  ])egar  Birkibeinar  frágu  petta, 
stokku  \éa  oorlir  i  land,  sumir  til  Björgynjar, 
sumir  tíl  prándheims. 

Eptir  andlát  Hákonar  konúngs  var  Margrét 
drotning  i  Bjðrgyn,  ok  hðfðu  allir  menn  mikinn 
grun  á  henni  ok  'mönnum  hennar  úm  dauða 
konúngs,  ok  kom  svá  um  síðir,  at  borit  var  i 
hámðeli,  ok  vom  henni  ok  mönnum  hennar  ber- 
liga  kend  völd  um,  at  ^eir  hefði  gert  konúngi 
banadrykk.  Drotning  duldi  f^ess,  ok  kvað  sik 
ok  sina  menn  ^ess  úvalda.    Hákon  galinn  mælti 
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hende,  oc  stod  hende  megit  bi  i  denne  tíxg*  Men 
Höfdlngeme  oc  Kongens  beste  Venner  sögte  oc 
paatalede  denne  sag  saa  hart,  at  Dronningen 
maatte  faa  en  Mand  tíl  at  bœre  Jæm  for  hende 
oc  alle  hendis  Mend,  til  undskylding  oc  veder- 
försel  i  denne  sag:  den  Mand  hed  Peter  som 
Jæmit  bar ,  oc  bleff  hand  megit  iide  brent ,  thi 
bleff  hand  strax  henled  oc  drenckt,  oc  Kongens 
Tjenere  oc  Krigsfolck  begynte  at  knnrre,  oc  aag* 
de)  at  Dronningen  var  lige  saadan  straf  værdig: 
thi  bleff  hun  forskrekket,  oc  sögte  hjelp  hos 
hendis  Venner.  Hagen  Galin  stod  hende  troligen 
bi,  oc  forskaSéde  hende  Folck  oc  fordenskab  ind 
i  Sogn,  oc  der  fra  op  til  Valders  til  Erljng  paa 
Quidme.  Hand  forfremmede  hende  siden  indtil 
hun  kom  öster  til  Værmeland,  oc  siden  til  Sver* 
rig.  Men  Fra  Giristin  bleff  ig)én  hös  Hagen 
Galin^  oc  hafde  sýnderlig  venskab  med  hannem* 

Om  Sommeren  spurde  Birkebenerne  at  Bag- 
lerae  hafde  samlet  en ,  stor  Fiock  oc  forsamling 
udi  Vigen,  oc  hvorledis  ald  den  handel  var  til- 
gaaen:  da  droge  de  nord  tii  Trondheim,  ocHa* 
gen  Galin  hafde  Fru  Christin  med  sig,  oc  lod 
hand  megit  Krigsfolck  igjen  i  Bergen,  med  dísse 
Höfdinger,  Dagfind  Bonde,  Torgrim  af  Lianæsi 
oc  Tore  Bruse:  Der  Grefve  Hagen  Galin  kom 
nord  til  Trondheim^  lode  Kongen  oc  hand  stefne 
Almuen  til  Oire  ting,  oc  forsamlede  Krigsfolek* 

Strax  derefter  fick  Kongen  saadan  kranck- 
hed,  at  hannem  tycktis  skarpe  nagle  stinge  igjen- 
nem  alt  hans  Legem  ^  oc  der  hand  bleif  atspurt, 
naar  hand  först  fandt  det  onde,  sagde  hand,  at 
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hana  undon,  ok  var  henni  mikill  stoðamaðr  i 
J»ví  máli;  tín  liölðíngjar  ok  hinir  heztu  vinir 
koDÚngs  fytgðu  svú  fast  pessu  máli,  at  (Irotning 
varí  mann  at  fá,  þann  er  bæri  járn  fyrir  hasa 
ok  alla  menn  hennar  til  afhurðsr  ok  undanfærslu 
uai  putta  mál:  het  sá  maðr  Fétr,  er  járnit  bar| 
ok  Ijrann  hann  miök  til  skemda,  var  hann  ^egar 
burt  leiddr  ok  drekktr.  Kom'mgs  menn  ok  BÍrkl- 
beinar  kumiðu  illa,  ok  sögðu  drotníngu  makliga 
3t  taka  sömu  hegníng.  Gjörðist  hún  pá  óttafuÍI, 
ok  leitaði  trausts  hjá  vmum  siuum.  Hákon  gal- 
inn  dugði  henni  af  trúnaði,  ok  fekk  henni  föni- 
neyti  ok  fararbeina  inn  í  Sogn,  ok  |>aðau  upp  á 
Valdres  til  Erlíngs  á  Kviðmu,  grelddi  hann  sfðon 
ferð  hennar,  ^iar  tU  er  hnn  kom  austr  á  Verma- 
lantl,  ok  síðan  til  Svípjóðar.  En  frú  Kristin  varlS 
eptir  með  Hákonj  galni .  ok  var  einka  vinátta 
milii  Jieirra. 

Birkibeinar  spurðu  um  sumarít,  at  Baglar 
höRSu  flokk  mikinn  ok  liSsafnafi  í  Víkinnl,  ok 
hversu  allt  mál  |>eirra  hafði  til  leiðar  snúizt. 
Héldu  {leir  JiS  norðr  til  þrándheims,  ok  hafði 
HákoO  galinn  frú  Kristínu  með  sér.  Hann  lét 
eptir  lið  mikit  í  BjöriíjTi,  ok  ]>essa  höfðíngja, 
Dagfinn  hónda,  f)orJíríra  af  Ljánesi  ok|)óri  brúsa. 
J>á  er  Hákon  jarl  galiim  kom  nnrSr  tÍI  J>ránd- 
heims,  Ivtu  ]>eir  konúiigr  stefna  alpýðu  til  Eyta- 
Jíngs,  ok  huðu  út  leiðJDgri. 

Brált  ]>ar  eptir  tók  konúngr  ^ann  sjúkluika, 
at  honum  ])ótli  sem  hvassir  broddar  stæhi  í  gögn- 
Trni  sik  allan;  ok  er  hami  var  at  spurftr,  n.fr 
hami  kendi  fyrst  {>ess  meins.  sa£;ði  hann  svá,  nt 
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deti  Srenske  Kone,  det  var  Fru  Christin,  setre 
hannem  paa  sin  knœ,  oc  trafvede  hannem  om- 
kring  hans  Legem,  oc  strax  fick  hand  den  kranck^- 
hed,  oc  nogen  dage  derefter  döde  Kongen  aff 
sabame  sjuge,'  oc  bleff  begrafven  udi  Christkircké, 
oc  Hagen  Jarl  raadde  ofver  Krígsfolcket,  .oc  haf« 
de  en  stor  Hær. 

K.  Sigurd  Hataldsön  hafde  en  dotter  ved 
nafn  CecQia.  Hun  bleff  hæderligen  opfostret  udi 
Trondelafven,  saa  som  et  Kongebam  söttimede,  oc 
dén  tid  K.  Sverre  begynte  at  stride  paa  Norrig, 
6om  för  er  sagt,  da  fant  hand  hende  udi  Værme- 
land,  pc  kjende  hende  for  Syster,  oc  talede  ofte 
med  hende,  oc  var  hun  der  gift,  thi  den  tid  at 
Erling  Skacke  var  efter  at  Öddegge  ald  K.  Harald 
GiIIis  slect'  oc  Afkom,  da  bief  Cecilia  gift  til 
Vœrmeland  med  Folkvider  Lagmand:  deris  sön 
var  Hagen  Galin  Girefve  udi  Norrig:  der  Cecjlía 
spurdei  at  Sverre  hendis  broder  var  blefven 
Konge  udi  Norrig,  drog  hun  fr^i  hendis  mand, 
thi  hjan  uitte  hannem  icke  vel,  oc  hand  fick  hende 
Gjelmin  at  bo  paa,  der  som  hun  var  opfostret. 

Baatd  Gutormssðn  paa  Reine  var  Asulff  Skule 
söns  sön,  oc  Skule  var  Toste  Jarlssðn,  som  för 
er  sagt  udi  Harald  Haardraadis  Historia.  Asulfs 
modervar  Guron  Nefstensdotter,  hendis  Moder 
var  Ingerid  I^.  Sigurd  Sirsdotter;  Gutorms  mo- 
der  var  Thora  Skofte  Ogmundsöns  dottef.  Og- 
mund  yar  Thorberg  Arnesöns  sön,  ok  Ragn- 
hilds  Erling  Skjalgsöns  dotters:  ^Toras  Moder 
var  Sigrid  Tord  FoUesöns  dotter,  som  var  S. 
0}ufs  Fennickedrager^  Sigrids  Moder  var  Alof 
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tú  hiii  svenslta  kona,  þat  var  frú  Krisiín,  setti 
hann  í  kntí  sír,  ok  fúr  höndum  um  hann  aUan, 
ok  lekk  hann  |>A  Jtegar  ftetta  vanheiJÍndi}  ok 
nokkrura  dögum  síSar  andaðist  konúngr  af  söma 
sótt,  ok  var  hann  jarðaftr  í  Kristsklrkju.  Re8  f  á 
Ilákoo  jari  fyrir  IjSinu,  ok  haíði  hcr  mikinn. 

Sigurðr  komíngr  HaraUlsson  átti  pá  dóHiir, 
er  hét  Cecilía  j  hún  var  sæmiliga  uppfóslruí  í 
Jíræiulalagum,  svá  sem  koni'mgsbarni  hæfðii 'ok 
Jiann  líma,  er  Sverrir  konúngr  hóf  ai  berji.isl  til 
IVoregs,  stm  áðr  er  sagt,  fann  hann  hana  í  Verma- 
landí,  ok  kendi,  at  [>at  var  systlr  hans,  talaði  haun 
oplliga  við  hona,  ok  var  hún  Jiar  gipt.  Jjví  á 
feim  tíma,  er  Erlíngr  skakki  sótti  eptir  at  eyða 
allrí  ætt  ok  atkvæmi  Haralds  konúngs  gilla,  pá 
var  CecÍlía  gipt  í  Vermaland  FólkviÖi  lugmanni, 
ok  var  Jjeirra  son  Hákon  galinn,  jarl  í  Noregi. 
En  er  Cecilía  spurðt,  at  Sverrir  bróðir  hennar 
Tar  konúngr  vorðinn  at  Noregi,  fór  hún  frá 
manni  sinum,  ]>ví  hún  unni  honum  lítt;  fékk 
konúngr  henni  Gelmin  at  búa  á,  hafði  hún  áðr 
Terit  par  á  fóstti. 

Bárðr  Guttormsson  á  Reini  var  sonr  Asúlfs 
Skúlasonar;  Skiili  var  son  Tosta  jarls,  sem  áðr 
er  sagt  í  sögu  Haraids  ins  harðráða.  Móðir  A»- 
úlfs  var  Guðriín  IVefsteÍnsdóttlr ,  hennar  móSir 
varlnglríSr,  dóttir  Sigurðar  konúngs  sýrs.  MóðÍr 
'Guttorms  var  þóra,  dóttir  Skopta  Ogmundarson- 
ar  þorbergssonar  Arnasonar,  ok  Ragnhildar,  dótt- 
'tir  Erlíngs  Skjálííssonar.  MóSÍr  þóru  var  Sígríðr, 
dóttir  þór&ar  Folasonar,  er  var  merkismaðr  hins 
helga  Ólafs  konúngs.     Móðir  SÍgríðar  var  Xlöl, 
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Einer  Tambeskjelfvers  dotter  oc  Bergljot  Hagen 
Jarls  dotter.  • 

Baard  Gutormssön  var  en  Læn^öfding,  som 
hans  Forældre  hafde  værit  for  hannem,  hand 
var  megit  ríig  oc  en  deylig  Mand,  sactmodig  oc 
iBtilIe,  oc  holt  sig  vel.  Hand  bode  paa  Reine,  den 
tid  K.  Sverre  kom  til  Riget.  Hand  kom  snart 
udi  stor  venskab  med  Kongen,  thi  begjerede 
hand  paa  det  sidste,  at  Kongen  skulde  gifve  han* 
nem  sin  syster  til  hustru.  Kongen  samtyckte 
det^  men  Erckebisp  Oisten  vilde  det  icke  tílstede, 
saa  lenge  som  hendis  Mand  Folckvider  lefvede, 
thi  drog  Cecilia  tii  Erkebispen,  ok  talede  met 
hannem  udi  K«  Sverrís  oc  mange  Höfdingers 
nærverelse,  oc  spurde  hannem  ad,  om  hand  haf- 
de  forbudet  hende  at  gifte  sig  med  hendis  Fren-r 
ders  raad.  Hand  sagde  ja,  oc  bad  hende  drage 
til  Værmeland  til  hendis  Ectemand.  Hun  sva- 
réde:  Jeg  maa  bekjende  at  ]eg  hafver  ingen  £cte-> 
xtiand.  Thi  den  tid  at  Erling  Skacke,  oc  K. 
Magnus  hans  Sön,  hafde  ihjelslagit  alle  mine 
Frender  som  de  kunde  ofverkomme,  oc  bare 
nogen  Fare  fore^  da  toge  de  mig  oc  forsende 
mig  uden  Lands  oc  gafve  mig  Folkuit  Lagmand 
til  Bolskab,  mod  min  villie  ok  samtycke:  Dog 
viste  jeg  mig  ingen  raad  til  at  komme  der  fra, 
för  end  min  Broder  kom  her  til  Riget,  oc  meente 
jeg  mig  nu  hos  hannem  at  være  fri  for  saadan 
8ag«  Oc  strax  beviste  hun  denne  hendis  beret-. 
ning  med  aandferdige  Vidnesbyrd;  thi  gaff  Bi- 
spen  hende  loff  til  at  gifte  sig,  oc  Kongen  lod 
hendis  Bryllup  hæderlíg  g}öremedBaard  Gutorms 
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dótlir  Einars  þatnbarskelfis  ok  Bergljótar,  dóttiir 
Hákonar  jarls. 

Bárðr  Guttormsson  var  lendr  ma5r,  svá  sem 
verit  höföu  forellrar'hans  fyrir  honum.     Hann 
var  auðmaðr  raikill  ok  fríðr  matSr  sýnum,  hæg? 
ok  kyrrlátr^  ok  hélt  sik  vel;  hann  bjó  á  Heini  í 
Jiann  tima  er  Sverrir  konúngr  gekk  til  lands. 
Hann  kom  ser  skjótt  í  mikla  vináttu  við  konúng, 
ök  at  lyktum  beiddi  hann,  at  konúngr  gœíi  hon* 
tim  systur  sína  til  eiginkonu.     Konúngr  játaði 
j^ví ,  en  Eysteinn  erkibiskup  vildi  eigl  geia  þar 
lof  ttl,  meðan  Fólkviðr  lifði,  maðr  hennar.    Fór 
^i  Cecilía  til  erkibiskups,  ok  talaði  við  hann  i 
TÍSrvist  Sveiris  konúngs  ok  margra  höfSingjaj 
spnrði  hún,  ef  hann  hefði  bannat  henni  at  gipt* 
ast  með  ráði  frænda  sinna?    Hann  kvað  |>at  satt 
vera,  ok  bað  hana  at  fara  i  Vermaland  til  manns 
sins»    Hún  svaraði:  )áta  má  ek,  at  ek  á  öngvan 
bónda;  pvi  pá  er  Erlingr  skakki   ok  Magnús 
konúngr  son  hans  höfðu  drepit  alla  frændr  mina^ 
er  |»eir  fengu  náð  ok  báru  nokkum  ótta  fyrir,- 
tóku  ^ir  mik,  ok  sendu  af  landi  brott;,  ok  gáfu 
mik  til  £riðlu  Fólkviði  lögmanni  fyrir  utan  minil 
vilja  ok  sampykki.    Vissi  ek  pá  eingi  efni  pað* 
an  at  komast,  áðr  bróðir  minn  kom  hér  til  rikis) 
hogtumst  ek  nú  mundu  hjá  honum  frjáls  vera 
um  petta  mál.     þessa  siná  sögu   sannaði  hún 
jafiiskjótt  með  sannligum  vitnum;  gaf  biskup  pá 
orlof  til,   at  hún  giptist,  ok  lét  konúngr  gera 
virðuliga  brúðlaup  hennar  ok  Bárðar  Guttormso 
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sön,  oc  de  aflede  en  Sön  sammen^  som  Ingi  bleff 
kaldet,  oc  slden  bleff  I^onge  I  Norrig*  Oc  nogit 
derefter  bleff  Cecilia  Kongens  dotter  dðd,  oc  be- 
grafven  udi  Christkircke  norden  ved  Chorit,  oc 
hendiá  Graff-kostelig  prydet.  Bafurd  Gutorms  sön 
fick  siden  til  Hustru  Ragnfrid  Erlings  dotter  paa 
Qvidne,  Lænshöfdings  i  Válders:  deris  Börn 
vaare,  Sigurd,  Asulff^  Gutorm  oc  SkuU^  oc  en 
dotter  ved  nafn  Ingeborg,  som  fick  Alff  aS 
Trondberg.  Hand  aflede  med  hende  Erling  Kia 
unge.  Baard  döde  udi  Bergen,  om  Sommerea 
efter,  at  K.  Sverre  hafde  slagit  sig  med  Öjeskjæg- 
geme  i  Florevog,  oc  bleff  begrafven  J  Christ- 
kircke  paa  den  nordre  side  i  Choret  oc  han8 
Graff  herligen  prydet:  Derefter  drog  hans  Sön 
Ingi  til  K.  Sverris  Hoff  oc  föddis  d!er  op. 

KONG  nVGI  BAARTS  SÖN. 

Efter  K.  Gutorms  död  ginge  Höffdingeme  i, 
raad,  hvem  de  vilde  tage  til  Konge  igjen.  Oc 
den  förste  part  gafve  deris  stemme  oc  samtycke 
paa  Hagen  Jari  Galin,  men  Erckebisp  Erick  lag* 
de  sig  der  knod,  oc  sagde,  at  dennem  Vta  nogen 
tvist  oc  uenighed  imellem:  Desligeste  stötte  hánd 
sig  fast  paa  det  venskab  som  Hagen  Jærl  hafde 
lagt  med  Fru  Christin  Svenska:  Samme  tid  kom* 
me  Böndeme  aff  alle  Lœn  i  Trondelagen,  aom 
vaare  stefnede  tU  Öreting,  at  kaare  og  udvelje 
sig  en  Konge,  oc  blef ve  da  til  nefinde  de  firödre 
Hagen  Gaiin  oc  Inge  Baardssön,  oc  Sigurt  K. 
Svenis  Syster  Sönner,  oc  Roar  Kongens  Frende» 
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sonar.    |>eirra  son  var  Ingi,  er  síðar  yarð  kon- 

ángr  í  NoregL    Nokkuru  síðar  andaðist  Cecilía 

konúngsdótdr ,   ok  Var  jörðut  at  Kristskirkju, 

norðanverdt  yið  kórinn,  ok  búit  vegliga  uni  leg 

heánar.  Bárðr  Guttormsson  fékk  síðan  Ragnfríð- 

ar,   dóttur  Erlings  á  Kyiðnu,   hann  var  lendr 

malir  áValdresL  þeirra  börn  Ýoru:  Sigurðr,  Ás- 

dlfr,  Guttormr  ok  Skúli*  ok  eln  dóttir  er  hét 

íx^íb)Arg,  hennar  fékk  Alfr  af  þrándarbergi,  ok' 

átti  hann  vVS  henni  Erlíng  hinn  únga.     Bárðr 

aDdatist  1  Björgyn  pat  sumar  eptir  er  Sverrir 

konúngr  hafði  barizt  við  Eyjaskeggja  í  Flóru- 

TOgam,  ókf  var  jarðaðr  i  Krístskirkju  nyrðrameg- 

in  1  kómum,  ok  sæmiliga  búit  um  leg  hans;  fór 

]^  Ingi  sonr  hans  til  hirðar  Sverris  konúngs, 

ok  vár'  hann  |>ar  uppfaeddr. 


SAGA  INGA  KONUNGS  BARDAR- 

SONAR. 

|>á  er  Guttormr  konúngr  var  andaðr,  áttu 
höBiinQsat  rá5ag)ðr8ir  um  pat,  hvehi  peir  skylda 
f  hans  stað  til  konúngs  taka.  Voru  Leir  fyrstir, 
er  par  neftidu  til  Hákon  jarl  galinn.  £n  Eiríkr 
efkibiskup  maáú  j^  i  móti,  ok  sagSi,  at  missætti 
iMkkur  var  með  |»eimj  hann  fann  pat  ok  til,  at 
vinátta  var  miUi  Hákonar  jarls  ok  firú  Kristinar 
hinnar  aœnsku.  I  'þat  mund  komu  bændr  af  öU- 
nm  fj^jum  i  {>rœndalögum,  peir  er  stefndir  voru 
til  Eyra^ings  at  kpsa  konúng}  voru  peir  'þá  til* 
Ðefodur  brœiir)  Hákon  galinn,  Líigi  ok  SigurSr 

9.  BnrDi.  G 
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oc  Peter  Steiper  Kongens  Syster  sön.     Hass 
Hustru  var  Ingeborg  Kong  Magnus  Erlings  söns 
dotter:  Otn  disseHerrer  var  langt  beraad,  oc  at- 
skiilige  samtycke  iblant  Höffdingerne:  men  paa 
det  sidste  bleff  Öretinget  set,  oc  S*  Olaffs  Skrin 
der  opbaarit.      Oc  Erckebisp  Eríck  oc  Clerke- 
riet  fidde  med  ud  paa  Tingit,  oc  der  de  hafde 
samtale  om  Kongens  udkaarelse,  bleff  det  skudt 
til  Lougen,  at  Bönderne  burde  at  udkaare  sig  en 
Konge,   oc  det  samtyckte  de  alle.      Böndeme 
ginge  i  raad,  hvem  de  vilde  tage  til  Konge  aff 
disse  tre   Kong  Sigurts  Dotterssönner ,    Hagen 
Jarl,  Ihgi  Baardssön  oc  Sigurt  Baardssön,  oc  falt 
alle  deris  sind  til  Sigurd,  thi  band  var  stiUe,  ret- 
Yiis,  ydmyg  oc  vensalig.    Men  en  part  lagde  sig 
der  imod,  oc  sagde,  at  hand  var  icke  Mand  til 
nogit  Regimente   at  f öre ,    oc  der  var  en  sf or 
Krigshær,  oc  Fiender  komme  i  Landet,  oc  Ha- 
gen  Jarl  var  best  skickelig  til  at  være  ofver  Krigs- 
folcket     Oc  det  kom  saa  langt,  at  Lænshöfdin- 
gerne  vilde  icke  andet,  end  at  hafve  Hagen  til 
Konge.    Böndeme  sagde,   Da  er  det  ailis  vorís 
vilie,  at  vi  icke  ville  hafve  den  til  Konge  som 
er  aff  Gotiske  Slect  paa  sin  Faders  side.     Men 
vi  vIUo  heller  hafve  den  som  er  lige  nær .  kom- . 
men  aff  Kongeslecten  ved  hannem ,  oc  ec  paa 
Fæderne  aff  den  beste  Slect  i  ald  Trondelagen 
er,  oc  det  er  Ingí  Baardsön.    Oc  Ingi  bleff  med 
Erckebispens  raad,  oc  alle  Höfdingers  oc  menige 
Bönders  vilie  oc  samtycke  tagen  til  Konge,  oc 
de  svore  hannem  alle  huldskab,  oc  troskab  oc 
lydighéd,  oc  hand  avor  at  hand  skulde  holde 
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Bárftaisjnir,  er  vara  systursynir  Sverris  konúngs, 
Róar  konungsfrændi,  ok  Pétr  steypir,  systursonr 
konungs,  er  átti  ÍngibjÖrgu,  dóttur  Magnúss 
konúngs  Erlíngssonar.  Töluðu  inenn  lengi  um 
'þessa  höíðíngja,  ok  kom  ríkismönnum  lítt  ásamt. 
En  at  lyktum  yar  ^ett  Eyrapíng,  ok  borít  pángat 
sloin  hins  helga  Olafs  konúngs,  fylgði  Eiríkr 
erkíbidLup  ok  kórsbrœðr  pyi  á  |>íngit.  Ok  er  |>eir 
áltu  atiala  um  konúngs  kosníng,  var  þvi  skotifi 
til  laga,  at  bœndr  skyldu  sér  konúng  taka,  ok 
urðu  allir  á  |iat  sáttir.  Bændr  ráðguðust  um, 
hvem  peir  skyldu  tiljconúngs  taka  af  pessum 
primr  dóttursonum  SiguriSar  konúngs,  Hákon 
galinn,  Inga  efir  Sigurð,  Bárðarsonu,  ok  var  Sig« 
yxAx  öUum  bezt  pokkaðr,  var  hann  hóglátr,  rétt-> 
látr,  lítillátr  ok  vinsœlL  A'Srir  voru  peir,  er 
mæltu  par  í  móti,  ok  kváðu  hann  ófallinn  til 
landstjómar,  sögðu  at  herr  mikill  ok  múgr  Qand- 
manna  var  kominn  i  laudit,  ok  Hákon  jarl  var 
bezt  tilfallinn  at  vera  fyrir  liðinu.  Kom  |>vi  máli 
svá,  at  lendir  menn  vildu  ekki  annat,  en  hafa 
Hákon  at  konúngi.  þá  mæltu  bændr:  pat  er 
várr'vili  allra,  at  hafá  eigi  þann  fyrir  konúng, 
er  kominn  er  af  gauzkri  ætt  at  fáðerai}  vilju 
vér  heldr  þann  hafa  er  at  konúngs  ætt  er  hon- 
nm  jafnborinn,  ok  kynjaðr  at  fáðarni  af  enum 
beztum  ættum  i  þrændalögum^  en  þat  cr  Ingi 
Bárðarsonj  Var  þá  Ingi  með  ráði  erkibiskups 
ok  vilja  ok  samþykki^aUra  höfðingja  ok  alþýliu 
til  konángs  tekinn,  ok  svarit  honum  land  ok 
(^^nar.    Hann  aór  ok  at  halda  þeim  öUum  við 

G2 
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dennem  alle  ved  Lands  Lougen.  Der  efter  gmge 
allé  de  gamle  Hofsinder  óc  svorne  Mend  han- 
nem  til  haande;  som  hafde  ^ent  de  framfarne  Kon- 
ger-  Da  bleff  der  en  ny  knur  for  Hagen  Jarls 
skyld,  af  hans  venner  oc  Anhengere,  som  sagdé 
at  hand  var  bedre  skicket  tU  at  være  ofver  Krigs- 
folcket,  end  Ingi  Baardssön,  oc  det  samme  sam- 
tyckte  oc  Krigsfolcket,  oo  bleff  det  saa  paa  det 
sidste  aff  beggis  deris  Venner  saa  tilfredsstiUet  oc 
afftalit,  at  Ingi  skulde  vœre  Konge,  oc  Hagen 
5kulde  være  Jarl,  oc  Öfverste  ofver  Krigsfolcket, 
oc  tage  halff  Kongens  rettighed  med  Ingi.  Oc 
Kong  Ingí  gíorde  hannem  tíi  sin  Jarl,  oc  hand 
svot  Kongen  huldskab  oc  Mandskab.  Siden 
dömde  oc  samtycte  Bönderfae  Kongen  halflE  le- 
ding  oc  Udbotsfolck  afE  Riget.  Oc  Kongen  oc 
Grefven  gjorde  sig  skyndelig  ferdige  méd  megit 
Folck,  oc  mange  store  Skib. 

Efter  S.  Olaffe  dag  om  Sommeren  drogé  Bag- 
leme  aff  Tonsberg  med  deris  gandske  Hær,  oc  hafde 
35  Skib,  oc  sejlede  nord  langs  Landé,  oc  optoge 
Leding  oc  alt  Kongens  Rettighed ,  oc  de  droge 
langsommelig  frem,  oc  der  dé  komme  til  Bergen, 
vaare  Birkebeneme  paa  Sloffet,  som  för  er  sagt. 
Da  ginge  Baglerne  i  Byen ,  oc  de  sögte  nogne 
gange  til  Slottet,  oc  vilde  viiíde  det.  Da  sagde 
Erling  Steinveg  til  Baglerne:  Skjuder  icke  paa 
dem,  thi  de  ere  mine  Mend.  Bagleme  laae  paa 
Skibene  omNatten,  oc  en  part  laae  for  Anckeme, 
en  part  ved  Munkebryggen,  oc  ginge  op  i  Byen.' 
De  droge  ofte  for  Slottet,  oc  dkjöde  paá  hyer 
andre^  oc  blefve  somme  saare^  men  fáa  blefve 
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iaiildslög*  Eptir  ^t  gengn  allir  fornir  hirðmenn 
ok  handgengnir  menii  til  handa  honum,  |>eir  er 
|>)ónat  höfðu  hinum  fyrrum  konúngum.  ][)á  ióku 
vinir  Hákonar  }arl8,.  oc  peír  er  honum  iylgtu^ 
at  kxura  af  nýju  hans  yegna,  ok  sögðu,  at  hann 
var  betr  feldr  -til  herstíórnar  en  Ingi  Bárðarson; 
|»TÍ  sampyktu  ok  sjáliir  liðsmenn.i  Urðu  pá  at 
Jyktum  beggja  |>eirra  vinir  á  pat  sáttir>  at  Ingi 
d&yldi  konúngr  yera,  en  Hákon  jarl,  ok  skyldi 
hann  ha£a  forustu  fvrir  liðinu,  ok  hafa  hálfar 
konúngs  tekjur  við  Ingaj  g}pr&i  Ingi  konúngr 
hann  ]^  jarl  sinn,  ok  sór  hann  konúngi  trúnaðat 
ei%  ok  hoUostu.  Eptir  |»at  dæmdu  oc  játtu&u 
bœndr  konúngt  hálfan  leiðángr  ok  útboð  af  rik- 
inu;  bíöggust  peir  síi^an  áf  skyndingu  kon- 
úngr  ok  íarl,  mé6  miklu  liði  ok  mörgum  stór- 
ðki^púni. 

I 

t 

Um  sumarit  eptlr  Olafs  messu  fiSru  Baglar 
úr  Túnsbergi  með  allan  her  sinn,  peir  höfðu 
hálian  fjórða  tug  skipa ,  héldu  |>eir  norðr  meÖ 
kndi,  ok  tóku  leiðángr  ok  allar  konúngs  tekjur, 
fóru  peir  tómliga ;  ok  «r  |>eir  komu  til  Björgynj- 
ar,  voru  Birkibeinar  fyrir  f  kastalanum,  sem  áðr 
er  9agt,  gengu  Baglar  upp  í  bæinn:  ]^eir  sóttu 
nokkrum  sinnum  at  kastalanum,  ok  yildu  yitína 
Jiann.  {>á  mælti  Erlingr  steinveggr  til  Bagla : , 
skjótið  eí  Qt  |>eim,  |>yi  peir  eru  mfnÍF  menn. 
Baglar  voru  á'  skipum  um  nætf,  lágu  sumir  fyrir 
akkerum,  ennokki  ir  við  Múnkabryggja,  ok  gengu 
svá  upp  i  bæinn.  þeir  fóru  tiðum  til  kastalans, 
ok  skutu  hvárir  á  aðra,  urðu  nökkrir  sárir,  en 


t 
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döde.  Eii  dag  lagde  Erling  ud  til  Halmen  med 
nogen  Jacter,  oc  lagde  til  ved  Biscopsbryggen, 
oc  gick  saa  tped  sít  Folck  til  Christkircke.  Der 
Birkebenerne  det  saae,  ginge  de  mod  dennem,  oc 
de  skjöde  paa  hver  £tndre.  Oc  der  Birkebenerne 
saae  at  Baglerne  vaare  ikke  sterQke,  da  sögte  de 
allevegne  til,  oc  Bagleme  vigede  tilbage,  oc  £r- 
ling  sprang  i  Vandet,  oc  ga£E  sig  under,  oc  kom 
saa  tilskibs  med  sit  Folck,  oc  mange  vaare  slagne. 
Da  atspurde  Bagleme  Erling,  om  det  end  vaare 
hansMead  som  paa  Slottet  vaare.  Oc  strax  der 
efter  droge  Bagleme  aff  Bergen,  oc  nord  i  Lan- 
det,  oc  sette  Befalningsmend  udi  alle  Læn,  indtil 
de  komme  tilRug$und,der  töfvede  de  udi  3  Uger, 
oc  Bisp  Niclaus  optog  der  áin  Landgjelde,  oc 
der  kom  meglt  udbuds  Folck  til  dennem:  Der 
kom  Endre  Höigre,  oc  Loden  Stallere  lúet  me- 
git  Folck  der  til,  Niclaus  Botólfssön,  'oc  Carlun- 
ger  hans  broder,  oc  Kalf  af  Horaing,  oc  der 
finge  Baglerne  tidende,  at  Birkebenerne  hafde 
tagit  enKonge  oc  en  Grefve  ofversig,  ocvaare 
ventendis  norden  a£E  Landet  úied  en  stor  Krigs* 
hær;  thi  bleff  Bisp  Niclaus  oc  Bagleme  til  raads, 
at  de  vilde  drage  tilbage  igjeii  til  Bergen,  oc 
indtage  Slottet,  oc  de  seilede  til  Bergen,  oc  lagde 
til  Laxevaagen. 

Biscopen  hafde  en  Österlending  hos  sig,  som 
sagde  sig  at  kunde  gjöre  Bulverck  med  saadan 
kunst  oc  manere,  at  de  der  med  kunde  brydc 
Slottet,  oc  sagde  sig  hafve  vœrít^met  at  bryde 
mangé  Slot  oc  F^iste  med  samme  kunst,  oc  der 
som  hand  det  icke  gjorde,  maatte  de  aette  hannem 
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fáít  féU.  fyat  var  einn  dag,  at  Erlíngr  lagM  út 
tíl  Hólms  nieð  nokkrum  skútum,  ok  lagðí  til  vi6 
biskupsbry-ggju ,  ok  gekk  si$an  með  liðí  sínu  til 
Kristskirkju.  £n  er  pat  sá  Birkibeinar,  gengu 
^eir'  til  móts  við  pá ,  ok  skutust  peir  á.  £irki« 
beinar  sá,  atBaglar  váru  eigiliðmargir,  veittu  ^eir 
^  hvervitna  atgöngu,  svá  at  Baglar  létu'undan 
sígsu  Erlíngr  Ijóp  á  kaf ,  ok  komst  við  |^t  til 
skipamia  með  mönnum  sinum ,  en  margir  voru 
drepnir.  þá  spurðu  Baglar  Erlíng,  hvert  |>eir 
▼œru  nú  hans  menn,  er  i  kastalanum  voru?  ok 
j^egar  eptir  pat  fóru  Baglar  or  Björgyn,  ok  norðr 
í  land ,  ok  settu  ^  menn  sína  i  allar  sýslur  y  unz 
^eir  komu  i  Rúgsund,  par  dvörldust  J>eir  |)rjár 
vikur,  tók  Nikolás  biskup  |>ar  landskyldir  sinar. 
]>ar  kom  mart  leiðángrslið  til  peirra.  |>ar  kom 
£iadri6i  hegri  ok  Loðinn  stallari  með  mikla  sveit, 
Nikolás  Bótúlfsson  ok  Karl  ungi  bróðir  hans, 
Kálfr  af  Homúngi}  |>ar  spurðu  Baglar  pau  tið« 
endi,  at  Birkibeinar  höfðu  tekit  konúng  ok  jarl 
jfir  sik)  ok  at  þeirra  Tár  norðan  ván  með  her 
mikinnv  leizt  |>vi  Nikulásr  biskupi  t)k  Böglum 
pat  ráð,  at  fara  aptr  til  Björgynjar  ok  vinna^ 
kastalann,  sigldu  |>^ir  |>á  páhgat  ok  lögðu  til  i 
LaxaTági. 

Biskup  hafði  með  .rór  einn  pann  mann ,  er 
kominn'  var  af  Áustrlöndum,  hann  kvaðst  kunna 
maúngu  at  gjöra  með  |>eirri  list  ok  kunnáttu,  at 
peir  fengi  {>ar  með  brotið  kástalatiti ,  k vaðs); 
með  hafa  verit  at  brjóta  með  peirri  vél  marg- 
ar  borgir  ok  kastala;  ok  ef  hann  fengi  |>at 
eigi  unnit^  mætti  |>eir  setja  hann  á  |>á  valslöngui 
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paa  Vaatslengen  eUer  Bliden,  oc  skjude  han^^ 
nem  ind  paa  Slottet.  Ðer  ble£E  mégit  stort  Tim^ 
mer  tilfört,  med  andet  som  der  til  behöfvedis. 
Oc  som  ^e  det  hafde  for  haande,  finge  de  kund- 
skab,  at  Blrkebenemis  Seigle  vaare  seet  nord 
paa  Stafvefjord.  Da  lod  Bi^pen  blæse  Folcket 
sammen)  oc  holt  raad  med  Höfdingene  paa  ski- 
bene,  hvad  de  skulde  gribe  an.  Erli^g  Steenveg 
gaff  raad,  at  de  der  skulde  f orbide  BirkebenemeY  oc 
stride  mod  dennem.  Oc  det  raad  ef terfulde  stör* 
ste  parten  aff  Bagleme.  Da  sagd&Bispen  tii  han* 
nem:  Der  som  du,  vilt  her  hos  denne  Sjðbotg 
stride  mod  Birkebeneme,  da  skalt  du  icjke  hafve 
behoft  at  hafve  omsorg  for  dit  Folck,  efter  denne 
Dag,  oc  de  som  dette  raade  dig,  besinde  oc.be-> 
tencke  icke  deris  Formue  oc  efne,  Thi  er  det 
mit  raad,  at  vi  strax  seile  Öster  i  Vígen,  oc  der 
stfide  mod  Birkebeneme,  naar  de  besöge  os. 
Ðet  Raad  blefí  vedtagit,  oc  de  seilede  Netter  oc 
Dage  indtil  de  komme  til  Tonsberg,  oc  Bispen 
drog  til  Oslo.  —  Birkebeneme  komme  til  Bergen 
strax  efter  at  Bagleme  vaare  aSdragne,  med  me- 
git  Folck  oc  mange  store  Skibe,  oc  fordi  det 
led  mod  Vinteren  vilde  de  icke  drage  efter  Bag« 
leme,  men  l>lefve  nogen  stund  i  Bergen,  oc  droge 
siden  nord  til  Trondheim  igjen,  oc  Bagleme  vaare 
i  Tonsberg  den  Vinter,  oc  de  hafde  derís  Höfvita^ 
mend  oc  Krigsfolck  ude  paa  begge  parter,  oc 
gjorde  hver  andre  ofte  stor  skade.  Á£F  Birkeb&- 
neme  vaare,  Ulffham  oc  Harald  Kesie,  oc  Gucí- 
legFladbond:  AffBaglerne,  Tarald  Ogmundssön, 
Gudleg  Skreding,  Benedict  aff  Gummönœs  i  Val- 
ders,  Jon  Gretmand,  oc  flere  andre. 
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ck  skjóta  honum  inn  i  kastalann.  Var  |»ar  |»á 
atiluUr  vifir  geysimikill,  ok  annát  er  hafa  purftL 
£n  er  |>e!r  hÖfSu  ]^etta  mei  hðndum,  var  peim 
aagt ,  at  segi  Birkibeina  voru  sén  norðr  á  ^tafa- 
Inrðij  lét  biskup  |>á  blása  liðinu  saman,  ok  áttl 
ddpste&u  við  höfiiingja,  hvat  |>á  vari  tiltækilig* 
ast.  Erlíngr  steinveggr  réð,  at  |>eir  skyldu  par 
bi6a  Birkibeina^  ok  berjast  við  |>á ;  ^  ok  |>vi  ráði 
ijl^u  flestir  sBaglar.  {>á  maelti  biskup  til  hans: 
ef  þú  vill  berjast  við  Birkibeina  hjá  ajóborg  |>ess« 
ari',  þá  muntu  eigi  ]^urfa  eptir  penna  clag  at 
^ðra  rát  fyrir  liiSi  pínu;  hugsa  |>eir  ok  ekki 
afla  sinn  ok  efhi,  er  peir  ráða  til  pessa^  þvi  er 
pat  mitt  T&iy  at  vér  siglim  i  stað  austr  tU  Yíkr, 
ok  eigim  par  bardaga  vit  Birkibeina,  ef  |>eir  vitja 
-vár.  Var  |>at  ráðs  tekit,  ok  sigldu  peir  nætr  ok 
daga,  'þax  til  er  |>eir  komu  til  Túnsbergs,  en 
btf^upfórtiIOsIo.  —  Birkibeinar  komu  til  Björg* 
ynpr,  eptir  |>at  er  Baglar  voru  burt  fdmir,  með 
n^u  liði  ok  mörgum  stórskipum,  en  af  pvi  |>á 
leið  atvetri,  vildu  |>eir  eigi  halda  austr  eptir  B5gl- 
xun;  ]þeir  voru  hríð  nokkura  í  BJörgyn,  .ok  fóru 
síSan  nor6r  aptr  til  {>rándheims,  þann  vetr 
Toru  Baglar  i  Túnsbergi,  ok  höfðu  hvárirtveggju 
úti  lið  sitt  ok  sveitarhöfðingja,  ok  gerðu  optliga 
hvárir  öðrum  stóran  skaða.  þessir  voru  al 
Birkibeinum:  Ulfr  hani,  Haraldr  kesja  ok  Guð- 
leikr  flotbytta;  en  af  ^öglum,  þóraldi  Ögmund- 
arson,  Guðleikr  skreiðúngr,  Benedlkt  ^f  Guma- 
nesi  á  Valdresi,  Jón  griðmaðr,  ok  fleiri  aiSrir. 

*)  Hér  heJUr  Petri  CIoMten  áí^  c/a  (emf  ok  vitar)  mintkil' 
imt  fnmmríi  Aa««.  Brot  togvnnar  §Ýna  otf  kcr  cigi  at  UiOit  9 
vtt   $œbúrgir  X^-^^P)  Birkibeina. 
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Den  samme  Vlnter  sende  Btsp  Niclaus  sine 
Mend  op  tU  Valders,  og  vilde  lade  tage  Baard 
Guiorms  Söns  Sönner,  Gutorm  oc  Skule.  Men 
Erling  Bonde,  som  dem  hafde  til  at  opfostre^ 
fick  kundskab  der  afF%  oc  hand  forsende  dem 
hen  i  en  Skou£R>7gd,  at  blifve  der  saalenge  som 
Bagleme  vaare  i  Valders,  siden  sende  hand  dem 
til  Trondheim,  til  Kong  Ingi  derisbroder,  oc 
de  blefve  hos  hannem.  Den  samme  Vinter  var 
Erick,  som  siden  bleff  Konge  i  Sverrlg ,  hos  K. 
Ingi.  Oc  samme  Vinter  i  Jul  gjorde  Hagen  Jarl 
Bryllup  med  Fru  Chrístin  Svenska,  oc  om  Som- 
meren  der  efter  böd  K.  Ingi  leding  ud  ofver  alt 
Trpndelagen,  oc  alt  norden  for  Stad. 

K.  Ingi  oc  Hagen  Jarl  droge  norden  til  med 
en  stor  Skibs-Flaade  oc  Krigshœr,  oc  vaare  man- 
ge  derís  Höfdinger  synder  i  Landet  for  dennem 
i  derisLæne:  Einer  Kongens  Maag  var  i  Stavan- 
ger,  oc  Baglerne  hafd^  udgjort  27  Skuder  oc 
Jacter,  oc  actede  at  drage  til  Bergen.  Der  de 
komme  til  Fjeldbyrg,  spurde  de  at  Einer  Kon- 
gens  Maag  vaar  i  Stavanger  med  sit  Folck ,  oc 
viste  intet  aff  deris  komme.  De  seilede  aff  tili- 
gen  om  dagen,  oc  komme  ved  Middagstid  ind 
til  Stavanger.  Einer  var  den  tid  paa  en  stefn^ 
bm  nogen  forligelse,  oc  hand  tenc^te  icke,  at 
Baglerne  skulde  saa  snart  komme  ofver  hannem. 
Oc  der  hand  saa  at  hand  kunde  icke  undkomme^ 
löb^hand  op  i  Taarnit'i  S.  Svetonii  Kircke,  oc 
Baglerne  bröde  Kírkedörren  oc  böde  Einar  Fred 
oc  Letde,  oc  paa  det  aidste  gick  hand  med  sine 
Mend  ned  aff  Taarnit^  oc  ind  i  Chorit,  oc  der 


•V 
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|>'inn  sama  vetr  sendi  Nikulás  biskup  inenn 
sina  upp  á  Valdres,  ok  vildi  taka  láta  sonu  Bárð- 
ar  Guttonnssonar,  Guttorm  okSkúla;  enErlíngr 
bóndi,  er  |»eir  voru  at  fóstrí  með,  hafðl  njósn  . 
af  f>v{,  ok  sendi  pá  burtu  i  afdal  nokkurn,  dvöld- 
ust  peir  par,  meðan  Baglar  voru  í  Valdresi.  Síðan 
sendi  hann  ^á  til  |>rándheims  á  fund  Inga  kon- 
úngs  bróður  peirra,  ok  voru  |>eir  með  honum. 
]>anii  vetr  var  Eirekr,  er  siðan  varð  konúngr  i 
Svi^jóð,  með  Inga  konúngi,  ok  á  pessum  sama 
▼etrí  at  jólum  gjörði  Hákon  jarl  brúðkaup  sitt, 
ok  fékk  frú  Kristinar  hinnar  sænsku,  ok  um 
sumarít  epttr  hafði  Ingi  konúngr  úti  leiðángr  um 
öU  |>.rændalög  ok  allt  fyrir  norSan  Stað. 

Ingi  konúngr  ok  Hákon  jarl  héldu  norðan, 
höfSu  j^eir  fjölda  skipa  ok  her  mikinn;  margir 
lendtr  menn  beirra  voru  suðr  i  landi  fjrir  peim 
f  sýslum  sinum :  Einar  konúngsmágr  var  i  Staf-* 
ángrí.  Baglar  höfðu  búit  tuttugu  ok  sjö  skútur 
ok  léttiskip,  ok  ætluðu  til  Björgynjar.  þá  er 
peir  komu  til  Fjöibyrju,  spurðu  peir,  at  Einar 
konúngamágr  var  i  Stafángrí  me^  sveit  sina,  ok 
vissi  ekki  um  komu  ]^eirra,  ok  komu  nær  miðj- 
um'  degi  inn  i  Stafángr.  Einar  var  pann  tima 
á  sáttarstefnu  nokkurri,  ok  hugði  eigi  at  Baglalr 
mundu  svá  brátt  koma  á  hendr  honum;  ok  er 
hana  sá,  at  hann  fékk  eigi  undan  komizt,  Ijóp 
hann  upp  i  turninn  i  kirkju  hins  helga  Svíkuns. 
Baglar  brutu  upp  kirkjuna,  ok  buðu  Einari 
gri5,  ok  gekk  hann  at  lyktum  með  sinum  mton- 
um  nilSr  af  turninum  ok  innar  i  kórínn,  vann 
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svor  hand  en  Eed/  at  han4  aldríg  der  efter  skulde 
strlde  imod  Erling  ^  Stenveg.  Oc  der  ef ter  ginge 
de  ud  aiTiCirken  med  hannem.  Da  yilde  Erling 
oc  Höfdingeme  holde  den  Lejde,  men  Krigs- 
folcket  vilde  raade.  I^r  Einer  saa,  hvorledis 
det  vilde  gaa,  sagde  hand :  Kranck  oc  svigf uld  er 
Baglemis  fred  oc  lejde,  oc«strax  blefí  hand  dræbt 
med  4  sine  Mend,  oc  tilforn  hafde  de  dræbt  he- 
den  ved  50  af  dennem,  som  de  hafde  tagit  ud 
af  Kircken^  endog  de  híafde  gifvif:  dennem  lejde. 
Bagleme  finge  stort  roff  oc  bytte  i  Stavanger, 
oc  droge  saa  tilbage  igjen  til  Tonsberg. 

K.  Ingi  oc  Hagen  Jarl  komme  med  d^ris 
Skibsílaade  oc  gandske  Hær  til  Bergen,  oc  töf- 
vede  der  nógen  stund,  oc  setlede  siden  Öster  i 
Landet.  Bagleme  vaare  da  i  Tonsberg  oc  hafde 
ferdiget  deris  Skibe,  oc  vilde  drage  nord  i  Lan* 
det:  Men  der  de  spurde  Birkebenemis  koifime, 
ginge  de  i  raad  sammen,  hvad  de  vilde  gjöre: 
Bidp  Niclaus  raadde  dennem  at  drage  til  Dan« 
marck,  oc  stride  icke  mod  Ofvermacten.  Det 
raad  blefí  vedtagit,  oc  Baglerne  sejlede  til  Hal* 
land,  oc  lagde  sig  der  i  Hafh  nogen  tid  lang. 
Birkebenerae  droge  til  Tonsberg  oc  sammen  kal* 
dede  Hougeting ,  oc  der  blefí  K.  Ingi  tagen  tii 
Konge  af  Landssotterne ,  oc  Hagen  til  Grofve. 
Der  ef ter  droge  de  til  Sarpsborg ,  oc  bleff  K.  Ingt 
ocsaa  paa  Borge  tlng  samtyct  til  Konge  ohrer 
alt  Landet;  oc  Hagep  til  Grefve,  oc  de  lagde  all 
Vigen  under  slg,  oc  sette  Befalningsmend  ofver 
Lœnene,  oc  dróge  siden  til  Tonsberg  igjen. 
Der  Bagleme  det  spurde ,  'blefve  de  saa  til 


SAGA  IN6A  BARDAIlSON.\R.  109 

hann  |>eím  par  j^nn  eiðy  át  hann  aldrl  siðan 
skyldi  berjast  í  móti  Erlíngi  steinvegg;  SíSan 
gengu  peir  með  hann  út  or  kirkjunni,  vildi  pá 
Erlingr  ok  höfðíngjar  haida.  griðin^  en  liðit  vildi 
ráiia.  Ok  er  Einar  sá,  hvemig  £ara  mundi, 
mælti  hann:  veil  ok  flárað  grið  Bagla;  var  hann 
pegar  drepinn  dk  f]órir  hans  menn,  en  áSr 
hðfðu  ]^eir  ^epit  af  |»eim  nær  fimm  tygi',  er 
peir  höCSu  út  tekit  or  kirkjunni^  pótt  peir  hefðt 
peim  áðr  grið  gefit.  Baglar  fengu  mikit  herfáng 
í  Staíangri,  ok  fóru  við  pat  aptr  til  Túnsbergs. 

Ingi  konúngr  ok  Hákon  jarl  komu  með  öU- 
um  her  sfnum  ok  skípaliði  til  Björgynjar,  ok 
dvöldu  par^nokkura  stund,  sigldu  síÖan  austr  { 
land«  ^á  voru  Baglar  í  Túnsbergi,  ok  höfðu 
búit  skip  sín,  ok  æduðu  norðr  i  land.  £n  er 
peír  spurðu  komu  Birkibeina,  gengu  j^eir  á 
atefnn,  hvat  |>eir  skjldi  ráðs  taka.  Nikulás  bisk- 
up  reð ,  at  peir  fœri  til  Danmerkr ,  ok  berðist , 
^i  viS  ofreflí,  |>at  var.ráðs  tekit,  ok  sigldu 
Saglar  til  Hallands,  ok  lágu  par  i  höfn  nokkura 
htVS*  Birkibeinar  héldu  til  Túnsbergs,  ok  stefndu 
Hauga^ing,  var  |>ar  Ingi  til  konúngs  tekinn,  ok 
gefit  Hákoni  jarlsnafn  af  bóndum.  Siðan  fóru 
]^ir  til  Sarpsborgar,  var  Ingi  ok  til  konúngs  tektnn 
á  Borgar|>ingi  jfir  allt  land,  ok  Hákoni  jarsinafn 
gefit;  lögðu  peir  undir  s!k  aHa  Vikina,  ok  settn 
menn  i  sýslur,  ok  fóru  siðan  aptr  tii  Túnsbergs. 

{>á  er  ]^etta  spurðu  Baglar,  gjörðu  peir  pat 

é 

')  Hér  mun  hinum  daiuka  útleggjara  aptr  misikilist  hafa, 
þwi  50  (eða  40)  mann$  fengu  griH ;  »Já  bl$.  12  ok  ^ija  brot9 
2að  éM  frumritBÍns. 
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vaads,  oc  Grefve  Fhilippus  drog  nord  í  Vigen, 
oc  med  hannem  Ambjöm  Jonscn,  Philippus  aff 
Veginne,  Reider  Sendemand,  Niclaus  Bptotffsön, 
Ade  Gredmand,  Helie  Byriesön,  ok  hafde  heden 
ved  20  skib  med  sig:  Erling  Stenveg  bleff  efter 
i  Halland,  med  nogit  áff  Folcket,  oc  Bisp  Niclaus 
vaar  tilfom  dragen  sönder  til  Kjöbenhafn,  Bag* 
lerne  seilede  hastelíg,  oc  actede  at^omme  ufor- 
varendis  paa  Birkebenerne.  Oc  der  de  komme 
i  Haffsten  Sund,  lagde  de  dertil,  pc  vilde  bie 
tíl  om  Aftenen>  at  de  kunde  sejle  ofver  Fjorden 
om  Natten,  oc  der  kom  en  liden  Kog  seilendis 
dennem  forbi^  oc  lagde  veðter  paa  Fjorden.  Da 
fomumme  de  at  der  monne  komme  tidende  til 
Byen  for  dennem^  thi  lagde  de  ud.paa  Fjorden 
efter  Kosgen  alt  hvad  de  kunde.  Oc  der  de  , 
kunde  icke  naa  hannem^  droge  de  tilbage  igjen 
til  Halland  til  deris  Folck,  oc  strax  der  efter  sei* 
lede  med  deris  Folck  ofver  til  Aalboirg,  oc  .töf^ 
vede  der  nogen  stund,  oc  der  kom  Bisp  Niclaus 
til  dennem. 

Den  samme  Sommer  sette  Birkebenerae  Pe« 
ter  Steiper  ofver  Ryefylcke  i  Einer  Kongens 
Maags  sted,  oc  var  Feter  dragen  ðster  med  Bir« 
kebenerne,  oc  hafde  set  Ani  sin  Syster  Sön  oc 
Torkel  Drage  ofver  Lænit  i  sin  sted,  da  komme 
Serquer  Snapper,  Simon  Erlingsön  Stackhals, 
Hal^e  Ogmundsön  aff  Egeland,  Byrie  aff  Stange, 
ofven  aff  Oplanden  ned  i  Hardanger,  oc  dræbte 
Erling  oc  hans .  Sön  >  hand  var  Torgrims  Læns« '' 
mand  aff  Lydanœs:  Siden  droge  de  at  söge  efter 
Ani  oc  Torkild,  oc  komme  ufórvarendis  paa 
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xáli,  at  FUippus  jarl  fór  nbrðr  í  Víkina,  ok  með 
Honum  Ambjöm  Jónsson^  Filippus  af  Yegini) 
ReiiSár  sendimaðr,  Nikulás  Bótólfsson,  Atli  grlð« 
xnaiir  ok  Helgi  Birgisson,  ok  höfðu  nær  tuttugu 
skipa.  Erlingr  steinveggr  var  eptír  á  Hallandi 
með  nokkrum  hluta  liðsins;  en  Nikuiás  biskup 
vat  SAt  farinn  suðr  til  Kaupmannahafnar.  Baglar 
sigldu  sem  óðast  ]^eir  máttu,  ok  ætluðu  at  koma 
Birkibeinum  á  óvart,  ok  er  |>eir  komu  í  Haf- 
steinssund,  Iög^u.]^eir  par  at,  ok  vildu  bíða  apt- 
aqa  ok  sigla  um  nóttina  yflr  foldina.  þá  kom 
^r  kuggr'  einn  lítill,  ok  sigldi  um  |>á,  ok  lagði 
▼estr  á  fjörðinn ;  sá  ]^eir  pá ,  at  njósnir  mundu  . 
undan  ]^eim  gánga  til  bæjarlns,  héldu  peir  ]^v{ 
út  á  f)ör8inn  eptir  kugginum  allt  slíkt  er  |>eir 
máttu,  ok  er  ]^eir  fengu  eigi  tekit  hann,  fóra 
peir  aplr  á  Halland  til  liðs  síns,  ok  sigldu  paðan 
með  heriim  yfir  til  Alaborgar,  ok  kom  par  Nik* 
nlás  btskup  til  peirra. 

|>at  sama  ^umar  settu  Birkibeinar  Fétr  steypi 
yfir  Rygjafylki  t  stað  Einars  konúngsmágs;  var 
Vétr  farinn  austr  með  Birkibeinum,  ok  hafíii  sett 
Ana  systurson  sinn  ok  þorkel  dreka  yfir  lénit 

i  sinn  stað.    f>á  kómu  Leir  Sörkvir  snápr,  SifQ- 

^^  ^  ••  • 

on  ErUngsson  stakkháls,  Halli  Ogmundarson  af 
Eikilandi  ok  Birgir  af  Stöngum  ofan  af  Upp* 
Iðndum  í  Harðángr ,  ok  drápu  Erlíng  ok  son 
hans:  hann  var  lendr  maiir  þorgríms  á  Ljánesi. 
fmtian  fóra  pefa:  at  leita  Ana  ok  þorkels,  ok  komu 

*)    Uer  hejír  frumrit   Péturs  preatð   Claussonar  réttara 
vtrk  tn  9tjfitra  Boguhrotíd;  $já  tU,  13>  14. 
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dennem  i  Karmsuiid,  oc  alog  dennem  ihjel  méd 
35  Mend. 

Bagleme  ki|uirede)  at  de  skulde  töfve  saa 
lenge  i  Aalborg ,  oc  de  sejlede  ofver  til  Visk  udi 
Halland  ig)en,  oc  de  toge  det  raad  for  sig,  at  de 
sejlede  til  Ogsund,  uden  for  KongehelIe,x)c  ginge 
der  paa  Landet,  oc  sende  Loden  Stallere  oc  Am- 
b]öm  Jonssön,  oc  200  Mend  med  alle  deri§  skihy 
tílbage  igjen  til  Hallandi  De  lagde  sönder  i  Vin 
Aa ,  oc  sette  deris  skib  der  'op :  der  gick  Bisp 
Niclaus  afí  sit  skib  Bogeskieppen,  oc  drog  Land^ 
ve]8  nord  i  Vigen.  Bagleme  droge  da  en  part 
Landveys,  *oc  en  part  med  Skuder  oc  Jacter 
nord  til  Sarpsborg^  oc  der  fra  oc  til  Mjös,  oc 
nord  ofver  Hedmarken,  oc  der  de  komme  til 
liUe  Hammer,  kom  Gudleg  Fladbond  udaff  Skouf- 
ven  med  4  Mend,  oc  dræbte  Od  Tand.Amund 
Lynssön,  oc  löb  siden  i  Skoufven  igjen*  Siden 
droge  Bagleme  nocd  ofver  Fjeldet  tll  Orckedal^ 
oc  siden  til  Nidros,  oc  stefnede  Öre  ting.  Der 
komme  faa  Folck^  oc  bleff  Erling  der  tagen  tU 
Konge,  oc  Philippus  til  Gxefve.  Siden  sette  de 
Befalíngsmend  ofver  Lœnen,  men  de  finge  Uden 
Rettighed  afiE  Bönderae. 

K.  Ingi  oc  Hagen  spurde  det  til  Bergen  at 
Bagleme  vaare  i  Trondheim  med  deris  gandske 
Hær,  thi  skifte  de  det  Folck  de  hafde,  oc  Kong 
Ingi  drog  nord  i  Landet,  pc  Hagen  Jarl  seiiede 
öster  til  Halland,  til  dem  som  forvarede  Baglemis 
skib  udi  Nisaa:  Der  blefE  Ambjöm  Trold  Amund 
Lynds  sön  slagen  met  30  Mend.  De  andre  flyde 
op  i  LoiKlet,  ojc  Hagen  Jarl  tog  Bogeskreppeni 
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at  peim  óvörum  i  Karmsundi,  ok  drápu  J>á  par 
með  hálfum  ijórða  tugí  manna* 

Baglar  eirðu  pvl  iUa,  er  peir  skyldu  dvelja 
svd  lengi  í  Alaborg,  sigldu  peir  pá  aptr  yiir  til 
Viskar  á  Hall^di,  ofc  gerðu  þat  ráö,  at  peír 
sígldu  t!l  Augasunda  fyrir  utan  Konúngahellu, 
ök  gengu  par  á  land.  þeir  sendu  Loðin  stall- 
ara  ok  Arnbjörn  Jónsson  við  tvö  hundruð  manna 
me^  öH  skip  peirra  aptr  tiIHalIands,  ok' lögðu 
peír  suðr  1  Nizi,  ok  settu  par  upp  skip  sln :  far 
gekk  Nikulás  biskup  af  skipi  siiiu  Bókaskrepp- 
unni,  ok  fór  landveg  norÖr  í  Víkinaj  Baglar  fóru 
pá  sumir  á  landi,  en  aðrir  með  skútum.ok  létti- 
dupum  noríir  til  Sáxpsborgar,  ok  paðan  upp  til 
Mjörs  ok  norðr  yfir  Heiímörk-j  ok  er  ]þeir 
komu  til  Litla  Hamars,  kom  par  Guðleikr  flot- 
bytta  or  skógi,  ok  fjórir  menn  með  honum,  ~ok 
felldu  Odd  ran,  son  Önundar  lyns,  Ijóp  hann 
sílSan  aptr  í  skóginn.  {>aðan  fóru  !3aglar  norðr 
yfir  i^aU  til  Orkadals^  ok  svá  til  Niðaróss,  ok 
stefndu  Eyrapíngj  kom  ^ar  fátt  manna;  var  |>ar 
£rlíngr  til  konúngs  tekinn,  ok  Filippus  gefit 
jarlsnfifn)  settu  peir  eptir  pat  menn  í  sýslur^  en 
litlar  fengu  peir  skyldir  af  bóndum. 

|>at  spurðu  j^eir  Ingi  konúngr  ok  Hákpn  jarl 
til  Bíörgynjar,  at  Baglar  voru  í  þrándheimi  meS 
aHan  her  sinn;  skiptu  peir  pá  liði  ]þvi  er  |>eir 
hðiðu  i  fór  Ingi  konúngr  norðr  i  land,  en  Hákon 
jarl  sigldi  austr  til  Hallands,  fann  hann  par  pá  er 
geymdu  skip  Bagla  i  Nizi;  var  par  drepinn  Arn« 
björn  tröll,  son  Önundar  lyns,  ok  með  honum 
'þtir  tugir  manna,  en  aðrír  flýðu  áiand  upp,  Hákon 
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oc  alle  Baglernls  sktb  >  oa  sette  !ld  paa  en  part, 
oc  nogne  förde  hand  med  sig  nord  i  Landet, 
oc  kom  til  Bergen  silde  om  Hösten^  oc  blef  der 
om  Vinteren. 

Kotig  Ingi  drog  nord  til  Trondheim,  oc  Bag« 
lerne  hafde  send  Asbjörn  Kop  oc  Torald  Skinck- 
rihg  sönder  til  IVLöre  til  LandeTœrn,*med  2  Sku* 
der:  PerBirkebeneme  sejlede  uden  forStim,  saae 
de  hror  Baglerne  roede,  oc  de  forfulde  denneni 
hasteligen,  oc  jagede  dennem  paa  Landet:  Som« 
me  roede  indtil  Tingvolt,  der  funde  de  Gutorm 
Tvarre  Lænshöfdlng,  oc  blef  hand  slagen  med 
megit  a£F  sit  Folck.    Silde  bm  aftenen  Ugde  As- 
björn  Kopper  til  Solskjel,  oc  om  natten  komme 
Birkebeneme  paa  hannem,  oc  jagede  hannem 
paa  Landet  med  alt  sit  Folck  i  oc  de  holde  vact 
paa  öen  om  natten,  at.  ingen  skulde  afkomme, 
oc  om  morgenen  randsagede  de  öen,  qc  drœbte 
allé  dem  som  de  funde,  men  Asbjðmundkom  mckl 
nogne  aff  sine  Mend.  Birkebeneme  sejlede  nord, 
oc  ved  Agdenœs  toge  de  en  skude  fra  Bagleme, 
oc  lagde  siden  ind  til  byen«    Ðer.Bagleme  saae 
deris  Skibsíkade,    droge  de  aff  Bjren  op  ofver 
Broen,  oc  op  til  Sœlö,  oc  siden  of ver  Skaanefjeld 
til  Österdalen,  oc  der  fra  til  Hedmarcken,  Oc  de 
blefve  der  til  Jul,  oc  hafde  deris  meste  tiIhoU  i 
den  store  Ö  udi  Mjös,  oc  efter  Julen  droge  de 
til  Oslo. 

Strax  efter  Julen  droge  Baglerais  Höfdinger 
ud  i  Lœnene.  Philippus  af  Vegene  hafde  Borge* 
syssel,  oc  lod  hand  bygge  to  skib:  'Asbjörn  Kop- 
per  alTFolden  lod  bygge  et  skib:  Torald  Ogmund* 
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jarl  tók  Bókaskreppuna  ok  öll  sktp  Bagla,  brendl 
maiy  sum  færíii  hánn  mei  sér  norðr  i  land,  ok 
kom  til  Björgynjar  siðla  um  haustið,  oc  sat  ^r 
um  Tetrinn. 

Ingi  konúngr  hélt  noHSr  ti|  þrándheims.  BagU 
ar  höfðu  sendt  Asbjörn  kopp  ok  þóralda  skin- 
ring  suiir  á  Mæri  til  landvamar  með  tveimr  skút- 
um*  þá  er  Birkibeinar  sígldu  fyrir  iitan  Stím, 
gátu  "þeir  at  lita,  hvar  Baglar  röru;  eltu  peir  pá 
me^  skyndi  ok  ráku  á  land  upp.  -Nokkrir  reru 
inn  til  þíngvallar,  fundu  ]^eir  par  Guttorm  ]^vara, 
lendan  mann,  ok  var  hann  par  drepitm  ok  ílest 
sreit  hans.  Síðla  um  aptaninn  lagði  Asbjöra 
koppr  at  i  Sólskel,  ok  um  nóttina  komu  Birkí- 
beinaff  al  honum,  ok  eltu  hann  á  land  ok  alla 
menn  hans,  héldu  peir  vörii  á  eynni  um  nóttina, 
at  eingi  kæmist  undan.  Um  myrgininn  könnuðu 
peir  eyna,  ok  drápu  pá  alla,  er  peir  fundu,  ea 
Ásbjöra  komst  nindan  ok  nokkrir  menn  hans. 
Birkibeinar  sigldu  norðr^  peir  tóku  við  Agðanes 
eina  skútu  af  Bfiglum,  ok  lögi^u  síðan  inn  til 
bœjarins.  þá  er  Baglar  sá  skip  peirra,  fóra  ^eir 
or  bænum  upp  yfir  brú,  ok  upp  i  Selabú,  ok 
siSan  jBr  Skáneyjarfíall  til  Eystridala,  þaðan  á 
Heiðmörk,  ok  vora  |>ar  til  jóla;  höfðu  peir  mest 
alsetu  i'  Eynni  miklu,  er  liggr  i  Mjörs  j  en  eptir 
jóliá  fóra  peir  til  Oslo.  « 

j^egar  á  bak  jólum  fóra  höfliingjar  Bagla  i 
sýslttr.  Filippus  af  Vegini  hafði  Borgarsýslu, 
ok  lét  byggja  tvÖ  skip}.  Xsbjörn  koppr  lét 
reiia    eitt  skip   á  Foldinnli     þóraldi  Auguson 
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sön  lod  bygge  et  skib  i  Oslo :  Skinner  Lánge  i 
Onsö  et  sltib :  Tosten  Tjuff  i  Skottenæs  et  skib  r 
Jon  Droning  ved  Gotelff  to  skib :  Gudolff  aff  Bla- 
ckested  oc  GunaiTAssersöniLidum  to  skib:  Reider 
Sendemand  i  Draf ne  (det  er  Drammen)  to  skib : 
Philíppus  Jarl  lod  bygge  to  skib,  Tord  Dócke  et 
skib:  HunolffHettepcGunniLafveiSkinetoskib: 
Gjurt  Bendsön  i  Visedal  et  skib :  Símon  Kyr  oc 
Ragner  Galme'sön  i  Beffie  to  skib :  AmtordFocke  i 
Bjerghærit  et  skib :  ofver  alt  blefve  da  bygde22skib. ' 
JonDróning  var  Lœnshöfding  öster  ved  Elf- 
ven,  oc  drog  handsterck  udiLænit,  oc  hand  gjeste 
en  gang  hos  enBonde  som  Trond  hed,  hand  hafde 
en  deylig  Hustru,  Jon  lod  kalde  baade  Bonden  oc 
Hústruenindtllsig.  Ocderdekommeind,  lodhand 
skjude  Bonden  ud  ad  Dörren  igíen^  oc  holt  Hustruen 
hos  sig.    Der  Bonden  klagede  paa  denne  Handel,  • 
tiUagde  hand  hannem  usand  sag.    Bonden  sagde  « 
ney  der  til,  dog  lod  Jon  binde  hannem  ved  sia 
Hesterumpe,  oc  förde  hannem  til  skibs  med  sig,  bc 
Bondeti  maatte  löse  sig  med  en  halff  Marck  GulcL 
Faa  dage  der-efter  gick  Jon  Droning  sjelff  anden 
op  til  den  'Kircke  som  laa  der  hos.    Oc  Trond 
laa  sjelff  ottende  paa  Bjergit,  icke  langt  der  fra, 
6c  lurede  efter  hannení.  Der  Jon  gick  i  Kircken^ 
löbe  de  hasteligen  ned  oc  sögte  i  Kircken  til 
hannem,  Jon  sögte  ind  i  Chorit,  oc  Trond  skjöd 
til  hannem  med  et  Spjud,  oc  gjorde  hannem  saar. 
Thi  löb  hand  ud  igjennem  Chordörren,  oc  Trond 
forfulde  hannem,  oc  slog  hannein  ihjel  paa  Ag- 
en  neden  for  Kivcken,  oc  hug  hans  Hofvit 
iiannenu'  Jons  Liig  bleff  fört  tii  Kongelle  oc 
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Jét  byggja  eitt  sJiip  í  Oslo ;  Ormr  lángí  í  Ó5insey 
eitt  skip;  |>orsteinn  ]^jófr  i  Skottanesi  eltt  skíp) 
Jón  drotníng  vií  Gautelfi  tvö  skip;  GuSóJfr  á 
Blakkastöðum  ok  Gonnar  Asuson  í  Hliðum  tvö 
sklp;  Reiðar  sendímaðr  í  Dröfn  tvð  skip;  Fir 
lippus  jarl  lét  byggja  tvö  skip;  þórðr  dokka  eitt 
akip ;  Hundólfr  hetta  ok  Gunnt  lángi  í  Skíðunni 
tvö  skip)  Girðr  Beinteinsson  i  Visidal  eitt  skip; 
Simon  kýr  ok  Ragnar  Gamalsson  i  Befju  tvð  skíp ; 
Amj^r  foka  í  Bíargheimshéraðí  eitt  ^ip^  ok  ails 
voru  þá  bygii  tuttugu  ok  tvð  skip. 

Jón  drotning  var  lendr  maðr  austr  við  Elfi^ 
ok  fór  hann  fjðlmennr  i  sýslu  sina.  Einhverju* 
sinni  var  hann  at  gistingu  með  bónda  nokkrum, 
er  þrándr  hét;  hann  átti  konu  friða.  Jóa  léi 
kalla  ^u  bœði  inn  til  sfn,  bónda  ok  húsfreyju} 
ok  er  pau  komu  inn ,  lét  hann  'sk)óta  |>iándi  út 
aptr  úr  dyrunnm,  ok  hélt  hjá  sér  konu  hans.  En 
er  bóndi  kærði  petta,  bar  hann  úsanna  sðk  á 
hendr  ^honum.  Bóndi  heitaði.  bá  lét  Jón  binda 
hann  við  tagl  hesti sinum,  okfærði  hann  með  sér 
tii  skipa^  bk  varð  bóndi  at  gjálda  hálfa  mðrk  gúlls 
i  útlausn.  Fám  dðgum  síðar  var  pat,  at  Jón 
drotning  gekk  við  annan  mann  til  kirkju  peirrar, 
er  par  var  nærri.  |>á  lá  |>rándr  vlð  áttunda  mánn 
á  bjargi  |>vi,  er  par  var^allskamt  {  brott,  ok  sætti' 
honum..  jþá  er  Jón  gekk  í  kyrkjuna,  Ijópu  ]^ír 
skjótt  inn,  ok  sóttu  at  honum  i  kirkjunni:  leit- 
aði  Jón  innar  i  kórinnj  |>rándr  skaut  spjótl  til 
hans  j  Ijóp  hann  J>á  út  ura  kórdyrnar,  ok  þrándr- 
eptir  honum,  ok  drap  hann  á  akrinum  niðr  frá 
kirk)u,  ok  híó  höfuð  af  honum;  Lik  Jóns  var  fært 
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begrafvit  i  Munckeklosterít ,  oc  Trond  drog  til 
Birkebeneme.  Gudbjðrn  Jons  broder  hefnede 
siden  hans  död,  oc  dræbte  9  Mend  derfote,  oc 
hug  det  ene  been  aS  7  mend. 

Erling  Stenveg  forsamlede  alt  sit  Folck  udí 
Tonsberg  med  alle  de  ny  skfb  hand  hafde  ladet 
bygge,  oc  alle  de  Jacter  oc  smaa  skib  hand  kun- 
de  ^  faa  der  tíl.  Birkebeneme  hafde  spurt  hans 
Skibsbygning ,  oc  at  hand  actede  aff  Landet  cler 
med.  Hand  sellede  med  sin  gandske  Flaade  först 
östen  tll  Onsð  om  Langfredag,  oc  anden  Dág 
Faaske  sejlede  hand  tUbage  igjen  til  Grindholma- 
sund,  oc  kom  om  -Sðndagen  i  Esienæs  Öer  med 
22  Skib,  oc  der  gaff  hand  sit  Folck  tilkjende, 
at  hans  forset  vaar,  at  drage  nord  i  Landet:'Som-» 
me  raadde  til,  oc  somme  fra.  Tredie  Dag  der 
-efter,  kom  hand  i  Rannesnnd^  oc  blefv'e  der' 
^  nogné  HöfEdinger  med  4.  Skib  liggéndis  igjen  i 
Esienæs  Öer,  som  icke  vilde  fðlge  hannem.  £r« 
ling  drog  nord  ved  Landet,  indtil  hand  k^om  til 
Folckes  steen.  Der  saa  hand  en  Skude,  som 
Birkebenerne  vaare  paa^  oc  var  fuld  a£E  Fitallíe,  oc 
hand  forfulde  dennem  ind  i  Regevaag.  Der  Iðbe 
Birkebeneme  paa  Landet,  oc  hand  tog  Skuden  oc 
Fitallien,  oc  roede^til  Ekomsund  om  Aftenen. 
Siden  sejlede  hand  nord  tll  Moster,  der  holt  hahd 
Ting  eller  Gemein  med  sit  Folck,  oc  spurde.  den- 
nem  tll  raads,  om  hand  skulde  fðrst  drage  tli  Ber^ 
gen,  eller  strax  nord  til  Trondheim.  Den  stðrste 
part  raadde  hannem  at  drage  fðrst  til  Bergen, 
thi  Hagen  Jarl  vlste  intet  aff  deris  komme^  men 
Reider  Sendemand  afiraadde  det^.oc  vilde  at  de 
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tíl  Koniingahellu,  ok  jarðat  at  munklíG ;  en  þrándr 
fór  til  Birkíbeina*  Gunnbjörn,  bróðir  Jóqs,  hefn(|í 
8Íðan  dauSa  hans,  ok  voru  |»ar  drepnir  fyrir  níu 
inenni  ok  sjö  fóthöggnir. 

Erlíngr  steinveggr  dró  saman  allt  lið  sltt  i 
Túnsbergi,  ok  öli  hin  nýja  skip^^er  hann  hafði 
gera  látið}  hann  lét  ok  samna  skútum  öUum  ok^ 
léttiskipum  er  hanifi  mátti  til  fá.     Spurt  höfðu 
Birkibeinar  um  skipagerð  hans,  ok  at  hann  ætlaði 
at  halda  peim  af  landi  brott.     Hanh  sigUi  með 
allan  iðo.ta  sinn  austan,  fyrst  til  Óðinseyjar  frjá- 
daginn  lánga,  annan  dag  páska  sigldi  hann  austr 
aptr  til  Griudhólmasunds,  ok  kom  drottinsdaginn 
i  £síunesséy)ar  með  tuttugu  ok  tveimr  skipum; 
aagði  hann  þar  mönnum  sínum,  at  hann  ætlaði. 
at  halda  norðr  i  landj  réðu   |>ar  sumir  til,  en 
sumir  frá.  .  Týsdaginn  eptir  k'om  hann  í  Randar*    , 
8iuid,  ok  urðu  ^r  nokkrir  skipsstjórnarmebn 
éptir  með  fjórum  skipum  i  Esjuhesseyjum ,  þeir 
er  ekki  viklu  fylgja  honum.    Erlíngr  hélt  norðr 
með  landi ,  unz  hann  kom  til  Foksteina ;  par  sá 
hann  skútu  eina,  er  á  voru  Birkibeinar,  ok  var 
hlaðin  vistum.  Erlíngr  elti  pá  allt  inn  1  Rekuvágj 
^ar  Ijópu  Birkibeinar  á  land,  en  hann  tók  skút* 
nna  ok  vistir  pær  er  á  voru,  ok  réru  um  aptan- 
inn  i  Eikundasund ;  paðan  sigldi  hann  norðr  at 
Mostr,-  átti  hann  |>ar  húspíng,  ok  spurði  uienn 
ráðs,  hvárt  hann  skyldi  fyrst  halda  lil  Björgynjar, 
éfSr  pegar  norðr  til  þréndheims:  J>eir  voru  flestir, 
er  ]^at  réðu,  at  stefna  fyrst  til  Björgynjar,  pví 
Hákon  jarl  vissi  ekkert  af  komu  peiíra;  en  Reið- 
arr  sendimaðr  mælti  pví  í  móti,  pk  vildl,  at  Jelr 
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skulde  strax  drage  nord,  som  Kongen  vaar.   Oc 
de'  fulde  hans  raad,  oc  droge  nord  til  Skalló  Vigt 
der  finge  de  vls  kúndskab,    at  Grefven  hafde 
spurt  deris  komme,  oc  hafde  gjort  s!g  ferdig  med 
sit  Folck,  at  tage  mod  dennem.    Dog  vilde  Er- 
ling  drage  f örst  til  Bergen ,  men  Reider  Sende- 
mands  raad  gick  for  sig,  oc  de  sejlede  nord  ved 
Landet,   oc  gjorde  Birkebeneme  stor  affbreck, 
hvor  de  ofverkomme  dennem.  Hagen  Jarl  hafde 
send  sine  Brerfdragere  til  Kongen ,  ^ok  Bagleme 
komme  efter  dennem  udi  Vaagsö,  oc  sloge  den- 
nem  ihj[el,  oc  förde  brefvit  til  Erling.  Det  lyddc 
saa  i  sin  mening,  at  Hagen  sender  sin  Broder 
Kong  Ingi  helsen,  oc  bad  hannem  hafve  sin  sag  \ 
udi  god  act ,  thi  Baglérne  vaare  paa  veye  östen . 
til,  oc  hand  viste  ikke  om  de  vilde  legge  til  Ber* 
gen  eller  drage  lenger  nord  i  Landet.  Dog  vaare 
de  icke  stercke ,  oc  hafde  smaa  skib ,  tlri  torde 
hand  icke  frycte  storligen  for  dennem.     Erling 
drog  nord  vedLandet,  oc  la^de  tiludi  Oxö^  der 
spurde  hand  tidende  fra  Nidros,  at  Kong  Ingi 
skulde  gifte  sin  Syster  nied  Torgrim  aff  Lianœs, 
oc.  skulde  Brylluppet  begynde  anden  dagen.  Bag- 
lerne  brende  Skibe  for  Birkebenerne,  oc  gjorde> 
dennem  Skade  i  hvor  de  kunde.    Oc  om  natten  . 
-der  det  vaar  mörckt,  vutide  de  Sejl  op,  oc  sej- 
lede  nord,  oc  lagde  ind  orakring  Agdenæs  med 
14  Skib ,  oc  vilde  icke  f ortöfve  de  andre  Skib, 
som  vaare  paa  veyen  efter  dennem.    Oc  Erling- 
gafí  alt  sit  Folck  beskeden,   hvor  hyer  ^kulde 
legge  til,  oc  gaa  op,  naar  de  komme  for  Byen. 
Loden  Stallere  talede  for  Fölcket,  oc  gaff 
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beldi  fyrst  noHJr  par  er  konúngr  var.  Var  ]^t 
ráðs  tekit,  ok  er  peir  komu  norðr  i  Skálavík', 
fengd  peir  sanna  frétt  af ,  at  jarl  hafði  spurt  til 
komu  þeirra,  ok  var  búinn  til  viðtöku  með  liði 
sínu.  Vildi  pó  Erlíngr  halda  fyrst  til  BjÖrgynj-  ^ 
ar,  en  Reiðar  sendimaðr  réð,  ok  sigldu  peir  norðr 
með  landi,  ok  gerðu  stóran  skaða  Birkibeinvim, 
hvar  sem  peir  fengu  |>á  staðit.  Hákon  jarl  hafði 
sendt  menn  sína  með  bréfum  til  konúngs,  gátu 
Bagkr  farít  ]^á  í  Vágsey,  drápu  pá,  ok  færðu  £rl- 
íngi  brefit}  pat  sagði  svá,  at  Hákon  sendlr  kveðju 
Inga  konúngi,  bróður  sínum,  ok  bað  hann  vera 
sem  varastan,  kvað  Bagla  vera  á  leið  austan,  en 
pat  vissi  hann  etgi,  hvárt  ^eir  æduðu  til  Björgynj-* 
ar,  eða  mundu  peir  halda  norðr  lengra  í  landit, 
Kvað  ]^á  þó  eigi  aílamikla  ok  hai^  smá  skip,  ok  *' 
myndi  hann  eigi  mjök  ]^urfa  at  óttast  pá.  £rl- 
íngr  hélt  norðr  með  landi,  ok  lagði  at  í  Yxney, 
spurði  hann  ^ar  pau  tíðindi  or  Niðarósi,  at  Ingi 
konúngr  skýldi  gipta  systur  sina  þorgrimi  af  Ljá- 
nesi,  ok  mundi  J^rullaupit  hefjast  annan  daginn* 
Baglar  brendu  skip  Birkibeina , '  ok  gjörðu  pelm 
skaða,  par.er  |ieir  máttu.  Ok  um  nóttina,  er 
myrkt  var.orðit,  undu  "þeir  segl  sin,  ok  sigldu 
norðr,  ok  lögðu  fjórtán  skipum  inn  úm  Agða- 
nes,  ok  vildu  eigi  biða  annara  skipa,  er  eptir. 
komu  'y  sagði  £rlingr  öllum  sinum  mönnum,  hvar 
hverr  skyldi  at  leggja  ok  upp  gánga,  pá  er 
'þeÍT  kæmu  til  bæjarins. 

Loðinn  stallari  talaði  fyrir  Ijðinu,   ok  lagði 

«)  Réttara  mun  9umum  pykja,  at  hvr  $iandi  Skallavik, 
•k  'rffiiffi  vér  þvi  tU  akemri  sögunnar  kér  at  framan ,  bU,  .19. 
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rdad,  at  de  skulde  legge  til  ved  Gilde^kaalene,  det 

vaare  de  Stofyer  oc  Huse  som  atode  ved  Stran- 

den,  oc  mand  gjorde  Gilde  oc  Gjestebud  udi^  pc 

hand  sagde,  Det  er  þedre  at  falde  her  med  œre, 

end  fly  lenger  fór  Birkebenerne,  oc'  der  aom  vi 

blifve  end  slagne  paa  Fluct,  er  det  os  ingen  skam, 

efterdi  vi  have  baade  Birkebenerne  oc  Böndérne 

imod  os*    Det  kand  oc  vel  være^  at  Kongen  haf« 

ver  ingen  kundskab  afí  vor  komme,  oc  at  vi  finde 

dennem  druckne  afí  Mjöd  oc  Viln,  sóm  der  uden 

tvifl  nju  nock  vaxicker,  oc  skal  Kongen  med  sine 

Mend  drage  ind  ad  den  Vestre  Gade,  oc  Grefve 

Fhilippus  oc  Ambjöm  den  nördre  Gade,  oc  Ara* 

björn  Foke  oc  Símen  Kyr  skulle  legge  ind  i 

Aaen  med  2  Skib,  oc  tage  dennem  op,  som  ville 

svömme  ofver  fra  Byen:  Dette  vaaz:  silde  om  da- 

gen,  der  det  begynte  at  mörckis,  oc  de  vunde 

deris  Segl  op,  oc  sejlede  ind  éfter  Fjorden.    K. 

Ingi  vaar  i  Byen,  oc  hafde   megit  oc  dueligt 

Krigsfoick  hos  sig,   oc  skulde  da  Torgrims  aff 

Lianœs  Bryilup  staa  med  Kongens  Syster  Sigrid, 

hvilket  Kongen  havde  statlig  med  stor  bekost* 

ning  ladet  berede. 

Om  Löfverdagen  om  Aftenen,  kom  en  Breff- 
drager  til  Kongen  fra  Hagen  Jarl,  oc  sagde,  at 
Jarlen  hafde  trende  gange  udsend  sine  Breffdra- 
gere,  oc  ingen  vaar  fremkommen,  uden  hand 
alleene,  hand  hafde  saa  grandgífveligen  spurt  om 
Baglérnís  færd,  oc  hand  sagde  dennem  være  for- 
ventendis  den  samme  Afften,  eller  om  Morgenea 
strax  efíler.  'Da  lod  Kongen  forsamle  sit  Raad 
oc  yppersie  Meiid,  ocgalldennem  detle  tilkjcnde 
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^t  tíl  ráihs,  at  peir  skyldu  at  leggja  vifi  gílda- 
skála ' .  Hann  fnælti :  betra  er  at  f alla  hér  meS 
sæmd,  en  flýja  lengr  undan  Birkibeaium }  er 
oss  pat  ok  eingi  skömm^  pótt  vér  komum  enn 
á  flótta,  er  vér  höfum  nu  hyáratreggju  í  möti 
o^  &kibeina  ok  bændr.  Má  ]^t  ok  Tel  vera, 
at  konúngr  hafi  einga  frétt  af  komu  yárri,  ok 
finnum  vér  ^á  drukna  a£  míðt  ok  víni,  er  nú 
mun  eigi  skorta  i  bœnum*  Skal  konúngr  mett 
ðfna  svdt  gánga  inn  af  vestra  stræti ,  en  Fillpp- 
U8  jarl  ok  Ambjðm  um  hit  norðjra  stræti.  Arn- 
^rr  folca  ok  Simon  kýr  skulu  leggja  upp  f 
ána  með  tveim  skipum^  ok  gegna  j^eim^  er 
svfma  vilja  yfir  frá  bænum.  þetta  var  sið  dagflu 
er  myrkva  tók,  undu  peir  pá  segl,  ok  sigldu 
inn  eptir  firði.  íngi  konúngr  Var  í  bænum,  - 
ok  haf6L  mikit  Hð  ok  frítt,  ok  skyldi  |>á  vera. 
bniðlaup  þorgríms  af  Ljánes!  ok  Sigríðar  kon^' . 
úngs  systur^  er  konúngr  hafði  búa  latið  með  mik- 
iUi  prýði  ok  tilkostnaðl. 

Laugardaginn  móti  aptni  kom  maiir  til  kon- 
úngs  með  bréium  Hákonar  jarls^  ok  sigðf,  at 
jarlinn  hafði  senda  pr|á  menn,  ok  Y4T  eingi 
þetrra  fram  komínn,  utan  hann  einn.  Hann 
hafSi.  svá  glöggliga  spurt  um  f^ir  Bagla,  at 
hann  kvað  þeirra.ván  hinn  sama  aptan,  eðr 
pegar  at  næsta  morni.  þá  lét  komingr  kalla 
•  saman  ráðuneyti  sitt  ok  hina  beztu  menn,   ok 

I)  Hinn  danMki  úlUggJari  hœtir  hér,  ántfa,  9jáljr  nokkrn 
vðí  (eiiu  og  kann  vtíiar  megirUkum  ikiringargreinum  inn) 
mm  gadaakála  l^eirra  tita,  M  þtir  hajl  veriH  brúkMr  til  ai 
kmUa  gildi  ok  geitaM  i. 
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som  Budet  kundgjorde.  Oc  de  blef ve  alle  til  raads, 
at  om  Afftenen  .silde  yllde  de  lade  blæse  ald  derts 
Folck  tilsammen,  med  deris  VaabeQ  oc  Yerle,  oc 
leigre  sig  ude  ved  Gildeskaalene  om  Natten.  Der 
effter  gick  Kongen  ind  i  Bryllups-Stufven,  oc  de 
drucke  en  stund,  oc  vaare  megit  glade.  Da  gafve 
Kongens  Mend  hannem  tilkjende,  at  det  vaar  tid 
at  lade  blæse  i  Trommeten,  oc  kalde  Folcket 
sammen.  Men  Torgrim  aff  Lianæs,  Brudgommen, 
8tod  op,  oc  bad,  at  Kongen  icke  skulde  lade  blæsey 
oc  der  med  spilde  oc  forstöre  den  Glæde,  som  be- 
gynt  vaar,  oc  sagde,  at  hand  vilde  lade  sine  Mend 
vebne  dem,  oc  vaage  ude  paa  Ören,  oc  skulde  de 
holde  got  varetect  Kongen  adlydde  hannem,  oc 
de  drucke  lenge  om  Natten.  Der  de  vilde  gaa  tii 
Seng,  bad  Torgrim.sine  Mend  vebne  sig  oc  gaa 
ud  paaÖren  oc  holde  vact.  De  sagde  indbyrdis 
til  hver  andre,  at  de  icke  vilde-vaage  ofverKon- 
gens  Tjénere  oc  Bönderfolck,  oc  de  lagde  sig  til 
at  sofve.  Folcket  vaar  saa  ofvermaade  drucket, 
at  de  gaffve  ingen  act  paa,  hvorledts  Vacten  bleff 
holden ,  oc  Kongen  soff  i  Sigurds  Sverdals  Hus^ 
Sigult  Jarl  holt  vact  med  sit  Folck  for  hans  Dör, 
oc  vaare  de  druckne,  saa  vel  som  jde  ándre.  Oc 
Torgrim  aff  Lianæs  soff  i  den  samme  Gaard^ 
8om  Kongen  vaar  udi* 

Baglerne  sejlede  ind  ofver  Flackefjord,  oc 
ind  under  Guler  Aas,  oc  lafvede  sig  til :  der  kom 
nogen  Ilinger  paa,  oc  bleff  saare  mörck,  oc  det 
vaar  sidst  paa  Natten,  da  lagde  tll,  hver  som  deris 
besk jen  vaar ;  oc  der  Arnbjörn  og  Simon  komme 
i  Aaen,  vilde  Arnbjörn  icke  legge  op,  men  Simon 
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sagftt  ^eim,  hvai^  hann  hafð!  spurt;  urðu  allir 

samráiia,  at  saaaan  skyldt 'blása  Öllu  littinu   sí8 

um    aptaninn,   ok  liggía   með   vápnum  úti   vi5 

gildaskála  um  nóttina*  .  Eptir  pat  gekk  koaún'gr 

inn  i  brúðkaups  stofuna,  ok  drukku  menn  um 

hrið  ok  voru  kátir.     J>á  minntu  konúngs  menn 

á,  kváðu  mál  vera  að  blása  ok  kalla  sainan  liðr 

\\.    |)orgrímr  brúðgumi  af  Ljánesi  stóð  upp,  ok 

beiddi  konúng,   at  hann  léti  eigi  blása,  at  \9t 

inð  eyddist  sú  gleði,  er  upp  var  hafin,  kvaist 

mundi  láta  vápnast  menn  sína,   ok  vaka  úti  á 

Eyrum,  ok  mundi  sá  vörðr  allgóðr.     Koniíngr 

lýddi    á    petta,     ok    var  drukkit  lángt   á   nótt 

framm.      En  er    peim  pótti  mál    at  gánga  til 

rekkna,  bað  þorgrímr  menn  sína  vápnast,    ok 

gánga  út  á  Eyrar,   ok  halda  |>ar  vörðinn.     þeir 

mœltu  sín  i  miUum,  at  eigi  myndi  peir  vaka  yfir 

konúngs  mönnum  ok  bændum,    ok  gengu  at 

8ofa«      Svá    voru   menn    druknir   or  hófi,    at 

eingi  gaf  gaum  at ,  hvernig  vörðrínn  var  haId-> 

inn.   Svaf  konúngr  i  garði  Sigurðar  svardaga,  héU 

SigValdi  karl"^  vörð  fyrir  |>eim  dyrum  með  sveit 

sfna,  ok  voru  peir  eins  druknir  ok  aðrir.    þor* 

grimr  af  Ljánesi  svaf  i  sama  garði  sem  konúngr. 

Baglar  sigldu  inn  yfir  Flaðkafjörð,   ok  allt 

inn    undir  Gaularás,    par  bjuggust    peír   um. 

]>á  g)örði  el  nokkurt ,   ok  f urðu  dymt ,  var  \k 

Komit  at  degi,    lögðu  peir  til,    sem  œtlat  van 

]>á    er  Ampór   ok  Simon  komu   i    ána,   vildi 

Amj^ór   ekki  upp  leggja,    en  Símon  ok  hans 

I)  K/>lir  C/atijefi  j  riiiy  «€iii  prmtoð  tr,  œtti  hér  aö  $tanda  ^ig- 
trnldi  {€^r  Sig urtr)  jarl,  ef  hin §agan cigt  wn-i grtinilegurL 
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oc  hans  Folck  vilde  legge  op  i  Aaen.  Oc  vaar  det 
nær  at  de  akulde  hafire  slagits  indbyrdis/  dog 
raadde  Arnb)öm,  saa  at  de  icke  lagde  op  i  Aaen* 
De  andre  skib  lagde  til  ved  Ören,  oc  der  de  kom- 
me  nær  Landet,  holt  de  op  med  Aarene,  oc  lydde 
sig  om^  oc  de  hörde  at  der  var  alt  stiUe  i  Bý-en: 
Siden  sette  de  nogne  paa  JLandet,  oc  de  ginge 
frem  til  Gildeskaalene,  oc  de  fornumme  der  ingecr^ 
thi  ginge  de  til  skibene,  ig]^,  oc  gafve  dem  det 
tilkjende,  at  der  var  ingen  Folck  i  Bodeme,  thi 
rodde  de  til  Landet,  oc  lode  Skibene  sjelfve  tage 
ved,  oc  de  spmnge  alle  paa  Landet,  oc  ginge  op  i 
Bfen,  oc  det  vai^alle  steds  stille  iByen.  Bagleme 
komme  allesammen  i  Kongens  Gaard^  oc  der  be« 
gynte  de  at  blæse  oc  raabe  Krigsraab,  oc  droge 
saa  med  raab  oc  stort  gny  ned  igjennem  Byen 
i^en,  oc  fu^de  icke  mange  paa  Gaarden,  oc  de 
ringede  Stormklocken  oc  dræbte  Vecteme  som 
sofve  i  Taarnet. 

Köng  Ing!  sofiF  hart,  oc  nogne  Qvinder  hör** 
de  Krigsraabet,  oc  de-vecte  Kongen.  Hand 
vognede  seent,  oc  spurde  hvad  paa  fœrde  váar. 
De  sagde  at  Fjendeme  vaare  i  Byen.  Kongen  löb 
ud  i  svalen  oc  kom  paa  Tagit,  oc  laa  der  indtil 
Fjendeme  vaare  dragne  det  stræde  forbi,  saa  gaff 
hand  sig  ned  paa  Kjöhmandsgaden  öc  sögte  til 
Aa^,  oc  sprang  i  Aaen  oc  svam  ud  til  etKjöbskib^ 
som  der  laa,  oc  greb  fat  iKabelen,  oc  vilde  komme 
op  i  Skibet.  Men  en  Mand  paa  Skibet  gick  frem  oc 
sagde  til  hannem :  Du  Mand  slip  det  TouS  oc  far 
din  vey.  Kongen  tagde  stille,-  oc  Baadsmanden  tog 
en  Baadshage  oc  skjöd  hannem  fra  Tofvet  med. 
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menn  viídu  le^ja  upp  i  áoa)  ok  lá  Tið  sjálfki 
at  peir  myndi  berjast}  þó  réS  Arnpócr^  at 
petr  lögðu  eigi  upp  i  áiuu  i£n  önnur  skipin 
logðu  at  Yit  Eyrar,  ok  er  peir  komu  at  landi^ 
héldu  peir  upp  árum  ok  hlýddust  um^  heyrðu 
peir  pá  at  allt  var  kyrt  i  bænum^  létu  ^eir  sí5* 
an  nokkra  menn  á  land,  ok  gengu  ^eir  fram 
at  gUdaskálum,  ok  urðu  par  við  einga  menn 
varir)  fóru  pá  aptr  til  skipanna,  ok  sögfiu,  at 
Öngvir  menn  voru  at  skálunum.  Réru  þeir  pá 
at  landí,  ók  létu  skipin  sjálf  taka  við,  stukku 
siðan  á  land  allir,  ok  gengu  upp  i  bæinn,  var 
pá  allt  kyrt  i  bænum.  Baglar  komu  allir  sam- 
an  i  konúngsgarði ,  tóku  |>eir  pá  at  blása  ok 
cepa  heróp,  ok  fóru  sfðan  með  ópi  ok  gný 
miklum  um  bæinn,  ok  fundu  i  garðinum  fátt 
manna;  ringðu  peir  pá  herklokkunni)  ok  drápu 
'þá  varðmenn,  er  sváfu  i  turninum. 

Ingí  konúngr  svaf  £ast,  en  konur  nokkurar 
heyrðu  herópit,  ok  vöktu  konúng.  Hann  vakn- 
aði  seint)  ok  spurði ,  hvat  um  var.  {)œr  sögðu, 
Bt  óvinir  voru  komnir  i  bæinn.  Konúngr  Ijóp 
út  i  svalirnar,  ok  |iaðan  á  ræfrit  upp,  ok  lá 
'þar  til  ,|»ess  cr  Baglar  voru  komnir  fram  um 
pat  stræti.  þá  fór  hann  ofan  á  K^iipmanna* 
stræti,  ok  sótti  til  árinnar;  hann  Ijóp  á  ána,  ok 
svam  út  at  kaupskipi  einu,  er  |>ar  lá,  ok 
greip  i  kaðalinn,.  ok  vlldi  komast  upp  á  skip- 
it.  Maðr  einn  gekk  fram  á  sktpit,iok  mælti: 
lát  laust  togit,  maðr,  ok  verpú  brautu.  Kon« 
úngr  ]»agði«    f>á  tók  skipmaðr  stafnljá,  ok  skaut 
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ihi  syömtnede  Kon^en  ofver  Aaen,  oc  sonyne 
háns  Folck  for  hanném,  oc  en  part  efter  hannem. 

Baglerne  droge  anden  sinde  ind  igjennemByent 
da  raare  Blrkebeneme  meste  parten  komne  paa^ 
ílucten,  oc  en  part  sögte  ud  aff  byen,  hvor  de 
kunde  best  udkomme,  oc  somme  sOgte  i  Kircker, 
somme  blefve  oc  slagne  paa  Gaden,  oc  somme  i 
Gaardene,  thi  de  randsagede  da  alle  Hus. 

Tord  Findgjers  brodeic  blefí  slagen  paa  Ga- 
den,  uden  for  sin  Dör.  Torgrim  aff  Lianæs  ver-  ' 
]ede  sig  lenge  oc  vel,  oc  blefve  7  aff  hans  Mend 
slagne,  som  vaare  hos  hannem,  oc  hand  undkom 
sjelff,  dog  haiid  vaar  ilde  saar.  Sigvald  Jarl  bléff 
alagen  é]e\£  9  i  et  Loft  Bergsvén  Lange  K.  Ingis 
Bánnuermester  bleff  slagen  paa.  Gaden,  oc  der 
Baglerne  ginge  fra  hannem,  toge  nogne  Qvinder 
Kongens  Banere  oc  forvarede  det.  Colben  Bjerin- 
ger-ble£EsIagen  sjelfí  ottende  paa  Gregorii  Kirke* 
gaard.  Evind  Friland  bleff  slagen  sjelff  ottende 
inde  paa  Aggeren.  Halfvard  Led-Faxe  falt  sjelf 
ijerde  paa  Gadea,  oc  mange  flere,  hver.paa  sit 
stedl  Siden  forsamlede  sig  hen  ved  30  Birke- 
bener  paa  Aggeren,  med  Sigurd  Skelge,  oc  flere 
Höffdinger,  de  sögte  ind  i  Byen  igjen,  oc  sloge 
nogne  ihjel  af  Baglerne,  dog  bleff  Sigurd  slagen^ 
oc  Torolff  Senerfei  bleff  stucken  med  et  Sverd  t 
Ansictet  neden  for  Stormhuen,  oc  hand  sögtetil 
Aaen  oc  sVám  'ofver,  oc  bleff  funden  död  páa 
den  anden  side. 

Nogne  Qvinder  sagde  -for  Bagleme,  at  Kong 
Ingt  váar  i  Mariæ  Kircke,  tht  Iðbe  de  der  til  oc 
iloge  Dörren  op,  oc  dræbte  dem  som  dej^inde 
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hoDiiin  Étk  stTeoginum}  svain  konángr  |^  yfir 
ána«  ok  snnur  menn  hans  nwHi^n  honnnu  en  nokk* 
nnr  eptir. 

Baglar  Sóm  öðro  sami  inn  nm  bæmn,  Tora 
]^  Bírkibeinar  at  mestu  komair  á  ílótta,  cn  sumir 
leítuiii&  or  bænum,  par  er  bezt  var  nndanfæri, 
sumir  sóttu  í  kirkjur;  vQru  pá  ok  nokkurir 
drepnir  á  strætum,  en  sumir  i  görSum,  pví  ]^eir 
rannsöknðu.  |»á  hvert  hús. 

|>órðr  Finngeirabróðir  féll  á  strætinu  f}TÍr 
garðsdfrum  sínunu  þorgrímr  af  Ljánesi  varöist 
lengl  vel,  ok  vbru  sjö  drepnir  af  mönnum  hans^ 
]^eim  er  með  honum  voru,  en  sjálfr  komst  hann 
undan,  ok  varð  mjök  sárr.  Sigvaldi  karl  var 
drepinn  ok  níu  menn  aðrir  í  lopti  einu.  Berg- 
svdnn  lángi,  merkismaðr  ínga  konúngs,  var  f elldr 
á  strætinu,  ok  |>á  er  Baglar  gengu  £rá  honum, 
tóku  konur  noldiurar  merki  konúngs  ok  hirðu* 
Kolbelnn  berrir  var  drepinn  i  Gregoríi  kirkju- 
g^i  ok  S}ö  menn'  aðrir.    Ey vindr  feyllr  féll  úti 

á  akri  við  áttamann.    Hallvarðr  hllðarfaxi  féll  á 

« 

strætinu  við  iQórða  mann,  ok  marglr  fleiri,  J>ar  er 
staddir  voru.  Síðan  söfnuðust  saman  nær  prim 
tygum  Birkibeina  með  ^gurði  skjálga  ok  fleirum 
höfðíngjum';  ^eir  sóttu  aptr  inn  í  bæinn,  ok  drápu 
nokkura  aí  Böglum ,  féll  Sigurðr  pó  ok  Öriiólfr 
hækill,  hann  var  lagðr  ^verðl  i  andllti  fyrir 
neðan  stálhúfuna,  sótti  hann  til  árinnar,  ok  svam 
yfir,  ok  fanst  dauðr  fyr  handan  ána. 

Konur  nokkurar  mæltu  fyrir  Böglum,  at  Togi 
konúngr  væri  i  IVlariukiikju,  hlupu  |>QÍr  þá 
fiángat,  ok  brutu  upp  dymar ,    ok  drápu  ^á  er 

9.  Bfvm.  I 
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vaare,  oc  hugge  en  Haand  af  Mari»  bfllede,  loeii 
Kongen  fimde  de  der  icke.  I  S.  01o£b  Kirdie 
yar  BjelfE^r  Skinsstack  med  30  Mend,  oc  blefve 
der  aUe  dræbt.  Udi  S«  Anders  Kircke  vaar  Baard 
Stolfíe^  oc  blefE  der  dræbt  sjelfí  Qerde.  K.  Ingi 
yar  kommen  ofver  Aaen,  oc  rar  baade  mödig 
oc  træt,  oc  der  til  kold  oc  firössen,  thi  det  baade 
sneede  oc  regnede.  Hand  gick  op  i  Backen,  oc 
der  falt  hand,  oc  kunde  icke  gaa  lenger*  Da  saa 
hand  Ifver  Flodekold  komme  der  frem,*  oc  hand 
bad  hannem  hjelpe  sig.  Ifver  sagde:  Jeg  vurder 
nu  först  at  hjelpe  mig  sjelfií,  oc  hand  gick  bort. 
Strax  der  efter  kom  op  fra  Aaen  RaadoIS  Baards 
broder,  oc  der  hand  kom  frem  der  som  Kongen 
raar,  sagde  hand  til  han'nem:  Ere  i  her,  Hérre! 
Kongen  svarede:  saa  kallede  i  mig  i  Gaar.  Raad- 
olfí  sagde:  Saa  est  du  endnu,  oc  saa  skalt  du  rœre 
aaá  lenge  vi  lefve  baade  sammen.  Oc  hand  tog 
sin  Kjortel  af  sig  oc  svöbte  Kongen  udi,  saa 
tog  hand  alle  Baandene  af  síne  Klæder,  oc  band 
Kongen  paa  sin  ryg,  oc  baar  hannem  op  til  Skys- 
aas.  Der  fidc  hand  Hest  oc  Slæde,  oc  saa  mange 
Klæder  som  hand  behöfvede.  Thi  hand  hafde 
icke  uden  sln  Skjorte  oc  sine  Hoser  paa  sjg,  oc 
hand  drog  med  Kongen  ind  paa  Sti'ind. 

Skule  Kongens  broder  vognede  op,  der  hand 
hörde  den  bulder  oc  gny,  oc  der  hand  saa  ud 
af  Vinduet,  saa  hand  Baglemis  Fenicke  drage 
frem  for  Vinduet,  oc  en  Qvinde  sagde  med  höy 
Röst:  Bagteme  skulde  icke  saa  skyndelige  drage 
denne  Gaard  forbi,  dersom  de  viste,  «t  Kongens 
Broder  vaar  der  inde.   Der  Baglerne  vaare  om- 
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inní  voru ,  ok  hjuggu  aðra  hönd  af  Marfu  likn- 
eski,  en  ekki  fundu  ^eír  |>ar  konúng.  Bjálfi 
skinnstakkr  var  i  Olafskirkju  við  þrjá  tygi  manna, 
r  ok  voru  peir  aHir  drepnir,  I  Andreaskirkju  var 
Báiíir  stálpi,  var  hann  par  drepinn  oc  þrlr  aSrir. 
íngi  konúngr  var  kominn  yfir  ána,  var  hann 
bæði  mólSr  ok  freyttr,  ok  '^ó  kaklr  ok  frörinn, 
pví  bæði  dreif  pá  ok  rigndi.  Hann  gekk  upp  í 
árbakkann,  ok  féll  J>ar,  ok  mátti  el  lengra  kom- 
ast;  'þá  sá  hann  Ivar  fijóÖakoll  koina  or  ánni,  ok 
bað,  at  hann  mundi  bjarga  honum.  Ivar  mælti: 
ek  verí  nú  fyrst  at  hjálpa  sjálfum  mér}  braut 
gekk  hann.  Brátt  eptir  kom  Keiðúlfr,  bróðir 
Bárðar,  upp  úr  ánni,  ok  at  par  er  koni'mgr  var; 
hann  mælti:  eru  ^ier  her,  herra?  Konúngr  mæltÍ: 
svá  nefndut  per  mik  í  gær.  Reiðúlfr  mæiti:  avá 
ertií  enn,  ok  svá  skahd  vera,  nieðan  víð  lifum 
báðif}  hann  tók  möttul  sinn,  ok  vafði  konúng  í 
honumi  pá  tók  hann  öll  bönd  af  kJæðum  sínum 
ok  batt  konúug  á  bak  sér,  ok  bar  hann  upp  cil 
Skúsási,  fekk  hann  'þar  hest  ok  sleða,  ok  sv^ 
mörg  klæði  sem  hann  þurfti,  J>ví  hann  hafði  ekki 
klœða,  nema  skyrtu  ok  hosur;  fór  hann  meft 
konúng  inn  á  Strind. 

Skúli  koniingsbróðir  vaknaði,  er  hann  heyrði 
háreystið  ok  gnýinn,  ok  er  hann  leít  út  um 
glugginn,  sá  hann  merki  Bagla  fara  framm  hiá 
vmdauganu,  ok  heyrði,  at  kona  nokkur  kallaöi 
hátt,  ok  sagði;  eigi  mundu  Baglar  fara  svá  skjólt 
framm  hjá  garði  Jíessum,  ef  þeir  vissi,  at  bróíir 
konúngs  væri  her  iuui.  pk  er  Saglar  voru  íaruir 
12 
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dragne,  gafí  Skule  sig  ud  paa  Gaden,  oc  kotn 
stundum  igíennem  Gaardene,  oc  stundum  under 
Husene,  oc  kom  paa  det  sidste  til  Aaen,  oc  fánt 
der  for  sig  Jon  Usle  med  40  Birkebenere,  som 
hafde  da  faaet  sig  Ferjer  oc  Baader,  oc  de  droge 
oíver  Aaen,  oc  op  tii  Klephus.  Der  funde  de 
Kongen  med  100  Mend,  baade^Birkebener  oc 
Bönder,  som  hafde  sögt  til  hannem,  ocKongen  oc 
hans  Broder  vaare  glade  der  de  fundis.  Gutorm, 
Kongens  broder,  kom  under  Bulvercket  under 
ct  Hus,  oc  skjulte  sig,  oc  der  Bagleme  lode  aff 
at  randsage,  kom  hand  op  i  Mariœ  Kircke,  oc 
skjulte  sig  der  ald  Söndagen  ofver.  Om  Manda- 
gen  klædde  Canickerne  hannem  i  en  Canicke- 
klædning,  oc  fulde  hannem  op  ofver  Broen^  oc 
forskaífede  hannem  Vaaben,  oc  Heste  oc  Folck, 
oc  lod  hannem .  ride.  Alle  Birkebeneme  som 
slagne  bleffve,  vaare  heden  ved  90  Metnd. 

Kong  Ingi  drog  fira  Strind  oc  op  til  Guledal, 
oc  alt  Folcket  sögte  til  hannem  som  dette  q>ur- 
de,  baade  hans  egne  Tjenere  oc  Böndeme. 

£n  Bagling  jagede  en  Birkebener  paa  Gaden, 
oc  hand  sögte  v  til  Kircken*  Ved  Kirckehjðraet 
hug  Baglingen  hannem  ihjel,  oc  der  hand  vaar 
falden,  saa  hand  at  det  vaar  hans  egen.  Broder; 
thi  kastede  hand.Sværdet  £ra  sig,  oc  gremmede 
sig  ynckeligen. 

Om  Söndagen  der  det  vaar  Ijusc,  skifite  Bag« 
leme  byen  i  fire  Farter,  oc  sette  en  Höfding  til 
at  randsage  hver  Fart.  Da  blefve  mange  Kon- 
gens  Mend  f undne  oc  drœbte,  oc  inegit  Gods  oc 
Pendinge  röfvit:  om  Mandagen  ginge  de  tíl  e^dba, 


s 

I 


SAGA  INGA  BARÐARSONAIL  153 

limfraxnm^  íór  Skúli  út  á  strætið^  fór  hann  stund- 
utn  gegnum  garðana,  en  annat  skeið  undir  húsin, 
ok  komst  at  lykturii  til  árínnar,   hittí  hann  par 
fyrir  Jón  usla  ok  meö  honum  fjóra  lýgi  Birki- 
beina,  höföu  peir  fengit  sér  ferjur  ok  báta,  ok 
fóru  yfir  ána  upp   til ,  Kleppabúss ;   par   fundu 
|>eir  konúng  við  hundrað  manna,  voru  |»at  Birki- 
beínar  ok  bændr,   er  sótt  höf5u  til  hans.    |>eir 
konúngr  ok   Skiíli  uríu   fegnir  mjök,    er  peir 
fundnst.    Guttormr  konúngsbróðir  fór  niðr  fyrír 
hússhlað  nokkuTt,  ok  falsk  |>ar ;  en  pá  er  Baglar 
léttu  rannsóknuiiii,  komst  hann  uppiMariukirkju, 
ok  duldist  |>ar  allan  drottinsdaginn.    Mánudag- 
inn  fengu  kórsbræðr  honum  kanúka  búnað,  ok 
fylgSu  h(Hium  upp  um  þrú,  fengu  peir  honum 
▼ápn  ok  hest  ok  mfenn  til  fylgðar,  ok  létu  hann 
braut  xíða.     Náliga^  níu  tygir  manna  voru  aUs 
drepnir  af  Birkibeinum. 

Ingi  konúngr  fór  af  $trínd  ok  upp  i  Gaular- 
dal,  ok  sótti  allt  fólk  til  hans,  er  petta  spurði, 
bæði^hans  menn  ok  bændr.  , 

Beglingr  einn  elti  á  strætinu  Blrkibein  nokk- 
um,  leitaði  sá  til  kirkju;  en  rið  klrkjuhornit 
hjó  Beglingr  hana  banáhögg,  ok  er  hann  var 
fajlinn,  sá  hann',  at  |>Br  var  bróðir  hans,  kast- 
aði  liann  ]^á  frá  ser  sverðinu ,  ok  undi  við  hið 
versta. 

Drottinsdaginn)  ^á  er  \j6st  var,  skiptu  Baglar 
i  Qóra  staði  bænum ,  ok  skyldi  sinn  höfðíngi  hafa 
hvern  luta  tii  rannsóknar;  voru  |>á  margir  kon« 
úngsmenn  funnir  ok  drephir,  ok  rænt  miklu  fé 
ok  peninguiti.    Mánudaginn  gengu  J>ei^  til  skipa; 
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oc  tpge  Kong  Ingís  beste  sktb.  Erling  tog  Guld- 
bringen,  oc  Fhilippus  Jarl  tog  Gesteskelfven,  Am- 
b)öm  tog  Daareboden,  oc  Reider  tog  Lyrtynden, 
Philippus  tog  Ogenbrandeut  oc  Gudolff  paa 
Blackested  tog  oc  et  stort  skib,  men  de  iandre 
Kongens  skib  oc  Jacter  brende  de  op. 

Om  Onsdagen  lode  de  alt  deris  roff  oc  byte 
udbære,  ned  til  Gildeskaalene ,  oc  om  Fredagen 
oc  Löfverdagen  bleff  det  skift.  Der  vaar  iblant 
andet  roff  300  Ringebxynief  oc  Bryniehoser  efter 
gammel  skipk*  Bagleme  vaare  hen  ved  1600 
Mend ,  oc  hver  aff  dennan  fick  stort  byte.  K*. 
Ingi  forsamlede  siden  heden  ved  1600  Mend  i 
Gauledal,  oc  hand  drog  ned  imod  byen.  Oc  der 
hdnd  kom  paa  Hevold  om  Löfverjjagen  ad  Aften^ 
da  vaare  Baglerae  end  i  Byen,  oc  dér  kom  me* 
git  Folck  til  Kongen  aff  Orkedal.  Om  Mandagen 
drog  hand  til  byen  meá  2000  Mend.  Thi  sögte 
Baglerae  strax  til  skibs,  oc  lagde  ud  under  Hol- 
m,en,  oc  laae  der  om  Natten,  oc  droge  siden 
Öster  i  Landet  igjen. 

Der  Hagen  Jarl  spurde,  at  Baglerae  vaare 
nord  dragne,  gjorde  hand  si'g  ferdtg  at  drage 
nord  efter  dennem  med  et  stort  Skib^  oc  nogne 
smaa  Skib  oc  Jacter,  oc  det  store  Skib  bröd  for 
hannem  f or  Stad.  Der  hand  kom  nord  til  Langö- 
sund^  saa  hand  Baglemis  Flaade  komme  norden 
til,  thi  lagde  hand  uden  omkring  dennem,  oc 
Vinden  bleS  Vesten,  saa  at  hand  sejlede  dennem 
forbi,  oc  kom  til  Trondheim.  Kong  Ingi,  hans 
broder,  glœdde  sig  ved  hans  Komrae*  Baglerne 
droge  tii  Bergen,  da  vaare  paa  Slottet  Sverting 
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^eir  télku  fain  beztu  skipv  er  íngi  konúngr  áttL 
Erlingr  tók  GuIIbringuna,  ok  Filippns  jarl  Gesta- 
skálpinn,  Ambjörn  Darrhettuna,  Reiðar  Lýrtuna, 
ok  Filippus  Ógnarbrandínn;  Guðólfir  á  Blakka- 
stöliam  tók  ok  skip  mikit;-  en  önnur  skip  kon- 
úngs  ok  skútur  brendu  peir. 

Óftinsdaginn  létu  peir  útbera  allt  herfáng  sitt 

oCan  til  gildaskála,   ok  á  £rjádaginn  ok  laugar* 

dagmn  var  j^vi  skipt.    {>ar  voru  með  öim  hlut* 

skipti  prjú  hundruð  ringabrynjur  ok  brynhosur 

eptir  fomum   hætti.     Baglar   voru   nær  sextán 

handmK  manna,   ok  hlotnaðist  hverjum  peirra 

mikit  fé.    Eptir  ^at  samnatí  Ingi  konúngr  nær  ' 

sesctán  hundraðum  manna  i  Gaulardal,  ok  fór 

o&n  gagnvart  bænum,  ok  er  hann  kom  á  IIu« 

vðttu  laugaraptaninn,  Tora  Baglar  enn  i  bænum ; 

kom  'par  ]þá  mart  lið   til  konúngs  af  OrkadaL 

Mánadaginn  hélt  hann  til  bæjarins  með  tuttugu 

hundrað  manna.  Sóttu  Baglar  pá  pegar  til  skipa, 

ok  lögSu  út  til  Hólms,  ok  lágu  |>ar  um  nóttina, 

ok  héldu  síðan  aptr  austr  i  land. 

]>á  er  Hákon  jarl  spurði,  at  Baglar  vora 
norðr  farnir,  bjóst  hann  at  halda  nortr  eptir 
þeim^  hann  hafði^eitt  skip  mikit,  ok  nokkur 
smáskip  ok  skútur}  ok  er  hann  kom  fyrir  Staði, 
braut  hið  mikla  skipit.  þá  er  hann  kom  norðr 
at  Lángeyjarsundi,  sá  hann  her  Bagla,  er  norðan 
fór,  lagðí  hann  |>á  á  útborða  peimj  vindr  yar 
vestrænn^  sigldi  hann  pá  framm  um  pá,  ok 
hélt  til  þrándheims,  fagnaði  íngi  konúngr  mjök 
komu  hans.  Baglar  héldu  til  Björgynjar..  þeir 
vora  pá  i  kastalanum  Svertíngr,    þórðr  brasi. 
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oc  Thore  Brose,  Ifver  Guse,  oc  Ifver  ^Maxon. 
Bagleme  laae  i  Byen,  oc  Orm  Lafve  kom  Östen 
tíl  mcd  Margrete  Kongens  dotter,  Fhilippi  hustru 
aff  Vegne;  oc  strax  der  efter  falt  det  hannetn 
til  at  holde  vact  med  Benedict  aif  G  umenæs  oc 
deris  Folck;  óc  der  de  paa  Slottet  saae  deris 
LelIIghed,  falt  de  ud  til  denaem,  dc  drefve  den- 
nem  tilbage^  der  fált  Orm  Lafve.  Baglerne  sögte 
ofte  op  til  Slottet  om  Aftenen  naar  de  vaare 
druckne ,  oc  en  part  af  dennem  blefye  slagne^ 
oc  en  part  saargjorde. 

Hagén  Jarl  gjorde  sig  ferdig  at  drage  til  Ber- 
gen,  oc  Kongen  skulde  blifve  igjen  i  Trondheim, 
da  blefve  der  mange  store  Skib  reiste:  Hagen 
Jarl  seilede  sönder  med  5  Jiang  Skib  oc  17  Skuder ; 
oc  der  hand  kom  sönden  for  S^d  udi  Hindö, 
lod  hand  ald  Bondehá8ren  drage  tilbage  igjen 
med  de  store  Skib,  oc  hand  tog  Kongens  Foldk 
oc  sine  egne  Mend  med  sig,  oc  drog  sönder 
ved  Landet.  Der  hand  kom  i  Kileström,  laa  der 
to  afE  Baglemis  Jacter  paa  Speideri,  paa  hvilcke 
yaare  Maarten  Sodde<oc  KoIbenSmör.  Kolben 
roede  paa  et  skjær  oc  bleif  optageu,  oö  meste  , 
parten  ihjelslagét  aff  hans  Folck :  Ðe  andre  förde  ' 
tidende  til  Byen  om  Aftenen.  Jarlen  roede  iad 
i  Jæmfjord,  oc  lagde  sine  Jacter  der  op,  oc  lod 
nogne  faa  Mend  blifve  der  igjen,  som  dennem 
skulde  tage  vare,  oc  lod  bære  alt  Redskabet  oc 
andet  saadant  þaa  Landet,  oc  skjulte  det  Siden 
drog  hand  med  sit  Folck  sönden  om  Fjeldet,  oc 
komme  den  anden  Nat  til  Slottet  med  600 JMend. 
K  Erllng.  oc  Gi^fve  Fhllippus  hafde  skicket  dens 


SAGA  INGA  BAADAKSONAK.  137 

Ivar  gusi  ok  Eiríkr  maxi.  Baglar  höfðust  við  i 
bænum,  kom  pá  Onnr  lángi  austan  með  ^Mar*  . 
grétu  koniingsdóttur,  er  átti  Filippus  af  Végini; 
honum  hlauzt  til  litlu  síðar  me6  Bénedikt  af 
Gumanesi,  at  \úx  skyldu  vörð  halda  ok  sveit' 
Jieirra..  Ok  er  kastalamenn  sá  færi  sitt,  hlupu  ]^eir 
út  ú  hendr  peim,  ok  hrukku  hinir  undan;  par 
íéU  Ormr  hiim  lángL  Baglar  sóttu  optliga  á 
kvöldum  upp  til  kastala,  er  |>eir  voru  driikniri 
ok  féUu  'sumir  af  |>eim ,  ^n  sumir  urðu  sárin 

Hákon  jarl  bjóst  at  fara  til  Björgynjar,  en 
konúngr  skylc^  eptir  vera  i  þrándheimij  |>á  voru 
^r  reist  mörg  stórskip.  Hákon  jarl  sigldi  suðr 
með  fimm  lángskipum  ok  seytján  skútum,  ok 
er  hann  kom  i  Hindeyjar  fyrir  sunnan  Staði,  let 
hana  aptr  fara  allan  bóndaherínn  með  stórskip- 
unum^  en  hafði  með  sér  lið  konúngs  ok  sína 
menn,  ok  fór  suðr  með  landi.  Ok  er  hann  kom 
1  Keilustraum,  lágu  par  tvœr  njósnarskútur  Bagla, 
voru  ^aráMarteinn  soddi  okKolbeinn  smjörreðr. 
Kolbeinn  réri  á  sker  eitt,  ok  var  hann  ]^ar  tek- 
inn,  ok  drepit  flest  lið  hans,  en  hinir  báru  < 
njósn  um  kveldit  til  bæjaríns.  Jarl  réri  inn  i 
itúrnarQörð,  ok  setti  skútur  sínar  par  upp?  lét 
hann  |>ar  fá  menn  eptir  at  geyma  peirra,  eu 
reiða.  allan  ok  önnur  föng  lét  hann  á  land  bera, 
ok  faldi;  fór  hann  siSan  suðr  um  fjall  með  lið 
sitt)  ok  kom  aðra  nótt  til  kastalans  ineð  seK 
hnndmð  manna.  Erlingr  konúngr  ok  Filippus 
jarl  höfðu  skipat  liði  sinu  mót   jarli,    par  er 
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Folck  i  Orden  paa  beleUtge  steder  irhod  hánnem, 
heden  red  3000  Mea<t    Anden  dagen  talede  de 
til  hin  anden.    B^glerne  sagde  til  Birkebeneme 
paa  Slottet:  £r  nu  edérs  bidske  Hund  kommen 
til  eder.    Da  svarede  de:  Vor  Jarl  er  kommen, 
tager  eder  nu  vel  vare,  i  Baglere.    Bagleme  aag- 
de:  Kandakee  at  eder  fottis  Fittalie  paa  Slqttet. 
Kommer  her  ud  tii  os,  i  Birkebenere,  thi  her  er 
Kost  nock  i  Byen.   Birkebeneme  sagde.  Vi  ville 
saa  gjöre,  thi  vi  acte  vist  at  œde  vor  Dauvre  med 
eder  i  Byen  idag.    Der  Fropredicken  var  ude, 
da  udfdt  Hagen  Jarl  áS  Slottet,  med  alt  sit  Folck, 
oc  I^eter  Steiper  med  hannem,  oc  sögte  Birke- 
beneme  saa  duelige  fram,  at  Baglerne  maatte  vige, 
oc  sðgte  de  langs  ned  igjennem  byen,  at  de  kun« 
dé  komme  til  Skibene,  oc  blefve  mange  slagne 
aff  dennem.    Der  K.  Erling  vigede  ned  omkring 
Mariæ  Kircke,  talede  hand  tU  sin  Trommeter  oc 
bad  hannetta  blœse. 

Bagleme  hafde  i  Slagit  i  Nidros  tagtt  K.  Sver- 
TÍs  Trommete,  som  kaldtis  Andvoge,  oc.  blæste 
der  udi :  der  Torfind  Svidebrand  Trometere,  som 
tog  vare  paa  samme  Trommete,  oc  hafde  den  at 
bruge,  det  hörde,  sögte  hand  i  Christkircke,  oc 
fick  siden  Fred  afF  Baglerae,  oc  drog  med  dem, 
oc  blefF  Erlings  Trometer.  Nu  der  hand  skúlde 
Uæse,  lod  hand  som  hand  ingen  Ijud  kunde  faa 
i  Trommeten,  thi  ílygtede  alt  Baglernis  Hær,  oc 
der  de  komme  jéfne  ved  Mariœ  Kircke  dör,  da 
Iðb  Torfínd,  oc  de  andre  Birkebener,  som  vaare 
blant  Baglerae,  ind  i  Kircken,  oc  der  Hagen  Jarl 
kom  fraui  med  sit  Folck,  gafve  de  sig  ud  til 
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▼ænst  pólti,  ck  hðfSu  þeir  nœr  prjátfu  hundnid 

m^nna.  Annan  daginn  áttu  peir  tal  samanj  mœlta 

Baglar  til  Birkibeina,  er  í  kastalanum  Toru:  er 

nú  hinii  grimmi  hundr  ytarr  kominn?     Birki- 

beinar  syörufiu :  kominn  er  jarl  várr,  ok  gœti6 

yiiar  vel,  Baglar!     Baglar  mæltu:  rera  má,  ot 

-fSv  sé  vistfátt  f  kastalanum^    gángit  fivi  út  tl 

vár,  Birkibeinar,  j^vi  æmar  vistir  eru  hér  i  bœn- 

vm*    Birkibeinar  mæltu:  svá  ihunum  vér  gjöra; 

ok  'þ^  byggjum  vér  at  hafá  dasverð  með  ytr  f 

bænum  i  dag.    þá  er  formessa  var  súngin,  ger5í 

H^kon  jarl  úthlaup  úr  kastalanum  með  öUu  liM 

sinu,  ok  Pétr  steypir  með  honum;  sóttu  Biiki* 

beinar  svá  hart  framm,  at  Baglar  ur6u  undan  at 

láta,  stefiidu  peir  pá  ofan  eptir  bænum,  ok  sóttu 

til  skipanna,  ok  féUu  |>á  margir  menn  af  ]^eim^ 

pá  er  Erlingr  konúngt  hrökk  ofan  um  Mariu- 

knrkju,  mælti  hann  til  luðrsveins  sins,  ok  ba5 

hann  blása. 

Baglar  höffiu  i  slaginu  i  Niðarósi  tekit  lúðr 
Sverris  konúngs,  er  andvaka  var  nefndr,  ok 
blésu  i  þá  er  pat  heyr8i  þoríinnr  svi8hrandr, 
er^8eta  skyldi  lúðrsins,  hljóp  hann  i  Kristskirkju^ 
ök  iekk  siðan  grið  af  Bögium,  ok  fór  með  jþeim.^ 
gjðrðist  hann  pá  lúðrsveinn  Erlings.  En  er  hann 
skyldi  nú  blása,  lét  hann  sem  hann  íengi  ekki 
hlj6»  or  lúðrinum;  flýíi  ]því  allr  herr  Bagla* 
Ok  er  peir  komu  gegnt  dyrnm  á  Maríukirkjii^ 
Ijóp  þorfinnr  ok  aðrir  Birkibelnar,  er  með  BögU 
um  voru,  inn  i  kirkjuna ;  ok  er  Hákon  jarl  kom 
]^r  9t  með  sinu  liði ,  sneru  ^eir  út  aptr ,  ok 
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'  haimem  ig)eti,  oc  da  bk&ste  Torfind  i  sln  Trotti- 
mete,  som  hand  vilde,  oc  var  vaan  at  gjöre.   Ða 
blefve  mange  slagne  aff  Bagleme :  Torger  Docke 
falt  paa  Laurentii  Kirckegaard,  oc  Benedict  af£ 
Gummanæs  oc  Guni  Lave.    Bagleme  ílydde  ned 
ved  Möglegaard^  oc  der  de  komme  til  Gaards 
ledit,  vaar  der  trang,  at  de  kunde  ikke  alle  tiIUge 
komme  igjennem,  da  &It  de,  den  ene  paa  den 
anden,  saa  at  der  laa  en  stor  hob.     Grefve  Phi- 
lippus  kom  löbendis,  oc  sprang  ofven  paa  hoben, 
oc  kom  saa  paa  Tagit,   oc  ned  paa  den  íanderi' 
side,   oc  kom  paa  bryggen,  oc  hafde  11  store 
saar.     Birkebenerne  begypte  at  hugge  ihjel  af£ 
dem  som  laae  faldne :  da  raabte  der  en  iblant  dem, 
oc  sagde:  Hugger  icke,  thi  her  er  Birkebener 
iblant,  oc.  der  med  lode  de  aff  att  hugge.    Bag- 
lerae  komme  da  en  part  paa  skibene,  oc  somme 
xnaatte  springe  i  Vandet  oc  svömme  ud,   oc  de 
andre  toge  dennem  ind.    Birkebeneme  stode  paa 
Bryggen,  oc  de  toge  fat  paa  Baglernis  LandtoufF, 
oc  de  kortede  Skibene  tU  sig,  da  bleff  der  brogit 
paa  begge  sider  alt  det  som  for  Vaaben  bragis 
kunde,  oc  Bagleme  hugge  deris  Landtouff,  oc 
gjorde  sig  löse,  saa  som  de  maatte  oc  drage  no^d, 
oc  lagde  ind  i  Jærnefjord,  oc  toge  der  de  Jacter^ 
som  Hagen  Jarl  hafde  der  oplagt,  oc  opspgte  red- 
skabit  som  skjult  vaar,  oc  de  seilede  nord  ved  Lan- 
det.     Oc  der  de  komme  nord  til  Kindsö,  funde 
de  der  de  store  Skib,  som  Hagen  Jarl  vaar  fra- 
dragen,  oc  laá  de  der  oc  biede  efter  Bör;  thi 
vilde  de  icke  roe,  endog  Hagen  Jarl  hafde  befalit 
dennem  at  drage  nat  oc  dag,  indtil  de  komme  til 
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gengu  i  liiS  ineð  honuin }  'blés  þá  ][iorfiniir  i  lú6r 
simi,  sem  haiin  vildi  ok  var  vanr  at  gjöra:  féUu 
|»á  margir'  af  Böglam.  {>órðr  dokka  féU  á 
Laurentíi  kirkjugarði,  Benedikt  af  Gumanesi  ok 
Gunni  hinn  lángi.  Bðglar  flyða  ofan  með  Mikia* 
garði;  ok  er  peir  komu  at  gar^shliðinu,  yar  |>ar 
'þiaungt  mjök,  ok  var  ei  öUum  rúm  framm  at 
koDiast,  fellu  peir  pá  hverr  um  j^veran  annan^ 
sv^  at  ]^ar  var  valköstr  mikill.  |>ar  kom  at 
hlaupandi  Filippus  jarl ,  stökk  hann  upp  á  köst- 
inn,  ok  komst  svá  á  pakit,  ok  ofán  niðr  annars 
vegar,  ok  ]^aiian  á  hryggjur;  hafði  hann  ellifu 
«ár  ok  öll  stór.  Birkíbeinar  tóku  |>á  at  höggva 
^  er  fiallnir  láguý  ok  drepa;  }>á  kallaði  einn 
]>eirra,  ok  mælti:  höggvit  eigi,  |>vf  hér  eru  ok 
Birkibeinar  á  meðal;  léttu  ^eir  pá  af  at  höggva. 
Baglar  komust  nokkrir  á  skipin,  en  sumir  Ijópu 
á  kaf,  ok  syntu  út  til  peirra,  eu  aðrir  tóku  i 
móti  peim*  Birkibeinar  stóðu'á  bryggjunum, 
grípu  j^eir  landfestar  Bagla,  ok  drógu  at  sér 
skipin,  börðust  |»á  hvárirtveggju  með  öUu  pvi 
er  til  vápna  var.  Baglar  hjuggu  landf^star  ^n- 
ar,  ok  leystust  sem  |>eir  máttu;  stefndu  |»eir 
norðr  ok  héldu  inn  á  Amarfjörð,  tóku  |»ar.8kút- 
nr  |»ær ,  er  Hákon  jarl  hafði  upp  sett , .  ok  leit- 
uðu  upp  .búnaðinn,  pann  er  falinn  var,  ok  sig|du 
norðr  með  landL  Ok  er  |>eir  komu  norðr  til 
Hindeyja,  fundu  peir  par  stórskipin,  er  Hákon 
)arl  hafði  eptir  skilitj  lágu  |»au  par,  ok  biðu 
byrjar:  ]^ví  j^eir  vildu  eigi  röa,  hafiii  pó  Hákon 
)úl  mælt  avá  fyrir,  at  peir  skyldu  faira  dagfini 
ok  nátt£ari,  ok  léua  eigi  íjrrr  en  j^ir  kaBmi  til 


144  KONG  INCI  BAARÐS  SON. 

Sklbe  oc  Jacter,  oc  hand  drog  alt  nordtSNordtnör 
oc  optog  Leding  oo  Landskyld,  ok  ald  Kongens 
rettighed,  langst  Lande,  indtQ  hand  kom  til  Sund* 
hordland.  Der  lod  hand  nogne  siue  Tjenere  blíf- 
Te  igjeU)  oc  hand  drog  Oster  til  Tonsberg,  no- 
^t  for  Jul.  Erling  bleff  i  Tonsberg,  men  Philip- 
pus  Jarl  drog  strax  nord  med  nogne  smaa  Skib 
oc  Skuder,  oc  hand  kom  til  Bergen,  oc  töfVede 
der  nogen  stund.  Bagleme  spurde,  at  Birkebe- 
neme  lode  bygge  mange  store  skibe^  thi  lode 
de  oc  reise  3  store  Skibe  for  Tonsberg,  lErling 
Steenveg  et,  Reider  Sendemand  et,  oc  Philippus 
af  Vegene  et:  de  vaare  större  end  nogen  skib 
hafde  vœrit  för  bygt  i  Norrigj  thi  de  vaare  dob- 
belt  saa  höie,  oc  imellem  Österrummene  vaare 
24  Aarer,  o6  ofven  paa  vaare  48  Aarer,  20  Alne 
lange ;  Tjeldingen  vaar  35  Alne  lang,  oc  skulde 
8  Mend  være  udi  hvert  halfve  rum,  oc  skulde 
det  være  en  aff  de  höyeste  Mend  som  kunde 
staa  paa  Bonken,  oc  recke  op  til  Seilebjelcken 
med  sin  Bredöxe. 

Nogen  stund  efter  Jul  bleif  Erling  Stenveg 
kranck,  oc  döde  den  samme  Uge:  oc  de  lönde 
hans  död  i  7  dage  i  hans  Sengekammers,'  oc  siden 
baare  de  Liiget  i  S.  Obfs  Kircke  at  forvare,  oc 
de  sende  Olaff  Toresön  med  et  skib  til  Bergen, 
at  före  Gref ven  tidende  y  oc  lode  .  sig  höre  fór 
Almuen,  at  Dane  Kongen  vilde  tale  med  Grefven. 
Hand  drog  strax  Öster,  oc  kom  til  Tonsberg  i 
Faste^  da  obenbarede  de  Kongens  Affgang,  oc 
lode  hannem  hæderligen  begraf ve  i  Oláfs  Kircke 
i  Chority  norden  f or  Altarít,  oc  Grefve  Fhilippus 


SAGA  ÍNGA  BARÐAKSONAR.  *145 

flkútor,  fór  hann  allt  noriSr  á  Noriimæri,  ok  tók 

le%ángr  ok  landskyldlr  ok  allar  kooúngstek jur ; 

fór  svá  íneð  landi  fram,  unz  hann  kom  á  Sunn- 

höriialand,  |»ar  lét  hann  eptir  nokkra  menn  sina, 

en  fór  sjálfr  austr  til  Túnsbergs  nokkuru  fyrír 

jólí  settist  Erlíngr  1  Túnsbergi , .  en  Filippus  jarl 

íór  ^gar  norðr  með   nokkrum  smáskípum  ok 

skútum,  kom  hann  til  Björgynjar  ok  dvaldist  |>ar 

um  hriS.    {>at  spurðu  Baglar,  at  Birkibeinár  létu 

byggja  mörg  stórskij);  létu  |^ir  pví  ok  reisa 

prjú  5t<5rskip 'fyrir  Túnsbergi,  eitt.Erlíngr  slein- 

veggr,  annat  Reiðarr  sendimaðr,  priðja  Fflippus 

af  Vegini;  pau  voru  meirí  enn  nokkr  önnur,  er 

SAt  höfðu  bygð  verit  í  Noregi^  voru  pau  hálfu 

borðhærri,  voru  fjórar  árar  ens  príðja  tigir  mtlll 

austrrúma,  ok  ofan  átta  árar  ens  fimta  tigar,  j^ær 

Toru  tuttugu  álnar  at  lengðý   tjöldin  voni  prjá« 

tigi  ok  fimm  álnir,  ok  skyldu  átta  menn  vera  i 

'  hverju  hálfrými ;  skyldi  pat  vera  einn  hinn  hæsti 

xnaðr,   er  staðit  fékk  á  búlka,  ok  náð  upp  til 

beitiássins  með  breiðöxí. 

Kokkuru  eptir  jól  tók  Erlingr  steinveggr 
8Ótt,  ok  andaðist  hina  sömu  viku}  leyndu  |>eic 
dauða  hans  sjö  daga  i  svefnhúsi  hans,  báru  siðan 
lÍkit  i  Ólafskirkju,  ok  létu  par  vaiðveita.  Eptir 
^at  senda  peir  Olaf  ]>óru8on  einskipa  til  Björg- 
yníar,  at  b^ra  jarli  tiðindi,  ok  gjörðu  |>at  orð  á 
fyrir  alþýðu ,  at  Danakoaúngr  vildi  tala  við  jarl. 
Jarl  fór  |>egar  austr,  ok  kom  til  Túnsbergs  á 
föstu;  var  ]þá  Ijóst  gjört  um  andlát  konúngs,  ok 
léto  |>eir  hann  jarða  virðuliga  at  01afskirk)u  í 
kórinum  fyrir  norðan  oltari.     Tók  .^á.  Filippus 

9.  BlKDI.  K 
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tog  ved  Regimentct  ofver  alt  Folcket,  oc  Weff  i 
Tonsberg  om  Fasten. 

Erling  Stenveg  hafde  2  Sijnner  efftér  sig, 
Magnus  oc  Sigurd,  oc  enddog  hand  icke  hafde 
bekjent  dennem  for  Sönner,  saa  blefve  de  dog 
holdne  oc  kallede  han$  Sönnér.  Magnus  vaar  8 
Aar  gammel,  oc  vilde  Erling  lade  bœre  Jœrn  til 
hans  Fædeme.  Fhilippus  Jarl  sagdei  at  dér  .ráar 
got  efne  til  Konger  igjen.  Det  behagede  alt 
Krigsfolcket  vel,  at  Erlings  Sönner  maatte  Ugis 
trl  Konger. 

Da  blefv^  der  Breffve  sende  Dag  oc  Nat  mel- 
lem  Bisp  Niclaus  oc  Fhih'ppus,  oc  Bispen  holt 
lönlige  Steifner  oc  Mode.  met  de  ypperste  Bönder. 

xEn  halffMaanet  effterFaaske  droge  Baglerne 
ofver  til  Sarpsborg  met  Erlings  Sönner,  oc  bleS 
da  Landsfolcket  steffnet  til  Borgerting ,  der  kom 
oc  Bisp  Niclaus.  Ti^get  bleff  set  paa  Mariœ  Kir-» 
ckégaard.  Bispen  vaar  i  Kircken,  oc  hafde  hos 
sig  de  ypperste  Bönder,  oc  de  som^  viseste  vare, 
oc  mest  Raad  /hafde  i  saadan  Handel,  oc  begick 
det  saa  med  dennem,  at  de  alle  samtyckte  den 
til  Kongp,  som  hand  vilde  haSvé. 

Reider  Sendemand  talede  paa  Tinget  for  Bðn- 
derne  oc  sagde:  Stot  skade  hafve  vi  alle  aff  Koíi- 
gens  affalt,  thi  er  det  fornöden  at  vi  tage  os  en 
HöGfding  igjen  ofver  vor  Folck,  oc  er  her  gode 
Haad  til,  thi  her  er  tvende  aff  Kong  Erlings  Sön- 
ner,  at  vi  kunde  tage  en  aff  dennem  til  Konge; 
énten  deíi  som  Böndeme  sjunis  best  skickelig 
der  til,  eUer  den  som  Krigsfolcket  best  behager. 
Dérpaa  bleff  hannem  ingen  Svar  giffven  af  Bðn- 
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jarl  stjórn  yfir  öUu  liSmu,  ok  var  i  Túnsbergi 
uiii  föstuna. 

Erlingr  stelnyeggr  átti  eptir  tvo  sonu,  Magn* 
ús  ok  Sigurð:  voru  peir  haldnir  ok  kallaðir 
synir  hans,  pótt  eigi  hefSi  hann  við  kannazt 
íatiemi  peirra  $  var  Magnús  átta  vetra  at  aldri| 
6k  vildi  Erlíngr  láta  járn  bera  til  faðemis  hon- 
xuiL  Filippus  jarl  sagíi,  at  gó8  efni  voru  aptr 
til  konúnga.  þat  likaði  yel  öUum  liðsmönnum, 
at  synir  Erlíngs  yrði  til  konúnga  teknir. 

þá  fórubréf  dag  ok  nótt  milli  Nikuláss  bisk* 
ups  ok  Filippuss,  haiði  biskup  launping  pk  stef n* 
ur  viii  ena  beztu  bændr. 

Hálíum  mánaði  eptir  páska  fóru  Baglar  til 
Sarpsborgar  með  sonu  Erlings.  Var  |»á  lands- 
fólki  stefat  tilBorgarpíngs;  |>ar  kom  ok  Nikulás 
biskup.  þingit  var  sett  i  Mariukirkjugarði^  var 
biskup  i  kirkju,  ok  hafði  par  hjá  ser  bœndr,  pá  er 
göfgastir  voru  ok  vitrastir ,  ok  |>á  er  mest  rá5 
höfðu  í  þessu  efni,  ok  kom  hann  svá  sinu  máli, 
at  allir  }áttuðu  |>ann  til  konúngs  at  taka,  er  hann 

vil^« 

Reiðar  sendimaðr  talaði  á  {)ÍDginu  fyrir  bænd* 
um,  ok  mæltir  mikinn  skaða  höfum  vér  allir 
beðit  {  ft'áfalli  konúngs^  ber  pvi  nauðsyn  til^  at 
vér  takiin  oss  aptr  höföíngía  yfir  ílokk  várnj 
eru  hér  ok  góð  efni  tir,  pvl  hér  oru  tveir  synir 
Erliogs.  konúngs,'  ok  megum  vér  «man  peirra 
til  konúngs^  taka,  annaðhvárt  pann  er  bœndum 
^ýkir  bezt  hæfir,  e&a  ]^nn  er  liðsmönnum  likar 
bétr.     Var  hér  eingi  rómr  geflnn  til  af  bœnd* 

K2 
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derne,  thí  de  fomemste  aff  dennem  var  i  Kircken 
hos  Bispen.  Da  komme  Bönderne  ud  paaTingit 
aff  Kircken,  oc  en  blant  dennem  stod  op  oc  sag- 
de:  Det  er  ret  sagt,  at  os  giffvís  fomöden  Aar- 
sag  nock  til  at  udkaar^  os  en  HöEfding  ofrer 
Folcket,  thi  her  er  megen  styrcke  baade  til  Folck 
oc  Skib,  oc  skal  den  hafve  Forstand  oc  Mjrndig- 
hed,  som  saadaht  skal  styre,  at  de  kunde  vœre 
hanném  1  jrdige,  oc  behöffvis  stor  Styrcke  oc  Man- 
dom  til,  at  staa  Birkebenerne  Imod,  thi  haffve  vi 
Bönder  saa  beraad  os,  at  vi  ville  haffve  den  tíl 
Kange,  spm  haffver  Forstand  oc  Mact,  til  at  gjðre 
Fienderne  Modstand,  oc  tll  at  skicke  os  Bönder 
Loug  oc  Ræt,  oc  beskytte  oc  forsvare  os  for  off- 
vervold}  oc  der  til  sjunis  os  Grefve  Phílippus 
være  best  skicket  oc  beqvem,  hand  som  er  Kong 
Inge  Haraldsöns  Syster  Sön,  som  vaar  den  beste 
Konge  udi  Norrig  haffver  værit  i  Mande  minde, 
oc  er  hand  forsögt  oc  befunden  met  alle  gode 
Dyder,  som  en  Regenter  hehöffver,  thi  ville  vi 
kore  hannem  til  Konge,  om  eder  saa  sjunis.  Lo- 
din  Stallere  svarede :  I  Bönder  haffve  det  at  raade, 
hvem  i  viUe  kore  tll  Konge,  dog  vilde  Krigsfolc- 
ket  heldst  tjene  Erlings  Sönner.  Da  svarede  alt 
Krigsfolcket  oc  samtycté  det  med  Lodin.  Mén 
Bönderne  blefve  hart  véd  deris  f orset ,  oc  sagde : 
Der  som  i  icke  ville  hafve  deú  til  Kongé,  som  vi 
udkaare,  da  viUe  vi  ingen  samtycke,  oc  ingen 
lydighed  eder  bevise  eller  bistand  gjöre.  Da  saa 
Baglerne,  at  der  ingen  raad  vaar  til  at  staa  Birke- 
benérné  imod,  uden  Bönderne  maatte  raade ;  thl 
gaf ve  de'  deris  aamtycke  dertil ,  paa  det  deris 
Folck  skulde  icke  blifve  adspred. 
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um,  f  ví  hiiiir  fcemstu  af  |>eim  vom  Í  kirkju  hji 
biskupi.  I  l^vi'  komti  bætidr  or  kirkju  út  ú 
píagit;  stóð  þú  upp  einn  af  j^eini,  ok  mæUi: 
rétt  er  |)at  mælt,  at  þat  er  mikíl  naiiðs^'n  vár, 
at  vér  veiim  oss  höfSíngja  yfir  ilokk  þeocia:  pví 
hér  er  mlkill  aiii  Ii8s  ok  skipi,  þarf  sá  at  hafa 
bæÖÍ  vizku  ok  fn-ek,  er  sliku  skal  stýra,  at  menn 
verSi  honum  hlj&iigir;  'þarf  bEcði  hreysii  ok 
dreugskap  til  at  standa  í  móti  Birkibeinumf  hOf- 
um  vér  ]>ví  ráíit  þat  bændr,  ai  ver  viljum  |>ann 
at  kontingi  hafa,  er  vk  ok  |irek  hehr  at  standa 
móti  óvinum  vormn,  ok  at  gefa  oss  bændum 
lög  ok  réttarbœtr,  ok  frjálsa  oss  frá  ölki  ofríki; 
ok  TÍrðist  oss  Filippus  jarl  par  bezt  til  fallinn, 
er  systursonr  er  Inga  konúngs  HaraMsáonar,  er 
var  hion  bezli  kotiúngr  i  Noregi  f  |>eirra  mauna 
ininni,  er  ná  eru:  er  hann  reyndr  ok  kunnr  at 
öUam  Jieira  koslum,  ssm  höfðingi  skal  hafa; 
'  viljum  vér  hann  f»vi  tíl  konúngs  kjósa ,  ef  yör 
sýnÍBt.  Jjá  svaraði  Loðinn  stallari:  þér  bændr 
muBuiS  rá3a,  hvern  Jiér  vÍJiS  at  konúngi  hafa; 
en  I>ó  vilja  liSsmenn  helit  þjóna  Erlíngs  sonum. 
J>á  svaraöi  allr  herinn,  ok  samjjykti  ^etta  meS 
Loðni.  En  bændr  héldu  fast  á  sínu  máli,  ok 
mæltu:  ef  ]jér  villt  eigi  hala  þann  at  konúngi, 
er  vér  kjósum  til,  þá  munum  vér  eingum  játta, 
ok  eingan  styrk  yðr  veita  eSr  Jjjónkan.  Sú  {)á 
Baglar,  at  eingi  voru  efni  til  at  standa  í  móti 
Birkíbeinum,  nema  bændr  re&i;  guldu  peir  pví 
Íákvæ&i  til  þessa,  svá  at  eigi  dreiíSist  flokkr 
peirro^ 
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En  Bonde  véd  nafn  Erling  aff  Husebö  stQd 
op  oc  gaff  Gréfve  Philippus  Kongenaf n,  oc  straic 
opstod  en  aiíden  Bonde  oc  tildömde  faannem  le- 
dtng  oc  udbud,  med  akib  oc  redskab,  oc  ald 
Kongelig  rettighed.  De  droge  straíc  til  akibs,  oc 
seilede  aiiden  dagen  ofver  til  Tonsberg  ig}en,  oc 
töfvede  der  nogen  stund.  Siden  sende  de  Am- 
björn  Jonssön  oc  Endred  Högre  oc  Niclaus  BoN 
olfs  sön,  oc  Tord  Foke  oc  Gjurd  Bentes  sön,  med 
16  skuder,  nord  i  Lahdet,  at  bespeide  Birkebenerne. 

I  denne  tid  bleSPhilippus  af  Vegene  krðnck, 
oc  döde,  oc  var  hand  rörd  aff  Popelsie,  oc  bleff 
b^raffvit  i  S.  ÓlafFs  Kircke.  Den  samme  Som- 
mer  komttie  Birkebeneme  nordén  til  med  deris 
store  nybygdp  Skib,  oc  mange  andre  smaa  Skibe 
oc  Jacter,  oc  hafde  megit  Folck,  oc  actede  til 
Bergen,  De  sende  13  Skuder  i  veyen  for  sig 
paa  Speiderí,  oc  K.  Ingi  drog  sjelff  med  de  store 
Skibe  sönder  i  Hvidtngs  Ö. 

Bagleme  komme  med  deris  Skuder  i  Sælöö* 
Der  spurde  de  at  Torger  Hund  hafde  forsamlet 
megen  Leding  oc  Kongelig  rettighed  i  Soknedal, 
thi  roede  de  först  med  alle  deris  Skuder  til  Gitrö. 
Siden  drog  Arntord  nord  til  Soknedal.  Der  hand 
kom  for  Aaen,  komme  Birkebeneme  ud  til  han- 
nem  med  to  Skuder,  oc  forfulde  hannem,  oc 
gjorde  nogne  aff  hans  Mend  saare.  Ða  kom  Am^ 
bjöm  Jonssön  oc  Niclaus  Botolfssön  östen  til 
med  to  skuder,  thi  römde  Birkebenerne  Nord 
omkring  Haardyr,  oc  Baglerae  lagde  ind  met  ald 
deris  Fiaade  i  Soknedal.  Siden  linge  de  kuad^- 
•kab  at  Birkebenerae  laae  med  13  Skuder  i  Ekom- 
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Bóndi  sá  stóii  ^á  upp,  er  nefndr  er  Erlendr 
af  Húsabæ,  c^  gaf  Fílippus  jarli  konúngsnafa^ 
ok  pegar  stóft  upp  annar  bóndi,  ok  dæmdi  lion- 
um  leiðángr  ok  útboð,  með  skipum  ok  biinaði 
ok  ölluBi  konúngstekjum.  Gengu  þeir  þá  til 
skipa,  ok  sigldu  annan  dag  aptr  til  Túnsber^, 
ok  dyöldust  f>ar  nokkra  rið.  Siðan  sendu  |>eir 
Arnbjörn  Jónsson,  Endriða  hegra,  Nikolás  Bót- 
ólfsson,  Arn|»ór  foku  ok  Girð  Beinteinsson  með 
sextán  skútum  norðr  i  land,  at  njósna  um  Birkibeina. 

Uin  ]^nna,túna  tók  Filippus  af  Vegim  sótt, 
pá  er  hann  leiddi  til  bana,  dó  hann  af  ^tjaria, 
ok  var  jarðaðr  tit  .Qlafskirkju.  I>at  sama  sumar 
héldu  Birkibeinar  nojðan  með  hlnn  miklu  skip^ 
er  ^ir  höfðu  nýliga  gera  látið,  ok  mörg  önnur 
léttiskíp  ok  skútur.  |>eir  höfðu  lið  mikit,  ok 
œduðu  úl  Björgynjar.  |>eir  gjörðu  prettán  skút- 
tur  fjrrir  ser  á  njósn.  £n  Ingi  konúngr  fór  sjálfr 
með  s^órskipunum  suðr  i  Hvitingseyjar. 

Baglar  koma  með  skútum  sinum  til  Seleyja. 
|>ar  spurðu  |»eir,  at  þorgils  f uðhundr  hafði  saman 
tekit  leíðángr  mikinn  ok  konúngstekjur  i  Sókna- 
dal}  réru  ]^eir  {yá  fy^rst  öUum  skútunum  til  Hitra. 
Eptír  j^at  fór  Arnpór  norðr  til  Sóknadals  j  ok  er 
faaxm  kom^fyrir  ána,  reyru  Birkibeinár  út  at 
honum  á  tveimr  skútum,  ok  eltu  hann,  ok 
sœrðu  nokkra  af  mönnum  hans.  |>á  komu  |>eir 
Arnbjörn  Jónsson  ok  Nikolás  Bótálfsson  austan 
á  tveim  skutum,  viku  Birkibeinar  |iá  undan  ok 
Dorðr  um  Hádyri,  en  Baglar  héldu  öllum  skipa- 
hernum  inn  i  Sóknadal.  þvinæst  fengu  peir 
njósn,  at  Birkibeinar  lágu  með  prettáp  skiítum  i 
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•und ;  thi  roede  de  der  hen  met  3  skuder ,  oc 
der  de  komme  mód  Sundet,  komme  Birkebencrae 
dem  tilmöde  met  13  skuder,  thi  fl^deBaglerne^ 
oc  Birkebenerne  fbrfulte  dem  indtU  de  komme 
jeffne  ved  Soknedðd.  Da  íagde  Arabj&m  ud  a& 
Aaen,  oc  lod  sin  Fenické  flye,  da  tenckte^  Birke- 
benerae  at  alt  Baglernis  Skibsflaade  var  der,  thi 
yende  de  om  igjen,  oc  Baglerae  f orfulde  dem  tU 
Svavig;  der  ginge  Birkebenerae' paa  Landet,  oc 
Baglerne  toge  deris  Skib,  oc  droge  Öster  ned  tii 
Tohsberg,  oc  Birkebenerae  droge  Nord  til  Hvi« 
dings  Öe  til  Kongen. 

Icke  lenge  der  effter  beridde  Bagleraé  35 
smaa  Skib  oc  Skuder  i  Tonsberg,  oc  der  de 
komme  i  Hésliesund,  spurde  de,  at  Birkebenerne 
hafde  seilet  Öster  omkríng  Liste.  Niclaus  aS 
Liste  vilde  vende  Öster  igjen,  m&n  Orm  skuttel- 
svend  oc  ErJing  Picker  vilde  icke,  oc  laáe  der  til 
Afften.  Siden  seilede  de  Oster  om  Natten,  oc 
lagde  til  om  Morgenen  i  Portö.  Værit  vaar 
mörckt,  oc  bleffv^e  de  var  at  Birkebenerae  seilede 
Öster  omkring  Hafnen*  Thi  roede  de  udenfor 
Jomfrue  land  Oster  paa  Fjordeui,  oc  da  vare 
Birkebenerne  kommen  öster  ofver  Fjorden,  oc 
de  seilede  flux  efter  dennem,  oc  lagde  sig  i  Staf- 
vern.  Birkebene^e  seilede  ind  til  Sunde,  oc 
Bergulff  Baad,  Erick  Berg  oc  Skering  komme  for 
Birkebenerne  met  3  Skuder,  oc  droge  ind  tíl- 
Tunsberg  oc  förde  Kong  Fhilippus  Tidende, 
om  Birkebenernis  komme.  Hand  lod  strax  stefne 
alt  Folcket  til  Hougating,  oc^  jaadslog  met  den- 
nem  hvad  de  skulde  gjöre,  om  de  vilde  stríde  mod 
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ok  cr  ^ar  koam  fjrir  swM&t,  mvUii  Buki- 
feím  á  (RdÍB  ^átDm;  Ajhoi  ^Bm^. 
Bhkibcimr  b^da  ^tir  ftém^  (artil  er  ^eir 
koum  geffoJt  Snkmdil;  ^  iigSi  Ánabjðm  út  úr 
ánni^  ok  setti  opp  meriu  sitt^  kogBa  BirkSieÍBar 
^,  at  aDr  floti  Bi^  mondi  ^ar  komimi:  SDeni 
þeir  ^  iptr,  ok  ckn  Ba^  ^  aUt  tO  STSib- 
TÍkr^  genga  K^ibemar  par  á  laod,  ok  tdka 
Ba^ar  áap  (eimi;  fora  ^&r  austr  aptr  til 
TonsbeEgSy  ea  Birkibeinar  norifar  i  HTÍtiagsey|w 
tO  koDungSL 

Eigí  ndkbi  sflbr  bja^ga  Ba^ar  Þn^íS^  ^ 
finrai  lettid^ip  ok  skutar  i  Túnsbergi,  ok  er  ^eir 
komn  i  Helgasaod,  sporiKi  ^tíaCj  at  Borkibc^nar 
höSTu  ri^  anstr  fjrrir  lista;  Tildi  Nikulis  af 
Lista  snna  aostr  aptr,  en  Qmir  sbitiIsTeinn  ok 
Fjrfingr  Tikr  Tildn  pat  eigi,  ok  Mgu  peir  ]^r 
tíl  kYdds.  SfSan  agldn  peir  austr  um  nótthia) 
ok  lögða  at  um  moigapinn  i  Portyrju*  Yetlr 
var  myriLt,  ok  urðu  peir  pess  ▼aiir,  at  Birkibein- 
ar  rig^u  austr  um  hðfituna,  reru  ^r  pvi  fyrir 
utan  [Meyjaland]  anstr  á  Qörftinn;  ^Toni Birki- 
beinar  komnir  austr  yfir  Qðrfiinn,  sigldu  ^eir 
eptff  peiniy  slíkt  er  ^eir  máttu,  ok  lögKu  at  i 
StafemL  Birkibeiiiar  sigldu  inn  til  sunda,  en 
Bjðrgólfr  bátr,  Eiríkr,  Bergr  ok  Skæríngr  fengu 
nndankonmt  Birkibeinum  á  premr  skútum,  héldu 
^r  iim  til  TúnsbergSy  ok  bára  frétt  Filippus 
konúngi  nm  kooiu  Birkibeina}  lét  hann  ]þegar 
stefna  ðUu  fólki  til  Hauga^ings,  ok  re&st  um 
við  þá,    hval-  til  skyldi  taka,  hvárt  Iþeir  vildu 
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Birkebenerne  til  Skibs,  diler  de  vilde  bidie  den« 
nem  i  Byen.  Thi  da  kunde  de  undrömnie,  om 
de  blefve  dennem  for  stercke.  Arnb)örn  Jons- 
sðn  sagde :  Lader  os  gaae  i  vore  store  Skibe)  oc 
tage  Mandeitge  imod  dennem,  endog  de  ere  flere 
ead  vi,  skulde  de  dog  seend  offvenriiide  os.  Ðet 
samtyc^te  de  alle ,  oc  rosede  megit  hans  Tale, 
gínge  de  da  ind  paa  det  store  Skib^  som  PhiUp- 
pus  aff  Vegne  kafde  ladet  bygge,  hvilcket  var 
störst  a£F  dem  alle}  oc  Amb)örn  Jonssön  var 
íor  i  Skibet  met  ðit  Foldk,  oc  Kongen  var  bag 
udi  met  sine  Mend. 

Kong  Ingi  lagde  til  ved  Rossenæs,  oc  lod  alt 
Foldcet  vebne  sig«  Siden  lagde  de  tíl  met  Ski- 
bene,  oc  der  de  kömme  saa  nœr^  at  de  kunde 
skjude  paa  en  anden,  da  löbe  Bagleme  aff  Skibet, 
oc  op  paa  Bry^en  igjen,  oc  f örst  Kongens  Mœnd. 
Da  sagde  Arnbíöm  Jonssön^  nu  trifves  jeg  aldrig 
mere,  om  jeg  skal  fty,  dog  maa  jeg  tage  det  Raad 
som  forhanden  er,  oc  hand  sprang  paa  Bryggen. 
Birkebenerne  komme  seei^t  paa  Landet^  thi  Lang- 
skibene  laa  dem  allevegne  i  Veyen;  Baglerne 
eögte  da  op  afE  Byen,  oc  flydde  ofver  Frodaass, 
oc  bIe£E  icke  nogen  Mand  i  Byen  igjen,  uden  en 
Bonde  ved  naSa  Torbjörn  SkjefF,  som  oc  bleff 
slagen.  Birkebenerne  toge  alle  de  Skib  der  vaf e, 
baade  de  som  Kong  Ingl  oc  Hagen  Jarl  haffde 
mist  i  Nidross,  oc  de  store  Skib,  som  BagÍerne 
haffde  ladet  bygge,  oc  alt  det'  Gods  der  var,  thi 
Baglerne  droge  hastelige  aff  Byen,  oc  Koogen 
Jtöfvede  nogen  stund  i  Tonssberg. 

Sverting  oc  Iffver  varepaa  Slottet  i  Bergcu, 
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berjast  á  skiputn  vi8  Birkibeina ,  eða  vildu  lieit 
bíSa  |ieirra  i  bænum:  eigu  yér  pá,  sagði  hann, 
Tán  undankamu,  ef  peir  yerða  oss^  aflameirL 
Arnbjörn  Jónsson  mælti:  |iat  er  mitt  ráð)  at  yér 
gángini  á  stórakip  yár,  ok  takim  drengiliga  vit 
^im,  ok  ]^ó  peir  hafa  lið  melra,  munu  ^eir  |»6 
seim  fá  oss  unnit.  Guldu  atlir  pyí  samkvæði, 
ok  gerlSu  góðan  róm  at  máli  hans}  gengu  ^át 
|>á  á  hit  mikla  skip ,  er  Filippus  af  Vegini  -hafði 
byggja  látið,  ]þyí  ]^  yar  mest  allra  peirra;  yar 
Ambjöm  Jónsaon  frammi  í  skipinu  með  syeit 
sína,  en  konúiigr  með  sínu  iiði  skyldi  yerja 
lyptingina. 

Ingi  konángr  lagði  at  yið  Hrossanes,  ok  lét 
vápnast  allt  lið  sitt,  lögðu  ]^eir  siðan  at  skipun* 
um;  ok  erj^ir  komu  i  skotmál,  Ijópu  Baglar 
af  skipinn,  ok  fyrst  menn  konungs.  þá  mœlti 
-  Ambjöm  J<Snsson:  aldrigi  mun  ek  framar  prífast^ 
ef  ek  skal  nú  flýja;  pó  mun  ek'leita  yerða  |»es8 
ráðs,  er  fyrir  hendi  erj  ok  Ijóp  hann  |»á  crpp  á 
bryg^una.  Birkibeinar  náðu  seint  landgöngu, 
]^yiat  lángskipin  lágu  fyrir  peim  hyeryitna.  BagU 
ar  sóttu  |»á  upp  or  bænum,  ^k  flýðu  yfir  Fr^ða- 
ás;  yar  ^k  eingi  maðr  eptir  í  bænum,  nema 
böndi  einn,  er  hét  þorbjörn  skeifr,  ok  yar  sá 
drepinn.  Birkibeinar  tóku  öll  skip,  er  |iar 
yoru,  bæði  f>au  er  Ingi  konúngr  ok  liákon  )arl 
höfðu  mist  í  Niðarósi,  ok  pau  stórskip,  er  Bagl- 
ar  höfðu  byggja  látið ,  með  öllu  J>ví  er  á  yar, 
pyí  Baglar  f óru  skjótliga  or  bænum  j  dyaldr  Ingi 
konúngr  nokkra  hríð  i  Túnsbergi. 

Syertíngr  ok  ívarhéldu  kastalann  íBjdrgyn. 


156  .  KONO  INGI  BAARDS  SON. 

oc  Bagleme,  som  droge  met  Skudehæren,  droge 
Nord  i  Landet^  oc  gjordé  Birckebenerne  stor 
ákade  oc  affbreck,  hvor  de  fant  dennem.  Der  de 
komme  til  Bergen  belagde  de  Slottet,  oc  afibren- 
de  alt  Forgaarden.  Birckebenerne  hok  den  in- 
derste  Part  aif  Slottet,  oc  hafde  Fittalie  nock,  nien 
de  haffde  lidet  at  dricke,  oc  Baglerne  toge  vare 
jpaa  dennem,  at  de  finge  intet  til  aíg  aff  Byen, 
'oc  dét  stod  saa  hen  en  tidlang.    ' 

Erckebisp  ^  Tore^  var  kommen  der  til  Byen, 

oc  Birckebeneme  sende  Bud  til  hannem,  oc  lod 

hannem  adspörje,  om,  de  skulde  holde  Slottet  saa  . 

lenge,  aom  de  kundé,   eller  de  skulde  opgiffve 

det  med  saadan  vilkor,  som  Bagleme  vilde  unde 

dennem.    Hand  svarede,  det  er  mit  Raad,  at  I 

holde  Slottet,  om  i  kunde  det  gjöre.    Men  der 

8om  i)  'for  nogen  orsags  skyld,  icke  lenger  kunde 

holde  det,  da  er  det  got  at  i  söge  om  Fred  itide^ 

den    stund  Baglerae  vide  at  i  nogen  tid  láng 

kunde  holde  det.   De  Jode  hannem  bede,  at  hand 

vilde  komme  paa  Slottet,  oc  see  deris  leilighed, 

oc  hvad  der  vaar  f or  haanden :   Hand  gjorde  saa, 

oc  hand  saa  at  dennem  skulde  snart  fattis  Kost 

oc  Fittallie ;   oc  bieff  da  besluttet,  at  hand  skulde 

fly  dennem  Fred  aff  Baglerne,  pm  det  vaar  mue- 

ligt.    Hand  gick  ned  i  Byen  til  Baglerais  Öfver« 

ste,  oc  'foregaff  dennem  denne  handel  saaledis, 

at  der  som  de  vilde  vide  hannem  en  bön,  da  vilde 

hand  gjöre  sit  beste  der  til,  at  Birkebenerne  skulde 

op  gifve  hannem  Slottet.   De  spurde,"  hvad  böa 

det  vaar.    Hand  sagde:  Dette  Slot  hafver  staaet 

Ser  udi  lang  tid,  maugen  Mand  til  meen,  oc  denne . 
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Baglar,  þeir  er  f<óru  mefi  skiítnaherinani ,  fóra 
norðr  í  land,  ok  g)ðr6u  Birkibeinum  mikinn 
skaíta  y  hvar  sem  þeir  fengu  |>á  fundit.  þá  er 
þeir  komu  til  Björgynjar,  settust  þeir  um  kaat- 
alann,  ok  brendu  alla  útborgina.  Birkibeinar 
héldu  Ínnborgiun!,  ok  höf6u  gnógt  vista,  en 
drykk  hðfSn  þeir  Utinn;  höfðn  Baglar  TÖrS  & 
^TÍ,  at  |»eir  Fengu  ekkert  or  bænum,  ok  stöii 
svá  um  hrí8. 

Jiórir  erkibiskup'  var  kominn  lil  bœjaríns. 
Biekibeinar  sendu  honum  orð,  ok  létu  spyrja, 
hvftrt  þeir  skyldu  halda  borgina,  meðan  þeir 
mœtti,  eða  skyldi  |)eir  uppgefa  hatia  niefi  ^eim 
kostum,  ei'  Baglar  vildi  unna  þeim.  Hnnn  svar- 
afti:  þat  er  mitt  ráð,  at  þér  haldit  borgina^  eC 
'þhr  hafit  &ung  á.  En  ef  ]thr  fáit  þat  eigi-  gert 
fyrir  einhveriar  sakir,  |>á  er  betra,  at  þér  leilið 
gríða  í  lítna,  meðan  Baglar  vitu,  at  |iér  kunnit 
enn  at  halda  tSorginni.  þeir  létu  biðja,  at  hann 
kEemi  í  kastalanu,  ok  lili  á  efni  |ieirra,  ok  sæt 
á  faung  þeirra;  ok  svá  giörði  hann:  leizt  hon- 
um  sem  "þám  mundi  skjótt  verða  vist  fátt,  ok 
Tar  þat  þá  ráðit,  at  hann  myndi  fá  þeim  friðar 
af  Bðglum,  ef  þess  Tœri  kostr.  Gekk  hann  þá 
pfan  i  bæinn  til  hðfðíngía  Bagla,  ok  sagði,  at 
hann  mundi  svá  um  sýsta,  ef  |>eir  vildu  Teita 
honum  eina  bæn,  at  Birkibeinar  skyldu  upp 
gefa  borgina  fyrir  þeim.  þeir  freitu  eptir,  hver 
Tærí  bæn  sjá.  Hann  mæltí:  |iessi  borg  liL-nr 
staðit  hér  oflánga  tíraa  mörgum  monna  til  meiiis, 

*)  þat  tr  tUkar  wierliiligt  «t  Íir  tr,  I  tlyltri  tðg'itint 
ÍcírÍÍ  prtÍS  Þ^rú  trkHiiknp*  ni  lan*  m^lganngK. 


á 


158  KONG  INOI  BAARDS  SÖX. 

j 

By  tU  stor  ekade.  Thi  er  det  matíge  Mands  be* 
^éring,  at  det  vaare  ðdelagt,'thi  der  som  i  end 
d^jönt  faar  det  ind,  kunde  i  dog  stacket^tund 
holde  det,  oc  jeg  tencker  vel,  at  eder  lyster  icke 
at  slaes  med  Birkebeneme  her  i  Byen  hu  mere 
end  tilfom.  '  Der  som  i  ville  lade  Birkebenerne 
affdrage  fri  oc  fellig,  med  Liff  oc  Gods,  oc  ^re 
dem  ingen  skade  eller  meen,  da  vil  )eg  forsk^ffe 
det  saa,  at  de  skuUe  opgifve  eder  Slottct.  Bag- 
lerne  svarede  ultge  der  til,  thi  en  part  lode  sig 
det  vel  befalde,  mén  en  part  sagde,  der  vaar  me* 
git  aff  Bymendenis  Gpds'inde  paa  Slottet,  hviU 
cket  de  ventede  sig  tll  byte,  der  til  forhaa'bedis 
de  snart  at  kunde  vinde  det,  endog  de  vilde  icke 
opgiffve  det,  thi  de  hafde  spurt,  at  der  vaar  lidet 
dricke  paa  Slottet.  Bispen  sagde,  det  er  icke  saa, 
de  hafve  dricke  nok  indtil  defaa  Regn,  oc  de 
hafve  vel  kost  nock  udi  to  Aar;  der  som  Hagen. 
Jari  kommer  Osten  til  för  end  Slottet  blifver  vun- 
'  det,  da  faa  i  siden  intet  der  aff.  Hand  kom  det 
saa  langt,  at  de  samtyckte  dette  fordrag  paa  begge 
sider,  med  saadanne  forord,  om  Kong  Fhilippus 
icke  vilde  sige  der  imod,  thi  hand  var  hvejr.dag 
foryentendis,  oc  de  finge  hverandre;GisseI  her  paa« 
K.  Fhilippus  oc  hans  Folck  som  var  forjagit 
aff  Tonsberg  droge  igjennem  Opland,  oc  komme 
neder  i  Sogn.  Der  spurde  hand  til  sit  Folck  i 
Bergen ,  thi  f orsamiede  hand  Skib ,  oc  drog  ud 
til  Byen.  Da  holt  Erckebispen  hannem  det  for- 
drag  fore,  som  hand  hafde  gjort  imellem  Birke- 
benerae  oc  Baglerne,  oc  Kongen  samtyckte  det, 
oc  tredie  dag  der  efter  ginge  Bagleme  til  Slottet, 
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ok  til  mlkillar  úþurftar  bœ  pessum;  þvi  'er  ])al 
Tili  margra  mamia)  at  hún  sé  í  eyði  lögðj  'þvi 
pó  at  |»er  fáit  hana  umiít,  munut  þér  pó  skamma 
stuncl  halda  mega,  ok  hygg  ek  yðr  epgi  íýsast 
tíi  at  berjast  við  Birktbeina  hér  i  bænum  nú 
hekir  en  fyrr.  Nú  ef  Jf&c  yiUt  láta  Birkibeina 
heila  brott  fara  ok  með  frjálsu,  svá  at  peir  baldr 
féi  ok  Qörri,  ]^á  mun  ek  til  orka,  at  peir  gefi 
upp  við  yðr  borgina.  Baglar  lögðu  hér  all- 
misjamnt  til;  létu  sumir  ser  vel  lika,  en  aðrir 
sögðo,  at  mikili  hlutr  af  £é  bæjarmanna  mundi 
vera  f  kastalanum,  ok  vœntu,  at  þat  mundi  verða 
þeim  til  hlutskiptis,  kváðu  hana  ok  brátt  mundu 
unninn  verða,  ]^ó  at  Birkibeinar  vildi  hann  eigi 
upp  gefa,  því  þeir  höfðu  spurt,  'at  drykkfált 
var  f  kastaianum.  Biskup  mælti:  pvf  ei  eigi 
svá  hátta^,  j^eir  hafa  gnógt  drykkjar,  par  til  er 
^eir.Sá  regn,  ok  vistir  at  gnógu  til  tveggja  ára; 
ok  ef  Hákon  jarl  kemr  austan,  áðr  borgin  ver^í 
onnin',  |>á  fái  |»ér  siðan  af  ekki»  Kom  hann 
þvf  svá,-  at  peir  játtu  hvárutveggju  þessu  sátt« 
máli,  með  þeim  skildaga,  at  Filippus  konúngr 
mœlú  'þvi  eigi  f  móti;  var  hans  pángat  ván  á 
hverjum  degi.  Seldu  pá  hvárir  öðrum  gisla  at 
pesaum  málum. 

Filippus  konúngr  ok  lið  hans,  ^at  er  ílýit 
hafKi  or  Túnabergi,  fór  um  Upplönd,  ok  kom 
o£an  i  Sogni;  ]^r  sputfii  faann  til  manna  sinna 
i  Björgyn,  dró  hann  ]^  at  sér  skip,  ok  fór  út 
til  bæjarins.  Inti  trkibiskop  honum  frá  aátt 
]^6irri,  er  hann  g)6rt  hafði  miUi  Birkibeina  ok 
Bafjáy  ok  )átam  koaúogr  yrL     Ök  hinn  ^ðja 
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oc  Slqtsmeudene'  oplöde  t^ortene  for  dennem^ 
oc  ginge  ud,  hver  med  sit  Gods  oe  Fehdínge. 
Bagleme  hafde  bered  en  gang  paa  hver  Slde  ad 
Gaden,  som  Birkibeneme  skulde  gaa  ind  udí« 
Kong  Philtppua  stod  nest  ved  Slotsporten,  oc 
hand  tog  Jomfru  Christln  Sverris  dotter  red 
haanden ,  oc  íedde  hende  ud  aff  porten ,  efter 
hende  gick  Fru  Christin  Hagen  jarls  hustru,  si« 
den  Sigrid  K.  Ingis  Syster,  der  efter  Gyri  Jons 
dbtter,  Evlnd  Frestmaags  Hustru^  med  andre 
Velbyrdige  Qvinder  som  der  vaare  hen  ved  40 
paa  Slottet,  oc  de  ginge  op  paa  Christklrcke- 
Gaard.  Der  vaare  ac  inde  K.  Hagen  Sverris 
Söns  Sön,  oc  SkuleK.  Ingls  broderj  oc  Ercke* 
blspen  tog  hannem  til  sig  j  desligesté  hafde  hand 
alle  Qvlnderne  hos  slg^  saa  lenge  som  Baglerae 
vaare  der  i  Byem  Baglerne  knurrede  .imod  K« 
FhUíppus,  oc  sagde,  at  hand  skllde  dem  ved  de- 
ris  Roff  oc  Byte,  thi  de  hafde  vel  vundet  Slot« 
tel,  om  hand  hafde  icke  der  kommet.  De  sag* 
de,  at  Blrkebeneriíe  hafde  udbaarlt  store  Byrder 
Guld  oc  Sölff  aff  Slottet,  oc  andré  kosteiíge  ting, 
som  tilhörde  Kong  Ingi  oc  H^gen  Jarl,  eller  an* 
dre  Blrkebener.  Da  glck  K.  Fhilippus  paa  Chrlst^ 
kirckegaard ,  oc  tog  en  Eed  aff  alle  dem ,  som 
paa  Slottet  hafde  værlt,  at  ingen  hafde  mere 
Gods  oc  Fendlnge  aff  Slottet  udbaaret  'end  hand 
ajelff  aatte.  Men  de  Velbyrdlge  Qvinder  ble££ 
deune  £ed  tilgifven  oc  efter  laaL  Sverting  drog 
til  Bagleme  oc  svor  dennem;  da  bleff  hand 
storlige  mistenckt,  oc  iidé  paatalit,  for  Slottet  bleS 
opi^et,  .thi  hand  hafde  tid  nock  der  hand  spurde 
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dag^eptir  gehgu  Baglar  at  borgínnl  j  létu  kastala- 
menn  upp  fyrir  peim  dyrin ,    ok .  gekk  hverr  út 
meí  fé  silt  ok  penínga.    Baglar  höfðu  gert  kvLjr 
at  strætínu  á  tvá  vegu,  par  er  Blrkíbeinar  skyldu 
gánga}.  8tóð  Filippus  kouúngr  nœst  við  kastala- 
dyrnar,  hann  tók  í  hönd  júngfru  Kristínu  Sverr-  ' 
ifidóttur ,  ok  leiddi  hana  út  af  dyrunum.     Eptir 
henni  gekk  frú  Kristín,  er  átti  Hákon  jarl,  pá 
S^íð,  systir  Inga  konúngs,  pá  GiríSr  Jónsdólt- 
ir,  kona  Eyvindar  prestmágs,  ok  aSrar  velbornar 
konur,  er  J>ar  voru  í  borginní,  nær  fjörutýgij 
gengu  pær  upp  1  KristskirkjugarS.     J)ar  var  ok 
inni  Hákon,  son  Hákonar  konúngs  Sverrissonar, 
ok  Skúli,  bróðir  Inga  konúngs,  ok  tók  erkibiskup 
hann  til  sín;  hann  hafði  ok  allar  konur  á  sín- 
um  ramaði,  meðan  Baglar  voru  í  bænum.  Bagl- 
ar  höíðu  ámœli  á  Filippus  konúngi,  ok  sðgðu 
bann  taka  af  peim   hlutskipti   þeirra,    kváðust 
unnit  mundu  harfa  kastalann,  ef  hann  hefði  eigi 
til  komit,  sögðu  Birkibeina  hafa  út  horit  úr  kast- 
alannm  miklar  byrðar  guUs  ok  sílfrs  ok  aðra  dýr- 
grípi,  er  átti  Ingi  konúngr  ok  Hákon  jarl,  eða 
ai&rir  Birkibeinar.     |)á  gekk  Filippus  konúngr  í 
Kristskirkjugarð,  ok  t6k  eið  af  öllum  peim,  er  í 
kaotalanum  höfðu  verit,   at  einginn  hefði  meira 
fé  eða  peninga  borit  úr  kastalanum,   en  hann 
S)álfr  átti;  en  hinum   velbornu  konum  var  sá 
eiðr  upp    geiinni     Svértíngr  fór 'til  Bagla,  ok 
gjörðist  peim  handgenginn,  varð  hann  fyrir  grun 
miklum  ok  ámæli,  er  kastalinn  var  upp  gefinn, 
]^v{  hgnn  hafði  ærit  t^m ,  |>á  er  hann  spurði  tii 
9.  Bt«9f.  ^  .     L 
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Baglemis  komme,  at  hand  hafde  kundet  forsörge 
Slouet  bedre  med  nðdtörft,  oc  en  part  méente,  at 
Ölet  blelf  hemnielig  udtappet  óc  spilt  paa  Slottet. 

Om  Onssdagen  der  effter  ginge  Bagleme  paa 
Slottet  oc  randsagede  det,  oc  de  f unde  der  Kost 
oc  Fitalie  nock,  men  lidet  Fendlnge  eller  andet 
Gods.  Siden  toge  de  der  ud  nogen  kostelige 
Eimon  som  K.  Ingi  tilhörde,  oc  den  Stoel  sotn 
K.  Síverré  hafde  ladlt  gjöre,  oc  K.  Fhilíppus  gaff 
Erckebispen  den,  oc  var  den  lenge  sideti  udi 
Christ  Kircke  i  Trondheim;  siden  sette  de  Ild 
paa  Slottet,  da  b^funde  de,  at  de  bafde  icke  vel 
randsagit,  thi  smeltet  Smðr  rand  stride  ud  ig)en- 
nem  Vegne;  da  brende  alt  som  brende  kunde  paa 
Slottet,  oc  Muren  refnede  om  Löfverdagen.  Der 
efEter  bnidde  de  Muren  ned^  oc  om  AfEteneti 
iinge  de  tidénde,  at  Hagen  Jarl  var  ventendis^ 
thl  gjorde  de  sig  strax  férdige  at  drage  fra  B^en. 
Den  tredíeDag  der  effter  lagde  de  Sönder  i  Sunds* 
vaag,  der  dé  hafde  nedslaglt  ald  Slotsmuren. 

Kong  Ingi  oc  Hagen  Jarl  lode  brende  de 
.  store  Sklb  i  Tonsberg,  oc  der  -til  Gjesteskjelffven 
oc  Ijyrtunden,  oc  it  andet  stort  Skib,  men  Guld-* 
bringen  oc  de  andre  Skib  beholt  de.  Der  de 
spurde,  at  Baglerne  vare  dragne  Nord  i  Landet^ 
skifftede  de  Folcket,.  oc  Kongen  bleff  i  Tonss- 
berg  med  de  störste  Skib,  men  Grefven  drog 
Nord  met  lang  Skib  oc  Jacter.  Oc-  der  hand 
kom  tll  Haardsö,  drogé  Baglerne  tvert  ud  at 
Fjorden,  oc  Hagen  Jarl  forfulde  dennem,  oc  kuii- 
de  dog  icke  naa  dennem,  thi  lod  hand  vinde  Segel 
op  oc  seilede  til  Bergen,  der  komme  mange  Kla- 
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komu  Bagla,  at  afla  |»eirra  hluta,  er  hafa  ^úrfti 
i  borgínni;  var  pat  ok  mál  sumra  manna,  at 
munngát  mundl  á  laun  tappat  yefti  ok  nitir  sptllt 
i  borginni. 

Miðvikudaginn  eptir  gengu  Baglar  í  kastalann 
til  Tannsóknar,  fundu  peir  par  gnótt  yista,  en  lít^ 
iS  af  peníngum  eéa  öÖru  fé.  SlSan  tóku  peir 
par  út  dýrgripi  nokkra,  er  álti  Ingi  konúngri  ok 
slól  ]^nn,  er  Sverrir  konúngr  hafði  gjöra  látið; 
pann  gaf  Filippus  konúngr  erkibi^kupi ,  ok  var 
hann  lengi  siðan  i  Kristskirkju  i  Niðarósi. 
Eptir  |>at  lögðu  peir  eld  i  kastalann,  'fanst  |>at  pá 
at'þeir  höfðu  eigi  Vel  rannsakat,  J>víat  bráðit 
8m]ör  rann  fast  út  uin  veggina  ^  brann  pá  allt  er 
brenna  mátti  í  kastalanum,  ok  laugardaginn  rifn- 
gAí  márinn.  Siðan  brutu  peir  múrinn  niðr,  ok 
um  aptaninn  frágu  |»eir  |>au  tiðindi,  at  Hákonar 
jarla  var  ^ángat  von;  bjuggust  peir  pá  pegaf  á 
brott  úr  bænum,  ok  |>ríð)a  dag  eptir  lögðu  þeir 
suðr  i  Sundsvog,  |>á  er  |>eir  höfðu  niðr  broti5 
allan  kastalamúrinn. 

Ingi  konúngr  ok  Hákon  jarl  létu  brenna  i 
Túnabergi  hin  miklu  skip,  ok  |>ar  nfeð  Gesta- 
skáJpinn  ok  Lyttuna,  ok  éitt  annat  stórskip ,  eix 
GuUbringunni  ok  hinum  öðrum  skipum  héldu 
^eir  eptir.  {>á  er  |»eir  spurðu,  at  Baglar  höfðu 
íarit  nortr  i  land,-  skiptu  peir  llði  sínu,  yar  kon- 
úngr  eptir  í  Túnsbergi  me8  skip  er  stærst  voru, 
ea  jarl  fór  norðr  me^  lángskip  ok  skútur,  ok  er 
hann  kom  at  Hariisæ ,  réru  Baglar  beint  út  eptir 
fiMintun,  elli  Hákon  jarl  ^á,  ok  fékk  |»ó  eigi  náð 
peim)  lét  hann  yrí  vinda  segl  sin  ok  sigldi  til 
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gemaol  for  hanném  ofTver  dem  som  Slottet  haffde 
opgiffvet-  'Dagfind  Bonde  raade  til  at  mand 
skulde  opbygg^  Muren  ígjen ,  oc  det  bleíE  gjort 
Dag  fra  Dag.  Hagen  Jarl  kom  ihu,  at  Konglngl 
hafde  lidet  Folck  hos  sig,  thi  vilde  hand  drage 
Öster  lil  hannem,  oc  hand  selte  Peter  Steiper  oc 
Dagfind  lil  at  bygge  oc  forvare  Slottet  met  me- 
git  Folck. 

Kong  Ingi  drog  aff  Tonssberg  oc  ind  tU 
Opslo  met  Guldbringen,  oc  to  andre  store  Skib. 
Baglerne  finge  god  Bör  Norden  til,  oc.  der  de 
komme  i  Tromlingene ,  spurde  de  at  K.  Ingi  y^r 
i  Oslo.  Thi  seilede  de  Tonssberg  forbi,  oc  ind 
i  Fjorden,  oc  komme  til  Hofvidsö.  Der  Birke- 
benerne  bleffve  dennem  var,löbe  de  til  derísSkibe 
oc  lagde  ud  for  Ancker.  Da  lagde  Baglerne  saa 
nœr  tii  dennem,  at  de  hugge  deris  AnckettoufL 
Vœrit  blæste  hvast,  oc  de  store  Skibe  dreSve 
Nord  omkring  Byen  ind  til  Fræsfe,  oc  bleEFve 
staaendis  paa  Grunden.  Baglerne  roede  effter  dem, 
oc  lagde  dristelig  til,  oc  de  brugede  derís  Vaaben 
Mandeligé  paa  begge  sidér.  Kong  Philippus  lag- 
de  saa  nær  met  sin  Jact,  at  Birckebenerne  kaste-  ' 
de  en  Dreg  oc  Baadshager  der  udi,  oc  droge 
hannem  til  sig.  Da  sprang  hand  for  Borde  met 
alt  sit  Folck,  oc  Baglerne  toge  hannem  ind  igjen 
i  it  andet  skib ,  oc  bleffve  nogne  slagne  afí  hans 
Folck.  Der  Bagleme  saa  at  dette  icke  vilde  lyckis 
dennem,  rodde  de  til  Byen,  oc  toge  mange  store 
Baade  oc  fylte  dennem  met  Ved,  oc  Neffver,  oc 
Halm,  oc  sette  Ild  der  i  oc  lode  dennem  driffve 
for  Vœrit  ind  til  Birkebenemis  Skibe,  men  de 
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Björgynjar:  kœriJu  par  marglr  fyxir  houum  yfir 
{»eim,  er  kastalann  höfða  upp  gefit.  Dagiinnr 
bóndi  reð,  at  menn  skyldí  byggja  aplr  múrínn, 
ok  var  ^t  gert  dag  frá  degi.  .  Hákoni  jarli  kom 
^at  i  hug,  at  Ingi  konúngr  hafði  lítið  llð  hjá  sér, 
Vildi  hann  ^vi  fara  austr  til  hans,  en  setti  eptlr 
Pétr  steypi  ok  Dagfinn,  at  byggja  ok  geyma  kast- 
alann,  ok  mart  Ilð  með  peiin. 

Ingi  konúngr  fór  lír  Túnsbergí,  ok  ínn  tll 
Oslo  með  GuIIbrínguna  ok  tvö  önnur  sklp  mlkil. 
Baglar  fengu  góðan  byr  norðan,  ok  er  pelr  komu 
£  þrymUnga,  spurðu  peir,  at  Ingi  konungr  var 
1  Oslo,  slgldu  |>eir  |>yl  fraram  hjá  Túnsbergi, 
ok  inná  fjörðinn,  ok  allt  at  Höfuðey.  þá  er  Blrki* 
beinar  urðu  ^ens  varlr,  Ijópu  þeir  tll  sklpa  sinna, 
ok  Iðgðust  út  fyrir  akkeri.  Vindr  var  hvass,  ok 
dreíf  hin  stór\i  sklp  norðr  um  bæmn  inn  til 
Frysju,  ok  stóðu  |>ar  grunn.  Baglar  réru  eptir 
Í^eim,  ok  lögðu  at  djarfliga,  neyltu  peir  |>á  vask- 
liga  yápna  sinpa  hvárlrtyeggju.  ^  FiIIppus  kon- 
úngr  lagði  syá  nær  með  sína  skútu,  at  Blrki- 
beinar  köstuðu  akkeri  ok  stafnljá  i  hana,  ok 
drógu  at  séf ,  Ijóp  haim  |»á  fyrir  borð  ok  alllr 
snenn  hans,  en  Bagiar  tóku  hann  inn  á  annat 
skip^  féllu  pá  sumlr  af  hans  mönnum.  £n  er 
Baglar  sá,  at  ]^Ir  fengu  ekki  atgert,  réru  J>elr 
til  bæja;*,  ok  tóku  marga  stóra  báta',  ok  fylldu 
með  yiði,  næfrum  ok  hálmi,  ok  köstuðu  í  eldl, 
ok  létu  svá  reka  forviSrls  inn  af  skipum  Birki- 
beina;  en  peir  stúngu  pá  fra  sér  með  forkuni 

•)    Shfitri  augftn   ncfnir   þá    bt/rliinga  ok  segir  /m  hufu 
9€rii  ftmm  0I  ioiu ;  Bjá  bis,  44. 
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stunge'  dennem  fra  8ig  níet  Forcke  oo  baadshager, 
baa  at  de  drefve  ind  paa  Sanden.  Bagleme  droge 
tU  Byen  igjen,  oc  mod  Áfften  ud  til  Hoffvitö,  da 
ötiHedis  Værit,  óc  Vandet  voxte,  oc  Birkebener- 
nl$  Skib  flöde  aff  Grunden,  thi  lagde  de  til  Byen 
igjen,  oc  laae  der  for  Ancker  til  det  dagedis.    Om 
Morgenen  droge  Bagleme  ud  til  Tonssberg,  oc 
'toge  álle  de  store  skib,  som  de  kunde  faa,  baade 
kjöbskib  oc  andre,    oc  de  mðtte  Birkebeneme 
ud  paa  Fjorden,    Oc  der  de  komme  i  Skodmaal 
met  hver  andre,  lagde  Birkebenerae  tveit  ud  paa 
AaQorden  fra  dennem,  da  lode  BagÍerae  kjöb*^ 
skibene  drifíve,  oc  gafive  sig  ind  paa  deris  Sku* 
der  oc  Jacter ,  oc  droge  effter  Birkebenerae ,  oc 
de  sk jöde  paa  hver  andre  den  gandske  Dág.    Om 
Aftenen  lagde  Birkebenerne  til  i  RendshafEh,  oc 
laa  for  Ancker,  oc  Baglerae  lagde  sig  strax  der- 
hos  ved  Landet.  Birkebenerne  fattedis  Vand,  thi 
lagde  de  ind  til  Bagleme  om  Morgenen,  oc  spurde 
om  Smörkaaris  Frende ,  (det  var  Kong  Fhilippus) 
vilde  icke  römme  Haffnen  for  deris  Konge.  Bag« 
lerne  lagde  ud  afí  Haffnen,  oc  Birkebenerae  droge 
Öster  igjen,  oc  lagde  sig  i  Stafvera,  oc  Baglerhe 
fulde  dem,  oc  laa  der  hos  dennem,  lige  som  tit 
fora.    Om  Morgenen  lagde  Baglerne  ud  til  Næs- 
sit,  oc  de  saae  30  Skib  sejle  Vesten  til  fra  Grsan- 
mar;  oc  de  tenckte,  at  det  vaar  Hagen  Jarl,  oc 
der  bleff  stor  ramor  oc  bulder  bhnt  Bagleme. 
Birkebenerne  raabte  til  dennem,  oc  spurde  om 
de  saa  nogen  Seil  komme,  oc  bad  dem  ligge  ro- 
lige  hos  hinanden.   Baglerne  gafve  det  icke  gjem, 
men   sejlede  Öster   ofver   Fjorden    til   Östrigs 


-  ( 
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ók   stafnljám,     ok   drifu   peir   inn  á   fiandinn.    ^ 
Bagkr  fóru  aptr  til  bæjarins,    ok  er  kvöldaði, 
út  tU  Höfuiieyjar^  lægði  |»á  veðrít,  en  yóx  vatn- 
it,  ok  fiutu  skip  Birkibeina  af  grunninu;  lögðu 
|»eir  pá  aptr  til  bæjar ,  ok  lágu  par  um  akkeri,    ' 
par  til  er  dagaiii.     Um  morguninn  fóru  Baglar 
ót  til  Túnsbergs,  ok  tóku  öU  stórskip,  er  |>eir 
máttu  fá,  bæði  knöru  ok  Önnur}  mættu  peir  pá 
Bírkibdnum  ut  á  firðinum>  ok  er  peir  komu  í 
$lotmál  hvárlrtvegg)u,  lögðu  Birkibeinar  þvers 
£rá  þeim  út  á  fjörðinn,  létu  |>á  Baglar  kaupskip- 
in  fiira  laus,  ok  gengu  á  léttiskip  sín  ok  skútur, 
ok  héHu  eþtir  Birkibeinum,  ok  skutust  þeir  á 
allan  daginiL      Um  aptaninn  lögðu  Birkibeinar 
at  i.Rennshöfh,    ok  lágu  um   akkeri;    Baglar 
lögðust  j^  allskamt  frá  nærri  landi.     Birkibein- 
um  Yðr  vatnfátt,  ok  Iqgðu  |>eir  um  morguninn 
at  Böglum,    ok  spurðu,  hvert  frændi  Smjörkára 
(pat  var  Filippus  konúngr)  vildi  eigi  rýma  höfn- 
ioa  fyrir  konúngi  ]^irra»    Baglar  lögðu  úr  höfn« 
inm,  en  Birkibeinar  fóru  aptr  austr,  ok  lögðu  at  ^ 
í  Stafemi.     Baglar  fylgðu  |>eim,  ok  lágu  par  hjá 
^eim,  sera  fyrr.     iJm  morguninn  lögðu  Baglar 
ót  til  Nesja,    litú  I>eir  pá   I>rjátygí   skip   sigla 
'restan  frá  Grenmar>  ok  hugðu  vera  Hákon  jarl, 
gjörðist  ^á  yss  mikill  með  Böglum. '    Birkíbein- 
ar  kðUuðu  á  pá,   ok  ^urðu,  ef  peir  sœi   segl 
nokkur  koma,  ok  báðu  pá  kyrra  Hggja.     Bagl- 
ar  gáfu  etngan  gaum  at  ]^ví,  ok  sigldu  austr  yfir 
fjörðitm  til  Austvíkrhólma ' ,    ok    lágu  fiar   um 

»    *)    fíér  itefnist  i  atyttri  Bogttnui   A$tis  hólmi  cHr  A$hús» 
{AMúsw}  hóimar. 
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Holme,  oc  laa  der  nogen  6tt;ind(  Det  vaare  da 
lCjöbfar  Jacter,  som  sejlede  Vesten  til ,  oc  vaare 
koome  fra  Bergen,  oc  vilde  til  Tpnsberg  mod 
Vinteren. 

Nogen  Dage  derefter  sejlede  Bagleme  nord 
omkrlng,  oc  der  de  komme  i  Trymlingene,  spur- 
'  de  de,  at  Hagen  Jarl  vaar  Öster  sejlet^  oc  át  Pe- 
,  ter  Steiper  oc  Dagfind  vaare  i  Bergen  oc  lode 
opbygge  Slotteí  igjen.  DagEnd  lagde  slor  vin<J 
paa  at  bygge  Slottet,  thi  hand  kunde' holde  sig 
paa  Haardeland  i  sin  Forlæning,  saa  lenge  som 
Slottet  vaar  ved  mact.  Men  Peter  Steiper,  eller 
Hagen  Jarl,  aclede  lidet  om  Slotsbygningen, 

'  Bagleme  droge  hastelige  nord,  oc  ingen  bleH 
dennem  var  fðr  end  de  ginge  paa  Lahd  i  Bergen, 
oc  lode  blæse  1  Trommeten.  Dagfind  Bonde  vaar 
paa  Slottet^  oc  der  Birkebenerrie  i  Byen  fornum* 
me  Fiendemis  komme,  gafve  de  sig  til  Slottet, 
oc  blefve  dog  11  slagne  aff  dennem,  för  de 
komme  ind  paa  Slottet.  Peter  Steiper  römde 
aff  Byen  med  sit  Folck.  Baglerne  ginge  op 
til  Slottet  oc  böde  Dagfind  Fred  oc,  Leide. 
.  Hand  sagde  sig  intet  hafve  deris  Leide  be- 
hoff.  Da  sögte  Baglerne  til  Siottet;  oc  Birke- 
benerne  verjede  sig  mandelig.  Da  toge  Baglerne 
Ild  oc  Ved,  oc  gjorde  Ud  op  til  Muren.  Da 
blefve  Birkebenerne  megit  vansmectige  aft  rög ' 
oc  hede  oc  mödighed,  thi  de  vaare  icke  uden  25 
Mand,  oc  Bagleme  skifte  stg  til  at  storme  Slottet. 
Da  gick  Dagfind  frem,  oc  begjerede  Fred  oc 
Leíde.  Bagleme  svatede,  at  hand  hafde  nu  icke 
mere  deris  fred  behoff  end  lilforn.    Da  toge  Bag- 
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laffL     þeila  Toru  skiitiir  kanpauQiij ,  er  vestaa 
sigldu,  ok  Toru  komnar  firiBjði^yii,  6k  ælhiSa 


tU  TriQsbergs  undir  Tetriim. 

-  NokknuD  dögum  siðar  si^da  Ba^ar  norKr, 
ok  er  þeir  koxnu  i  J^rymlínga,  spur6u  þdr,  at 
Ilakon  jarl  var  austr  st^dr,  ok  at  Pétr  steypir 
ok  DagCnnr  Toru  i  Björgyn,  ok  léti  byggja 
kastalann  af  nýju.  Dagíinnr  laglii  alla  stund  á 
at  byggja  borgina^  ^yí  á  meðan  borgin  stót, 
mátti  hann  haklast  við  i  sýslu  sinni  á  Hörðalandi} 
en  þeír  Fétr  steypir  ok  Hákon  jarl  létu  ^t  siSr 
til  síu  koma; 

Baglar  fóru  óðliga  norðr,  ok  TBri(  eigi  riti  ^ 
vart,  tíSr  ^eir  gengu  á  land  i  Björgyn,  ok  létu 
]^á  blása  herblástr.  DagCnnr  bóndi  var  i  kast« 
alannm,  ok  er  Birkibeinar,  peir  er  {  bænum  yoru, 
urðu  þessTarir,  at^vinir  voru  komnir,  hlupu 
^eir  til  kastalans,  ok  voru  ^ó  drepnir  ellefu  af 
peim^  áðr  peir  kæmist  inn  um  borgina.  Fétr 
steypir  ilýði  úr  bænum  með  sveit  sína.  Baglar 
gengu  upp  til  kastala,  ok  buðu  Dagíinni  gri5 
ok  brottfararleyfi ;  hann  kva$  sér  eigl  ant  um  or« 
Ipf  ^irra.  þá  sóttuBaglar  atborginni,  cm.Birki- 
beinar  vör^ust  drengiliga.  Tóku  pá  Baglar  eld 
ok  vi6,  ok  gerðu  bál  mikit  upp  at  múrinum; 
gíörðust  Birkibeinar  |>á  mjök  þrekaðir  af  reyk, 
hita  ok  mæði,  pví  peir  voru  eigi  fleiri  en  hálfr 
"þrÍSi  tugr  manna,  en  Baglar  skiptust  til  at  sœkja 
borgina.  Gekk  |>á  Dagfinnr  framm ,  ok  beidUi 
gnða.  Baglar  svöruðu,  ok  sögðu  hann  nú  cigi 
hafa  meiri  ]>örf  griða  en  áðr*     þá  tóku  Baglar 
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leme  Kirckestíer,  oc  sette  op  ved  Muren,  oc 
Tilde  gaa  op.  Dagfind  lod  Kong  Hagens  Sön  vinde 
ned  fra  Muren,  oc  bad  dem  gifve  .hannem  Fred, 
oc  4erhos  itbeslagit  Sverd,  hvilcket  hand  sende 
8in  Maag  Gjurt  Skjelge:  Gjurt  gick  tii  oc  tog 
baade  ved  Bamet  oc  SvercÍet.  Ðagfind  sagde  til 
hannem,  gack  til  Kongen  oc  forsög  om  du  kand 
fly  os  Fred.  Hand  gjorde  saa,  oc  böd  Kongea 
alt  sit  Jordegods  til  veds,  at  Dagfind  skulde  aldrig 
g)öre  hannem  modstand  raere,  oc  Arabjöm  Jons* 
sðn  bad  met  hannen^.  Kongen  lod  blœse  til  Hnss^ 
ting,  oc  sagde  at  Krigsfolcket  skulde  raade  der- 
för,  men  de  vilde  ingen  Fred  gif ve  Dagfind ;  G jurt 
bad  end  da  ligesom  tilfom.  Kongen  sagde,  bed 
'  Dagfihd  gaa  eene  hid  oc  hafve  Fred.  Gjurt  gick 
ben  oc  sagde  dennem  det.  DagOnd  svarede,  ej 
vil  jeg  alleene  hafve  Fred,  uden  ti  kunde  alle 
faa  I  enten  skulle  vi  her  dö  sammen ,  eller  hafve 
Fred  sammen.  Gjurd  gick  til  Kongen,  oc  sag- 
de  hannem  det.  Kongen  bad  Kriegsfolcket  giff* 
ve  dennem  Fred,  oc  sagde,  liden  hjelp  være  der 
udi  at  drœbe  de  faa  Mend,  som  vaare  oc  ilda 
metfaren,  pc  de  finge  Fred,  dog  motte  de  gaa 
Vaabenlöse  oc  blótte  aff  SIottet«  Oc  anden  Da- 
gen  svore  de  K.  Phihppus;  siden  lod  hand  ned- 
bryde  Slottet,  oc  bære  hver  Steen  fra  anden. 

Derefter  seilede  Kong  Fhih*ppus  nord  til 
Tfondheim,  oc  bleff  der  samtyckt  til  Konge  paa 
ÖiretÍBg,  da  vaar  saa  dyr  tid  i  Trdndelagen,  at 
hand  kunde  icke  der  föde  sit  Folck,  thi  drog 
hand  derfra  igjen  efter  Vinter  Natten,  oc  sönder 
lil  Bergen.    Siden  gjorde  hand  nogen  Jacter  ud 
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kírkjustiga,  ok  seitu  upp  ▼i9  múrinn,  ok  Tikia 

iipp  gánga.     Dagfinnr  lél  yindá  son  Hákonar 

konúngs  nitr  iyrir  múrínn,  ok  bati,  al  ^eir  gp»fi 

lioniun  grið}  ]^  fylg^i  meS  sverð  búit,  er  hann 

sendi  Girði  skjálga^   mágt  aínunu     Gir6r  gekk 

tii,   ok  tók  yia  hTárutreggja ,  bami  ok  sveriiu 

Dagfinnv  mœltltil  hans:  gjBikk  til  konúngs,   ok« 

freista,  ef  pú  megir  oss  grið  íL     Hann  gjör6i 

6vá,  oc  bau6  konúngi^  óðöl  sín  at  veði,  'at 

Ðagfinnr  skyldi  aldri  framar.vera  1  móti  honum; 

lagðí  Ambíöm  Jónsson  til  með  honum.     Kon^ 

úngr  lét  fiá  blása  til  hús^íngs,  ok  sag5i,  at  liðs- 

menn  skyldu  ]^ví  ráða;  en  þeir  vildu  eingi  gríi^ 

gpfa  Dagfinni.     Gir6r  béíddi  pá-enn,  sem  Xýrr. 

K.onúngr  mælti :  seg  s vá  Dagfinni,  at  hann  gáugi 

einn  hlngat,  ok  skal  hann  pá  grí6  hafa.    Gírðr 

gjðrði  svá,  ok  sagði  honi)m«    Dagfínnr  svaraði: 

ekki  vil  ek  einn  griðin  hafa,  nema  allir  fái;  ann* 

athvárt  skulum  vér  hér  allir  deyja,  eða  alltr  gri5 

hafa.    Girðr  gekk  til  konúngs,  ok  sagði  honum 

petta.   Konúngr  bað  liðsmenn  gefa  peim  grið,  ok 

kvað  líttð  vinnast  í  |)VÍ  at  drepa  fá  menn  ok  lítt 

færa.  Fengu  peir  |>á  grið,  enpó  skyldu  peir  gánga 

úr  borginni  vápnlausir  ok  slippin  Annan  dag  ept« 

ir  sóru  peir  Filippus  konúngi  eiiSa;  lét  hann  síðan 

brjóta  niðr  borgina,  ok  bera  h  vem  stein  £rá  öðrum. 

Eptir  petta  slgldi  Filippus  konúngr  norðr  til 

]þrándheims,  ok  var  hannpar  til  k^onúngs  tekinn 

á  Eyraþfngi.    {>á  var  svá  mikit  hallæri  í  {>rœnda- 

lögum,  athann  fekk  eigi  haldit  par  lið  sitt.   Héit 

hann  ]^vi  þaðan  aptr  eptir  vetmœtr,  ok  suðr  ttl 

Bí&rgynj[ar.    Síðan  g)örði  hann  skútur  nokkrar 
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BÖnder  ved  Landet,  at  forhöre  om  Fiendeme} 
met  dennem  vaare   Byrie  aíf  Stange,  BiynjoUf 
Neff,  Berulff  Baad  oc  Skjæring  Skude,  oc  de 
apurde  at  Feter  Steiper  var  i  Stavanger  om  Da- 
gene,  oc  icke  om  Natten^  oc  at  hand  viste  intet 
af  deris  Komme,    Thi  droge. de  haastelíge  til  5ta* 
▼anger,    oc  ingen  bleff  dennem  var,  fðrend  de 
ginge  paa  Landet,  oc  var  Feter  Steiper  da  i  Kir« 
cken  til  Fromesse.    Hand  bl'efE  advarit,/  oc  kom  af 
Kircken  oc  gaff  sig  paa  löb  aff  Byen  met  sine 
Mend.    Bagleme  forfulde  dem  oc  dræbte  11  aff 
denL    Peter  var  karskeste  tilfods  aff  alle  Mend, 
thi  undkom  hand^    dog  ginge  de  hannem  saa 
næry  at  hand  maatte  kaste  sin  Kjortel  oc  Bdte 
fra  slg}  Kjortélén  fundede,  oc  der  hans  Daatter 
det  saag,  visíe  hun  icke  andet  end  hand  var  ala- 
gen,  för  end  hun  fick  Tidende  fra  hannem.  Bag* 
leme  droge  anden  dagen  Nord  til  Bergen  igjen. 
Kong  Ingi  oc  Hagen  Jarl  komme  Östen  ttl 
met  alt  deris  Folck,  oc  laae  lenge  udi  Sælö  j  thi 
blefe  den  Höst  kaldet  Sœlöhöst.    Siden  seflede  de 
Nord  til  Karmesund.    Ðer  Baglerae  det  spurde, 
drpge  de  aff  Bergen ,   oc  lagde  ikke  til  föreud  i 
Bardesund,  oc  derfra  til  Hussvigi  da  vaare  Birker 
benerne  komne  til  Öresund,  oc  spurde  at  Bag* 
lerae  vilde  drage  inden  for  den  Ö  Storden,  tbi 
drog  Hagen  Jarl  sönder  til  Wtolfsnæs  om  Natten 
met  alle  lette  Skib,  oc  der  Baglerne  komme  om 
Natten  til  LofTvingnæs,  lagde  de  ofver  til  Wtofs- 
næs;  der   mötte  Hageh  Jarl  dennem  paa  Fjor- 
den,  oc  vaare  de  lenge  i  vendlng  aammen,  men 
fordi  at  Natten  vaar  mörck,  at  de  icke  saae  eller 


SAGA  INGA  BAHDARSONAR.  173 

suðr  með  landi,  at  vita  hvað  óvinir  hans,hö{ii- 
u8t  at;  voru  þeir  þar  fyrir:  Birgir  af  Staungum, 
Bryn]úlfr  nef,  Bjförgúlfr  bátr  ok  Skæringr  skiita. 
Spurðu  |>eir,  at  Fétr  steypir  var  um  daga  i  ^taf* 
ángri,  en  eigi  um  nætr,  ok  vissi  ekki  komu 
peirra}  héldu  j^eir  pvi  skyndiliga  til  Stafángrs, 
ok  varð  eigi  vart  við ,  fyrr  en  peir  gengu  á  land. 
p&  var  Fétr  steypir  f  kirkju  at  formessu;  fékk 
haxm  n]ósn,  ok  komst  úr  kirkjunni,  ok  fór  með 
hlaupl  út  bænura  með  mönnum  sinum.  Baglar 
eltu  pá,  ok  drápu  eUlfu  af  peim.  Fétr  var  allra 
manna  fóthvata'str,  fékk  hann  þvi  undankomjzt; 
]þó  komust  peir  svá  nærri  honum,  at  hann  varð 
aE  ser  at  kasta  kyrtli  sínum  ok  belti;  fundu  peir 
kyrtiKnn,  ok  er  dótt^  hans  sá  kyrtillnn,  vissi 
kún  eigi  annat^  en  hann  mundi  fallinn,  unz  hun 
spurði  frá  honum.  Baglar  fóru  annan  dagina 
norðr  aptr  til  Björgynjar., 

Ingi  konúngr  ok  Hákon  jarl  héldu  austan 
með  öUum  her  siríum,  lágu  ^eir  lengi  i  Seleyj- 
wn,  ok  var  pvi  pat  haust  kallat  Seleyjahaust. 
SiiSan  sigldu  peir  norðr  at  Karmtsundi.  £n  er 
'þat  spurðuBaglar,  fóru  peir  brött  or  BjÖrgyut 
ok  lögðu  ekki  at  landi,  fyrr  en  i  Bárðarsundi; 
j^Kan  fóru  peir  til  Hvisvikr,  ok  voru  pá  Birki-' 
beinarkomnir  til  Eldeyjasunds,  ok  firéttu,  atBaglar 
œtlui^u  at  fara  fyrir  innan  Storð.  Sneri  pvi  Há- 
koti  jarl  um  nóttina  suiir  til  Titólfsness  með  öll 
léttiskipj  ok  l^á  er  Baglar  komu  um  nóttina  til 
Láfúngsness,  lögðu  |>eir  yíir  at  Titólfsnesi,  mætti 
Hákon.íarl  j^eim  ]^ar  á  firðinum,  ok  var  par 
lengi  i  hendingum  með  peim.    £n  sakir  J^ess, 
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kjende  en  anden ,  da  unclkomnie  Baglerne ,  oc  * 
Bjrkebenerae  droge  Nord  tU  Bergen,  oc  komme  - 
der  strax  efter  Jul.  Baglerae  forsamledis  anden 
Dágen  udi  Hofvesmid,  oc  der  kom  Breff  til  den^ 
nem  fra  Bisp  Niclaus  om  Forligelse  mellom  Birke-^ 
benerae  oc  Baglerne.  Kong  Fhilippus  lod^læse 
BrefTÍt  for  sit  Folck ,  oc  der  efter  sejlede  de  til 
Ekron  sund,  oc  en  part  til  Agdesiden,  oc  lagde 
sig  i  Borgdeie  ohrer  Julen,  oc  sejlede  siden  til 
Tonssberg. 

Tore  Vot  hed  en  Mand ,  spm  bode  i  Flssle 
paa  Nœssit,  oc  var  hand  en  Jærasmit.  En  Aften 
kom  en  Mand  til  hannem  oc  begjerede  Herberg, 
oc  Tilde  lade  sla  iire  Sko  tii  sin  Hest^  de  stode 
op  om  Natten  oc  smede,  oc  hand  atspurde  G]e- 
sten  hvor  hand  hafde  værit  den  forgangen  Nat 
lilforn,  hand  sagde  i  Medeldal,  Nordiste  paa 
TiUemarcken ;  Smeden  sagde,  end  den  anden  Nat^ 
hvor  varstu  da:  Gjesten  svarede,  i  Jardal  Nor* 
diste  i  Ryefylcke.  Smeden  sagde,  du  est  den 
stðrste  Lögnere,  som  her  nogen  tid  hafver  dra«* 
git  fram.  Der  de  skulde  smede,  vilde  Jæraet  icke 
yeldis  eller  gaa,  som  Smeden  vilde,  Gjesten  sag* 
de,  lad  det  skicke  sig  som  det  sjelff  vil;  oo 
Hesteskoene  blefve  megit  store,  men  der  de  lagde 
dennem  under  Hestehofvene,  vaare  de  rœt  til 
maade.  Smeden  sagde :  Hvem  est  du,  oc  h veden 
kommer  <iu,  oc  hvort  vilt  du  heden.  Hand  sag** 
de :  Jeg  er  kommen  Norden  aff  Landet^  oc  ha£- 
▼er  her  lenge  vœrít  ttl  Skibs,  nu  agter  jeg  til 
Sverríge  at  brage  Hesten*  en  tidiang ,  oc  er  mit 
NafEo  Oden ,  oc  dersom  du  icke  troer  hvad  jeg 
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at  nótt  var  djnnm,  ok  hTárígír  sá  ^a  kendu  aiira, 
'pk  komust  Baglar  undao.  Fóru  Birkibeinar  norSr 
til  B)örgjrn)ar,  ok  komu  par  pegar  eptir  jóK 
Amian  dag  eptir  f undust  Baglar  i  Haugasundi ;  pá 
kom  |»ar  bréf  til  peirra  £rá  Nikulási  biskupi ;  var  • 
þar  á  sáttar  umleitun  miUi  Birkibeina  ok  Bagla* 
Filippus'konúngr  lét  lesa  bréfit  fyrir  fiðinu,  sigldu 
síðan  i  Eikundasund^  ok  sumir  á  Agðir,  ok  fóru 
þar  isetur  um  ]ólin}  síðan  sigldu  |^ir  til  Túns- 
bergs. 

Maðr  er  nefodr  }>órir  vettir,  hann  bjö  á  Físl« 
um  á  Nesjum ;  hann  var  jámsmiðr.  |>at  var  eitt 
kyeld^  at  maðr  kom  til  hans,  ok  beiddíst  gist-* 
ingar;  vildi  sá  láta  slá  fjóra  skúa  undiv  hest  simu 
^eir  risu  upp  til  smiðar  um  nóttina.  Bóndi 
spurði  gest,  hvar  hann  hefiSi  verit  at  gistíngu 
hina  fyrri  nóttina.  Hannsegir:  i  Meðaldal,  neyrðst  ^ 
á  f>e]amörk.  £n  hvar  hafðir  pú  náttstað  hina 
nótt,  er  ]þar  var  næst  fyrir?  kvaÖ  bóndi.  Gestr 
mælti:  i  Jardal,  neyrðst  i  Rygjafylki.  þá  mœlti 
bóndi:  pú  ert  hinn  mesti  Ijúgari,  er  hér  hefir 
nokkum  tima  um  farit.  £n  er  |>eir  skyldu  smí6a, 
vildi  járnit  hvárki  hitna  né  togna,  svá  sem  smi5r>« 
ipn  hugði  til.  ^  Gestrlnn  mœlti :  látum  gánga,  sem 
sjálfu  likar.  Vurðja  skúarnir  furliu  miklir}  en  hr 
peir  báru  |»á  við  hesthófana,  ]^á  voru  ^eir  at 
góiiu  hófi.  þá.mælti  smiðriníi:  hverrertu,  hvað^ 
/an  kömtu  at,  ok  hvert  ætlar  |>ú  héðan?  Hann 
svaraði:  norðan  ör  landi  em  ek  at  kominn,  hefi 
ek  hér  lengi  á  skipum  verit,  ok  ætla  ek  nú  at 
brúkahestinn  um  hrið  til  Svíþjóðar;  en  nafn  mitt 
er  ÓSinn,  ok  ef  pú  leggr  eigi  trúnað  á  þat,  er  ek 
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siger,  kand  du  see  hvórledis  jeg  ferdls  her  fra. 
Oc  hand  rénde  ofver  Qjerdet  som  vaar  7  Alne 
höit,  oc  foer  hen  i  Værit,  saa  at  hand  saag  han^ 
neni  icke  meere.  Den  fjerde  Dag  der  effter  slo-* 
gis  Kong  Sverke  oc  Kong  Erick  í  Sverrige. 

Bisp  ISiclaus  hafde  .  dragit  om  Sommereii 
Nord  til  Trondheim  til  Erckebispen,  oc  ofver- 
lagt  met  hannem,  at  de  vilde  legge  ald  derís  vind 
paa,  at  forlige  Birkebenerne  oc  Bagleme.  Siden 
drog  Bispen  Östep  igjen,  oc  skreff  Brefve  baade 
til  Birkebenerne  oc  Baglerne,  fX,  de  skulde  for- 
ligis;  oc  om  Vaareil,  der  Isen  gick  fra  Vandet, 
drog  hand  ud  til  Tonssberg  til  Kong  Fhilippus, 
oc  de  haffde  megen  Samtale  sammen.  Kongen 
spurde  Biscopen ,  hvordan  Forligelse.  hand  vilde 
gjöre  imellem  hannem  oc  Birkeben^rne.  Bispen 
sagde  saaledis,  at  I.  skulle  vœre  tre  Höf dlnger  ofver 
Landet,  to  Konger  oc  en  Grefve,  oc  skulle  hver 
have  en  tredie  Part  aff  Landet,  oc  skalt  du  have 
Vigen  oc  Oplanden  paa  din  Part,  hvilke  ere  be« 
dre  end  Trondelaffven,  efterdi  der  "er  IJunger  oc 
Dyr  tid,  men  her  er  god  Tid.  Der  hoss  hafver 
Erckebispen'  oc  jeg  offverlagt,  at  i  skulle  faa  eder 
til  Hustru  Jomfru  Christin  Sverrís  Daatter,  som 
er  föd  her  i  Rigetj  oc  dersom  I  faa  Sönner  iBatn- 
men,  tencker  jeg  vel,  at  Baard  Guttormsöns  eller 
Folckqvid  Lagmands  Afkomme  blifver  siden  icke 
megit  actit  oc  anseet;  saa  er  det  raadelígt,  at 
tage  her  ved  met  Fred  oc  forligelse,  thi  det  haf- 
ver  nu  lenge  vœrit  os  hart  oc  tungt  arstride  imod 
Birkebeneme*  Dette  behagede  Kong  Fhilippus 
▼el|  oc  der  efter  blefve  Brefve  sénde  imellem  K. 
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M^,  ^á  máttu  sjá,  hTernig  háttat  er  för  mínní 
heðan.  Hleypti  hann  I»á  yGr  garSinn,  er  var  sjö 
álna  hár,  ok  fór  í  lopt  upp,  ok  sá  bóndi  hann 
aldri  slSan.  F)ónim  dögum  síð^r  börðust  ^eir 
SörkTÍr  konúngr  ok  Eirikr  konúngr  i  Svfpjúð. 

Nikulás  biskup  hafSÍ  farit  um  sumarit  norðr 
í  þrándheim  á  fnnd  erkibiskups,  ok  voru  J>au 
ummæli  me8  ^eim,  at  feir  skyldu  alla  stund  á 
leggja,  at  Birkibeinar  ok  Baglar  mætti  sáltir  verÍSa. 
Síðan  fór  biskup  austr  aptr,  ok  ritaSÍ  bréf  bæ8i 
til  BirkÍbeina  ok  Bagla,  at  Jieir  skyldu  sættast. 
Ok  um  várit,  ]>á  er  ísar  voru  af  vötnura,  fór 
hann  út  til  Túnsbergs  til  Filippus  konúngs,  ok 
átlu  þeir  tal  saman.  Konúngr  spurði  biskup, 
hveiiar  sætlir  hann  vildi  gjöra  milli  haus  ok 
Birkibeina.  Biskup  mælti:  með  |>eim  hætti,  at 
])ér  skulut  vera  prír  höfSíngjar  yfir  landi,  tveir 
fconúngar  ok  einn  jarl,  skal  sinn  ^iriðjúng  lands 
hverr  hafa,  skaltu  hafa  i  þinn  hlut  Víkina  ok 
UpplÖnd;  er  J>at  betra  en  þrændalög,  'pvl  þar 
er  nú  seyra  ok  hallœri  mikit,  en  her  er  goll  ári 
par  með  höfum  við  erkibiskup  svá  ráS  gjört,  at 
|)ér  skyldut  fá  jrmgfrú  Kristínar  Sverrisdóltur, 
Bein  her  er  borinn  til  rikis;  ok  verði  ykkr  sona 
auSit,  |)á  hygg  ek  at  litÍS  muni  siðan  ]>ykia  til 
koma  ættar  Bárðar  Guítormssonar  eSa  FólkviSar 
lögmanns.  Er  þat  ok  ráðligt  at  taka  |>essu  með 
friðt  ok  sáttum ,  {>vi  lengi  heflr  oss  örSÍgt  ok 
|>úngt  veitt  at  etja  vtð  BirkÍbeÍna.  þetta  líkafti 
vel  FÍIippus  konúngij  ok  eptir  pat  fóru  bréf 
9.  BtvDk  M 
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Ingi  oc  Bisp  Nicláus,  at  Bískópen  drog  til  Ron- 
gen  oc  Hagen  JarU  oc  haffde  de  met  sig  de  beste 
Mend  áff  Oslo.  Hand  bar  sít  ærínde  op  for  Koo- 
gen  oc  Grefven,  oc  sagde :  Kong  Fhilippus  yoi^ 
Frende  lad^r  eder  tilbjude,  at  hand  vil  opgifve 
oc  afFstaa  all  ueenighed  mod  eder,  oc  víl  forbinde 
sig  inod  eder  formedelst  Svogerskab,  om  i  ville 
gifve  hannem  Chrístin  Kongens  Dotter  til  hustmt 
da  biifver  hand  .eder  oc  Riget  'til  bistand  ihvor 
I  hannem  behöfver.  Kongen  oc  Hagen  Jarl  sva* 
rede  icke  megit  der  til,  uden  sagde,  at  Bispen  be« 
höfvede  icke  at  tale  om  anden  Forligelse,  end  at 
Kong  Ingi  blifver  ene  Konge  ofver  Biget  Bi« 
skopen  gafiE  sig  icke  ofver,  men  talede  om  denne 
handel  saa  viislige  oc  vel  oc  mel  gode  Ord  for 
Kongen,  at  det  kom  saa  langt  at  Birkebeneme 
samtyckte,  at  Philippus  maatte  faa  Kongena  Daðt- 
ter,  om  hun  det  sjelfí  vilde  samtycke,  oc  saadaa 
part  afí  iLandet  som  Erick  Jarl  K.  Sverria  bro* 
der  hafde  haft,  eller  Philippus  Jarl  Byrie  Brosis 
Sön,  n^et  saadanNafb,  som  Kongen.vilde  unde 
hannem,  oc  sjuntis  Birkebenerne  at  Biscopen  tog 
oc  forstod  altingest  ydermeere  oc  videre,  end  som 
de  hannem  bevilgede  oc  samtyckte. 

Biscopen  talede  denne  handel  for  Jomfira 
Chrístin  Kongens  Daatter,  paa  sin  Frendis  K.  Phi- 
lippí  vegne.  Jomfruen  lod  saare  lidet  der  om  oc 
aogde:  Endog  jeg  sjunis  være  byrdig  til  at  gif« 
vis  en  Konge,  som  Land  oc  Éiger  hafver  fore 
at  staa,  dog  troer  jeg  icke  at  Birkebeneme  im« 
der  hannem  dis  störe  Rige,  eller  ære  oc  mact, 
om  hand  end  faar  mig  til  Hustru.    Bispen  svá- 
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miUt  ^eirra  Inga  konúngs  ok  Nikoláss  biskupð. 
Fór  pá  biskup  til  {iindar  við  Inga  konúng  ok 
Hákon  jarl,  ok  hafði  nieð  sér  hina  beztu  menn 
úr  Oslo.     Hann  bar  upp  erindi  sín  fyrir  kon- 
úngi  okjarli,  okmælti:  Filippus  konúngr,  frœndi 
várr,  Iðetr  bjóða  yðr  ^au  bóð,  at  hann  Till  upp- 
geEa  ok  nitrleggja  allan  fjandskap  við  yÍSr;  vil! 
hann  binda  yið  yðr  vinátta  meiS  roágsemd,  et* 
\kx  villt  gipta  honum  Kristínu  konúngsdóttur, 
viH  hann  þá  vera  til  stoðar  yðr  ok  ríkinu ,  hvár , 
sem  |>ér  kunnut  hans  at  purfa.     Konúngr  ok 
jarl  létu  sér  fátt  úm  finnast,  en  sögðu,  at  biskup 
pyrfti  ei  at  ne£na  aðra  sætt,   en  at  Ingi  væri' 
einn  konúngr  yíir  ríki.     Biskup  lét  ei  fyrirvinn* 
ast,  heldr  talaÍSi  um  mál  petta  fyrir  konúngi  svá 
vel  ok  vitnrliga  með  góðum  orðum,  at  ]^ar  kom, 
at  Birkibeinar  gáfu  samþykki  tíl,  at  Filippus  fengi 
konúngsdóttur ,   ef  hún  vildi  pví  sjálf  játa,   ok 
sUkan   hluta  lands,   sem  haft  hafði  Eirikr  jarl, 
bróiiir  Sverris  konúngs,  eiia  Filippús  jarl,  sonr 
Birgis  brosu,  meÍS  peirri  nafnbót,    er  koniíngr 
vildi  nmia  honum  j  ok  pótti  Birkibeinum  biskup 
taka  ok  skilja  alltfir^mar,  enpeir  játtu  ok8am|>yktu; 
.    Biskup  talatSi  ^etta  mál  fyrir  júngfrú  Krist- 
Ina  konúnggdóttur,  fyrir  hönd  frænda  síns,  Fi- 
lippí  konúngs.     Hún  var  IkoA  um,  ok  mælti: 
pó  at  ek  pykkjumst  hafa  burði  til  pess ,  at  vera 
gipt  peim  konúngi,  er  lönd  hefir  til  forráða  ok 
Hki,   pá  pykjumst  ek  ^  vita,    at  Birkibeinar 
munu  diki  at  heldr  unna  honum  meira  vegs  eða 
rflds,  ]^tt  hann  iái  mín«     Biskup  mælti:  vel 
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rede:  I  kunde  vel  .fomemme  at  eders  Frender 
hafver  liden  omsorg  eller  vilie  til  at  forfremme 
eder  til  nogit  höy t  Gifftermaal)  tht  hverken  gifEve 
de  eder  Kongen  a£E  Danmarck  eller  Sverrig,  meti 
de  gifve  eder  enten  aaa  langt  iiden  Lands^  at  eders  ^ 
AfOiomme  icke  nogen  tid  kommer  her  til  Riget,  ellier 
oc  de  gifve  eder  en  Bondésön  inden  Lands.  Om 
cfndog  eder  tyckis  at  Fhilippus  icke  er  kommen  aff 
Kongelig  Slect,  saa  at  hand  bör  met  rette  at  være 
Konge,  saa  hafver  hand  dog  gjort  Birkebenerne  íyU 
'dist  nock,  siden  hand  blefií  Konge,  oc  véed  jegtilvis- 
8e,  at  hand  aldrig  affstaar  sit  Bige  eller  gjör  Forligelse 
met  Birkebeneme,  uden  det  skeer  for  eders  skyld* 
Jomfiruen  svarede :  Jeg  vil  icke  haf ve  den  Mand  som 
ei;  ringere  end  min  Fader  eller  ModerFader  var^ 
thi  jeg  hör,  at  Fhilippua  akal  aílegge  ait  Konge- 
i^afh,  om  hand  skal  blilfve  forligt  met  Birkebe* 
neme.'  Bi^ensagde:  kjere  Jómfru  skjötter  intet 
derom  hvad  de  sige,  vi  ville  áltingist  vel  saa  lempe^ 
at  Fhilippus  skal  icke  ofvergifve  sit  Kongenafiif 
thi  vi  ville  saa  megit  dis  hdler  kalde  hakmem 
Konge,  omhandfaar  saádanenDrotning.  Her  met 
endis  deris  Tale.  Der  Bispen  kom  til  K«  Ingi  óc 
Hagen  Jarl,  holt  hand  det  udult  hvad  Kongœa 
Daatter  hafde  svarít  hannem.  Erckebispen  gjorde 
oc  sin  fliid  til .  at  f orligeken  kunde  gaa  f or  sig, 
oc  blefí  den  Sag  paa  det  sidste  handlet  paa  Tinget 
oc  Bisp  Niclaus  ^talede  Ordene.  Men  Birkebe- 
neme  falt  hannem  hadskelige  i  hans  Tale,  oc  bad 
den  Niding  tie,  oc  sagde  at  hannem  stod  nu  icke 
meere  til  troende,  end  tilfom,  endog  hand  talede 
aödelig.  Biscopen  svarede:  Lader  icke  saa  ilde^ 
Niclatts  kand  altid  saa  lempe  oc  lafve  sin  Tale, 
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mego  pér  Iþat  fikSja,  at  firœndr  yðrir  muni  líttnn 
hug  etr  rdjsí  hafa,  at  halda  ytr  til  j^ess  gjaforSs, 
er  nokkur  regr  ae^  at}  munu  ^eir  hvárkí  gípta 
jiSr  Danakonúngt  etr  Svía,  heldr  munu  peir 
annatfavárt  gipta  yðr  syá  lángt  úr  landi,  at  yðar 
a&væmi  kemr  aldrei  bfn'gat  til  ríkiSf   elir^ge& 
ylSr  einhverjum  bóndasyni  innlenzkum;  bk  p6 
at  JÍT  "þjki  Filippus.  ekkl  af  konúnga  œtt  kom« 
inn,  pá  hefir  hann  pó  fengit  Birkibeinum  ærit  at 
TÍnna,  siian  hann  varð  konúngr;    ok  ^at  veit 
ek  at  vísu,  at  aldri  uppgefr  hann  rfki  sltt,  ejSa 
g)Örir  sætt  vi5  Birkibeiná,  nema  j^at  verÍK  fyrir 
yí&rar  sakir.     Júngfrúln  sraralSI:    ekki  ril  ek 
'þann  at  manni  hafá^er  ótignari  er,  en  var  fai^ir 
minn  eiSa  móilurbróðir  j  pvf  heyrt  hef  ek,  at  Fi- 
lippns  egi  at  leggja  konúngsnafnlt,  ef  hann  skai 
ná  at  sæltast  vift  Birkibema.  Btskup  mœlti :  hirt^tt 
eigi  nm,  kanra  júngfrú,  hvat  peir  segja;  allvel 
muhum  vér  fá  ]^vf  svá  komit,  at  Filippus  skal 
dgi  nilirleggja  konúogsnafuit;  munum  vér  pvf 
heldr  kalla  hann  konúng,  sem  hann  fær  slfkt 
g]aför5  j  lauk  svá  taii  peirra.    þá  er  biskup  fann 
Inga  konting  ok  Hákon  )arl,  tét  hann  uppi,  hverju 
konúngsdóttir  hafði  svarat  honum.     Erkibiskup 
gekk  ok  iast  at,  at  sættin  tækist;  ok  at  lokum 
var  j^tÉa  mál  rædt  á  pfngi,  ok  hermdi  Nlkolfi^ 
biskup,  hver  orð  áðr  höfðu  þar  umiárit  Blrki- 
beinar  töltl5u  haturliga  framm  f »  báðu  nfðinginn 
pegjd)  sögðu,  at  honutn  var  nú  ekki  betr  trú« 
anda,  en  fyrr,  pó  hann  tdaði  fagrl.  Biskup  svar* 
M :  verftit  dgi  svá  itla  við ;  Nikolás  fœr  jaínan  sfnu 
máli  svá  hagat)  at  allir  vitrir  menn  munu  góðait 
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at  alie  forstandige  Mænd  skuldebehage  den.  Der^ 
som  jeg  hafver  tilfom  samtyckt  oc  'forfremmit 
Baglemis  Folck,  da  skal  jeg^nu  dts  meré  vind  paa- 
legge  til  Fred  oc  Forligelse,  at  her  kand  blifvre 
god  Rolighed  iLandet,  oc  hand  talede  lenge  oc 
Yiiseljge  der  om,  oc  paa  det  sidste  blefF  det  sam- 
tyckt  oc  besluttet,  at  Kongerne  skulde  findis  udi 
Hvidingsö.  Der  efter  drog  Bisp  Niclaus  öster 
igjen,  oc  ga£[  K.  PhOippus  dette  tilkjende.  Hand 
gjorde  sig  ferdig  at  drage  til  det  Möde  ellerFor- 
L'gelse  stefh^  xpet  saa  mange  oc  saa  store  Skib, 
som  samtjTckt  oc  berammet  vaar,  oc  hves  Sku- 
der  oc  Jacter  hand  mere  hafde,  lagde  hand  igjen 
paa  Agdesiden  her  oc  den 

Birkebeneme  komme  sterckere  tíl  det  Mode 
end  som  talit  var,  oc  hver  dag  komme  dennem 
mere  Folck  til.  K.  Ingi  oc  Hiagen  Jarl  laa  i  Hvi- 
dingsö^  oc  K.  Philippus  laa  uden  ved  Nödð^, 
oc  deris  gode  Mend  droge  dennem  imellem.'  Paa 
det  sidste  talede  Kongeme  sjelfve  sammen,  oc 
vaare  da  Birkebeneme  megit  ílere  end  Baglerne. 
Oc  der  Kong  ^ngi  sette  sig  ned,  sad  Erckebispen 
oc  Bisp  Niclaus  tvert  ofver  fra  hannem.  Kong 
Fhllippus  gick  tíl  Bencken,  oc  vilde  sette  sig  hos 
Kong  Ingi,  men  Hagen  Jarl  skjöd  hannem  fra 
oc  sette  sig  imellem  dem.  Siden  talede  Erckebis- 
pen  paa  K.  Ingis  Yegne,  oc  Bisp  Niclaus  paa  K. 
Philippi  Vegne,  om  den  Forligelse,  som  dennem 
var  talU  imellem,  oc  vilde  hver  gjeme  'nogit  vi-- 
ge  paa  sin  side.  Efter  lang  samtale  gaffye  Birke- 
benerne  den  beskeden  fra  sig,  at  Philippus  skulde 
hafve  Opland  ac  regere^  oc  der  til  Yigen,  fra 


SAGA  INOA  BAHDARSONAR.  183 

róm  at  geÍEi.  I  ]^n  8ta$  sem  áðr  hefi  ek  sam- 
^ykt  ok  eflt  flokk  Bagla,  skal  dc  nú  pyí  meiri 
hug  á  leggja,  at  fitiðr  ok  sættir  megi  takast,  ok 
at  góðar  kyr5ir  megi  verða  hér  í  landi.  Hann 
talaði  lengi  ok  vitrliga  um  petta  érendi;  ok  at 
Ijktum  var  sámpykt  ok  ályktað,  at  konúngarnir 
d^yldu  finnast  í  Hvítingsey,  Eptir  pat  fór  Nik- 
olás  biskup  austr  aptr,  ok  sagSi  Filippus  konúngi, 
hvar  þá  var  komit;  bjóst  hann  til  sáttarst^f nunn* 
ar  með  svá  mörgum  ok  stórum  skipum,  sem  ját- 
að  ok  ákveðlt  hafði  veritj  en  pær  skútur  ok 
smáskip  9  er  hann  hafði  um  Bat  ffam  ^  lét  hann 
^  eptír  á  Ogðum  i  ýmsum  stöðum. 

Birkibeinar  komu  i)ölmennari  til  mótsins,  en 
mælt  var,  ok  á  hverjura  degi  safnaðist  fleirá  lið 
at  peim*  Ingi  konúngr  ok  Hákon  jarl  lágu  i 
Hvitingseyy  en  Filippus  konúngr  lá  út  við  Nautey  ^ 
gengu  hinir  beztu  menn  peirra  i  milli,  ok  at  sið- 
ustu  töluðust  sjálfir  konúngar  við,  ok  voru  pá 
Bítkibeinar  miklu  fleiri,^  en  Baglar;  ok  pá  er 
Lsgi  konúngr  settist  niðr,  sátu  ]^ir  erkibiskup 
ok  Nikolás  biskup  j^vert  yfir  frá  honum.  Fil* 
jppus  konúngr  gekk  at  pállinum^  ok  vildi  setjast 
niðr  h)á  ínga  konúngi,  en  Hákon  jarl  skaut'  hon* 
imí  £rá»  ok  settist  niðr  millum  þeirra.  Slðan 
tabði  erkibiskup  af  hálfu  Inga  konúngs,  ok  Nik* 
olás  bi^kup  af  hendi  FUippus  konúngs,  um  sætt 
]^;  er  áðr  hafði  rœdd  verít,  ok  vildi  hvárr  gjarna 
jBrámm  draga  sinn  lut  nákkvat.  £n  er  peir  höfðu 
l^gi  við  cæðzt,  gáfu  Birkibeinar  þann  orskurð, 
at  Filip{His  skyldi  hab  Upplönd  til  forráða)  ok 
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Sviiisund  oc  Vester  til  Aa»  Sire,  eller  Ry)arbðdt9 
udi  Metgift  met  Jomfru  Christin  Sverrísdottepy 
men  hvid  skulde  aflegge  sit  Koogenafn,  oc  ant*  » 
Torde  ira  sig  sit  Secret,  som  Kongeins  Nafn  stod 
udi,  oc  hafve  saadan  Titel  oc  Nafn,  aom  Kong 
Ingi  vilde  unde  oc  glfve  hannem;  der  til  akulde 
hand  svere  Kong  íngi  lydighed,  at  fölge  hoonem 
uden  Lands  oc  inden,  met  sin  gandske  mact  til 
at  verje  Landet,  om  det  behöfvedis.  Kong  Fhi« 
lippus  sag  at  Birkebenerne  haf de  en  stor  Hær,  oc 
det  vilde  icke  hjelpe  hannem  at  tale  dennem  imod^ . 
aaa  som  hand  da  vaar  sted,  thi  sagde  hand:  jeg 
vil  nedlegge  Ufred  oc  Urolighed,  aom  nu  længe 
hafver  vœrit,  oc  tage  de  Vilkor,  som  )eg  för  ha£« 
ver  samtyckty  met  den  Part  afE'Rigeti  som  mig 
undisy  men  hvadNafEn  jeg  hafver,  da  er  jeg saa- 
dan  som  jeg  vil  blifve,  oc  maa  K.  Ingi  vA  hafve 
det  at  raade.  Men  mit  Secret  er  icke  her^  meo 
i  Oslo  hos  min  Canzler,  der  kunde  I  lade  dethente. 
Da  sagde  K.  Ingi:  dette  er  det  förste  NafJb.  oc 
Titel  at  du  skalt  hede  Fhilippus.  Det  bleff  oc  be- 
greben  i  deris  Forligelse^  at  hves  skade  som  deria 
Undersaatter  hafde  fáaet  paa  begge  Sider^  paa 
Folck  eller  Gods,  skulde  ingen  ktæf ve  Bod,  Ve- 
derlag  eller  opretning  fore.  Denne  Forligelse 
bleff  statfest  met  deris  £ed«  Först  svore  K.  Ingt 
oc  Grefve  Hagen.  Dereftér  framginge  12  Höf** 
dinger  oc  Befalingsmend  af  hver  part,  oc  svore 
at  de  skulde  tryggeligen  holde  den  Fórligelse. 
Gunner  Gxynbag  Laugmand  læste  dennem  Eeden 
fore,  der  met  blefiE  Moden  oc  Tinget  endet,  oc 
Baglerne  ginge  til  skiba  igjem  Arnbjöxn 
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|»sr  með  Vikina,  frá  STÍnasund!  ok  vestr  til  ár- 
innar  Sýni  cír  Rygjarbits,  skyldi  I>at  vera  heim- 
aníylgja  iúogfrúr  Kristínar  Sverrisdóltnr ;  en 
konúngsnafn  skyldi  hann  niðr  leggja,  ok  selja 
af  hendi  inst;^li  sitt,  pat  er  konúngsnafn  sló8  á, 
ok  Itafa  y>vfiíka  nafnbót,  sem  Ingi  konúngr  vildi 
unna  honum;  {>ar  með  skyldi  hann  sverja  hoU- 
ustu  Inga  konúngi,  at  fylgja  honum  utan  lands 
ok  ínnan  með  öllum  atla  sínnm,  til  at  verja 
landit,  ef  þyrfti.  Filippus  konúngr  sá,  at  Birki- 
beinar  höfðu  her  mikinn,  ok  at  honum  mundi 
elgi  tjá  at  mæta  i  móti,  svá  sem  hann  var  þá 
fitaddr}  ok  fyrir  ])á  sök  mælti  hann;  ek  vil  niír 
leggja  úfr'iiS  ok  styriöld,  pá  er  nú  hefir  lengi 
verit,  ok  taka  ]>3nn  kost,  er  áðr  hefir  ek  á  sáttr 
vorðlt,  með  peim  hluta  rikis,  er  mér  veitist;  en 
um  nafnbót  ferr  sem  auðit  verðr,  em  ek  sá,  er 
ek  mun  verða,  ok  má  Ingi  konúngr  vel  ráða  JjVÍ. 
En  innsiglt  mitt  er  ei  liér,  heldr  i  Oslo  hjá  kans- 
elera  minum,  ok  megut  J>ér  lála  sækia  þat  ^ángat. 
|>á  raælti  Ingí  koniingr:  J>3t  er  pín  hin  fyrsta 
naínbót,  at  þú  skalt  heita  Filippus.  þai  var  ok 
^kílil  í  sælt  þeirra,  at  hverngi  skaða  er  undinnenn 
J,eirra  höfðu  fengit  hvdrratveggju,  Jiá  sKyldi  far 
einginn  bætr  f)TÍr  heimta.  Var  sú  sætt  eiðum 
bundin,  sóru  |>eir  fyrst  Ingi  konúngr  ok  Hákon 
jarl;  sfðan  gengu  fram  tólf  höfðíngjar  ok  lendir 
menn  af  hvárra  hench,  ok  sóru,  at  Jieir  skyldu 
halda  sættina  af  fullum  trúnaði.  Gunnar  grjón- 
bakr  lögmaðr  stafaði  peim  eiðinn^  var  Jiá  sHtið 
,  ])fnginu ,  ok  gengu  Baglar  aptr  til  skipa  sinna. 
L    Ambiöin  Jónsson   "ekk  á  aðru   Iiönd  I'ilippusi, 
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gick  jefnsidis  hos  Fhilippus,  oo  hand  preiede  at 
lede  hannem,  Fhilippus  jacte  hannem  aín  Haand^ 
men  Arnb)örn  sagde,  ménledÐig  nu  sjelL  Aii^ 
den  dagen  trolofvede  Philippus  Jomfru  Chrístín 
Kongen^  Daatter. 

Der  bleff  et  stort  bulder  baade  Uant  Birke* 
benerne  oc  Bagleme,  fordi  der  vaar  mange  ypper- 
lige  Mænd,  8om  hafde  mtst  alt  deris  Gods  oc  Pen- 
dinge  i  den  Feide*  Da ,  bleff  det  Baad  paafundet, 
at  om  Sommeren  der  efter  skulde  de  drage  ye-* 
ater  til  Synder-Öer  i  Röfverii  oc  forhyerfve  sig 
Gods  6c  Fendinge  igjen^  oc  de  lafvede  Skibe  tU 
paa  begge  Sider.  Feter  Steiper  6c  Reider  Send^ 
mand^  som  hafde  Margreta  K.  Magni  Erlingsöna 
Daatter,  lagde  Stalbrodrelag,  at  de  vilde  seile  ud 
til  Jerusalem  den  nestkommendis  Sommer,  oc 
her  met  skildis  de  at. 

K.  Ingi  sende  Dagfind  Bonde  öster  til  Tons- 
berg  met  5  Jacter  vel  bemandede,  met  Breff  oc 
Budskab ,  at  hand  skulde  hente  Fhilippi  Konge- 
lige  Secret  Hand  gaf  Fhilippus  sit  œrinde  lil- 
kjende.  Fhilippus  svarede)  at  hatid  icke  vilde  íaa 
slt  Secret  £ra  sig,  förend  hans  R^ad  oc  beate 
Mænd  vaare  til  stede^  oc  bad  Dagfind  töfve  der 
aaa  lenge.  Nogle  Dage  der  efter  lod  hand  holde 
Hougating,  der  gaf  hand  sine  Mœnd,  oc  Borgeme 
oc  Böndeme  tilkjende,  hvad  Forkgelse  hand  hafde 
gjort  met  K.  Ingi,  oc  at  hand  hafde  lofvit  at 
akulde  aílegge  sit  Kongenafh,  oc  antvorde  sit 
K.  Secret  fra  sig ,  oc  at  Kongens  Sendebud  vare 
der,  som  det  skulde  annamme^  hvilcket  hand  sagde 
sig  aldríg  skulde  haff ve  samtycktý  der  som  Birke- 
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ok  var  haim  Tanr  at  leiiia  hamu  FUippas  rétti 
hpnum  Jiöiidína.  Ambjörn  mæltl:  leið  pú  þik 
sjálfr.  Annan  dag  eptir  fastnaði  Filippus  júngfrú 
Kristínar  koaúngsdótlQr. 

Hvárirtvegg]u,  Birkibeinar  ok  Baglar,  gerðu 
kurr  mikinn  of  þat,  er  margir  ágætir  menn  höftu 
mÍ6t  allni  eigna  sinna  ok  pennínga  í  ófriði'  peim 
er  yerit  hafiiL  Var  ^t  |>á  ráðs  tekit ,  at  peir 
um  snmarit  eptir  &ra  vestr  um  haf  til  Suðreyja 
i  T&fngu,  ok  afla  sér  iQár^  hjuggu  ^eir  ^á  hvár- 
irtvegg^  skip  til  peirrar  ferðar.  Fétr  steypir 
ok  Reiðar  sendimáðr,  er  pá  átti  Margretu,  dótt- 
ur  Magnús  konúngs  Erlingssonar ,  bundu  fébg 
sítt  at  ráðast  til  Jórsalaferðar  at  sumri,  ok  vi6 
pat  skildu  pelr.  ^ 

Ingi  konúngr  sendi  Dagfinn  bónda  austr  til 
Túnab^gs  með  bréf um  ok  eyrindum )  hann  hafði 
fimm  skútur  vel  skipaðar,  skyldi  hann  sækja 
konúngnnsigli  Filippus.  Bar  hann  upp  erendi 
sitt  fyrir  Filippusi.  Filippus  kvaðst  eigi  mundu 
frá  aér  láta  insigli  aitt,  fyxr  en  ráSuneyti  bana 
ok  beztu  nlenn  voru  við ,  ok  bað  Dagfinn  |>ess 
at-bfða.  Nokkurum  dögum  sftar  lét  hann  stefná  * 
Haugapíng,  sagði  hann  par  mönnum  sfnnm,  bœj- 
armönnum  ok  bænduip,  hverja  sætt  hann  haffti 
gjört  við  Inga  konúng;  lézt  pvf  heitið  hafa,  at 
leg^a  niðr  konúngsnafn  ok  láta  af  hendi  in- 
sigU  sitt,  kvað  komna  vera  sendímenn  konúngs, 
er  við  pvf  skyidu  taka;  kvatst  hann  aldrt 
mundu  sUku   játað   hafa,    ef  Birkibeinar   hefði 
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bénerne  Hafde  holdit  derís  Ord,  oc  icke  komniet 
sterkere  til  det  Mode,  end  som  talit  yar.  Da 
srarede  Bagleme,  at  Birkebeneme  hafde  icke  hol- 
det  deris  Ord,  oc  bad  dem  aldrig  skulle  \rifvis, 
som  skulde  lade  henföre  Kongeps  Secret,  oc  hvem 
8om  det  vedtog,  vilde  de  hugge  Haanden  afL 

Dagfind  forstod  at  hand  icke  kunde  faa  K. 
Fhilippi  Secret,  thi  gick  hand  til  hannem,  oc  be^^ 
gjerede  Orlofí  at  drage  hjem  igjen ,  oc  sige  sin 
Herre  svar.  Fhilippus  sagde:  far  hjem  i  Fred,  oo 
sig  din  Herre^  at  mit  Kaad  oc  T)enere  vilde  icke 
tilstede ,  at  mit,  Secret  skal  henföris ,  meff  ]eg  er 
tilfreds,  at  de  kalde  mig  som  de  vQde,  baade  her 
oc  Nord  i  Landet,  oc  jeg  begjerer  ei  större  Part 
afTRiget,  end  som  vi  ere  forlígte  om  metBirke- 
benerae;  thi  ^ifver  jeg  dig  forloff  at  drage 
Nord  igjen,  oc  sige  Kongen  oc  Hagen  Jarl  detté 
svar.  Der  Dagfind  kom  hjem  igjen,  oc  gaff 
Kongen  oc  Grefven  dette  tilkjende,  svarede  Koo- 
.  gen  icke  megit  der  til^  men  Hagen  Jarl  var  vred, 
bandede  oclod  ilde,  ocBirkebeneme  fortrðde  stor- 
ligen  at  Fhilippus  löd  sig  endnu  kalde  Konge  som 
tilfora,  thiBaglerae  ocVigveringerae  kallede  han- 
nemKonge,  menNord  i  Landet  gjorde  de  deticke. 

Nogen  stund  efter  denne  Forligelse,  begje- 
rede  mange  OrloCí  aS  begge  Fartemef  somme 
droge  h}em  til  deris  Huus  oc  Gaard,  oc  somme 
i  Kjöbfærd,  oc  onv  Vaaren  der  efter  seilede  baa- 
de  Birkebénerne  oc  Baglerne  met  12  Skib  i 
Röfverii  udi  Vesterlandene  ^  oc  röfvede  paa  Su- 
deröer,  oc  de  omliggendis  Öer,  thi  Kongeme  J 
de  Oer  hafde  inbjurdis  Feide  met  hver  andre. 
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haldit  prð  8ii>,  ok  eig|  komit  Qöknennarí  tU 
f andarins^  en  mœlt  yar.  |>á  &vöruðu  Baglar,  ok 
sðgðu  Birkibetna  gengit  hafa  á^  bak  -  orSa  sinna, 
bálSu  ]^  aldri  j^rlfast,  er  léti  insigli  konúngs  á 
brott  f«ra,  kváðust  mundu  handhöggva  j^ann  er 
▼ið  ^YÍ  tœki. 

Dagfitmr  ^óttist  vita^  at  kann  n^átti  eigi  fá  í 
hendr  insigli  Fílippus  konúngs;  gekk  hann  pví, 
á  fund  hans,  ok  beiddí  orlofs  til  heimferðar,  at 
aegja  konúngi  svágjört.  Filippus  mœlti:  far  |>ii 
heim  i  friði,  ok  seg  svá  konúngi  píaum,  at  ráðu- 
neyti  mitt  ok  menn  mínir  vilja  eigi  leyfa,  at  in- 
sigli  mitt  sé  á  brott  foert;  en  vel  lœt  ek  mér  lika^ 
at  "þeir  nefni  mik  pvi  nafni,  er  peir  vilja,  bæðt 
hér  ok  norðr  i  landi^  ok  eigi  æski  ek  meira  hluta 
rikisy  en  vér^höfum  ásæzt  við  Birkibeina;  gef 
ek  pér  orlof.  til  heimfarar  norðr  aptr ,  at  seg ja 
svðr  pessi  konúngi  ok  Hákoni  jarli.  £n  er  Dag- 
finnr  kom  norðr  aptr,  sagði  hann  konúngi  ok 
]arli  erindi  sitt,  hversu  otðit  hafði;  lagði  konúngr 
iktt  til,  en  Hákon  íarl  reiddi'st,  ok  bölvaði,  ok 
mæltist  illa  um^  likaði  Birkibeinum  stórilla,  at 
Filippus  iét  sik  konúng  kalla  nú  sem  fyrr ;  þvi 
Baglar  ok  Vlkverjar  kölluðu  hann  konúng,  en 
ei^  gekkst  pat  við  norSr  i  landi. 

Nokkuru  eptir  sáttargíörð  pessa  tóku  margir 
menn  orlof  af  hvárumtveggjum:  fóru  sumir  til 
keimila  sinna,  sumir  i  kaupferðir;  ok  um  várit 
eptir  íóru  bæfti  Birkibeinar  ok  £aglar  með.  tólf 
skipum  i  vestrviking.  þeir  herjuðu  i  Suðreyjar 
ok  önnur  iönd,  er  |»ar  liggja  i  nánd,  ^viat 
konúngar  ]f9X  i  ejíunnm  áttu  ófrið  sín  á  meðaL 
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De  röfv^ede  Oen  dea  Helge,  hvílcken  Norske 
Mænd  altid  hafve  holdét  Fredhelk'g ,  siden  bleCve 
de  tvedrectige  oc  skildis  ad,  oc  blefve  saa  slagne 
paa  atskiUige  steder,  oc  de  som  ig}en  komme  til 
Norrig,  biefve  haardelijge  tiltaiit  aff  Bispeme  for 
deris  Röffverii. 

Den  samme  Sommer  lod  K.  Fhih'ppus  hente 
Jomfru  Christin  K.  Daatter,  oc  gjorde  sit  Bryl- 
lup  met  hende  udi  Oslo.  Dronning  Margrete 
hendis  Moder  kom  ned  aff  Sverrig  til  Brylluppet, 
oc  bleff  hun  kranck  oc  döde  nogle  Uger  efter 
Brylluppet.  Hun  hafde  megit  Gods  oc  Eigendomy 
Fendinge  oc'  kostelig  Ting  udi  Vermeland  oc 
Vester  Gotland,  oc  Fhilippus  sende  en  stor  Hob 
aS  stne  Mænd  op  i  Landene  at  beskicke  oc  for- 
yare  Dronningens  Gods.  Oc  der  de  komme 
Öster  paa  £idaskouf ,  kom  en  Mand  i  deris  sel* 
skab  som  kaldede  sig  Haldvard  Hvide,  oc  var  den 
Mandeligste  aff  dem.  Der  de  nu  komme  Öster  i 
Wermeland^  gick  hand  saa  stille  hen,  oc  lod  sig 
intet  mercke,  men  hvad  som  der  skulde  g)öria 
oc  forhandlis  om  Dronningens  Gods,  da  hafde 
hand  mest  Raad,  oc  def  bleff  der  ved,  som.hand 
BQgde.  Oc  der  de  komme  tilbðge  i  Norrig  igjen, 
da  bleff  Halward  borte,  oc  Kong  Fhilippus  kom 
h]em  i  hans  Klæder  oc  drog  ind  i  Osio,  oc  hans 
Folck  toge  vel  mod  hannem. 

K.  Ingi  var  i  Bergen,  oc  lodvopbjrggeKon- 
gens  G&ard  igjen,  som  Bagleme  'hafde  brent  hos 
Slottet,  oc  aette  Salen  der  som  den  store  KL 
Östens  Sal  hafde  staaet,  men  Slottet  h>d  hand  icke 

op^yggö- 
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{>eír  rænda  eyna  helgu,  er  Norðmenn  höfðu^ 
)áfi&an  látið  fri6helga  vera;  ^íðan  gerðust  þeir 
ósáttir,  ok  9kildust  at;  Ýáru  |>eir  drepnlr  vlða. 
£n  "pác  er  aptr  komu  til  Noregs  sættu  hörð- 
um  akrlptum  af  biskupum  fyrir  rán  {keirra  ok 
hernað« 

l^etta  faiS  sama  sumar  lét  Fðippus  konnngr 
sækja  júngfrú  Kristínu  konúngsdóttur,  ok  gjörðí 
bruðkaup  sitt  til  hennar  í  Osló.  Margret  drotn- 
ing,  móðir  hennar,  -kom  ofan  or  Svíaveldi  til 
brúðkaupsins.  Nokkru  síðar  tók  hún  sótt,  ok 
andaðist  £sim  vikum  eptir  bruUaupit.  Hún  átti 
stórmiklar  dgnir^  siífr  ok  dýrgripi,  bœðí  í  Verma- 
landi  ck  vestra  Gautlandi^  sendi  Filippus  kon- 
wigr  marga  menn  sína  austr  i  land,  at  sýsla  um 
eignir  ^ennar^  ok  er  peir  komu  austr  á  Eiða* 
sk6g ,  kom  maðr  sá  i  för  peirra,  er  nefndist  Hall- 
varðr  hriti,  va^  hann  ^eirra  fræknligastr.  £n  er 
^eir  komu  austr  i  Yermaland,  lét  hann  fátt  yfir 
ser,  en  hvað  sem  skipa  skyldi  um  eignir  drotn- 
f  ngar,  'þk  réð  hann  einn  mestu  um,  ok  varð  svá 
at  Tera,  sem  hann  lagði  til^  ok  er  peir  komu 
aptr  til  Noregs,  pá  var  HaU^arðr  horfinn,  en 
Filippus  konúngr  kom  heim  i  klœðum  hans,  ok 
fór  til  Oslo$  tóku  menn  hans  vel  við  honum. 

-  Ingi  konúngr  sat  í  Björgyn,  ok  let  húsa  af 
nýju  konúngsgarð,  er  Bagiar  h^fðu  brent  hjá 
kastakinum ;  settu  peir  höllina  par  sem  áðr  hafði 
verit  in  mikla  höll  Eysteins  konúngs;  en  borg- 
ina  let  bann  ekki  byg^* 
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^    Denne  Somtner  drog  Peter  Steiper,  oc  Beider 
Sendemand  aff  Landet  med  to  store  Skib  oc  me- 
git  Folck  oc  derís  Hustruer,  Ingeborg  oc  Mar« 
grete  K.  Magni  Daatter  fulde  dennem;  aff  dería 
Reise  er  megit  sagt.  Peteir  SteiperocHansHustm 
döde  paa  Reisen,  men  Reider  kom  til  Jerusalem, 
oc  drog  tilbage  igjen  til  Keyseren  i  Constantino- 
peU  oc  tjente  hannem  lenge^  oc  bleff  der  dðd*   . 
Udi  K.  Syerris  tid  hafde  Torald  Jarl  Mad* 
odersen  i  Örknöi,  met  mange  flere  der  i  Oen, 
opset  sig  mod  hannem,  oc  lode  de  sig  kalde 
Öieskjegger.   Oc  der  Grefven  blef  forligt  met  K« 
Sverre  igjen,  da  skulde  ald  liSndgilde  oc  Sage- 
fald  aff  Örknöi  oc  Hetland  falde  til  Kongen  i 
Norrig.    Oc  Kongen  sette  sin  Fogit  ved  Naffh 
Ame  Löria  met  Grefven  i  örknöi,  oc  torde  Ha- 
rald  Jarl  intet  sige  hannem  imod  saa  lenge  som 
Kong  Sverre  lefvede;  men  strax  efter  hansDöd 
lod  hand  forrœdelige  ihjelsla  Ame  Loría,  oc  lagde 
Örknöi  oc  Hedand  under  sig  igjei^  met  ald  skad 
oc  skyld,  ligesom  hand  tilforn  haf de  det,  oc  döde 
hand  to  Aar  efter  at  K.  Ingi  var  blefven  Konge 
i  Norrig.     Siden  blefve  hans  Sönner  Jonn  oc 
David  Grefver  i  Örknöi,  oc  de  holt  Landene 
ligesom  deris  Fader  saa  lenge  som  indbyrdis  Feide 
var  i  Norrig.    Men  der  de  spurde  at  Kongéme 
vaare  forligte,  sende  de  Bisp  Björa  til  Norríg. 
Hand  £and  K*  Ingi  oc  Hagen  Jarl  i  Bexgen,  og 
gaff  dennem  Grefvemis  œrínde  tilkjende,  at  de 
begjerede  at  f(^ligi8  met  dennem,  oc  det  kom 
aaa  lang^,  at  hand  tog  Leide  paa  deris  vegne  afiE 
Kongen  oc  Grehren,  at  Grefveme  .sknide  komme 
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fietta  sumar  fóru  peír  or  landl,  Pétr  steypír 
ok  Reiðar  séndimaðr,  með  tvö  skip  stór  ok  11$ 
mtklt,  .voru  með  ^eim  konur  peirra  Ingibjörg 
ok  Margrét,  dætr  Magnuss  konúngs;  eru  stórar 
frásagnir  af  ferðum  |»eirra.  I  |>eirrj  för  andaiiist 
Fétr  steypir  ok  kona  hans,  en  ReiiSar  kom  til 
Jórsala,  ok  fÓr  aptr  til  Miklagarfiskeisara,  ok 
pjónaði  honum  leingi,  ok  par  andaðist  hann. 

A  dögum  Sverris  konúngs  hafði  Haraldr  jarl 
Maddaðarson  í  Orkneyjum,  ok  margir  menn  aírlr 
J>sr  i  eyjunum,  hafit  upprelsn  í  gegn  honum,  ök 
létn  kalla  sik  Eyjarskeggja.  En  |>á  er  jar|  sætt- 
ist  við  Sverri  konúng,  |>á  skyldu  allar  land- 
skyldir  ok  sakeyrlr  af  Orkneyjum  ok  Hjaltlandt 
hverfa  undir  Noregs  konúng;  setti  |>á  konúngr 
sýslumann  sinn,  er  Arni  lörja  hét,  með  jarli  i 
Orkneyjum;  |>orði  Haraldr  jarl  ekki  í  móti  hon- 
mn  at  mæla,  meðan  uppi  var  Sverrlr  konúngr. 
£n  |>eg&r  eptir  andlát  konúngs  lét  hann  með  svik- 
um  drepa  Ama  lörju,  ok  lagtii  undlr  sik  af  nýju 
Orkneyjar  ok  Hjaltland  með  öllum  sköttum  ok^ 
skyldum,  syá  sem  hann  hafði  &Ít  haft,  ok  and- 
a^isthann  tveim  vetrum  eptir  ^at  er  Ingi  kon- 
úngc  var  til  konúngs  tekinn  í  Noreg!.  Eptir  |>at 
voru  jarlar  í  Orkneyjum  Jóu  ok  Daviðr  synir 
hans,  ok  héldu  ]^eir  löndunum,  svá  sem  faiiir 
peirra,  |>á  stund  alla  er  ófrifir  var  innanlands  í 
Noregi.  En  er  peir  spurSu,  at  konúngar  voru 
s&túr  vorðnir,  sendu  |>eir  Bjarna  biskup  tiJi  Nor- ' 
egs;  fann  hann  Inga  konúng  ok  Hákon  jarl  í 
Bjðrgyn,  bk  birti  >eim  eyrendi  jarlanna)  at  ]>eir 
beiddu  at  mega  sættast  við  pá  j  kom  hann  svá  máli 

9.  BixDt.  N 
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tQ  dennem  den  Somoier  der  efter,  oc  foHigís 
met  demiein. 

Den  Somaier  som  Vikingeme  (det  er  de 
Norske  Sjöröfvere)  droge  Vester  ofver  Hafvet, 
eíter  Kongernis  forligelse,  da  fore  Kongens  Befal- 
ningsniend  met  dennem  til  OrknöÍ  oc  Hædapd,  oc 
den  anden  Sommer  der  efter  komme  Grefverae 
oc  Bispen  met  deonem  til  iVorrig,  at  forligis  met 
Kongen  oc  Grefven,  oc  sette  de  alt  den  Handel 
udi  Kongens  oc  Grefvens  egit  gode  tycke.  De 
dömde  dennt'm  tii  at  gifve  en  stor  Summa  Pen- 
dinge;  dertii  maatte  de  sette  dennem  Borgen  oc 
Gissel,  oc  sverie  dennem  troskab  oc  lydighed.  Men 
paa  det  sidste  gjorde  K.  Ingi  dennem  ti)  sioe 
Grefver  ofver  Orknöí  oc  Hætl.iod,  met  saadan 
vilkor,  !tom  siden  blelt'holdiEÍndtÍl  deris Dödedag. 

Ragnwald  Koage  aff  Möen  i  SyderÖ,  oc 
Gudroder  Konge  paa  IVl^nÖ  hafde  icke  udí 
lang  tid  gifvil  Kongerne  udi  Norrig  skaU  Der 
de  Norske  VÍkÍnger  nu  hafde  sværmet  der  om- 
kring  Oen,  oc  röfvit  oc  brent,  oc  Kongeme  for- 
nomme  at  der  var  Fred  gjort  i  NorrÍg,  da  frycte 
de  sig,  oc  droge  til  Norrig,  oc  foriigte  sig  met 
K.  Ingi  oc  Hagen  Jarl,  oc  betalede  den  Skat,  som 
igjenstod ,  oc  svore  dennem  troskab  oc  lydig- 
hed,  oc  toge  deris  Land  udi  Læn  aff  Norrigs 
Konning,  oc  droge  saa  hjem  igjen. 

Erling  hed  en  Mand  i  FærÖ,  hand  sagde  slg 
at  være  K.  Sverrls  Sön ;  hans  Moder  var  Astrid 
Röis  Daatter;  hand  drog  met  nogen  Forsamling 
hen  pnat)erne,  oc  gjorde  stor  olTvervold  og  uro. 
Hflitd  hafde  7Börn,  oc  drog  hand  siden  til  Norrig 
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^u,  at  hann  tók  peim  giíð  af  Aipnúngi  ok  jarli, 
at  jarlarnir  skyldu  koma  át  su>nri  á  fund  peirra, 
ok  sættas't  v'A  'þL  - 

J>at  sumar,  er  vikíngar  fóru  yestr  úm  haf 
eptir  sætt.peirra  kónúnganna,  fóru  mei  peim 
sýslumenn  konúngs  til  Orkneyja  ok  Hjaltlands.^ 
Ok  annat  sumarit  eptir  komu  jarlarnir  ok  biskup 
með  |>eim  til  Noregs,  at  sœtthst  við  |>á  konúng 
ok  jarl;  seldu  peir  konúngi  olc  jarli  sjálfdœmi; 
dæmdu  ]^eir  stór  gjöld  á  hendr  peim,  ok  par 
með  urðu  jarlár  at  selja  peim  gísla  at  veði  ok 
sverja  ]þeim  trúnað  ok  holiostu.  £n  svá  kom  at 
lyktum^  at  Ingi  konúngr  gjöriii  pá  jarla  sína  yfir 
Orkhey]um  ok  Hjaltlandi,  með  peim  skildaga,  er 
efóan  hélzt,  meðan  petr  lifSu. 

Rögnvaldrv  konúngr  af  Möh  í  Suðreyjum  ok 
GuðrðSr  Manarkonúrigr  höfðu  eingan  skatt  goldit 
'Noregs  konúngum  í  lánga  tíma*  En  er  hinir 
norrœnu  víkíngar  höfðu  sveimat  um  eyjamar, 
ok  rænt  ok  brent  viða  landit,  ok  konúngar  vissu, 
at  fri8r  var  orSinn  1  Noregi,  pá  urftu  peir  ótta- 
fuUir,  ok  fóru  austr  til  Noregs,  ok  sættust  rii 
Íngjai  konúúg  ok  Hákon  jarl,  guldu  |>eir  skatta 
pá  er  ógoldnir  vorú,  ok  sóru  trúna^areiða,  tóku 
siðan  löndin  í  lén  af  Noregs  konúngi,  ok  fóru 
heim  við  pat. 

Erlíngr  hét  maðr  í  Færeyjum,  hahn  kall- 
ai$í  sik  son  Sverris  konóngs}  móðir  hans  var 
Astrfðr  Róadóttir.  Hann  fór  um  eyjarnar.  me^ 
svdt  nokkra,  ok  gerði  miklar  uspektlr;  hann 
átti  sjö  böm.    Hann  fór  siðan  til  Noregs  á  skipi 
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paa  Etner  Syssldbiands  Skib,  oc  gaff  síg  til  Phi^ 
lippus  oc  Fcu  Christin.  Hun  tog  Tel  imod  han- 
nem ,  ok^  k jende  hann^m  for  ^roder ,  oc  nogen 
Aar  der  efter  bleff  hand.der  död  afE  Blodlöb^ 
der  hand  hafde  ladet  sig  Aareslo. 

K.  Ingi  hafde  en  uecte  Sön  ved  Nafo  Gut- 
orm.  Hans  Moder  hed  Gyri,  oc  var  hand  fðdc 
andet  Aar  efter  at  K.  Ingl  tog  ved  Riget.  Hagea 
Jarl  oc  Frú  Chrigtln  hafde  en  Sön,  ved  Nafn  Jun- 
cker  Knud,  oc  var  hand  nogit  yngre  end  Gutorm. 

Hagen  Jarl  fortröd  at  hand  icke  hafde  Kon- 
genafn ,  efterdi  at  hand  hafde  alt  andet  Jige  ved 
sin  Broder,  oc  hand  undergick  det  heromeltge  oc 
stiile,  met  mange  de  ypperste  Mænd  i  Landet,  ac 
de  skulde  gifve  hannem  Kongenafn,  oc  sagde  at 
hans  Broder  skulde  vel  vœre  tilfrids  oc  tOstede 
det.  De  svarede  hannem  alle  vel,  oc  sagde  han- 
nem  vœre  duelig  oc  skickelíg  nock  der  til;  thi 
holt  hand  det  oc  icke  aldeelis  forborget,  saa  at  det 
liom  for  Kong  Ingi,  at  hand  fick  vis  kundskab 
der  paa,  desligeste  hvem  der  mest  bistand  gjorde 
prefven  i  den  handel  at  forfremme.  Thi  stef- 
nede  hand  alle  sine  Mænd  til  Hussting,  oc  der 
Tingit  var  sæt,  sagde  hand :  Jeg^  er  icke  van  at 
tale  megit  paa  Tinge,  eller  i  store  Forsamlinger^ 
oc  det  er  icke  en  ringe  Sag,  som  mig  nu  her  til 
drifver,  thi  vilde  jeg  den  gjerne  framföre,  at  I 
alle  kunde  forstaa  oc  mercke  hvad  jeg  taler  oc 
meener:  Jeg  er  kommen  i  vls  Forfaring,  at  mia 
Broder  Hagen  Jarl  hafver  lagt  sig  ind  met  mange 
Höfdinger  oc  Handgaade  Mænd  i  Landet,  at  de 
ski^lde  gifve  hannem  Kongenafn,   oc  at  mange 
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Emars  sýslumanns,  ok  kom  hann  á  f und  Flilipp- 
uss  konúngs  ök  frú  Kristfnar,  tók  hún  yel  viiS 
konuni,  ok  gekk  við  irændsemi  hans.  Nokkur- 
um  Tetrum  síðar  aiidaðist  hann  par  af  blóðlátii 
er  hann  hafSi  látið  dá  sér  æðablóð. 

Ingi  konúngr  átti  emn  son,  ok  var  hann  ekki 
skilgetínn}  hann  hét  Guttonnr,  móöir  hans  hét 
Gyríðr,  ok  trar  hann  fæddr  á  öðru  ári  eptir  pat 
er  Ingi  konúngr  tók  ríki.  Hákon  jarl  ok  frú 
Kristin  áttu  ok  son  einn,  sá  var  kalkðr  júngherra 
Knútr,  ok  var  hann  nokkuru  ýngri  en  Guttormr. 

Hákon  jarl  kunni  pví  illa,  er  hann  bar  ei 
konúngsnafn,  en  var  at  öUu  öðru  jðfu  við  bróður 
8inn;  fór  hann  pess  á  leit  með  launúng  ok  spakliga 
við  ena  beztu  menn  f  landinu,  at  peir  gæfi  hon- 
um  konúngsnafn,  kvað  pat  verða  roundu  með 
vilja  ok  orlofi  bróður  síns.  {>eir  svöruðu  hon- 
um  allir  vel,  ok  kváðu  hanmhafa  partil  kosti 
ok  burðij  fór  hann  ^ví  eigi  at  öUu  leynt  með 
{»vi  máli,  ok  komst  pat  fyrir  Inga  konúng;  ok 
er  hann  vissi,  hver  saúnindi  í  pví  voiiu,  svá  ok, 
inretír  mest  fylgðu  jarli  at  um  |>etla  mál,  pá 
stefndi  hann  öUum  mönRum  sfnum  til  háss-' 
^ings}  ók  er  |>ing  vár  sett,  mælti  hann:  ekkt 
hefir  ^t  verit  vandí  minn,  at  tak  mart  á  ping- 
um  eðr  mannfundnm ;  eru  |>ar  eigi  lí tíl  efni  í, 
er  ek  verð  at  bregiia  venju  minni;  vtlda  ek  svá 
koma  máli  mínu,  at  yiir  yrði  öUum,  kunnig  ök 
au^<$kilin  oriS  mín  ok  vi>i:  ek  em  'þav  kominn 
at  raun  um,  at  Hákon  jarl  bróðir  minn  hefir 
£arit  ^ess^  á  leit  við  marga  höfj^íngja  ok  hand- 
geingua  menn  hér  í  landí,  at  |>eir  skuli  gefa 
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hafre  svaril  hannem  yel,  dc  sige  som  sant  er,  a€ 
hand  icke  er  meere  uskickelig  eUer  ubeqvem  der 
til,  end  jeg  er:  Hand  lader  sig  oc  höre  at  jeg 
skulde  icke  fortryde  det,  at  min  Broder  kaldis 
Konge  saa  vel  som  jeg  ofver  sit  Rige,  efterdi  jeg 
kand  lide  at  Fhilippus  kaldis  Konge;  saa  er  det 
alle  vitterligt,  at  min  Broder  oc  jeg  hafver  tagefc 
Kongenafn  fra  Fhilippu^  udi  HTÍdingsö,  oc  der 
paa  hafver  hand  svorit  os  en  £ed,  oc  er  det 
jiannem  mere  til  spot  end  ære,  om  hand  nu  hru* 
ger  det  Nafn.  Men  ]eg  hafvei  tagit  Kpngenafii 
paa  Öreting,  oc  alt  Landsfolcket  hafyer  svorit 
mig  lydighed,  saa  vel  Hagen  Jarl  oc  Fhilippus 
som  andre,  men  jeg  hafver  ingen  svorit  uden  at 
holde  Indbyggeme  ved  Low  oc  Ret  <Thi  skulle  I 
alle  vide  at  saa  længe  som  jeg  lefver  vil  jeg  icke 
tilstede,  at  nogén  anden  skal  kaldisKongp  i  Noirig 
end  jeg,  om  I  viUe  holde  eders  Eed,  oc  være  mig 
f ölgactige,  Her  til  svarede  de  hanneoi  alle  vel,  oc 
berömde  hans  Ord,  oc  Tale,  oc  sagde  alle  met  en 
Röst,  at  de  ville  hannem  fölge  oc  allene  forKongé 
holde,  oc  de  tackede  hannem  f or  hans  Ord  ^  oc  sagde 
hannem  vœre  bedre  talendis  end  de-hafde  tenckt. 
Der  denne  Handel  blefí  obenbare,  maatte  Hagen  Jad 
afstaa  sin  hemmelige  Frapticerelse  om  Kongenafn  ; 
thi  begynte  hand  siden  obenbare  met  sine  Veo- 
ner  it  andit  Raad,  oc  hand  fick  Erckebispen,  oc 
áUe  Bispeme  paa  sin  Side,  oc  begjerede  at  g)öre 
en  vis  Contract  met  sin  Broder  om  Riget,  hvem 
det  skulde  hafve  naar  en  aff  dennem  falt  fra.  De 
kaste  K.  Ingí  fore,  at  hand  var  icke  Ecteföd^ 
fordi  háns  Moder  Cecilia  gif te  sig  met  Baard  Gu* 
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honnm  konúngsnafn^  ok  hofa  peir  honum  marg- 
ir  vel  svarat,  ok  segJB)  sem  satt  er,  at  hann  er 
at  eingu  siðr  til  |»ess  ialUnny  en  ek^  vænist 
hann  ok  j^ess,  at  eigi  muni  ek  pví  iUa  kunna, 
]^  bróðir  ininn  kallist^  konúngr  yíir  sínu  ríki, 
jafot  sem  ek,  mei  pvi  ek  pola,  at  Filippus  se 
kooúngr  kallaðr*  Nú  er  pat  ÖUum  kunnigtt 
at  við  brœðr  tókum  konóngsnafii  af  Filippusi  í 
Hvítíngsey,  ok  hplir  hann  unnit  oss  svardaga 
til  pessj  er  honum  pat  nú  firamar  til  spotts,  en 
virðíngar,  ef  hann  eignar  sér  nú  'þá  nafnbót.  En 
.ek  hefi  konúngsnafii  tekit  á  EyraLíngi,  ok  hefír 
allt  landsfólk  svarit  mér  hlýöni ,  svá  Hákon  )arl 
ok  Filippus,  sem  aðrírý  hefír  ek  öngvum  svarit, 
utan  at  halda  landsfólki  við  lög  ok  rétt.  |>vi 
skukit  ]^ér  allir  vita^  at  meðan  ek  lifi,  mun  ek 
eigi  j^la,  at  nokkurr  annar  sé  konúngr  kallaðr, 
hér  í  INÍoregi,  en  ek,  ef  pér  yilit  halda  eiða  yðra 
ok  fylg)a  mér.  Hér  til  svöruðu  honum  allir 
vel,  ok  rómuðu  mál  hans,  mœltu  aUir  einum 
tnunni,  at  |»eir  vildu  honum  fylgja^  ok  hann 
einn  atkonúngi  hafa;  |>ökkuðu  peir  honum  fyrir 
orð  hans,  ok  kváðu  hann  vera  betr  talaðan,  en 
|>eir  hugðu.  þá  *  er  petta  kyntist ,  varð  Hákoh 
}arl  af  at  láta  upptekt  sinrii  um  konúngsnafnit ;' 
tók  hann  pá  með  vinum  sínum  annat  ráð,  ok 
fór  með  öngrí  lannúng,  fékk  hann  í  fylgi  með 
aér  erkibiskup  ok  alla  biskupa,  ok  beiddist  at 
gjöra  nokkurn  ákveðinn  skildaga  við  bróður  sinn 
um  rfkit,  hvárr  hafa  skyldi,  ef  annarrhvárr  féUi 
í  frá.  þeir  brugðu  því  upp  fyrir  Inga  konúngi, 
at  hann  væri  eigi  skirborinn,  pvi  Cecilia  móðir 
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torm  sön,  hendis  fome  Ectemand  lefvede.  Meú 
Kong  Ingl  scigde  at  hans  Moder  hafde  gift  ^ig 
itied  Erckebispens  forloff.  Bisperne  sagde  át  den 
burde  efter  Lougen  at  være  Konge,  som  ecteföd 
vaar  oc  Höybyrdig  der  til,  oc  drefre  de  saa  fast  paa 
den  handel,  at  Kong  Ingl  maatte  gjöre  en  Forli- 
gelse  oc  Contract  met  Hagen  Jarl,  at  hvilcketi  som 
lengst  lefvede,  skulde  tage  Riget  efter  den  anden, 
oc  ef ter  beggis  deris  död  skiilde  da  deris  Sön  tage 
alt  Higet,  som  ecteföd  vaar,  oc  der  paa  bleff  ^ort 
beseglede  Brefve  under  Kongens  oc  Grefvens, 
oc  Erckebisp  Toris,  oc  Erckebisp  Ericks,  Bisp 
INiicIausis  oc  ^isp  Martens  Secreter. 

Hagen  Jarl  fortröd  dét  storligen^  atPhilippos 
lod  kalde  sig  Konge,  oc  talede  der  ofte  om  for 
K.  Ingi.  Kongen  svarede  lidet  der  til,  men  efter 
Grefvens  begíering  sende  de  en  Skrifirelse  öster 
til  Fhilippum  om  samme  handel,  at  hand  met  det 
Nafa  ryggede  oc  opbröd  den  Forligelse,  som 
gjort  var  i  Hvidingsö*  Fhilippus  beraadde  sig 
der;  om  met  sine  gode  Mænd;  de  raade  hannem 

'  at  beholde  sitKoogenafn.  Fru  Christin  var  vred 
oc  lod  ilde,  at  hand  torde  icke  hedeKonge  me* 
den  andre  viide  kalde  hannem  det  Kong  Phi- 
lippus  skreff  dennem  venlige  tilbage  igjen,  hand 
icke  vilde  rygge  nogen  Forligdse,  dog  kunde 
hand  ingen  forbjude  at  kalde  sig  hvad  de  vilde, 

.  hand  vaar  oc  vel  til  freds  met  dem,  spm  icke  kal- 
lede  hannem  Konge.  Oc  efter  nogen  Brefve  oc 
Skrifvelser  bleff  det  samtyckti  at  de  skulde  atter 
findis  udí  HvidingsÖ  hver  met  15  Skib,  oc  ingen 
större,  end  hver  met  15  SésseT  eWet  Rum» 
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hans  hefðf  gipzt  BárSi  Gmiurmssym^  meðan 
fyrri  maðr  hennar  lifiii;  en  Ingi  konúngr  kvaii 
móðnr  sina  gipzt  haGET  i  orlofi  erkibiskups.  Bisk- 
itpar  sðgðu,  at  sá  ættikonúngr  atvera  at  lögum^ 
er  skilgetinu  væri  ok  af  enum  beztum  œttum  bor- 
inn,  ok  fylgÖu  peir  svá  iást  |>tí  máli,  at  Ingi 
konúngr  Tsrð  at  gjöra  sárt  ok  samning  tí8  Há- 
kon  jarl,  at  sá  j^eirra,  er  leingr  lifði,  skyldi  eptir 
annan  taka  rlkit$  ok  eptir  daniia  beggja  ^eirra^ 
akyldi  sá  sonr  peirra,  er  skilgetinn  væri,  tfiÍLa  allt 
rikiL  Var  petta  skrásett  ok  insiglat  með  insigl* 
um  konúngs  ok  jarls,  ]>óris  ok  Eiriks  erkibisk* 
upa,  ok  Nikoláss  ok  Marteins  Ijóöbiskupa. 

Hákon  jarl  eirði  pvi  stóriUa ,  at  Filippus  lét 
sik  konúng  kalla^  talaði  hann  optliga  ]^ar  um  fyrir 
Inga  konúngi.  Konúngr  lagði  ^ar  fátt  til,  en 
eptir  beiðnr  jarls  ritaði  hann  austr  til  Filippuss 
tun  petta  mál,.  ok  taldi  hann  með  pessu  naihi 
r)úfa  pá  sætt,  er  gjör  hafði  Ýerit  i  Hvítíngsey* 
Fitippus  reðst  um  við  vini  sína,  ok  var  |>at  peirra 
ráð,  at  hann  skyldi  halda  konúngsnafni  sínu. 
Fru  Kristin  reiddist  ok  mælti  illat  er  hann  porði 
ei  konúngri  at  heita,  meðan  aðrir  vildi  hann  svá 
kalla.  Filippus  konúngr  ritaði  vináttubréf  aptr 
i'móti,  kvaðst  hann  einga  sætt  vilja  rjáfa:  en 
ekki  má  ek  banna,  at  hverr  kalli  mik,  pat  er 
vill ;  kvaðst  hann  ok  peim  vel  eyra ,  er  ekki 
köUuðu  hann  konúng.  Ok  eptir  nokkur  rit  ok 
bré£í?g)ðrðir ,  er  meðal  fóru,  kom  |>at  ásamt,  at 
|>eir  skyldu  iinnast  aptr  i  Hvitíngsey,  skyldu 
hvárir  hafa  iimtán  skip,  ok  eingi  stærri,  en 
fimtánsessur. 


20f  xoNG  ikoi:baards  sOn. 

.  Skule  Kongens  Broder  hafde  ForlsBntng   i 
Sogn,  hand  lod  byggé  Skib  met  15  Rum  udi,  de  - 
vaare  saa'^tore,   som  andre  lang  Skib  paa  20 
Rum.     Der  Bagleme  det  spurde ,  vilde  de  icke 

~  komme  til  det  Mode,  thi  blef vé  de  akib  kallede 
Fredbrydere  eller  Forligelsespillere. 

Ðroning  Christin  döde  i  Barselseng,  OG  lef- 
▼ede  Bamet  nogen  stund  efter  hende,  saa  döde 
det,  oc  lod  Fhi^ppus  det  besee  aff  mange  tro 
Mœnd,  oc  opljuse  paa  Tinget,  at  Baraet-lefvede 
efter  sin  Moder^  thi  hand  meente  sig  der  met 
at  ville  beholde  alt  hendis  Gods. 

Udi  Trondelafren'  var  dyr  Tid ,  saa  at  KLon- 
gen  icke  kunde  £aa  sin  Rettighed  aff  Böndeme^. 
det  beklagede  K.  Befálningsmaeind ,  oc  sytiderlig 
BrickFoss,  Be£BJningsmand  paaStrínd,  tiit  09  ofte 
f or  Kongen ;  paa  det  éidste  bad  Kongen  hannem 
stefne  Böndeme  til  Ting ,  ind  paa  Strind  ^  hand . 
atefnede  dem  aff  alle  Læner,  oc  drog  iid  til  Kon- 
gen,  oc  gaff  hannem  det  tilkjende.  Kongen  drog 
xier  ind  til  Lands  oc  Vands*  Böndeme  ,vaare 
komne  met  alle  deris  Vaaben,  ligesom  til  en  Strid, 
oc  sette  sig  oppe  under  Bjerget  Kongen  sende 
síin  Broder  Skule  op  til  dennem,  oc  bad  dem  gaar 
ned  oc  sette  Tingit  met  Kongen  j  men  de  vilde 
icke}  da  red  Erick  Foss  op  til  dem,  oc  bad 
dem  gaa  ned  oc  Tinge  met  Kongen,  oc  der  de 

.  fore  senferdlge,  oc  vílde  icke  afsted,  da  slog  hand 
en  Bonde  met  sin  Spjudskaft  imellem  Hærdera^e. 
Bonden  vende  sig  om,  oc  met  en  stor  Öxe  hug 
hand  Laarit  aff  Erlck,  saa  at  hand  fált  half  död  tU 
Jorden«    Siden  grebe  de  deris  Öxer,  Spjud  oc 
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SkiiH  konúngsbróðir  hafði  lén  i  Sogni,  hann 
lét  bygg)a  skip  með  Cmtán  séssum,  þau  voru 
svá  mikil'sem  önnur  lángskíp  tvítugsessur.  £a 
er  Baglar  spurðu^  þat,  víldu  peir  ei  koma  til 
mótsins}  vúru  |>au  skip  pví  kölluð  friðbrjólBr. 

Kristíti  drotníng  andaðist  áf  barnsförum,  ok 
lifði  barnit  nokkuru  leingr,  ok  dó  síðau}  lét 
Filíppus  marga  sannorða.menn  sjá  pat,  ok  lét 
lýsa  því  á  píngi,  at  barnit  llfði  epti'r  móður  sína, 
pví  hann  húgði,  at  hann  mundi  fá  par  með  haldlt 
öUum  eignum  hennar.  ' 

I  þrændalögum  var  f  pann  tíma  hallœri  syá 
mikit,  at  konúngr  náði  ei  at  fá  skyldur  sínar  a£ 
bóndum;  kserðu  ármenn  konúngs  ]^at  optliga 
fyrir  honum,  ok  ýarð  helzt  til  pess  Eirikr'foss^ 
er  ármaðr  yar  á  Strind.  Át  lyktum  bað  kon* 
ÚQigr  hann  stefna  bóndum  til  |>íngs  inn  á  Strínd, 
8tefndi  hann  ^eim  af  ölium  fylkjum,  ok  fór  út 
til  konúngs,  ok  sagði  honum  svá  búit.  Kon* 
ángr  fór  inn  f>ángat  á  sjó  ok  landi.  Bændr  voru 
tii  ^íngs  komnir  með  alvæpni,  sem  til  orrostu, 
ók  settust  uppi  i4ndir  .berginu.  Konúngr  sendi 
Skúla  bróður  sinn  upp  tii  jþetrra^  ok  bað  ^ 
ofán  gánga  ok  halda  píng  við  konúng;  en  peir 
Ttldu  ekki.  þá  reið  Éiríkr  foss  upp  til  ]^eirra, 
ok  bað  pá  gánga  ofan  ok  f>inga  við  koniing,  ok 
er  f>eir  seinuðu  ok  þverúðust  við  at  fara,  laust 
hann  einn  bónda  með  spjótskapti  sínu  meðai  herð* 
anna.  Bóndi  siierist  við,  ok  hjó  með  öxi  mikiHi 
til  Eiriks,  ok  undan  honum  lærit,  féll  hann  nær- 
örendr  til  jarðar.   Síðan  gripu  bændr  öxar,  spjót 
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STerd,  oc  rusede  hastelig  ned  aff  Bjerget  imod 
Kongen.  Kong  Ingl  bad  sit  Folck  före  8it  Ba- 
nere  tílbage^  thi  hand  vilde  icke  stride  mod  sine 
egne  Bönder,  oc  Kongen  yigede  tilbage  met  sit 
Folck,  da  forfulde  Böndeme  hannem,  oc  doge 
tíogne  ih)el  aíf  hans  Mænd,  thi  raabte  Skule 
Kongens  Broder,  at  Kongen  skulde  vende  ooi 
igíen,  thi  de  sögte  efter  oc  drœbte  hans  Fólck^ 
da  vende  Kongen  om  igjen,  oc  bad  före  firam 
6it  Banere,  oc  blefvé  da  Böndeme  slagne,  oc 
.  maatte  de  íly,  oc  Birkebeneme  forfulde  dennení 
baade  til  Lands  oc  Vands. 

Denne  Opreisning  imod  Kongen  bleif  Hageit 
Jarl  oc  Erckebisp  Tore  megit  mistenckte  fore, 
at  de  skulde  haf ve  opvect  hannem  aff  Bðhdeme. 

Efter  den  tid  at  Baglerne  hafde  indtagit 
Trondheim,  oc  Kongen  undkom  saa  nbppeiig, 
da  vaar  hand  alltid  tungferdig,  oc  icke  vel  tilpas, 
oc  tyckedis  hannem  lefve  best  naar  hand  vaar 
til  skibs,  oc  naar  hand  vaar  i  Kjöbsteden,  oc  der 
Taar  Fred,  da  holt  h^nd  sig  gjerae  i  sit  Kammers, 
oc  hafde  nogén  faa  Mænd  hos  sig,  afí  de,  som 
hand  elskede  mest,  oc  troede  best,  oc  dennem 
holt  hand  saáre  vel  met  alting.  Hand  var  en 
atiUe  oc  sactmodig  Mand,  ipke  dristig  eller  ofver- 
modig,  men  mild  oc  venlig,  oc  megit  from  oc 
god;  hand  kunde  ingen  bulder  lide,  thi  kom 
hand  icke  ofte  i  Drick  oc  Selskab,  oc  var  det  en 
part  af  hans  Mænd  icke  til  tacke,  som  hellér 
vilde  være  udi  Selskab ,  der  som  Drick  oc  store 
Ord  vanckede*  Hand  hafde  treafiísine  besteMænd 
altid  hos  sig  i  Kammeret,  som  vaare  Fovel  Dro- 
stc,  ArniiQd.  Tjodesöu,  oc  Hénrích  Scot,  oc  holt 
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ok  srerðÝ  ok  pustu  ofánfrá  bergmu  með  æiii  miklu 
í  móti  konóngi.  Ingi  konángi*  bað  menn  sina 
láta  merkit  fara  til  baka,  kvaðst  ei  vilja  berjast 
YÍð  bændr  sína  sjálfsj  sneri  konúngr  pá  aptr  með 
lið  sitt  j  bændr  eltu  hann,  ok  drápu  nokkra  menn 
hans.  þá  kallaði  Skúli  konúngsbróðir,  ok  bað 
konúng  sQÚa  i  móti  j^im,  kvað  bændr  veita  peim 
eptirför  ok  drepa  menn  hans.  Konúngr  gjörði 
svá;  ok  bað  framm  bera  merki  sitt,  féllu  |»á 
bændr,  ok  snerust  á  flótta,  en  Birkibeinar  eltu 
pá  bæði'á  sjó  ok  landi. 

þessi  uppreist,  er  bændr  gerðu  mót  konúngi, 
var  mjök  eignuð  Hákoni  íarli  ok  ^óri  erkibisk-    ^ 
upi,  at  hún  hefði  verit  af  |>e!rra  ráðum. 

Síðan  er  Baglar  höfðu  tekit  {>rándheimi,  ok  . 
konúngr  hafði  nauðugliga  undan  komizt,  var 
hann  jafaan  með  púngu  skapi^  ok  eigi  með  öllu 
heilij  kunni  hann  {>ví  bezt,  er  hann  var  á  &kip- 
um.  £n  er  hann  var  i  kaupstöðum,  ok  fríðr 
va;*,  var  hann  optast  i  herbergi  sínu,  ok  hafði 
íá  menn  hjá  ^r,  |>á  er  honum  voru  kær^tir  ok 
hann  trúði  bezt.  Hann  var  maðr  rólyndr  ok  ^ 
hógvær,  ekki  ofbeldissamr  né  stórlátr,  hann  var  ^ 
blíðr  ok  vinveittr,  ok  mjök  góðr  sínum  mönn- 
nm;  hann  kunni  litt  við  háreysti,  kom  hann  {>vi 
sjaldðn  par  er  drykkjur  voru  ok  samkvæmi; 
k(im  ^at  iUa  við  suma  menn  hans,  er  heidr  vildu 
vera.i^t  samkundum,  par  er  sleitur  voru  ok  knif- 
ildrykkjur.  Hann  hafði  jafnan  hjá  ser  i  herbergi 
jþrjá  af  hinum  beztum  mðnnum  sinum,  Fál  drótt-* 
seta^  Artifinn  I>)ó£sson  ok  Heinrek  skotý  Virði 
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hand  FoTél  i  stðrste  verdighed^  thi  hand  var  hans 
Droste  eller  Hofmester,  oc  laa  i  Seng  hos  Kon- 
gen.  £n  Aften  som  Forel  l^om  i  seng,  saag 
Kongen  at  hand  hafde  en  dragen  Kniff  i  Haan- 
den.  Kongen  greb  fat  om  Haanden  oc  raabte 
paa  de  andre,  oc  de  grebe  Fovei  oc  vilde  dræbe 
hannem  ^  men  Kongen  forböd  dennem  at  gjöre 
hannem  nogit  ont;  thi  8k)öd  de  hannem  ud  aif 
Dörren.  Síden  holt  Povel  til  i  Byen,  oc  Kongen 
lod  Henrich  Skot  ionrare  Knifven,  oc  forbðd 
dem  alle  som  inde  vaare,  at  sige  det  for  nogen, 
I  förend  hand  sjelff  aabenbarede  det. 

Nogen  tidlang  ^der  ef ter  kom  Skule  Kongens 
Broder  óc  Jon  Östraat  (som  hafde  Sigrid  Kon- 
gens  Syster) ;  da  aabenbarede  Kongen  denne  han« 
del  for  8in  Broder,  dog  maatte  hand  tilforne  lofve 
hánnem,  at  hand  skulde  ikke  blifve  vred  derforei 
eller  gjöre  Fovei  nogit  ont,  ok  síagde  Kongen, 
at  hand  vilde  sende  Fovel  aCF  Landet. 

Pet  stod  saa  hen  nogen  Aar,  at  Fovd  drog 
roét  Kongen  aom  tilfom,  oc  Kongen  vende  altid 
nogit  for,  'naar  hans  Broder  atspurde  hannenit 
hvorfor  at  Fovel  bleff  icke  sendt  aff  Landet.  Faa 
det  sidste  sloge  Kóngens  Broder  Skúle,  oc  Jon 
östraat  Fovel  ihjel  i  Trondheim,  oc  Kongen  be- 
'  hageda  den  gjeming  megit  ilde ,  thi  FoveÍ  hafde 
.  aagt  hannem  hvo  der  skyndede  hantaem  tii  saa- 
dan  ugjeraing  at  gjöre,  dog  holt  hand  alting  stiUe 
for  fred  oc  rohgheds  skyld.  Jon  Östrat  döde 
straac  der  efter  i  Bergen. 

Den  samme  Vinfer  som^nu  er  aagt^  bleff  tía- 
giea  Jarl  kranck  i  Beigen,  oc  döde  atrait  efter  Jtú^ 
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haim  Pái  mest,  þvi  hami  var  dróttseti  hans^  ok 
bygði  sama  rekkju  konáng:.  þat  Tar  einn  apt* 
an,  er  Fáll  kom  í  sæng,  at  konúngr  aa,  át  hann 
hafSí  knlf  i  hendi,  ok  brugðit.  Konúngr  tók  um 
höndina,  ok  kallaði  á  afira  menn;  tóku  {»eir  Pál, 
ok  vildu  drepa,  en  konúngr  bannaiii  at  gjöra 
honum  nokkurt  mein;  skutu  ^eir  honum  ^á  út 
af  dyrunura.  Siðan  hafSist  FáU  við  i  bænum,  en 
konúngr  lét  Heinrek  skot  geyma  kniSnn,  ók 
bannaði  öllum,  ]^eim  er  inni  voru,  at  seg)a  nokkr- 
um  penna  atburð,  fyrr  en  hann  lýsti  sjálfr.' 

Nokkru  siðar  komu  peir  til  konúngs,  Skúli 
koniingsbróðir  ok  Jón  austrátt^  er  átti  Sigriði 
systur  konúngs^  sagði  konúngr  pá  bróður  sin- 
um  |>enna  atburð,  ivarð  hann  pó  áðr  at  heita  'þvij 
at  hann  skyldi  ei  reiðast  8líku>  né  leita  Fáli 
nokkurs  meins  fyrir  ]^á  sök}  kraðst  konúngr 
mundu  senda  Fál  af  landi  brott. 

Stóð  srá  um  nokkur  ár,  at  Fáll  rar  með 
konúngi,  sem  fyrr;  hafði  konungr  jafnan  nokk- 
urt  undanbragð,  pá  er  bróðir  hans  spurði,  hvi 
Páll  væri  eigi  af  landi  gjörr.  At  lyktum  drápu 
peir  Pál  i  |)rándheimi,  Skúli  konúngsbróðir  ok 
Jón  austrátt;  líkaði  konúngi  |>at  verk  stórilla^ 
^vi  Fáll  hafði  sagt  honum)  hverr  hann  hafði 
eggjat  sliks  úgjörnings;  lét  hann  |>ó  allt  kyrt 
vera  fyrir  friðar  sakir.  Jón  austrátt  andaltíst  'þeg- 
ar  eptir  i  Björgyn.  ^ 

.    ]>ann  sama  vetr',  sem  nú  er  frásagt,   tók 
n  jarl  aótt  iBjörgyn,  ok  dó  ^egar  eptir  )ól; 
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oc  bleff  begrafv'en  i  Ghristkircke.  Landsfolcket 
sörgede  hannem  storlige,  oc  sjuntis  de  hafde 
faaet  en  stor  skade,  at  de  miste  saadan  en  Höf- 
ding,  ok  iraar  det  allé  Mands  Ord,  at  ingen  due- 
Ugere  eller  mandeiigere  Helt  hafver  tagit  Yaaben 
iHaand  udi  hans  tid  iNorríg  endhand  var;  der 
til  var  hand  en  god  R^enter,  oc'alle  Mand  hafde 
hannem  kjer^  baade  Krigsfolcket  oc  Landsfolcket. 

Fru  Christin  hans  Hustru  drog  strax  Öster  i 
Gotland  met  hendis  Sön  Juncker  Knud.  oc  bleff 
der  gifft  med  Askild  Lagmand.  Erckebisp  Tore 
döde  om  Sommeren  der  efter,  oc  bleff  Gutorm 
Erckebisp  i  hans  Sted.  Kong.Ingi  tog  alt  Kiget 
efter  sin  Broder  Hagen  Jarl  met  alle  hans  Hof- 
sinder,  oc  Lœnshöfdinger  under  sig.  Om  Som- 
meren  der  efter  drog  Kongen  til  Bergen,  oc  lod 
kalde  til  sig  alle  Lænshöfdinger ,  oc  forsamlede 
en  stor  Krigshær,  baade  Öster  oc  Vester  ofver 
alt  Landet,  oc  drog  dermet  ind  i  Trondelafven, 
oc  tvingede  Böndeme  til  at  gifve  hannem  den 
Leding  ocKongelig  Rettighed,  som  de  udi  no^ 
gen  Aar  hafde  forholdet  hannem ,  oc  sette  hand 
sine  Befalingsmœnd  udi  Lænene,  oc  gjorde  Bön- 
derne  intet  andet  Or4)  oc  drog  siden  til  Trond- 
heim  igjen  oc  gaff  Krigsfolcket  forloff. 

Kong  Fhilippus  holt  da  sit  Rige  udi  Fred  oc 
Rolighed,  oc  kom  hans  Broder  Anders  Simensön 
til  hannem  fra  Danmarck,  oc  Kongen  tog  vel 
mod  hannem  oc  iick  hanpem  store  Forlæninger. 
Da  tenckte  Anders  derpaa^  at  Tonsbergsmænd 
sloge  hans  Fader  ihjel,  oc  gaff  denne  Sag  paa 
Tollac  Ulfgélssen,  oc  Ulf  Svarte,  oo  alle  de  som 
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Tsr  haim  íarðafe  í  Knstskirk ju«  Hann  var  m]tík 
harmailr  af  landsinönnuin ,  ok  j^óttust  ]^ir  beiiit 
bafa  stóraa  akaða  i  firáfalli  slíks  böftUngja^  Var 
pat  allra  manna  mál,  at  eingi  kappi  hafSi  vask- 
ligar  ok*  fræknligar  yápn  borít  i  Noregi,  en 
hann,  um  hans  daga;  yar  hann  ok  góðr  land- 
stjórnarmaðr,  ok  mjök  kœrr  bæðí  hðsmönnum 
ok  bœndunu 

Frú  KrístÍQ,  er  átt  hafði  Hákon  jarl,  för  ^eg- 
ar  eptir  andlát  hans  austr  á  Gaudand  roeiS  son 
slnn  )úngherra  Knút,  ok  giptist  par  Askeli  lög- 
manni.     |>órir  erkibiskup  andaðist  um  sumarit 
eptir,  ok  varð  .Guttormr  erkibiskup  í  hans  staiS. 
Ingi  konúngr  tók  allt  ríki  undir  sik  eptir  Hákoh 
]arl  bróður  sinh  j  hurfu  ok  til  hans  allir  hirðmenn 
ok  lendir  menn,  er  verit  höfðu  með  honum.  Um 
sumarit  eptir   hélt   konúngr  tU  Björgynjar,   ok 
stefndi  til  sía  öUum  lendum  mönnum,  ok  dró  tll 
sín  her  mikinn,  bæði  austan  ok  vestan  af  öllu 
landi)  hélt  hann  liði  |»ví  inn  i  þrándheim,    ok 
kúgaði  bændr  til  at  greiða  pann  leiðángr  ok  kon- 
úngstekjur,  er  peir  höfðu  um  nokkur  ár  haldit 
{jtir  honum;  setti  hann  par  menn  sína  i  fylki, 
ok  gerði  bændum  ekki  meirá  illt/  Fór  hann  siðan 
aptr  til  Niðaróss,  ok  gaf  örlof  liðinu  til  heimfarar. 
Filippus  koniingr  hélt  pá  riki  sínu  í  ró  ok 
friði.     þá  kom  til  hans  úr  Danmörku  Andres 
Símonarson,  bróðir  hans,  tók  konúngr  Ýel  við  ^ 
honum,  ok  fékk  honum  veizlur  stórar.  |>á  mint- 
ist  Andres  |>ess,  er  Túnsbergsmenn  höfðu  drep- 
it  föður  hans ,  kendi  hann  f»at  mál  þorláki  Ulf- 
gestssyni  ok  Ulfi  svarta^   ok  öllum  peim   er 

9.  Bivor.  O 
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hafde  vœrit  met  i  det  slag  for  Brim^ted.  Der  de 
det  fornomme,  sögte  de  hjelp  oc  tröst  hos  K* 
PhiUppum.  Kongen  tog  dem  i  forsvar,  oc  sag- 
de,  at  den  tid  de  toge  hannem  til  Konge,  gaff 
hand  dennem  all  den  sag  tíl,  oc  lofvede,  at  skidde 
holde  denneni  frí  derforé.  Anders  meente,  at 
eíterdi  de  vaare  to  sambaame  Brödre  til  Fader  , 
oc  Moder,  kpnde  hand  icke  forhíndre  eller  for- 
mene  hannem  Laodslowen,  at  hand  )o  maatte  saa 
vel  tage  bod  efter  sia  Fadér,  som  K.  Fhilippus.^ 
Men  Kongen  forsva^ede  Böndernis  -sag  saa  hefte- 
lig ,  at  hand  tog  alle  Forlœninger  fra  sin  Broder, 
'oc  lod  hannem  icke  hafve  uden  to  Tjenere,  sooi 
hannem  skulde  föllie,  oc  maatte  Anders  da  lade 
det  være  som  Kongen  vilde.hafve  det,  oc  fick 
K.  Fhilippus  stor  yndist  aff  Almtien,  for  hand 
saaledis  affstiHede  den  store  sag  oc  tvist,  som 
ellers  vilde  hafve  kostet  mangen  Mat^ds  Liff  oc 
Velfart, 

Den  tredie  Vinter  efter  Hagen  Jarls  aff- 
gang,  bleff  K.  Ingi  sjug  i  Trondheim,  oc  laa 
hand  lenge  kranck,  oc  Skule  hans  Broder  sad 
ofte  ofver  hannem,  oc  der  hanð  Mact  formind- 
skedis  ]o  mere  oc  mere,  begjerede  hans  Raad  oc 
gode  Mænd  oc  alle  HofSinder,  at  hand  vilde 
skicke  en  Höfvitzmand  ofver  dennem,  som  de 
vaar  hjulpen  met.  Oc  der  Kongen  fornam  deris 
Vilie  oc  begjering,  lede  hand  sin  Broder  Skule 
til  Sæde,  oc  gaff  hannem  Grefve  Nafn,  oc  hand 
tog  strax  ved  Regimentet  ofver  alt  Krigsfolcket 
oc  Hofsinderne.  Nogen  tldlang  der  efter  d8de 
K*  Ingi,    oc  Skule  Jarl   lod   hannem   hedérlig 
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verit  höfSu  í  bardaganum  fyiír  BrímstöCun].  £n 
er  peir  uri^u  |>ess  varír,  leituðu  |>eir  fulltíngs  ok 
trausts  hjá  Fiiippus  konúngi.  Konúngr  tók  at 
sér  mál  j^eirra,  ok  sagði,  at  pá  er  peir  tóku  hann 
til  konúngs,  hafði  hann  gefit  peim  allt  ]^at  mál 
upp ,  ok  heitið ,  at  ]^eir  skyldu  lausir  ]^ess  máls* 
Andres  hélt  á,  át  með  |>yí  ]^eir  iroru  tyeír  sain- 
bomir^bræðr  at  faðemi  ok  móðemi,  mætti  kon« 
úngr  ei  varna  honum  landslaga,  ok  œtti  hann 
|>TÍ  at  taka  jafnt  bætr  eptir  föður  sinn,  sem  Fi- 
lippus  konúngr* .  £n  konúngr  varði  sök  bænda 
með  svá  miklu  kappi,  at  hann  tók  allar  veizlur 
af  bróður  sínum ,  ok  lét  hann  eigi  hafa  utan  tvá 
menn  tii  fylgðar,  varð  Andres  pá  at  láta  svá  vera 
sem  konúngr  vildij  varð  Filippus  könúngr  stór« 
li^  vinsœll  af  alpýðu)  er  hann  setti  niðr  pat  hit 
mikla  mál,  er  ella  mvmdi  lif  ok  heiU  margra 
nfloma  við  li^ja. 

|>riðja  tetr  eptir  andlát  Hákonar  jarls  tók 
Ingi  konúngr  sótt  í  {>rándheimi ,  lá  hann  leingí 
ejúkr,  ok  sat  Skúli  bróðir  hans  tíðum  yfir  hon- 
ura,  Ok  er  máttr  hans  tók  óðum  at  pverra, 
beiddi  ráðuneyti  hans,  gæðíngar  ok  allir  hirð- 
menn,  at  hsinn  setti  höfðíngja  nokkurn  yfir  |)á, 
^nn  er  Jieir  væri  hólpnir  meö.  Ok  er  kon- 
úngr  skildi  vilja  peirra  ok  beiðni,  leiddi  hann 
Skúla.bróður  sinn  til  sætis,  ok  gaf  honum  jarls- 
liafn ;  tók  hann  pá  f>egar  f orræði  yfir  öllum 
liðsmönnum  ok  hirðinni.  Nókkum  síðar  <ló 
íngi   konúngr^    gerði   Skúli    jarl   vegliga  útför 

O  2 
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1)egrafr6  i  Christkircke  paa  dea  Söndre  side  I 
Chorit,  oc  offrede  hand  i  hans  S)œlmes8e  et  Guld- 
kar ,  'som  Kong  Jon  i  Engelland  hafde  skjencket 
K.  Ingi.  Desligeste  gaff  hand  andre  kostelige 
Gafver  til  Domkircken  for  hans  Sjæl;  hand  lod 
oc  gjöre  it  kostelige  verck  ofíver  hands  Graff 
udhuggit  oc  formalit,  oc  helagt  med  Guld,  oc 
lod  der  udhugge  oc  maale  hans  Vaaben,  oc  heng- 
de  der  hans  Srerd  oc  Hjelm  oc  Skjold. 

Kong  Ingt  Váar  en  deilig  Mand,  velvoxen 
"  met  fuldkomne  oc  deilige  Lemmer ,  oc  var  Ijus* 
graa  paa  Haarit*  Hand  blundet  gjerne  met  det 
ene  öye,  naar  hand  vilde  see  noget  grandgífve* 
lig.  ^  Det  siger  baade  hans  Vennér  oc  Uveo- 
ner,  at  ingen  lycksaligere  Konge  hafver  vœrít  i 
Norrig,  eller  bedre  mod  Allmuen,  siden  K.  Si- 
gurd  Jorsaiafer  dðde.  Ingi  vaar  Konge  udi  13 
Aar,  oc  döde  9-  Calendas  Maji,  det  15.  Aar  ^fter 
K.  Sverrls  Död. 
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hans,  Tar  hann  jarðaSr  f  Kristskirkju,  f  sunnaa- 
TeHkim  kórinum,  ok  officaði  yaíl  fyriv  sálu  hana 
gollkeri  pTÍ,  er  J6tt  Englakonúngr  hafiit  gefit  íngá 
koniing^;  hann  gaf  ok  til  dómkirkjunnar  aðrar 
ágætar  g)afir  fjrir  sálu  hansj  hann  lét  ók  g}öra 
Tirliuligau  umbúnaii  yfir  gröf  hans^;  Tar  ]^at  Terk 
bæii  úthöggyit  ok  pentað  ok  lagt  með  gulll^  lél 
hann  par  úthöggTa  ok  mála  merki  hans,  ok  festi 
Jftar  upp  STerð  hans^  hj[álm  ok  skjöl<k 

Ingi  konúngr  Tar  manna  frfðastr  sýnum,  Tel 
raxinn,  preklimaðr  ok  fagrliga  limaðry  Ijósgrár  á 
h&Ty  lukti  mjök  annat  auga,  er  hann  Tildi  gœta 
nokkura  grandgæfiliga..  þat  er  söga  bæði  Tina 
hans  ok  ÚTÍnay  at  eingi  hafi  konúngr  Terit  f  Nor-^ 
egi  hamíngjasamligri  e^a  betri  alj^ýðu^  sí^an  Slg« 
urð  konúng  leið  Jórsakfara.  Iugi  Tar  |>rettán 
▼etr  konúngr,  ok  andaðist  9  kalendas  mají  |i 
fimtánda  ári  eptrr  andlát  STerria  konúngs. 


f 


NYFUNDIN  FORN  BROT  ÞRIGGJA 

SKINNBÖICA,    ÚR  HINNI  LENGRI 

SÖGU  HÁKONAR  SVERRISSONAR 

OK  FLEIRI NOREGS  KONÚNGA 


jnL  heilu  kdlfstínnshladi  i  fjograbldSaformij  en  at 
miklu  leiti  algjorliga  slitnú,  mtíðu  j>k  kolsvortu^  heftr^ 
d  meiri  hluta  tveggja  ddlka  fyrri  siðunnar^  innihaldi^ 
endir  Sverris  sSgu^  d  þann  hdtt  er  hann  ftnnst  i  Flat^ 
e^arbók,  en  méð  nokkrum  ordamun;  —  néðri  hluU 
seinna  ddlkains,  sem  nú  er  algjöríiga  afmáSr^  aS  oSru 
leiti  en  þvt\  ad  sumstáðar  markar  fyri  bókstofum  ok 
linum,  dn  pess' áð  nokkuð  lesið  verði,  sést  \af  þvi  fytg^ 
Janífa) ,  c^  hafa  innihaldit  upphaf  sögu  Uúkonar  kon- 
úngs  Svenissonar,  hvbrju  hér,  áð  nokkru  leiti;  sýnist 
áð  hafa  verið  knytt  við  enda  Sverrissógu ;  sjdformdia 
vom  fyrir  henni  (éðr  Sda  bindi  afFommanna  SögunO 
bis.  XXVL  þáð  litiðy  er  méð  mestu  augnaraun  tesið  verSr, 
Srd  seinni  sfðu  fyrra  ddlks  efstu  linu,  ok  Ijósliga  séat 
áð  heyra  til  þess  ofannejhda  frumnts,  hljáðar  þannig: 

tíoia  er  voru  súngaar  fonnessur}  peir  réru  ínn 
fyri  konóng8gar«,  en  er  peir  gengu  upp  af  skipi, 
pá  komu  á  móti  peim  ofan  H«smenn  ok  JiaéiIsaíSu 
peim  ok  spur«u  pá  tlíinda,  ok  helzt  hversu  skip- 
aíist  mátti  konúngsins,  pvlat  feir  höfíu  spurt 
at  hann  var  sjúkr.  þeir  Hákon  sög«u  at  kon- 
óngi  betra«i«t  mjök,  ok  'jeir  kunnu-engi  tiíindi 
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at  ^egfBu     ^etr  qtoHki  •  •  hvgr  Hákon  konóngs- 
8on  Tar ;  j^^m  var  sagt  at  hann  var  hœinia  í  her- 
berg)tun«    Sffian  gragn  ^r  npp  tU  Kristskirkjn 
Qk  ]^<ian  i  garðinn,  par  er  konúngsson  var.   I>eir 
^riki  mann  inn  til  hans,  ok  bá6u  hann  gánga  til 
tab  ▼!<(  "þSi  par,  til  peas  at  peir  Tildu  honum  ein- 
vm  a^ja  tífiindin.    Siðan  gekk  konúngsaon  frym 
f  herbergin,     ok  lét  ^  kalla  til  sfn  Pétr  ok 
Hákon;  gengn  peir  ^annig  nokknrir  menn,  ok 
fftgnaSu  hvárir  ðSram  vel.      Síðan  aögSn  peir 
.Bákoni  konúngssyni  til^indin  ok  alla  atburSi  nm 
Ut  konúngsins}  tiuttu  ^ir  ^  fram  bréf  pau, 
er  Sverrir  konúngr  ha^  g)öra  látit;  talaðu  ^ir 
^  um  hriV.      Sfðan  lét  konúngsson  blása  til 
htrSstefnn,  ok  pá  lét  hann  ^r  segja  tiðindin 
allri  hirSinnt ;  ok  á  peirri  sömu  stef nu  var  Hákon 
lontSngsson  tekinn  til  höf5íng)a  yfir  ílokkixm. 
Hákon  konúngr  tók  shr  hir&m 
Um  v4rit  lét  Hákon  konúngsson  stefna  Æyra- 
^big,   ok  sendi  boð  bændum  i  héruð,  en  er 
Æyraping  var  sett,  pá  var  Hákon  Sverrisson 
þur  tekinn  til  konúngs  yfir  land  allt.    Honum  ga£ 
konúngs  nafn  bóndi  sá  ér  Skervarðr  hét»    SiSan 
fiók  Hákon  konúngr  sér  hirð;  gekk  honum  til 
handa  ÖU  hin  forna  hirð,  er  verit  hafði  með  Sverrl 
konúngi;  setti  hann  |>á«-menn  sina  i  sýslur}  kom 
^  ok  lið  til  hans  sunnan  or  landi ;  lét  pá  ok  kon« 
líjngrinn halda  á  skipabunaði.ok  stefndi  at  sér  leili* 
ángri,  ok  fór  siðan  (er)  hann  var  búinn  ok  varþat 
nm  vakna  skeið ;  byr}aði  hbnum  heldr  seint.    Fór 
hann  suðr  til  Björgynjar.     Baglar  vora  uppi  á 
landí)  ok  fóru  ýmsar  aögur  frá  ætlan  ^eirrai 
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^ögiki  sumir^  at  ^eir  munda  snáast  noriir  til  þránd* 
hetms,  sumir  sðgöu  at  f»eir  rœri  obn  komoir 
tuiir  á  Rogalandi.  Gerði  Hákon  konángr  ^  li§ 
toftr  i  móti  |»eim$  var  |»ar  Fétr  tteipr,  dk 
þorgrímr  af  L}áne8i,  Einarr  konðngsmágr  ok 
eon  fleirí-  svœitðrhöfðingjar;  {»eir  hÖfSn  lit  mikit ; 
^r  ligu  i  Rotti,  ok  komu  par  sii^  nm  kveld} 
nr  þeim  þá  sagt  at  Baglar  vœri  i  Staféngrí.  Ept- 
k  um  morguninn  sá  Birkibeinar,  hvar  Ba^ar 
fðru  nortan,  ok  stefndu  þingnt  til  æyjarínnarj 
köfðu  Baglar  öngar  íréttir  af  um  ferftir  Birki- 
beina^  en  er  {»  •  •  •  mjök  út  •  •  •  ,  ^á  rðru 
Birkibeinar  •  •  •  ^eim^  en  er  Baglar  sá  par, 
'þk  sneru  þeir  undan,  en  Birkibeinar  eptir 
]^ni;  tóku  þeir  eift  skipit,  ok  vörðust  Bagtar 
vei,  ok  féll  fiar  flesst  allt  af  þvi  skipi.  Siðan 
ráku  Birkibetnar  f>&  Bsglar  stefndu  inn  í 
Fjörtuy  ok  gengu  af  skipi  hér  ok  hvar,  ok  fóru 
sitan  upp  á  land^  Birkibeinar  fóru  apir  til 
BjÖigyniar*  Hákon  kondngr  fór  norðr,  ok  lá 
lengi  um  sorasrit  i  FjðrSum* 

Frd  Margr^  drottningu. 
Margrét  drottnfng  Æiriksdóttir,  er  átt  hafSt 
6verrír  konúngr,  fór  j^egar  um  v^^it  eptir  and- 
lét  hans  anstr  i  Vik ,  ok  haffti  með  sér  }úngfrú 
Krístin,  dóttur  sina  ok  Sverris  konángs,  ok 
a6ra  Krístinu  Nichol^óttur,  systurdóttur  sina^ 
ok  æduliu  ^ær  upp  á  Gautland.  Btrkibeinum 
^lti  ekki 


•  •  • 
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II.  ^ 

Heilt  hlaSr  {  f]ögrablaðafonni, 
úr  gamállri  kálfskinnsbók, 

iSamumhtr  kit  oð  /raman  fré   bh.  2  tii  4  •Í  bh.  62  til  7% 

^  ok  þd  þar  fifigjandi  diltgginff.) 

£V  nokkr  vöxtr  var  at  par  í  vatninu.  £n  er 
bændr  komu  í  eyna,  sóttu  ^eir  ]^gar  til  bæ;ar; 
varft  Jar  ekki  vart  við,  fyrr  en  J>eir  komu  á 
bæinn.  Konungrinn  sat  í  stofunni  ok  drakk, 
ok  sveit  hans.  þá  kom  inn  einn  varðmaiSr  ok 
xnæhi:  ]^ér  sitl6  snápliga,  kerra!  úfriðr  er  kom* 
inn  3t  bænum.  Konúngr  Ijóp  upp,  ok  greip 
vápn  sin,  ok  mælitl:  standit  upp  hart  ok  vápnið 
y^r,  ok  leitum  út  á  hendr  |»eim,  ok  látum  "þk 
eigi '  yeiiSá  oss  inni.  Fáir  menn  gengu  fy rr  út 
en  konúÐgr.  þeir  vörðust  vel,  ok  varð  |»ó  skömm 
viðtaka ;  féll  |>ar  Ingi ,  konúngr  Bagla ,  ok  ílest-» 
öU  sveitin.  £n  er  petta  spurðu  Baglar,  peir  er 
sveitir  héldu  í  öðrum  stöðum,  flýðu  |>eir  í  brott; 
snmir  í  Sviaveldi,  sumir  'í  Danmörk,  sucnir  til 
£rænda  sinna;  sumir  leituðu  griða  tii  Hákonar 
konúngs.  Raufst  |»á  sá  ílokkr  allr,  ok  var  friSr 
gófir. 

Brífamenn  i  SviaríkL 
Hákon  konúngr  fór  um  haustiS  noríSr  til 
Jirándheims,  ok  sat  um  vetriiin  í  Niðarósi.  þann 
vetr  eptir  jól  gertti  hann  menn  til  Upplauda'  me5 
bréfum,  ok  allt  i  Vik  austr^  ok  segir  skipan  pá, 
sera  hann  vildi  vera  láta  um  veizlur  ok  sýalur, 
kverir  hafa  skyl^u,  svá  ok,  dt  konúngr  mundt 
komá  i.Vik  austr  um  sumarit  eptir.  Bréfamenn 
fóru   allt  ftustr  1  Sviaveldi,    á  fiind  Margrétar 
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drottnfngar  ok  frú  Kristlnar,  ok  var  fat  á  bréf- 
um ,  at  Hákon  konúngr  bauð  petm  til  sín ,  ok 
segir,  at  pær  skyldu  hafa  ]^ar  hian  mesta  metn- 
að;  voru  |>ar  mörg  fögr  orft  á.  þær  gerðu  ok 
bréf  {  mótij  var  ]^ar  ok  um  alla  lutilikliga  mæltv 
J>á  e*  konúngr  hafðí  orö^  til  sent.  Komu  ]þeir 
aptr  tll  Hákonar  konúngs,  er  mt*ð  bréfum  fóru. 
Hdkon  konúngr  ýór  i  Vlk  austr. 

Hákon  konungr  bjóst  um  várit  eptir  páska, 
ok  hafði  li6  mikit ;  f ór  siðan,  er  hann  var  bútnn^ 
BxAv  me5  landij  kom  um  vakna  sketð  sutr  til 
Björgynjar,  xlvaldist  |»ar  um  hrið.  Siian  fór 
hann  sxxtt  me.ð  landi,  allt  austr  i  Vik ,  ok  d^ald* 
ist  par  i  kaupstöðum.  ^ann  fór  allt  austr  til 
Elfar;  gekk  alU  landsfólk  undtr  hanil.  Siðan 
sneri  hann  aptr  norðr  i  Yife,  ok  fór  inn  til 
Oslóar,  ok  dvaldist  par  um  hrið.  þá  kom  til 
hans  Margrét  drottning  ok  frú  Kristin;  tók  kon- 
úngr  við  |>eim  allvel;  fóru  |>ær  með  honum)  ok 
nokkurir  pjónustumenn  ^eirra.  Konúngr  fór 
um  haustit  norðr  til  Björgynjar,  ok  lét  |>ar  búa 
tii  yetrsetu. 

Erlíngr  settr  i  jdm. 

Um  daga  Sverris  konúngs  var  sá  maðr  t 
Danmörk  er  Erlingr  hét,  ok  kallatyist  son  ^ga- 
úss  konúngs,  en  er  Sverrir  konúngr  spurfti  petta, 
gerði  hann  menn  til  Danmerkr,  at  leita  at  hon- 
um.  Ok  er  Erlingr  yissi  |íat  ^  flýði  hann  undati 
upp  i  Gautlaiid.  £n  er  Sverrir  konúngr  varð 
pess  'varr,  sendi  hann  bréf  til  Knúts  konunga, 
mágs  sins,  i  Sviariki,  ok  segir  honum,  at  sá 
maðr  yar  i  riki  hans,  er  kallaöist  son  Magnúss 
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konúngs,  ok  muncli  vilja  efla  ófrið  i  Noregi. 
|>egar  Knútr  konúngr  heyrðt  þetta,  sendi  hann 
meun^  at  leita  at  honum,  lét  taka  hann,  ok  setja 
i  steinvegginn  austr  í  Vísinsey,  ok  sat  hannpar 
nokkra  stund.  Nú  me%  "þri  at  hann  átti  víd- 
gott  vi9  konu  pá,  sem  mat  bar  tilhans,  yildi  hún 
^tna  koma  honum  á  brott,  ok  nú  gerðu  ^au 
pat  ráð,  at  hún  bar  til  hans  margar  blœjur)  ok 
reist  hún  ^ær  sundr  í  doka  ok  knýtti  saman 
endana,  ok  erbann  hugði,  at  pat  mundi  vera  œril 
laung  festr  piao  fyxi  borgarvegginn,  |>á  bar  hann 
^á  festl  um  sik,  lét  hún  nii  síga  hann  ofan  fyrí 
boigarveggínn,  ok  náði  eigi  festin  til  jarðar  með 
öllu.  .Leysti  hann  sik  or  festinni  ok  lét  iallast 
til  jarliar.  þat  fall  varð  svá  mikit,  at  kostaiii 
lærlegg  hansj  gekk  hann  jafnan  haltr  síðan« 
Komst  hanu  með  pessu  móti  í  brott,  ok  austr  í 
Járnberaland.  J)etta  spuriSi  Sverrir  konúngr; 
gertSi  hann  pegar  menn  austr  pannigý  tóku  |^ir 
hann  í  Járnberalandi ,  .ok  drápu  hann  |>ar,  ok 
höfðu  áptr  til  konúngs  hálsbók,  er  hann  hafði 
átt,  ok  nafn  hans  var  á,  ok  pá  sömu  hálsbók 
kdndu  margir  siðan* 

Erlingr  steinveggr  reisti  flókiu 
{>at  sama  sumar  er  nú  var  frá  sagt  var  sá 
maðr  kominn  á  Skáneyri,  pá  er  par  var  markaðr, 
er  nefndist  Erlingr  ok  kallaðist  son  Magnúss 
kouúngs  Erlingssonar.  Hann  lézt  verit  ha£a 
nokkra  hrið  iYindkndi,  ok  pessi  Erlingr  kvaðst 
setifi  hafa  i  steinv^g  i  Visinsey.,  þar  á  Skáu- 
eyri  var  mart  Norðmanna  \  ok  er  pessi  kurr  kom 
fyri^áti  st  ^r  var  sonr  Magnúss  konúngs,  leit- 


r 
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vítu  pelr  at  honuni,  er  verit  höfSu  íyrr  mei 
Bðglum. .  £n  er  peir  fundust,  buðu  peir  at  reisa 
flokk  ok  taka  hann  til  höfðÍQgja.  Mun  oss, 
segja  |>eir,  ekki  lið  skorta,  pegar-pat  fréttist,  at 
Tér  höfum  |»ann  höfðing)a,  er  sonr  Magnúss 
konúngs  er.  Erlingr  svarar:  srá  er  mér  sagt, 
at  flestir  höfiiing)ar,  ^eir  er  verit  hafa  meiS  Bögl- 
um,  eru  nú  með  Birkibeinum,  en  allt  landsfóik  i 
Noregi  er  nú  i  yináttu  við  Hákon  konúng^  ber 
ek  eigi  traust  til  at  hefja  petta  víh  vi&  eigi  meira 
stp-k ,  en  ek  veit  enn  ván  tiL  Sleit  svá  ]^irra 
tali,  Fór  Erlingr  til  Kaupmannahafnar. 
Hdkon  konúngr  var  i  Björgyn. 
Hákón  konúngr  var  i  B)örgyn ,  sem  f yrr  var 
ritað«  |>ar  yar  pá  ok  Margrét  drottning.  Kon* 
úngrinn  lét  halda  henni  borð,  ok  mönnum  hepn* 
«r;  mataðist  drottning  sjaldán  með  konúngi. 
Júngfrú  Kristin  var  með  drottningu,  móður  sinni. 
Drottning  var  heldr  fá  til  konúngs  ok  heldr 
ókátt,  en  konúngr  var  vel  til  hennar.  Erú  (Kríst- 
in)  bar  opt  orð  milli  peirra,  pau  er  pá  var  betr 
en  áðr.  Hakon  konúngr  lét  búa  tíl  jólaveizlu 
mikiUar  með  Ölhim  góðum  föngum.  .Margrét 
drottning  var  af  hinum  mesta  fja'ndskap  tíl  Fétrs 
steypis  ok  allra  peirra^  er  austr.  höfðu  farit  eptir 
meyjuúni,  en  hún  gerði  sér  mjök  kœrt  við  Há* 
kon  galin,  ok  hafði  par  m)ök  sitt  traust,  er  hann 
var,  allt  ^at.er  henni  pótti  máli  skipta.  £n  er 
at  leið  jólunum,  kom  tii  konúngs  fjölmenni  mik- 
it,  lendir  menn  ok  sýslumenn  ok  aðrir  hand'p 
gengnir  menn.  Jólaaptan ,  er  fólk  kom  i  höIU 
ina,  var  skipat  mönnum  eptir  siðvenju.   þá  sendi 
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konúngr  eptir  drothiingu  ok  júngfrú  Kristínu; 
sagiSi  at  pœr  skyldi  sitja  í  hásæti  nie^  honuín. 
Drottning  svarar;  lengi  muu  ek  minnast  pess,  er 
ek  sat  i  hásætt ,  jóla  aptan ,  me$  mínum  lierra 
Svierri  konúngi;  seg  svá  Hákoni  konúngi  at  ek 
kem  eigt  pettá  kveld  i  hans  hásæti.  Mælti  hún 
lietta  af  hinum  mesta  mót.  Ok  ér  konúngi  yar 
petta  sagt,  pótti  honum  iUa,  er  drottning  vildi 
eigi  j^iggja  vegsemð  at  honum:  en  pótt  Margrét 
drottning  yili  eigi  vera  svá  «  •  • 

IIL 
Leifat  af  broti  enn  eldri  lambskinnsbókar. 

Fyrra   bla&. 

SkaddríS  af  smdgotnm ,   en  þó  helzi  méS  Jwi  móti  á8 

iérumhú  sjotttíngr  hlaðains  er  af  þvi  ahorhm* 

{Stmanbtr  kér  afi  framan  frá  hU.  10  iil  íS^9»d  ok  bU  104 

Ul  110  >  áMamt  þarf$lgiandi  útieggingu.) 

Fyrri  bla&si&a. 
biskup  blása  tilstýrimanna  stefnu  ok leitaði  eptir, 
hvat  mönnum  pœtti  ráðligast  til  at  taka*  >  Erlingf 
stcinveggr  taldi  pat  sitt  ráð  at  peir  biðí  ]^ar, 
ok  héldí  orro^tu  viii  Birkibeina,  ok  fylgðu  |»vi 
réAi  flestir  Baglar,  en  bishup  s varaði :  viUtu  berj- 
ast  við  sæborgir  Birkibeína,  pá  muntu  eigi  optar 
purfa  at  gera  ráiS  fyri  liðinu  ok  ]^  .  •  •  •  tökum 
helldr  •  •  •  ok  setjum  upp  segl  vár  ok  siglum  i 
Yik  austr;  berjumst  |»ar  vió  Birhibeirui^  peir  tóku 
8vá  eptir,  ok  var  ]^at  ráðit^  áðr  sleit  stefmmm 
•  •  •  undan ,  ok  pegar  lét  biskup  fara  t)öldin  aF 
tinu  skipi  6k  sneri  út  or  váginuin,  ok  8í6an  hverr 
epttr  öðrumi  fóru  þá  bœi^i  nœtr  ok  daga,  ti\  pess 
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er  ^ir  komu  til  Tunsberg^)  fór  Uskup  imi  tfl 
Oslóar.  Birhibeinar  komu  tfl  Björgiuar  litlu  sfSar 
en  Baglar  voru  i  broltu;  ]^ír  höf&u  mikit  lið  ok 
8tór  skipj  póttust  peir  ekki  megEi  haUa  qjtíat 
peim  á  yetrardag^'  dvöldust  i  Björgin  xtm  hr&^ 
okýóru  stifan  nor&r  aptr,  ok  aátu  i  þráodheimi 
um  ▼etrinn^  en  Baglar  í  ^ftinni,  ea  hTárirtveggJu 
á  UpplÖndum ;  voru  af  Birkibeinum  Úl  .  •  •  raldr 
kesja,  Guðleikr  flotbytta  ok  enn  fleiri  sveiiar'^ 
/io/^ing)ar,  en  af  Böglom  þóralldí  Arguaon,  Guii- 
lei  •  9  .  púDgr,  en  á  Hringaríki  Benedict  af  Gum- 
Bnesif  á  Faldresi  Jión  griÍmatSn  |>eir  felldu 
um  yetrínn  Narfá  6t  *  •  é  •  aveítina,  en  aum  kom 
ofan  iSogn.  Opt.voru  par  at  fer  •  •  • ,  ok  tóku 
hvárir  menn  fyrír  öðrum.  Sat.Erlingr  steinveggr 
of  vetr  •  •  •  I>enna  sama  vetr  gerði  Níkulás  bisk« 
up  sveit  manna  til  Upplanda  á  Valldres,  oM  œtluðu 
at  taka  sunu  Bár ^ar  Gupovmssonm^  Gu|>orm  ok 
Skúla.  Erlíngr  búandí  fékk  njósn  af  því  ok  sendi 
sveinana  á  braut  i  markbygð  nokkra;  ok  voru 
^ir  par,  meðan  Baglar  voru  á  Yalldresí,  en  er 
Baglar  voru  i  brottu,  Bá  senái  Eriíngr  sveinana 
norðr  til  YzMpángs  til  Inga  konúngs;  voru  peir 
siðan  með  honum.  þann  sama  'Vetr  var  •  Eirekv, 
er  siðan  var  konúngr  í  Sví]^jó$ , .  með  Inga  kon« 
úngi,  ok  ^ann  vetr  eptir  jól  gerði  Hákon  jarl 
brullaup  sítt;  pá  tekk  hann  frú  Krislioarf  en  er 
váraði,  pálét  Ingi  konúngr  bjóöa  ut  Ui&dngr  uta  tíH 
]>rœndaIÖg  ok  allt  fyrir  norðan  Stað.  Ingt  konúngr 
ok  Hákon  jarl  fóru  norðan  úm  várit,  ok  höfðu  att- 
mikinn  her  ok  stór  skip ,  ok  var  mart  ríkismanna  i 

')  pannig. 
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8ýsluiii5£rzi^5i/^r;(Iandi.  Einarr  konúngsmágr  var , 
i  StaFángri,  ok  haffti  ^a  •  • .  Baglar  gerðu  skúlna 
her,  pegar  eptir  páska  ^.  .  skútur  XXVIl.  |>ar 
Yora  fyrir  Ambjörn  Jóusson,  Nic  •  .  •      . 

Sí&ari  bla&sí&ct. 

•  •  •  ari,  Gyr5r  Benteinsson,  Atli  gritkona,  ok 
ællöiiu  til  W^örgynjcur  skyndiliga,  en  er  peir^komu 
í  Fjölbyrðu,  spurðupeir,  at  Einar  var  me&syeit 
sína  í  'Stufángri ,  ok  hafði  ekki  spurt  um  peirra 

•  •  •  •  •  at  peim ;  peir  hlupu  snemma  •  •  •  af  feri( 
peinra^  var  hann  á  sæltarstefnunokkurri,  oAí/u/^«)í 
eigi  at  Bagla  mundi  svá  skjóttat  bera,  en  er  peir 
sá  skipin,  pá  hljópu  peir  i  iSVittuns  kirkju  ok 
upp  i  stöpulinn,  en  Baglar  brutu  upp  kirkjuna^ 
þax  buftu  Einari  grið,  ok  pat  yar  at  lyktum,  at 
peir  gengu  or  turninum  ok  innar  í  kórinn ;  vann 
pá  Einarr  eið  at  Sviðtuns  skríni  at  hann  sAyldi 
aldri  beríast  ímót  Erlíngi  sternvegg.  Eptir  ]^at 
fóra  peir  með  hann  út  or  kirkjunni^  þá'víldvL 
höfSingjar  halda  griðin,  en  liðsmenn  réðu*  Ok 
er  Einarv  sá,  hversu  fara  mundi,  pá  mælti  hannt 
saurag  munu  nu  verða  gri&  Bagla.  p&  var  hann 
skjótt  drepinn.  Drepnir'  höfðu  áðrverit  •  •  •  af 
sveitinni,  erfyrrhöfðu  teknir  verit  orkirkjunni; 
grííí  voru  gefin  nær  Qóram  tigum  manna.  f)ar 
tóku  |»eir  \éítfángr  Tnzkinn,  er  Einarr  hafði  saman 
dregit  áðr  um  allt  B.ogaland,  ok  míkit  annat  fé  er 
Birkibeinar  höfðu  átt  ob;  bæjarmenn.  Snera  ÐagU 
ar  aptr  til  Túnsbergs.  .         {Kapitulaskipti.) 

//ákon  jarl  kom  raeð  herinn  tU  Björgynjar,  ok 
dvöldust  par  lida  hríð,  ok  fóru  austr  til  Víkr. 

>)  þannig  Mirétti  Ðrepinnir,  Skinnbókin, 


*       T" 
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érófft  iipp  dk  héMuy  wmír  Mjópu  i  ékógnui^  at 
hiia  reiðians,  ok  fáimst  hatinflestr«  þárém  |>eir 
tiraut  pegar  um  kvddit\ .  .  ftir,  var  par  áFilipp- 
ns  af  Vegini,  réra  ]^ir  pá  norik' .  .  .  dkipamöna- 
um  réru  í  Víkíhgavog}  en  peir  er  á  njósa 
(vqru)  í  IJlíasundi,  sem  fyrr  cr  ritat,  réru  norðr, 
er  ^ir  sá  \VSii  fara  sunnan^  ok  sö^u  sinnm 
mönnum,  at  fjórtán  skátur  fóru  sunnan  ok  kenda 
Bt  farlinn  hafSi  pær  suðr  haft.  þeir  reka  a^  sér 
ijölldin,  ok  róa  inn  á  fjörpinn.  J^á  sá  ]^eir  sl^ÓU 
et  hinir  sneru  eptir  þeim  ok  svá,  at  ekki  voru 
skildtr  vií  stafnaj  póttust  ]þá  vita  at  úfrí^  var, 
ok  róa  pá  inn  til  MoldaQarðar,  en<  skútumar 
sðttu  eptir  brátt)  m  er  Birkibeiiiar  komu  at  landi, 
Bé  hlaupsi  peir  uppý  en  sumzr  á  kaf  * . 

Hhr  hyrjar  önnur  blað'dda,  sem  og  a&  nókkru 
leiti  er  ólæsiUeg. 

•  •  •  Andres  dritljóð  ok  mar£  af  Birkib^ttuni. 
Baglar  tókur  dtipin  ók  pat  er  d  var^  fékkst  ^r 
mikit  lutskipti ;  föru  |^á  Be^lar  su&r  optr  ok  hðtti 
Steinvegg  1  Víkiögavági. 

Hákon  jarl  fór  pegar  or  borginni,  cr 
hami  spurði  at  Faglar  höfVu'  norðr  Sant\ 
YiTmádist  hann  at  konúngr  mundí  koma  peim 
á  dvart;  fór  jarl  þá  upp  um  BorgarsftarS^  ok 
ofan  i  OstrarfjörS,  svá  uppá  Vors,  pá  nm 
Bau^ai^ttll ,  ok  ,  ofaxk  Í  Lapradal'  i  Sognf ,  ]^á 
upp  á  Vaidres,  ok  pápan  upp  f  Gu^tbrandscfelt, 
8vá  norftr  um  {Dofra)fjeSl  tíL  þrándhéiW,  afc 
hkú  ^r  Inga  konáog.     Eiríkr  erkrbiiskQp  kom 

'b 
..i^i^^— ^—    ■■    ■      —  ■  '  ■  ■  ■'  '  ■.-■■■■■  .f-  ■!  ■— — ^— 

0  þ^  ^tir  tr  Ununnar  tr  Mkwi9  nften  áf  hlatímu.    . 


m 

{  Nor^^>  sem  fjFW  er  rirar$.  ok  Ihffþi  hM»  místir 
^itear  sinnar?  haifti  satal:  sHÓlkftun  i  iViáaróst  tvé- 
hailfr(zMðEr) ;  ok  (a)ienu)n  þriðja  iFetnnura»bar  hannr 
pat  mti  uppfynr  kórabræfiramv)  at  hani»  ▼iltgeii^ 
up]^  atóliniii  ok  tiU^  láte  A^kSsst'  aanan  mannp  tU) 
épkibiricnps^  ok  vbru^^p  mavgai^  ste&iur  át!  átteíy 
eritíhMup  étt  kjÓM^  ]^'  sléddí  erkibí^ilp  meJÍ 
aiMt  t  Vlfc  að  ðriéar.  ]^tr,,  son  Gii<ÍmUndar 
flata,  var  þá  kórsbróðir  /  //ai/variiski^kjm^  Ei^^ 
biskup  s^di  honum  orð  at  kœmi  at  shr,  en  ^r- 
ir  lagði  eigi  |»á  ferð  undir  höfuð,  fór  narðr 
til  prdndheims^  (er  várá)i^i.  En  er  hann  kom  á^ 
fund  erkibiskups,  þá  sagði'  erkibiskup  at  þeir 
YÍldu  k)ósa  hann  til  erkibiskups  ]^ar;  Aa/m  mæit- 
ist  nndan,  sag^t  at  hann  mundi  eigi  austan  farit 
hafa,  ef  hann  vissi  petta  erindi  áðrj  en  at  bc^n 
erkibiskups  ok  annara  kennimanna^  bá  varð'þat 
aX  \Yktum  at  pórir  játtapist  undir  kosníngina.  £n 
eptir  um  sumarit  fór  hann -til  ,Ráms  ^  okvar  i 
braut  einn  vetr,  ok  fékk  vigla  {vigslu)^  ok  kom 
aptr  annat  sumar,  ok  |>at  sama  sumar  er  pat  er 
erkibiskup  kom  í  land  ok  Hác^  •  •  •  sk  •  •  •  i 
Björgyn  ok  nú  er  frá  ságt  um  hríð.  Erkibiskup 
var  vitr  maðr  ok  vinsæll.  , 

peir  íngi  konúngr  ok  Hdkon  jarl  Ihtu 
pd  hallda  uppi  skipagerp;  lét  konúngr  gera 
]þat  skip  er  voru  VI  rúm  ok  XXX;  {Hdkofi 
jarí)  lét  gera  annat  skip,  er  voru  II  riím  ok 
XXX,  ok  var  þat  mikit  /  tór,-  Pitr  steipir  lét 
gera  et  pri{>/a'  .  .  .  vm  •  .  .  ok  en  •  •  .  ok  Há 

% 

■ ^  _  ■  '  ^" 

*)  Hér  ers  t9mr  Umur  nœr  ÍUuiUger* 

P2 


228 


MYFUNDIN  FORN  SÖGUBROT. 


'  I 

k  •  •  •  Baglar  fóru  suiSr'eptir  slagit  i  Molda&riSi 
til  Björgynjary  >ok  dvölþust  ]^ar  um  hrl8,  y$ 
'  skiptu  peir  liðinu;  fór  FiUppus  jarl  austr  með 
öll  stórskipin,  en  Stdnveggr  hafði  tvitugsessur 
ok  smœrri-^skip^  fór.  hann  norSr  ok  allt  til  Slims, 
ok  Id  i  FTekeyjarsundiy  ok  gjöHSi  skútur  nortfr  d 
Mœri^  ok  hau^  lít  Zeiiiángri  at  mönnum  ok  vist'^ 
um,  ok  tók  €ff  lidínu  sUkt  er  honum  syncUst^  fór 
hann  ]^  suiS* 


JSAGA  HARONAR  KONUN€S  HÁ- 

K.ONARSONAR'. 


w 

xjL  dögum  Innocentíi  páfa  [þess  er  hinn  priðl 
var.með^ví  nafni  i  postuligu  sæti^,  gerðustpau 
tiðindi  i  norðrlöndumý  er  saman  eru  sett  um  æfi 
Hákonar  konúngs,  sonar  Hákonar  Sverris  sonar; 
pá  yar  liðit  frá  holdg|n  várs  herra  Jesú  Chri^ti^ 
M  ok  CG  ok  III  vetr^  ]þá  voru  keisarar  yfir 
Rómaborgar  ríki  Filippus  af  Svava!*  út  á  Pólí; 
en  Otta^y  son  Heinreks  hertoga  af  Brúnsvik  fyri 
norðan  fjall.  þeir  striddu  sin  á  milli,  ^r  til  er 
Filippus  var  veginn,  hertogi>  af  [sinum> pjóxiu&tu- 
mönniim^.  ]þá  var  konúngr  yfir  Danmörk  Váld- 
imarr  Valdimarsson ,  en  Sörkver  Karlsson  i  Svi- 
pjöð;  Jón  Heinreksson  iEnglandi^  er  kallaðr  (var) 
{sina  terra^}  en  Hákon  Sverrissön  i  Noregi,  J)at 
var  einum  vetri  eptir  andlát  Sverris  konúngs. 
{>ann  vetr  hafði  Hákon  konúngr  setið  nortr  i 
Jirándheimi,  [ok  fór  um  várit  suðc  til  Björgynj- 
ar*.    Hann  dvalíisí  far  litla  hri8,  fór  paían  suðr 

-^  *)  Hér  hefr  sögu  Háko^ar  k.  Hákonarsonar  hins  kriinatay 
G  ;  ins  gamla,  sonarsonar  Sverris  kóngs,  17;  á  {^ann  hátt  at 
(é  dögtim) ,  B,  F.  *)  frá  [  r.  ft  3)  Criitt,  G.  *)  Svafa- 
borg,  B.  5)  Otto,  B,  C;  Ottu^  Fl  «)  Philippo  hertoga  sin- 
um  undirmanni,  G;  |>i6nu8tumanni,  B,  ^)  siftakurta|  B; 
(réttast:  tiite  ierr(í\,     *)  Björgvinar  {pk  annaru)  F. 
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meS  landi,  ok  allt'  anstr  til  landsenda,  [var  ^ar 
'litla  hrítí^}  'þar'voruþá  meti  honum  margir  ágcctír 
höfftíngiar,  [Hákon  galÍDn,  systurson  Sverris  kon- 
úngs  ok  Fétr  Steypir,  annarr  sy sturson  hans,  Síg- 
ui^r  kiMúngs  frnndi,  Hróarr  ^Qnúnga  fr«a4i, 
£yvindr  prests  .mágr,  DagGonr  bóndi,  Einarr 
konúngs  mágr  ok  margir  aðrir  lendir*  menn  ok. 
sveitarhöfðíngiar^.  }>á  er  Hákon  konúngr  fór 
austan  firá  elfinní,  dvalðist  hannmiðk  lengi  í  Boi^ 
,  um  hauscW.  {>ar  var  hi&  honum  kona  sú  er  Ingá 
fi^,  gó6  koaa  ok  trúlynd,  hon  var  götra  manna 
ok  frændkona  Auðunar  í  Borg,  ok  marga  &td 
tion  góða  frændr  í  Borgarsýslu,  er  kalla6ir  vora 
Varteiglngar,  eír  VarteigsAenn.  inga  var  I  lier- 
bergjum  Hákonar  konúngs,  ok  samrekti*^  hahn 
hjá  henni,  svá  at  þeir  vissi  Hákon  galinn  ok  fleirí 
tnJnatíarmenn  hans.  Hákon  konán^  fór  [or 
Borg  ok  inn  til  Oslóar,  ok  síSan*'  norðr  i  land. 
ur  OsIq  fór  mefi  hónum  Margret  drottnfng,  er 
fitt  haftti  Sverrír  konúngr  ok  frú  Kristfn  dóttir 
|»eirra.  Hákoa  konúngr  fór  til  Ðjðrgynjar  ^rír 
)ólaf<astu,  ok  efnaði  ^ar  til  milcillar  jólBveizIa. 
[|>ann  TCtr  í  ^Ólum  fékk  Hákon  konúngr  sótt  j^ 
er  leíddi  tH  bana;  hann  andaðist  átta  dag  j^a. 
Xeftinn  GuthoTnr  Sigw&anon  td  konángt. 
fi.  Tíunda^  dag  jóIb  tóku  BiHEÍbeinar  s^ 
konúng,  Guthorm,  sonSigurðarlávartiar.  þágrf 
konúngr  jaris  nafh  Hðkoni  galni',  fmnda  sínom, 
ok   hnttst^   hann   J>á  fyrí   hlrttstjáminní'".     XJm 

')  frd  l  koQÚngr  f<Sr  um  v&rít,  6.  >)  •.  O.  *)  rigertir, 
[  lem  f^rTMgir,  O.  ')  rekti,  B.  *)  eflir^t,  O. 
B.    •)j«Ut»,F.    »)fwigM»ib^t,J.  *'-)hm- 
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vkrit  eftir  Cara  Birkibeinar  norSr  til  ^ráiidheims, 
var  Guthormr  fiar  til  koni'ings  (ekinn,  á  Eyra- 
|tingi,  yCr  allt  land,  sem  lög  sióðu  til'.  þatsama 
sumar  sndaðist  Gulhormr  konúngr  i  NiSarósi. 
Eftir  andlát  Guthorms  konúngS'höfðu  BirkibeÍnar 
Eyraþíng,  var  ^ar  taiat  nm  konúngstek)u,  vildu 
li&Emenn'  taka  til  konúngsHíikoniarl,  enfirændir 
Riæltu  i  móti,  ok  vlldu  taka  tÍI  konúngs  Inga 
Bárfiarson  Guthonnssonar  ok  Cecilíu  konúngs* 
dóttur,  bróéur  jarlsins  saramæSra,  sögðu  þeir  at 
hann  vairi  eigi  iirr  fconúngdóroinum  í  móðurætt 
[ea  iarlinu  bróðir  hans',  en  jarl  veeri  J>ó  úllendr 
■  at  fdður  kyni,  en  eigi  noirœnn,  en  íngi  [væri 
par  ættborinn^  í  þrándheimi,  ok  kominn  af  hinum 
beztum  ættum,  er  voru  íNoregi;  liðsinnaði  erki- 
biskup  {>rændum  at  {>essu  máli;  kom  par  ekki 
Öðru  við,  en  peir  skyldu  ráða,  hvem  konúng 
þeir  vildi  hafa.  Lauk  pví  p/ngi  svá  at  Ingi  var 
til  konúngs  tekínn,  en  J>eir  hræðr  gerðu  ^á  skip* 
an  með  ser,  at  Ingi  konúngr  gaf  HákonÍ  jarls 
nafn,  en  hálft  ríki  skyldi  hafa  hv^rr  ^eirra  við 
aunan,  en  Hákon  )arl  skyldi  bindast  fyri  llokk- 
inn,  |>víat  hann  vsr  vanari  hirðstjórnianl,  ok 
veyndJT  at  harðfengi. 

Eœddr  Hákan  Hákonarson. 
3*    Um  sumarit   eftir   var  Ingi   til   konúngs 
lekinn,  sem  fyrr  var  ritað.     J)ð  hóíu '  |ieir  Begl- 
ínga  flokk  í  Víkinni,  Danakonúngr  ok  NÍchoIás 

•  )  frú  {  i  lirlB  kapiliíla!    þentia  vetr  U-it  Hákon  kniiiliigl--, 
*ar  GutbÐrmr  .þi   lil  konúngi  tekinn  yFÍr  Noreg,   en  Hákon 
gBlinn  til  jarlc,    eplir   þvi   lem   legir   i   Btíglúngasdguio ,   //. 
■)  m.rgir,  a.     J)/rd  (  r.  O.     *) /ni  I  ubirwi  •kþw^ítaU    ^ 
borinn,  F.     ')  höftu,  F. 
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bískiip.  þá'  var  log^^  er  fprr  Tar  gelift,  ðnstr 
.i  Borgarsýda  i  [bjgð  f»eirri^  er  Heggia^  heitir 
á  f>eim  bæ  er  Fólkberg'^  heitir,  ^ar  saung  prestr 
sá  er  pTandr  hét.  ]>ar  fékk  Inga  sótt,  ok  iædái 
sveÍDbaro,  en  prándr  prestr  yissi  at  Hákon^  rar 
fa^ir  sveinsins,  ok  skirði  sveininn^  ok  fór  með 
leytiiliga,*8vá  at  hann  trúði  ðngnm  til  á  at  halda 
nema  [sonum  slnum  II  ok  konu  smni^;  hann 
fóstrai^i  éveininn  leyniliga.  Erlendr  hét  mafir  á 
Husabæ,  hann  var  frændi  Sverris  konúngs,  af  ætt 
Guthorms  grábarða.  J>rándr  prestr  fánn  £rlead^ 
ok  gerðu  peir  ráð  um  mál  sveinsins,  ok  (at)  þeír 
skyldi  sem  leyniligast  meðEara.  [þá  XII  mánuiii'' 
var  sveinninn  með  {>rándi  presti,  en  annan  vetr 
fjfTÍ  jól  byríqðu  ]^eir  ferii  sina  austan  or*  Borgar- 
sýslu,  Erlendr  ok  {>rándr  prestr,  peir  höiðu  mei 
ser  konúngs  soti  ok  móður  hans,  ok  fóru  leyn^ 
iliga  til  Upplanda.  ]>eir  koma  plaaptan  í  Hámar 
kaupáng  á  Heíðmörk.  {>ar  voru  fyri  sýslumenn' 
IIi  hét  annar  Friðrekr  slafei,  en  annar  Gjafvaldr*^ 
gauti^  peir  böfðu  miklar  sveitir  ok  situ  við  mikr 
inn  ótta,  pviat  pá  voru  Baglar  um  ðll  Upplönd* 
Ivarr  biskup  var  pá  i  Hamri,  hann  Vjar  pá  seín 
íamnanmikill  óvin  ætt(ar)  Sverris  konúngs,  okallra 
Birkibeina.  Nú  pótt  peir  Erlendr  færi  leyniliga^ 
pá  var*  p6  biskup  varr  við,  at  konúngs  son  var 
par  kominn;  bauí  J>á  biskup  sveininum  til^ 


»)  Eptir  um  iumarit,  G.  ^)  þvl  héraði,  H.  ^)  Hœgin, 
F.  *)  Fólkifberg,  F,  G,  Hj  Folkatberg,  B.  ^)  konúngr 
Sverritson,  b.  F,  O.  ^)  sér  oktonum  sinum;  6.  "^  þaumiss- 
ctí,  Hi  V.  G.  <)  b.  kin.  9)  Birkibeina,  b.  F,  O.  ><>)  Gja^ 
aldi,  Gi  G)«£áldr,  F^  B. 
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of  jólin,  ok  svá  móður  hans,  ok  taldi  frændsemi 
-riH  hann  sem  yar,  en  Bírkibeinum  var  engi  trún- 
aiSr  á  pví,  ok  sÖgi$u  sveininn  skyldu  fara  tQ 
hahs  ef tir  ^ólin,  ok  f undu  |>at  til  at  konúngs  son 
vœri  fanpóðr,.  ok  svá  móðir  hans,  at  ]^au  mætti 
ekki  vera  í  i^ölmenni.  ^[£n  jafnskjótt  sem  leitS 
íóladaginn,  letu  peir,  sýslumenn  taka  III  hesta  ok 
fluttu  i  brott  sveininn,  ok  móður  hans,  norðr  til 
Litlakaupángs.  þau  voru  um  jóiin  á  einum  lid* 
úm  bæ  mjök  leyniliga.  £n  meðan  jólin  voru, 
gerðu  Birkibeinar  orð  jfÍT  á  ]þotn  ok  í  allar  pær 
bygðir  sem  i  nánd  voru,  ok  stefndu  til  sín  ÖlU 
úm  Birkibeinum ,  J^egar  eftir  jólin.  At  liðnum 
jólum  fóm  peir  or  Hamar  kaupángi,  til  Litla- 
Hamars,  |>aT  sem  sveinninn  var,  ok  höfðu  pau 
braut  með  sér  mæðgin,  ok  viku  |>á  i  £ystridali, 
ætluðu  páðan  norðr  til  þrándheiins '  •  I  ^eirri 
ferð  fengu  |>eir  vás  mikit  af  illviðri,  frosti  ok 
sn)áfum>  peir  voru  stundum  úti  um  nætr  á  skóg- 
um  ok  óbygðum.  £itt  kveld  gerði^  [svá  illt 
veiir^  at  peir  vissu  eigi,  hvar  |>eir  fÓru,  |>á  tóku 
peir  II  menn,  pá  er  bezt  voru  skíSfærir,  at  ftffa 
með  sveininn,  hét  annar  ])orsteinn  slefa^,  en 
annar  Skervaldr^  skrukka;  |>eir  fengu  II  bændr 
til  leiðsagnar  með  |>eim,  [|>á  er  kunnast  var.  peiv 
fára  sem  ákafligast,  ok  hiltu  ^á  eigi"^  til  bygðar^ 

<)  frá  [  Annan  dag  jóla  fóru  þeir  braut  me0  sveininn 
lejniliga,  ok  hvíldu  eigi  fyrr  en  norðr  vit  Litla  Hamar  $  voru 
pau  mœSgin  þar  i  litlum  bæ  leyniliga,  F,  O,  B,  At  IX  yikna 
föstu  föni  Birkib'einar  við  (au  mæðgin  til  Eystri  Ðala,  G  (l 
Austrdala,  F).  2)  h.  O.  ^)  kafa  fják,  //.  ^)  skefla,  0,  Bi 
•lieifla,  Ff  slefM,  B.    ^)  Skærvaldr,  F.     ^)  v.  B. 
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innBc,  'Ok  kcmiu'  ^parnBem  Ýova^  -i&lhlöKur  iioklL* 
*nxar,  ok  elógu  'þar  -eld,  ök  bjöggu  um  sreiiuniw 
Síðan  fóru  leHSsöguUienn  aptr  i  raót  fiðinn,  ok 
komu  um  milinœtti  aptr  til  hlftSuimar',  var  |av 
hftrti  Tásbúð ,  I^TÍat  &U  hlaðan  draup ,  [þegar  er 
enjárinn  bráftnaiSi  af  ddinum^  |>ótti  pá  fleatum 
betra-úti  en  inai^.  £ngi  icar  önnur  leeta  eveinainat 
en  ^eip  bræddu  mn]k  i  jnunn  bonum.  |iat  heilar 
SKraífardalr  er  '^i^  yom  .f»á  í.  þeir  konm  i  ará 
ariklar  óCœrÍir  at  |ieir  fengu  eígi  brotið  anjáinn 
VfitruviSy  en  ^eir  atöpputu  meS  epjótsköpt- 
um  ainum.  £n  hvar  sem  peir  komn  i  Eystridali) 
gerfta  bændr  ^eim  hinn  bezta  (besna,  ok  Ié5a 
]^im  reifiskjáta,  x)k  viaoðu  peim  veg.  Svá  ha£a 
vitrir  menn  aagt,  at  ]^at  hafi  Ilkagt  verit  váa  pat 
ök  erfiti  ef  Birkibeinar  höfðu  i  j^eaaari  feriS,  meS 
éfta  peim  *er  ^eir  höfðu  af  altmm  óvimim ,  46r 
^eir  kvœmi  konún^syni  norðr  til  |>ráíidheima, 
^í  váai  er  Óhifr  Tiyggvason  hoEBi,  ^á  ^er  paa^ 
móðir  hans  flýlSu  or  iNoregi  til  Svi^ó8ar%  avá 
þera  eegir  i  flákonar  kvifia ,  er*  Sturla  ^órtew 


•oa  oru 
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pt  hefir  f  «tt 
^Mfilingr  drepit^ 
Trjrggva  lufia 
tirar  hðC&if 
er  framráða 
ilýja  purfti 


>)  i  be,  ft.  B..  >)  ftá  l  þeir  fundu,  O.  *)  ^irra  her- 
bergjn,  6.  *)  frá  [  er  lion  kenai  eldshitani,  H.  ^)  Attritfry 
i.  ai'ii.  **)  Íyri  riki  Gunnhildar  konángamdSur  ok  tona  heniiar, 
a.  aiiif    ^  •egir  Sturla  ^ördarBOOt  O.     *)  A  b.  er,  v/aaiM. 
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/.% 


ýnglíngs 

fyrir  ófrifii.  ' 
Erlfn^  steinveggr^  ék  hSBSba^Bæ'  Bagla,  peir 
er  i  Tiinsbergi  9átu,  fengu  iqásn  b£  Nikolási  bisk- 
lapi,  um  pat  er  peir  Erlendr  af  QáMbœ  ok  þrándr 
prestr  höfSu  farit  úr  fiorgaraýaht  til  Upplanda. 
^þfeim  mat  ok  sagt  at«f  fert  firar  ineC  ^eias  aon 
HákoT  konfogs^*  Ok  er  þeir  .q>iiri(tt  j^aái 
4M11MIÍ4  íWndtt  fmr  yill.<veftaidbðfi!iiiiig)a  tHUpp- 
Janda  toA  aDÍkiu  ÍÍ6Í9  At  leita  ot  areinioiamt  ok 
hSAn  j^  aUati  ling  á  leggja  «t  |»eir  fi^ngi  i^ 
hMuip.  Ok  M  |í£ar  koinii  i^pá  Beitm&^ 
<MHru  Bidubeinar,  ^eir  er  með  erainkin  láDn»i 
iirMtu  0k  f  Eyatridab^  ok  aátbi  norftr  tí  fySXi^ 
^miia  Ba^ar,  «t  aatlbit  )i&  dréif  til  ^eim.  [Ok 
jneð  pTÍ  at  ^á  vut  vefiránta  liörS^  eo fa^kþúng- 
ar^  báni  Ba^r  ei^  iranat  tíí-  eá  baJda  eptir 
^kn^;  m^m  |»ek  |á  q^itr  A  ileiiSmðrk}  sfA 
Mgír  Stndia: 

.  En  lofKánga  . 

leita  fóru 

á  Upplönd 

átta  syeitir 

Baglaliðs, 

bónar  rÓRra, 

ef  t^iBer  fylki-^ 

finna  mœttL 
Haf^iKriatr 
of[konángs  efai^ 

»)  Qk  Fliílipput  jarl,  h.  hin.  •)  A  lœtir  kér  rdugUga  v&íi 
HákoDanonar  }  B,  Fhafa  rHtar:  SverrÍMOiiar.  ^)/^if  tVilda 
Baglar  (á  eigi  Ímxwl  lengra,  Q.  ^)  fólkvörtf,  fttk  '}  1uuiúsig«- 
incDiiiy  J7« 
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huliðs  h}álin9 

heiUi  góðuy 

'þk  er  allvalds 

ijr  ófrífii 

frœg^ar  soa^ 

fagnandi  kom. 
'Birkibeinar  aóttu  norðr  eptir  dalnum  me6  STeln- 
inn..   [En  fkótt  erfilt  yriíi  um  ferðina,  kom  mart 
manna  til  móts  við  |iá  af  mörgum  bygfium,  bœiii 
Birkibeinar  ok  bændasynir  úr  Guiibrandadölum, 
^eir  sem  fylgja  vOdu  konúngssyni.    Tveir  sýslu- 
mennkomu  iEystridali,  het  annar  Sæmíngr,  ok' 
|>orbrandr  svarti  [nieii  iXtigi  manna^,   ok  um 
fram  sveinar^  |>eirkomu  norðr  af  f]allinu  í  bygð 
pá  er  Al  heitir,  í  ofanveriium  GauIardaFj  ^6lt- 
ust  ^elr  |>á  komnir  or  öUum  mannháska  at  sinnL 
[Er  mönnum  ^at  nú  auðsætt,  at  guð  hefir  penna 
konúngson  marga   vega  m jðk  hafit  tíl  margrar 
nytsemdar,  er  hann  framdi  síðan  í  kirknagerð 
ok  uppheldi  heilagrar  kristni^. 

')  en  anaarr,  F,  ^)  ok  höBiu  á  öffra  hundratti,  H;  Yoro 
peír  nú  XIIII  tigir  manna  saman,  B,  F.  3)  frdfjfrra  [  fjöldi 
mannt  kom  i  för  með  konúngssyn],  ok  er  ^eir  koma  norðr 
af  fjalli,  G.  ^)  Eigi  mega  menn  ná  undrast  þó  at  allzTalld- 
andi  gu6  hafi  framarla  veitt  sina  miskan  ^ssum  konúnga- 
sonum  Olafi  Tryggvasyni  ok  Hákoui,  er  hér  er  nú  af  sagt,  ók 
frelsta  þá  af  valdi  sinna  úvina  til  svá  mikillar  frsegtar  aem 
hann  hafSi  hvárntveggja  skipat,  annan  til  þess  at  hefja  a£ 
upphafi  kristnina  i  Noregs  veldi,  en  annan  til  þess  at  styrkja 
hana  framar  en  engi  annarr  Noregs  konúnga  meft  enum  helga 
plafi  konúngi  i  kirkna  gjörðum  ok  laga  skipan  ok  mörgu 
öHru  upphelldi  gu6s  kristni,  sem  {>eim  mönnum  var  kunnigt 
er  honum.voru  samtitfa  (uppí)  i  Noregi,  F,  G,  /f;  ok  g)ÖrIa 
vissu  hani  háttu  ok  atfertti,  k.  F,  iL 
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Hákon  kemr  til  Ni&arúss'. 
4.  íng!  konúngr  var  Jiá  í  Nlöarósí  meS  miklu 
liðí,  hann  fekk  njósn  af  |»ví  at  lið  var  koiDÍt 
austan  of  íjall,  en  pat  fékk  hann  seint  spurt  me& 
sannindum  hvat  liSi  fiat  var,  J>víat  BÍrkibeinar 
fóru  tómliga  oFan  eptir  bygð,  er  peir  voru  far- 
móðir.  Sá  kvittr  fló  í  byg&inni  at  konúngs  son 
,væri  í  ferS,  en  pat  kunnu  öQgir  at  segja,  hvers 
konúngs  son 'hann  var;  hugÖu  pat  margir,  at 
ófriftr  mundi  vera,  pvíat  pann  tíma  hófust 
margir  óaklarílokkar  bæ6i  í  Danmörk  ok  austr 
á  Mörkum.  Inga  konúngi  var  sagt,  at  ii&  Jieita 
mundi  brátt  koma  til  bæi.irin3,  ok  meirl  von  at 

L    í>eir  hefÖÍ  konúngssou  meS  sér^.     Let  konúngr 

pá  blása  öllu  llðinu  lít  til  litlu  borgar,  en  sendi 

II   hirSmenn'    upp    á    ásinn*,    mættu    peir    þar 

|)eim    mönnum ,     er    sýslumenn'     höfSu    sendt 

-    fyri  ser  á  konúngs  fund.     Sneru  þá  atlir  sam- 

.  an  aptr  lil  kouúngs,  ok  segja  honum  allt  um 
feríir  sínar,  [ok  J>eir  hefÖi  meS  sér  son  Hák- 
onar  konúngs  frænda  hans.  Konúngrinn  |>akka5i 
pat  guði  ok  allir  er  heyrðui  bei8  konúngr  sidlfir 
J>ar,  ok  öll  liIrSÍn  konLÍogs  sonar'^.  Konúngr 
lók  sveininn  ok  kysti',  ok  baS  frændi  sinn  vel- 

')  fi.  B,  n,  AndlAt  Erlingi  steÍDveggs,  G,  «)  ok  fjri 
ijvi  et  konúngr  haEíii  engin  saanindi  (poga  iijóín)  af  ^eirra 
ferif,  b.  B,  F.  ^)  GiinnoT  tind  ok  Ejvind  Sámssan,  b.  hin. 
■*)  ri(u  iieir  icra  tVjölait  mátlu  I.eir,  6.  hin.  ')  BiiHibeÍnar, 
C.  *)  en  allic  aBrir  snoru  S  bæinp,  6,  //;  jlBan  TÍaaBÍ  hano 
Bllu  fólki  til  bæjarinj,  6.  B,  F.  ")  /rá  [  koniíngr  JokkaBi 
]iat  guti  er  koniingsson,  frændi  han%  kom  tncB  hcilu  A  hans 
fiind.  Konúngr  bciB  þar  til  þest  cr  [leir  komn  mei  r 
hnnn  tðk  viB  honura  af  hesti,   G. 


kommn  sév  oic  dlrí'  hTriKtmr,  fór  flffián  til  bæjar; 
tw  ItoaáagsMtt  með  konáci^  t  9^  yOðlœtit 
itr  móttir  hans.  AlUv  hiiitf:  f<MEnav  JUridbetiBtt:^ 
taarStt  fegmr  koftðngsðyní  ok  ftm  jaftiftn  '  air  I»w 
kann^  ffvw  ÍBtar'  sakir  ^i  [fóðnr  Hkatí^.  \Jm 
rédt  epfir  ▼eitn^  Baglar  dág*  f  jNíándkoiiAi)  [au: 
«m'  ðumalrit*  eptfr  im  loikðl  ófritr  i  landma^  mifQr 
Birkibeinuiff  ok  BSj^Um';  ^á^  gaf  mkm  ýuA  éúsg 
f  B)örgyn»^  E&i  nm  haastifi  Mm  peír  konnSi^ 
ok  jari  noriír  lfl(  j^rándKeima',  ok  aátw  ^av  unr 
^eainn^ ;  pá^  fiðk  Hákon  jiirl  konúngsaon  tíl  ^ 
ok  móiíur  hmi^  ok  lýiMl  ]^^<^  jafnaiVy^  atr  |íei» 
jBírl  (ok)  kon^&igr  h&SHt  aá'm  í  flBturarit  ^«m» 
iveinft  ]^«ina  v^  andáiKst  Eriihigr  steliDveg^ 
C6kn  "fé  Báglfav  til<  Konúngs  Fillppua  ^wAíí^  9»w\ 
VTbti  fetrinn'  eptSrr  ^  konángaMn  ^ar  |»pðp|tetlc9 
fðru  peir  ítsgi  komingr  ok  Hfrkoa  jari'  or'þtf&mit 
hetmi  me9  mðilbr  Hðl  BuiSr  lál'  Björgyii^atr,  oft 
ailtf  austr  í  Vík.  "p&x  lét  Bákon  jarl  eprir  tBJfiK^^ 
yn^  frú  Krisftfii^  konu'  aína)  ok  Hákon'  konúngs&^ 
son  ok  mó9ur  hans;  par^  var  ok  Stú  Kritftiif^ 
cRSttir  Sverría  konúnga*  ^avr  Toru^-  bnrgtnm 
of  sumarit  til  peaa  er  Bíi^r  komn  tiV  l^ð^njav^ 
ok  Birkibeinar  gáfu  upp  btirgina  ifti  BSglum 
með  ráði  f>áris  erklbiskup&,,  er  ^&  var  i'Bj'örgyn. 
£n.  er  horgini  nw   uppgeíaa<|.  pá  tdk^  Filippua^ 

>)  hym^liga,  %  Æ  »)  £brellrít|  G;  ok  eigi  siftr  vtíí 
fDftttiföfturíiin,.  b,  kitu  ')  frá  Qþenna  vetr  sátii  þeir  kont^ngpr 
ok  )iu-l  í.  Þrándheimiy  Gá.  ^)-  I^á*  vaxt  meH*  honiim>  fnVKrístin^ 
II  F^,  G jf  jarlinn  unni  mikit  sveininumy.ok^Tav  til  bant  ást* 
samHg^f.okf.  ft..O-;/  at^hann  virti-  hahn  «t  ð]lít  s«m  haus^on. 


[bðttíi^  Bta^ S  konángœon  Ada^  ok  vwthBxm 
m  mánntfr^  met  Böglunu  ]^t  ^m  einn  dag( 
er  Baghr  bára  konúngsson  f  [loptriii  eitt'  jfir 
bxyggjum^  Þ^  ^™  lángskip  [▼oru  undir^)  (mt 
msBlttt  ▼i9  sTeminn:  sé  lángskipini  kontfngsson) 
éé  ek,  segir  hann;  hrerr  á?  sqvja  peír«  Herm 
minn,  a^r  sireininn*  Harra  ^inn  er  Filippos 
konúngr,  segja'  ^ir.  Ekki  er  hann  mxnn  herra^ 
aegir  aireinninn,  Hákon  jarl  er  mína  herra,  ok 
hann  á  akipiii;  þeir  hlógu  at  ok  mœltu«  eigi 
mun  srei'nn  pesai.  o99  yera  tryggr  Böglunu 
Retðarr  aendima^r  var  'þít  einn^  enn  [mesti  höfll^ 
ingi  TÍ6^  Böglum  ok  [ráðsmaltF  fyri  flbkkinum^^« 
Hann  [mœlti  fyxi  ráðsmenn  Bagla^:  ef  rét 
flíkyldim  storræði  meti  hðndum  hafa,  pá  rmA  pat 
eftai  rsú  f  Toru  máli  eitt  er  aldrt  [Tar  fyrr^,  ók 
Tér  mœttím  skjótt  allan  styrk  undan  BirMbdnuoi 
0iafa)^  ok  allt  landsfólk  mundi  með  osb  Terai 
]^r  spuHhi ,  hversu  pat  mœtti«  ^  Hann-  sagAii^ 
Tér  hMum  hér  i'  Toru  raldi  son  HSkonar  kon^ 
ihigs'^  peas  höFHíngia  er  aUt  fólk  elskaOi  j  reit  ek 
ok  at  allir'^  Bírkibeinar  unnu  srá  mikit  kens  feSr, 
at  ^eir  nranu  gjama  yilja  pjóna  hans  afspríngr, 
ok  par  IS  sitt  riðleggía.  Nú  ef  vér  tœkim  hann 
til  konúngs  jSr  yám  flokk,  en  gaefim  peim-  jarla^ 
nafn,  er  [áAr  er  konúngr  yár  kallafir'^}  erum  rér 
ará  vid  bortiir,  sem  nú  erum  hér  á  stiefnuntti, 
at  vér  Titum  fóg  hins  héilaga  Ólafs  konúnga,  at 

>)  Bagkkonúngry  O.  •)  TCte^  B,  F.  3)  loptavalir  nokk- 
unT^'hhu  ^)  lágu  fyrlr,  kin.  ^)  enoy  O,  B.  ^'  nreS,  O. 
^  sniki]»  metinn,  6.  *)  kalladi  til  talr  xi»  sik  no&Mrá  trmU 
ariiSftiiigis  af  rálfgiofum  Bagk,  ok  mnlti,  B,  F.  ')  ft.  F,  G. 
^^)SrmÍM9onKt^h.B,F.  ^^)ionagj  I.IIL  >»)  Tér^jóttumáVr^O. 
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8á  er  réttr  konúngr  i  Noreg,  er  konúngsson  er, 
en  eigi  dótturson  eðr  systurson  konúnga,  sem 
[vér  pjónum  til  hvárirtyeggju  Birkibeinir  ok 
Baglar'.  |)æui  mér  sem  pat  vœri  mest  sæmð 
yirs  höfðíngja  at  hann  heföl  síná  gæzlu  yiir 
hyárutveggía ,  ríkinu  ok  konúnginum^,  |»ætti 
mér^pá  sem  hann  væri  bæði  konúngr  ok  )arl 
yfir  Noregi.  Ráðgjafar  Bagla ,  peir  er  á  Aefn^ 
jinni  voru,  segja  petta  höfuðráð,  en  súmir  köU* 
u^u  sér  ófallk,  at  (taka)  konúngsnafn  af  j^eim 
höfðín^a,  er  tneð  ^eirri  styrk  ok  trausti  bafði 
áðr  konúngsnafn  fengit.  £n  ^at  var  [mest  er^ 
at  Baglar  porðu  eigi  upp  at  kveða  y  pvíat  |>eir 
hugðu  at  konúngr  |>eirra  mundi  peim  vetða  stór- 
)ega  reiðr.  |>enna  tíma  fengu  Baglar  njósn  af 
|>vi  at  Hakon  jarl  var  sunnan  á  leíð,  ek  hann 
fpundi  skjótt  koma  til  bæjarins^  en  Baglar  vildu 
jneð  öngu  móti  bíða  hans^  ok  bjöggust  peir  brott 
jBkjódiga.  |>á  bað  þórir  erkibi^up  herra  FiU 
ippus  fá  sér  konúngsson^,  ok  hanh  gerði  svá; 
yar  konúngsson  með  erkibiskupi  til  pess  er  jarl 
kom  sunnan;  síðaa  tók  hanavið  konúngssyní, 
.ok  ^akkaði  guði,  er  hann  var  heill  komínn  or 
.valdi  Bagla^,  fór  hann  síðan  jafnan  með  íarlln- 
.um^.  þenna  vetr  eptir  var  konúngsson  [JIII 
vetra^,  ok  var  sá  kallaðr  hinn  iUi  vetr,  en  Birki- 
.beinap^  kölluðu  Seleyjavetr  ** ;  |>eir  lágu  í  Seleyj- 
um^  lengi  um  haustið,  pá  var  konúngsson  me5 

,    I)  nú  þióna  Noregs  meniiy  G..      ^)  konúugdóminuin,'  F. 
3)  |»ó  meit  efni  i,  F.     ^)  til  gezlu,  h.  H,     ^)  ok  sag«i  hann 
skyldi  eigi  við  sik  skilja ,  h,  F,  G.     ^)  hvert  sem  hapn  var  1 
knupstu6nm  edr  á  skipum,  6.  B,  F.     ?)  á  fjózda  vetri  Bp  F>  G^ 
»)  Sóleyjavctr,  G.      »)  Sóleyjum,  G. 
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jarK,  [hann  hafiSi  Olafssdðina,  hon  var  eitt  rúm 

ok'  XXX  ^  |>á  voru  svá  mikU  firost  at  iraus  all* 

an  drykkinn,  ok  amjörit  avá  hart  at  eigi  mátti 

Uína   brauðit  með  fyri  konúngsson;  en  hann 

vilði  jafnan  framml  vera  með  hirðinni^.    Jarl  gaf 

konúngssyni  flúrbranii^,  bakat  svá  pykkt  ok  blautt 

át  vefja  mátti  saman;    konúngsson^   mœlti  til 

Birkibeina:  bindu  vér  nú  smjörit,  Birkibeinar! 

En  allir  hlógu  at,  fór  petta  um  allan  herinn  með 

pessu  orðtaki:   bindu  vér  smjörit,  Birkibeinar! 

8vá  býiir  konungsson«     Sveinninn  var  sprækr^^ 

pó  at  litin  væri  vöxtrinn,  [ok  roskinn  mjðk  i 

orfium^,  svá  at  jarl  ok  aðrir  hlógu  mjök  at  orð- 

umlians  Uðegiligum'^.     Jafnan  tóku  Birkibeinar 

hann  tveir  senn  ok  toguðu  hann  í  milli  sín  fyri ' 

gamans  sakir,   ok  kváðu  skyldu  draga  hann  til 

munafiar^,  ^vfat  peim  pótti  hann  ofseint  vaxa* 

Um  einkamál  konúngs  ok  jarls^. 

5.  Íþá  er  Hákon  konúngsson  var  VH'**  vetra^ 

lét  jarl  setja  hann  ti^  bækr,  en  er'hann  [var  at 

námi*'  um  stund,  spurði  jarl,  hvat  nemr  pú,  Há- 

kori?  segir  hann.     £k  nem  saung,  herra.     Jarl 

8varar:  ekki  skaltu  saung  nema,  hú  skalt  hvártki 

1 • 

*)  o.  G»  ^)  þvlat  allir  ▼oru.veltilhani,  b.  G,  (▼iðhaiia 
J%  I>eir  allir  beU  er  ellztir  voru,  h,  B,  F.  ^)  ílaurbraUft, 
B.  ^)  9lM  fyri  hirSinniy  ok  Tar  mjðk  kalUÍ  bann  sá 
at  menir  sumir  bitu  annan  bita  af  braufii,  en  annan  af 
tm)öris  hann  tók  smjorít,  ok  vafði  i  brauðinu  ok,  h,  B,  F. 
^)  mjðk  spakr,  H,  <)  ok  blægimáU,  h.  B,  H.  ^)  frá  [hann 
Tar  mjök  hlaeðimálugr  (hleimáltigr,  F);  TarÖ  at  {>vi  mðrgum 
mikit  gaman,  G,  F.  ^  >)  munar,  G,  F,  B.  ')  A.  6.  SsttBirki- 
beina  ok  Ðagla,  B;  Hákon  kouúngssón  til  bækur  settr,  HL 
■ö)  Vm,  B.  »»)  hafítí  numit,  G. 
9.  BiXDu  Q 


/ 
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vera  prestr  né  bískup^  Mikla  dsku  hafSi  jarl 
á.  konÚDgssyni  ok  svá  frú  Kristln;  en  pó  var 
syá  hennar  skaplyndi  seoi  [flestra  er  kyenna% 
at  standum  [mælti  hon  mjök  hartligatil hans,  er 
hon  yar  reið^,  ok  lézt  bigi  yita,  [hyers  son'  hann 
yar.  Jarl  syarar,  eigi  skaltu  syá  tala»  pat  yita 
allir  menn  at  yér  sitjum  f  fö5urarfi  pessa  syeins 
ok  minn  bróðir^*  Baglar  pk  Birkibeinar  sœtt- 
ust  f  Hyftíngseyjum  [um  sumarit  eptir  Seleyja* 
yetr^.  £n  er  peir  yoru  sáttir^,  hafði  Hákon 
jarl  umleitan  yið  yini  Æia,  at  hann  yildi  láta 
taka  sik  til  kjonúngs  [yfir  priðjúng  lands*^.  £n 
Ingi  konúngr  settt  par  nei  fyri.  Siðan  hóf  jarl 
annanútyeg;  hann  átti  skilgetinn  son,  er*  Knútir 
*  hét)  en  konúngr  átti  friðluson,  er  Guthormr  hét; 
)arl  ^bað  at  ]^ir  gerði  pau  einkamál  með  sér,  at 
sá  peirra  er  lengr  lifði,  skyldi  taka  allt  ríki  eptir 
annan,  ef  hann^  œtti  eigi  skilgetinn'"  son,  en  sá 
skilgetinn  arfi  peirra,  er  lengr  lifði  eptir  i^á  báða, 
skyldi  hann  eiga  allan  Noreg  ok  allan  arf  annao, 
V^r  peim  einkamálum  lýst  á  £yTaþíngi,  syá  ot 
yið  yar  þórir  erkibiskup"  ok  [Marteinn  biskup, 
[Nikolás  biskup'%  ok  Qöldi  annara  mannaj  [yar 
]^etta  fest'^  með  innsigli  konúngs  ok  jarls  ok 
biskupanna. 

>)  margra  kvönna,  6.  ^)  var  hún  xn)ök  stuttm«U  viV 
•veininn,  G.  ^)  hverry  6.  ^)  þetta  mælti  hann  jafnan  (opt) 
(fllum  mönnnm  áheyrandi,  b.  G,  F,  B.  ')  Sæleyja  vetr,  F; 
Seljuvetry  B;  Jtá  [  lem  fyrr  tegir,  6.  ^)  ok  fríftr  voriíinn  i 
landi  öllu,  ft.  FL  ^)  «.  O.  ")  ji'inkherra,  h,G,Bj  )úng  herra, 
F.  ')konúngr,  G.  «")  skilfenginn,  F,  If.  >«)  Eirtkr  bitkup, 
6.  G;  ok  Eirikr  erkibítkup,  ft.  B,  f,  H.  <>)  o.  G;  fré'fyrra  [ 
NichoUs,  Marteinn,  lyðbiskúpari  B.  ^^)  ^^etsi  einkamál  ¥0111 
•UHfctt,  F. 
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rtíHál  hmúngssönar  ók  Helga^m 
6.   Einn  dag  er  [þing  yar  i  bœnam^  fékk 
Hákon  konúngS6on  leyfi  at  fára  yfír  tR  B^kka 
til  Ástrl^dx  aifkonu  sinnar;    hann    kom    heim 
nm  kveldit  eptir  maU  /  Sá  maiir  var  í  hirð  jarls, 
er  Helgi  hvassi  hét^  fom  hirðmaðr^  ok  BirkU 
belnnj  Helgi  elskaði  mjök  sveininii^;  nú  gekk 
konúngsson  til  Helga,  hann  hratt  sveininum  frá 
sér,  ok  bað  liann  í  brott  fara.     Sveinninn  svar* 
ar:  hvl  ertureiðr,  Helgi  minn^?    Hann  svarar: 
bröttuf,  ídag  var  dæinffir  af  ]^ér  föðurarfr  pinn, ' 
ok  pví  hirði  ek  ekki  um  pik.   Sveinninn  spurr: 
hvar  var  pat  gert,  eðr  hverir  gerðu  ^at?    Helgt 
svarar:  "þat  var  geft  á  Eyra^íngi,  aegir  hann^  en 
]^at  gerSu  |>eir  bræðr  Ingi  konúngr  ok  Hákon 
jad.      Svéinninn  svarar'':    ver  mér  eigi  reiðr, 
Helgi  minn,  ok  géf  eígi  gaum  at  pessu,  f»viat 
▼ant  ^  at  S]á  at  pessi  dómr  haldist,  j^viat  |»ar 
var  engi   minn  umboðsmaðr*.      Helgi  SYarar: 
hverr  er  pinn  umbóðsmaðr?     Sveinninn  mðelti: 
guð  ok  [hin  helga  Maria,   ok^  hian  helgi  Ólafr 
konúngr,  j^eim  hefi  ek  fengit  mitt  mál  i  hendr^ 
ok  Lau'^  skulu  sjá  lut  til  handa  mér  wn  land^ 

skipti  ok  aðra  hamingju'^     Hann  tók  til  sveins- 

■_ .  ' 

>)  fr.  H.  ^)  þingit  var  átt,  O.  3)  STerrið  kónúngs,  6. 
B^  F.  ^)  ok  rann  hann  jafnan  at  honum,  h.  0.  ^)  Haun  veik 
(hratt)  honum  a^nat  nnn  frá  fér^  þv^t  hann  vfur  no^Lknt 
•tirislyndr.  Sveinninn  mœlti  enn  með  sama  h«tti  sem  í^j 
hm  hmm  ^)  brauttu  nú,  Mgtli  hann,  þviat,  G.  ^)  sem  vitr. 
vfsinii  maffr,  h»  G,  B,  H,  F.  *)  at  tvara  af  minni  hendi,  h, 
km.  ')«.&•  >o)  Iieir,  G.  >>)  ÞetU  heyrim  aUir  þeir  er 
▼iS  voru  ok  íámut'mðnniim  mikit  um,  h.  Aín. 

Q2 
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ins'  ok  kysti  hann,  ok  mælti:  tala  lieill  koo- 
úngsson,- betra  er  slikt  mœlt  en  eigi.  |)etta  var 
sagt  jarli,  ok  [fannst  honum^  fátt  um;  en  frú 
Kristín  varð  [reið  við^  ók  mælti  hart  tí5  svein- 
inn.  Jarl  fór  brátt  eptir  pingit  suSr  tii  Björg- 
ynjar,  ok  konúngsson  með  honum.  .  Allir  hinir 
fornu  Birkibeinar  elskuðu  ^vi  meir  sveianino, 
sem  [hann  proskaðist^. 

Svik  Hl&a  við  konúngsson^ . 
7.  Hiði  hét  maðr,  bróðir  Siguriiar  skjálga, 
^ir  |>)ónu6u  báiiir  lengi  Sverri  konúngi.  En 
^  er  Filippus  BaglakoníSngr  fékk  frú  Kristinar, 
dóttur  Sverrís  konúngs,  fór  Híði  með  hennL 
£n  eptir  andlát  hennar  fór  hann  áptr  til  Hákonar 
íarls,  hann  var  ]^enna  tima  með  íarli.  Hiði  fann 
at  frúr  Kristin  var  nokkut  móti  .skapi  til  kon- 
úngssonar,  ok  hugði  hann  at  svá  mundi  jarli^ 
gefit.  Hann  mælti  einn  dag  fyrí  )arli:  hér  er 
ðveinh  sá  m^  yðr,  er  kallaðr  er  son  Hákonar 
konúngs,  ok  kann  pat  vera,  er^  hann  vex  upp, 
at  margir  menn  elski  hann,  bæði  fyri  sakir  fðð- 
ur  hans  ok  föiSurföður,vok  man  yðrpm  syni  eigi 
auðvelt  at  g&nga'  til 'ríkis  eptir  yðr,  ef  hann 
atendr  imoti ;  nú  veit  ek  ^  ef  svá  væri  utanlands 
vij5  vaxit,  pá  mundi  |»at  ráð  fyrigert,  at  eigi 
pyrfti  lands  höiiSingi  at  óttast  of  sitt  afspiingi, 
ok  mundi  sveinn  pessi  vera  sendr  i  önnur  lönd^ 

>)  blitfliga,  b.  B,  Æ  >)  hafti  hann,  G,  F.  ^)  mjök  rm9^ 
O^  F.  ^)  ^ir  tá,  at  vit  hant  6x  ok  el)an,  G;  —  ok  afi^  Ff 
ok  af  {>YÍ  TarB  íni  Kristin  nokknt  atirfari  til  sveinsitti,  ea 
áSr  hafti  hon  verit,  é.  B,  F{  en  )«rl  hélt  hinu  sama  firam, 
k.  B.  ')  £rá  Hite,  er  niiatt  vildi  á  konúngMyni  Hákoni,  G. 
<)  um^  h.  0.    ^)  eC,  O.     »)  itlga,  B,  F. 
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til  ^irra  hðfUngja,  er  ðúgt' vináttu  [átd  vi5 
hanÐ,  eta  hans  mönnuni'  ot  gjalda,  mundi  hann 
^á  vera  annathvárt  meiddr,  e5a,  [svá  inn  kastaðr, 
at  eigi  ^JTÍÚ  bann  at  hrœðast  optar^,  ok  ef  ]^ér 
id&t  avá  vera  láta,  bjó^umst  ek  til  pessarar  ferð- 
ar'.  Jarl  'svarar^:  viK  eigi  gu&  pat,  at  ek 
ÍMipa  meÖ  pvi  móti  ríki  syiii  mínum,  at  ek  ffri- 
koma  j^ess  manas  syni  ^  er  (ek)  aetta  bezt  at  launa. 
[{>essa  ræðu  sagði  japl  fám  mönnum^>  en  aldri 
var  honum  jafnvel  til  Hf5-a  sem  áðr. 

Andlát  Hákonar  jarls. 
8.  þá  var  Hákon .  konúngsson  X  retia,  ar 
Hákon  jarl  fékk  sótt  pá  er  hann  leiddi  til  bana, 
lét  hann  könungsson  vera  jafnan  hjá  sér,  ok  ^eim 
sinnum  er  jarl  sat  uppi^  matast  sveinnínn  með 
honum,  ok  fá  mennkenni''  jarl  síðarr'  isóttinhi> 
en  konúngsson.  Jarlinn  andatist ,  ok  var  eer 
virðulig  útleiðsla  hans.  Eptir  um  várit  kom  íngji 
lconufigr  suðr  til  Björgynjar,  fór  ]^  konúngsson 
til  hanS)  ok  var  með  honum  jafnan  sfSan  í  gó&u 
yfirlæti*  |>eir  voru  báðir  saman  í  skóla^  Hákcm 
konúngsson  ok  Guthormr  son  Inga  konúngs,  ok 
urðu  [margar  greink  mel^  peim  í  bemsku,  ^ótt 
hér  sé  eigi  ritaðar^;  var  Guthormr  jafnan,  bráð- 

>)  ami  honum,  O.  *)  inn  (Ula)  feltr,  O,  F,  B.  ^)  ok  munek 
•vá  Ttl  megft  iim  tffk  (báa)  at  yVr  liki,  6w  B,  B.  ^)  hafti 
'fktt  um  i  ^rrtto,  en  frd  KriftSn  fTaraði  nokknmm  orilmn,  en 
aitan  )arl  hafti  þagat  nokkura  ttund,  tök  hann  tvA  til  orfa, 
F^  a,  B.  ')  e«a  fonar  tyni,  h.  Q;  oV  t.  %.^  By  F.  <)  e.  6.* 
7)  þ.  Hf  kendi,  F,  B;  H.  *)  lengr,  Q.  9)  margir  ýmifligir 
atboriír  nm  ^cirra  athfsfi  (hagi)  ek  bemfku,  þeir  ev  Biinni- 
ligir  nmndi  >ikkia  ef  «ita»ir  vwri,  G,  F,  A 
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Stti  ok  ák&fori,  en  Hákon  [fálátari  ok  bpákari' 
dk  Í^okkasœlli ;  konúngr  hélt  )afnt  báða  at  klæÍÍ- 
Um  ok  öllum  lutnm  öðmm. 

Sjúkr  Íngi  konúngr. 
9*  |>at  var  eitt  sinn  at  Ingt  k6núngr  var 
(^úkr,  par  var  ^á  Skúli  bróðir  hans.  [Voru  menn 
fnjök  hræddir  um  aóttarfár  konúngs,  en  með  pví 
at  öll  [ráð  voru^  par  sem  Skúli  var',  kallar  hann 
til*  sin  'þk  menn  er'  göfgastir  voru  par  við, 
Gregoríus  Jónsson,  Eyvind  prestsmág,  Ivar  bodda, 
Dagfinn  bónda;  hann  mæltl^:  pér  sjáit  sóttarfár 
konángsins,  bróður  míns,  at  megin  hans  er  minna 
én  Ýili  várr  vœri  til;  ok  ef  guð  kaUar  hami  frá 
088^  vám  ástvin,  pá  ]^urfu'vér  heilla  ráiia,  hvem 
Vér  dctolum  til  konúngs  taka  eptir  hann.  f>á 
«varar  Dag&nnr  bóndi:  hv^r  eru  efrii  til?  Skúft 
svarar:  per  vkvA  ^t  sjátör,  at  hé)r*eriyrsh*^  soH 
Ínga  konungs,  ec  vel  chr  tilfðlliún  eptir  f ðð«r  sinn. 
|>á  eifu  ViÍ  samfeðrí  brœðr  ok  bá^  ví6  skU- 
getnir^,  ok  vitu  pér  hvprsu  lOg  mæla  fav  unu 
|>á  er  Hákon,  son  Hákonar  konúngs  Sverrisson- 
Irr,  <fn  f  Gautlandi  austr  ^A  Itíiátr ,  son  Hákonar 
)MrI$,  {ok  et  bann  löglfg^  ^ilkotniftn  ^ptir  sinn 
ífýSvLtlk  l[En  pó  Vænti  (ék)  at  fiestir  |ieir  senx 
^jónát  hafá  Inga  konóngi  at  helzt  vili  ^eir  hans 
syni  ^]óm.  þeir  töluðu  ^tta  um  hii$,  ok  lag%i 
hverr  til,  ^t  er  IfkaiK:  Eyvindr'  halKi  fæst  tim. 


Mfeli*. 


^)  hugáriátr,  G.  *)  cljóra  hiHíMiiiiar  var;  B.  ^)  bmí 
komftn^ÍBiifn,  h.  B,-  ^)Jré  fftta-  [  bk  tnatgic  aSrir  ágtttir 
menii;  hirtiq  öU  var  þá  á  ttefiiu,  ok  þá  mffiti  SkúU,  G. 
^)  Guthormr»  h.  O,  H.  ^)  fkilfeiigziii,  F,  H.  ^)  magut  fiér 
ok  Tita  hvettu  hann  cr  til  komimi|  O.    ')  pmtmági^  h.  0»  H. 
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f>eir  spurSu ,  hvf  hann  v»n  ðrá  fátákSr j  -  hann 
8varar:  |>yí  tala  ek  hér  fátt  um,  at  ék  var  ei'gi 
fyrr  atspuriir,  en  pó  Tízt  mér  petta  nndarligt,  er 
|>ér  vitrir  menn  [efizt  svá  mjök  um  j^etta  mál, 
svá  sem '  l}Ó8t  liggr  fyrir  angum  -ölkim  mönn'^ 
um,  peim  er  rétt  [vita,^dk  satt  vilja  sjá^,  at  ef 
son  Hákoriar  konúngs  veeri  fulltíða,'  er  (hann) 
rétt  komínn  til  alls  Noregs  eptir  föf^ur'sinn,  en 
eigi  þú,  Skáli,  né  bróðurson  j^inn,  eða  son  Há« 
^  konar  jarls^.  Qk  er  Eyvindr  hafii  ^etta  upp 
kveðit,  urðu  öngir  til  mótmæla[.  Nokkuru  sfóarr 
batnajii  konúnginum  af  sátt  pessi^. 

íngi  konúngr  har&tít  við'  prcendu 
10«  Ingi.konúngr  vatS  missáttr  við  þrændiy 
pvfat  peir  héldu  leiðaungmm  fyri  honum  ok 
Öðrum  skyldum^  Konúngr  barðist  við  pá  á 
Raumapíngi^,  sem  ritað  er  í  sðgu  hans,  eil  fait 
næsta  sumar  eptir  andlát  Hákonar  jarls,  fór  íngi 
konúngr  til  Björgynjar,  ok  tók  undir  sik  |>at  ríki, 
er  ]arl  hafði  fyri  rái^it.  Konúngr  stefndi  til  sín 
öUum  lendum  mönnum,  sunnan  or  landi,  ok 
norðr  til  þrándheims'',  par  voru  pá  með  honum 
sveitarhöfííngjar  [margir  Birkibeina'.  Ok  er 
konúngr  kom  til  þrándheims,  hélt  hann  her  |>eim 
öHum  á  I\endr  Inn^rændum,  ok  fundust  peir  inn 

»)  veftt  >etU  fvá  m}6\  er,  G.  «)  tegía,  B,  F;  firá  [  yilja 
min  ta1«,  G.  ^)  ok  ef  þeir  brættr  báðir  lifði,  Hákon  ok  íngiy 
ok  þano  dag  er  Hákon  (konúngsson)  YÍldi,  ok  væri  hann  full- 
'  tílte ,  ^  roætti  hann  klrefja  y«r  báða  úr  tinum  foðurarfi,  ok 
setjatt  sjálfr  1  ttaðinn,  h.  B,  F,  G.  *)  ,  |>eir  sem  þar  voru,  ok 
féll  þessi  ræ«a  ni«r,  en  konúnginom  4>ættist,  h.  G.  ')  útvinn- 
um,  F.  «)  Runa>íngi,  B.  ^)  ▼!«  miklu  lifii,  A.  O,  B,  F. 
•)  allir  Biikibeina,  F. 
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Yið  Vagabrú;  ]^eir  sættust  par;  petta  r^v  kallitt 
Vagsb^ruarsuxnar.  En  er  konúhgr  kom  út  aptr 
tll  Niðaróss,  pá  gengu  frændr  Hákonar  konúngs- 
sonar  til  Inga  konúngs,  ok  beiddu  at  hann  skyldi 
iá  konúngssyni  nokkut'  at  hsilda  sik  við  ok 
frændr  sína.  Konúngr  spurði^  hvers  Jieir  beidd- 
ist^  peir  segja  at  hann^  beiddist  Jamtalands^ 
Ivíat  ]^at  vann  Sverrir  konúngr  föðurfáðir  haas 
\n\eiS  sínu  sverði  undir  Noregs  konúngsriki^. 
Konúngrinn  sá  til  peirra  reiðuliga  ok  mælti  svá: 
stórum  er  Noregr  pá^  brytjaðr,  ok  munu  vér 
'  eigi  fá  honum  svá  stór  lén,  ha£a  áðr  Béglingar  af 
austan,  ok  ekki  fæ  ek  skipt  landi  víðara.  pár 
báðu  konúngr  fá  honum  eina  skipreiðu  eða  (vær. 
Xkki  lén  fæ  ek  honum,  pvíat  hanu  er  svá  vel 
haldinn  hér  með  oss,  at  hann  skbrtir  ekkL  Undu 
frændr  konúngssonar  nú  verr  við  en  áðr.  Fám 
dögum  síðarr  lelddu  peir  konúngsson  frændr 
hans  hann  á  tal  við  sik  fyri  sunnanKrosskirkju^; 
]þeír  segja  svá:  lítið  pikkir  oss,  konúngsson,  Iiga 
konúng  vilja  miðla  yðr  af  Noregi,  ok  sitr  hann 
nú  i  öllu  pvi  ríki,  er  pinn  faðir  vann;  svima^ 
peir  nú  margir  i  fuUsælu  [ok  i  pinum  föður  arfi^^ 
er  til  engis  eru  komnir,  en'frændr  pinir  £ara  út* 
laga  af  öUu  [pvigóðs  sem  J>ér  ættið*.  Nú  er  pat 
várt  ráð,  at  vér  hUiupimst  með  yðr  ok  sömnum 
liði,  pviat  vér  hey9um  nú  marga  Blrkibeina  um- 
tala,  at  minna  gott  pikkjast  upptaka  en  til  ha£a 
píónat    Spyrjum  yér  stlkt  ^ma  austan  or  lao<& 

0  Un,  b.  Aíii.  «)  feir,  F.  3)  undir  NoregtveMi,  C. 
♦)  V.  F.  í)  l  Kaupéngi,  6.  ft  F.  ^«)  iveima,  Fj  titja,  B. 
^)  þeirri  fullíœlu  er  þú  átt,  C.     »)  vAru  gödsi,  G. 
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firá  Beglfngum  at  peir  mnndi  nú  skjótt  til  snúast, 
ef  peir  fengi  nokkurn  pann  er  fjrri  vildt  bind- 
ast.  Konúngsson  klýddi  ok  svarar  öngu.  Andres 
flkjaldarband  mælti :  nú  viljum  (vér)  irœndr  |»ínir, 
konúngsson^  hafa  |iik  i  brot  meiS  oss  frá  koD- 
ún^num,  ok  man  [eigi  lángt  líta,  átr  aðrír  manu 
hVSysí  pik  sæmðarinnar,  eigi  síðr  en  pú  parft  aS 
biðja'}  slíkt  sama  mœlti  hverr  at  öðtumirænda 
haus.  Konúngsson  svarar :  mjök  em  ek  bemskr 
undir  slík  stórrœði  at  gánga,  vœri  |iat  ok  eigi 
aannligt  at  ek  berðumst  mót  Birkibeinum,  pvlat 
pat  veit  ek  sannliga,  at  ]^r  er  mikill  fjöldi  a£ 
Birkibeinum  at  skildust  £rá  Inga  konúngi,  ok  ér 
|>at  óráðligt  at  etja  |»eim  saman,  er  aUir  œtti  ein* 
skjaldar  at  vera;  vU  ek  hddr  biðja  at  guð  gefi 
mér  slíkt  af  minum  föðurarfi  sem  hans  er  mildi 
til,  hvem  tima  sem  |»at  kemr  fram.  Ok  er  pess 
en^i  ván  at  ek  reisa  nokkum  herflokk  i  Noregi 
8vá  búit}  skildu  peir  með  |>essu  tal  sitt. 

AndlAt  ínga  konúngs. 
^  11.  ]>á  er  liðnir  vora  II  vetr  frá  ándláti  Há- 
konar  jarls  ok  kominn  hinn  |iriðl,  fékk  íngi  kon* 
úngr  sótt,  ok  fór  ekki  mjök  ótt  i  f^rstuj  lét 
konúngr  jafuan  vera  hjá  sér  konúngsson^  ^vía^ 
hann  hafði  jafnan  skemtai\  af  hans  orðum ,  er 
hann  var  gamansamr^}  Nichuláshét  dróttséti  kon- 
úngs,  hann  var  kátr  ok  gamansamrj  konúngr 
hafSi  |»á  hjá  sér  um  daga^  ok  lét  pá  talast  við, 
konúngsson  ok  Nicholás,  ok  hendi  sér  gaman  • 

')  tkAxnt  at  Wtn^  at  peír  muni  inirfömii  biðja  jdr  tmd- 
arinnaTf  er  nú  varna  yVr,  G,  ^)  ok  mjök  hlgimáligr,  b,  F, 
H;  hIagioH»r»  Kr 
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gt  orSum  peiira  9  ok  pótti  ]^á  léttari  sót^  Kon- 
úngrinn  li  lengí,  ok  8vá  ænt'  á  leið  8Óttina  mlnk- 
aði  stórum  megin  hans.  Skúli  bró6ir  hans  sat 
yfir  honum.  Vinir  konúngs  ok  hirðin  töltíðu 
8Ín  á  miUi,  at  konúngr  skyldi  peim  hirSatjó'rft 
(fá)  pann  er  'j^eim  væri  styrkr  at,  ök  kom  ]^at 
samt  með  peim  at  ^kuli  konúngs  bróðir  vsri 
bezt  tilfallinn.  Ok  er  konúngr  póttist  finna,  at 
megin  háns  gerðist  avá  lítið  at  hann  mundi  eigi 
stjórnat  fá  ríkinu,  ]^á  gerði  hann  eptir  vilja  frænda 
sinna  ok  vina ,  ok  leiddi  pá  Skúla  bróður  sinn 
til  8ætÍ8,  ok  ga£  honum  jarls  nafh;  tók  Skúli^arl 
'þí  við  allri  hirðstjórn.  Litlu  síðarr  andaðist  Ingi 
konúngr  IX  kalend.  dag  mají.  . 

Talat  um  kf^núngs  tefsju. 
12.  þá  var  Hákon  konúngsson  XIII.  vetra, 
er  Ingi  konúngr  andaðist^  en  Guthormr,  son  hans, 
IX*  vetra;  |iá  voru  áttar  hirðstefhur,  ok  talat  um 
konúngs  tekju.  Sömnuiiust  pá  ^eir  saman,  er 
pjónat  höfðu  Sverri  konúngi,  ok  |»ar  með  mestr 
luti  hirðarinnár.  Kom  ^at  ásamt  með  peim  at 
l^eir  vildu  taka  til  konúngsHákon,  son  Hákonar 
könúngs,  en  Skúli  jarl  ok  hans  frændr^  vildu  til 
kontmgs  taka  Guthorm,  son  Inga  konúngs;  ]^ir 
v<mi  sumir  vrnir  jarls,  er  pvl  fylgðu,  at  Skáli^ 
væri  ftærkomnastr  konúngdóminum ,  par  sem 
hann  væri  [skírgetinn  bróðir*  konúngs^.  En 
jþótt  ^tta  væri  eigi  hátt  talat  f  fyrstu^,  pá  var5 


«)  XI,  Afii.  >)  Yiaic,  6.  3)  þauni^  iieiúréít)  F,  «011  Há- 
kóiiM  {arls,  A.  ^  arfi  ínga,  O  (tftr.  F,  F);  tkilfengínn  br., 
R  S)  ok  átti  arf  at  taka  eilfir  hann,  bœ«i  land  ok  laitta  lé^ 
b.  F.    <)  ^  fór  (ó  haBnra  ok  hmtm^   ok  kom  f  f|ölni«»li  nm 
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Kérutn  hiim  líiesti  sveitardráttr,  en  jarl  vlldi  ekld 
mjök  koma  á  stefnut)  I>TÍat  hann  yissl  yil}a  Birki* 
beina.  ]>á  komu  mahngir  bændr  or  |>rándheimi) 
ok  segja  svá  allir  hinir  ellri  menn ' ,  at  |>eir  vildi 
'patm  konúng  hafa,  «r  konángborinn  vaeri  at  fað* 
«mi  allt  Xil  heiðni^  svá  at  ekki  kvennkné  haf5i  á 
tniUi  komit^.  £n  Guthormr  erkibiskup  var  farinil 
MM^r  á  fíálogaland  i  Skúli  jarl  vildi  bí«a  til  pesS 
er  erkibi^ap  kvætni  ttorðan,  ok  liöfðu  Birici^ 
beínar  ]^t'  tjA  'éðtt^  -A  hann  vildi  at  erkibiskup 
yrði  berr  at  pv4  sem  játrl  vðdi  at  framm  gengi* 
{>eir  voru  ok  [diimilr  kórsbræðr  ok  ^trofkktirit 
tendir'  menn^  er  ^atfna  vildu  '  fyrikoma '  æft 
Svmis  kouúttgs,  eC  fi^ir  mætti,  ok  pjóna  svá 
öSrittii  konátígum^  £n  ]^á  er  jarl  var  á  stefnHm 
lézt  hanii  gjama  Vilja  gera  rá6  fyrí  með  hirðlmii) 
eú  ^  di^^t  ^&  undðfí.  Ok  ^  hirSin  ^  sá  ^etka,  at 
svá  mjök  vat  uftdati  db:iejgit,  ]^  létu  ^eit  einn  dag 
blása  til  IttrSstefnu^)  ok  báðu  jarl  ^ángat  gánga. 
Ok  er  jörl  koni  ^ar,  stóð  upp  VegarSr  veradalr% 
ok  'talalr  eptir  pví*  sem  öIÍ  hirðin  hafði  rað  fyri 
gert.  'Jarí,  ^egir  hatiti,  vér  viljum  agi  lengr 
ha£a  undandrátt  of  könú«ígS/fek}una,  vilíum  vér 
hafa  penna  morgin  ]^ing  í  konúngs  garði,  ok 


< 


i*^ 


•ittir,  ok^ar  at  áttar  hirtotefiiur  (^iagftefour)  okgMa  fteCnur, 
b.  By  F,  H. 

')  ÚT  hémlíuiii,  tr  i  bœtK  timþrsndir  ok  (Jt^ræodir  ok  sðgtu 
Wfk  íieétit  éHri  meun  fyrir  tik  ok  siiia  eonu,  'þá  er  hekita 
Tom  <tétu>,  -b,  B,  'F.  ^)  mftrgtr  af  bendum  fylgVu  ok  Skúla, 
b.'O,  B;  )arli  ok  Guttomii  kouúngstyni  (Ingasyni),  6,  F. 
3)  læreír,  F.  ^)  frá  [  nokkutir  af  kennimðnnum,  G.  ^)  Birki« 
beinar,  6.  <)  i  höUina,  h.F,Ofí  halliuni;  &  7)orVeia^ 
dal,  B;  i  V.,  B,  F.    >)  Herra,  h.  O,  F. 
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b)ó9úmTér  ^ér,  jarl,  yi5  Hákoni  konúngssytii 
pángat,  ok  seúi  hann  i  háseti  hjá  yðr,  ok  kallí 
hann  allír  konún^  efni^^j^r  tU  er  Eyrapfng  kemr. 
£n  ef  j^ér  Tilið  eigi  |»enna  kost,  |>á  drögum  yér 
út  skip  rar  í  morgin,  ok  förum  til  Björgynjar 
8uðr%  ok  stefnum  þíng  lím  ibll  Gulaj^iogslög,  ok 
tökum  Hákon  |iar  til  konúngs,  leggjum  yér  hans 
mál  ok  rárt  á  guts  vald  ok  hins  héilaga  Óla£i 
konángs.     £n  er  hirðin  var  feistráðin  i  p^su, 
sagði  )arl  at  svá  skyldi  vera  sem  ]^eim  likaSi. 
£ptír  j^etta  kallar  jarl  sina  mehn  á  tal  við  sik, 
lærða  ok  ólærða,  Toru  ]^eir  á  eintali  allan  dag 
ok  nótt,  en  ekki  urðú  menn  visir  af  |>eirra  ráiia* 
gerðum.    Um  morgininn  eptir .  [var  Uásit  Öllum 
mönniim  út^'  l  konúngsgafð^  ok  lét  jarl  g^a  há- 
sæti  fyri  sunnan  Nicholáskirkju.    þá  stóð  upp 
Vegarðr,  ok  talar  af  sama  efiii  sem  fyrrum.  Síðan 
mœlti  Gregorius  Jónsson,  lendr  maðr:  vér  hugð« 
um  at  petta  skyldi  eigi  gera  meS  svá  stórum' 
áhlaupum;  væri  ráðligra  at  bffta  erkjbiskups,  dk 
[híngat  stefnt  öllum  biskupum  ok  höf6ingjum% 
ok  værí  ^eirra  ráð  höfð  vi6  slik  stórmæli.    þá 
svarar  Önundr  merkismafir:  eigi  mun  oss  Birki- 
beinum  hæfa   at  biða  lángræðu^  biskupanna  at 
pessu  máli,  "þviat  litifi  munu  |>eir  fylgja  lögum 
hins  heilaga  Ólafs  konúngs,  svá^  landsins  purft 
um  petta,  j^egar  nokkurr  á  lut  i  af  œtt  Sverris 
konúngsf  pá  er  sá  annarr  lutr  i  þessu  mili  er 

■  ■■  I  ■       — ■^■»1      1    ■  ■»M^— .  I  ■III    n^— — ^— 

^)  til  hirðar  þeirrar  er  þar  er»  6.  B,  G,  F.  »)  létn  hír«- 
ttjórar  blása  til.fkinga  öUu  fólki  upp  (dt),  F,  ^G.  3)  bráfium, 
Oi  o.  K  ^)  annara  biskupa,  ok  svá  allra  iiina  vitmtta 
nianna  i  landinu,  &,  {B,  F).     S)  margmðn,  f\     «)  ^Kr»  F. 
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öUuni  er  kunnigt,  at  Baglíngar  si^a  i  Yík  austr 
með  miklum  her,  ok  kallast  hafa  konáng  yfir 
sér,  ok  ef  ^eir  yerða  'þess  rárir,  at  vér  sitjum 
▼16  höfuðlausan  heir,  ok  þó  eigr  sáttir  rár  i  mill- 
um,  |»á  mun  ^eirra  ^eigi  lángt  at  biða,  ok  muno 
xnargtr  ^  styrkja  á  heúdr  oss;  en  lær8ir  menti 
eru  litlir  Tinir  várir,  ok  höfum  vér  {»á  engi  anu- 
an  til  állir,  er  fylgja  viljum  konúngaœttinni,  ea 
fylgja  oss  sjálfir,  meðan  guð  vill  fylgja  oss. 
Hákon  konúngsson  leiddr  á  ping\ 
13.  Siðan  voru  nefndir  XII  menn  af  ping« 
inu,  ok  gengu  peir  i  skólann  upp  frá  Kristskirkju 
til  konúngssönar ,  ok  [mæltu  svá^:  allir  fornir 
Birkibeinar  ok  bæ)armenn  [ok  bœndr^  [senda  yCr^ 
konúngsson^  kveðju  gul^s  ok  sina^)  sitja  peir  ná 
i  konúngsgari^i  ok  bi6a  yðan  þeir  leiddu  páng- 
at  konúngsson  á  pingity  ok  at  hásæti,  par  sem 
jarl  sat  fyri^.  Jarl  segir,  at  hann  mœtti  eigi  svá 
skíótliga  setja  i  hásœti6,  |»viat  peir  eru  margir^ 
segir  hann ,  er  eigi  ]^ikk jast  sannfróliir  [at  ]^vi, 
hvárt  hann  er  son  Hákonar  könúngs  Sverris* 
sohar^.  |>á  var  svarat  af  hendi  konúngssoiftir: 
pann  fyrsta  vetr  er  sveinninn  kom  til  Inga  kon- 
úngs,  tók  hann  vi6  honum  sem  sönnum  sinum 
f rænda ,  ok  hafSi  hann  aldrí  ef  á ,  át  hann  væri 
son  Hákonar  konúngs.  Slikt  sama  gerði  ok'Há- 
kon  jarl,  ok  )afi[ian  meðan  peir  lifðu  báðir^  kon- 
ángrinn  ok  }arl,  sýndu  |>eir  pat  i  sinu  yfirlæti 

>)  þ.  6.  Hér  er  konúngsson  settr  i  bátati  ^  E.  >  ^)  ^    * 
Buelti  wk^  er  fýri  þeim  Tar,  6»  B«  F.     ^)  sem  hér  eru  ftaddirt 
h.  B,  F$  /rtf  [  öll  alþ/tfa,  6.    ^)  heilfa  y«r  konúngsfon,  0. 
')  á  fldli,  ft.  F,  G.    <)  nm  han«  fafterni,  G. 


£56         SÁGA  HAKONA&  HÁSONARSONAB.     15-17  K. 

einaTSir,  ok  svá  vaBhtum  vér  at  8&  hvat  sei^ 
[hyergi  aegir'.  Dagfinnr  bóndi  ok  Hróarr  kon- 
úng8£rq&ndi  kunnu  at  segja  yðr  allan  Tára  vilja 
um  petta  mál,  ok  ^j^ir  menn  aiirir  sem  bréfum 
▼árum  fylgja. 

Tala  Dagjinns^. 

16.  Ok  er  bréfit  yar  leéit,  6tó5  upp  Dagfinnr 
bóndi,  ok  talar  mörgum  orðum  af  aama  efni,  ok 
kuk  svá:  ef  eigi  ver6r,  segir  hann,  Hákon  akjótt^ 
til  konúngs  tekinn,  pá  tnunu,  vér  Birkibeinar 
fylgja  honum  suðr  til  Björgynjar,  ok  höfum  vér 
petta  eyríndi  af  hendi  allra  ^ula]^f ngamanna.  þá 
vartt  rómr  mikill  af  hendi  Birkibeina  sem  fyrr, 
ok  segja  at  ekki  skyldi  annat  framgánga  en 
petta,  hvat  sem  hvergi  segiil^,  ok  lauk  svá 
stefiiunni^. 

Upphftf  kondngdóms  Hdkonar  kanúngs^. 

17.  þann  dag  ^  [þíngit  var  sett  (om*^  QÖldi 
nukill'  or  héroðum,  sem  8i6r  er  til,  pá  er  kon- 
úng  akal  taka.  Yar  blásit  eptir  fornum  si5  ðllu' 
liði  út  á  Eyrar.  SíSan  voru  menn  gjðrvir  til 
korsbræðra,  at  út  skyldi  bera  skHn  hins  helga 
Ólafs  konúngs;  ok  er  menn  komu  til  kirkju  var 
hún  í  I&sif  en  klukkarar  segja  svá,  at  kórsbræSr 
lögSu  bann  vi6  hverjum  manni,  er  bryti  upp 
kirkju,  eða  bœri  út  skrínit;  en  er  ^etta  'spurftist 
á  píngit,    pá  var  Hákoni^  gefit  konúngs  nafa 

«)  hwigir  tegja,  O.  *)  6.  C.  «)  hér,  G.  ♦)  legi&i  til, 
F.  ')  ok  er  ^tU  tar  tldinda,  \A  fór  I>ingbö«  uni  hémftia^ 
h,  Qt  B,  Ff  ok  avá  rátf  fyri  gjört,  at  sem  flestir.skyldn  þingit 
attkja^  h.  B,  F«  ^)  h.  O.  ▼)  Ejra^ing  Tar  stefnty  kom  til 
b«»}arín#,  G.    <)  bvnda^  K    ')  eigi  «t  liðr,  tt.  G. 


'< 
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eptír  réttum  siiium',  ok  gerð!  pat  sá  maiSr  er 
Skervaldr  hét  or  Gaulardal)  var  honum  |>á  dæmt 
land  allt  ok  pegnar.  Játuiiu  allir  þrændir  hon- 
um^  hlýðni  pk  lý öskyldum ^  svá  fuUiga*  sem  b^Íi 
hefði  hann  svarit  peim  eið,  ok  peir  honum ;  sleít^ 
'þYl  píngi  svá.  Annan  dag  eptir  var  blásit  til 
hirðstefnu^,  sóru  menn  |>á  eiða  báðum  ^eifh 
Hákoni  konúngi  ok  Skúla  jarli^,  hverr  með  slík- 
um  na£nbótum  sem  áðr  hafði  haft  með  Inga 
konúngi. 

Dala  Jsólfs  ok  EiU/s''.  ^ 
18.  Brátt  eplir  petta  bjöggust  peir  Hákon 
konúngr  ok  Skúli'  jarl  suðr  tii  Björgynjar,  ok 
höi&u  [eina  tvitugsessus,  [en  Eilífr  kapalín  stýrði  - 
Súiðinni^.  Asólfr  frændi  jarls  [hafði  hlt  priSja 
skip'^  £n  pá  er  brott  var  lagit  or  bænum,  var 
jarl  eptir,  en  konúngr  fór  með  skipinu"*  Veðr 
var  á  iítið,  ok  lögðu  |>e!r  at  við  Hattarhamar;  ^á 
deildu  peir  um  lægí,  Eilifr  okAsóIfr,  hann  hnfði 
marga  menn  með  sér,  en  gestir  vildu  pröngva 
Asólfi  or  læginu,  er  hann  hafði  komit  fyrri,  ok 
gengú  pá  fyrst  árar  ok  forkar,  siðan  tóku  hvár« 
irtveggju  til  vápna  sinna,  ok  varð  höiÖ  svipan 
um  hríð,  f>viat  skipin  lágu  jafn  fram.  £n  er 
konúngsskipit  rendi  at,  sá  |>eir  at  sverðum  var 
brtigðit  á  hinum  skipunum^    kallar  konúngr  á 

X)  ok  fomutn  maldögum,  6.  €r.  '  ^)  allri  réttrij  h.  G,  F. 
3)  ^gnikyldu,  G.  ^)  fullkomliga.  O,  F.  "  >)  komu  f>ilngat 
lendir  mean  ok  hirðin  öll,  b,  B,  F.  ^)  ok  gertfust  sverfttak- 
arar  þeirra,  b.  B,  F,  li.  ?)  6.  H.  <)  eitt  skip  báðir,  G,  II. 
^)  Gestaskátunnif  /i,  F,  //;  frd  [íkQ'.  »°)  ^ai  var  i&tjánsesða, 
k  F,  H.     ««)  skipunum,  F,  II. 

9.  BtKDr;  -     R 
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parin  er  stýrSi,  baS  hann  stefna  beint  miUi  skip- 
annn ,  ok  róa  sem  mest  mætti ,  lét jsvá  sk jótast 
skiija  mundu  mega  með  |»eim*  En  er  konúngs-> 
skiplt  rendi  milli  skipanna,  máMu  hvárigir  öðr* 
um  mein  gera;  par  urðu  margir  inenn  sárir  á 
hyárutveggía  skipinu.  Siðan  kallar  konúngr  þá' 
á  land,  ok  sætti  pá,  kom  jarl  pá  innan  or  bæn- 
um,  ok  sigídu  síðan  út  or  firðinum;  peim  byTjaði 
'vel  SM^T  til  B)örgynjar,  ok  lögðu  at  um  kveldit 
við  Hegranes.  ^  Um  morgininn  i  dagan  kom  til 
peirra  DagGnnr  bóndi  or  bœnum ,  ok  segir  at 
bréf  voru  komin  frá  kórsbrœðrum  norðan  til 
biskupsefnis  ok  kórsbræiira  i  Björgyn,  at  |>eir 
skyldi  önga  tign  veita  Hákoni  konúngi;'  sigiii 
Dagfinnr  at  peir  póttust  við  vant  um  .komóir, 
|»vi|>eir  óttuðust  reiði  erkibiskups  ok  kórsbræðra,  . 
en  annarrt  hendi  vildu  f>eir  gprna  veita  konúngi 
lýðni,  ok  alla  sæmð  er  peir  mætti.  Jarl  svarar 
fá\um,  en  segir  {>at  mundu  litlii  varða,  hversu 
peir  geröi.  DagGnnr  segirr  ef  ^eir  fara  meií 
slíku  hér  fram,  sem  f>eir  hófu'  i  þrándleim'i, 
J>á  mun  brátt  af  pvást  Öll  sú  sæmí  er  konúngin- 
um  hcyrir  til.  þá  mælti  konúngr : «  Dag^nnr 
bóndi,  far  inn  til  bæjar,  ok  seg  svá  kórsbraéðr* 
um,  at  ek  vœnti  af  þeim  'einna  manna  bezt, 
peirra  sem  eru  i  landinu,  en  ef  J^eir  gera  öftr- 
uvis,  þá  skal  eigi  lángt  til  at  þeir  skulu  vila,  hvárt 
oss  Ilkar  vel  eír  illa.  Dagtinnr  reyri  þá  inn  til 
bœjar,  ok  seglr  kórsbrœðrum  orö  konúngs,  ok 
svá  hvat  jarl  mælti. 

')  geríiií,    F. 
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Frá  konúngi  ok  kórsbrœ&rum^ 
19.    Kórsbteír  svöruíu  svá,   at  peir  vildí 
gjarna  gera  [sœmC  konúngi^j.  kváíust  eigi  pví 
skyldu  |>vi  kaupa^vingan  erkibískups  eða  kórs- 
bræðra  i  þi;ándheínii ,  at  týna  par  i  mót  vingan 
konúngs.      Síðan  reyri  konúngr  inn  til  bæjar, 
ok  var  pá  hríngt  um  allan  bæinn,    en  lærðir^ 
menn   gengu    sem    sæmiligasf^    i  mót  honum. 
J>ángat  var  |>á  stefnt  Öllum  lendum  mönnum  ok 
hirðstjórum  p^im  er  í  Gulaf>íngslögum  voru^   á 
Seljumarina  vöku^,  at  allír  skyldukoma  til  bæjar- 
ins^   {}ölment.      En  meðan   [peirra  var  beðlt^, 
voru  ^eir  i  bænum,  konúngr  ok  jarl;  konúngr- 
inn  var  úngr^  ok  fyri  bernsku  sakir  sinnar  gáði 
hann  meirr  leiks  síns  en  landráöa,    en  jarl  var 
J^essar  stundir  allar  1  ráðageriiiim  víð  sína  menn^, 
ok  sendi  bréf  bæði'"  suðr  ok  norðr  i  landi't.   Var 
pat  flestum  mönnum  ókunnigt,  hvát  á  þeim  var, 
en  fá  voru  konúnginum  sýnd.      þá  voru  menn 
8endir  austr  (  Vik'  til  Filippus  Baglakonúngs,  ok 
leitaði  jarJ  þángat  vináttu  ok  félagsskapar.     £n 
er  vinir  konángs  kærðu  slíkt  fyrir  honum,    at 
alik  umleitan  væri  undarlig,  at  leita  þángat  vin- 
áttu  sem  jafnan  hefði  fjandskapr  verit,  þá  svarar 
konúngr  at  jarl  var  svá  vitr  mafr,  at  hann  mundi 
qá  kunna  sér  vini:   ætla  ek  mér  þat  meinlaust, 
at  hanH  eigi  sér  marga  vini,  |>viat  hann  má  þó 

*)  ^.  Sf  Rátegerðir  tVéAa^  B,  *)  konúngi  alU  sæmd  er 
(etr  kcmna,  6.  )  þ.  0\  lendir  (vurla  rétt)  A.  ^)  mett  pró- 
cesslu,  &.  H.  ')  ok  nefndir  menB  tíl  or  héruCum  íjðlmennt, 
ft.  F.  ^)  vökudag,  F.  ^)  B)ðrgYÍnar,  F.  *)  þessi  Mövángr 
(biUngr)  Yseri,  G^  A    ^)  vini,  F.     '<>)  i  Sviaveldi,  ok,  h.  B. 

R2 
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yel  halda  vár  einkamál  af  sinni  hendi ,  œtla  ek 
ok  eigi  fyrri  at  breg^a  J>eim. 

Brhfager&  Skúla  jarls  vestr  um  fiaf^ . 
20.    Skúli  jarl  lét  gera   bréf  vestr  um  haf  * 
til  Jóns  }arls  af  Orkneyjum,   ok  voru  |)ar  fyri 
konúngs  innsigli,  ok  víssi  konúngr  ekkí  tíl  pess, 
ok  eigi  hvat  á  var  bréfunum«     Sá  maðr  fór  me6 
bréfin  er  Jósteinn  pömb  hét,  hann  var  gestr,  ok 
er  bréfin  komu  út  til  hafs,    urSu  menn  varír   - 
við  á  skipinu,  ok  ger-ðu  menn  inn  til  Ivars  bodda 
ok  Dagfinns  bónda,  ráðgjafa  konúngs,  ok  segja 
Bt  konúngs  innsigli  var  fyri  bréfum  peim  er  setid 
voru  meö  Jósteíni.^.     ívarr  segir  betr  vera  at 
konúhgr  sæi  |>au  bréf ,  er  með  konúnga  innsigU 
voru  send  i  önnur  lönd<    Hákon  konúngr  gerSi  * 
pá  menn  eptir  bréfunum  til  Herðlovers.     £n  er 
íarl  varð  pessa  varr,    gerði  hann  sendimenn  á 
Öðru  skipif  urðu  peir  skjótari,  ok  náðu  brefun- 
um,  áðr  en  konúngs  menn  kvæmi  til;  ok  þegar 
er  peir  komu  inn  til  bæjar,  lét  jarl  blása  til  hirð- 
stefnu,  ok  kœrði^  á  ívar  bodda''^,  ok  aðra  kon- 
úngs  ráSgjafa,  seglr  at  peir  vildi  koma  sundr|>ykki 
milli  konúngs  ok  jarls,  en  [mistrúa  jarli^  i  sín- 
um  ráðum.    {>á  mælti^  Gregorius  Jónssoa,  frændi 
Jarls'',  með  ]^eim  orðum  lil  I vars  bodda :  ek  var* 
á  tali  með  þeim  mönnam,.er  fyrst^  sóru  eiða 
Hákoni  konúngi  ok  jarli  til  trúnaðar,.  ok  hugðu 

')  6.  C,  //.  -)  Ivarr  gekk  |>á  til  konúngs  ok  spuröi  cf 
Iiann  vissi  nokkut  til  .þessara  bréfa ;  hann  kvatet  þat  eigi  vita, 
6.  B,  F,  G,  )  haf«i  miklar  kœrslur,  F,  ^)  ok  DagfinD,  b. 
J3.  5)  raistryggja  jarl,  F,  ^)  strtí  upp,  F.  ^)  hann  var  |A 
enn  litill  vin  konúngs;  hann  mmlti  ákAfliga,  h,  F»  ^)  fyrtty 
h.  F,     9)  V.  F. 
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vér  at  allt  [eltt  skyld\'  vera,  «i  nil  vill  ei'nn 
pirestr  spílla  voru  sampykki  Bírkíbeína  allra,  ok 
skal  |>at  aldri  lýða^  tökum  hann  ok  refsum  |>ess- 
\xm^  fyrst,  svá  at  allir  sjái  við  síðan.  Eptir  petta 
Ijóp  upp  míkill  fjöldi  frænda  jarls  ok  vina%  ok 
8ögiiust  skyldu  rífa  í  sundr  prest  kvikvan.  Ivarr 
stóíi  pá  upp,  ok  beiddi  sér  Ijóðs,  ok  fékk  eigí, 
^á  h^ópu  fram,fy.ri  hann  vinir  konúngs^,  ok' 
vörðu  hann,  svá  at  hann  sakaði  ekki,  ok  var  |>á 
kurr  mikiU  í  hirðinni.  SíSan  stó8  konúngr  upp 
ok  mælti:  ek^  kann  fátt  at  tala,  en  J)ó  vil  ek 
J>e^  biftja  yðr  at  |)ér  hlýíit  Ivaií  fóstrfööur^  mín- 
um^  ok  svarit  síSan  sem  yír  líkar  [ok  svá  var  ^ 

gert^ 

Rœiía  Ivars  bodda^. 
21.  Síían  mælti  ívarr  prestr  svá:  píit  er  forn^ 
'  um  Birkibeinum  kunnigtí  at  ek  kom  pat  vár, 
segirhann,  til  Svérris  konúngs,  áör  en  barizt 
væri  á  Strindsjö,  halSa  ek'  golt  yfirlætí  meðan 
hann  lifði,  ok  ek  J^jónaði  honum  svá,  at  [ek  vissa 
mörg  leynd  roál  meö  honum'",  ok  pótt  hann 
hefíW  hjá  -sér  ráígjafa  slna  hina  hæstu,  f>á  var  ek 
eigi  útibyrgír,  ok  mundi  hann  eigi  svá  hafa  gert,  ' 
ef  hann  heföi  reynt"  mik  at  nokkurum  falsara 
eÖr  údyg&rmanni.  Slíkt  sa<na  geríi  Hákon  kon- 
úngr  son  hans,  ok  hinn  sama  hátt  hafíi  Guth-í 
ormr  konúngr,  en  síftan  peir  tóku  ríki  Tngi  kon- 

»)  skyldi  eius,   F.      *)  Hér  byrjar  Ua  hroU     *)  þeir  sein 

inni  Yoni,  h.  G.     *)  hans,  \  hr.     ^)  þ.  hin;   enn,   A  {md»ké 

'  réttaiii  eiin  kann  ek  o.  s.frv.)     ^)  fóstbróður,  Ö,  1  ftr.    '')  Ró- 

.  arr  konúngsfrœndi  kva»  svá  rera  skyldn,  F,  G,  B,  1  hr.    *)  6. 

H.    *)  af  honum,  ln\hr.     »<>)  «m  sldir(&.  F);  vissi  ekfleit- 

öll  (öU,  O)  lcyndarmál,  B,  F,  O,  1  hr.     «»)  fundit,  C. 
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úagr  ok  Hákoa  jarL,  gerðu  peir  enn  með  sama 
Lætti,  ok  pví  framar^  er  mér  var  m'jök  i  mó.ti 
skapi,  at  J>eir  hlittu  mér  mjök  til  bréfagerða,  ok 
yar*ek  jafnan  um  pat  hræddr,  at  minir  óvinir 
mætti  þar  nokkut  til  finna,  er  mér  stæði  háski 
af,  l^viat  þá  Var  sem  nú  at  eigi  skorti  öfundar- 
menn,  pá  er  mér  vildu  fyrikomá;  ok  J>vi  vil  ek 
skjóta  til  allra  manna  vitnis,  er  nú  eru  hér,  at 
aldrí  varð  þvi  enn  á  mik  sannat,  [at  ek  vœri  fals* 
ari'  við  minn  hðfðingja^;  en  ek  veit  sjálfr  sök 
nilna,  at  pessi  hinn  úngi  konungr  várr  er  bernskrt 
ok  |>arf  *  heiUa  ráða'*'  ók  tryggva  návistumenn) 
pviat  peir  sitja  ærit  nærri,  er  þá  vildu  frá  hon- 
ura  spenja^,  sem  honum  vœri  hollir^,  ok  mætti 
[þeir  pá  V  sjáifræði  um  leika  at  skipa  konúngs 
máli  sem  ][>eini  likaÖi;  nú  [meS  því  at®^  J^essi  er 
6vá  mikil  min  sök  at  ek  sé  [hér  fyri'  rifinn 
kvikr  1  sundr,  sem  |>ú  segir,  Gregorius  Jónsson, 
ok  pú,  Páll  fliða,  fyri  fat  er  ek  bað  konúnginn 
sjá  bréf  %  pau^  er  send  voru  i  önnur  lönd,  me6 
hans  innsigli,  [skal  ek'  mik  skílja  or  konúngs- 
garði,  ok  spiUa  eigi  sam|>ykki  konúngs  ok  jarlsj 
gefi  guí  at  peir  einir  sé  eptir,  er  báíium  peim 
sé  hollir"  ok  pat  ráíi  at  J>á  sæmÖ  hafi  hverr  sem 
til  er  borinn.  Lauk  svá  pessari  stefnu  at  [kon- 
úngsmönnum  likaði  minnr'^ 

»)  er  tíl  falf  eSr  flœr«ar  væri,  1  *r.  *)  herra,  G.  3)  i  heldra 
lagi,  *.  1  br.  ♦)  rtógjafa,  1  6r.  $)  <penna,  F.  «)  heilrá&ir, 
Gg  heilir  ok  hollráíir,  F,  1  br.  ^)  frá  [  jarl,  F.  «)  el,  G. 
^)  þejs  verír,  at  vera,  ;  br.  «o)  lin,  b.  í  br.  « «)  (á  skal  eigi 
opUr  þess  vilí  þurfa,  þviat  ek  skal,  1  br.  »*)  ok  heilráíir^ 
b.  G,     >3j  koaúngðmenu  voru  úglabir,  en -öf undartnenn  káiirv 
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BÝá  fjárskipti  Hdkonar  konúngs  ok  SMla  jarls'. 

>    22.  Hákon  konúngr  kom  svátil  ríkis,  at  hann 

fékk  eigi  meíra  lausafé  af  föí urarfi  sinum , '  en 

eina  sýlgju  ok  ffngrgull,  en  Skúlí  jarl*haf»i  [tekit 

allt  Bat  lausa  fé'  sem  íngi  konúngr  hafSi  átt  ók 

hann  hafíii  tekit  eptlr  Hákon  konúng'.    [Ok  ein- 

um  degi  fyri  píngit*  hittast  f  eir  konúngr  ok  jarl, 

ok  ráögjafar  |»eirrai  sögíu  svá  konúngs  ráígjafar 

at  |»eir  vildi  at  jarl  sværi  konúngi  eiiia*   eptir 

fomri  8ÍÖ.ven)o ,  en  jarl  sagíi  at  hann  vildi  Jat 

píri  fyrri,  en  hann  vissi   hvat  hann  skyldi  fyri 

taka,  ok  beiddist  ^egar  hálfs  [Noregs,  ok  hálfra 

•allra  skattlanda*;    en   rá«g)afa>  konúngs   bu«u 

triSjúng  afNoregi,  en  ekki  ai^kátllöndum ;  [jarU 

menn''  segjaat  hann  skyldi  hit  minnsta  hafa  f»riSj- 

úng   af  [Noregi    ok   8katdöndum»»  ella  [skyldi 

hann  Jángal  snáa  viö  sinn  styrk,  seni'  fengi  pat 

er  honum  líkaSi'".     [Nú  sá  ráSgjafar  konúngs, 

at  honum  var  ofrefli  at  standa  í  móti  Skúla  jarll 

ok  Filippo  Baglakonúng?,  er  pá  hafíi  Víkina  ok 

Upplönd  mef>  miklum  styrk".    Ok  var  í>etta  rá8 

1).»  JI.  »)  komitt  at  öllu  >vi,  1  br.  ^)  ok  tvi  Sverri 
V  konÚBg.V  F,  »,  1  4r.  Sem  atleií  þlngstefnn  teirri  erGul.- 
l,ingfmenn  hðfðu  lett  at  Seljumannavðkudegi ,  komu  fyrit  til 
Bi«rrn.iar  lendir  menn  ok  hirKstjórar  ok  inir  bettu  menn  or 
landL  ««  ðll  G«l.I,ing.  16g,  ».  B.  F,  fl,l  *r.  *> Jnn  n«.ta 
dag  fyri  Gula>ing,  C,  1  »r.  ')  trúna«arei«a,  G,  F,  B.  )frit[, 
.11.  tiki.in5,  G.  ')  Gregorlu.  Jónwon  okPáll  fli«.,  O,  F,  B, 
1  »r.  •>  ðllu,  O.  >)  mundi  kann  braut  leita  vi«  ðUuni  .In- 
um  .tyrk,  ok  I^ngat  .em  hann,  O.  ")  hugnaíi,  O.  ")  B.rki- 
'  beinar  .i  at  þat  var  konúnginum  <ráí»aBnt,  e£  feu  )arl  oK 
FilippUt  Mkenut  at  einu  rá«i,  O. 
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fyri  gert',  at  Skúla  jarli  var^}átaí  friíJQngi  at 
Noregi  ok  svá  skatilöndum^.  ^ 

Tala   pagjinns^. 

23.  Annan  dag  eptlr  var  blásit  til  píags  ót  £ 
Kristskirkjugarí'''5  |)ángat  var  borít  skrín  hinnar 
heílögu  Sunnlfu,  ok  margír  aÖrir  helgir  dómar. 
[þá  stó5  upp  Slguríir  af  Onarheimi^  af  heádt 
allra  öulafiíngsmanna,  ok  fagnaai  konún^i  ok 
jarli,  ok  fór  |>ar  um  mörgum  fögrum  orðum; 
ok  |)ar  eptlr  talaði  Dagfinnr  bóndi  ok^hafÖi  |>at 
í  sinni  ræSu,  (at)  póat  peir  í  þrándheimi  læstí 
inni  skrín  hins  heilaga  Ólafs  konungs,  pá  var  pat 
ekki  rá8  eöa  vili  bænda;  nú  skulu  Gulaþlngs- 
menn  gera  glaSliga  alla  |)á  sæmö,  sem  megu,  Há- 
koni  konúngi,  bæéi  lærSir  ok  ólær81r*^« 

Um  eid  konúngs^ . 

24.  Eptir  pat  stóð  upp  sá  majJr  er  Stein- 
grí mr  stty llr  hét,  sn jallr  maðr  ok  vitr ;  h^nn  gaf 
Hákoní  konúngsnafn^.  Síðan  sór  konúngrinn 
ei%  at  halda  landsrétt^,  en  jarl  hafði  skipat  áðr 
eiðiun  sem  honum  líkaði,  ok  pat  i  eiðinum  at 
konúngr  skyldi  halda  við  jarl  öll  einkamál,  {lau 
sem  ger  voru  millum  |)elrra}  en  jarl  sórathann 
skyldi  halda  lög  við  landsfólk,  ok  vera  hollr  bk 
trúr  Hákoni  konúngi,  svá  lengi  sem  hann  [vildi 
Jau  einkamál  halda'",  sem  miUum  þeirra   voru 

')  af  konúngs  hendi  ok  hans  ráðgjafa,  h.  1  Ar.  ^)  lauk  metf 
þvl  þeisari  stefnu,  h.  G,  F,  1  hr.  .  3)  6.  //•  ♦)  var  þingit 
skipat  nprSan  at  kirkju,.^.  B^  F,  1  hr,  ')  Unnarhein^i,  B. 
.  <)  leikmenn ,  F,  1  5r. ;  frá  [  var  fyrst  fagnat  konúngi  ok 
jarli  eptir  fornri  siðvenju.,  H,  '^)  h.  H.  *)  ok  þðkkutfu 
flestir  allir  hans  verk,  h.  B,  F,  1  6r.  ^)  landslög,.  1  hr. 
!^)  héldi  þau  einkamál ,  1  hr. 
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ger'.  Siðan  stó6u  upp  lendir  menn  Gregoríus 
Jónsson,  Páll  flíða^  Brynjólfr  Knútsson,  Gautr 
Jónsson,  ^rni  storka^,  ok  aðrir  hirðstjórar)  ok 
sóru  eið  konúngi;  [eptir  pat  sóru  bændr,  ok 
lauk  svá  pví  píngi\    . 

Um  ár  /  Iandinu\ 
26.  I>á  er  Hákon  var  til  konúngs  tekinn,  yár 
ár  mikit  i  landinu.  Sumar  |>at  var  svá  gott,  at 
J»at  var  víða  um  landít  at  aldinvíðrinn  bar  tvenn- 
an  ávöxt,  ok  útifuglarnir  urpu  tvisvarj  svá  kvaS 
Ólafr  hvitaskáld: 

Mærir  glöddust  miklu  ári, 
menn,  báru  pá-ávöxt  tvennan, 
veglig  sýndist,  viðr  ok  fuglar, 
[visa  grein^  á  sumri  einu. 
Svá  [kvað^  Sturla  i  Hákonarkviðu^. 

Bar  tállaust 
tvinnan''  blóma 
aldinviðr 
einu  sumri, 
ok  úkallt 
útifuglar 
*    .öndvert  ár 
urpu  tysvar. 

pk  er  allvaldr 
vi6  jöfurs  nafhi 
tírar  gjarn 
of  tekit  hafði. 


')  en  jarl  sór,  at  lianii  skyldi  rel  gjöra  til  koniings,  b.  1 
»r.  *)  Slurla,  B,  F,  1  br.  ^)  J^á  handgengnir  mcnn,  þá  gest- 
ir,  (á  bœndr,  O/  ^)  þ.  Gi  um  árfcrð  l  Norcgi,  H.  ')  ▼Uit 
réin,  B.    <)  icgix  Sturli,  O.    ^)  tvennan,  hin. 
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ok  hans  gipt 

hœstrar  Círar 

[vegi'  valit^ 

vaxa  knáði^. 
Sá  hve^r  maSr 

at  höfuðskepnur 

fylkls  tign 

falla^  vildu, 

[ok-  göfugla' 

gjálfrí  kríngðu 

á  vlndkera^ 

viðuin  botni. 
IJm  jbref  Bagla  honúngs^.- 
26«  Litlui  eptir  pingit  komu  austan  menn  or 
Yikinnl  frá  Filippus  Baglakonúngi ,  með  bréfum 
tll  Skúla  jarls,  ok  var  þat  á,  at  Filippus  beiddist 
helmfngs^  af  Noregl  við  Skúla  jarl  ok  Birkibeina, 
en  at  öðrum  kosti  mundi  hann  reisa  ófriðarflokk 
á  móti  þeimj  en  koniings  er  ekkl  getit  í  [þess- 
um  bréfúm^.    Jarl  gaf  pau  andsvör  peim  mönn- 
lim,  er  bréíin  báru,  meí  ráíi  hirSstJóra,  at'^  Fil- 
jppus  skyldi  hafa  [þanii  luta  lands,  þá  XII  mán- 
uðr^',  sem  hann  hélt  áðr,  en  ]>eir  skyldi  finnast 
at  sumri,  ok  skyldi  pá  vera  stefna  meikil  allra 
biskupa  ok  hinna  vitrustu''  manna  i  landinu.  Fóru 
nú  sendimenn  með  þeim  bréfum  austr  aptr. 

.^ , t  

»)  þ.  B,  F;  veg,  yé,  O,  »)  frá  [  vegilát,  1  br.  ^)  „apði, 
í  hr,,  9em  endar  með  þenu  orHi,  *)  fagna,  *iii^  ')  göfug- 
liU,  B,  H\  frá  [  göfugla«t,  F.  «)  vinkcrs  (vinlters),  hinj 
▼)  h.  G.  «)  skiptis,  6.  G.  9)  þ.  G.  fessu  bréfí,  A;  en  |»esfl 
^  getit  at  fleiri  bröf  ok  ori^sendingar  hafí  farít  austr,  b.  B,  F. 
*°)  hem^  6*  F.     ")  Vikina,  vetrláiigt,  H.     «=)  beitu,  C. 
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Andíái  FUippms  Baglakohúngs^ • 

27.  Sigurðr  konúugsfrændí  var  settr  til  gæzlu 
í  Yikínni  af  Birkibeínum^,  ok  fór  hann  þetta 
8umar  ^l  Jórsalá.  [£n  pessir  voru  sveitarhöfð- 
ín^ar  af  Birkibeinuoi  eptir  í  Vík^nni,  Loðinn 
FáJsson,  Hallvarðr  bratti,  Bárðr  brimsteinn*,  Karl 
evángij  peir  aátu  vi8  mikinn  (ótta),  pvíatBaglar 
héfu  peim  hversdagliga^  afarkostum^.  £n  ,áðr 
sendimenn  komu  austr  með  bréfin  jarls,  fékk^ 
Filippus  Baglakonúngr  sótt  i  Túnsbergi^  ^siðan 
var  hann  fluttr  inn  til  Laufeyja^j  hann  iá  litla 
hrið  áðr  hann  andaðist;  en  Baglar  leyndu  andláti 
hans'^,  en  Lo8in  Pálsson  varð  varr  við,  ok  sendi 
menn  sem  skyndiligast  á  skútu  norðr,  ok  fyri 
niann^,  Guonar  banamaðr.  Hann  var  eigi'  ]engr 
á  leið  en  III  nætr  til  Björgynjar;  hann  hafði  bréf 
tU  konúngs  ok'jarls,  |>au  er  sögðxi  andlát  Filipp* 
ussf.  ok  peir  Birkibeinar,  sem  i  Vikinni  voru, 
báðu  konúng  ok  jarl  skynda  suðr  pannig,  |>viat 
Eaglar  leituðu  sér'hvervetna  konúngsefnis;  þeir 
gerðu  ok  menn  til  Dandierkr,  ok  kölluðust  pat 
spurt  hafa,  at  |>ar  sé  sá  maðr  er  Sigurðr  hét,  son 
Erlings  steinVcggs:  nú  ef  |>ér  komit  skjótt  austr. 
híngat,  munut  pér  slitit  fá  ílokki  Bagla'* 

Um  fer&ir  konúngs  ok  jarU*^. 

28.  þegar  er  konúngr  ok  jarl  höfðu  lesit 
bréfin ,  bjöggu  ^eir  ferii  sina  sem  skyndiligast, 
ok  höfðu  vel  XL  skípa  ok  flestöll  stór;   þéir 

>)   6.   B.       Andlát   Sigurttar    konúngsfrœnda   {rángt)  M 
»)  hendi  Birkibeina,  F.     3)  brtfteinn,  F.    ^)  dau«a  ok,  h.  B,  F^ 
*)  frd   [  9.  O.      «)  Laufeyjar,    F.     ')  sem   mest,   b.  F,  H. 
•)  ^týríi  sá  maðr  er  hét,  (rétiar)  F     *)  ella  mnn  TerUa  meim 
iyri  ef  ftr  komit  iliíarr,  h.  B,  F.     «<>)  6.  O,  M. 
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konúúgr  ok  jarl  höfíu  eitt;  skip  báíir,  ]þat  var 
Ógnarbrandrinn,  hálff>rítugr  atrúmatalí;  ^eirfóni 
austr  eptir  Marlumessu  hina  fyrri,  ok  gaf  f>eim 
vel.  Baglar  voru'  austan  fjaröar,  þá  er  peír  kon- 
óngr  komu  1  Víkinai  pessir  voru  höfSíngíar 
Bagla:*  Andres,  bróéirFiIippusskonúngs,  Rögn- 
valdr  Hallkelsson,  systurson  Magnúss  konúngs, 
Arnbíðrn  Jónsson;  margir  voru  aíSrir  góðir  menn 
xneð  Böglurh.  Nicholás  biskup  hafði  lagt  allt 
norSr  í  Svínasund^,  ok  nokkurir  sveitarhöfð- 
ingjar  meí  honum;  en  er  Hákon  konúngr  ok 
Skáli  jarl  sigldu  austr  í  Víkina ,  ^á  reyri  1  móti 
peim  Nicholás  biskup,  ok  hltfust  peir  inn  vi6 
Hrossanes;  voru  pá  sett  grið  miUi  Birkibeina  ok 
Bagla.  Síðan  komu  Baglar  austan  um  f]ör6inn, 
herra  Andres»ok  Rögnvaldr^  ok  margir  aðrir, 
|>eir  lögðu  skipum  sínum  við  (junnarsbœ,  ok 
gengu  svá  til  bœjar;  fundust  peir  1  Maríukirkju 
1  Tánsbergi.  .|>ar  voru  margir  lutir  talaðir  millí 
peirra  Hákonar  konúngs  ok  jarls.  [Baglar  buiS- 
ust  ok  at  gerast  handgengnir  jarli,  ok  hafa  slíkar 
sæmðir  sem  |>eir  höfðu  áðr,  beiddust  ok  þeirra 
hita  af  landi,  sem  |>eir  höfðu  áðr;  kölluðust  varla 
trúa  Birkibeinum  fyri  sakir  fornra  vandræða.  En 
pessar  urðu  málalyktir  peirra  í  millum,  at  Baglar 
skyldu  hafa  pann  vetr  allar  pær  sýslur  hálfar, 
er  Filippus  hafði  áðr^;  en  hvárirtveggju  skyldu 

»)  allir,  h.  G,  B,  F.  *)  herra,  6.  Jl.  3)  Lúásund,  F; 
Ifasund,  B,  o.  G.  ^)  Arnbjörn,  6.  F.  ')  frÁ  [i  bautf  kon- 
úngr  ok  jarl  Böglum  at  gerast  sér  handgengnir  ok  hafa  sUkar 
safnbætr  (t»niðir)  $em  áttr.  Baglar  vildn  hafa  slíkt  af  landi 
tem  áðr,  en  tTá  lauk,  at  þéir  fkjrjdu  kafa  hálft  allt  þat  •etn 
Filippuf  hafiíi  hafly  F^  O. 
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senda  menn  norSr  til  ei*kibiskups,  ok  skyldi  hann 
[semja  roeö  péím'  um  sumarit  eplir.  Ok  fóru 
]^eir  af  hendi  Sirkibeina  Gregoríus  Jónsson  ok 
Dagfinnr  bóndi,  en  af  Böglum  Endriði  bekiU  ^  ok 
Grundi  féhirðir.  þeir  fíákon  konúngr  pk  Skúli 
jarl  skipuðu  þær  sýslur,  sem  [til  peirra  heyrðu^. 
Si^an  var  stefnt  Haugaþíng,  pk  var  [Hákon  ]þar 
til  konúngs  tekinn^  Eptir  ])at  vísuðu  |>eir  kon- 
úngr  ok  jarl  flestu  öllu  liðinu  norðr  aptr,  en 
peir  fóru  austr  yfír  Foldina,  ok  áttu  Borgar|>{ng{ 
ok  paðan  i  Vættarhérað^  til  Stofna  ok  áttu  f»ar 
píng^  ok  |>aðan  tii  Hornboru{>ings^,  ok  svá  austr 
til  Elfarbakka.  Var  Hákoni  gefit  konúngsnafn  á 
öllum  |>eim  pingum,  ok  gerðu  menn  út  allaa 
almenning  með  góðum  vilja,  ok  'enn  ^ó  gjafir 
um  aUa  Vikina  á  ofan;  peir  sátu  i  Konúngahella 
um  haustið  lengi. 

Frd  gipting  frú  Krístinar'^. 
29-  Sumar  pat  er  |>eir  voru  i  Vikinni^  var 
gipt  frú  Kristin,  er  átt  hafði  Hákon  galinn,  austr 
i  Gaudandi.  Hennar  fékk  Askell  lögmaðr,  aoa 
Magnúss  minniskjaldar ,  bróðurson  Birgis  jarls^. 
{>ar  fœddtst  upp  með  honum  íúnkherra  Knútr', 
son  Hákonar  jarls  ok  fru  Kristinar.  Um  haustið 
er  ]^eir  Hákon  konúngr  ok  jarl  voru  i  Konúnga- 
hellu,  sendu  |>eir  bréf  upp  i  Gaudand  til  lög- 
manns,  at  hann  skyldi  senda  |»eim  íúnkhen;a 
Knút,   ok  sögðust  peir  til  hans  skyldu  sæíniliga 

>)  staðfesta  þetta  ok  setja  frið  milli  þeirra,  F.  >)  b«k- 
ill,  F.  3)  þcir  höftfu  lotít  l  Vikinni,  G.  *)  Hákoni  far  gcfit 
konúngsnafn,  B,  F.  ^)  Vettrar  hérat,  C,  F;  Vestra  hérat,  B. 
')  Hombora  >ings,  B.  ^)  6.  H.  ')  biósu,  h.  B,  F.  ')  Hnútc 
(ok  annaré),  F. 
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g&nty  ok  var  fundr  IdgjSr  meS  peiin,  ok  kom 
jarl ' ,  en  eígi  lögmalir ,  |>víat  hann  trúftr  varla 
Bírkibeinum.  Eptir  þetta  fóru  |>eir  Hákon  ko  i- 
úngr  ok  jarl  noiðr  ttl  Túnsbergs  ok  l^aðan 
ÐorSr  i  land. 

*    Frd  Hróari  konúngsfrímda^. 

30.  f>etta  sumar  er  .þeir  konúngr  voru  í 
Vík,  fórHróarr  konúqgsfrændi  út  i  Jórsalaheim; 
hann  haíði  mikit  skíp  ok  firítt.  Erlendr  þor- 
bergsson  hét  maðr  er  fór  \VS  honum,  hann 
stýrði  öðru  skipi,  ^at  höfðu  bœjarmenn  gera 
rátið  af  sitium  kosti.  þat  skíp  er  Hróarr  átti 
'kom  til  Akrs^  en.  bæprmanna  skip  kom  u)lt  til 
Garmarar^,  ok  sýsluíu  hvárirlveggju  vel  í 
]^eirri  ferö. 

Frá  lendum  mönnum  ^ . 

31.  Aðr  Hákon  konúngr  ok  Skúli  jarl  fóru 
or  Túnsbergi,  stefndu  þeir  til  sin  öllum  lendum 
mönnum  um  Víkina;  ""var  ^eim  varygð  mikil 
á  bdðin  at  |)'eir  skyldi  vera  varir  um,  at  Baglar 
befði  öngan  óróa  uppi^.  Siðan  sigldu  |>eir  kon- 
úngf  norðr,  ok  komu  VII  nóttum  fyri  jól  í 
Björgyn,  ok  sátu  |>ar  um  vetrínn;  ok  um  jól 
gerðu  |>eir  II  lenda  menn^  Jón  siál  ok  Ivar  nef; 
[pótti  pá  flestum  mönnum  likligt,  at  vel  mundi 
fara  með  konúngi  ok  jarli'', 

Drdp  Rögnvalds  d  FoUínni^. 
32«  Baglar  skiptu  með  sér  sýslum  peim  er 

>)  at  stefnu  degi,  6.  F.  ^)  6.  H.  3)  Akursborgar,  G. 
^)  Ðainarrar,  H;  Ðarmatar,  G,  F,  B.  ')  6.  H.  ^)  ok  at  {»eir 
gætti  sjálfra  siuna  vel,  at  engum  svikum  ▼œrí  komít  at  þeim, 
6.  B,  F.      ^  féll  I»á  vel  miUi  konúags  ok  jarls,  H.    ^)  h.  IL 
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peir  hö(6u  hlotið  um  haustið  á  Upplöndum  ok 
í  Víklnni.  Rögnvaldr  hlaut  [sýslu  á  Foldínni 
ok  í'  Oslu,  en  hann  ha'fði  áðr  haft  sýslu  á 
Raumariki.  Raumar  sögðu  hann  heldr  harðan  i 
sý^lunni)  |iur£ti  hann  ok  mikils  yið,  pvíat  hann 
haftu  sveit  mikla.  £n  erFoldúngar  spurðu  petta, 
kurruðu  f>eir  illa,  sögðu  at  eigi  mundi  hann  þeim 
góðr,  ef  hann  var  hinum  illn  Rögnvaldr  fór  út 
i  Haugsvík,  ok  stefndi  Foldúngum  þíng,  sem 
siðr  er  til  sýslumanna;  en  er  |>íngboöit  fór  i 
bygðina,  \k  sneru  bændr  pví  i  herðr^  ok  stefndu 
saman  [hverjum  manni^,  er  vápn  mátti  bera;- 
ok  sóttu  bœndr  f>íng  með  alræpni.  Rögnvaldr 
fór  með  fá  menn  til  pings^ ;  en  pegar  er  hann 
vildi  nokkut  tala,  æptu  bændr  i  mót  ok  báðu 
hann  pegja,  sumir  brugðu  sverðum  ok  veittu 
honum*  atgöngu.  »  Rögnvaldr  yildi  pá  undan 
leita,  ,en  bœndrsóttu  eptir,  ok  drápu  hann,  en 
særðu  nokkura  menn,  en  allir  hans  menti  leituðu 
til  skips,  ok  fóru  i  brot.  Foldúngar  fóru  heim^ 
en  Qík  R,ögnvalds  var  fært*  til  Oslóar^ 

Her  hefr  af  Slittángurn^ • 
33.  Um  sumarit  |>á  er  þeir  Hákon  konúngr 
ok  jarl  -voru  i  Víkinni^  var  prestr  sá  meS  Rögn-  . 
valdi,  er  Benedikt  hét,  hann  var  kallaðr  Beni^j 
hann  lét  þat  orð  yiír  fata,  at  hann  væri  son 
Magnúss  konúngs  Erlíngssonarf  Beni  var  ættaðr 
austan  af  Mörkum ,  hann  f ór  með  leika ,  ok  -var 

^^Ba^^MW^WM>WBa..,M^.^.  , ■■■« • ■ ^ ^ 

»)  Foldarsýduokum,  B,H.     *)  múga  manns,  O.    5)hann 
bab^bfl^dr  setja  þingit,   6.  B,  F.       ^)  bœntt^  fluttu  1.  R. ,  F. 
')  ok  var  ^t  jarðat  þar,   6.   F.       ^)  6.  B.     Upphaf  Beua  ok  ' 
Slittúngn/  Hi  Frá  Beaa  skinnkuif,  G.     ^)  skinnkiUfry  6.  0. 
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kátr-  má^r;  en  Rögnvaldr  h^&Si  hann  me6  sér, 
ok  YÍrði  hann  meirr  fyri  dára  en  frænda.  En 
er  Rögnvaldr  var  fallinn,  fór  Beni  austr*  á  Mark- 
ir,  ok  samnaði  sér  |>ar  liði ,  ok  sneri  siðs^  nafní 
sinu,  lézt  |>á  heita  Magnús  eptir  föður  sinum; 
dreif  pá  Ixi  mikit  til  hans;  sá  maðr  styrkti  hann 
ihest  at  öndverðu,  er  Haraldr '  hét,  á  Rakkastöð- 
um;  Beni  hafði  verit  leiguprestr  hans.  þatfólk, 
er  Bena  fylgði,  var  fátækt  mjök ,  |>eir  voru  bæði 
lítt  klæddir  ok  illa  vápnaðir,  peit  voru  kallaðir 
Slittúngar;  peir  Ijópu  um  markir  ok  úbygðir,  «n 
sjaldan  um  héruð,  voru  j^eH:  ósgakir  i  ránum  ok 
launstuldum.  Um  vetrinn  réðust  ^eir  {  lið  me$ 
honum,  þorbjörn  af  Limalöndum^  ok  Hel^i 
bróðirhans,  peir  voru  bæði  ættstórir  ok  féríkir% 
réðst  |>á  mart  i  ílokkinn  með  þeim  af  bændum 
ok  bændasonum,  húgðu  peir  allir  at  Beni  hufð- 
ingi  peírra  væri  sannr  son  Magnúss  ko^úngs, 
sem  hann  sagði  sjálfr,  fóru  peir  'þa  viða  um 
bygðir^  með  rán  ok^  stuldi  ok  marga  aðra  óspekt. 
>  Beglingar  voru  i  Vikinni  um  vetrinn,  ok  gættu 
bæjarins^  voru  þeir  fyri,  herra  Andres  ok  Arn- 
bjöm  Jónsson^. 

Um  orrostu  Bagla  oh  SUttúnga  viif  Gunnarsbœ^. 
34.  A  föstu  fengu  Baglar  njósn  af  þvi,  at 
Slittúngar  voru  á  skíp  komnír,  ok  séduðu  til 
bæjarins.  Baglar  bjöggust  at  verja  bæinn,  ok 
litlu  siðarr  héldu  Slittúngar  skipum  sinum  'oust- 

')  pr(prestr)<  h.  F.  «)  Suraalönduin,  F,  H;  Lumftiönd- 
nm,  G5  Linnalöadum,  B.  ^)  mikilsveröir,  77^  ok  sjálfir -vel 
meatir,  6.  ft  F.  f)  þ.  F.  öbygöir  {liklega  rángi),  A.  *)  ok 
cnn  fleiriy  6.  F.     ^)  h.  H, 
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an  yfir  Foldina  til  Túnsbergs,  ok  lögðu  inn  at 
Skeljagrunní ' ,    ok   gengu   ,upp   of  Gunnársbæ. 
Baglar  fengu  njósn  af  peim ,  ok  létu  blása  öUu 
liÖinu  uppá  Hauga^  með  vápnum.   £n  er  myrkya 
tók,  fór  mart  liðit  fp-ir  ofan  Thómasskirk]u ,  ok 
svaf  |>ar  um  nóttina.     Beni  sendi  menn  á  fund 
Arnbjamar  Jónssonar,  ok  sagði  svá  at  hann  mundl 
eigi  f»ess  vænta  af  honum,  at  hann  mundi  berjast 
imóti  bróður  Erlíngs  steinveggs,   er  hann  hafði 
f y rr  pjónat.    Ambjörn  segir  svá :  rétt  segir  Beni 
pat,  at  mér  samir  iUa  at  berjast  móti  bróður  Erl- 
íngs,  ok  |>at  mun  ek  eígi  gera,  ef  ek  spyr  meö 
sannindum  at  hans  l>róðir  et,  en  ek  hygg  at  Beni 
^essi  sé  i  annari  ættartðlu ;  skulut  |>ér  svá  segja 
Slittúngum,  ef 'peir  leita  híngat  til  bæjarins,  at 
vér  Baglar  mCinum  koma  mót  y5r  ok  halda  upp 
orrostu;  fara  sendimenn  aptr  til  Bena  við  peim 
eyrindum.     Nokkuru  fyri  dag  ur«u  Baglar  varír 
við  at  Slittúngar  vpru  á  Gunnarsbæ,  ok  höfðu 
nær  V  hundruð  manna ;  pá  létu  Baglar  blása,  ok 
gengu  uppá  Haiiga,    ok   höfíu^   CCC*  manna. 
J>eir  mættust  [á  akrinum^  við  Gunnarsbæ;   |>ar 
varð  hörð  orrosta,  féllu  hvárirtveggju ,  ok  miklu 
meir  Slittúngár;   Beni  var  á  hesti  ok  eigi  i  orr- 
ostu;  Ambjörn  fékk  sár,  var  hann  lagðr  i  háls- 
inn'  fyri  neðan  eyrat ;   herra  Andres  varð  ok  sár 
í  kinninni^  en  er  hann  íékk  sárit,   kastaði  hann 
skiklinum,  hann  var  manna  sterkastr,  hann  tók 
vinstri  hendi  i  skjölduna,  ok  dró  af  |>eim^,  en  h^ó 

*)  SkeljasteinB  grunni,  B,  F.      ^)  um  liTeldit,  6.  B,  F, 
3)  nttr«  h.  B,  F.    *)  CCCC,  B.    ')  v.S.    ^)  skjölduna,  h,  F. 

9*  BivBi.  S 
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með  hægri  hendi  hTem  mann  t!l  bano  meii  srerði 
pví  er  Skarftí  hét,  allra  sverSa  bezt*.  Ambjörn 
gekk  pá  hart  fram,  ok  sóttu  at  merki  Slittúnga. 
þar  féll  {)orbjöra  af  Lumalöndum^  ok  Helgi 
bróðir  hans  ok  [meirr  en^  XIIII*  tigir  manxia^ 
en  alllr  flýðu  aðrir,  |>eir  sem  eptlr  voru  a£  Slitt- 
úngum.  Beni  komst  undan  yið  lítinn  orðstir. 
Lík  þorbjarnar  ok  Helga  bróður  hans  vora  flutt 
til  kirkju,  en  öU  önnur  lík  af  liði  Slittúnga  voru 
par  reyrð  ^ ,  sem  |>e!r  fellu.  Eptir  ósigr  l^enna, 
sneri  Beni  austr^  merkr,  ok  dró  |>á  lið^  at  ser 
á  nýja  ieik.  Herra  Andres  ok  Arnbjörn  rituðu 
til  Hákonai  konúngs  ok  Skúla  jarls,  báðu  |>á  skunda 
i  Víkina,  ok  segja  at  [Beni  eíldist  at  liði  mikiú''. 

Fall  meistara  Stefnis^. 
35.  Um  várit  eptir  páskir  komu  Slittúngar 
ofan  aílandi  til  Oslóar. '  Ivarr  [í'  Vík*'^  haföi  J>á 
Oslóarsýslu  af  hendi  Hákonar  konúngs  ok  jarls. 
Ivarr  ok  Birkibein'ar  ok  bæjarmenn  ok  biskups- 
menn  fóru  i  móti  Slittúngum,  ok  hittust  peir  við 
Frysju**,  ok  skutust  á  yfir  ána;  par  féll  meistari 
^  Stefnir  af  biskupsmönnum ,  en  fáir  menn  aðcir, 
en  mart  varí^  sárt,  ok  flýíu  bæjarmenn**,  en  Slitt- 
úngar  Ijópu  i  bœinn,  ok  ræntu  mörgu ;  peir  tóku 
lángskip,  er  biskup  átti,  ok  nokkur  skip  önnur, 
ok  fóru  siðan  út  eptir  fíriSi ,  ok^  svá  suÖr  i  Vik- 
ina,  ok  raentu  hvar  sem  |>eir  máttu.  £n  er  peir 
komu  suðr  [um  Elfarbakka'^  lögðu  |>eir  i  hixia 

')  bitrast,  F.  *)  porbergr  ok,  6.  H.  3)  „aer,  B.  *)  XV, 
G,  ')  grafin,  F.  ^)  mart  iW^fii^  G.  ^)  ni^  ^reif  liTerfdag. 
liga  til  Bena,  B,  F,  «)  6.  H.  s»)  or,  H.  »^)  A<*  [  ••  <?• 
'  >)  forsinn,  H.  »»)  i  bæinn,  b.  B,  F.  »5)  fyrir  Elfarkvislir,  B,  F. 
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eystrí  kvfslina;  Askell  Iðgmaðr  var  |>á  i  Ljó^* 
húsinn,  hani>  fékk  njósn  af  ferð  Slittónga  at  j^eir 
rœntu  víða;  hann  skipar  skútur'  ok  reyri  út  or 
ánni,  ok  ætlar  at  banna  petm  ránin;  |>óttist  vita 
at  hann  mundi  eigi  lið  skorta  af  héruðum,  éf 
haQn  'þyrfti;  ^ar  var  með  honum  }únkherraKniltr; 
|>eir  lágu  vi&  land  út  í  ánni;  |>eim  var  sagt,  at 
lángskip  [reyri  upp^  eptir  ánni,  lét  lögmaiir  |>á 
]únkherra  Knút  á  land,  ok  rann  hann  í  skóg. 
Siiian  renndu  at  peim  skip'  Slittúnga;  tók  lög- 
maðr  ok  hans  menn  á  land  upp  undan,  en  Slitt- 
úngar  tóku  |»ar  skíp  hans  ok^  iandtjald  ok  messu- 
klsfeði^  ok  marga  aðra  góða  gripi,  ok  fórn  biðan 
út^  til  sjáfar,  ok  svá  suðr  á  Halland,  ok  fóru 
heldr  óspakliga« 

£r  Birkibemar  tóku  skip  SUttúngei^ . 
Z6.  Birkibeinar  peir  er  1  Víkinni  voru  spurÍSu, 
hvat  Slittiingar  höfðust  at,  ok  stukku  peir  á  skip 
afíi,  ok^fóru  sxAx  at  leita  peirra.  |>ar  voru  |»essir 
sveítarhöfðingjar,  Guthormr  Gunnason^,  LoSinn 
Fálsson,  Loðinn  Gunnason',  Hallvarðr  bratti, , 
Ivarr  útvík*°,  Karl  svángf;  par  voru  ok  Baglar 
Andres  ok  Arnbjörn.  Ok  er  |>eir  komu  suðr  í 
Vlkina,  spurðu  peir  at  Slittúngar  höfðu  farií  til 
Hallands;  fórd  peir  suðr  eptir  peim,  ok  hittu 
|>á  |iar  sem  heitir  Barðafprðr;  fundu  Slittúngar 

^  ')  nokkrar  skútur,  G^  skútu  eina,  F.  ^)  nokkur  fœri 
út,  B,  F.  3)  gkútur,  F,  G.  *)  gott,  h,  F.  5)  messuföt,  Ð, 
6,  H.  -^)  leiðar  sinnar,  en  menn  logmanns  leituðu  1en§^ 
sreinsins  Hnúts,  átfr  þeir  fundu  hann,  en  Slittúngar  fóru  siðan, 
hm  F;  menn  Askels  tóku  jdnkherra  Knút,  G.  ^)  6.  /í.  ^)  Gunn- 
Aísson,  F.     ^)  Gunnarssou,  F;  or  Vlk,  6.  G,  H.     »o)  or  Vik,  F. 

S2 
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eigi  f yrr  en  skipin  rendu  íjri  höf nina ;  toku  peir 
pá  uppá  land,  ok  flýðuundan;  en  Bírkibeinar' 
tóku.  ski^  l^irra,  ok  altt  j^at  er  á  var,  en  fengu 
ekki  af  mönnum. 

Andlát  herra  Andres^, 

37.  Herra  Andres  lagðist  sjúkr  litlu  síðfirr, 
ok  opnaðist  sár  pat,  er  hann  fekk  á  Gunnarsbœ, 

4  tók  |>á  at  svella  ok  prútna.  Ok  er  hann  [kenndi, 
at  mjök  leið  at  honum%  \ht  hann  gera  bréf,  ok 
sendi  til  Skúla  jarls;  ok  voru  par  á  vingjarnlig 
orð,  sem  |>eir  h{ifðu  áðr  talat;  hann  sendi  jarli 
sverðit  S^arðann  ok  skjöld  guUIagðan^  lídu  síð« 
arr  andaðist  herra  Andresj  var  llk  hans  flutt  til 
Oslóar,  ok  jarðat  í  Hallvarðskirkju^j  hann  var 
mjök  harmdauði^. 

\Frá  Sœmimdi  Jánssyniy  er  hann  ger&i  norran* 

um^  mönnum  úfri&'^» 

38.  Vetr  pann  er  Slittúngar  voru  í  Vikinni, 
sat  Hákon  konúngr  í  Björgyn;  pessi  var  hinn 
fyrsti  vetr  konúngdóms  hans.  Aðr  um  sumarit 
var.  pat  tíðinda  á  Islandi,  at  Sæmundr  Jónsson 
(í)  Odda  gerði  norrænum  mönnum'  ófrið  á  £jr- 
um  ;"hann  fór  at  |»eim  með*  CCCCC^  manna,  ok 
tók  fyrí  peim  CCC  hundráða  vaðmála,  ok  fánn 
pat  tíl  saka,  at  Fáll  son  hans  hafði  týnzt  áðr  um 
vetrínn'^  f yri  Staði ;  þá  týndist  Áslákr  Hauksson, 
ok  nokkur  VI  skip  eða  VII ;  en  Sæmundr  j^ótt- 
ist  spurt   hafa,    at  Björgynjarmenn  hefði  gert 

*)  ok  Baglar,  6.  B,  F.  ^)  b!  H.  ^)  var  mjök  dreginn,  ÍL 
*)  gardi,  6.  B,  F,  G.  5)  l  Vikinni,  h.  G.  «)  austnenani,  G. 
▼)  frá  [b.G,K  «)  nokkur  (ofaMt)  h.  J,  F.  *)  Ð,  B^  D 
^undrut,  F,  G.     ^^)  norðr,  h.  G. 
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honnin  únáðír,  ok  hefði  hann  af  pví  norðr  farít, 
en  eigi  af  fýsi  sinni.    Margan  iifrið  annan  gerðu 
pá  Oddaverjar  .[norrænum  mönnum'.* 
Fi&tal  konúngs  ok  erkíbiskups'^. 
39-  Hákon  konúngr  ok  Skúli  jarl  bjöggu  ferð 
sfha  um  várit  norðr^í  {)rándheim,  ok  komu  til 
bœjaríns  [hálfum  mánaðifyri  páska^.     Ekki  var 
hríngt  móti  |>eim,  ok  önga  prócessfu  vildi  erki^ 
biskup  láta  gera  móti  konúngi.     £n  j^ótt  peir 
mættist,  veitti  hann  önga  bliðu  konúngi,   en  jarl 
ok  erkibiskup  fundust  jafnan'^,  ok  var  með  |>eim 
hin  mesta  bliða;    ok   þá^  er  jarl  var^  i  Krists- 
kirkju,  var  honum  'veitt  hðfðfnglig  tign.     Pálm- 
sunnudag^  voru  þeir  báðir,  konúngr  ok  jarl,  i 
Krístskirkju,  ok  sátu  i  hásæti,  ok  var  [konúngi 
aigi^  tign*veitt.    Ok  er  peir  voru  leiddir  til  alt- 
aris  at  ofra,   |>á'  [vildi  erkibiskup  eigi  taka  við 
ofrí  konúngsins^,   lagði  konúngr  ofrit  á  altarit^ 
ok  gekk  utar  til  sætis  bins.     [Birkibeinum  J>ótti 
ger  svivirðing  til  sin  ok  konúngs^)  lidu  sfðarr 
höfðu  |>eir  stefnu  í  erkibiskups  garði,  okm  spurðt 
kónúngr  erkibiskup,  hverja  sök  hann  gæfi  hon- 
um ,  er  hann  vildi  eigi  veita  honum  konúngliga 
tign.    Erkibiskup  segir  svá:  petta  er  eigi  mins 
eins  ráð,  heldr  allra  vár  biskupanna,  ok"  [íleirí 

>)  kaupmönnum ,  B,  ^)  b.  H,  ^)  Fálmsunnudag,  F. 
*)  hvendaglig»,  F.  5)  einn,  b.  F.  ^)  Pálmadag,  H.  ^)  >á 
liT&rigum  þeirra  nein,  B,  F,  H.  ^)  sneríst  eigi  erkibiskup 
á  móti  konúsgi  ok  eigi  vildi  haxín  mót  konúngi  ué  við  hans 
oí&i  taka,  B,  F,  G.  ')  Birkibeinar  voru  ^á  fjölorðarl  um  en 
áðr,  at  ^eim  þótti  sin  svíyirting  raikil  alh  kostar,  B,  F,  H, 
^^)  nm  roorgininn  eptir|  H*    '^)  þeir  sumir  eru  innan  kirlar 
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annarra'  j  iinnuin  vér  pat  til,  at  vér  höfum  heyrt 
nokkurn  [pata  af^,  hvárt  pú  ser^  konúngsson 
eðr  eigi.  Konúngr  svarar:  eigi  var  petta  öUum 
biskupum  at  kenna,  ok  fám  [mínum  mönnnm^ ; 
[af  |>eim  er  |>etta  komit,  er  mér  vildu  niðra,  en 
sjálfa  sik  til  míns  föðurarfs^  dfaga.  þegar  er  vér 
erum  sannfróðiir  at  pessu,  segir  erkibiskgp,  er 
vér  ,efumst  nú  í,  skulu  vér  veita  pér  alla  tign  er 
vér  megum.  Skúli  jari  pagði  hjá.  þessi  stefnu 
lauk  svá  at  eptir  um  sumarit  skyldi  koma  til 
Björgynjar  Hákon  konúngr  ok  Skúli  jarl,  erki- 
biskup,  Ijóðbiskupar^,  lendir  menn  ok  lögmenn, 
ok  allt  hit  bezta  mannval;  skyldi  |>á  gera^  a£ 
pessu  máli  pat  sem  líkast  pætti.  Dagfinnr  bóndi 
var  pá  næst  konúngi  um  alla  ráftagerð.  Erki- 
biskup^  bað'  at  Dagfínnr  skyldi  finna  hann  leypi- 
liga,  ok  mælti  svá:  guðí  er  |>át  kunnigt  at  ek 
vil  gjarna  vera  vin  konungs,  ok  eigi  væri  pessir 
lutir  talaðir,  sem  nú  eru,  ef  ek  réði;  en  |>ó  skaltu 
|>at  ráða  konjungi,  'at  hann  taki  pessu  vel,  ok 
beri  |>oIinmóðIiga  fyri  guðs  sakir,  pvíat  svá  segir 
mér  hugr  um,  at  petta  verði  honum  mest  til 
sæmðar,  en  |>eim  til  vanvirðíngar,  er  honum 
hyggjast  niðra  í  |>essu. 

Rá&agerd  um  skirslur  konúngs^^. 
40.  Hákon  konúngr  ok  jarl  dvöldust  í  |)ránd- 
heimi'um   várit,    en  er  sumraíi  bjöggust  p^ir 

»)  V.  H,  F,  H.  *)  Ira  á,  G\  ymt  af,  fl;  tiílat,  F.  3)  Hákon- 
ar,  h.  F.  *)  mödnum  innan  hirtfar,  B,  F,  G,  H,  *)  mun 
þetta  enn  komit  undan  tiíngurótnm  þeirra  er  minn  föllnrarf 
vilja  undir  sik,  T,  H.  «)  hljóðbiskupar,  F5  lýöbiskupar,  H. 
7)  taka,F.  «)  fann  Dagfinn  bónda  ok«  i.'H,  ')  gerði  Pagfinni 
bóuda  orir,  F.     >o}  h.  H.  Greinir  miUi  konúngs  ok  jarls,  B. 
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notðan,  ok  fóru  til  BjÖrgynjar  seip  ætlat  var.  £n 
er  ]^eir  komu  til  bæjarins,  urðu  niargar  greinif 
millum  |>eirra,  qk  gengu  Birkil^tnar  myök  [í 
sveitir ' ;  en  pá  var  sem  f yrr ,  at  sá  ha£5i  fólk 
fleira,  er  fék  átti  meira.  [Konúngs  menn  geymdu 
kans  vel,  ok^  létu  [hvern  dag^  fylgja  honum 
XII  menn  vápnaða^,  um  pá  fram  [sem  vandi  var 
tir,  [Ok  er  áleié  sumarít^,  [kom  erkibískup 
noTÍm  til  Björgynjar,  ok  aðrir  biskupar  allir, 
ok  lendir  menn\  ok  allir  aðrir  i>eir  sem  pannig 
voru  nefndir;  voru  bískuparnir  jafnan  á  tali  viS 
jari^  en  lítt  við  konúnginn.    . 

Talat  um  jdmhur&^. 
41.  Einn  dag  er  koníingr  var  á  tali  víi^  [ráö 
sitl^,  komu  |>ar  sendimenn  erkibiskups  ok  jarls, 
Hávarðr  biskup  af  Björgyn  ok  meistari  Bjarni  [or 
prándbeimi*",  ok  segja  svá:  erkiblskup  ok  Skúli 
jarl  báíiu  y8r  ]þess,  herra,  at  járnburír,  sá  er 
boðinn  var  af  y$vari  hendi,  pat  vár  er  pér  vorut 
kosnir  til  rikis,  skyldi  fram  koma  nú^  til  pess  at 
|>eirra  sögn  sé  ónytt,  er  áðr  hafa,  nokkurn  efa  á 
um  yíart  faftemi ;  nú  ef  pér  vilit  svá  gert  hafa, 

*)  sveitum,  en  er  lendir  meDn  komu,  þá  voru  þeir  flestir 
at  snemst  (viku  at)  meif  öttrum  hverum,  konúngi  eðr  jarli,  fr. 
Fj  H.  ^)  Birkíbeinar  gættn  konúngs  me5  mikilli  varhygtf, 
svá  at  ^eir  fóru  út  1  konúngsgaril  með  sveitum  sinvm  at  sofa, 
Andres  skjaldarband  ok  Vegartr  veradalr,  b.  B,  F,  3^  dag  ok 
nótt,  tt.  ^)  alTápniU)a,  C,  if,  F.  ')  er  fylgö  héldu,  F,  C. 
^)  ^etta  tmnar,  jff.  ^)  komu  allir  biskupar  til  bæ)arins,  Gnth- 
orror  erkibisknp,  Nikolás  bisknp,  Heinrikrbiskup  af  Stofángri, 
ífar  bitknp  af  Hamri,  Bjami  biskup  af  Orkneyjum  ok  margir 
aðrír  lœr6ir  menuy  ok  lögmenn,  ok  allir  inir  beztu  menn  1 
landínuy  ok  hinir  beztu  böndr^  Am*  ')  h.  JB.  ')  lcnda  menn 
aina  ok  xáiígiafay  F.    >«)  «.  Q. 
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ók  berr  guð  y5r  gott  vltnt  um  petta  tnál ,  pá 
YÍlja  peir  yðr  tigna  sem  sinn  sannan  herra,  ok 
veita  yðr  alla  [konúi;lgliga  virðíng'.  Konúngr 
svarar  svá:  ek  veit  eigi,  hvárt  mér^  pikkir  pv£ 
káupandi  tignan  yður,  at  gánga  undir  tiokkura^ 
afarkosti.  £n  lendir  menn  ok  ráðgjafar  ræddu 
'  mjök  misjafnt  um  petta  mál^.  Ok  um  morgiuinxi 
eptir  fundust  |>e!r^  allir,  konúngr  pk  jarl  ok 
erkibiskup,  ok  [aðrir  höfðíngjar^,  ok  töluðu 
petta  máL  DagGnnr  bóndl  mælti  |>á:  varla  manu 
dæmi  til  Cnnast,  at  bóndasynir  ok  kotkarla  skulu 
gera  einvaldskönúngi  slíka  afarkostl  úfriðarlaust, 
ok  praungva  honum  til  járnburðar,  síðan  er  hann 
varð  konungr  gerr  yfir  allt  landit,  ok  allir  menU 
honum  eiða  svarit^  ok  ætla  ek  |»Ikkja  oss  lidu 
verra  at  bera  ék  ki  járn  nema  peim  kallt,  er  bans 
óvinir  ern,  ok  láta  guð  skipta  [millum  hans  ok 
úvina  hans ,  sem  hann  skipti  meðal  Svérrls  kon* 
úngs  ok  hans  mótstöðumanna'^. 

^  tölu  Hdkonar  konúngs^. 
42.  SlSan  mælti  konúngr:  pat  er  víst  satt, 
Ðagfinnr  bóndl,  at  |>etta  mundi  víst  pikkja  mlkill 
afarkostr  mörgum  konúngi,  at  taka  nú  járnburð 
á  hendr  s^r  eptir  tekit'  ríkl;  en  pá  er  ek  bau8 
J>etta  af  minnl  hendl'^  var  pví  öllu  niðrdrepit, 
ok  voru  peir  hlnlr  sömu,  er  |>ví  volldu  ok  péssu 
nú;  voru  peir  |>á  vlð  hlnn  sama  góiSviIja  sem 

»)  hœvenku,  H.  *)  mönnamy  G.  3j  tVÍkei^  F,,Q.  *)  cn 
^aBT  lyktir  féllu  á,  ak  um  morgtminu  eptir  tkyldi  þeir  fin&AJt| 
h.  B,  F.  5)  i  «krú«hási,  «:  B,  H,  G.  <?)  ljö«biskupar,  F; 
Bllir  biskupar,  G.  ^)  honum  þvi,  sem  hans  miskun  er  til,  H. 
*)  h.  F.  9)  ctaðfest)  B,  F,  G$  stailfestu,  H.  i°>  ok  móðir 
min,  var  ek  ok  dgi  fastliga  þá  til  konúngs  tekinn^  h.  B,  F. 
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eru  peir;  kunnigt  var  pat  ok  öllum  xnönnum, 
peim  er  ^á  Yoru  með  Inga  konúngi,  er  ek  ok 
mót'íT  mín  komum  fyrsta  sinni  til  hans  norðr  til 
]>rándheims,  jok  svá  er  hún  fann  Hákon  jarl,  • 
bauð  hún  af  sinni  hendi  pessar  sömu  skírslur 
fram  færa,  ef  peím  væri  nokkurr  mistrúnaðr  á 
minu  máli,  en  peir  vildu  pat  með  ðngu  móti 
he^rra'.  Jafnan  mælti  Hákon  jarl  mörgum  mönn* 
um  heyrandif  at  peir  bræðr  sæti  í  mínum  föður* 
arfi}  nú  skulum  vér  petta  ^ó  eigi  til  afarkosta 
virða,  pvíat  penna  jámburð  vil  ek  gjaraa  láta 
£ram  fara  ^egnum  mínum  til  sæmðar.  Sá  lutr  - ' 
gengr  ok*  annar  til,  at  [margir  menn  megu  ^at 
hygg)a,  at  |»at  se  pvi  undandregit^  at  vér  sjál&r ' 
hafim  nokkuð  efa  á  [um  várt  &ðerni'*';  en  pessi 
er  hinn  priíi  lutr,  er  [til  berr^,  at  ek  em  úruggr^ 
um  pann  dómandann,  er  ^etta  mál  er  undir  skotit, 
er  aldri  brást  nokkurum^  til  réttinda  sinna,  ok 
hann  óttast  öngan^  satt  at  segja,  geng  ek  j^ví  svá 
glaðliga  luidir  hans'  réttdæmi'. 

Hhr  fastar  konúngsmó&ir  tU  jdms*\ 
43.  Eptir  pessa  stefnu  gekk  konúngsmóðir 
t!l  kirkju,  ok  fastaði  til  íárns;  |»essir  inenn  föst- 
uðu  með  henni,  Sigurðr  konúngsfrændi ,  Dag- 
£nnr  bóndi,  Andres  skjaldarband ,  ok  enn  fleiri 
aðrir^',  en  XII  me'nn  voru  fengnir  til  at  gæta 

■  ■        I    ■         1.    ■    ■  ,  ■ s  ■  ,11.  I  '       '. 

')  ok  Hákon  jarl  kvatf  sér  sUkt  allt  áfir  kunnigt,  6.  F,  G, 
^)  frá  [  þá  þikki  aem  vér  dragim  undány  6.  '-)  haílm  þvi 
iindan  dregit,  at  vér  sjálfir^  Uklega  ofaukið'  i  A,  ^)  váni  máliy  G« 
^)  mest  dregr  til,  F;  v.  G,  ^)  orugr,  F;  örugr,  G.  ^)  manni, 
6.  .F.  8)  at,  b.  F,  9)  þetta  eirendi  vottuðu  (rómuifUy  G)  allir 
vel  er  vi*  voru,  b.  B,  F,  G,  E,  ><>)  b.  H,  F,  G,  >>)  hKÖi 
Iwrilir  ok  leikir  (ólærðir),  6.  B,  F. 
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uCan  kirk}onnar%  at  eigi  kvæoil  umspillendr  til* 
Skúli  jarl  var  miklu  bliðastr  |>á  daga  til  konúngs, 
en  eigi  vissu  menn  hvat  'þvi  volldí^. 

Frd  velum  Sigars^. 
44.  Sá  maðr  var  með  jarli,  er  Sigar  hét, 
vitr^  ok  menntr  ver,  ok  lézt  vera  vin  konúngs 
mikill)  hann  gekk  [til  DagGnns  bónda  Óðans^ 
dag,  áðr  en  )árnit  skyldi  bera,  ok  mælti :  veit  ek 
at  pér  erut  hugsjúkir  mjök  of  yðart  mál,  en  með 
pvi  at  ek  vil  konúnginum  gott ,  pá  vii  ek  fá  til 
eina  list,  |>á  er  ekki  skal  til  skaða;  ek  hefi  ^at 
eitt  gras,  ef  ek  rið  ^tí  á  hönd  konúngsmóður, 
at  ekki  skal  saka,  ok  hún  skal  óruggliga''  bera 
mega  |»etta  járn  ok  skír  verða.  Ðagfinnr  bóndi 
avarar:  guti  pakki  ^ér  sannan  góðvllja,  |»ú  [eit 
vitr  maðr^,  eðr  hvar  vex  þetta  gras,  er  svá'[mik«» 
ina  krapt^  hefir  mef^  sér?  Sigar  svarar:  *|»etta 
gras  vex  á  |»inum  húsum  [i  Björgyn'^  ok  hvers 
annats.  Dagfinnr  svarar:  engi  lyf  eðr  lækning 
skulu  vér  til  pessa  hafa,  nema  |»ær  einar,  er 
Jesús  Christus  viU  gera  við  sinni  mi$kun"j  en  ^ú 
far  i  brott  með  skrum  |>itt,  ok  skaltu  fara  vánda 
ferii,  ef  |>ú  mælar'^etta  optarr.    Dagfinnr  bóndi 

I)  b«Bi  naetr  ok  daga,  h.  hin.  >)  oUi,  F;  volli,  Í7. 
3>  þ^  F.  Frá  SiguTili  ok  vMum  hanty  Æ  ^)  haan  var  vitr 
soaKr,  vtlhagr  okrátegerstr,  (greindottr?)  F;  m»rt  kunnandi 
ok  vitr  til  ráifagextey  B.  ')hannvar«ttá«rafBrabr8nty6.  H{ 
Brabrandy  B;  Brabant,  F.  ')einn  myrgin  snemma  til  Dagfinns, 
ok  kallar  hann  á  eintal.  pat  var  Óðins,  ^,  G,  ii,  "^)  orugg,  F; 
ðrugliga,  G.  *),  ert  v,  ok  skynsamr,  F;  ^ú  munt  vera  skyn- 
•amr  rnaðr,  G.  ^)  mikla  náttúru,  H.  ««)  hér  l  borginni,  l/j 
h.  l  Bjðrgya,  G.  > «)  hUf,  P (rdng-t).  « *)  meö  (ok)  áma«ar  ordi 
gtiKs  mdfturMarie,  ok  hins  helga  Ölafs  konúngs,  (ok  swllrar 
Sunnife,)  ok  allra  gute  heiUigra  manna,  6.  him. 
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[baS  konúngscnóður  |>es8,  er  Sigar  kyæmi,  at 
hún  trýði  honum  eigi ,  kvaðst .  ^at  víst  yita ,  at 
hann  ferr  sannliga  með  fals  ok  svik'. 

Inga  kotiúngsmó&ir  berr  járn^. 
45.  Um  daginn  eptir^  príma^,  bar  konúngs- 
móik  járn  ^ ,  ok  [fór  þat  et  bezta  tU  vegar ^.  þar 
▼ar  við  konúngr  ok  erkibiskup^  ok  nðrir  lands<M 
faöfSíngjar,  pur  var  ok  jarl  af  Orkneyjum.  £n 
]^ann  dag  er  höndina  skyldi  leysa,  var  konúng« 
inum  sagt,  at  Jarlsmenn  [nokkurir  mundu'  bera 
vápn  um  daginn  leyniliga;  ok  af  ]^vi  bauð  kon* 
úngr  Jóni  stál,  Guthormi  G(unna)8yiii,  Yegarði 
Yeradal,  Bárði  brimstein',  at  peir  léti  vápnast 
sveitir  sínar  ok  svá  gestum,  ok  væri  út  vilS 
Kristskirk]u'%  meðan  höndin  vœri  leyst  Um 
daginn  kom  par  konúngr  ok  erkibiskup  ok  jarl 
ok  aðrir"  höfðíngjar  allir  til  Kristskirkju.  Ok  er 
leyst  var  hönd  konúngsmóður,  pá  gerði  gu6  ]>ar 
miklar  jarteinir  meii  sinni  miskun,  ok  hón  var 
vel.  skír}  ok  sögðu  |»at  allir'^  at  hönd'^.  hennar 
var  nú  miklu  fegri,  en  áðr  hún  tók  undir  jámit, 
sðnnuðu  pat  bæ6i  vinir  ok  óvintr. 

^)  fór  þá  til  konúngsmódur  (ok  {>eirra  manna  er  hjá  — * 
niattírf  F  -^  hcnni  ▼oru,  H)  ok  mttlti  yii(  hana  lejniHga :  ef 
Sigar  (Sigurilr,  £)  k«mr  h^  ok  hýtfryilriiokkat  lyf  (eftradnur 
▼élar,  ft-  F),  ^  yarist  þér  hann  tem  hinn  veista  ancUkota, 
]þvi  ek  Teit  tannliga  at  þar  er  fali  ok  flæril  undir  þeMU  máliy 
ok  opinher  triky  E,  F,  H\  skulu  vér  har  viV  s)á,  tem  Tér 
megum,  6.  O.  ^)  þ.  0.  Skirtla  frú  ingUy  mótfur  Hákonar 
konángt*  B.  3)  eJnn  dag,  B.  ^)  mál,  h.  B,  F>  H.  ')*eptir 
réttri  tetttingUf  6.  H.      <)  geriátt  þ.  hit  b.  af  hennar  hendi, 

F,  G.    ^)  }arl,  6.  F.     *)  hefÍK  kurr  nokkum  á  at,  F^G^  (hótuiu 
utt,  H).    ^)  brifteini,  F$  «.  6.     'o)  at  rtítumtimay  h.  B,  F, 

G.  «)allirbitkuparok,F.     <»)]þeirertá»  5.F»G.   ^^)h.F,€k 
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Sætt  konúngs  ok  Skúla  jarls^, 
46.  Eptir  petta  voru  [áttar  sættarstefhur? 
miUutn  konúngs  ok  jarlsý  drottinsdag^  var  ping 
i  Kristskirkjugarði ,  ok  yoru  |>ar  ^á  alHr  höfð- 
ing)ar;  lýsti'*'  erkibiskup  ^á  skírslu  konúngsmóð- 
ur^  ok  lagði  ]^ar  bann  V\t  iiverium  mannr,  er 
nokkum  mistrúnað  legði  |>ar  á;  þá  lýsti  bann 
ok  endmýjata  sætt  meðal  konúngs  ok  jarls.  Hér 
eptir  bjöggu  |»eir  ferð  sina,  konóngr  ok  jarl, 
me6  mikhi  liði,  pviat  |>ú  hafði  komit  bréf  anst- 
.an  frá  Birkibeinum  ok  Böghim^  at  Beni  ok  Sh'tt- 
úngar  styxktust  mjök,  ok  drógu  saman  mikít  ilU 
]^ýi(i,  ok  gerðu  mikin^  ófrið.  þeim  konúngi 
byitjaíi  vel  austr;  ok  er  þeir  komu  til  Túnbergs^^ 
yar  peim  sagt,  at  Slittúngar  voru  í  Oslú,  ok 
öngar  njósnir  foru  fyri  Birkibeinum.  þeir  vildu 
|>á  þegar  hafa  siglt  inn  (til)  Oslóar,  |>viat  byrr  var 
á  góðr;  var  pá  |>egar  blásit  tii  brottlögu,  ok 
sum  skipin  lögðu  út.  Jófreyr  hét  prófastr  i 
Túnsbergi^  hann  gékk  ]^á  til  konúngs  ok  jarls^, 
ok  kvaft  sér  komna  njósn  frá.Nikuláss  biskups, 
at  Slittúngar  œtluðu  [út  til  bæjar.  Sumir^  Birki- 
beinar  sögðu  petta  mundi  vera  prett  biskups,  at 
hepta  svá  ferð  peirra.  Prófastr  ok  bæjarmena 
báðu  eigi  konúng  fara  or  bænum  svá  skjótt,  ok 

»)  þ.  Ð;  frá  Jófrey  prófasti,  €?.  »)  á  nýja  (leik)  leitgerv- 
ar  lættir  xniUum,  B,  F,  G,  3)  epjir,  b.  F,  *)  jarl  ok,  é. 
B,  H.  ^)  kér  ok  optar:  Tdngsbergs,  F.  <)  ok  hatti  inejB  sér 
svein  einn  ok  (er)  lézt  yeta  mjökmóftr,  sagði  nt  Nikulás  bitk- 
up  hafti  sent  hann  út  til  Túnsbergs,  til  bæjarmanna,  atvara 
þá  vi9,  at  Slittúngar  ntluftu  (o.  8.f.)*  Sveinninn  kvatíst  hafa 
akilizt  vi»  þá  er  þeir  fdru  iumir  or  Osló,  A.  B,  F,  ^)  frá  [ 
^teninBi  0.  ' 
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peir  dyðlduai  þann  dag,  [ok  var  hleypt  mönn- 
um  á  hestum,  ok  mæltu  j^eir  mönnum  peim,  •  er 
rakleitt  höfðu  iárit  or  Oslú)  ok  s^a  at  J^etta 
irar  hégómi  6k  uppslátta  biskups'. 

Hhr  Jlfja  SUttúngar  undan  hom^ngi^. 
Ál.    Ivarr  útvik  ok  Asbjörn  kópr  lágu  ^ 
viS  Höfuðej;  ^eir  höfðu  Oslóarsýslu  af  konúngs' 
hendi^    peir  höfSu  gert  léttTskútu'^,  at  vita  of 
ferð  konúngs  ok  jarls,   sðgðu  ^eir  konúngi  at 
Slíttungar  voru  í  Oslú,   ok  höfðu  ekki  frétt  til 
fefða  konúngs  ok  jarls.      £n  er  þeir  konúngr 
vissu  |>etta,  skunduiiu  ^eir  ferð  sinni  sem  mest, 
en  byrr  var  g^ðr*     Ok  er  peir  komu  til  Höfuð* 
eyíar,  kom  þar  Ivarr  til  peirra'  með  III  skip, 
ok  segir  at  Slittúngar  voru  í  Oslú,  ok  létu  kyrt 
um  sik;  síðan  var  heílat  á  konúngsskipunu ,  ok 
var  sagt  á  önnur  skipin,  at  öll  skyldu  sigla  jafn- 
f ram,  ok  leggja  svá  at  bænum.    Síðan  sigidu  |»eir 
sem  mest;  en  |>au  skipin,  er  púngfœrri  voru, 
gerðu  bæði,  sigldu  ok  reyru.     Slittúngar  höfðu 
vörð  uppi  í  Hallvarðs  kirkjustdpli^  ok  sá  j^eir 
skipin,  er  utan  fóru  fyri  Nesodda ;  skundaði  Beni^ 
pá  or  bænura.     £n  er  Birkibeioar  komu  inn  um 
Höfuðey,  pá  sá  peir  Slittúnga'';  var  pá  lagt  at 
bryggjum  sem  ákafast,  bæði  norðr  ok  suðr,  hljópu 
menn  þá  upp  í  bæinn,  ok  voru  |>á  allir  Slittúng- 
ar  brottu  or  bænum.     Sumar  sveitir  Birkibeina 
hljópu  eptir  l^eim  allt  norðr  til  Frysju,  ok  fengu 
ekki  af  mönnum  í  Lví  sinni. 

V ^^ 

skúta,  B.     ')  ok  >eir  lélagar,  6.  F.     <)  Böni,  (hér  ok  flpfor) 
^*    '^)  Siörlay  «t  fumir  Slittúngar  föm  inn  á  Íeitfy  F, 
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Baglar  [gera^  handgengnir'. 

48.  Baglar  sátu  margir  1  kastála  biskups,  ok 
gættu  sín  ^af,  en  hvártki  vpru  peit  ^á  meiS 
Slittúngum  né  Birkibeinum^.  En  |>egar  er  Há- 
kon  konúngr  kom  [íafnfram  kastalanum',  gengu 
|>eir  ofan  ok  buðuhonum  sína  þjónustu.  Nich- 
olás  biskup  var  i  bænúm ,  ok  [lét  blíðliga  við 
Bjrkibeina^.  En  um  morgininn  eptif  gerði  hann 
processíonem  móti  konúrígi  með  allri  sæmð. 
Eptir  l^etta  yoru  bréf  ger  til  Arnbjaraar  Jóns- 
*  sonar  ok  allra  Beglinga,  komu  peir  |iá  til  Oslóar, 
ok  [ger^ust  handgengnir  Hákoni  koniingi  ok 
ok  jarli,  ok  gáfu  upp  nafn  |»ess  ílokks,  er  ^eir 
.  höfðu  við  farit^.  En  |>essir  voru  sveitarhöfð- 
ing]ar  með  Böglum,  ér  til  handa  gengu :  Arnbjörn 
Jónsson,  Gunnbjörn  Jónsbróðir'^ ,  Simon  kýr, 
Epteinn  Hróason,  Guðólfr  á  Blakkastöðum, 
'  Eindríði  bekiir,  Finnr  Kálfsson^,  Eilifr  kembir^ 
|>órir  Amundason. 

Farit  eptir  SUttúngum^ ^ 

49«  Ná  spurði  Hákon  konúngr  at  Slittúngar 
Toru  uppi  i  Eyjavatni*^;  Jét  pá  konungr  draga 
XIII"  skip  uppi  vatnit,  ok  fékk  ^ar  mikit  lið  til, 

■    ■  *  '  '  '  -     - 

1)  frá  [  aátu  1  kastala,  G.  «)  ihóti,  G;  móti  þeim,  þvlat 
^eir  Toru  |>á  bandgengnirBirkibeinuin,  F.  ^^  1,^7  stöpliuum, 
H.  ^)  ok  gertfi  þegar  bát  til  konúngsskipsins  ok  lét  fara 
Jngu  konúngsmóiíur  i  gartf  linn  ok  héH  hana  sœmiliga  (gertti 
▼el  Titf  hana) )  «i6  Birkibeina  Tár  hann  hiun  hlifosti,  B,  F,  H* 
^)  í^^  [  «Aíu«t  i  ▼ald  me«  öllu,  G.  «)  Jónsson^  //.  ^)  bœk- 
iU,  F,  G,  »)  Sigurðr  sœpill^  h.G  (sœfíU,  F\  sefill,  B)\  Finnr 
Bergdórsson,  (Berdþórsson,  F) ;  Guðl^ikr  skreiSdngr ;  Gunnar 
Áwon$  Bótulfr  Aufurs  (Ófi&ssön,  F),  h.  J^  Jfl  ')  h.  /f. 
»o)  Reyja  vatni,  H.    «»)  XIUI,  hin. 
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ok  pessa  sVQÍtarhðfðíngja,  Guthomi,  Óbf  mók^ 
Gunnbjörn,  Harald  stángarfylju'.  Slittúngar  fengu 
njósn  af  ferð  peirra^  ok  flýðu  |»egar  [upp^  á  Mark- 
ir.  En  Birkibeinar  skipuðu  skip  sin,  j^gar  6r 
^ir  komu  til  vatzins,  en  sumir  sneru  út  aptr 
til  Oslóar  til  konungs^  voru  pi  drykkjur  mildar 
i  bænum^  ok  gerðust  ^ar  mörg  títindi. 

Frá^  Gwmólfi  ok  EOifi^ 
50*  Hákon  konúngr  átti  móðurbróiSur  er 
Gunnólfr  hét,  hann  rar  ekki  vitr  maðr  yið  drykk; 
hann  mætti  eitt  kveld  góðum  manni  er  síra  Éilifir 
hét,  kurteis  maðr  ok  vel  siðaðr,  hinn  mesti  via 
jarls  ok  ráðgjafi;  Gunnólfr  brá  sverði,  ok  hjó  til 
EiUfs,  ok  mjök  svá  af  hina  hægri  höndina.  petta, 
var  skjótt  sagt  jarli,  en  |»eir  höfðu  eitt  skip  báð« 
ir^,  konúngr  ok  jarl }  hét  jarl  pegar  á  sína  menn, 
ok  bað  |>á  vápnast,  en  Gunnólfr  komst  [á  koit- 
úngs  skip  ^  til  hirðmanna,  ok  skutú  þeir  yQr  hann 
skjaldborg,  ok  vörðu  hann.  [Skipin  lágu  vi5 
konúngs  bryggjur^  umhverfis,  ok  þegar  er  þeir 
heyrðu  brakit  á  konúngsskipit,  tóku  peir  til 
vápna.  Jarl  vildi  gánga  fram  at  Gunnólfi,  en 
hirðin  gætti  hans;  ok  er  jarl  sá,  at  hann  kom  jþvf 
eigi  fram ,  S[\erí  banil  aptr  til  fyrírúms  með^  slna 
menn.  Ok  er  hirðiu  sá,  at  hann  fór  [roeð,  al- 
vápnaða  menn  pannig^,  |>á  óttuðnst  |»eír  athann 
mundi  vilja  til  konúngsins,  ok  hljópu  peir^  allir 
aptr  til.konúngs}  en  jarl  sneríþá  upp  eptir  skut- 
bryggíum^    með  sfna  menn}   en  par  lágu'næst 

')  ok  enn  nokkura  aðra,  6.  F.  ^)  austr,  G.  ^)  særftr  Eilifry 
F.  *)  V.  GÍH.  ')  xn^skipa,  6.  F,  B.  <)  ikipit  lá  við  koniings- 
bryggiu  (biskupsbrjggjq ,  B)  ok  mörg  skip,  B,  F.  '')  srá  ákafliga 
(ángat  alvápnafo,  B,  F.    <)  h.  #1    ')  •kutbíyggjunniy  F,  O. 
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skip  peirra  [Aséils  jarlsfraMida '  ok  {>órðar  drafla 
ok  {>orfiiuis  illa^,  ok  er  ]^eir  (korou)  uppá  brygg)-* 
ur  til  jarls  með  sína  menn,  spurði  hann,  hvat 
er  til  ráðs  Yœri;  sagðist  hefna  vilja  Eillfs.  Mafir 
hétReiðúlfr  [Barða  bróðir\  sá  hólp'^  Inga  kon- 
tingiv  er  hann  svam  yfir  ána  Nið,  pá  er  sl^git 
var  í  þrándheimi;  hann  var  engi  vin  konúngs; 
hohn  mælti  til  jarls:  vér  munum  slikar  farar  fleirl 
hafa,  ok  |>ví  nœst  ]^ér,  herra,/ok  er  þat  ráð,  at 
vér  verðim  fyrri  at  bragði,  ok  drögum  u^p  skip- 
in  undir  peim,  ok  dxepum  konúnginn  ok  alla 
pá  er  fyri  honum  standa.  Asólfr^  svarar":  of* 
hefnt  mun  ^á  'einnar  handar.  [Margir  svöruða 
at  peir  vildu  eigi  niðast  á  konúngi:  pvíat  hann 
er  saklaus  of  pettá  mál^. 

Averki  við  Fegarð'^. 
51.  {>á  komu  þeir  ok  á  bryggjur  upp>  Dag* 
finnr  bóndi ,  Guthom^r  G(unna)soa^ ,  Vegarðr 
Yeradalr,  Andres  skjaldarband  með  sveitum  sín- 
um  mjök  fjölmennum,  ok  viku  þegar  at^  kon- 
úngsskipiúu.  Ok  er  jarl  sá  pat,  sneri  hann 
móti  Vegarði  ok  iagði  með  sverði  i  kinnina. 
Vegarðr  bar  af  sér,  ok  skar  út  or  kinninni.  £pt- 
ir  l^at  gekk  )arl  [til  Eilífs'%  ok  var  par  um  stund. 
[En  er  peir  Arnbjörn  Jónsson  vissu  harkit,  fóru 
^eir  til  konúngs  ok  sögðust  honum  fylgja  vilja. 

<)  A.  konúngsfrœnda,  B,  G;  Olafs  konúngsfranida ,  F. 
^)  fleiri  skip  lágu  nærri  þeirra,  sem  allir  Toru  Tiljadír  jarli, 
h.  B^^.  í)  þ.  A,  F,  B\  Bárftar  brdftir,  P;  «.  C,  ft  •*)  help, 
F}  Ijóp  me»,  B;  hjálp,  O.  *)  A.  jarisfrændi,  JB,  G;  Ólafr 
jarlafrœndi,  F.  «)  frá  [  er  þik  vill  at  vér  niöimst  á  konúng- 
inum,  G.  ^)  h.  G.  >)  v,  G.  5)  þannig  F;  á,  J.  «<>)  af 
^ggi"™  o^  I>ángat  sem  EiUfr  lá,  B,  íl 
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'þá  kom  jarl  út  á  skip  reiíí  mjök;  konungr  stótt  ^ 
upp  mótí  ]arli,  ok  bauð  boð  fyri  Gunnólf,  frænda 
sian,  bæði  jarli  ok  svá  Eilifi;  jarl  æmti  pvi  litt} 
^  mælti  Dagfinnr  bóndi:  ef  |»ér,  herra  jarl, 
víllt  eigi  láta.  véra  griii  á  þessu  máli  í  nótt  til 
allra  manna,  |»á  [megut  þit  eigi  báðir  yera  á  einu 
skipi,  konúngr  ok  |>ér,  ok  skai  konungrinn  oss 
íy^gí^^*  Konúngr  svarar:  fvri  öngan  mun  vil 
ek  flýja  skip  mitt  i  nátt  né  sveitúnga  mina.  Hirð* 
in  segir  at  j^eir  vildi  þar  vera  sem  konúngr  vært. 
Jarl  svarar  |>á  vel ,  sagði  allt  |>etta  skyldu  standa 
i  griðum  til  morgins,  en  vörðu.höfðu  hvárir- 
tvegg)u  um  nóttina  sem  sterkasta. 

Frá  FegartfO. 
^  52.  Um  morginlnn  eptir  formessur  gekk  kon« 
úngr  til  Eílifs^  ok  bauð  honum  boð  fyri  Gunn«> 
ólf.  Eilífr  svarar  vel,  ok  seldi  grið  til  pess  er 
menn  sæi,  Jiversu  níál  hans  skipaðist.  Konúngr 
lét  |>á  blása  til  hirðstefnn,  ok  sagðt  ^á  |>etta  mál 
lögðu  menn  mjök  misjafnt  til.  Vegarðr  segir'^ 
hirðinni,  }iver)a  vanvirðing  hann  hafði  fengit  sak- 
lauss,  Siigði  at  hánn  roundi  petta  ekki  kæra,  ef 
honum  væri  nokkur  sœmð^  boðin.  Lendirmenn 
ok  hirðin  segja,    at  |>eir  vildu   [með  öngu  móti 

\ 

')  Nú  vissu  þetta  Arnb)öni  JónsBon',  Loðinn  Pálfton  ok 
mesÍT  þorrí'  liBsins,  tóku  nd  til  vápna  sinno,  ]>v|at  allir  höfda 
skjöldu  fyrí  stöfoum  fyri  ófridar  sakir^  þeir  gerBu  mettn  á 
bátum'  til  konúngs  ok  sögðust  honum  allir  fjrlgia  vilja.  Dag- 
finnr  bóndi  ok  Guthormr  með  sinum  félðgum  gengu  út  á  skip 
til  kondngSy.  en  létu  (tlnar)  sveitir  með  vápnum,  6.  I?,  F,  O. 
A)  viljum  vér  eigi  at  kom\ngi^  sé  d  skipinu,  ok  skal  hann 
xneif  ost  fara,  B,  G,  H.  ^)  6. 1/.  ^)  veradalr  stöð  þá  upp  ok 
birti  fyri,  P,  G.  5)  fyri,  ».  P. 
9.  BiKDi.  1. 
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at  svá  búít  siæíi'.  Kom  J>á  svá,  at  jarl  fesli 
[góíra  manna  dóm;  varVegarði  dœmt^  fé  fyri% 
cn  hann  gaf  upp  jarli  féit''^,  ok  undi  þó  Jarl  verr 
viiS%  ok  lagði  raikinn  fjandskap  á  Vegarii,  sem 
•enn  tiiun  slðarr  sagt  verða. 

Frá  Gauti  JónssyTU^. 
53.  Hákon  konúngr  ok  Skúli  jarl  skipuðu 
sýslur  allar  á  Upplöndum;  en  með  ]^ví  ^t  ófriðar 
yænt  var  ]^ar  mjök,  pá  völðu  peir  mjök  menn 
tiL  Var  |>eim  skipat  yfir  Jlafialand  Gunnoirm 
Jóns*^  bróður  ok  {>orgeirí  biskups  manni^;  en 
y6r  Raumaríki  Harald  stángarfjlju^  ok  þóralda^ 
Ogurssýnij  en  yfir  Heiðmörk  Olafí  mók  ok  FriiS* 
reki  slafsa;  en  í  Guðbrandsdölum  Eindriða  bekil 
ok  6ár9  hala.  Hákon  konúngr  ok  Skúli  jarl  fóru 
til  Túnsbergs,  en  sendu  menn  til  Björgynjar,  at 
segja  at  ]^eir  ætla  at  sitja  á'^  Túnsbergi  um  yetr« 
inn.  Skipaði  konúngr"  Dagfinui  bónda  at  æda^' 
til  jóiavistar  af  sinni  hendi,  en  jarl  Grunda  fé- 
hirði  fyri  sik.  £n  peir  fóru  (  Vikina,  ok  austr 
til  Elfar,  at  rannsaka  eptir  fornum  málum  kon- 
lángsins'^  ok  nýjum.  Síðan  fóru  j^eir  notðr  til 
Túnsbergs,  'ok  sátu  par  um  jólin.  þat  sama  haust 
varð  Gautr  Jónsson  aptrreka  or  Jórsalaferð ;  kon« 
úngr  gerði  vel  til  hans,  ok  fékk  honum'EIfar- 
sýslu  hálfa,  ok  var  hann  með  koaúngi  um  vetrinn. 

I)  J>at  m.  ð.  fn.  þola  böta.láuBt,  G.  -)  bstti,  6.  F.  ^)  ok 
eí«ar 'eptir  |>at  til  bókar,  h.  F$  ok  eiðar,  B,  G,  H.  *)  hyárt- 
^veggja,  Ð.  6,  H;  bsði  fé  ok  eida,  F.  ')  •inum  hhit,  F. 
^)  k.  Hi  Frá  konúngi  ok  jarli,  O.  ^)  jarls,  P;  a-amawla/aS 
iA.  V.  H.    «)  efni,  B.    ^)  fórnlla,  F.     »<>)  at,  F.    *»)  >ar,  *.  F. 

Súa,  F.     <3)  konúngdómsint^  B,  F. 
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Frd  hird'mönnum  Hdkonar  konúngs^. 
54.  f>essí  var  annarr vetr ríkis  Hákonar  konúngs, 
|>á  gerði  hann  lenda  menn:  Guthorm  Gunnason, 
Pál  vágaskálm^.  þenna  vetr  [brann  bær  í  NiiJ- 
arÓ8Í^«  f>e88ir  voru  pá  ráðgjafar  kenúngs,  Mar- 
teinn  konúngsfrændi^  Gunni  Loðinsson,  Guth- 
armr  [son  hans'^,  Dagfinnr  bóndi^  Bárðr  br£- 
steinn^ ;  konúngr  var  þá  XV  ^  vetra}  pessir  menn 
gerftu  orð^  Arnbimi  Jónssyni  ok  Gunnbimi  bró$« 
ur  hans,  [ok  Páli  vágaskáJm,  ok  mæltu  svá'^; 
08S  |>ikkir  mál  konúngslns  vera  m)ök  hœtth'gt^ 
8vá  búit,  |>ar  sem  jarl  hefir  bœði  forsjá  fyri  hon^ 
um  sjálfum  ok  rikinu;  en  peir  era  margir,  er 
peirra  gánga  verr  í  millum  en  vera  ætU,  ok 
stundum  verða  peir  eigi  við  staddir,  er  kpnúngi 
eru  öruggír,  ok  pví  ylldu  vér  gjarna  fá  svá  sam- 
an  komit  |>eirra  vínáttu^.  [Sögðu  peir  pat  lik- 
ast  til%  at  konúngr  bæði"  dóttur  jarls,  fru  Mar- 
grétar,  8Ögðu  at  ^á  mundi  allt  tryggt  vera,  ok 
jarl  mundi  ]^á  unna  konúngi  sem  sínum  syni. 
Jieir  töluðu  þetta  fyri  konúngi,   ok  hafði  hann 

fátt  um  i  fyrstu,  en  [kvaðst  petta  |>Ó  vel  Iika*% 

— \ , —  i   ■ 

<)  h,  B;  GervÍT  lendir  menn,  G.  ^)  vaðaskálm,  F.  ')  var 
fjri  t'rændalögum  Gregoríus  Jónsson  af  konúngi  hendi; 
hann  ritaði  til  kondngs  (ok  Jarlr,  6.  F)  um  vetrínn  ept- 
ir  )ól  ok  utgfii  at  (Upplendingar  hefti  brunnit,  rángt,  B) 
upp  hefSi  brunnit  bœrinn  i  NiHarósi,  B,  F»  ^)  konúngs 
soo,  F.  5)  brimsteinn,  F.  «)  XII,  F.  ^)  frá  [  þeir  (þau) 
töln«u  (mKku)  á  þessa  lund,  F,  G.  *)  harðligt,  F.  ^)  at 
^eir  þyrfti  engiin  mistrúna)!  á  at  bera,  A.  F)  at  hún  vsBri 
nie«  öUu  ðrugg,  G.  ^°)  ^e**^  6.  F;  frá  [  nú  tjáum  vér  jþat 
vvBft  tily  G.     > »)  fengi,  G«     »«)  léxt  ^etta  vilja,  F,  H. 

T2 


/• 


292  SAGA  HAKONAR  HAKONARSONAR.     64-66  K. 

e£  J)á  værí  [trútt  |>aían  af ' :  en  um  |>at  em  ek 
hræddr^  at  allt  komi  tíl  eins;  en  [bað  þá*  fyri 
sjá.  Síðan  íluttu  |>€!r  |>etta  fy^ri  jarli,  en  hann 
tók  [vel  á'*',  ok  skaut  J>ó  tíi  [móÖur  hennar  ok 
frúinnar^^  en  |>ær  féllu  lyktir  á,  at  konúngrinn 
festi  sér  júngfrú  Margrétu^  [póttl  |>á  vænllgt  um 
peirra  vináttu^* 

Getit  Snorra  Sturlusonar'^ . 

&6.  Um  haustið  áiir  kom  utah  af  Islandi 
Snorri  Sturluson,  ok  |>á  komu  |>eir  Sörli  ofc 
Grlmarr  með  knönc  |>ann  hinn  mikla,  er  ^eir 
höfðu  haft  i  Vestmannaeyjum,  ok  sögðu  pau  tíð- 
indi,  at  peir  hefði  tekit  af  lífi  göfgan  mann  Orm 
Jónsson,  bróður  Sœmundar  í  Odda,  [ok  son  hans 
ok  prest",  fyri  ^ann  ójafnað,  er  Sæmundr  hafði 
gert  Austmönnum^,  ok  var  póOrmr  |>ess  6valdr'% 
pvíat  hann  hafði  jafnan  bætt  [með  honum'*. 
Her  er  frú  Margrit  púsu&  vi&  Hákon  konúng'\ 

66.  Hákon  konúngr  ok  Skúli  jarl  fóru  um 
várit  or  Túnsbergi  til  Björgynjar,  ok  sátu  par 
um  sumarit.  þá  kom  Jón  stál  til  Björgynjar  með 
skip  þat,  er  hann  hafði  látit  gera  konúnginum, 
hálfþrítugt'^  at  rúmatali;  pat  skip  hafðí  konúngr 
lengi  síðan'^     [Nær  Maríumessu'^  fór  konúngr 

X)  allt  trútt  ok  traust  um  alla  hluti ,  F,  H.  «)  8ag«i 
hann,  6.  F.  5)  jrá  [  J»at  liUar  mfcr  vel,  sem  þfer  viUt,  F. 
^)  I>es8U  vel,  P.  5)  hennar  s)álfrar  ok  annara  ^eirra 
frænda,  B,  F;  þeirra  mœðgna,  ÍI,  *)  sögiSu  pá  bapöi  vinir 
ok  livinir  at  nú  mundi  nlldri  skilin  verða  þeirrá  vinátta ,  6. 
hin.  ^)  6.  G;  af  íslendingum,  F.  *)  mest,  JP;  frd  [  v.  6. 
^)  á  kanpmönnnm,  //.  «o)  eigi  yaldr,  F.  **)  jim  mcö  þeim, 
F;  meör  Jieim,  Gj  fyri  Jieim,  H.  ")  b.  B.  «')  hálffer- 
tugt,  Q.    «4)  aii„  g^ip^  ij^^t^  5  p     ,5)  i„„  M.  m.  skeið,  «,  F. 
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ok  jarl  noriJr'[í  land',  ok  höfóu  fjölmennt  ok 
góSoiennt  or  Gúlapíngslögum.  En  Mikjalsmessu- 
dag  var  jiingfrú  Margrét  pausut^  konúnginuni, 
ok  var  veitt  í  höllinnl  sæmiliga.  Sátu  þeir  kon- 
úngr  ok  jarl  |iann  vetr  i  þrándheimi,  ok  fórú 
allír  lutír  með  f>etm  sæmiHga^.  |)essí  var  hinn 
pridi  vetr  konúugdóms  hans,  |>á  var  j^eim  skíp- 
ut  sýsla  [1  neyríistu'''  pínghá  VegarSi  veradal  ok 
Andresi  skjaldarband ,  [|>víat  {>eir  voru  mestir^ 
vinir  konúngs^* 

Upphqf  Ribbúnga^. 

67.   Eptir  þat  er  Baglar  höfðu  .sæzt  við  Há- 

kon  konúng,  sem  fyrr  (ei)  ritat,  var  engin  sysla 

fengin  GuðólG  á^  Blakkastöðum,  þviit  hann  var 

[illa  þokkaðr'  afbóndum,   |>ar  sem  hafði  hann 

sý$Iu  haldit.      Ok  er  Guðólfr  sá,   at  hann  fékk 

..öngar  sæmðir  af  Birkibeinum*",    settist  hann  of 

kyrt.    En  vetp  þenna,  sem  nú  var  frá  sagt^  sendi 

Guðólfr  son  sinn  Eilíf  krúnu"  suðr  á  Halland,  at 

leita  sveins  þess  er  Sjgurðr  hét,  ok  kallaðist  son 

Erlíngs  steinveggs;   |>eir  fundu  hann,   ok  tóku 

hann  særailiga;  dreif  þegar  lið  tii  hans;  Guðólfr 

var  |>á  höfuðráðgjafi''  hans,  [en  Erlíngr  rúmstafr 

merkismaðr;    en  þessir  sveitarhöfðíngjar  hans''^: 

Sunnólfr'^  Hauksson,   þorleifr    brúðr,    Erlíngr 

»)  til  prándhcims,  G.  ')  pVisut,  JP.  -)  vel  ok  likliga,  JPj 
vel,  C.  *)  næstu,  JP;  frd  [  in  neyrzta,  G;  iieyrtzta,  H.  *)  höfuö, 
B,  r.  0  frd  [  voni  þcir  báðir  kœrir  koni\ngi,  C.  '^)  6.  fí, 
»)  af,  G.  ^)  ilhi  kcndr,  F.  »«>)  ralsllkaði  honum  ok,  b.  F. 
>*)  ok  ine»  honum  Birik  panna  (farra,  fí;  pana,  H)  ok  Jón 
rauö  (rödd,  Ff  raudd,ll),  h.B,F,H.  «*)  formaiJr,  O.  »3)  til 
(eirra,  F;  /nl  [  ok  E.  rrtmstafr,  G.  »-♦)  Sandólfr,  F,  B4 
Siindólfr,  6,  H 
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hríngr,  Helgi  á  Sólbjörgum,  Gauti  gottsmjör^ 
Gási'  undan  QalIP,  Grimarr  syángi;  ^eir  hðfSu 
mikit  lið  ok  frítt,  ok  voru  kallaðir  Ribbúngar* 
Frá  ívari  útvOí  ok  Gu&ólji\ 
58.  Nokkuru  áðr  höfðu  peir  gerzt  eiðbræiSr 
lyarr  útvik  ok  Guðólfr^.  Ivarr  hafði  hinn  vestra 
lut  Oslóar  sýslu,  ok^sat  í  sýslunni,  ok  varíii 
einkis'  annars  en  góðs.  Guðólfr  samnar  liði  á 
laun,  ok  fór  at  Ivari  til  Höfuðeyjar  um  nótt,  ok 
kom  á  úvart  ok  elti  Ivar  af  skipi^  |>ar  f^Ilu 
margir  röskvlr  menn  ok  fornir  Birkibeinar,  Smiðr 
eleppa^,  Hallvarðr  kutr'.  Ivarr  komst  brott  á 
báti  einum ,  en  sveitúngar  hans  komust  í  kirk]U. 
Guðólfr  tók  skipin  ok  öll  vápn,  ok  mart  annat. 
Um  rdð'agcrð'ir  jarls  tU  íslands^. 
,  59.  I>enna  vetr  voru  peir  1  {>rán(lheimi,  kon- 
úngr  ok  jarl;  en  er  váraði  fóru  |»eír  suðr  til 
Björgyn)ar,  ok  sátu  par  lengi  um  sumarit,  þá 
gerði  )arl  orð  á  |>ví,  at  hann  mundi  senda'  her 
til  Islands,  |>á  hafði  Björn  son,  {>orvaIds  Gizi^rs- 
sonar  dregit  mann  norrœnan  or  kirkju  í  Miðfirði, 
ok  látið  drepa;  póttist  hann  pat  gera  i  hefnd 
Orms  Jónssonar,  pvlat  hann  átti  Hallveigu  dóttur 
hans.  Skóli  jarl  ætlaði  mörg  skip  til  ferðarínnar, 
en  menn  voru  mjök  ófúsir  til  |»essarar  ferðar. 
þá  kvað  Guðmundr  Oddsson  skáld  jarls**": 
Hvat  skal  ek  fyri  mik  hyrjar 

'    '  hreggmildr  )öíur  leggja 

■—» — 

«)  gassi,  F,  ')  fjalliiiu,  F,  G.  3)  5.  /#.  4)  ,rojörtik, 
h.  T  Cblakkr,  D);  ok  voru  góðir  fólagar,  *.  jP.  5)  h.  B,  F. 
0  kipa,  B.  ^)  kurt,  B,F,  livitr,  P.  «)  ^  Jff;  faúinn  hern- 
R»r  lil  hlaiids,  B.      ^)  gcra,  JT,  //.     «o)  1,.  p. 
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'gram  frega  at  ^ví  gegnan^ 

geurnets  sumar  J^etta ; 

byrjar  hafs  ar  herja, 

hyr-sveigir  mér  eigi, 

sárs  vinnr  jarl  á  orar 

œtlleifíir',  [svá  reifðan^. 
Snorri  Stui;luson  ok  .|>eic  islenzkir  menn,  sem 
pá  Toru  í  Noregi,  báðu  DagGnn  bónda  flytja  við 
konúng,  at  pessl  ætlan  félli  niðr.  Kom  |>á  svá> 
at'  steftia  var  til  lög^,  [ok  mælti  konúngr  tll  jarls  * : 
œtlan  sú  sem  hér  hefir  verit  í  sumar  sýnist  [ráð- 
inu  ekki  vitrlig^,  at  herr  sé  gerr  til  Islands,  ^víat 
pat  pikkir  torsóttligt,  en  land  pat  hefir  heðan 
bygðzt,  ok  várlr  frændr  ok  forellrar  hafa  kristnat 
landit^  ok  veitt  landsmönnum  mil^il^  hlunníndij 
eru  ^T  ok  ílestir\menn  saklausir  við  oss,  pótt 
sumir  hafi  illa  gert  til  várra  |>egna,  en  pat  man 
verða  allra  skaði^  ef^  landlt.er  herjat.  INÍú  vil  ek 
biðja  yðr,  herra,  at  þér  látid  niðr  falla  ætlan 
|>es8a  fyri  minn  fluttníng.  |>etta  fluttu  ok  margir 
aðrir^  gaf  jarl  |>á  upp  |>etta  ráð.  £n  Snorri  var 
sendr  til  Islands  út,  at  f riða  f yri  kaupmönnum  ^  ^  ga£ 
Hákon  konúngr  honum  lends  manns  naf n  ^ ;-  taU 
aði  jarl  |>á  í  fyrsta  sinni  um ,  at  Snorri  [skyldi 
koma  landinu'  undir  konúng.  £n  um  haustið 
er  Snorri  kom  út,  urðu  peir  [sjálGr  missáttir'** 
Sunnlendíngar;   ok  um  várit  eptir  drap  Loptr  i 

2 ,_ , t 

«)  «ttleif«ar,  //.  »)  reifíar,  O,  P\  reiföa,  H;  frá  [svan- 
rei{)lar,  J7.  3)  talafti  konúngr  á  stefnunni,  ok  hóf  svá:  herra 
jarl,  segir  h^nn,  F.  ^)  frá  [  ráðin  sumt  ekki  vitrliga,  -F. 
*3  V.  JT,  <^)  á,  6.  F.  f)  Austmönnnjii,  hin.  «>  töhiöu  þeii: 
jarl  mest  um  mál  íslendinga,  6.  F.  ')  mjndi  vxnna  hmdU^ 
H.     ''')  fr4  [  sáttir,  //. 
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ok  gerðu  margar  úspektlr;  voru  peir  Beai  ok 
Slittúngar  komnir  pá  til  Rlbbúnga ;  yar  Beni  sveit*- 
arhöf&íngi  1  herinum)  en  ekki  vildi  Sigurðr 
[hann  meirr  tigna'. 

Um  lei&ángr  Ilákonar  konúngs^. 

62.    [þá  er  vára  tók^  gerðu  |»eir  konúngr 

ok  jarl  pat  xé8,  at  jarl  skyldi  fara^  [norðr  til 

|>rándheim8%  ok  efiast  paðan^,  ok  fara  hit  efra 

ofan  i  Vík  at  Ribbúngum,  en  konun^r  skyldi 

fára  með  skipaliði  austr,    ok'  skyldu   |>eir  |>ar 

finnast.     Ok  er  jarl  kom  i  jþrándheim,  stefndi 

hann  til  sin  lendum  mönnum,  Gregorius  Jóns* 

syni,  Fáli  vágaskáhn,  Fétro^Pálssyni;  fóru  peir 

siðan  á  land  upp,  sem  ætlat  var;  hafði  jarl  fritt 

lið  ok  mikit./    Hanp  fór  hit  beinsta  til  pess  er 

hann  kom  suðr  á  Heiðmörk  til  Hamars;  pá  komu^ 

til  móts  við  hann  allir  sýslumenn  Birkibéina  a£ 

Upplöndum;  hafði  hann  |>á  fréttir,  [at  Ribbting- 

ar-  höfðu  lidu  áðrverit  i  Oslúf  oK  tekit  þar  tvö 

skip ,  er  biskup  átti , ,  ok  hvervitna  drógu  þeir 

'skip  at  sér  ok  ætluðu  at  fará  til  Túnsbergs  at 

Arnbirni  Jónssyni  ok  |>eim  lendum  mönnum  sem 

voru  á^  berginu;  ok  er  jarl  spurði  f»etta,  skund- 

2X\  hann  ferð  sinni  [til  Oslóar',   ok  sýslumenn 

með  honum. 

Frá  konúngi  ok  Ribbúngum*\ 
63.  Nú  er  at  segja  frá  Hákoni  konúngi,  hann 

I)  tigna  hann  vi«  sér,  H,  >)  h.  B;  Frá  Skúlá  jarli,  H. 
3)  um  várit  á  föstu,  b.  H.  ^)  landveg  it  efra,  b.  H.  ^)  til 
Vlkinnar,  H.  «)  at  liði,  b.  F.  ^)  aunan  orVikinni,  atRibb- 
úngar  voru  J>ar  ok  ttyrktutt  mjök,  ft.  F.  •)  [par;  |)eir  Am- 
björn  gættu  sin  íi,  F,  O,  H.  >)  or  Hamri,  F.  «o)  þann- 
«>  ö,  F. 
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fór  ura  sumarit,  sem  ráS  var  fyrír  gert,  ok  haf6i 
mikitirð,  par  var  Gautr  Jónsson,  Jón  stál,  Dae- 
fínnr  bóndi*  Ok  er  peir  komu  1  Vík,  sigldu 
peir*  til  Grindhólmarsunds;  {>á  lágu  Ribbúngar 
austan  fjaríar  vií  Vörnu,  ok  höfðu  mörg  skíp 
ok  mikit  Hö;  pá  voru  j^eir  Ambjörn  Jónsson^ 
albúnir  ok  (œtluðu)  at  leggja  atRibbúngum.  En 
er  J^eir  komu  út^  um  Skeljasteins  grunn,  sigldi 
byríJíngr  einn'*^  at^  J>eim  ok^  sögðu  peim  Arn- 
birni,  at  Hákon  konungr  var  norðan  kominn,  ok 
lá  í  Grindhólmasundi  við  mörgum  skipum,  urðu 
þeir'pessu  fegnir,  ok  sneru  þegar  liði  sinu''  um 
Smjörbjörg  til  móts  viíi  konúng,  ok  segja  Hon- 
um  um  ferftir  Ribbiinga.  *    ^ 

.Af  Hákoni  konúngi^m 
64.  þegar  er  Hákon  konúngr  spuriii  til  Ribb- 
iSnga,  [voru  látin  tjöld  af  skipúnum',  ok  reyru 
|>egar  suðr  eptir  sundum^  vildu  þeir  Gautr  ok 
Ðagfinnr  þegar  láta  róa  á  fjörðinn'^  um  nóttina, 
en  [þeir  ArnbjÖrn  vildu  róa"  á  fjöríinn  móti 
degi;  reyru  þeir  pá  undir  Jarlsey,  ok  légu  þar 
\\m  nóttina.  Öndverlia  nóttina  kom  skúta  aust- 
an,  ok  voru  á  sveitúngar  Hallvarðs  bratta,/ok 
höfðu  Ribbúngar  elta  þá ,  ok  reyru  þeir  |>á  aust- 

')  ínn  eptir  Vikinniy  b.  F.  ^)  ok  þeir  lendir  menn  er  1 
Tdnsbergi  höfðu  verit,  ok  dregit  litt  Bt  skf  ok  skip,  6.  B,  F« 
3)  inn,  H.  *)  á  noröán,  5.  B.  ^)  móti,  F.  «)  Arnbjörn  réri 
til  á  báti  ok  spuríli  tidindai  þeir,  B,  F.  ^)'ian,  b.  F. 
^)  þ.  Gi  Hik.  k.  hélt  til  Vikinnar,  Bj  v.  G.  *)  lét  hann 
blása,  (b.  JBg  F,)  ok  báru  þegar  landtjötd  á  skipin,  B.  ^^)  siiðr, 
h.  F.  >*)  Arnbjörn  <A  þeir  Vikverjar  sögBu  at  ^  var  iittii 
degi|  ok  kvátfu  ráftligra  at  taka  út,  b.  B,  F. 
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an  at  Rugéy',  ok  ætlaöu  peír  f>a  at  lendum 
löönhum  í  Vík,  |>vlat  peir  höföu'^  skíp  bæðí  fá 
ok  smé.  En  Ribbúng^r  hafa  XL^  skipa"^,  en 
ekki  víta  peir  at  konúngr  sé  nofSan  kominn/ 
-  þá  var  kallat  liíit  af  skipum,  ok  takÖl  Dagiínnr 
bóndi  fyri  liSinu,  ok  sagéi  ætlan  konúngs,  at 
menn  skyldu  liggja  tjaldlausir  um  nóttina-  í  her- 
klæíJum  sínum:  f>víat  oss  pifcklr  ván  at  Ribbúng- 
ar  konii  hér  1  nótt  meft  her  sínum. 
Lo&inn  kom  tU  konúngs  ok  sagdi  til  Ribbúnga^. 

65.  Loíinn  Gunnason^  fór  á  njósn^  meíS 
III  skútur;  menn  vöknuíu  fyri  dag*,  ok  bjögg- 
ust  |>ögan  .^á  kom  Loðinn  aptr  er  lýsti,  ok 
hafíi  tekit  skútu  af  Ribbungum,  [ok  fluttu  tii 
konúngs.  þelr  segja  mart  af  ætlan  Ribbúnga, 
ok  peir  höfftu^  spurt,  at  Skúli  jarl  vœri  kominn 
[í  Víkina'''  í  Oslú,  ok  pví  f>or8u  Ribbúngar  ekki 
Jíángat  at  fára". 

^f  stefnu^\ 

66.  [þá  gerSi  konúngr  pat  ráí  fyri'^,  at  smá- 

skípin  skyldu   fara    [fyri,    en   lángskipin   pegar 

I  '  '  ..'.'''  11.1. 

>)  er  vér  skildum,  b,  B,  F,  G.  *)  hafa  spurt  at  lendir 
menh  hafa,  F.  ^)  meir  eh  L,  F;  m.  e.  LX,  G\  m.  e.  XL,  tt, 
^)  ok  hœr  öll  tmá,  h,  C;  ok  svá  ^ikir  oss  at  þeir  muni  hing- 
Bt  róa  á  fjörðinn  i   nótt,    h,  F.      ^)    b.  B,      ^)   Gunnanfloa, 

F,  H.  ^)  um  nóttina,  b,  F,  H,  «)  J>viat  nokkut  var  kalt, 
h.  B.     ')  en  |>eir  œthii(u  til  Túnsbergs,  þviat  ;id  hðfiKu  ^eir, 

G.  ^^)  af  landi  ofan  með  mikinn  her,  ok  var  |>á,  (•  F.  ^^)  spurt 
hafa  {>eir  ok  at  le^dir  raenn  eru  i  Tdnshergi  meif  smáskip- 
vm,  ok  ætla  þeir  fyrst  at  þeim,  en  ef  þeir  fá  unnit  þá,  »t1a 
fieir  at  fara  á  móti  jarli,  b.  B,  H,  ^^)  þ.  F;  FrÁ  Hákoni 
konúngi,  B.  '^)  konúngr  kallaði  til  f in  ráflgjafa  sina,  okbað 
ráö  fyri  gert,  F. 
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eptir',  ok  skyldi  standa  tréít^  á  |)eiin,  ok  mund! 
Ribbúngar  œtla  at  allt  væri  smá^kip  ok  byrðíng- 
ár,  ok  var  svá  gertj  reyru  J>eír  þá  á  fjörðhm 
8em  ákaíligast.  Ok  er  ^ir  komu  skamt  suðr 
x\m  eyjamar,  sá  peir  at  Ribbúngar  reyru  austan^ 
hit  beinsta  móti  peim,  væntu  Birkibeínar  pá,  at 
saman  mundi  bera  fundi  peirra.  Logn  var  á 
veðrs,  ok^skein  sól  fagrt;  á  stórskipunum  spenntu 
II  eina  ár,  okgengu  skúiurnar  lítt^  undan^  kon- 
úngsskipit  var  mest,  ok  |>ó  voru  mörg  skipin 
selnni  en  ^t.  KonúngV  baíi  Sigurð  skjálga^  róa 
fram  ok  segja  at  aldri  reyri  hinir  fomu  Birki- 
beinar  svá  slæliga,  pá  er  slíkt  lá  við.  Siðan 
gengu  skúturnar  betr  fram.  Ribbúngar  hugðu. 
at  byrðíngar  einir  færi  á  móti  peim,  ok  [stefndu 
rétt  á  þá^.  Ok  er  peir  tóku  at  sk}óta  á  |>á  af 
smáskútunum,  peim  er  næst  fóra,  sá  Ribbúngar 
at  [veðrvitar  glituðu  við  á  stórskipunum,  er  sól- 
in  skein  á''  ^  |>óttust  peir  |»á  vita,  at  fleira  var  [í 
ferð  með  Birkibeinum^  en  lendir  menn  einir^ 
viku  peir  pá  stöfnum,  ok  vildu  snua  ínn  eptir 
firði^  ok.er  konúngr  sá  þat,  stefhdi  hann  fyrir 
|>á,  svá  at  peir  áttu  |>ess  eigi  kostý  viku  |»eir 
pá'  til  lands  þannig  semskemst  var^  gengu  peir 
af  skipum  sínum,  |>ar  sem  Jólund'^  heitir,  ok 
k)ðggu  af   brandana;   Birkibeinar    hljópu    eptir 

peim'%   en  brú  var  millum  |>eirra,    tóku  Ribb- 

^— ^^^^^— ^— j— — ^^— ^— ^— ^— — ^^— ^— ^^— —  I    —— —— ^» 

*)  frd  [  V.  n  (er  kér  hreytir  mtiningu  togunnar),  *)  tró, 
F.  3)  sunnan,  F.  ^)  seint,  F.  ')  itíga  á  bát,  ok,  h.  B^  F. 
^)  rÖru  seni  beinast  á  móti,  F.  ^)  skein  á  gyllta  veörvita,  €r. 
«)  frá  [  innanboríf,  O.  •)  aptr,  h.  F.  »<>)  Gólönd,  B,- 
Jórslund,  F.    *»)  Jeir  lem  næstir  Toru,-  h.  F. 
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úxi^T  hana  af^  ok  komust  svá  undan,  féllu  ]^ar 
nokkurír  menn  af  peim,  en  margir'  urðu  sárir. 
Svá  kvað  Sturla  f>órðarson: 

Ern  lét  austr  til  Vömu'' 

allvaldr  skipum  haldit, 

rínfura  vann  rýrir 

Ribbúnga  hlut  púngan; 

ok  óstiUtán'  elltí 

Ör|>ínga8r  víkinga 

rönd  klauf  ræsir  steinda 

feVSv  á  land  af  skeiðum^. 

Frd  Nikoidsi  biskupi  ók  jarji^m 
67.  Skúli  jarl  var  i  Oslú,  sem  fyrr  var  ritat; 
hann  bat  Nicholás  biskup  Ijá  ser  skipit  Skeggj- 
ann^,  en  biskup  vildi  |>at  eigi,  ok  hét  peim 
stórmælum,  ef  peir  [tæki  skip  ins  helga  Hall- 
varðs''.  {>á  ^varar  jarl:  eigi  var  Iðng  stund  siö* 
an  liðin,  er  Sigurör  Ribbúngr  tók  skip  |>in  11» 
ok  bannsettir^  pú  hann  ekki  fyri  þat,  [munu  vér 
fyri  ]^ví  djaríliga  taka  til  |»essara  skipa;  en  e£ 
pú  bannsetr  oss  fyrir  ^at,  er  vér  tökum  skip 
pin  til  landvarnar^^  en  hinum  poldir  ^ú  er  áSr 
voru  bannsettir  fyri  sín  illvirki,  'þk  verðr  pat 
bann  alkeypt  pér  ok  svá  |>eim  er  f>ér  pjóna"** 
Siðan  léðí  biskup  skipin  jarli  með  [höfðum  ok 

öllum  reíða";    Gregorius  Jónsson  tók   Stokka- 

-  -■■  -  —  

«)  iumir,  P.  *)  Vœnis  (rángt)  F;  varnar,  H.  ^)  ústiUta, 
O.  ^  Ribbúngar  Höfílu  haft  lí  skip  NicoláM  bitkups  úf  Oilo, 
h,  H,  ^)  þ,  H.  ^)  þ,  Am,  Seggjann,  A.  ^)  ræuti  hinn  belga 
Hallvarð,  H;  rœnti  sta5inn,  O,  ')  bannsaungt,  0.  ')  land- 
hreinsuuar,  F.  ^^)  frá[fert  hann  meft  rifs  ok  rán  á* cristnii 
landif  f>n  vér  vilclum  frifia  laudit  ok  halda  eitta  vára  á  þ^,  If. 
**)  öllnm  hön(um  ok  vcðrvitum,  H, 
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bíJzunaj'Páll  vágaskalm  [Hásaugabúzuna '  j  [f»eir 
sveitungar^  tóku  ÖU  hm  stærri  skip  {  bænum,  ok 
viggyrSIuSu  stafna  1  millij  fóru  síðan  sem  ákaf-, 
ast  út  eptir  iirði.  Ok  er  ^eir  komu  út  til  Jó- 
lundar,  hl)óp  bóndi  einn  á  nesit  ok  kallar  á  |>á^ 
sagði  at  [þeir  berðist  út  á  iirliinum,  Birkibeinar 
ok  Ribbúngar^ ;  vænti  ek  at  Birkibeinar  purfi  nú 
llðs  við,  'þyiat  peir  hafa  bæði  færri  skip  ok 
smærrh  Bóndi  sagði  |»vi  svá,  at  hann  vissi  elgi 
^t  konúngr  var  i  ferð  með  '|>eim.  Ekki  hafði 
}arl  spurt  til  konúngs.  [Siðan  tóku  II  eina'^  Ár 
ok  reyru  sem  ákafast^,  var  ]^á  allt  senn  at  ]^eir 
reyru  iyrir  Stallinn^  ok  Ribbnngar  hljópu  af  skip- 
um  sinum^.  Konúngs  menn  tóku  skip  Ribb- 
únga,  ok  mikit  herfáng,  ok  [skiptu  liðsmenn  með 
sé'r^.  Siðan  fundust  |>eir  konúngr  ok  íarl,  ok 
fagnaði  hvárr  öðrum  bliðliga. 

Frd  Ribhúngum  ok  BirkibeinuYn^ . 
68.  Síðan  er  Ribbúngar  voru  eltlr,  sneru 
l^eir  austr  hit  efra;  en  er  |>eir  konúngr  ok  jarl 
vissu  ]^at,  sneru  .|>eir  inn  eptir  Oslúarfirði,  ok 
sigldu  um  kveldit  til  Haugsvíkr,  en  um  morgin- 
inn  inn  til  Höfuðeyjar}  lagði  konúngr  ^ar  at  ok 

I)  Hásauguna,  Æ  ^)  afirir  sveitarhöfllingiar,  JP;  Birki> 
beinar,  Hm  ')  lendir  menn  ok  Birkibeinar  fœru  úr  bænuui 
Tdnsb^rgi  ok  æthiifu  til  móts  vi5  jarl,  en  |»á  komu  Ribbi'in^:- 
ar  á  móti  ok  berjast  þeir  nú  tem  ákafatt,  B,  F,  ^)  tpenntu 
tveir  hyerja,  F,  H.  ')  frá  [  mcnn  spenntu  (á  hTerja  á  (i&r) 
aem  poldi,  6.  ^)  stadinn,  J*.  ^)  konúngr  sendi  þá  ikútii  á 
möti  jarli,  ok  lét  tegia  hvat  fram  fór  ok  svá  at  þeir  réri  eigi 
meira  en  þeim  væri  hægast;  réru  þeir  {arlsmenn  þá  nieir  af 
tóniy  h.  Hy  F,  n.  *)  frá  [  settu  menn  til  at  gæta  ^rtsl 
er  4kipt  var,  F.    ?)  h.  H. 
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ílest  allt  líðit^  ~en  pessir  sveitaThöfðíngjar  lögðu 
pegar  til  bæjar,  Fáll  vágnskálm,  Asólfr  konúngs- 
Crændi,  Kolbeinn  kettuhryggr,  Hákon  kávís  ok 
flestir  allir  sýslumena  á  Uppiöndum.  Um  kveldit 
kom  njósn  til  konúngs  ,ok  jarls,  at  Ribbúngar 
mundu  leita  til  bæjarius  um  nóttiná.  Konúngr' 
lét  blása  öllum  mönnum  or  bænum  \  en  poir  gáf u 
litinn  gaum  at  pví,  ok  dvöldust  eigi  at  síðr,  en 
sumir  lögðu  út  um  akkeri.  Um  morgininn  í  dag<- 
an  kom  Sigurðr  Bibbúngr  í  bæinn  með  her  sinn; 
l^eir  Ijópu  ofan  um  stræti  ok  svá  á  bryggjurnar, 
ok  ráku  par  nokkura  menn  á  kaf,  ok  særSu. 
£n  áðr  Birkibeinar  komu  ut  skipunum  frá  bryggj* 
um,  urðu  menn  m)ök  sárir  af  skotum.  Hákon 
kávís  hafði  gengit  upp  í  bæinn,  ok  Ijóp  hann  á 
kaf,  var  h'ann  skotinn  1  fótinn,  ok  dreginn  við 
pat  í  skip^ ;  llll  menn  voru  drepnir  af  Birki* 
beinum.  En  |>eir  Birkibeinar,  sem  á  skipunum 
voru,  herklæddust  ok  lögöu  at  bryggjumj  en  er 
Ribbúngar  sá  pat^  viku  peir  undan  'upp  um 
stræti,  ok  svá  norðr  or  bænum,  en  Birkibeinar 
eptir  peim. 

Af  Birkiheiniun,  ok  Ribhúngar  flý^u^ . 

69.  Hákon  konúngr  lá  við  Höfuéey  ok  )arl 
meíSherinura,  okerpeirheyráu  [atblés*  í  bænum^ 
herklæddist  allr  herinn,  ok  reyru  til  bæjarins; 
urðu  pau  skipin  seinbúnust  ér  stærst  voru,  kon- 
úngsskipit  ok  búzurnar.  {>á  mælti  Ögmundr 
merkismaðr  til  konungs:  herra,  nú  má  sjá  hvar 

>)  gerti  (lendi)  láðrtvein  sinn  tirbœjarins  ok,  h.  B, 
H.  -)  ok  enn  fleiri  voru  af  tundi  teknirj  6.  Jt.  ^)  b.  JPÍ 
^)  liiOragánginn,  H. 
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Ribbóngar'  hlaupa  norðr  or  bœhum,  [oksýslum 
Ter  iiú  par    ekki  at  sioni;  er  nú  parbetra  ráð 
at  vér  snúim  [yfir  Gjúlanda^  ok  gengim  par  upp, 
ok  svá  auslr  [yfir  Akrshaga^  í  móti  Frysju,  ok 
mæti^  |>eim  |>ar  við  brúna,  ok  fám  vér  |>á  meíra 
sýslat,  ef  guð  vilL    Konúngr  lézt  pat  gjarna  vlija'^ 
ok  kallaði  á  skipin,  pau  er  næst  lágu.    £n  Barna- 
Pétr  ok  |>eir  er  |>úngfœrastir  voru,  kyoðust  eigi 
til  l^ess  færir  at  eltast  eptir  víkíngum,.  ok  fylgðu 
honum  margir  at  |>vi,  ok  sneru  pá  öU  skipin  at 
bryggjunum,  en  |»ær  skútur,  er  fyrst  fóru  undan 
eyjunni,   komu  fyrst  at  bryggjum,    ok  hljópu 
pegar  upp,  ok  i  |»vi  bili  komu  líl  sveitir^  Riob- . 
únga  i   bœinn;    en  er  f>eir  mæltust   ok  hinir^ 
skútna  menqirnir,  hugðu  Ribbúngar  at  peir  væri 
peirra  menn,  ok  spurðu  hvar  Sigurðr  konúngr 
peirra  var^  kendu  pá  Birkibeinar  at  petta  voru 
Ribbúngar,  kom  pá  skjótt  högg  i  liðit^  viku  |>á 
Ribbúngar  undan  norðr  eptir  stræti,  en  sumir  4 
akrana;  par  fellu  LXXX  manna  af  Ribbúngum. 
Birkibeinar  fylgðu  peim  norðr  til  ár  |»eirrar  er 
Fað''  heitiir,   ok  skutust  |>éir  á  um  hri5,  tóku 
|>á  Ribbúngar  undan,  en  Birkibeinar  sneru  [til 
Oslu'.     Svá  kvað  Sturla: 

Lögðu^  til 

lidu  siðarr 

öðlings  menn 


I)  þ.  F,G;  Birkibeinar,  A.  *)  frá  [  höfum  mer  (vér) 
þeirra  nú,  G.  ^)  Gyljandi,  F.  ^)  á  Konúngthaga,  B.  ')  þ.  B, 
F;  skútnr,^.  «)'©.F.'  ^)  þ.A,F;  Fað,  B;  Paþ,  P.  •)  aplr 
til  Osldar,  F.    ^)  þemnig  F,  H\  lögdut,  A,  B. 

9.  BtVÐi.  U 
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^  Oslu'  bæjar; 
'  ok  |»ar  stökk 

fyrí  stálhvötuð 
á  glapstig 
grýtlínga^  li6. 
fOk  enn  kva*  hann  l^etta^:  ,, 

Hólmreiöar'^  gekk  hilmlr^ 
Hörðavaldr  [and  faldi^ 
enn  sá  er  úthlaupsmönnum 
auðmildr  sakar  gildí, 
féllu  fjandmenn  stiUiS' 
fékkst*^  tafn  blá(u)m'  hrafní 
en.sigrgæði  síðan, 
sumir  skundaiiu  undan. 
Frá  Skála  jarli\ 
70.  Hákon  konúngr  ok  jarJ  bjöggust  or  bæn- 
um,  ok  skipuðu  sýslumönnum  áðr  uhi  Upplðnd. 
þeir  sigldu  út  til  Haugsvíkr"^)  ok  hÖfSu  par  hirð- 
manna'*  stefnu;    sagði  jarl  at  hann  viU  fara   [i 
Upplönd'^   at  hefna  Rögnvalds,   er  peir  drápu 
sakiausan,  ok  brenna  bygðir  peirra.     Konúngr 
svarar:  öngar  [hefndir  á'*  ek  at  gera  eptirHðgn- 
vald,  pvíat  heidr  hafa  hans  frœndr  niðrat  mín- 
um  ættmönnum,  en'^  |>ví  at  bændr  drápu  haon 
saklausan,  f>á  mæli  ek  eigi  í  móti,  at  'per  farit 
vi6   liði  ok  hefnit  |)eim.     Fór  pá  jarl  upp  ok 

>)  Oslo,  F\  Auslii,  O.  3)  gratlinga,  H.  ^)  b.  F,  JT. 
«)Hóliiir]rrmr,  F,  G;  Hólmreyrar,  B^  Hólmrýrír/H.  S^hiálmi, 
B,  F,  n.  ^)  um  faldínn,  F,  6$  of  faldinn,  B,  H,  ^)  O^ 
B,  H, df.  <) gefít,  fi.  ^)þ,Hh  konúngr  ok ikrl brtHdubjgt,  G. 
'o)  HaukBTJkr,  F.  >>)  stýrímanna,  A  >«)  upp  á  Fold,  B. 
»^)  þ.F,Oi  hefftir  at  (rán^)  ^     «♦)  fyri,  ».  F. 
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• 

Gregorfus'   föiSurbróðir  Rögnvalds,   ok  margir 
'  Birkibeinar^ ;    f>eir  brenðu    [víía  bygöina^    en 
bændr  tóku  ekki  i  móti.    Síðan  fóru  Birkibeinar 
til  skipa  sinna;  |>á  var  |>etta  kveðit: 

Rekit  var  Rögnvalds  dauða 

|>á  er  randviöir  brenndu, 

purru^  hus  fyri  harra 

harða  austan  Qarðar; 

vara^  tal  at  skaut  Skúli 

skíalprúngnuni^  Foldúngum, 

eldr  lék  hús  fyri  höldum, 

hingat,  skelk  i  bringu. 
Hdhon  konúngr  ok  Skúli  fóru  tU  Björgynjar. 
71«  Siðan  sigldu  |>eir  konúngr  ok  jarl  ut  til 
Jaxlseyíar,  ok  bjöggust  |>aðan  norðr  til  Björgynj- 
ar*  Loðinn  Fálsson  var  eptir  á  berginu,  en  Guth- 
onnr  Gunnasoná  Grænlandi  ok  sýslumenn  austr 
við  Elfina..  Ambjörn  Jónssoii  ok  Loðinn  Gunna- 
soQ^  fóru  norðr  með  konúngi;  peir  lágu  nokk- 
urar  nœtr  norðr  iHornborusundi^,  ok  tóku  |>að- 
an  út  eitt  kveld,  ok  voru  míök  dnikknir.  Um 
nótlina  gerði  veðr  hvast  ok  regn  mikit  i  mótt 
pi»m;  sjgidu  |>eir  |>á  inn  til  hafna,  ok  vissu  ]^á 
eigi  favar  |>eir  fóru;  um  morgininn  i  dagan  sigldu 
peir  inn  um  Tregasund^.  f>eir  komu  við  sker 
ok  brutu'^  stýri  sin'',  j^eim  fórst  siðan  vel  [til 

<)  Jöntfon,  (.  F.  >)  ok  þeir  flestir,  er  Beglingar  höfftu 
irmt,  h.  B,  F.  ?)  mikínn  hluU  af  bygitinni,  F,  6;  mikla 
l^g«f  B.  ♦)  þyrru,  B.  ^)  Tar,  F.  ^)  ikýþrýngnum,  H; 
•kýþrúngnum,  F^  Gj  skyþrúnginn,  B.  '^)  (ok  tiAar)  Gnun- 
«iwoii,  F.  <)  Hornberasundi,  B.  ^)  Treg«afuud»  B,  F,  ilj 
«,  Oi     »oj  niargir,  *.  G.     »»)  sitt,  B,  //. 

U2 
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Björgynjar'.  J)á  voi;u  pær  norðan  komnar  [Mar- 
grét  ^rottníng^  ok  frú  Ragnhildr',  móíiir  henn- 
ar,  ^ok  Sigríí  jarls  systir,  er*  síðan  var  abhadís 
á  Reini.  f>eir  fóru  síðan  nor(ian,  ok  |iá  íékk 
Loðinn  Gunnason  Ingibjargar  systur  ^jarls.  Var 
pá  gert  brúðlaup  peirra  i  konúngsgarði. 

Dráp  Vegar&s  Veradals. 
72.  [l  penna  tíma '  komu  norðan  af  Háloga* 
landi  sveítúngar  VegarSs  Véradals;  |>eir  sögðu 
|>au  tiðindi  at  Andres  fltkjaldarband^^hafði  látið 
drepa  Vegarí,  hinn  mesta  vin*^  konúngs  ok  mág. 
Konúngr  spurði,  hvat  til  saka  var.  ,{>eir  segja 
at  hann  gaf  honum  öngar  sakir ,  [ok  peif  sátu 
norðr  í  Hinn  ^ ;  sat  Andres  |>ar  sem  Höf n  heitir, 
en  Vegarðr  lidu  ofar  í  bygðinni,  Vegarðr  kom 
|>á  til  Hafnar  ok  bauð  Andresi  til  bor$s,  en  An- 
dres  játtaði  |>vi;  |>á  sendi  Vegarðr  heim  svelna' 
sina  at  setja  borðit.  Andres  bað  Vegarð  gánga 
til  húss  |>ess ,  at  finnskattr*  var  í ,  ok  hyggja  at 
at  eigi  spiUtist.  Vegarðr  gekk  at  húsinu,  par  var 
fjöl  ein  sígin  ofah;  hann  tók  af  sér  stálhúfuna 
ok  sá  inn ;  pá  hl jópu  fram  sveinar  Andress  treir, 
Botólfr'^  ok  annarr",  ok  særðu  hann  banasár- 
um.  {>etta  verk  líkaði  konúnginum  stóriila,  ok 
j^óttist  í  |>es$u  verki  hafa  látið  II  [menn,  pá  er 
honum  voru  hoUastir"';  en  vita  póttist  hann,  af 
hyerjum   rótum   |>etta  hafði  risit.     [þat  fannst 

«)  norðr  til  Þrándheims,  H,  F.  *)  frá  Margrét,  Cj  )iim- 
frúMargrét,  H\  jiingfrú  M.,  F.  ^)  ».  G.  ♦)  þ,F,  G\  eo,  A. 
^)  |>«ssu  niest,  //.  ^)  frœndi  konúngs,  h.  F.  ,  '')  hðfiiðTÍn,  F. 
<)  Hyn,  J9;  frá[  sðgi(u  þá  hafa  setit  miök  báða  samany  Jff. 
')  suma  menn,  B.  ««>)  limr,  6.  C,  F.  »»)  Avturr  gnit,  Cj 
•.  A,    **)  Yini  aina,  G. 
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ok'  i  oriium  íarls,  at  honum  pótti  eígi  rerr  at^ 
pessa  Tæri  hefnt  á  Andresi. 

Gejin  griú'  Andresi. 

73.  Konúogr  spurði  nú  vini  sína  ráiSs  of 
]^etta  mál,  ok  sýndíst  mönnam  at  Andres  misti 
aæmiia  sinna  af  konúngi,  en  léti  eigi  líf  sitt,  |>ótt 
pess  ræri  vert^.  Litlu  síSarr  kom  Andres  til 
bæjarins  méb  XXsessu^,  hann  iðraðist  mjök  |>essa 
verks ,  ok  |>óttist  sjá.  hverjar  snörur  voru  fy/'í 
hano  lagðar.  Kenúngr  tók  af  honum  sýsluna, 
en  gaf  honum  sætt;  fékk  konúngr  Ivari  útvík 
sýsluna,  en  jarl  fékk  Andresi  sýslú  um  vetrinn 
af  sipni  hendi. 

Drepmr  Ribbúngar  nœr  níutígve. 

74.  |)á  er  á  leið  haustið,  gengu  |>eir  tíl  kon* 
tfngs  Arnbjörn  Jónsson,  Hallyarðr  bratti,.  Loðinn 
Gunnason%  ok  sögðu  at  peir^höfðu  spurt,  at 
Ribbúngar  styrktust  ro)ök  i  Vikinni,  pk  er  kon- 
úngr  ok  )arl  heyrðu  |>etta,  bjöggu  peir  ferðir 
sinar  skyndiliga^,  en  er  peir  komu  austr  fyri 
Agðir,  spurðu  'þeÍT  at  sveitir  nökkurar  af  Ribb* 
úngum  voru  austan  komnar  þar  í  nánd.  [þá  létu 
peir''  fara  á  léttiskútum,  at  leita  Ribbúnga;  |>ar 
féilu  nokkurir  menn  af  peim,  en  aðrir  fíf^u, 
undan^.     þeir  konúngr  ok  )arl  sigldu  þann  dag 

*  .        ■^^^^^^, 

*)  konÚDgr  gekk  |>á  til  ok  sagfii  þessi  tiilindi ,  ok  fannst, 
bonum  svft,  F.  *)  J>ó,  F.  ^)  pvíat  I>eir  fundu  at  þess  vÖld 
gengu  til  cigi  minnr,  er  bá«a  Já  vildi  dautfa,  h,  htn,  *)  vel 
skipaða  nýja,  h.  F.  ^)  ok  aðrir  Vikverfar,  b.  F.  «)  tók  kon- 
úngr  tvitngsessn,  er  Ivarr  nef  hafði  gera  látity  en  jarl  tók 
biskaps  skip,  6.  B,  "^)  tóku  |>eir  menn  af  skipum  sinum,  ok 
létu,  F.  *)  teir  (Birkibeinar)  tóku  par  upp  bá  gott  ok  bára 
á  (^rjá,  G)  byrðlnga,  ok  Tildn  tvá  sigla  lit  til  skipanna.    f 
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inn  of  Gremtiar  ok  inn  f]rri  Nesjar,  ok  höfSu 
allmikinn   storm;    var   veðrít    bæði   [mtkit   ok 
hvast',  ok  var  ausit  bæði  aptr  ok  fram,  ok  var 
búit  við  váða  miklum^.    Konúngs  skip  ok  ]arls 
ok  Arnbjarnar  skip,  pati  ein  drógu  sik  fram,  en 
öU  önnur  viku  inn  til  hafna^  af  leiðinni.     þeír 
lögðu  at  við  Rýgjar*,  ok  spurðu  at*  [Sigurðr  ok 
Beni  ok  Ribbúngar  ^  voru  uppi  á  Raumariki  meft 
miklu  liði,  en  sumar  sveitir  Ribbúnga  voru  suðr 
1  Vikina.     [£n  er  lið  kom  til  konúngs,  gerðu 
]^eir  ráð  fyri  at  jarl  skyldi  fara  suðr  í  Yík,  ok 
leita  Ribbiinga^,  en  konúngr  var  eptir  í  Túns- 
bergi  með  sínu  liði.    Gunnarr  hét  maðr,  Ásuson, 
hann  hafði  verit  fom  Beglíngr    ok   mikill  úvin 
Birkibeina^    hann  gerðist   handgenginn  Hákoni 
konúngi,  pá  er  BegHngar  gáfust  upp.    £n  pviat 
hann  fékk  önga  sæmð  af.konúngi,  |>á 'sem  hann- 
vildi,  hljóp  hann  til  Ribbúnga,  ok  tók  f>egar  lén 
af  |>eim,  ok  fékk  mikla  sveit  manna,  ok  gerðt 
[engi.einnhverr  meira  ilU'  en  hanru     Jarl  sigldi 
austr  ok  spurði,  at  Gunnarr  var  i  Vætta^  héraði, 
ok  fékk  jarl  njósn  af  [hvar  hann  var^,  ok  II 
sveitir  aðrar  af  Ribbúngutn.     Ok  er  sem  myrkv- 

tigldu  i  boSa,  ok  först  þar  (einn ,  G)  byrilingrinn ,  ok  margir 
gMr  menn.  Slitandi  hét  einn  fom  Birkibeinn  er  par  lézty 
(hjaltlenzkr  maðr,  b,  B,  F),  en  |>'eir  er  af  kvomust  (hjálpufiust 
metí  I>Yl  at  þeir,  F)  Iðgðust  á  nautabúka  dauða  ok  fluttu«t 
tyá  til  lands,  b.  hin. 

»)  þvert  ok  stórt,  B.  «)  sjálfum,  F.  3)  hafnar,  F.  4)  Ar- 
^Jar,  F,  G ;  Hereyjar,  B.  ^)  Rifbúngar  ok  Beni,  F.  «)  frá  [ 
]arl  sneri  þá  þángat  á  vit  þeirra,  H,  "^)  ma5r  engi'Yerr,  F. 
*)  Vetu,  C,  //{   VetUf,  F.      ')  ^aii«i^  F{    honum,    Ji   v. 
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ast  yar  nœtr,  kooiu  peir  jarl  at  f>eim  Gonnarit 
|»ar  sem  heitir  Apaldrssætr '  •  Birkibeinar  kringiu 
bœihn  pegar^  ök  komust  fáir  einir  menn  út)  ok' 
Yoru  ^gar  drepnir^  en  þeir  Gunnar  bj^ggust 
um  vel  ok  menn  hans;  hann  hafði  mikla  sveit. 
jCmundi  ákafr  var  merkismaðr  jarls,  hann  var 
lostinn  öru  í  óstinn^,  ok  fékk  pegar  bana.  {>ar 
var  hörð  svipan,  pvíat  Ribbúngar  vörðust  vel  ok 
drengiliga.  þar  féll  Gunnarr  Asuson  ok  iXtigir 
nuuma  með  honum^  svá  kvað  [Snorri  Sturluson^ : 
Stála  keundi  stökkvi  lundum 

styrjar  valdr  rauðu  at'''  falda^. 

rekkar  stýrðu  rétt  til  jarðar 

roðnu  barði  austan  fjarðar; 

oddum  renndi  eljun  strindir 
.      íta  ferðar  hringa  skerðir, 

hilmir  stærði  hvössu  sverði 

heila  grundar  megin-undir. 
Vafði:  Jítt  er  virðum  mætti 

vegrœkjandi  fram  at  sækja, 

skerðir  gekk  í  skúrum  Hlakkar 

Sköglar  serks  fyri  roðnum  merkjum; 

ruddist  land,  en  ræslr  þrænda 

Ríbbúngum  skóp  bana  {>úngan» 

Gunnar  skaut  und  gera  fótar 

grimmsetta  il  hjarna  kletti. 
Úfridr  Ríbbúnga  um  Upplönd. 
75.    Eptir   petta  sneri  jarl  norðr  til  Tún^ 
bergs,  ok  fann  ^ar  Hákon  konúng;   var  í>á  {>at 
ráð  fyrí  gert,  at  jarl  var  epllr  í  Víkinni,  enkon- 

1)  Apaldtsetr,  B,  F,  Gi  v.  H.    *)  hóstinn,  G,  fl;  hóitir^ 
F,,   3)  Svein*  Sturluto*  l  Wttatia«>  F,    ♦)  •.  «>  «• 
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Éngr  f ór  norí r  til  Björgynjar ,  ok  kotn  par  f jri 
íól,  ok  sat  |>ar  um  vetrínn;  pess!  var  hinn  V 
vetr  ríkis  Hákonar  konúngs.  [Litlu  síðarr  en' 
|>eir  konúngr  ok  jarl  höfðu  skilit,  |>á  spufðí  jari 
at  Guðólfr  blakkr  var  í  Oslóar  héraði,  ok  haíti 
mikla  sveit:  hann  var  í  bœnum  of  daga,  en  om 
nætr  í  [ýmsum  stöðum^.  Jarl  tók  skútur  nokk- 
urar,  ok  fór  inn  til  Höfuðeyjar,  hanp  spurði  'þí 
at  Guðólfr  var  at  Forsi  at  múnka'  skamt  frá 
bænum,  kom  jarl  í  dagan  at  Guðólfi,  ok  kríngðu 
|>eir  bæinn,  ok  skipaði  íarlinn  til  atgöngu;  þar 
féllu  LXX'^  manna  af  Ribbúngum,  en  Guðólfr 
komst  undán.  [Jamnan  gerði^jarl  til  Ribbúnga, 
ok  drap  menn  af  |>eim  um  vetrinn;  svá  kvað 
Snorri^ : 

Eyddi  úthlaupsmönnum 

ítr  hertogi  spjótUm, 

sungu  stál  of  stiUis 

stóð  ylgr  i  valdylgjum; 

hal  margan  lét  höfði 

hoddgrimmr  jöfurr  skemmia 

svá  kannt''  rán  at  refsa  ' 

reiðr  oddviti  |>)óðum^. 
Haðar  ok  Heinir'  höfðu  hafit  samnað  ímót  Ribb- 
úngum,  síðan  |>eir  hófust,  ok  varizt  svá  drengi- 
h'ga  hvárttveggja  fylkit,  at  Ribbángar  |>rifust  ^ar 
ekkí.  þeir  GunnbjÖrn  ok  þorgeirr  biskups  maðr'** 

höfðu  pá  sýslu  á  Haðalandi  ok  um  þotn.  Sigurðr 

"^"^"^^^"^™^**^^      ■~^— ^»^^^— ^— ^^^»^— -^^»»^— j^— ^— — — ^— —  I     -  « 

»)  vonu  bráöara  er,  F.  «)  hérn«i  á  ýmsum  bœjumí  H, 
F.  3)  Mdnkabúi,  F5  v.  G.  *)  JLX,  H.  5)  optlíga  gjört- 
irt,  F.  «)  Sveinn  Sturlaton,  F;  St(Sturla),  £f.  ')  knátt,  H. 
«)  skciitom,  F.    9)  jaeimir,  F.     ««)  mágr,  H. 
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Ribbúngr  hafiii  fengit  BergSóri^  ok  Eysteini 
eng^  8ýslu  á  Hai^landi  af  sinni  hendi.  -  Ribb- 
úngar  drógu'  skip  [or  Dröfn^  upp  i  Rönd;  en 
er  |>at  spurðu  sýsluménn  Birkibeina,  fóru  |>eir  í 
móti  |>eim,  ok  bœndr,  ok  mættust  |>eir  [][>ar  er 
Lena  heitir^,  ok  tókst  |>egar  með  |>eim  bardagi; 
gekk  Ribbúngum  betr  1  fyrstu,  en  síðan  sneri 
mannafallinu  a  hendr  Ribbúngum,  ok  iéllu  |>ar 
Tel  CC  manna,  en  Sigurðr  flýði.  Birkibeinar 
tóku  |>ar  öli  skip  |ieirra.  Eptir  pettá  dreifðust 
bændr  mjök  ok  höfðu  öngar  gæzlur  á  bygðum 
sínum^.  Ok  er  Sigurðr  Ribbúngr  spurði  |>etta, 
fór  hann  upp  á  Heiðmörk^,  ok  kom  á  óvart  at 
Jóni  kur^  á  bœ  peim  er  Hlunnar^  heita,  ok  drápu 
bánn  |>ar^^  Eptir  pat  sættust  |>eir,  ok  guldu 
bændr  stór  gjöld.  Sigurðr  lét  |>á  búa  fyri  ser  á 
eyíunni  For|>úng"  1  Thýri'%  ok  tók  glslir'^  af 
bóndum,  ok  skipaði  sýslum'*^  um  Haðaland^  ]>ilir 
gengu  |>á  mjök  til  handa  Siguröi,  ok  svá  Ver- 
dælir/  þá  er  Heinir*^  spurðu  petta  siag  sem  Haðar 
höfóu  fengit,  pá  gættu  |>eir  |>vi  betr  sinna  bygða, 
svá  at  Ribbúngar  komust  par  ekki  firam ,  heldr 
riðu  bændr  eptir  |>eim  uppá  Raumarlki,  ok  gáfu 
peim  mörg  slög.      Hér  eptir  urðu  margir  |>eir 

lutir   miUi  Birkibeina    ok  Ribbúnga,    er   ýmsir 

— ^^^^— ^^— ^— ^»^— ^^^Ai^— ^^^—      — ^^      ^^— ^^— — ^— »— ^^^—     I    ■ 

»)  Berþóri  lokk,  F;  Bergþóri  sókn,  G.  »)  hring,  F,  G; 
ring,  B.  3)  mörg,  6.  It.  *)  lin  uppA  Tiri  ok  tvá,  B;  or 
Ðrafni  ok  nppTyri  o.s.*f.  Fj  i  Týri  ok  svA, .  G.  ')  viö  strönd 
]>á  er  Lcína  h.,  Pj  vi«  strannd*,  O.  ^)  cöa  (né)  skipum,  6.  G, 
H.  ^)  Haðaland,  F.  «)  kú,  h^  I/5  kút,  F.  »)  Lcina,  B. 
»^)  vi»  nokkra  menn,  5.  O.  1»)  Fjórðiing,  F,  H;  Fróðúng. 
B,  i.  G.  1«)  þ.  J,  Tyri,  him.  *3)  ^1^^^  H;  gUla,  F. 
>*)  sýsUt,  K     «5)  Hcimir,  F. 
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[höfðu  betr'.  Um  yárit  eptir  kyndilméssa 
epurði  jarl,  at  Ribbiingar  voru  1  [yestra  hlut^ 
Oslóarsýslu  xnéb  nokkurar  syeitir;  jarl  gerði  ina 
Eirik  siriz^  yiö  syeitúngum  sínum  ok  [Harald 
stángarfylju,  at  leita  Ribbúnga,  ok  fundu  ]^á  vi5 
Syans^,  ok  bÖr6ust  |>eir,  ok  gengust  at  syá  fast, 
at  merkismennirnir  mættust,  ok  fengu  Birkihein* 
ar  tekit  merkismann  Ribbúnga,  er  Herbjðra 
hét;'en  |iar  féll  Asti  er  yerit  hafði  merkismaðr 
Sigurðar,  ok  syeit  mikir  af  Ribbúngum;  eptir 
pat  ílýðu  Ribbúngar,  en  Birkibeinar  fóru  út  til 
jarls,  ok  höfðu  Herbjörn  yið  sér^  var  hana  sí6aa 
merkismaðr^  Skúla  jarls* 

Hákon  konúngr  sigldi  storm  mikinn  fyri  Sta&i^m 
16.  Um  várit  i  föstu  bjóst  Hákon  konúngr 
norðr  til  þtándheims,  ok  með  honum  Dagfinnr 
[bóndi,  Bárðr  brimsteinn^,  Hákon  kávis}  [kon- 
iSngr  hafði  IIII^  skip;  um  páskir  lá  hann  f 
Leirgula ,  ok  sigldi  j^aðan  fjórða  dag  páska  fy ri 
Staö  mikit  ofviðri;  {>rimnóttum  siSarr.sigldí  hann 
inn  um  Agðanes,  svá  mikinn  storro,  at  allt  tók 
segl  frá  peim,  ok  skipin  sneru  hér  ok  hvar  und« 
ir  nesit.^  Konúngr  fékk  öngu  Öðru  yiðkomitv 
en  haldit  inn  [at  ánni'^;  ]^á  var  flóð  er  þeir  komu 
[at  ánni'\  ok  mátti  öngum  festum  við  koma  fyri 

1)  utVu  (brög«um)  fegoiry  B,  F,  H,  >)  i  vestri  bygd  I, 
0.  3)  ciriio,  F;  litizfu,  B.  .  *)  frá  [  ger«i  orí  til  Qslóar 
(Oslu)  Haraldi  ftángarfylju  ok  þeim  sveitarhofðingjum  er  {>ar 
sátu«  at  |>eir  færi  at  Kibbúngum.  I>eir  Eiríkr  ok  Haraldc 
íöru  at  leita  peirm  ok  msttust  þar  sem  Svans  heitir,  F,  Í/. 
5)  nokkr,  F.  ^)  hirðmaðr,  F,  G,H.  ▼)  Um  storm  ok  $tór- 
:tiðri,  G.  »^)  bristeinn,  F;  frd  [  v.  G.  ^)  þeir  höféu  VU, 
Aí«.     «o)  yyxa  áua,  //.     i«)  1  ármynnit,  il^  F. 
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straumi',  rðk  pá  uppá  aandlnn  fyri  Bakka;  för  ^á 
til  [allt  fóikit^.or  bænnm,    ok  báru  strengi  á' 
konúngsskípit^  ok  [vatð  nauðuliga  útdregit^  ' 
Tid  Hdkonar  konúngs  ok  erkibiskups. 

77.  Gutbormr  erkibiskup  yar  pá  í  bænum; 
hann  fagnaði  konúngi  1  öllum  lutum  sem  sæmt« 
ligast;  peir  höfðu  jafnan  tal  milli  sín.  Konúngr 
spurÖi  erkibiskup  eitt^sinn,  kyi  hann  sneri  syá 
xÐÍkiUi  óyináttu  til  káns,  meðan  kann  yar  í 
bernsku  sinni;  erkibiskup  segir,  at  par  gengi  eigi 
miðr  til^ess  annarra  manna  skap"^,  en  [sjálfs 
kans  illyili^ ;  fór^  |>á  upp  allt  kit  sanna  fyri  kon^ 
úugi;  két  erkibiskup  [því  |>á,  at  kann  skyldi 
annat  sumar  koma  til  Björgynjar'',  ok  gera  |>á 
sæmðir  konúngi  i  öUu  ^vi  sem  kann  mætti^i 
Hákon  konúngr  skiþaði  Gunnbirnt  Jónssyni  at 
gæta  aHra  f^rændal^ga,  fyri  sakir  mikils  ófriðar, 
er  pá  yar  á  Upplöndum.  Konúngr  bjóst  norð* 
an,  er  á  leið  yárít,  'ok  sígldi  til  B}örgyn)ar,  ok 
sat  ]^ar  um  sumarit. 

Bardagi  Ribhúnga  ok  Birkibeina  i  Mjörs. 

78.  Skiili  jarl  sat  i  Túnsbergi,  en  Amb)örn 
Jónsson  var  austan  fjarð^,  ok  varði  |>ar  landit. 
Ribbúngar  yoru  á  landi  uppi,  ok  köfíu  [mikinri 
styrk;  þeir  kðíðu  [mörgum  skipum  komit  upp  l 
yatnit^.    Sýslumenn  Birkibeioa  sátu'^  í  Mjörs,  ok 

hðiðu  mikit  lið,  var  fyri  þeim  Haraldr  stángar- 

1 1  - 

*)  ttormi,  F.  *)  fjöldl  xnannB,  G,  ^)  uppdregit,  F;  frá 
l  komu  menn  nauðuliga  af  grunninUy  G,  ^)  völd,  Fj 
G,  H.  5)  frd  [  sin,  H.  «)  kom.JP.  ^)  þ.  A,  Björgvinar, 
Fi  bieiar,  B\  o.  Cr«  ^)  frá  [  þá  konúngi  fullum  ainum  trún* 
aHi,  O.  ')  mörg  ikip  i  vaininu  ^ja,  G\  upp  (i)  vatn  eyja, 
¥.     «o)  Ugu,  F. 
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fylja,  Ólafr  xnókr,  [Friðrekr  slafsi,  þorgeir  biák* 
upsmaiir'.  [Ribbúngar  kómu  upp  í  Mjörs 
skipum  sínum^,  ok  leitutu  Birkibeina  ^um  yatn- 
it^ ;  peir  fundu  |>á  [yið  Kornahólma^,  qk  yarS 
par  bardagi ;  köf6u  Ribbúngar  meira  lið  ok  yoru 
mjök  ákafir,  en  Birkibeinar  tóku  yið  dtengiliga, 
ok  lauk  syá  at  Birkibeinar  fengu  sigr.,  en  Ribb- 
úngar  flýðu.  pav^  [féll  framarliga  af  Ribbúngum 
á  öðru  hundraði^,  ok  |»essir  syeitarhöfðíngjar, 
Styrr  pr^str,  Örnólfr  af  Folavelli,  Auðun  aust- 
ansjór ,  þorbjöm  hringr ^  j  fátt  féll  af  Birkibein- 
um.  Sigurðr  flýði  |»á  upþá  þotn,  ok  stefadi 
paðen  til  fjalls.  }>etta'^  spurði  Arnbjörn  JÓnsson, 
at  Beni  skinnknífir  yar  á  Raumarfl^i  með  mikla 
syeit  manna,  ok  gerði  þar  margar  úsþektir.  Am- 
bjöm  sendi  tii  hans  Helga  fleskhún^  ok  ]^á  menn 
með  honum  sem  fræknastir  yoru;  peir  fundu 
Bena  yið  Eyíayatn^,  ok  hljóp  hann  á  skip.  þeir 
fengu  haldit  skipinu,  ok  [gengu  athonum"';  [Beni 
hljóp  á  kaf  ok  leyndist  hér  ok  hyar  uiidír  skip- 
inu*'f  lengi  yar  áðr  |»eir  fyndi  hann,  en  þó  yarð 
hann  fundinn,  ok  [lézt  Beni  pár  yið  lítinn 
oVðslír". 


')  /^^  l  ok  majrgir  aírir  ágætir  nienn ,  //.  -)  frá  [ 
Sigurðr  Ribbúngr  kom  upp  mörgum  skipum  i  Mjörs,  //. 
5)  Siguriír  konúngr  |iicirra  var  fyri  J>eim  ok  margir  aörir  íTeit- 
arhöftingjar  með  honum,  b.  F,  ^)  þar  sem  heita  Korphölin- 
ar,  H;  Komahólmary  B-^  Koma^örðr,  G.  ^)  fiellu  CCmanna 
af  Ribbúngum,  C.  «)  rigr,  F,  G,  H.  ^)  sumar,  6.  //,  F.  C. 
*)  fleskon,  /f ;  flenzon,  Fj  fleskun,  G;  flekkhiin,  H;  ok  margir 
afrir  ágætir  menn,  6.  H.  ^)  ratnit  eyja,  F,  G,  H,  *^  drápu 
flesta  alla  menn,  F,  G.  ^^)  fré  [h.v.  F,  G^  v.  A.  » ^j  ^^r  f á 
Bðni  drepinu  ok  allir  lians  menn,  C,  //. 
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Gu&múndr  biskup  kom  4$f  Islanði  ok  sag&i  Hákoni 
konúngi  Grimseyjar  bardaga'.  • 

79.  Hákon  4Conúngr  sat  1  Björgyn  um  sum- 
arit,  [ok  hafði^alU  lenda  men|i  norðan  or  landi 
ok  Gula|>lngs  lögum^;  en  er  hann  spurði  ófrið 
af  Upplöndum ,  bjó  hann  ferð  sína  austr  í  Vik. 
[Nfer  Mariumessu  komu  norðan  or  þrándheimi 
ændimenn  Gregorius  Jónssonar , '  ok  sögðu  at 
Ribbúngar  voru  komnir  norðr  yiir'  fjall,  ok 
ætluðu  í  þrándheim,  báðu  ]^e$sir  menn  konúng 
skynda  norðr'^.  Konúnjgr  lét  ^egar  blása  til  hirð- 
stefuu,  ok  sagði  |>essor^  tiðindi,  ok  lýsti  |>vi  at 
hann  mundi  norðr  snúa,  en  allir  létust  honum 
fylgía  YÍlía^.  |)órsdaginn  sigldi  konúngr  norðr 
með  XXX^  skipa;  ok  er  hann  sigldi  uqi  Sogn- 
sæ,  ]^ar  mætti  hann  kneri  þeim,  er  kominn  yar 
af  Islandi  ^  ^ar  var  á  Guðmundr  biskup,  ok  sagði 
koaúngi  mörg  tiðindi  af  íslandi.  þat  yár  höfðu 
^ir  barizt  i  Grimsey,  Sighvatr  Sturluson  'ok 
biskupsmenn,  en  á^r  um  yetrinn  yar  Tumi 
drepinn  at  Hólum   af  biskupsmönnum.     Kon- 

>)  Frá  konúngi  ok  ifrli,  F,  Hi  Sigling  Hákonar  kon- 
úngs,  B.  ^)  vi8  miklu  liði,  O.  ^)  noriSanm  (rdngt)  A,  ^)  frá 
[  þá  komu  menn  (sendimenn  F)  Guthorms  jarlssunar  (Oiinn' 
hjamar  Ján$$imar  t  Hí  Gregorius  Jónssonar,  By  F,  G)  norftan  or 
Þrándheimi  á  lcypiskútu,  ok  segja  át  Ribbúngar  beBli  komizt 
nortr  (upp,  B)  um  f)all,  ok  ]>eir  gertíi  mikit  illt,  F,B\  þarer 
þeir  komu.  I>eir  fóru  noriír  allt  1  Söknadal  til  bús  þess,  er 
átti  Ívarr  i  Berudal  (Heru0,  H)  ok  gerðn  þar  marga  ferliga 
luti,  F,  B,  H,  5)  þessi,  kin.  *)  konúngr  sendi  menn  ok 
bréf  eptir  Gregorius  Jónssyni  ok  ívari  nef,  ok  bjuggust  þeir 
•em  ákafast  eptir  honum,  6.  B,  F.  ^)  fjóra  tugu,  G,  J7| 
háHui  fjórihi  tog,  B,  Hi  háUán  XXXV,  F. 


S18  SAGA  HAKONAR  HAXONARSOVAa.     79-80  K. 

úngrinn  œtkði  at  8igla  nor6r  um  Alreyrarsund'. 
])ar  spurði  konúngr  at  Ribbúngar  höfðu  komit 
norðr  um  Qall  með  mikinn  her,  ok  gerðu  par 
mart  illtf  par  sem  J>eir  komu,  ]^eir  fóru  allt  i 
Sóknadal.  £n  er  bændr  í  Gaulardal  spuii^u 
j^tta,  skáru  |>eir  upp  herör,  ok  hvervetna  yar 
samnaðr  fyri  peim.  Ok  er  Ribbúngar  frettu 
|>etta,  sneru  peir  aptr  austr  uq|  fjall,  ok  8Ög8u 
sendimenn  konungi  at  eigi  yærí  minni  ván  at 
peir  kvæmi  ofan  í  Raumsdali^.  Konúngr  sigjidi 
norðr  til  Leirgula,  pviat  honum  pótti  éig!  ólik- 
ligt,  at  |»etr  kvæmi  ofan  á  Mæríf  beið  hann  {>ar 
til  |»é88  er  hann  frétti  at  Ribbúngar  höfSn  siiúit 
i  Eystrídaíi. 

HSíon  kanúngr  sat  í  Björgyn. 
80.  Hákpn  konúngr  sneri  suðr  aptr,  ok  kom 
fyri^  Mikjalsmessu  til  Björgynjar,  gaf  konúngr 
pá  lendum  ^  mönnum  heimfer4iarleyfi,  en  hana 
efnaði  þar  til  vetrsetu*  Hann  hafði  boðit  út  leiS* 
ángrí  um  sumarít  áðr  í  hvárumtveggja^  helmingi 
Egðnfylkis,  en  Skuli  jarl  hafði  áðr'  tekit  drjág* 
um  allan  leiðángrinn ,  fékk  konúngr  or  neyHira 
helmingi  nokkut,  en  ekki  or  hinum  syðra.  Kon- 
úngr  kallaði  til  sín  ráðgjafa  sína,  pk  segir  peim 
petta,  ok  virðist  svá  öUum  sem  jarl  vildi  gera 
'8inn  priðjúng  mikinn  af  Noregi,  er  hann  vildi 
hafa  alla  Víkina  ok  Upplðnd,  ok  allt  [norðr  til 
Rýgjafylkis^ ;  en  [Eiríkr  jarl,  bró8ir  Sverris 
konúngs   ok  Filippus  Baglakonóngr  hlíltu  jþeira 

X)  AUrejjar  snud,  G;  ÁleyjaV«siiQd,  t\  tí^  Aiejrfir  suoil, 
B.    •)  Raumsdal,  B.    3)  ^ptir,  F.     ^  o/m  s/lr  tr'vM^U  i  Á 
m^  ftrnri  hendi:  luta.       ')  nm  samarit,  H,      ^)  norten  til 
Rýgjarbits,  /1. 
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priiijúngi  at  hafa'  millum  Svínasunds  ok  Kýgja- 
bits,  ok  svá  höfðu  hmír  iyrrí  höfðíngjar  skipt 
metial  sín.  Hákon  konúngr  gerði  ^á  menn  til 
íarls  með  bréfum,  ok  sagðt  svá  at  honum  mis- 
likaöi  ^ett$i  landaskipti  lengr,  ok  jarl  mundi  eigi 
Vft5  Ribbúnga  eina  eiga  ófrið,  ef  hann  héldi  |>essu 
fram. 

Heffer&  tS  BjarmáUmds. 
81.  Sumar  petta  fóru  |>eir  herferð  til  Bjarma-i> 
Itfnds  Andres  skjaldarband  (ok)  Ivarr  útvik,  |»eir 
höfðu  IIII  skip.  £n  sú  sök  var  til  {>es5arar 
fertiar,  at  peir  höfðu  farit^  til  Bjarmalands  nokk* 
urum  vetrum  áðr,  Andres  af  Sjömælingum^  ok 
Sveinn  Sigurðarson^,  Ögmundr^  af  Spanheimi^ 
ok  margir  aðrir.  |)eir  höfðu  II  skip,  ok  fóru  |»eir 
aptr  um  haustið,  Andres  ok  Sveinn ;  en  |>elr  sátu 
eptir  [meðan,  Helgi"^  Bográngsson^  [ok  skipajrar 
hans^.  ögmundr  var  ok  eptir,  ok  fór  um  haustið 
ausir  i  Suðrdalarikt  við  sveinum  sinum  ok  vam* 
aðij  en  Háleygir  urðu  missáttir  við  Bjarmakon^ 
úng,  ok  um  vetrinn  fóru  Bjarmar  at  f>eim,  ok 
drápu  alla  skipsavgina*^  En  er  Ogroundr  spurði 
^etta,  fór  hann  austr  i  Hólmgarða,  ok  |>aðan  hit 
eystra  út  til  hafs,  ok  létti  eigi  fyrr  en  hann  kom 
lil  Jórsala ;  fór  'hann  paðan  aptr  til  Noregs ,  ok 
varð  hans  ferð  allfræg.     {)éir  Andres  ok  Ivarr 

fóru  ttt  Bjarmalands,  ok  gerðu  |>ar  hit  me&ta  her* 

— 

1)  /nf  [  hÍDÍr  f^rri  jarlar  höfSu,  G.  ^)  kaupférð,  b.  B, 
F,  6.  3)  Smœllngum,  H$  Sannmelingum,  F,  B.  ^)  SigriB- 
•rsoD,  Atn.  ')  Sigmundr,  líy  <)  Spángheimi,  fi;  Spannheimí, 
H,  •')  á.  6.  ^)  fÝá  [  niéV  ABnat  tkip  Helgi  Bogransnynir, 
B,  F.  V,  0.      ^  V.  G.      i^)  tkiptfigaiaa,   G^    tkipthöfuiaa, 

B,  r. 
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virki  1  tnanndr^pum  ok  ránum ,  ok  fengu  [stór* 
fé  í  grávöru  ok  brenndu  silfri'.  Ok  er  |>eir 
komu^  norðan,  sigldu  |>eir  i  röst  norðr  fyri 
Straumneskinnum,  ok  bar  or  III  skipin,  en  [þat 
skip^  er  Ivarr  var  á,  bar  sjóinn  í  seglit,  ok  hall- 
aði  |>á  svá  skipinu  at  inn  féll  sjórinn,  ok  |>ví 
næst  velti^.  Jógrímr  hét  maðr  er  Ivari  kom  á 
kjðl,  ok  [hinn  |>rifii  matr  komst  á  kjölinn^; 
peir  skutu  báti  til  af  skipi  þorbergs,  ok'  gekk 
stafninn  or  bátinum,  ok  kom  Jógrimr  [i  bátinn 
Ivari^,  ok  |>á  kvaðst  Jógrimr  eigi  sjá  |>orstein 
félaga  sinn,  ok  lagðist  úti-röstina,  ok  þar  lézt 
hann*^,  ok  allir  peir  sem  voru  á  skipinu^  nema 
peir  II  einir,  Ivarr  ok  annarr  ma6r^  'psa  týndist 
stórfé.    Andres  fór  um  haustið  til  Hálogalands^. 

Drdp  Tobbusona^. 
82.  <Nú  er  at  segja  frá  Skúla  jarli  aí  hann 
sat  i  Vikinni,  ok  hafði  ]^r  mikit  lið  ok  kostnað 
mikinn.  Arnbjðrn  var  austan  Qarðar,  ok  varði 
|>ar  landit,  svá  at  Ribbúngar  héldust  par  ekki  við, 
Sýslumenn  voru  pá  enn  uppi  við  Mjörs  með 
mikinn  styrk,  en  Ribbúngar  fóru  |>á  mjök  sundr- 
laust,  ok  komu  fram  hér  ok  bvan  þeir  fóru  |>á 
uppá  Haðaland ,  ok  settist  Sigurðr  i  ^eyna  Forð- 
úng'^  i  Rðnd.  þá  er  Skúli  jarl  spurði  fietta,  býr 
hann  ferð,  sina  inn  i  Travfn",  hann  hafði  mikit*' 
skip ,  VI  rúm  ok  XX,  ok  mörg  smá  skip ,  hann 

»)  frá  [  QÍafé,  tt     *)  fóru,  F,  G,  U.    ^)  á  |»vl  skipi,  F. 

4)  hTelfti,  O.     ')  frá  [  tá  ha  Helgi  er  á  kjöliaB  konist,  G. 

<)  þeim  þá  i  bátínn,  F,  G.     ^)  tíB  mikinn  hraustleik,  6.  B. 

*)  ok  hefir  ekki  verit  (íaritX  s^Bn  a^  Noregi  tíl  Bjarmalands, 

B,  F.    ,9)  Hibbúngar  flý«u,    F.      »<>)   Fro«úsg,    B,  F. 

Dröfn,  Fi  Draufn,  J3;  Draumn,  G.     *^)  HH  ok,  b.  B. 
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hafði  [áír  látlí '  draga  skípin  upp  1  Thýri  ok  svá 
í  Rönd.  Ea  er  jarl  kom  í  Trömn,  skyldu  |)eir 
leiiSa  upp  sklpin  hinn  ytra  strauminn,  |>á  komn 
Rtbbúngar  ok  skutu  á  pá  um  hríð,  varð  þá  kust 
skipit.  Svá  lauk  |>ar  at  Ribbúngar  flýðij  allt 
austr  á  Markir,  en  jarl  fór  til  Túnsbergs,  ok  litlu 
sföarr  austr  í  Vík,  at  leita  peirra^.  peiv  Tobbu- 
synir  höfðu  Elfarsýslu  af  hendi  Ribbúnga;  jarl 
gerði  til  peirra  Símon  kú  ok  pórt  draíla  ok 
J>orfinn  illa,  ok  fundu  |>eir  Tobbusyni  við  Hléss- 
ey^  ok  drápu  pá.  Ribbúngar  höfðu  mikinn  afla 
austan  fjarðar,  svá  at  par  var  eigi  minna  lið  en 
XIIII  hundruð  manna,  er  Signrði  var  hand- 
gengit.  þessir  voru  i  Borgar^sýslu  af  Ribbúng- 
um,  Herjólfr  dyntill^  Eiríkr  dregill.  .  ])eir  áttu 
inart  við  Arnbjörn  Jónssoh,  ok  veitti  Ribbúng- 
um  jafnan  pýngra.  Jarl  dvaldist  III  vetr^  íVik- 
inni,  ok  [áttust  peir  mörg  slög  ok  skipti  við, 
Ribbúngar  ok  Birkibeinar,  pau  sem  hér  eru  éigi 
rituð^. 

^úU  jarl  drap  Ríbbúnga. 
83.  Skúli  jarl  sat  lengstum  í  Túnsbergi.  Litlu 
sfðarr  apurði  jarl  til  Ribbúnga,  ok  sendi  ^á  enn 
menn  til  |>eirra,  ok  sagði  at  peir  sem  voru  húð- 
fasts  félagar  II  skyldi  hluta  með  sér,  hvárr  fara 
skyldi.  |>eir  vqru  hvllufélagar,  |>órir  ílik  ok 
Jatgeirr  skáld,  ok  hlaut  Jatgéirr  at  fara«  {>eir 
iundu  Ribbúnga  par   sem  KurfjalF   heitir,   ok 

«)  «tliit  at,  B,  F,  *)  ^.Cj  Ribbúnga,  F,  B,  H\  Birki- 
beina  (rángí)  A.  3)  Létey,  G.  ^)  o.  F.  ')  þ.  F,  O,  H,  nœtr 
{in  tfa  rdngí)  A,  B.  ^)  yoru  þar  jafiiBn  atfarir  með  Ribbángam 
ok  Birkibeinum,  (óii  hér  lé  eigi  ntaðary  H.    f)  KýsTjall,  km. 

9.  BiVDi;  X 
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böráust;  par  féllu  nokkurlr  mena  af  Ribbúngum, 
en  sumir'  flýíu,  en  Birkíbeinar  fóru  aplr  til 
jarls.  þórir  spurái  félaga  slnn  Jatgeir ,  hversu 
tekizt  hefði^'hann  kvaÖ  vísu: 

Rjóðr  sá  ek  hlækinn  heðna^ 

hjalldrdrifs  á  Kurfjalli*  . 

stirðúf/t  aurriía  storðaj 

stór  f  jarri^  mér  J)órir*, 

[pat  frá*  líkn,  pá  eriékum- 

lúngtorgs^  við  Ribbúnga, 

daslnn  iá"^  vlð  dísi 

dvergranns  í  Túnsbergi, 
Jarl  lagðí  mikla  stund  á  at  eyía  Rlbbtíngum,  ok 
sendi  æ  menn  til  peirra,  hvar  sem  hann  spurði 
at  peir  voru.  Um  haustið  sendi  jarl  orð  Nicho- 
lási  biskupi ,  at  hann  legðl  ráS  til  at  eySa  flokki 
Ribbúnga,  en  biskup  fékk  tll  kohu  pá  er  Asa 
blóþ*  hét,  friðla  Guðólfs,  at  eggja  Ribbúnga  tíl 
sætta  við  jarl. 

Frd  scett  Sigurðar  Ríbbúngs  vi&  jarl^. 
84.  Um  sumarit  fékk  Sigurðr  Ribbóngr  menn 
til  at  leita,  hverja  sætt  jarl  mundi  unna  honum, 
ef  hann  vildi  gefa  upp  alla  mótstöíu  við  Bírkí- 
beina.  Ok  er  petta  var  flutt  fyri  jarlí,  tók  hann 
J>ví  vel,/  ok  vlldi  vita,  hvers  SigurSr  beiddist*®. 
Lýsti  pá  Slgurðr  sínum  áhuga,  ok  beiddist  prií5j. 
úngs  af  Noregi,  ok  jarl  §kyldi  gipta  honum  dótt- 

<)  a«rír,  G^  flestir,  H.  ^)  hœbna,  6.  ^)  KýrQaUi,  hin. 
♦)  þ.  B,P,  H;  fóri,  A.  5)  I»ar  fékk,  B,  H.  ^)  llntorgs,  H;  lýng*- 
torgg,  B,  F,  0.  7)  at,  b.  JP,  O.  «)  blaukk,  B,  H;  blokk,  F, 
V.  6.  9)  6.  H.  Sígurðr  Ribbúngr  gekk  á  vald  Skúla  jarli,  G. 
'°)  hófust  þá  upp  bréfsendlngar  ok  milfumferftir,  h.  B,  JP,  li; 
fóru  ^  jafnan  menn  miUum  þeirra,  O. 
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ur  8Ína.     £n  er  jarl  heyrði  petta,  svaraði  hann 
syá:   Hákon  konúngr  á  völd  á,  hvat  hann  viU 
iniðla  Sigurii    af  landi',   en   ekki  væntir  mik, 
at  ek  gipta  (ióttur  mína  ut  1  skóga,  en  ekki  mun 
ek  niiðla  minn  þriiijung  af  landi;  en  hinu  vil  ek 
heita  honum,  ef  hann  riðr''  á  minn  fund,  at  hann 
skal  hafa  grið  ok  allir  hans  menn;  ek  skal  ok 
pví  ráða^,  at  hann  finni  konúng  1  griðum,  má 
hann  ^á  flytja  sitt  mál  við  konúnginn^}  skal  ek 
|>á  ekki  vera  móti  honum,  at  konúngr  geri  sæm- 
iliga  til  hans^.     £n  er  petta  kom  til  Rlbbúnga, 
pótti  ]^eim  pesísi  kostr  harðari,  en  peir  hugðu 
til.     En  með  pví  at  J)á  var  praungt  kosti  peirra 
svá  m]ök  at  ][>eír  [máttu  hvergi  vera  í  frelsi,  reVS 
Sigurír^  á  vald  Skúla  jarls  í  griðum,  ok  gaf  upp 
konúngsnafn,  en  flokkinn  í  vald  jarli,  ok  skildi 
sér  í  móti  vináttu  íarls  ok  íluttníng  vi{^  konúng- 
inn^,  tók  íarl  honum  |>á  sæmiliga.   [þótti  pessi^ 
inn  fegrsti  sigr^  er  jarl  hafði  unnit,  par  sem  hann 
hafði  orrostulaust  eydt  svá  styrkum  fiokki,  sem 
Kibbúngar  voru;  [var  |>á^  friör  of  allan  Noreg. 
])etta  vár,  er  Sigurír  var  moð  jarli,  fór  ]arl  til 
Ðahmerkr% '  ok  er  hann  kom  til  Kaupmanna- 

X)  rlki  sinn,  H.  -)  ferr,  F.  ^)  valdu,  F,  *)  mcð  J>eirra 
manna  fnlltíngi,  sem  hans  m&\  vilja,  .nni  landaskipti  eðr  aftrar 
sæmilir,  6.  /*.  ^)  Mú  tkal  hann  nm  kjósa,  hvört  hann  yiU 
]»eiiD&  kost,  etfr  halda  strið  vi5  oss  Birkibeina,  6.  JP,  //.  ^)  áttu 
hvörki  vist  né  vðrn  i  Vikinni  né  Upplöndum,  þótti  þeim  ok 
ekki  hegt  iiorðr  1  land  at  sœkja,  þar  konúngrinn  var  fyrír, 
tóku  þeir  þat  ráð,  at  Sigurðr  reið,  F,  ^)  sér  til  sœmðar,  6.  F, 
*)  ^n  sá  ortyrómf  ffell  á  \  Vlkinni,  at  þessi  vœrí,  F.  ')  ok 
liom  því  áleiSis  at  |»á  var,  F.      ><»)  mett  Xlll  tkipum,  ft.  0, 

X2 
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kafnar,  |>á  hafS!  greifi  Heinrekr  fengit*  Valdimar 
Danakonúngj  fór  jarl  ]^á  aptr,  er  haim  spurði 
péssor^  tíðindi. 

Stefndr  höfdíngjafundr^. 
S6.  Hákon  konángr  sat  í  Björgyn  £penná 
yetr^;  pessí  var  hinn  sétti^  konángsdóms  hans. 
Um  várit  f óru  menn  i  mílli  "l^eirra  Skúla  jarlð, 
ok  var,  ]^á  mælt,  at  höfðíngjafundr  miiudi  vera 
um  sumarit  í  Björgyn,  ok  skyldu  par  koma^ 
allir  hinir  beztu  menn  or  landinu'',  |>víat  ^á  var 
góðr  friðr,  en  ^ó  var  mikit  ákall  í  rikinu  til  föður- 
leifðar  konúngs  af  peim  mönnum,  er  sik  vildu 
framdraga  til  rikis.  £n  me6  pvi  at  konúngr  var 
úngr,  ok  áðr  höfðu  aðrir  I^ngi  setit  i  hana  föður- 
leifð,  'þá  var  |>ar  mikill  fjöldi  manna,  er  mjök 
voru  tvidrægir^,  hverjum  pjóna  vildi;  vom  peir 
sumir  er  gjama  vildu  fyri  koma  konúnga  ætt  ok 
afspringi  Sverris  konúngs,  fyri  fornan  Qandskap 
er  peir  höfðu  til  hans  haft,  ok  mest  af  stór- 
mennt,  en  ['  allr  múgr  var  vel  viljaSr'"  Hákoni 
konúngi,  bæði  norðr  i  landi  ok  suðr. 
Frd  konúngi  ok  biskupum  ok  lendum  mönmim^K 
86.  |>essi  stef na  hófst  at  Olafsvöku ;  var  kon- 
úngr  fyri  i  Björgyn,  ok  Hávarðr  biskup'*  af  Staf- 
ángri ,  Sörkver  biskup  af  Færeyjum ,  ok  gessir 
lærðir'^ménn:  Nikolás  erkidjákn,  SigurSr  ábóti,  en 
lendir  menn:  Ðáll  fliða,  Fétr  son  hans,  Brynjólfr 

>)  íángit,  kiu.  >)  fietsi,  F,  //,  B;  «.  6.  3)  ^.  Q.  ^)  þetsar 
stundir,  H.  ')  yetr,  b.  F,  O.  <)  þeir,  er  noUmt  tiUEaU  þótt- 
ust  eiga  til  Noregs)  tkjldu  þenna  filnd  fckýa,  6.H.  ^)  b«8i 
l«r«ir  ok  úlærðir,  h.  H.  ')  tririeSir,  H.  ')  flestr,  h.  H. 
><>)  frá  [  flestir  aUir  bðndr  i  Noregi  yom  yelyiljaiíir,  6. 
>i)a./r.   >^)6kHeinrekrbisknp,  ft.F,G.  <')lendir,(rda^)B,F. 


86  K.  SA6A  HAKONAH  HAKONA'aSON  AR.^         S25 

Knútsson^  J6n  stál,  Gautr  á  Mdi,  fvatr  nef,  þar 
var  ok  Jón  jarl  af  Orkneyjum,  ok  Bjarni  biskup, 
Gregorius  kíkr  af  Hjaltlandij  far  voru  ok  lög- 
xnenn  orGuIa|>ings]ðgum:  DagGniir  bóndi,Ámundt 
remVa'^  or  þrændalc^um  komu  |>essir:  Guth- 
ormi:  erkibi&kup ,  S veipn  prlor  af  Elglsetri ,  Ás- 
gautr  ábóti  af  Hólmi^  Sigurðr  ábóti  af  Totrn, 
meistari  Bjarni,  Pétr  af  Húsastöðum,  Eysteinn 
ráðsmaðr ;  ]^éssir  lendir  menn:  Gregoríus  Jónsson, 
F611  vágaskálm,  Ásólfr  af  Austrátt;  pessir  lög- 
Hienn :  Gunnar  grjónbakr,  Bjami  Marðerson,  Jxor- 
steinn  Asmundarson;  of  Vikinni  austan  kom 
Skúll  jarl,  Ambjfim  Jónsson,  Lpiiinn  Gunna- 
son^,  Loiiinn  Fálsson^,  Simon  kýr,  Bysteinn  lög- 
xnalir,  {>órir  skolli ;  af  Upplöndum  voru  pessir 
}ögmenn:  Saxi  af  Haugi,  |)ór^  Guðmundarson, 
ok  sýdumenn :  Hallvarðr  bratti,  Gunnbjörn  Jóns- 
bróéir'*',  Kolbjörn  rauði,  Haraldr  veseti^.  Svá 
var  sagt  at  |»essir  flestir  hefði  ^at  tjáð  ok  ráðít 
Skúk  jarli,  at  kann  væri  [rétt  kominn  til  Nor- 
egs^  eptir  Inga  konúng.  {>ar  kom  Nicholás 
biskup  af  Oslu,  Askatín  ábóti  af  Höfuðey,  Ormr 
ábóti  af  Túnsbergt^^  AmundiafGrænlandi,  Ólafr 

af  KonúngahQlIu^,    Haraldr  stángarfylja',    J)or- 

■■  ■  ■  ■      t  ''      11   I    ■ .  ■ 

')  ok  inir  beztu  bœndy:  or  liverju^fylki,  ok  ábótar  ok  all- 
ÍT  sýslumenn  or  I>rándheimi,  6.  6«  Nefhdir  yoru  or  hveriu 
fylki  inir  yildustu  bsndr  ok  in^  beztu.  Ábótar  komu  þar 
aJIir  ok  sýshimenn,  B,  F,  H*  ^)  Giinnarsson,  F,  H.  ^)  Petursson^ 
F.  ^)  Jónsson  bróðir^  H«  ')  {annars  VeMetaton)  v*  G,  ^)  nœr- 
komnastr  konún^ddininum,  H,  ^)  bessir  prófastar  (lýslumenn, 
G) :  Ivarr  geslingr  (gæslingr)  af  Oslo^  Jófreyr  af  Tdnsbergi,  6. 
B,  Fj  G,  ')  Þorgeicr  erkidjákn  af  Upplöndum,  nieistari  f>or- 
]<*ifry  Bár<(r  prófjistr,  ok  þesiir  sýslumenn:  Olafr  mókry  6.  H^ 
F,    ^)  Áslákr,  b.  F. 
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geiiT  biskupsoiaiir,  HárarSr  {  Snndbúi^  Frifirekr 
slafsi,  Eindríði  bekiU*,  Eilífr  kikr^. 

Syá  hafa  vltrir  menn  mælt',  at  eigi  haG  á 
peirra  dögum  betra  mannyal  saman  koinit  í 
Björgyn'^;  [áttuböfðíngísurjafnanstefnur^.  |>e3sir 
voru  ráðgjafar  konúngs^:  Marteinn  í  Kinnzar- 
vík*^,  Sigurðr  af  Onarheimi,  Askell  kapalín^,  er 
síðan  var  biskup,  [ok  Ivarr  boddi.  {)es8ir  báru 
boð^  af  konúngs  hendi  til  erkibiskups,  at  ^eir 
skyldu  íinnast  í  tréhöllínni,  ok  allir  aðrirhöfð- 
ingjar^  lendir  ménn  ok  lögmenn*  |>es8Í  stefna 
skyldt  yera  sunnudag  eptir  Marlumessu  hina  fyrri. 
Ok  er-peir  komu  í  höllina,  ok  höfðu  seíVS  um 
hrí8,  pá  [mæhi  konúngr'** :  herra  erkibiskup !  y4r 
er  kunnigt,  ok  svá  öðrum  biskupum  ok  íiestum 
góðum  mönnum,  |»éim  éem  hér  eru  komnir^  at 
peir  eru  hér,  er  præta  viljar  til  Noregs  ríkis,  en 
ek  hugða  at  pat  væri  minn  föðurarfr,  ok  væra 
ek  sannr  óðalsmaðr"  til  Noregs;  en  með  ]^ví  at 
^  pessi  stefna  er  híngat  lagit'^  berr  yðr  vel,  herra, 
[at  sjá  sannindi  é  ^essu  máli'^,  livíat  (^)ér  erut 

«)  bækiU,  F,  G.  »)  keikr,  B,  JT,  G.  *)  er  þá  voru  i  Björg- 
yn^h.  B,  F,  H,  G.  ^)  Noregi,  G,  B,  H^  Noregs  kooúngs 
riki,  B,  F.  ')  Höfbingjar  fínnast  itfulign,  en  stnndum  áttu  þeir 
stefnur  sini  milli,  hverr  vifi  sina  ráfigjafa,  B,  F,G\  (sitt  ráff- 
uneyti),  Jf.  ^)  með  lendum  mönnum  hans,  b.  F.  ^)  Kinnztr- 
arvik,  F.  *)  hans,  b.  B,  F0  5)  yri  r  tessir  báru  boð,  ok  ívarr 
boddi^  F,  >^)  hóf  Há^pn  konúngrsina  raeðu  með  þeim  hactti, 
B.  ««)  at  fornu  ok  nyju,  b.  B,  F,  O.  »*)  af  öllum  enum 
Yitruxtum  mönnum  er  i  eru  landinu,  h.  B,  R  '^)  erkibisk- 
up,  at  hafa  nokkura  oriíferð  á  þessu  máli,  þá  er  baetti  mœtti 
(v»ri)  til  stunda  (skunda),  ok  þcS  með  sannindum  til  skin- 
•emðar,  5.  B,  F;  at  hafa  þá  framferð  á  þessu  máli  er  verí 
tíl  skynsemdar,   H. 
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bœði  skípaðir  höF^ingi  af  gui^  hálfu  ok  raanna, 
en  jafnaSármaör  elguS  pér  at  vera  manna  í  milli, 
ok  óttast  öngan  at  j^ví  at  segja  pat  er  pér  vltuí 
satt ' ,  jþvíat  J)ér  vítuð  tiIkaJl  manna  of  ríki  f^etta. 

Tala  erkibiskups^ • 
87.  Erkibiskup  svarar' :  J>at  er  víst  satt,  herra 
konúngr,  at  vér  [værim  skyldir  millum  alka 
manna  rétt  atgera,  ef  ver  kunnum'''i  vér  höfum 
heyrt  margra  manna  tilmæli,  er  sik  telja  til  Nor- 
egSt  ok  eru  osskunnig^  |>eirra  málaefni,  ok  |>ó 
TÍljum  vér  enn  gjarna  til  hlýða,  ok  pat  til  leggja 
sem  guð  kennir  oss  með  góðra  manna  ráði,  er 
hér  eru  viðstaddir;  ok  |>ess  biSjum  vér  okbjóS- 
um  af  guðs  háífu,  at  allir  menu  segi  pat,  er  |>elr 
-vitu  sannast^  hér  um;  |>ér  sitit  nú,  Hákon  kon- 
úngr,  i  rikinu,  ok  segja  svá  allir  yðrir  vinir,  at 
pér  erut  erfíngjar,  til  Noregs.  eptlr  föður  yðarn 
ok  ^lt  yðart  forellrij  hefir  pessu  riki  ráðit  maðr 
eptirmann^  [okaldri^  kvennkné  i®  komitj  vænt- 
ir  mik,  at  flestir  fylgi  pvi^,  at  |>at  sé  satt  er  pér 
segit.  Skúli  jarl  er  austan  kominn  ök  mai;gir 
góðir  menn'^  með  honum,  ok  kallast  hann  er£- 
ingi  Inga  konúngs,  bróður  sins;  marga  höfum 
vér  heyrt  hans  vini  sanna  pat  með  honum;  hér 
er  ok  Guthormr,  son  ínga  konúngs,  ok  kallar 
lil  Noregs  eptir  föður  sinn;  hér  er  ok  Sígurðr 
Ribbungr  við  jarli,   son  ErJings  steinveggs,   ok 

I)  hvört  sem  er  Ijúít  e6r  leitt,  6.  B,  F,  £f.  ^)  6.  G. 
3)  á  þessa  lund,  t.  F,  *)  eruin  skyldir  til  at  leggja  metf 
öllutn  mönnntn  þat  sem  vér  vitum  at  satt  er,  G;  ok  sváYÍU 
gu«  at  sfe,  h,  JP,  C.  «)  flestra,  h.  F,  G,  «)  £yri  gutti,  h.  ¥; 
f.  g.  ok  mönuum,.6.  G.  ^)  ,^4  ^t  aldrilie&r,  F,  U.  f)  miltíy 
h.  t\  iL    ^)  nordr  i  land,  k  B.     '">)  dreogir,  B^  F. 
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lcall&st  kotnmn  t3  l^oregs  eptir  JMagnús  konúng, 
er  hann  kallar  föÍSurföður  sian;'  menn  eru  hér 
komnir  austan  or  Gautlandi  frá  júnkherra  Knúti, 
syni  Hákonar  jarls,  ok  flytja  af  hans  hendi,  sem 
roenn  vitu  at.satt  er,  at  hann  er  skilgetinn  arfi 
jarls  ok  svá  Inga  konúngs ,  eptir  einkamálum 
peim,  sem  ger  voru  á  Eyrapíngi  milli  peirra; 
[eru  hér  nú  bréf  |>au "  er  |>etta  vátta,  at  $&  þeirra, 
er  skilgetinn  erfingja  œtti  eptir,  pa  skyldi  sá  taka 
'  arf  eptir  báða  pá^.  [En  þó  at  vér  vitim,  hvety 
um  vér  viljum  fylgjá  um  petta  m&I^  |»á  víljum 
vér  'þó  heyra  íleiri  manna  tiUögur^. 

Tala  Skúla  jarls\ 
88.  Skúli  jarl  mœlti  svá:  pat  er  víst,  herra 
erkibiskup,  at  ek  em  bróðir  Inga  konúngs  sam- 
feðri  ok  skilgetinn,  ok  sannr  erfíngi  at  lögum 
hins  heilaga  Ólafs  konungs.  Hákoa  konungr 
svaraði:  pú  ert  víst  arfi  Inga  konúngs  til  alls 
pess  er  pit  tókut  réttliga  eptir  föður  ykkarn,  en 
eigi  til  Noregs  ríkis,  pvíat  Ingi  konúngr  var 
settr  til  [at  gæta  mér  til  handa  minnar  fö6ur- 
leifðar^.  Jarl  svarar:  ek  köllumst  víst  hans  arf- 
ingi^  til  alls  pess  réttar^  erhann  hafði.     Kou- 

úngrinn  svarar:  patskaltu  nú  vita^,  hvárthann 

"■/  —  ' —       -  ■  •    ' '  ■ 

X)  ok  innsigli  ^eirra  bræðra  ok  I>órí«  erkibiskups  ok  ann- 
■ra  biskupa,  6.  F.  ^)  fré  [  braeöra,  eptir  þvi  sem  fjrr  er 
ritat,  Hi  ná  er,  þat  at  xnœla  til  allra  nanna  J»eirra  er  bér 
«ra  nilk,  lendra  nanna,  lœrilra  manua  ok  úlœrðra  (leikmanna) 
at  f>at  leggi  hvárr  til  þetsa  máls  pat  er  hann  veit  tannast 
fyri  gti«i,  6.  B,  P,  Hi  eptirsinni  samvitskn,  C.  '0  frá  [  ». 
O.  4)' 5.  G,  Jfií;  Af  or«um  Sk.  j.,  F.  «)  til  geymshi,  til 
banda  réttum  eptirkomanda,  G.  ^)  arfi,  O.  ^)  ranasaka  fyri 
goium  möanum,  £$  i  dag,  b,  JEí. 
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eiíBi  Noreg  eptir  fðður  minn  eða  var  hann  settr 
f  ríkit,  at  gæta  me5  góðra  manna  ráði^  [£n 
,er  erkibiskup  fann,  at  [nokkur  styttni  fór^  í  með 
^eim,  bað  hann  létta  af  þessháttar  örðum,  lögðu 
pá  [til  hvárratveggja  vinir  svá  sem  líkaði^. 

Tala  Jóns  sidb\ 
89«  Síðan  stóð  upp  Jón  stál  ok  mæltí:  pat 
hugðum  ver,  Birkibeinar  fornir,  pá  er  vér  hellt- 
um  út  [blóði  váru^  ok  poldum  mest  erfiði  með 
Sverrí  konúngi ,  at  eigi  mundi  purfa  þessa  tals, 
]þviat  allir  börðumst  vér  til  |>ess  at  frelsa  hon- 
um  sína  föðurleifð  ok  hans  afkvæmi;  en  |»ó  er 
]^at  eigi  undarligt^,  at  Skúli'  jarl  fylgi  pessu  máli, 
|>víat  vér^  höfum  heyrt,  at  peir  lögmenn  eru 
hér  inni,  er  |iat  tjáðu  )arli  opinberliga,  at  hann 
yœrí  réttkominn  til  Noregs  eptir  Inga  konúng, 
ok  er  petta  mælt  til  pín,  Ámundi  remba  ok  Ey- 
steinn  Hróason^)  |>ar  sem  þit  sitið  á  pálllnum. 
Amundi  hljóp  upp  ok  svarar:  hvar  vartu  ]^á', 
er  ek  mælti  petta  fyri  pér,  eða  finn'^  mér  |>ann, 
er  ek  ma^lta  petta  fyri.  Eysteinn  [duldi  ok'' 
|ieirra  orða  fyri  sik.  Arnbjörh  Jónsson  mæltt 
pá:  vera  kann,  at  Iðgmenn  várir  hafi  {>etta  mælt, 
ok  hafi  [meira  verit  í  peim  af  mjaðarlegi  en'^ 
Iðgum  hins  helga  Ólafs  konúngs,  má  ok  vera  at 
fylgt  hafi  mútugíafir. 

«)  skipan,  H,  F,  C,  H.  *)  nyttingar  fóni,  B,  F/  3)  frá 
9$Saata  [  ok  margir  gott  til,  6;  frá  þrtBfa  [  (erki)biskup  batf 
^hœtta,  ok  kvaðst  eigi  Tilja,  at  neinar  greinir  rínni  i  meS 
þeim,  H,  ♦)  6.  O,  H.  ^)  flestnm  STeita  yonim,  B,  ^)  snm- 
kostar,  6.  fl,  F.  ▼)  mfer,  G.  •)  Róason,  G,  H.  *)  Jón  stál, 
A.  B,  F.  «o)  seg,  P.  »»)  stóð  {>á  upp  ok  duldi,  F;  (synj- 
aði),  H.  t>)  kafi  úcxnurð  verít  uœrr  ^im  en  lög  hi^s 
helga  Ólafs,  1/. 
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Rœ&a  Hákonar  kanúngs  við'  Gunnar^. 

90.  Hákon  konúngr?  mælti :  eigi  &kulut  ]>ér 
8vá  at  fara  um  [próf  j^essa  máls^$  vér  skuium 
fyrst  taka'*  pann  lögmann,  er  [fyrstr  á  at  vera 
or  þrændalögum^,  par  sem  konúngstekjan^  er 
með  réttú;  hanh  er  ok  ellztr  logmanna  í  landinu, 
^víat  h»nn  tók  viiS  Iðgsögu  um  dðjga  Sverris 
konúngs  ok  Eysteins  erkibiskups.  Eigi  hafa 
menn  ok  her  til  fundit  með  honum  fals  né  ílær$ 
eða  rángyndi,  ok  |»ví  hafa  allír  {»at  fyri  s^tt,  at 
hann  se  hinn  vitrastí  maðr  í  landi.  Ok  með  J^vi, 
Gunnar  bóndi )  at  til  pín  er  skotið ,  pá  seg^  nú 
öllum  áheyrandi^,  pat  er  pú  veizt  sannast  fyri 
guði  um  várt  mál  er  til  Noregs  köUum. 
Orskurðr  Gunnars  bónda  lögnwnns^. 

91*  Gunnarr  tók  seint  til  orða,  ok  mælti :  pér 
ánefnit  mik  til  pes^,  herra  konúngr,  at  ek  skyla 
segja  meðal'  höfðíngja,  hverr  yðar  Noreg  áj  er 
pat  mikil  byrðr  einu  kotkarlsbarni  at  skipta  svá 
miklum  rikdómi,  ok  segja  af  einhverjum  enn  til 
annars,  ok  kenni  ek  á  mér  |>at  sem  ek  væntl  at 
íleirum  fylgi?  at  skjálfandi  ok  hræddr  mun  ek 
J>at  gera  5  pvíat  pá  er  Sverrir  konúngr  fékk  mér 
^etta  starf ,  bauð  hann  mér  at  sklpta  millí  kot- 
karla,  en  eigi  höfðlngjds  al]rahe]]zt  er  peir  heyra 
á  sjálfir  er  varðar;  ek  heyrða  nú  um  hríí,  at 
rögmennirnir  duldu  pess  er  peim  var  kennt,  ok 

')  6.  i/.  ^)  stó«  þá  upp  ok^  6.  F. .  ^)  raxxak' þetta,  G; 
r.  þ.  m.,  H.  ^)  láta  segja,  G.  ')  yfir  byðr  öU  Þrændalög, 
G,  ^)  kontings  xetr,  F,  //;  koirúngssœtit,  B,  G$  k.  setit,  /i. 
7)  áheyreuduiii^  G,  IL  ^)  tela  G.  1./  6.  G,  //.  ')  yttar,  6. 
F,  G. 
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með  pví  at  flestír.hníga'  fyrí  yaldínu,  pá  vil  ek 
eigi  pessa  hyrði  á  inlk  leggja^  at  leysa^  .petta 
niál^  en  með  pvl  at  yér  flestir  katkarlasynir 
kunnum  litla  skynsemð  til  at  dkipa  svá  stórom 
málum  fyri  sakír  kunnáttuleysis,  piá  ok'^  at  sumir 
sé  vinhoUir^  nokkut,  |>á  látum  papn  fram  segja^ 
er  veit  hvat  satt  er,  ok  satt  segir  hvárt  er  á 
heyrir,  ríkr  eðr  órlkr^  ok  öngan  óttast  |>ó  at  eia- 
hverjum  misliki:  "^en  pat  er  löghók  hins  heilaga 
Olafs  konúngs,  er  eptlr  hans  skipan  var  ger  um 
allan  Noreg,  ok  allir  Noregs  konúnga  hafa  síðan 
sam|>ykt^,  |>eir  er  réttu  vilja  fylgja;  en  ef  ek 
skal  gera  til  fyri  fram ,  hvat  er  hún  segir^  mér^ 
sem  framast  hefi  ek  föng^  til,  .|>á  segi  ek  svá  at 
Hákon  konúngr  er  einn  rétt  kominn  til  Noregs 
af  ðllum  j^eim  mðnnum  er  nú  kalla  til  í  dag;  ok 
'þótt  þeir  sæti  háðir  í  rikinu  í  dag,  Ingi  konúngr 
ok  Hákon  íarl,  |>á  segða  ek  svá,  at'  hvártki  Skúli 
]arl  eptir  ínga  konúng  hróður  sinri,  ok  eigi  júnk* 
herra  Knútr  eptlr  Hákon  föður  sinn,  né  Guth^' 
ormr  eptir  föður  sinnínga  konúng,.á  at  kallatil 
NoregS)  meðan  Hákón  kónúngr  lifir;  en  syni 
Erlíngs  steinveggs  segi  ek  engi  lög,  ok  engi 
kann  ek;  segi  Víkverjar  honum  lög,  peir  hófu 
hann  ok  hans  fðður,  munu  peir  vita  hvárt  hann 
skal  til  sins  föðurarfs  leita;  man  ek  fella  mína 
ræðu  nú  at  sinni. 


»)  eru  hrœddir,  Ð,  F,  G.  »)  binda,  F,  G,  //.  3)  „,„, 
h.  F.  ♦)  vera,  h.  F,  H.  «)  vinhallir,  B,  F,  G,  IL  «)  hald- 
it,  F.  7)  gkirir,  F.  »)  skyn,  F,  G.  ^)  hann  »tti  at  stlga  til 
föðnrleifóar  aiunar^  ok  krefja  hann  or  ríki,  ef  hann  skyldi 
lögum.  ná,  ok  |>vi  segi  ek  sv&  at,  6.  U,  F. 
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Frá  Dagjinni  bónda^ 
92.  þá  [bat  konúngr  Dagfinn  bónda  Siegja^,  • 
er  nœat  hafðí  lögsögn  í  Gulaj^ingslögum ,  f»at  er 
hann  vissi  sannast  fyri  guði.  Ðagfinnr  [mæltt 
srá^:  ek  kom  úngr  til  Syerris  konúngs,  ok  var 
ek  i  nokkurum  bardögum  með  honum,  Jfeitn 
tveim,  er  hann  barðist  i  Flóravágum^  við  Eyjar- 
skeggja,  ok  annan  á  JónsvöUum  við  Bagb^  ok 
aki|di  hann  svá  fyxi,  &St  hann  barSist:  guð  gœt^ 
vár  ok  heilög  Maria,  ok  hinn  heilagi  Olafr  kon- 
úi^,  ok  gefi  gut  mér  svá  sigr^,  sem  ek  hefi 
rétt  at  mæla,  ok  at  verja  mina  íöðurleifð^  en  þeir 
ringt  er  i  móti''  eru.  Ok  |»vfat*  hann  ok  han$ 
afspringi  eru  rétt  komnir  tii  konúngdóms,  ók 
'pBt  segi  ek  lög,  ok  pvi  vil  ek  gu5i  svara,  at 
Hákon  konúngr  er  rétt  kominn  til  Noregs,  en 
engi  annarra,  sá  er  nú  kallar  til;  ok  ]^at  legg  ek 
til  pessarar  lögsögu,  at  ek  vil  við  honum  berjast, 
ok  við  honum  liCt  láta ,  ef  |»örf  gerist.  ^etta 
mál  rómnðu  flestir  veL 

.  Frd  Amunda  remhu^. 
93.  Hákon  könúngr  mælti  ]^á  tU  Amunda 
rembu,  lögmanns  af  Rýgjafylki :  með  pvi,  Amundi 
bóndi*%  segir  hann,  at  svá  er  sagt  at  ]^ú  hafir 
nokkurum  orSum  til  hallat,  át  ek  væra.eigi  rett 
kominn  til  Noregs,  |>á  seg  nú  pat  er  pú  veizt 
sannast  fyri  gviðí.    Amundi  svarar:  margarfagrar 

»)  6.  H\  Dagfinns  onknrffr,  G.  ^)  orti  konúngr  á  Dag- 
fínn  bónda,  F,  G,  H.  3)  hóf  tvá  sina  mðu,  B»  F.  «)  Flóru^ 
Tágum,  B,F,Q\  V.  a,  ')  gætí,  F,  C,  H.  «)  i  dag,  5.  F,  G. 
^)  mér,  6.  F,  H.  •)  þat  ycit  ek  at,  B,  F.  9)  ^.  u.  Um  jMit 
er  Ámuudi  reroba  rumar,  G.    ^^)  tögmaiír,  G,  • 
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gjafir  á  ek  at  launa  Skúla  jarli)  ok  opt  hcfi  ek 
verit  ará  vel  haidinn  við  honum,  at  ek  fæ  eigi 
tölu  á  komit;  en  eigi  hefi  ek  [svá  drukkit  vit  frá 
mér  né  einorð,  at  ek  hafa  fyri  þvi*  látit  mann^ 
dóminn  e(r  sannyndin;  pviat  pat  veit  ek  fyri 
guði,  at  Hákó'n  konúngr  er  rett  kominn  erfíngí 
eptir^  fötur  sinn,  ok  borinn  til  alla  Noregs  eplir 
8itt  forellri;  en  pat  hefi  ek  opt  mœlt,  at  Skúlí 
]arl  er  réttr  lögarfi  eptir  Inga  konúng,  bróður 
sinn,  ok  botinn  til  alls  þess  aris,  er  hartn  fékk 
rétdiga;  en  til  yðar,  biskupatina  sumra,  at  mœia, 
ok  sumra  lendra  mannat  gángit  nú' við  |>eim  ber« 
mælum,  er  |>ér  hafit  mælt^  pá  er  vér  höfum  [allir 
aetið'  hjá  íarli  ok  verit  vel  haldnir,  ok  pegit  af 
honum  góðar  gjafir;  |>ér  hafit  ok  nafnbætr  meS 
miklu  valdi,  ok  [skyldut  pér  eigi  ijndan  smeyjast 
af  sannyndupum^;  pvíatpér  hafitoptarr  ok  með 
fleirum  fortölum  eggjat  Skúla  jarl  at  kalla  til 
Noregs ,  en  lögsögn  Amunda ,  ok  löngu  muÐdi 
hann  úfrið  hafa  uppi  haft,  ef  |>ér  hefðit  ráðit; 
en  guð  gefi  konúnginum  ok  jarli  [góðan  frið^, 
ok  eigi  kann  ek  hér  fleira  til  leggja  |>essa  máls  at 
sinníi ; .  en  þess  vil  ek  guð  bið ja,  at  hverr  sá  sem 
verra  hefir  lagit  til  pessa  máls  en  Ámundi  remba, 
hafi  nú  hom  i  höfði,  ok  eigt  sem  biskups  mitr. 
Ambjörn  Jónsson  mælti  ^  til  Eysteins  Hróa- 
Bonar:  Eysteinn  fóstbróðir  ok  lögunautr^,  vér 
erumbáðir  fornir  6egl{ngar'',okhöfumIengi  i  búð 
saman  verit,  látum  nú  pat  uppi,  sem  vér  höfum 

>)  fénn,  G.  «}  6.  kin.  ^)  drukkit,  6.  ^)  látit  fiér  nú  eigi 
undan  gánga  tannindin,  Cr.  ')  gó6A  sætt,  0,  H,  ^)  lögtnáSr, 
H.    7)  Baglar,  B,  O^  H. 
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jáfnan  mælt  fýri  jarli^  Eysteinn  svarar:  ek  vænt| 
^at  margir  vér  hafim  ]^aa  orð  mælt  fyr!  jarli,  at 
eigi  gángi  nú  allir  við,  en  þat  veit  ek  aannliga, 
at  eigí  mælta  ek  ]þetta  fyri  J»ér,  né  honum,  at  eigi 
væri  Hákon  konúngr  rétt  kominn  tilNoregs'. 

Hvat  pórð'r  skoUi  segirJ. 

94.  ]>á  bað  konúngrinn  þóré  skolla^  ^^g)^ 
*  Iðg  of  |>etta  mál ;  hann  hafði  lögsögn  aústr  frá 

Svínasundi.  [þórðr  mæltif :  ekki  em  ek  |>vílög- 
maðr  kallaðr^,  at  ekkunna  nokkut  i  lögum,  en 
opt  hefi  ^k  skipat  málum  milli  kotkarla,  en  fátt 
kann  ek  um  konúnga  at  tala,  ök  ekki  œtlaða  ek 
at  |>at  væri  mfn  yiirseta,  at  dæma  milli  |>eirra; 
en  þórðr  fáðir  minn  hét  lögmaðr,  ok  sagði  Uann 
mer  svá,  at  hans  faðir  sagði  honum  [ok  aðrir 
forellris  menn^  várir'',  at  æ  skyldu  allir  Noregs 
menn  fylgja  konúngs  syni,  meðan  hann  væri  til^ 
^at  létu  peir  ok  fylgja,  at  peir  mundu  aldri  ^ríf- 
ast  er  i  móti  peim  ^  væri. 

Sögn  Saxa  lögmanns^i 

95.  Eptir  |>at  ba$  konúngrinn  Saxa  á  Haugi 
segja  hér  lög  um^  hann  var  á'^  HeiðmÖrk.  Saxi 
mælti  svá:  ek  var  viifHákoni  konángi,  fetr  ^essa 
konúngs,  ok  heyrfia  ek  pat  alla  segja  bœði  [bisk- 
upa  ok  alla  alþýðu",  J»á  er  kónúngrinn  var  [frá 
fallinn'^  at  gjarna  vildi  hans  syni  |>)óna , '  ef  til 

^)  eptir  föður  sinn  ok  forellríy  6.  F;  eptir  Olafs  konángs 
lögum  aem  aiðan  hafa  sam{>ykkt  verit^  6.  JB.  ^)  þ,  G.  Frá 
I>órði  Skollatyni,  H.     ^)  Skollason  lögmann,  H.    ^)  hann  hóf 

svá  sitt  erendi,  F,  ')  ••  **•  ^)  *•  ^*  ^-  ^)  A<*  [  ••  ^>  ^- 
*)  honum,  H»  ')  h.  H.  Framsögn  Saxa,  B;  Lögsögn  S.,  Æ 
-i^  B,  F.     >>)  leika  ok  Uerða,  H.     <«)  allr,  G. 
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væri,  ok  éigt  segi  ek  önnur  lög,  en  hann  er  rétt 
kominn  til  alls  Noregs  eptir  feðr  sinn. 

TOIaga  póris'. 

%.  {>á  bað  konúngrinn  pÓTÍ  lögmann  birta 
sína  lögsögu ;  hann  var  af  [hinum  sy^ra  luta  Upp- 
landa^.  j>6rir  segir  syá:  póat  ek  væra  svá  vit- 
lauss  eðr  iUviljaðr,  at  ek  vilda  annat  segja,  en 
pessir  menn^  hafa  áðr  sagt,  mundi  mín  orð  engis 
virii'^;  en  nú  veit  ek  pat  fyri  guði,  at  aldri  hefi 
ek  [annat  mælt  hér  til,  ok  pat  segt  ek  enn  guði^^ 
at  Hákon  konúngr  á  allan  Noreg  með  réttum 
erfðimi ,  ok  pat  legg  ek  til ,  at  vér  allir  Noregs 
menni  fylgim  konúngs  syni,  meðan  hann  er  til, 
pvlat  [þá  ferr  Noregr  vel,  [hversu  er  si5arr 
ferr'^. 

Rœ&a  Guthorms  erkibiskups'' . 

97.  Guthormr  erkibiskup  mælti,  pá  er  lög« 
menn  höfðu  lokit  sínum  eyrindum:  ná  höfum 
vér  heyrt,  hvat  lögmenn  várir  hafa  sagt,  en  f  ótt 
sína  leið  hafi  hverr  peirra  greint,  pá  hafa  peir 
'þó  allir  eitt  sagt,  sem  vér  vissum  áðr  at  satt  var, 
ok  pví  játum  vér  gjama,  at  Hákon  konijngr  er 
einn  rétt  kominn  til  alls  Noregs  [me8  réttum  erf8. 
um^,  af  J>eim  er  nú  lifaj  en  Jó  viljum  vér,  at 
sú  skipan  standi  öll  ok  sættar  gerð  milli  Hákonar 
konúngs  ok  Skúla  jarls,  sem  áðr  var  mælt  uta 
lanáa  skipti,  pvíat  pat  er  líkast  til  friftar  at  |>eír 

M  þ.G;  Lögtögn  l>óri«,  H;  Lögsaga  !>.,  B.  «)  Wndiini, 
n.  3)  lögmcnn,  B,  F.  ♦)  mctin,  G,  H.  »)  til,  6.  F;  frá  [ 
tvidrægr  vcrit  um  pat,  H  *)  meSan  fvá  er,  H;  frá  fyrra  [ 
ella  gerum  yér  rángt  allir,  O.  ^)  6.  H,  O.  >)  eptir  íoönr 
iiim  ok  forellriy  F. 
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sé  $em  bezt  sáttir  sfn  á  millí}  ok  |>es8bið}um  vér 
konúngimi  at  hann  geri  sem  bezt  tU  GuthormSt 
frænda  8Íns;  en  um  Sigiirö  Ribbúng  kunnum 
vér  ekki'  at  tala.  pVIargir  menn  fýstu  pá  m)ök 
góðra  sætta^. 
Fiðtal  konúngs  ok  jarls  um  Jjór&úngaskipti^  m 
98*.  Eptir,|>etta  töluðu^  feir  konúngr  ok 
jarl;  sagði  konúngr  at  hann  yildi  pá  £^ra  austr  i 
Vík^,  en  hann  vUdi  at  jarl  fœri  norSr  1  þránd- 
heim.  Ok  er  pessi  kostr  kom  upp^)  mælti  kon- 
úngr  at  [^riðjúngaskipti  mundi  á  landiqu  vera, 
ok  vœri  hinn  neyrðsti*  {tríðjúngr  norðan  til  Sunn- 
roæris,  en  jarl  vildi  at  hann  væri  aUt  su%r  tU 
Sognsærs,  ok  skorti  hann  ^á  X  einar  skipreiður 
at  hann  hefði  hálft  landit.     Könúngrinn  sag6i, 

»)  fœrra ,  F,  H.  *;  frá  [  Eptir  JctU  talaöi  «tt  eyrendi 
hverr  |»eirrBy  Gunnarr  grjönbakr  ok  Da^nnr  bóndi,  ok  um 
jþat  mest  at  fýia  taetta  ok  tamþykkis  miHi  konúngt  ok  )«r]i» 
~  ok  lauk  tTá  pessi  stefou,  6.  B,  F.  ^)  6.  H.  ^)  Eptir  þetU 
fnndust  þeir  (kversdagliga)  konúngr  ok  jarl,  ok  tölutta  um 
rátfagerðir  sinar.  Ok  þá  er  um  |>ritfjúnga  skipti  skyldi  taTa^ 
Tildi  farl  inn  synnzta  {>rí<{)úng  allt  norto  til  Saltsýru,  (Salt- 
syrju,  B;  Sallsúni,  A);  en  konúngr  sagti  at  ^ó  Tserí  meim 
en  f jrr  vœrí  daemi  til,  {>ótt  hahn  heHli  frá  Rýgjarbiti  ok  austr 
til  landsenda,  en  kvaQst  þó  |>at  vilja  (sæma,  h,  G)  fjrí  sakir 
félagskapar  ok  fríðar  (þeirra  teingða,  H),  Skildust  ^eir  at 
þvl  sinni.  Hér  eptir  gengu  til  Itfndir  menn,  Andres  Jóns- 
•on,  Loiíinn  Gnnnason  ok  sýslumenn  or  Vikinniy  ok  báfta 
konúng  at  hann  akyldi  sjálfr  hafa  austr  ^ngat,  en  skipa 
jarli  norðr  um  I>rændalög.  Nikolás  biskup  bað  ok  |>ess  ins 
aama  ok  hét  konÚ9ginum,  at  hann  skyldi  i  öllum  futum  hans 
vin  (honum  trúr)  vera  bæði  leyniliga  ok  opinberliga,  h,  hin. 
^)  finnast,  6.  F.  ^)  land,  B,  F.  ^)  ok  um  þríð)dnga  Akipti  var 
talat,  (á  orðaði,  F«  <)  hér  skyldi  lagaskipti  á  (landinu,  h»  H) 
▼eim,  ok  tkyldi  hinn  nyrðrí,  F,  H, 
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at  eigi  mátti  svá  yera.  |>fi  bað  erkibiskup  meB 
jarli,  at  pat  skiptl  skyldi  standa  með  þeim,  sem 
skildi  erkibiskups  riki  ok  Björgynjar  biskups^ 
Með  ráði  erkibiskups  var  svá  stáðfest  Ok  eptir 
pessari  skipan  voru  bréf  ger,  ok  sett  fyri  innsigli 
konúngs  ok  erkibiskups  ok  jarls  ok  Ijóðbiskupa) 
at  |»essi,  skipan  skyldi  standk  peirra  f  milli;  ok 
ef  úfríðr  gengi  á  ríki  konúngsins,  pá  skyldi  jarl 
slikt  skyldr  til  at  fara  austr  {  land  sem  norðr, 
^egar  konóngr  |>yrfti.  Síðan'  bjöggust  biskup- 
amir  heim  ok  lendir  menn.  Tók  kpnúngr  menn 
norðan  or  landi,  pá  er  honum  póttu  sér  traust- 
astir  ok  setti  austr  í  Víkina}  en  jarl  hafði  sína 
vini  við  sér.  Konúngr  tók  Gullbrínguna ,  er 
hann  átti  mest  skipa,  ok  sendi  austr  fvri  sér,  ok 
stýrði  Björn  móðurbróðir  hans  ok  Olafr  íngu- 
eon,  en  konúngr  bjóst  nokkuru  seinna,  [ok  ba^ 
Sigox4i  Ribbúng  fylgja  ser  austr  {  Yfk,  ok  Slg- 
urttr^  játtaði  J^ví^. 

Frá  Skúla  jarli  ok  Sigur&i  Rihhúng\  - 
99-  Ok  er  jarl  vissi  ^at,  talaði  hann  fyri  Sig- 
urtiy  at  eigi  mundi  allt  trygt^  vera,  ok  síðan  fór 
Sigurðr  með  jarli  norðr  í  land.  Hákon  konilngr 
inœlti  til  jarls,  áðr  peir  skildu:  meðr  pví  at  pér, 
jarl,  viUt  Sigurð  með  yðr  hafa,  |>á  haldit  hann 
sæmiliga,  ok  sjáit  svd  fyri,  at  hann  geri  oss  [öng- 
ar  ónáðir^ ;  jarl  sagði  at  svá  skyldi  vera.     Ferr 

')  at  (esfttm  lutum  flkipuVnm,  6.  F,  O,  H,  ')  þ,  B^  kon- 
úagTy  A.  ^)  fré  [  Sigurðr,  er  Terít  hafdi  Ribbúnga  konúngr, 
batt  konáag  at  hann  skyldi  íylgja  honum  i  Vik  austr)  kon- 
dngr  játati  honum  >vi«  F,  6,  H.  ^)  -6.  H  ')  trútt,  G,  H. 
^)  öngan  úmaka,  lf|  önga  afarkostíf  B,  K 
9*  Éi«i»i.  Y 
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nú  jarl  norðr  í  land  með  lendum  mðnnum  s{a«* 
um  ok  li5t,  en  konúngr  fór  austr  i  Víkina,  ok 
kom  |>ann  sunnudag  til  Túnsbergs  er  upphóf 
adventus  dDmíni^  par  tóku  allir  menn  vel  vi6 
honum.  Nicholás  biskup  var  fyri  i  Túnsbergt, 
ok  fagnaði  konúnginum  sæmiliga',  ok  gaf  hon- 
um  margar  gjafir;  en  konúngr  veitti  honum  hinn 
neyrðra  hluta  Oslúar  sýslu,  ok  gaf  honum  XV 
sessu^  við  öllum  reiða ;  fór  biskup  ór  Túnsbergi 
III  nóttum  fyri  jól,  ok  lá  1  Laufeyjum  jóladag- 
inn.  {>á  sendi  konúngr  til  hans  Jófrey  prófast 
ok  Dagfinn  bónda,  at  bjóða  honum  til  sín  um 
]ólinni  en  biskup  [fór  III  dag  inn  til  Oslóar, 
|>v{at  |>á  byrjaði  vel,  en  pakkaði  ]^ó  konúngi  boS 
sitt'.  Hákon  konúngr  gerði  |>á  lenda  menn  nm 
]ólin:  Hallvarð"^  bratta,  S{mon  kú.  þessi  var 
hinn  VII  vetp  konúngdóms  hans. 

AndUk  Guthorms  etkíbiskups^ . 
100.  Hákon  konúngr  fór  {  móti  páskum  tnn 
til  Oslóar,  ok  var  .^ar  mjök  lengi  um  várit^,  pá 
komu  menn  norðan  frá  kórsbræðrum  ok  jarli 
með  bréfum,  ok  segja  andlát  Guthorms  erkibisk^ 
upSvOk  pat,  með  atpeirhöfðu  keyrit  {  stað  hans 
[ábóta   Sigurð    or''   Tötru;    haiín  var  pá  utan 

1)  mdS  hinum  mesta  blittskap,  Hí  ^)  XVIIIsesflu,  F,  H^ 
B;  tvitugsessu^  6.  ^)  frá  [  lé^t  þenna  kost  gjarna  taka 
mundí,  ef  honum  byrjafti  eigi  fyrir  binn  þriðja  dag,  en  bisk- 
upi  gðf.þá  byr  til  Oslóar,  F,H\  biskup  sendi  |>á  ívar  (Gann> 
ar)  prófast  með  mÖrgum'  fögrum  sendingui;n  til  konúngt,  6. 
F,  11,  B.  ^)  Hávartf,  H.  ')  6.  H.  Gr^in  um  biskups  kosn- 
ing,  G.  ^)  i  garðil>orleiksspaka,  6.  G;  þviat  konúngsgarðrina 
var  I>á  eigi  uppsmiðatfr,  siðan  brunnit  haíKi,  6.  B,  F.  ^y  3^^. 
ur«  er  tcrit  liafti  ábóti  i,  B,  F,  H 
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lands.  þeir  báðu  konung  leggja  par  tíl  samþykki- 
8itt,  ok  ríta  við  honum  til  páva.  Kohúngr  [ans- 
aði  pví  ekki,  en  peir  hiskup'báíir*  rituíu  bréf 
til  páva,  pau  er  á  móti  stóðu^  Sigurði,  en  ^eír 
bái^u  at  Pétr  [at  Hú^astöðum^  skyldi  vera  erki- 
biskup,  er  |>á  fór  mei$  bréfum  jarls  ok  kórs- 
bræðra  til  páva,  at  flýtja  mál  Sigurðar,  ok  varð 
svá  með  guðs^  miskun. 

Um  hrlf  konúngs  í  Fermaland^. 
101.^Austr  á  Vermalandi  bafði  Sigurðr  Ribb- 
úngr  löngum  verit,  |>á  er  hann  strlddi  við  Birki- 
beina,  ok  gert  par  ófrið  á  ríki  Hákonar  kon- 
úngs.  Konúngr  sendl  bréf  austr^,  ok  stefndi 
iil  sín  betr  en  XX  mönnum,  peim  er  [|>ar  voru 
rikastir*^.  Yermar  Iðgðu  allt  á  konúngs  vald; 
en  konúngrlagði  á  pá  mikit  gjald,  ok  gaf  peim 
upp  fyri  miskunnar  sakir ;  en  eiða  sóru  |>eir  kon- 
úngi,  at  peir  skyldi  honum  tryggvir  vera,  ok  láta 
aldreigi  haíis  úvini  J^rífast  í  sínu  landi^.  Hákon 
konúngr  bjóst  um  várit  or  Oslu',  ok  til  Túns- 

*)  frá  [  raeddi  ^etta  xnál  vitf  Nikolás  biskup,  ok  fannst 
^eim  8¥á  i  (þótti^eim  eigi  svá  standast  mega)  þar  semhaun 
▼ar  appellaðr,  þvi  er  ^ttir  hafði  hann,  þótti  þeim  hann  eigi 
iiallinn  til  svá  stórra  luta ,  bar  pat .  ok  til  at  hann  var  litiU 
TÍn  konúngs)  konúngr  ok  biskup,  F,  B,  G.  ^)  mœltn,  6« 
^)þ,  hin  I  af  Húsabœ,  A.  ^)  pávans,  B,  ')  6.  G.  Vermar  svörtfu  eiða, 
Bi  Orðsending  konúngs  i  Vermaland,  H,  ^)  um  várit,  b,  F, 
7)  beztir  voru  þar  >til  umbóta  þessa  máls.  (eir  komu  til  kon- 
lingt  Í  Tánsbergi ;  pá  komu  |>ar  ok  margir  bœndr,  ok  kœrtfu 
á  Verma,  J»eir  er  mest  höfBu  orbit  fyrir  ránum,  F,  H,  G, 
^)  konÚDgr  gerði  menn  austr  með  bréfum,  ok  var  |>essum  sætt- 
úm  lyst  á  öllum  þlngtim ,  6.  Fy  G,  tí^  xxní  allt  Vermaland, 
h,  6«      ')  hér  er  eyHa  fifrir  einu  orti  i  A, 

Y2 
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berg$;  ok  Trinitatisdag,  er  hann  veitti  svettúng- 
um  slnum^  [gerðist  par  hark  nokkut'  f  bænum 
með  hirðinni  ok  gestum  ok  húskörluof  ^,  ok  félla 
y  menn,  en  margir  urðu  sárir;  konúngrinn  kom 
]þar  í  mikion  báska,  áðr  hann  fengi  skilit  'þSu 
Eptir  petta  fór  konúngr  norðr  tii  B)örgyn)jr; 
^ar  kom  til  móts  [vestan  yi6  hann'  Gillikrist  ok 
Öttarr  Snækollsson  ok  margir  Suðreyingar,  ok 
höfðu  mörg  bréf '  [ok  eyrihdi  síns  lands^.  ]þá 
kom  ok  Jón  jarl  af  Orkneyjum,  ok  sættist  við 
konúnginrí  um  |>au  mál,  sem  |>eirra  vom  i  milli, 
ok  setti  Harald  son  sinn  i  gisling,  ok  var  um 
sumarit  við  konúnginum, 

Fíg  Áma  hir&manns^. 
102.  f>etta  sumar  fór  Skúli  jari  nor6r  á  H&- 
logaland,  ok  kom  á'stefnu  i  Vága;  við  honum 
var  Sigurðr  Ribbúngr.  ívarr  útvik  var  á  skipl 
jarls  í  stafni,  hann  lagjii  at  i  Kirkjuvágum.  Um 
morgininn,-  er  jarl  vaknaði,  pá  voru  i  brottu 
allir  menn  af  skipi  hans  f]rri  framan  siglu^ ,  hana 
spúriii  hvar  peir  vœru.  Honum  var  sagt  at  peir 
höfðu  stefnur  [út  i  Vágum'^,  ok  voru  flestir 
með  vápnum.  Jarl  Ijóp  upp  við  sverSi  i  lin- 
klæðum^  einuih)  |>eír  fóru  við  honum,  er  eptir 
voru  á  skipinu;  ok  er  jarl  kom  út  i  Vága,  var 
pat  par  tiðinda,  at  Bárðr  flekkr  ok  þóriir  prestr, 
son  [Eiriks  bagga^  höfSu  vegit  Ama,  STSturson 

X)  mikit,  F.  «)  frd  [  tuskuðutt  húkkarla  ok  gestir,  H.  ^)YÍfí 
hantiy  vestan  um  haf,  O.  ^)  um  nauSsyn  þeirra  Wda,  F, 
Gy  Hé  ^)  k.  H,  6.  ^)  austrúm,  U,  G»  £;  austirAm,  F*. 
')  i  Vogi.  F,  »)  linhnSkum,  B.  ^  ^)  baga^  Fj  frá  (  pntts 
bága,  B. 
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Fáls  vágaskálms  ok  hirðmann,  fyri  ^at  er  hann 
hafði  vegit  Auðgrím  %  lögunaut  peírra,  saklausanj 
jarl  varð  illa'vii^  petta.  £n  Ivarr  hafði  til  farit 
met  jþeim,  ok  hélt  upp  svörum  af  hendi  hirðar-* 
innar;  ^um  morgininn  er  píngit  vaí*,  bauð  Ivarr 
bott  fjrri  vígin^,  en  Fáll  svarar,  kvað  Ivari  meiri 
nauðsjn  at  hafa  betr  gætt  siglingar  sinnar,  er 
hann  fór  af  Bjarmalandi ,  ok  hafa  eigi  |>ar  týnt 
hinúqi  beztnm  bændasonum'^,  en  gerast  fyrimaðr 
at  pessu  at  drepa  hirð  konúngs  ok  jarls,  en 
Iðgunanta  sína;  ok  kvað  eigi  muadi  boð  pegin 
af  honum,  ok  lauk^  svá  pinginu. 

Brotthvarf  Sigur&ar  lUbbiSngs^^ 
103.  {>á  er  Skúli  jarl  hafði  Ipkit  eyrindum 
sínum  á  Hálogalandi  ^  hélt  hann  norðan ;  ok  er 
hann  kom  til  Niðaróss'^,  voru  komm  leyndar-- 
bréf  af  Vermalandi  til  Sigurðar  Ribbúngs  frá  |>eim 
sumnm  Vermum,  er  áðr  höfðu  svarit  Hákoni 
konúngi  trúnaðareiða,  ok  |>eim  er  Sigurði  hðíðu 
pjónat  fyrr,  at  hann  skyldi  leita  braut  [frá  jarli^ 
ok  austr  til  {>eirra.  Erlingr  rúmstafr^  var  |>á  rá^ 
g}afi  Sigurðar,  er  fyrr  hafði  verít  merkismaðr 
hans.  þeir  gerðu  pat  ráð^  at  um  morgimnr^ 
snimma  fyri  Olafsvökuaptan  fengu  peir  sér  kór* 
kápur'^  af  klerkum ,  ok  gengu  svá  út  um  akra, 
ok  út  um  Steinbjörg,  ok  svá  uppá  Gaularás,  ok 
leyndust  |>ar  of  hrið.   [þá  er"  súngnar  voru  tíðir 

<)  Agftftnes,  b.  F,  G,  H.  «)  Páll  bóndi  hftföi  komit  át 
um  nöttina;  Hkafti  ttöríUa  viií  þetta/  ft.  F.  3)  yigit,  F. 
*)  mðnniini,  H,  G.  «)  dcit,  B,  F.  «)  6.  B,  H;  Frá  illum 
▼erknm  Skúla  jarli,  G.  ^)  (rándheims,  /1.  ^)  or  valdi  jarls^ 
r.    ^)  römstafr,  B.     »«>)  kórkápw^  H.     ««)  me«an,  H,  F. 
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i  bænup,  var  jarli  sagt  at  Sigurðr  var  í  brottu; 
lét  jarl  pá  menn  fara  alla  vega  frá  bænum,  at 
lelta  hans,  bæði  á  ^kipum  ok  hestum,  ok  famist 
hann  ei'gi.  '  Jarl  lét  taka  einn  islenzkan  mann^ 
er  verlt  hafði  vií  SigurSI,  Andres  þorsteinsson, 
bróðurson  Sæmundar  i  Odda,  ok  segir  at  hann 
mundi  tU  vita  nokkut  hvar  hann  var,  en  hann 
[vildi  ekki  frá  V  segja ,  ok  lét  jarl  hengja  hann. 
Jarl  gaf  ok  sök  klerk  peim,  er  Bárðr  hét,«ok 
[kápurnar  hafði  léð  pelm^.  Guðmundr  biskup 
var  |>á  i  bænum,  ok  gaf  hann  mörg  hörð  orð 
jarli  fyri  aftöku  Andress,  pvíat^  hann  haíði  jafnan 
áðr  verit  með  blskupi.  Jarl  gerði  bréf  tU  kon- 
úngs,  ok  sagði  at  Sigurðr  var  i  brott  hlaupinn, 
með  pvi  móti'  at  hann  vildi  hefja  úfrið;  kon- 
úngr  [sendi  'þá  bréf*  [i  Vik  austr^,  ok  bað  menn 
gœta  sin. 

Frd  Sigurdi  Ribbúng   ok  Ólaji   kónúngs- 

frœnda  mók^. 
104.  Sigurðr  Ribbúngr  fór  austr  yfir  fjall,  ok 
kom  i  Eystridali }  ^  pá  kom  i  mót  honum  mart 
manna  hans,  eptir  pvi  sem  peir  höfðu  áðr  ráð 
fyri  gert,  ok  hóf  {>á  flokk^,  ok  fóru  svá  austr  á 
Vermaland,  dreif  þá  mlkit  lið  til  hans,  ok  |>esslr 
sveitarhöfðíngjar:  þórðr  austm^ðr,  Elrikr  lati, 
[þórðr^  son  hans,   Hallvarðr  svaði',   J)orbjöra 

<)  vissi  ekki  frá  at  {mátké  réttara)  G.  ^)  kápuna  hafði 
átt,  By  H.  3)  at  hann  hafði  átfr  jafnliga  kyrrliga  ok  spalilíga 
.meif  sér  verit,  ok  kvaiíst  þat  hygg)a»  h,  B.  *)  hoít,  G\  frd  [ 
lét  ^á  gjöra  bréf  bwði  it  efra  ok  it  }rtra,  F.  ')  um  allt  riki 
8itl,  G.  «)  b.  ÍL  7^  ok  reisti  merki,  b.  F,  H,  G.  , «)  Oddr, 
F,  G.    9)  svaddi,  G;  frá  [  Oddr  Hallvazteson,  H. 


104  K.   SAGA  HAKONAR  HAKONARSONAR.   .  843 

r 

krígr';  J>eír  voru  alls  XII  sveitarhöfðíngjar,  ok 
höfðu  allír  marca  niena  ineð  ser;  peir  komu  ok 
til  móts  viiJ  hann  Haraldr  af^  Skótun^,  Alfr  Styrs- 
8on^  ok  GjarSar  bróSIr  hans,  ök  Amundi  á  Fola- 
velli  við  miklu  liSi.  Vermar  tóku  vií  öllum 
peim  er  f  ángat  komu,  ok  geríu  honum  mikinn 
styrk^.  SíSan  [fóru  peir  Sigurðr^  í  Noreg,  ok 
komu  fram  á  Raumariki.  T>eir  komu  á  úvart 
at  Olaii  mók^  frænda  konúngs,  i  3kaun^;  |>eir 
tóku  hús  á  honum^;  Ólafr  haíði  mikla  sveit  ok 
[marga  röska  menn'/  Ribbúngar  buðu  Ólafi  grið, 
en  öngum  oðrum,  en  hann  kvaðst  eigi  grið  vilja, 
nema  "þeir  hefíi  allir  félagar^^^essu  játuíSu  peir 
honum^  en  er  Ólafr  gekk  út,  héldu  peir  honum, 
en  drápu  hvern  hans  manna  sem  út  gekk.  {)ar 
féllu  LX  manna  ok  XX  hirðmenn  Hákonar  kon- 
úngS)  [svá  kvaS  Sturla: 

HIjóp  sá  er  hersum  steypa 

hyr  gildandi'®  vildi 

ýgr"  frá  allvalds  mági 

jám  sveims'"  or  J)rándheimi; 

endr  lét  Erlíngs  frændi 

Upplönd  farit  bröndum, 

stríö  lutu'^  stála  meiSar 

«)  ringr,  B,  ií;  ok  forgeir  rígr,  6.  F,  G.  «)  r.  G. . 
3)  Skotyn,  Bj  Skotum,  H.  ^)  Haraldr  snoddr,  6.  B.  5)  ok 
alla  littveizlu  sem  |»eir  máttu  framnst,  6.  F.  ^)  lyptu  |>eir 
fcrð  sinni,  F,  G.  '')  i  bygíí  peirri  er  Skaun  heitir,  á  bæ  feim 
er  Lýrin  (Leorin,  F;  I«yring,  B)  heitir;  hann  'vor  far  at 
bruUaupi ,  Í2,  F,  G.  ')  ok  byrgilu  hann  inni ,  6.  .B,  F,  ^lh 
*)  göía»  hirömenn  konilings  ok  gesti  ok  marga  aöra  góða 
.  menn,  F.  »®)  hyrgjaldandi,  B,  F,  G,  Ih  ")  />.  F,  //j  uggr, 
Á.     »*)  jámseims,  //5  jámsveins,  i'.    »')  j^.  Ainj  luta,  rdngt^jé. 
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[stór  púng'  af  Hibbúngum^. 
Ribbúngar  báðu  Ólaf  sverja  sér  eíða,  al  hann 
skyldi  aldreigi^  móti  peim  vera,  lella  dræpi  |>eir 
hann;  hann  sór  |»eim  eiðlnn,  ok  sag5i  j^óateigi 
mundi  vel  særr  vera.  Ok  |>egar  er  Olafr  kQmst 
L  brott  sömnuðust  menn  til  hans,  ok  fékk  hann 
sér  mikla  sveit  ok  góða ,  ok  fór  at  Ribbúngumi 
ok  drap  af  pelm  nokkura  menn ,  en  fyri  ]^vl  at 
Ribbúngar  áttu  frændr^  í  hverju  húsí  á  Rauma- 
rfki,  pá  urðu  peir  skjótt  varir  Við  Ólaf,  ok  komu 
|ieir  á  óvart  honum.  Ólafr  komst  út,  ok  féll 
skamt  frá  húsunum }  peir  drápu  ílesta  alla  sveit'^ 
únga  hansy  er  hann  hafði  pá  nýfengit. 

Frd  Fri&rehi  slafm^. 
105.  |>essir  menn  höfðu  pá  sýslu  á  HeiðmÖrk 
af  hendi  Hákonar  konúngs:  Ivarr  af  Skeðjuhofi^) 
Friiirekr  slafsí.     Heinir  lýstu  mikinn  drengskap, 
ok  skáru  upp  herör,  ok  nefndu  menn  or  j^riðj- 
úngum,  ok  héldu  vðrð  á  sér  n&tt  ok  dag,   ok 
tók\i  samheldi  sitt  um  alla  HeiðmÖrk'^,  at  $á  skyldi 
landráðamaðr  (vera)  við  konúng^  er  eigi  [væri 
pegar  uppi  er  nauðsyn  irefr'j    peir  höfðu  C^ 
manna  or  hverjum  priðjúngi  at  gæta  bygðanna. 
Komust  Ribbúngar  ]þar  aldri  firam ,  heldr  reistu 
pelr  ferð  or  bygíum  sínum  at  Ribbúngum  austr 
é  Vermaland  ok  út  á  Raumaríki,  ok  gerðu  peim 
marga  bakelda. 

Frá  Hakoni  konúngi^. 
s     '  106.  Hákon  konúngr  ok  Skúlí  jarl  hðf«u  svi 

I)  »tórÖiÍDgar,  F.  *)  frá  fytra  [  v.  G.  ^)  b.  F.  ♦)  ok 
vini,*  6.  //.  5)  6.  fl:  <)  Skeruhofi,  F;  Skeiftahofí,  B.  ^)Heiff- 
marka  sýslu ,  F.  ^)  verdi  fé  sitt  ok  {]6r  ok  tei  xned  þeiin 
at  Ribbúogum^  H.    ')  b.  H. 


/ 
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mœlt  sía  á  miUi,  at  pann  sama  vetr  skyldi  kon* 
úngr'  gera  bráðlaup  sitt  í  Björgyn,  ok  skyldi 
peir  |»ar  iinniast.  Konúngr  gerði  svá  áðr  ráð 
fyri,  'sem  peir  höfðu  áðr  talat^  fyrst  um  jóla- 
veizlu,  ok^  brúðlaups  veizluna}  en  konúngr  fór 
um  haustið  austr  í  Vík,.ok  fékk  hörð  veír,  |)á 
er  hann  sigldi  orRotti  fyri  Jaiiar}  konúngr  kom 
i  dagsetr  i  Seleyjar,  f>eir  höfíu  storm  veírs,  ea 
pó  hélt  konúngr  heilu  skipi  sínu,  hann  hafði 
Sœttaspillinn.  þegar  er  konungr  kom  til  hafnar, 
J>á  reyri  bann  í  móti  skipuntim  á  eptirbáti;  Há- 
konkávis  kom  fyrstr  eptir,  ok  vísaði  koQÚngr 
honum  til  bafnar,  hann  hafði  látið  flesta-skjöldu 
sína,  |»á  er  [við  framstafn^  vorq^  ok  mjök  lekat^ 
skipit^  af  siglÍAgu.  Konungrinn  beið  til  pess  i 
sundinu,  er  öll  komu  skipin.  Um  mbrguninn 
sigldi  hann^  i  Hornborusund,  |»á  lágu  fyri  hon- 
um  byrðlngar,  pk  sögðu  menn  konúngi  at  Ribl)- 
úngar  voru  komnir  austan  af  Vermalandi  við 
miklu  liði ,  ok  höfðu  drepit  Ólaf  mók ;  f>at  pótti 
konúngi  skaði  mikill^.  Síðan  fór  konúngr  til 
Túnsbergs,  ok  par  kom  til  hans  ArnbjÖrn  Jóns-> 
8on  ok  Simon  kýr'' ;  konúngr  sagði  |>eim  fyrir- 
œdan  sina  ok  hann  ætlar  norðr  til  Björgynjar^ 
pegar  hann  [yrði  búinn^j  |>eir   segja  at  hann 

>)  þ,  Fi  hann,  jL  >)  siHan,  6.  B,  í*.  ^)  fyri  frainstafni, 
H.  ^)  þ.  kiui  akipaty  J.  ')  inn  um  nesit,  ok  er  hann  kom 
1,  A.  B«  F.  ^)  pviat  Ölafr  var  góðr  drengr  ok  frændi  kon- 
úngfl,  svá  at  fððurmófiir  Olaft  vaT  dóttir  Harallds  konúngs  gylla. 
Oli  öargr  (úargr)  haftfi  heitit  fötturfaitir  Olafs,  lendr  matfr  á 
Kaumariki,  b,  B,  F,  H,  O.  ^)  ok  aðrir  lendir  menn  ok  sý^u- 
meun  or  Vikinni,  6.  F,  H*  ^)  hefir  sýst  eyrendimi  sintun,  at 
gjora  brdölaup  sitt  eptir  einkamálum  þeirra  jarlsy  F. 
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mætti  með  Ðngu  mót'i  brott  fara  fyri  ófri6i  |>eim 
er  |>ar*  var^.  pk  gerðu  {>eir  |iat  ráS  at  kon- 
úngr  sendi  noríír  Dagfinn  bónda  ok  Hákon  ká> 
<vÍ5,  at  segja  hvat  tálmaSi  fecð  hans;  pá  gerði 
hann  ok^  bréf  til  Svíakonúngs,  qk  minnti  á,  hvera 
skaíSa  hann  hafÖi  fengit  af  Vermum,  ok  baS-hann 
eigi  láta  ÚTÍni  sfua  styrkjast  í  hans  riki,  taldi 
^u  einkamál  Terit  hafa  hinna  fjrrri  konúnga,  at 
hverT  skyldi  reka  annars  úvini  or  sfnu  ríki. 
Frá  honúngi  vk  AskeW*. ' 
í.(fl.  Hákon  konúugr  sigldi  austr  tilKonúnga- 
hellu,  en  allir  Ríbbúngar,  er 'pá  voru  í  Vfkíoni, 
stukku  undan  uppá  Markir}  var  pá  kyrt  I  Vlk- 
inni,  meðan  konúngr  v%r  j^ar.  J)á  kom  til  hans 
Askell  lögmaðr  er  átti  frú  Kristfn,  móður  )únk- 
faerra  Knúts;  kouúngr  bauð  þá  K.núti  frænda 
sínum  til  sín,  ok  lézt  hans  sæmðír  skyldi  miklar 
gera,  ef  hann  væri  við  honum ;  lögmaðr  tók  ^ví 
'  vel ,  en  beiddlst  |>ó  þeirra  kosta ,  er  konúngr 
mátti  varla  játta.  |>e!r  töluðu  mart  um  [ófrið 
þann',  er  [Kibbúngar  gerðu ;  segir  konúngr,  at 
hann  hafði  send  tvenn  bréf  til  Svíakonúngs,  ok 
komu  engi  á  móti'^ ;  lögmaðr  bað  hann  gera  [hin 

*)  i  VlkÍDQÍ,  F.  >)  tösttutt  þegar  brolt  (kjlðu  fira,  ct 
htaa  íteti,  (.  F,  ^)  atmat  tinn,  A.  B,  F,  G.  *)  b.  H.  *)  ría 
þmn  ok  illTÍrki,  G.  ')  frd  [  Vennir  ok  Markamenn  ger«u  i 
.  Nor«p  met  HibbdngDDi.  H6r  voru  ok  lendir  inenn  konúng* 
(bRnðr,  H)  er  kærtu  fart  hiwn  ikate  þeir  b«fllii  fengit  >f 
VerDiiiiii  ok  Gautitm,  lögCu  þeir  tvi  at  Noreg*menn  mdttu 
TneB  Öngii  mdti  þenna  ikafla  lengr  þola.  LSgmafir  rrarar 
rS:  þat  er  ekki  mitt  rtki  cCr  vald,  en  ]id  vil  ek  atþtrritit 
uitr  til  Eirlkt  konúngi  mefl  vakr,  at  Iiann  aegi  tinuni  vm- 
QftiDiÖDniiTn,  at  þeir  rekí  her  þenna  or  lanili  ok  leggi  þeim  I 
ÍB  olarkoiii.    Hákon  koniingc  iTaror;  *ir  köfuin  rítat  tvcim 
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príéju*  bref^,  ok  lézt  hjá  vilja  vera,  er  lesin' 
væri,  ok  leggja  [til  slíkt  er  honum  líkaöi^j  Há- 
kon  konúngr  gerSi  J>á  bréf  meí  pví  móti^  at 
Eiríkr  Svíakonúngr  skyldi  fyri  átta  dag  jóla  hafá 
rekit  dvini  hans  or  sinu  ríki,  ella  segir  hann 
efanarlaust,  at  hann  mundi  sjálfr  hefna  síns  skaða. 
Lögmaðr  hét  at  hann  skyldi  sönn  tiðindi  hafa  til 
konúngs  fyri  hinn  átta  dag  jóla;  hann  var  II 
dnga  í  sæmiligri  veizlu ;  síðan  skiídu  ]^ir,  ok  fór 
konúngr  norÖr  til  Túnsbergs,  ok  kom  par  VII 
nóttum  fyrí  jól,  ok  stefndi  til  sin  [lendum  mönn- 
um^  af  Raumariki  ok  Haðalandi,  ok  [kom  par 
niikit  lið  til  koniings^. 

'  Frá  rá&CLgerð'  Hdkonar  konúngs'^m 
108.  Hákon  konúngr  hafði  mikla  rausn  um 
jólin^;  jafnan  komu  þeir  menn  til  hans,  er  kærðu 
um  rán  ok  stuldi  er  fengit  höfðu  af  Ribbiingum 
ok  Vermum  ok  Markamönoum.  A  jólunum 
komu  austan  bréf  frá  Sviakonúngi^  ok  fannst 
Hákoni  svá  í  orðum  hans,  sem  hann'  mundi  litl- 
ar  bætr  á  rá^a  um  pat  er  konúngr  taldi  at.  Síðan 
lýsti  konúngr  pvi,  at  fegar  eptir  jólin  mundi 
hann  riða  austr  at  Vermum  ok  Ribbúngum,  ok 

•innum  til  Eiriks  konúngs,    ok  hafa   sömii  svör  móti  komity' 
at  hann  sk^rlái  um  bœta,   en    þó  hefir  |>at  ekki  or6ity-{>vi  æ 
er  verr  ok  verr,  ok  jþeirra  afli  vez  hversðagliga  i  vorum  skipt- 
nm,  en  vér  höfum  látit  marga  góVa  menn  af  þeirra  völdum, 

1)  hií  Jri«ja,  F.  «)  til  Svia  konúngs,  6.  F.  3)  lesit,  K 
♦)  I>at  er  bæri,  F.  5)  sýslumönnum,  F,  C.  «)  ok  ö»nim 
þeim  er  voru  á  Upplðndum,  ok  kom  par  mikit  fjolmenni,  F, 
H.  7)  b,  Jt.  ')  ok  fiessa  ráfiagjafa  hversdagliga  á  UM  metf 
tér:  Eystein  lögmnnn^  Simon  i  Vervikum  (Vetrvikum,  B) 
6.  B,F.     9)  Sviar,  /1. 
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hefna  pess  skaða,,  er  peir  hölðu  gert  honuin. 
Gerðl  konúngr  pá  orð  Ambimt  Jónssyni  at  hann 
kvœmi  i  mót  honum  Tið  Eíðaskóg;  en  Simon 
kýr  ok  Bárðr  brimsteinn  ok  Hallvarðr  bratti  skyldi 
koma  til  móts  við  hann  á  Mörkum'.  Hann  átti 
[jafnan  f^ing^  við  menn  slna,  ok  bað  pá  búa^ 
Tiápn  8Ín$  konnngraendi  ok  menn  á  Foldina,  at 
Jieir  skyldi  búa  honum  reiðsk jóta ;  en  Vestfyldir 
faerSu  honum^  CC  hesta,  ok  gáfu  honum  fyri 
ir  góðvilja. 

Frá  Hákoni  konúngi^. 
.  109«  Hákon  konúngr  fór  or  Túnsbeigí  III 
iióttum  eptir  jól ;  pessir  vom  f ormenn  með  hon* 
um:  Nieholás  Fálsson,  Gunnbjörn  bóndi,  Har- 
aldr  stángarf ylja.  £n  konúngr  skiþaði  eptir  á 
berginu  Olaf  Inguson,  Eystein  Hróason^,  ok  CC 
vaskra  manna,  |»eirra  er  púngfærastir  vora.  Há* 
kon  konúngr  fór  [hit^ytra'^  or  bænum  á  ^útu; 
pessi  var  hinn  átti  vetr  konúngdómshons^:  ok 
er  hann  kom  til  Hauksvikr,  komu  par  reiðskjótar 
móti  honum^  ok  reið  hann  j^ar  upp  með  öllu  líðí 
sinu^}  en  er  konúngr  kom  undír  Eikabergs- 
skóg^  komu  peir  i  mót  honum,  er  hit  efra 
höfðu  farit,  ok  margir  bæjarmenn  or  Oslu.  pí' 
átti  konúngr  tal"  við  lið  sitt,  ok  [segtr  at  hann 
mundi  II  nætr  dveljast  i  Oslu,  bað  menn  svá  búa 

<)  ok  allir  Vikyerjar;  hann  ttefndi  tíl  fin  Ölliim  sýsln- 
nönniim  er  á  Upplöndum  TorUy  h,  ^B,  F.  ^)  hvendaglifa 
•tefnur,  F.  3)  tik  ok,  h.  F.  ^)  gerðu  svá  mikiliga  at  þeir 
fluttu,  F.  5)  b.  H.  •)  önund  Brjniólfaon,  b.  F.  '^)  9,  H. 
*)  hann  var  þrjár  Bastr  á  )ei«  inn  tíl  HaugtvSkry  5.  ^,  F. 
')  inn  i  ÍJÖriSinn,  b.  H\  ok  tvá  inn  i  íjöritinn  Skialdx^  ft.  F. 
«o)  Eikabcrga  skor,  F.  H\  Eikaberg,  C.     ««)  þing,  F. 
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ferS  síaa'.  Nicholás  bisknp  var  i  bœnuin,  hanQ 
hafði  spurt  at  konúngr  œtlaði  á  Vermaland.  Prestr 
einn  var  kominn  af  Vermalandi  austan,  er  Jón 
hét;  biskup^  sagði  honum  at  Hákon  konúngr, 
œtlaði  á  Vemíaland  með  allan  Noregs  her,  ok 
brenna  bæfii  koqur  ok  böm,  en  presta  alla  skyldi  ' 
leg^a  á  stiga  ok  hýiia.  Frestr  ferr  nú  skjótt  í 
brott,  ok  segir  j^essi  tiðindi,  hvar  sem  hann  kom ; 
hann  fór  II  dagá  iVermaland  orNoregi^  Kon- 
úngr  sendi  Harald  stángarfylju  [í  bæinn,  ok  sagði 
at  hann  vildi  vera  i  biskupsgarði ,  meðan^  hann 
yœri  i  bænum.  Biskup,  segir  svá,  at  ékki  mátti 
vera  allt  saman  kálfar  ok  úlfar,  en  pó  reið  bisk- 
up  móti  honum,  ok  bauð  honum  sæmiliga^.  £n 
kodúngr  fór  i  garð  Hallvarðs  sýslumanns  sins^. 
[Konúngr  talaði  marga  luti  fyri  Dagiinni  bónda^ 
ok  svá  hvat  ráði  hann  gerði  fyri  Sigurði  syni 
sinum,  ef  hann  kvæmí  eigi  aptr,  ok  hann  ættt 
pá  ðngan  annah  son;  'þan  voru  börn  Kaungii 
úngu  ok  Cecilia  konúngsdóttir^.    Dagfinnr  bóndi 

-  *)  getti  grítf,  ok  lýsti  jþvi  at  hann  mundi  eígi  lengr  dveljast 
i  Oúó  en  II  nætr,  batf  menn  syá  Tiil  búnst,  F.  >)  lét  kalla 
Íiann  til  sin  ok,  6.  B^  F.  ^)  ok  fór  I>essi  njóvi  tjri  konúugin- 
um,  fr.  F»  ^)  fyri  thr  til  biskups,  ok  batf  konángr,  at  hann 
•kjldi  (kyailst  vilja  vera,  É)  i  hans  garSi  ok  kostnatfi  (haíia 
kostnaK)  ^r  tvær  nietr  er,  hin^  ')  alla  sæm iliga  hluti 
af  sinni  hendi,  F.  ^)  en  hafSi  kost  af  biskups  gartti^  K  G^ 
ok  var  kondngr  á  biskups  kostnatSi,  B,  Hí  en  hVersdagliga 
sendi  biskup  honum  kostafsinumgarði,  F.  ^)  Dagfinnr  bjóst 
sk jndiliga,  ok  fór  jóla  aptan  or  Björgvin  (bafbi*  fai:ýt  baedi  nætr 
ok  daga,  C)  i  Haugsvik,  ok  fór  metf  honum  inn  til  OsTöar,  F; 
(Ðagfinnr  bóndi  kom  til  móts  vitt  konáng,  B)  ok  bautfst  at 
fára  meV  honum  á  Vermaland,  en  konúngr  vildi  I>at  eigi,  ok 
þakkati  hoBum  fyrir  finn  gMvilja  er  hann  sýndi  (hafti  (4 
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sneri  ]^á  ]^egar  aptr,  ok  er  hannkom  austan  fjri 
Nesjat,  rak  at  honum  isa,  ok  yarð  hann  at  snúa 
inn  tii  meginlandst  en  ^r  voru  fyri  Ribbúngar 
i  flestum  stöðum  með  stórum  sveitum,  en  Su6r- 
menn  lágu  fjölmennt  á  kuggum  i  Sandafirði'. 
Ok  er  peir-spurðu  til  Dagfinns,  létu  |>eir  hann 
íara  til  sín,  ok  héldu  hann  velf  en  lögðu  skip 
hans  meÖal  kugganiuL  Isakr  i  bæ  hafði  sýslu  í 
Sogni,  hann  hafði  yerit  með  konúhgi  um  jólio, 
ok  hafði  fengit  orlof  til  norðrferðar;  hann  kom 
f  [penna  isreka  hinn  sama^^  [sneri  hann  ok^  til 
Suðrmanna,  ok  tóku  peir  [vel  yið  honum.  Biðu 
peir  Dagfinnr^  pess,  er  mf nkaði  isaná ,  ok  fóru 
aíðan  norðr  til  Björgynjar. 

Lygikvittr  um  ófrtíf^  * 

110.  Hákon  konúngr  fór  or  Oslu^  mánadag* 
inn;  hann  fór  uppa  Rcíumariki)  ok  var  um  nótt 
at  Gunnars  á  Bergi,  en  liðit^  var  umhverfia  i 
bygðinni.  Aðra  nótt  var  hann  uppi  [við  £Ifi  á 
Fýrí^ ;  ok  nær  um  niiðnætti  komu  menn  til  hans 
af  hestverði,  ok  segja  at  ófriðr  fór  at  peim. 
Konungr  klæddist  skjótt  ok  [Ijópu  menn  út,  en 

birt  metf  ixiiklu  erfiði,  J^  Konángr  talaði  þá  mart  um  navB- 
ayn  landtins,  ok  bað  hann  hjálpa  Sigurði  syni  sinum,  ef  bon- 
iim  auðnaði  eigi  aptr  at  koma  ok  Ceciliu  dóttur  sinni.  Hann 
átti  þá  engan  annan  son,  en  þaii  böm  Kaungu  úngu  ok  Ge^ 
ciliu  konúngsdöttur,  B,  Hi  eigi  átti  konúngr  þá  fleiri  böm,  11. 
X)  Sandaiundi,  G.  «)  Jietta  isrek,  G,  H.  ^)  en  fyri 
•akir  Kibbúnga  átti  hann  öngvan  kost  annan  en-'Snúa,  F, 
^)  vi6  honum  sem  bext,  ok  setti  htinn  þar  upp  skip  sitt,  ok 
fór  inn  til  Túnsbergs,  en  Ðagfíiinr  beið  til,  F,  G,  ')  6.  G. 
<)  Ausln,  G.  7)  þannig  B,  F-y  hann  {rdngí)  A.  ^)  at  £|vev 
at  pest  manns  er  Kolbeinn  á  Fýri  hét,  F. 
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túnglskÍQ  yar  á  bjart^  ok  tnáttu  menQ  TÍða  sjá; 
vildi  konungr  pví  eigi  bláða  láta,  at  'Biönnuin 
sýndist  ekki  ófriðligt,  en  |>ó  gerði  konúngr  menn 
alla  vega  á  hestvörð.  £n  nokkurir  menn  höfðu 
riiiit  af  Haðalandi)  ok  hugði  'pvi  hestvötrðrinn 
ófríð'.  Um  morgininn  reiti  konúngr  me6  her-* 
inn  austr  með  ánni  til  |>ess  bæjar,  er  Nes  heitir, 
mikiU  kirkjubær;  |>ar  komu  til  hans  sýslumenn 
af  Heiðmörk,  Friðrekr  slafsi,  Ivarr  af  Skeðjuhofi 
með  [hálft  annat^  hundrat'  manna  Vel  búit.  Um 
daginn  eptir  [fór  konúngraustr  tilElfarj  parvar 
honum  sagt,  at  Vermar  höfðu  samnað  mikinn, 
ok  ^eiv  höfðú  spurt  um  ferð  konúngs.  Annan 
d^g  fór  konúngr  í  |>á  bygð*  er  Vlngr  heitir,  ok 
erupat'  II  rastir,  dvaldist  konúngr  |»ar  umnótt, 
pvíat  hann  hugði  at  nokkurír  menn  mundu  koma 
á^mót  honum^,  af  hendí  Verma*  .|>at  sama 
kveld  Ijópu  Ríbbúngar  á  nokkurar  sveitir  kon^ 
úngs,  ok  drápu  nokkura  menn  fyrir  honum. 

Tala  Húkonar  konúngs'^. 
111.  .Hákon  konúngr  kallar  til  sln  sveitar^ 

*)  frá  [  allt  lidity  ok  vökta  til  dags;  um  myrginina 
p^a«ift  (etta  hégómi,  O,-  »)  hálft  ^TÍHja^  H.  3^  fr^  [ 
GGC,  G.  ^)  fðni  þeir  austr  mett  konúngi  við  ^fí,  ok  var 
kohdngr  á  þeim  bœ  er  Straumr  heitir,  en  herinn  umhyerfis. 
Pá  var  konúnginum  sagt,  at  Vermar  höfftu  samnat  (her)  mik- 
inn,  ok  höfóu  sannspnrt  um  ferff  hans.  I>á  kallatfi  ko^úngr 
til  fin  «lla  sveitar  hðfbingía,  ok  voru  ]þá  skipaftir  veritir  ok 
njösniri  hrottn.  Klemens  (Klemetr,  B  $  Klæmet,  G)  afHólmi 
f<Sr  á  fyrstan  vörtf  (njósn,  G)  með  áttatigi  manna,  ^LX,  G) 
alla  riHandi ,  hann  hélt  hálfa  '  rost  frá  konúnginum.  Annar 
vörftr  Var  nasrri,  ok  voru  {>rir  tigir  manna  á  þeim,  en  {>ar 
Bsest  voru  S}ð,  svá  at  sjá  mátti  til  bæ)aríns.  Um  mo/gininn 
eptír  fór  konúngr  austr  i  bygtí  {>á,  B,  F*  ')  þáugat  skamm- 
ar,  B,  F,  0.    ^)  at.bjóto  botf  uokkur,  6.  F,  H.    '')  6.  G. 


» 
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höfðíng]a  sfna,  6k  akipafil  met  hverja  móti  her* 
ina  skyldi  ríða  i  yermaland,  pvíat  |>aa  or&  fóni 
paðan,  at  bæði  roundí  i  móti  standa  lands  her- 
inn  ok  Ribbiingar.  ]>eir  menn  voru  ok  er  af« 
eggjuðu,  at  hann  ekyldi  rfða  í  annars  kondngs 
riki,  ok  sögðu  at  mikiU  berr  værí  f  Vermalandi, 
en  ef  Sviakonúngr  *  stæði  i  móti ,  segja  peir  ttl 
meira  háska  stánda.  Hákon  konúngr  trilar  ^ 
fjri  herinum:  engi  ofkæti  d^egr  mik^  til  pess- 
arar  ferÖar,  en  ]^ó  at  Ribbúagar  ok  Vermar  standi 
i  móti  oss,  pá  óttumst  ek^  ekki  peirra  mótstöðu, 
pviat  vér  mælum  eptir  voru  fe  ok  frelsi;  kemr 
ok  sjálfr  Sviakonúngr  móti,  |»á  verðr  annathvárt 
at  vér  sættumst  skjótt,  ella  [skulu  vár  skipti  iára, 
sem  guð  vill^}  en  at  visu  sKulu  vér  hefha  peirra 
skaða,  er  oss  hafa  gervir  verít  or  Sviaveldi,  ataa 
várrar  tilgerðar.  þessi^  skipan  var  höfð  á  ferS- 
inni,  at  konúngsmerkit  skyldi  fyrst  fara^  ok  par 
með  LXXX^^  manna,  skutilsveinar  ok  hirðmenn 
vel  vapnaðir,  ok  allir  riðandi,  ok  fylgði  hverjum 
hesti  laupandi  sveinu}  njósnarmenn  f6ru  fyrstir, 
ok  hafði  hvárr  peirra  II  hesta;  hér  eptir  fór  CC 
[manna,  en  eptir  j^eim  sleðamenn  af  Upplöndum, 
ok  voru  ^etr  DC^  mannæ;  en*  pár  nœst  reit( 
Nicholás  Fálsson  ok  Haraldr  stángarfyljaf  ok 
höfðu  CCC'  ríðandi  manna;  par  næst  fóru  allir 
aleðamenn  utan  frá  sjó,  [meirr  en  DCCC^  manaa; 

«)  ^áUr,  6.  F.  «)  oit,  F,  H:  ')  Yér,  F$  mér,  O.  *)fré 
[  ftra  ▼ár  tKipti  trá  tem  gud  hefir  fyri  télíy  6.  ')  Pe»$or^  G» 
<)  X  tigir,  G.  7)  VI  C  F;  DGC,  G.  ')  leadra  manDa  «f 
UpplðDdum,  eu  þá  riiu  tex  hundrnt  manna,  en,  &  ')  IIIC, 
F.  .»o)  VIII  C,  Fi  Jtá  [  ok  voru  IX  C,  O. 


11M2K.     SA6A  HAKONAK  HAKONAESONAR.        ^3 

• 

síðast  reið  Loðinn  Fálsson  ok  Erlfngr  Ijóðhorn, 
[Haraldr  veseti ' , ,  Gunnólfr  hvíti,  Guthormr  Er- 
lendsson,  ok  höfðu  D  manna^.  Hákon  konúngr 
hafSi  i  Vefmaland  [V  hundrut  ok  XX^;  liðít 
sýndist  pó  miklu  meira  en  var  fyri  sleðanna  sak-  ' 
irj  ea  j^ótt  is  yæri  á  yötnumvll  rasta  lángr,  pá 
var  .fyrri  annar  endir  hersins  af  isinum,  en  ann« 
ar  kvæmi  á. 

Et  konúngr  kom  /  Fermáland^. 
112.  Um  kveldit  er  sveitarhöfðingjar^  skildu 
Tiiikonúng,  [bað  hann  alla  metta^  at  mlðrinótt} 
]^  lét  konúngr  blása,  pk  fiuttist  |»á  ,herrinn,  sem 
áðr  var  ráð  fyri  gert;  veðr  var  vindlitið^  ok  mjök 
kallt.  I  móti  degi  gerði  konúngr  menn  fram  á 
skóginn  miðían;  par  var  [mikit  sæluhú&^^við  kirk]- 
una;  hann  bað  gera  elda  stóra  i  ^arðinum;  pat 
var  allt  senn,  at  dagrinn  rann  upp  ok  konúngr  ' 
kom  til  eldanna^  ok  vermdu  menn  sik  |»ar  um 
hriðy  pviat  flestir  menn  voru  nokkut  frosnir^j 

»)  Vesetason ,  B,  H.  «)  frá  [  vi«  DCCÍ  manna.  I>á  vat 
petri  skipan  á  ger,  at  ritfandi  meun  ióru  fyrst  ok  {>á  sletfa* 
snenn,  ok  ef  ófriArkttmi  i  mótipeim,  ^  skyldu  rfiíandi  menn 
▼erjaft,  meltan  sleðámenn  tæki  yápn  sin.  Skyldu  hváritve^gi 
eletamenn  h)41pa,  ef  á  atfra  yrði  hlaupit,  |>etr  scm  fyrir.fieni 
ok  eptir,.  6.  J9,  F.  ^)  á  jþriðja  tigi  hundrat  manna,  ok  voru  þó 
liestar  miklu  fleiri,  P;  nin  hundrut  ok  tuttugu  vildarlids,  en 
■llt  annat  nmfram,  G.  V  hundrut  ok  X  vildar  liiís ,  ok  vel 
Ð  Topnatra  manna.  )>ar  var  ok  íiðldi  reiðskjótamanna,  {>v&at 
^BX  var  fjöldi  li«sins  er  II  höÐlu  III  hesta  ok  fylgfti  hverum 
hesti  reiKskjótamatfr ,  B,  F.  ^)  b.  H.  ')  menn,  F,  H. 
^)  þá  var  svá  fyri  sagt^  at  allir  skyldu  vera  mettir,  F.  ^)  Tinn- 
ligt  {viudligt)^  F.  *)  sseluhúss-siofa,  H,  F'y  sálu  h.  st,  0} 
sálustofa,  H.  .  ^)  á  höndtutt  efta  fótum  e^t  aiidliti,  6.  F, 

9.  BlKDI*  Z 
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konúngr  reið  ]^ðan,  fyrr  en  alljóst  v^,  me5 
allan  herinn.  Eiðaskógr  er  XII  rasta  lángr,  ok  , 
er  kirkja  á  miiijum  skóginum;  pat  er  góðr  vegr 
ok  sléttr  pá  er  ísar  liggja.  Ok  er  konúngr  kom 
af  skóginum  i  Vennaland,  komu  njósnir  hans  á 
móti  honum,  ok  sögðu  at  engi  samnaðr  værí  fyri 
i  landinu,  ok  allt  fólk  ha^i  ilýit  á  markii^  ^i 
konúngi  or  bygiiinni ;  svá  voru  ok  allir  Ribb^ 
úngar  i  brotlu.  þá  iluttist  herrinn  til  bæja  ^eirra^ 
er  Mórastir  heita,  |>at  er  [hingat  næst'  i  landinu; 
|>ar  var  allt  fólk  héima;  [lýsti  könúngr  pá  pvi^, 
tit  hann  vildi  meíi  £r%i  fara  til  bænda^,  ef  peir 
vildi  á  hans  vald  koma,  ok  til  miskunnar  festa 
sitt  mál^ 

Um  þat  er  konúngsmem  bör&ust^» 
113.  Konúngrinn  dvalðist  par  litla  hrið,  ok 
gaf  |>ar  grið  öllum  mönnum,  en  andvirki  gekk 
par  upp  iyri  hestum.  Konúngr  kom^  um  kveldit 
til  bygðar  peirrar,  er  EiSar''  heita,  ok  var  hatin 
á  bæ  peim  um^  nótt,  er  Meíalbær  heitir,  er  átti 
Oddr  Eiríksson^  Letta  var  frjádaginn  fyri  IX- 
vikna  föstu;  konúngr  hafði  marga  sveitarhöfð- 
ingja  i  boði  sinu  um  kveldit^,  [þviat  hann<haf6i 
[vel  vín'^  norðan"  með  sér,  ok  var'"  ékki  lengra 

»)  nortast,  F,  -)  þar  beið  konúngr  til  allr  herínn  kom 
saman,  ok  yar  þat  um  nónskeitf ;  þá  talaði  konúngr  yití  tyeit- 
arliöfðíngja ,  ok  ftiðan  yar  blásit  til  þings ,  ok  lýiti  konúngr 
ráttagerð  sinni  fyrí  hernum,  B,F,  ^)  allra  bœnda  i  landinu, 
JP*.  *)  ok  meK  þyi,  segir  hann,  at  yArir  óvinir  eru  hyergi 
fyri  osi,  þá  viljum  yér  hvergi  ákafliga  fara,  ok  yiU  e£  landf- 
fólkit  viU  gánga  til  yfirbóta  yið  oss,  Ib.  F.  $)  bí  G;  Kastatf 
verplum,  F.  «)  reið,  F.  ^)  þ.  Fi  Eldar,  A.  «)  aíra,  G,  H. 
')  daginn,  //.  lo)  atta  (eðr  áttá)  Uktiga  rángt,  sit  /iesst  tvo  orS 
vantar  i  F;  frá  [  mikit  yin,  U.    > »)  or  Noregi,  H.    »»)  varí,  IL 
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flutt  fyrí  frpsta  sakir'*  [þá  gerðist  sá  atburðr  um 
nóttina,  at  öUum^  verplum*  var  kastað  útlgariJ-' 
inn,  ok  var  drjúgum  priðjúngr  frosinn^  af  hverj- 
umj  reiðskjótamenn^  tóku  verplana  til  sín  ok 
brutu  i  sundr ;  QÍðan  tóku  |>eir  jöklana  ok  brœddu, 
en  suma  átu  peirj  af  |>essu  urðu  peir  svá  drukkn^ 
ir,  at  peir  börðust  um  nóttina,  ok  xxx^n  ^ar 
XIIII^  menn  sárir,  en  margir  lamdir;  [sætti  kon- 
úngr  pá  um  morgininn'^  Þ^gai'}  vildu  sýslumenn' 
ge&i  ]^eim  sakir  á,  en  konúngr  gaf  peim  upp. 
Eydd  hygdín  fyri  konúhgi^. 
114.  Laugardaginn  komu  allir  sveitarhöfð- 
íng]ar  til  konúngs,  ok  var  herrinn  mjök  ákafr,  ok 
vildi  brenna  bygðina,  en  konúngr  frestáði  á  mörg- 
ininn  fram  ok  hugði  at  bændr  mundu  koma  til 
hans,  ok^  bjóða  yfírbætrj  ok  er  |>eim  pótti  sá 
ván  protin,  |»á  tókú  menn  ok  brendu  allar  bygð- 
ír,  p^r  sem  peir  fóru^  en  svá  vandliga"  voru 
allir  menn  á  brotta  or  bygðinní,  at  á  ðngum  bæ*' 
fannst  nokkurr  maðr;  svá  kvað  Sturla: 

Vara'"  landráð 

litlu  goldit. 

við  allvald 

austan  markar'^;  * 

pá  er,  lofðúngr 

>)  frá  fyrra  [  ok  drukku  menn  bœði  bjór  ok  vin  ; .  þá 
▼OTU  frost  mikili  G,  ^)  frá  [  þeir  köstuðu,  6 ;  var  kastat,  1/. 
')  berlum,  lí,  ^)  freyrinn,  G.  ')  hestasveinar,  //.  *)  XII, 
17,  7)  var  þar  fyrst  gert  um  morguninn,  at  konúngr  fékk 
menn  til  at  setja  þetta  niðr  (semjn,  G)  i  miUum  peirra,  B, 
r^  O.  *)  6.  G.  9)  bi5ia  miskunnar  ok^  h,  F,  G,  H, 
*^)  endiliga,  F,  s^)  þannig  hin;  manni,  {ritviHa),  A, 
")  Varat,  F.       »3)  roarka, '//. 

Z2 


\ 
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leystaa  hafðl 
elris  garm 
eski'  mettan^. 

[Svalg  hvert  hút' 
heitum  munm 
viðar  hundr% 
Verma  bygéar; 
ok  sviþgán:^ 
aelju  rakki 
um  garðð  hlið 
grenjandi  fór. 
Svá  aegir  Ólafir  hvítaskáld: 

Vígstorma  namt  Vermum 
valdr  flárœði  gjalda; 
léztM  ræsir  gim^  geísa, 
gekk  eldr  um  sjót  rekka; 
bændr  lutu  kvöl,  pá  er  kyndist 
kapps  hár  logi  sára*^, 
gegn  létuð  hyr  hegna 
hjörels^  frömuðrvélar. 
Nær  vatni  nokkurn  Ijóp  út  kerling  ein  gömul^ 
okspurði:  hvar  ér  konúngr  Norðmanna?  henni 
var  sagt;  hún  gekk  fyri  hann  djarflíga,  ok  bað' 
at.eigi  skyldi  brenna  bæ  dóttur  hennar,  fyrí  pat 
er  hún  |»oriÍi  [heima  at  vera'^^  konúngr  kvað  svá 
vera  skyldi ,  ok  kallar^  til  sln  gest  einn ,  er  Jón 
ómagi  hét,  ok  aðra  |»rjá,  ok  bað  pá  [geyma  svá 
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til  bæjar  peirra,  at  eigi  yæri  brenclr',  fyri  pTÍ 
er  pessi  eln  koma  vildi  biðja  hann  miskunnar 
af^  yermuni)  ok'  sagðí^  at  fleiri  myndu  bygðir 
óbrendar,  ef  nokkurír  menn  hefði  á  hans  fund 
kómit,  mlskunaar  at.biðja. 

Frá  hrota  fyri  hmúngV^ 
llji.  Eptir  |>etta  komu  menn  til  konungs,  ok 
segja  at  Vermar  höfðu  feNt  mörk  fyri  hann  skamt 
frá  kirk}n  peirri,  er  Nýjakirkja  heitrr,  |>á  sendi 
konúngr  fram  C  manna  ríðandi  ok  bogmenn ;  ok 
er  peir  komu  til  brotans,  voru  ]^ar  fáir  menn 
fyri,  ok  stukku  pegar  1  brot,  var  |»á  brotmn  met 
bolöxum  hðggvlnn,  en  konúngr  lét  gæta  á  meiS- 
an,  át  öngar  vœri  gervar  bakslettur.     En  peir^ 
sem  fyrstlr  rli&u  yGr  brötann  vlð  konúnginum, 
komust  skjótt  fram ,  en  sl5an  leiddu  menn  tóm- 
liga   hesta   sína    [yfir  brotann'^.      |>at  var  sagt 
]^e!m,  er  síl^ar  fóru  at  konúngr  væri.  fyrl  fraraan 
brotann,  ok  berSIst  við  Verma)  geystist  |»á  fram 
mógrinn  at  brotanum,  ok  varð  af  pví  mlkill  gnýr  er 
sle^arnlr  brotnuiiu.   En  er  [konungr  heyr^i  hark- 
it^,  hugðu  pelr  at  ófriðr  værl,  ok  sneru  pá  apir 
sem  skjótast^,   ok  hafði  |»ar  nær  miklum  váða,     ' 
áðr  menn  kenndust  \  pelr  fdru  pá  í  bygð  pá  er 

Auvikr"'  heita,  út  í  londit- 

*■'■      '■»■■      ■       ■■  I.  I  ■  I  11^——  » 

')  A^  [  Þ&f  ^^^^ »  ^^  Þ®**  ^'  A^lí^  Nozttmenn  Tœri  um-  ' 
faroir,  i^  G,  H.  ")  ðlHim,  h  Fy  G.  ^)  baS  hana  fara  eptir 
li)úm  tinumy  ok  hafa'  jþau  heima  hjá  sér  ok,  b,  F.  ^)  segja 
»▼4,  F.  ^)  h.  Gi  Um  broto  Ribbúoga,  H;  Sagt  konúngi  at 
Vermir  felldu  mðrk,  F.  ^)  flestir,  5.  F.  ^)  þar  yfir  ••em 
Pyostr  Tar  brotion,  h,  B^  P;  ')  þeirkomu  ok  heyrtfu  gnýinn, 
sá  hleypiu^axnar,  G.  ')  ákaiattp  B.  *<>)  Aumerkr,  B;  Ár- 
Tikr,  B. 
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Um  hersögu\ 

116.  Konúngr  kom  |>ar  snimma  um  kveldit 
ok  pat  fólk  er  honum  fylgðí;  ok  er  hann  var 
afklæddr,  var  bláslnn  herblá^tr,  ok  var  sagt  at 
Vermar  væri  komnir  ok  börðust  víð  liöit  aptr^ 
áskóginum.  Konúngrinn  Ijóp  upp%  ok  sá  herr- 
inn  er  honum  fylgði,  ok  riðu  [af  á  skóginn^,' 
kom  pá  herrinn  í  móti  |>QÍm,  ok  höfðu  ekki 
heyrt  ófrlðlígt,  en  peim  [var  búit  til^  dauða^,  er 
[pessu  höfðuuppslegit'^;  fóru  menn  |>á  til  búða, 
8em  œtlat  var.  Fyri  dag  komu  VI  menn  til  kon- 
úngs  af  bygð  pelrri,  er  Strönd  heltir,  sá  hét 
G^BÍrr®  er  fyripeím  var;  J>eir  báðu  konúng  misk- 
unnar,  ok  lögðu  allt  á  hans  valdj  konúngr  játaðl 
peim  griðum  ok  sættum,  ok  gaf  honum^  |>at 
mark  yfir  alla  pá  bæi,  er  i  |>eirri  bygð  voru,  'at 
peir  skyldu  taka  elna  mikla*^  stöng  ok  binda  við 
hvíta  blæju,  ok  reisa  á  pat  hús,  er  hæst  var  i 
bænum,  ok  skyldu  alllr  af"  pvt  kenna  pá  bæí, 
er  grlð  voru  gefin;  en  í  |>eirri  bygð  voru  eigi 
meirr  en  XIIII*'  bæir,  en  J>ó  gerðu  fleiri  [menn 
slikt'^  mark,  ok  fengu  alllr  grlð. 

Um  herna&  konúngs  i  Fermalandi^.^      « 

117.  Siðan  neið  Hákon  konúngr  við  allan 
herínn  út  i  Vermaland,  ok  var  brend  bygðin, 
hvar  sem  pelr  fóru,  en  menn  voru  hvergi  heima 
í  bygðum.     þeir"ióru  allt  i  |>á  bygð  er  Glaða- 

«)  þ.G',  Frá  koni';ngi  ok  Vermum,  //. '  *)  v,  F.  ^)  b.  P. 
^)frá  [  aptr,  P.  5)  y'\%F,  IL  ^)  mestu  refsingúm,  //;  frá  [ 
liélt  við  vAðft,  G.  ')  upplostit,  Hi  frá  [  þctta  höftu  kveykt, 
G.  «)  Geirr,  F,  J/;  Geit,  Q.  ^)  feim,  F,  B,  G.  «<>)  háfa, 
/1.    ^*)b.F.    «»)  XX,  /r.    ")  bœndr  slikt  iama,  F.    «*)  6.  G. 


r 
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.pors*  heitir  olr  brenndu;   ok  er  konúngr  var^ 

á  peim  bæ  er  Knollr^  hét,   ^á  komu  bændr  tll 

hans  ok  beiddu  mi^kunnar  af  hendi  landsmanna^ 

ok  bu^u  ðllt  á  konúngs  vald ;  en  með  pví  at  Ribb- 

Ijngar  höfðu  ekki  yerit'^  út  i  ]andit%  tók  konúngr 

8ætt  af  l^eim ,  ok  seldu  ]^eir  honum  VIII  glsla, 

pá  er  konúngi  fylgði  heim  í  landit^.     Hákon 

konúngr  sneri  pá  heim  aptr^,  ok  yar  um  nótt  á 

Strönd  at  [Gils^  bónda  parsl^m  óbrennt  Tar'. 

Svá  segja  Vermar,  at  par  hvíli  heilagr  maír  er 

porgeirr  hét.     Konúngr  fór  |>aðan  um  morgin* 

inn'%   ok  var  J>á  brennt",   hvar  sem  peir  fóru, 

{>viat  öngir  komu  miskunnar  at  biðja.  Um  nótt- 

ina   eptir    var   konúngripn   þar  sem  Saurvíkr'* 

heita  vlð  Kíölinn,  ok  fóru  um  xnorgininn  i  pá 

bygð",  er  [Hólmadalir  heita'*^;    ok  áÖr  peir  komu 

par,  var  gerr  samnai^r  móti  |>eim,  |>ar  sem  helzt 

voru  kleifar  ok  skógar  praungvastir ,  ok  skutust 

menn  ]^ar  á  um  hríð^  |>á  Ijópu  menn''^'  af  hestum 

sinum  ok  i  skóginn  at  |>eim,   en  Vermar  tóku 

undan)  ok  var(ð)  af  |>vi  |>eirra  lutr  harðari  en 

hinna  er  eigi  höfðu  i'móti  tekit;  ok  par  var  svá 

vandliga  bre;nnt,  at  par  stóð  ekki  kot  eptir;  pessi'^ 

bygð  var  skipuð*^  Ribbungum,  ok  flestir  bændr 

voru  Siguriii  handgengnir;  svá  kvað  Sturla: 

[Eim  lék*^  hyrr  með  himni^, 

«)  Glaíaþorp,  F;  Glft»aþros,  B,^G.  *)  b.  JC.  3)  KvolJr, 
B.  ♦)  ícngra,  b.  F,  G.  ^)  en  þar,  6.  F.  ^  «)  Noreg,  H,  G. 
')  fert  sinni,  b.  F.  «)  Gisl,  F.  ^)  frd  [  I>orgilsb»,  H. 
»«>)  eptir  landinu,  b.  H.  ")  uppi  vi«  Hólmadali,  b.  //.  ")  Saur- 
bæir,  B.  »3)  Hólmadair  heitir,  F.  »*)  Nortímenn,  B,  F. 
«5)  h.  F.  t«)  íkipat  mjök,  F.  »^)  Eun  lék,  H;  Emlég,  C5 
Armleg,  F.     «s)  hifni,  G;  himin,  B. 
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hljóp  elldr  í  sal  félldan 
vítt  hykk  ek  pegnum  f>óttu 
peim  mafkar  böl'  svelma) 
eyöust^  allar  pjóðír, 
eiðvandar^  konúngs  reiðl, 
baugsendir^  rauð  ^  brýndan 
brand  i  VermalandL 
þá  er  kon^ngr  reið  [at  vestra^  Hólmadali,  |»i 
komu  bæði  i  móti  honum  prestar  ok  bændr,  ok 
báðu  miskunnar.      Konúngr  [lýsti  pá  |»vi,  at 
hætta  skyldi  at  bVenna'^,  ok  lagði  við  hverjum 
liflát  eðr  lima,  ef  bryti  boð  hans.     Um  nóttina 
yar  konúngr  i  vestra^  Hólmadali  at  prests  eins  i 
góðum  fagnaði,    en  ekki  yar  at  drekka  nema 
blanda,  ok  hyergi  fengu  peir  munngát  at  drekka 
i  Vermalandi,  en  slátrvist^  skorti  eigi,  pviatbúit 
yar  hvergi  undan  rekit.     Um  morgininn  eptir 
fór  konúngr  vestr  á  skóginn,  ok  kom  á  miðjum 
degi  i  sitt  riki,  ok  var  um  nóttina'^  i  Borgar- 
sýslu  á  Fólkisbergi,  hafði  hann  alla  luti''|ftar  nóga 
met  góðvilja. 

Frd  Arnhimi  Jónssym}\ 
118.  Ambjörn  Jónsson  hafði  CCCG  manna, 
ok  œtlaði   at  mæta  konúziginum  við  Eiðaskóg, 
sem  áðr  var  ráð  fyri  gert,  ok  .[nú  kom  herr  af 

I)  þ.  Ri  bol,  A,  G;  kjöl,  F5  ból,  P.  «;  þ.  F;  ey«i$t, 
17)  eyddust,  O,  Bi  ótfust,  A.  ^)  /1.  F;  ei«vandr,  J,  G,  H; 
eiKTaldr,  B.  ^)  böSsendir,  H;  banksendir,  F,  G.  ')  hran«, 
F.'  <)  á  Teitari,  F;  v.  G,  H.  ^)  i^t  ^á  blása  liðinu  át  á 
vatsUinn,  ok  sagKi  þá  engum  liða  skyldi  at  brenna  bygVina, 
B,  H.  <)  V.  G.  ')  kjðt,  G;  sUtr,  H.  ><>)  i  byg«  ^irrí  er 
Áasmörk  heitir,  (.  B,  F,  H.    >>)  b.  F.    >«)  6.  B,  6. 
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RibbúiiguinS  ok  snérist  hann  aptr  pegar  eptir 
|>eim,  en  ]^ir  fóru  hinn  beinsta  veg  út  til  Odó- 
ar.  Ok  er  |»eir  komu  par,  yoru  öngir  Birkibeinar . 
í  bœnum,  ok  pyí  dyöldust  j[ieir  par  ekki,  sneru 
út  til  Túnsbergs  hit  vestra.  Arnbjörn  kom  um 
kveldit  til  Oslóar,  en  Ribbúngar  höfðu  áðr  um 
morgininn  i  brott  farit^.  Nicholás  biskup  var 
fóstrfáðir  Arnbjarnar  ok  kærr  vin,  biskup  dvaldi 
hann'  um  daginn,  ok  lézt  kenna  mundu  honum 
heilræði.  £n  pat  segja  flestir^,  at  pvi  gerði  hann 
8vá,  at  hann  vildi  at  Ribbúnga  drægi  sem  leligst 
undan.  Ambjörn .  [var5  siðbúinn^  or  bænum, 
pviat  fólk  hans  var  mjðk  drukkit,  ok  ^vi  fór 
hann  skacnt  um  nóttina,  en  Ribbúngar  skunduðu 
fetiS  sinni  sem  niest^.  Ok  er  |^ir  komu  út  i 
HUðir^,  var  par  fyri  bóndi  eínn  or  Túnsbergí,  er 
Reiðúlfr  gullkroppr  hét.  Ok  er  hann  spurði 
til  Ribbúnga,  pá  [fór  hann  út  skjótt^  til  Túns- 
bergs;  var  párpegar  blásit  i  bænum^.  þeir  Ólafr 
hðfðu  hálft  ]þriðja  hundrat  manna  á  berginu. 
Varla  var  trúat  orðiAn  Reiðúlfs,  ok  var  pvi  litiU 
gaumr  at  gefinn.  Pálsmeí^uaptan'^  komu  Ribb« 
úngar  i  bæinn.  Eysteinn  Hróáson  komst  nauð* 
ug}iga  uppá  bergit,  ok  er  hann  kom  upp  í  kleif- 

')  f''^  [  ^'  hann  fór  aufftr  af  skóginum,  kom  hann  á  far- 
Teg  Ribbdnga,  F^  G.  ^)  þar  kom  til  móts  (tíS)  Arnbjðrn  meir 
(en)  G  manna  velbúit,  en  hann  scndi  aptr  annat  hnndrat  manna  af 
sinu  H5i  þat  sem  lakast  Tar,  b.  F.  ^)  lengi,  6.  JP.  ^)  Birki- 
beinar,  G,  H,  ')  reið  seintf  B,  ^)  ok  komu  at  mitjum^  degi 
tiKTúnsbergs,  6.  B.  ^)  LkAir,  O.  *)  frá  [  sknndafti  hann 
sinni  ferit  sem  mest  aptr,  ok  kom  at  mitjum  degi,  F;  ok 
liar  njósn,  h.  G.  ^)  ok  sagt  Ton  öfriftar,  ^  F.  >^}  at 
kvádi,  b.  F. 
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ina,  felldu  ]þeir  skutilsyein  konúngs  er  Ruaólf r ' 
h^t,  par  féll  ok  Grímr  hvíti,  ok  enn  fleiri  kbn- 
úngsmenn  voru  drépnir  hér  ok  hvar  í  bænum; 
XIIII  menn  féllu  par.  Ketill  staurr^  hét  hirS- 
maðr  ok  Eilífr  dvergr,  hann  var  gestr;  |>elr  voru 
1  lopthúsi  einu ,  ok  vörðust  |>ar  alla  nóttina  svá 
drengiliga ,  at  varla  fínnast  dæmi  til  at  II  menn 
hafi  betr  varizt  en  pe!r,  £n  Ribbúngar  rufu 
húsin  yfir  |>eim,  ok  lögðu  par  inn  spjótum,  ok 
féllu  peir  |>ar  með  drengskap. 
l  Ríbhúngar  brendu  skip  ok  tóku  Uid'dngra^, 

119.  Um  nóttina  er  Ribbúngar  höfðu  rann- 
sakat  bœinn,  fóru  peir  undir  bergit  norSr,  ok 
brenndu  ^ar  skip  konúngs,  tvítugsessu  ok  Sætta- 
spiUinn,  ok  alls  brenndu  peir  XVI  skip;^|>eir 
drápu  II  kaupmenn  saklausa.  {)egar  er  dagr 
kom  fóru  peir  á  brott,  ok  yestr  á  Foldina;  ^eir 
tóku  leiðángra  konúngs,  hvar  sem  peir  náðu,  ok 
ræntu  bændr  ok  kaupmenn,  hvar  sem  |>eir  fóru. 

Um  daginn  at  miðjum  degi'^  kom  Arnbjörn  i 
)æinn,  var  honum  pá  sagt  at  hann  mundi  okki^ 
fá  af  Ribbúngum  at  sinni;   sneri  hann  J>á^  aptr 
til  Yaldishólma  við  öUu  liðinu. 

jíf  Símoni  kyr'^. 

120.  Símon  kýr  ok  Hallvar«r«  bratti  [höfðu 
farit  uppá   Markir  meS  DC  manna  eptir  boði 

^konúngs,  ok  er  J>eir  komu  J>ar,  var  konúngrinn 

»)Arnólfr,  H;  Gunnólfr,  fí ;  Reiíiilfr,  G.  »)  straumr,  /J. 
3)  6.  O.  *)  frá  [  annan  daginn  eptir,  G ;  um  daginn  eptir 
Pálsmessu,  H.  ^)  6.  F,  G.  «)  austr,  5.  G,  H.  ^)  6.  F.  Liðs 
skipan  konúngg,  C/  Ráíí^gerÖir  konúngs,  //.  ')  þanniff  B, 
Fi  Bárttr  (likliga  rángi)  J,  G^  v.  H, 


> 
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norÖr  farinn,  sneru  peir  ]þá "  aptr.  Hákon  koii- 
úngr  sneri  hinn  [beinsta  veg^  til  Oslóar  af  Fólk* 
isbergi^  ok  síð  um  kveldit  komu  menn  orTúns* 
bergi  ok  sðgðu  honum  pau  tíðindi  sem  |>ar  höfðu 
gerzt\  Um  morgininn  átti  konúngr  stefnu:  ek 
hefi  pat  spurt  at  Ribbungar  ætla  at  snúa  uppá 
Heiðmörk  í  móti  samnaði  ^eim  er  bændr  höfðu^ 
par;  nú  vil  ek  skipta  herinum  í  priðjúnga,  skal 
Loðinn  Gunnason  ok  Gunnbjörn  ok  Upplend- 
Ingar  hafa  einn  |>riðjúng,'  ok  snúa  upp  á  Rauma- 
rlki  eptir  Ribbúðgum^,  en  ek  mun  fara^  uppá^ 
Haðaland,  ok  skulu  |>essir^  viðmér  fylgja:  Nich- 
olás  Pálsson,  Haraldr  stángarfylja,  Friðrekr  slafisi; 
en  Eirlkr'  lj6«horn'°  ok  Klæmit"  af  Hólmi,  Har- 
aTdr  Vesetason  ok  nefndar  menn  af  Foldinni 
skulu  fi^ra''  til  Túnsbergs  ok  eigi  lengra,  nema 
peir  spyri  [nokkut  til  Ribbúnga'^  ^ 

Frd  sendúnönnum^K 
121.  [Sendimenn,  peir  er  fóru  á  landit  upp^^, 
spurðu  at  Ribbúngar  voru  ekki-  upp^^  um  farnir, 

')  /''^  [  s^yldu  hafa  farít  austr  i  Vermaland  metf  kon- 
úngi;  hÖfiSu  {>eir  orðit  of  seinir  ok  sneru  þeir,  G,  ^)  bezta 
▼eg  ok  beinsta,  F,  ^)  konúngr  var  um  nóttina  i  bygtí  }>eirri 
er  Leirbeimsskógr  heitir.  £n  um  morguninn  fór  hann  út  til 
Oslöar,  ok  átti  þar  stefnu  vitf  sveitarhöfbingja,  ok  sag^i  svá, 
b.  B,  F.  ^)  hafa,  F.  ')  ef  ^cir  hafa  stefnt  á  Heiðmörk  e«r 
]>Bftan  austr,  en  ef  þeir  hafa  eigi  komit  á  Hattaland,  ]}á  skulu 
{>ér  snúa  vestr  á  AsasktSg  móti  þeim,  ok  út  eptir  Hatfalandí, 
6.  B,  F.  «)  (vi*)  annan  J>riöjúng,  b.  F,  G,  IL  ^)  i 
Hakadal,  ok  it  beitasta  upp  é.,  F,  G',  i  Hattadal  ok  svá 
upp  á,  H.  *)  svcitarhöfiJingjar,  6.  F,  G.  ^)  Erlíngr,  G, 
»o)  hljó«horn,  O.  ««)  Klcmet,  F.  »»)  scm  skjótast,  6.  F,  G. 
«5)  b.  F,  G;  V.  n,  A,  »*)  5.  Fj  Frá  njósnormönnum,  G. 
*')  Syslumenn  Jeir  er  fyrstir  fóru,  //.     **)  ».  G. 
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« 

ók  ^yi  snera  ]^r  restr  nm  XsaskógS  ok  fengu 

harfian  veg^^  ok  lágu  uti  um  nóttina  j  ok  er  ^eir 

komu  af  akóginum,  sneru  sýslumenn  uppá  Heið- 

mðrk)  en  lögmenn  ok  Gunnbjöm  fóm  hit  beinsta 

^út  eptir  konúngi.     f^k  er  konúngr  kom  á  Haða- 

]and%  komu  ^ar  njósnir  ímóti  honum,  ok  sögðu 

at  Ribbúngar  höfðu   [farit  af  Vestfpld^  upp  á 

Hiingaríki,  en  síðan  vissu  peir  eigí,  hvert  þeir 

höfðu  snúit^.     [Ok  er  konúngr^  kom''  á  Haða- 

hind,  spurði  hann'  at  Ribbúngar   höfðu  ekki' 

npp  [snúit  um*^j  sneri  konúngr  pá  aptr  ok  út 

eptir  bygSinni  ^  konúngr  var  um  nóttina  par  sem 

Grattagref'  heitir,  hann.sendi  ögmund  Ölmotis- 

son  út  í  bygðina  á  njósn  við  hinn  XII  toann, 

ok  höfðu  góða  hesta.    Um  kveldit  er  matr  b)óst, 

sagði  sá  er  vi4  Ijóran  sat  ok  vörð  hélty  at  njósn- 

ar(nenn  hleyptu  aptr   f  garftinn,    ok  sög&n^  at 

ófriðr  var}  þeir  er  fyrstir  ]}ópu  til  vápna  hðfðu 

i  lás  leypt  hurðunni,  ok  var  pví  sein  útgángan; 

snjór  var  mikill ,  ok  baíS  kbnúngr  menn  snúa  á 

hœð  nokkura",    ok  troða  sér  gadd,   par  til  er 

sveitir  kvæmi  til  hans,  |>ær  er  umhýerfis  vora  í 

bygðinni.      |>á  kom  Ögmundr   til  konángs  ok 

sagSist  mætt  hafa  Ribbúngum,  er  þeir  fóru  utan, 

s)  Ásuskóg,  G.  ^)  þviat  •kógrínn  var  eigi  brotinn«  6.  F; 
cigi  Tcl  ruddr^  B.  ^)  út  i  Hokadal,  B,  F^  G;  HaUdal,  i7. 
^)  fré  [  tnúit ,  G.  ')  konúngr  lét  segja  ölluin  SYeitarhðft- 
ingjnm,  at  peir  væri  búnir  i  óttu,  ok  svá  yar*  Koot^ngríun 
kom  tnimma  i  Uppdal,  6.  F.  ^)  hann,  F.  ^)  frá  [  kon|iAgr 
kom  tnímma,  G.  >)  þá,  6.  Cr  $  frá  [  i  Hakadal,  komu  njósn- 
ir  hans  á  móti,  ok  tögttu  homim,  F,  G.  ^)  A.  F,  G,  17. 
>  íarít,  F;  híá  farit,  G$  tnáít  á  Kingariki,  H.  >>)  GratU- 
%^  G;  BratUgröfi  B;  v,  U.     ^^)  er  f>ar  yar  hjáj^m,  h.  G. 
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en  dgi  Yissi  hann,  hvemt  fjölmennir  peir  vonu 
Konúngr  mælti  styggliga  til  njósnarmanna,  sagfti 
at  peir  höfðu  fyrr  íiýit,  en  peir  |»urftu,  er  peir 
▼issu  eigi  sönn  tiðindi  at  segja,  yoru  pá  [gervir 
aðrir  njósnarmenn  styrkari  með '  Ögmundi.  Hann 
mælti,  áðr  hann  skildi  við  konúng:  guíS  láti  mik 
8vá  aptr  koma,  at  ek  kéiyu  einnhvem  Ribbu^g, 
ella  kenni  ^eir  mik^. 

RibbúngGr  fóru  af  VestfoW}. 
122.  þá  er  Ribbúngar  fóru  afVestfoId,  [fóm 
peir^  á  UpplOnd,  ok  komu  utan  á  Hríngaríki, 
ok  stefndu  svá^  i  móti  Birkibeinum,  en  hvár- 
igir  höfiiu  njósn^  af  öðrum,  áðr  en  péssir  njósn-* 
annenn''  et  nú  var  frá  sagt.  Ribbúnga  njósn 
sneri  ok  aptr,  ok  sögðu  at  peir  höfðu  sét  vápn- 
aða  menn,  en  ^igi*  vissu  peir,  hversu  margir 
voru.  [Sigurðr  var^á  bæ  ^eim,  er  Suttángr' 
heitir,  hafði  hann  pá  frétt,  at  Hákon  lconúngr 
var  á  Haðalandi,  lét  hann*°  pá  géra  orð  i  bygð^ 
ina,  ok  lét  saman  kalla  lið  sitt;  ]^eir  vom  á  haug! 
einum,  ok  höfðu  þar  illa  búð.  Hann  gerði  V 
menn  «á  njósn,  pá  er  kunnast  var,  ok  mœttu  ^eir 

*)  fengiiir  fleíri  menn,  6;  atfrir  m.,  Æ  *)  nem«Jbc8i 
té,  ft.  H.  3)  ^  i? .  Frá  njósnum  Ribbdnga,  G  \  Frá  Ogmnndi 
ÚUiuyni,  £F.  ^)  ttefndu  f»eir  it  beinsta,  F,  Q.  ')  it  beinsta, 
F,  O,  ^.  <)  sannar  niósnir,  J*.  ^)  höfbu  farit;  5.  F.  •)  o. 
F.  ')  Suntángr^  Us  (Sótrángr,  F;.  ^^)  frá  [  Sigurtfr 
•endi  þá  Erling  rúmstaf  á  n)ósn  Tiil  YI  mann$  hann  reitf  upp 
i  bygiíina  ok  spurSi  at  Birkibeinar  Toru  komnir  á  HateUad 
n)ðk  margir,  en  Erlingr  sner^  þá  át  aptr  til  Sigurter;  lianii 
vav  á  \m  þeim  er  Sótrángr  heitir  \  sagfti  -hann  Ribbúngum  at 
Hákon  konángr  var  á  Haitelandi:  ok  þvi  hefir  njdinin  svá 
diarfliga  fdrít  i  ndtt,  at  hann  hcfir  Tecit  ^aer^  5igac<(r 
Ut,  F,  B. 
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ögmundi  ok  hans  félögum  á  bæ  |>eim  er  Jafn* 
akr*  heitir,  ^slí  var  í  öndverða  dagan;  par  féllu 
allir  njósnarmenn  Ríbbúnga  við  kirkjugarðinn, 
Frd  Hdkoni  konúngi  ok  Ögmundi^. 
123.  Hákon  konúngr  reið  i  óttu  af  bænum 
viiS  allt  liðit,  |>á  mætti  hann  Ögmundi^ ;  konúngr 
spyrr,  ef  hann  vissi  nokkut  til  Ribbúngaý  hann 
[svarar^:  hér  bíör  njósn  Ríbbúnga  yíar  [viS 
kirkjugarðinn^}  konúogr  segir  hann  hafá  vel 
sýst.  Birkibeinar  hngðu  pá  gott  til,  at  fundr 
peirra  Ribbúnga  mundi  |>á  verða  brátt,  pviat  {>eir 
vissu  glögt  til,  hvar  peir  höiðu  verit  um  nótt- 
ina,  ok  fóru  pá  ákafliga.  Ribbúngar  höfðu  farit^ 
um  nóttina  ok  snúit.ofan  til  vatsins  Thýrí'^,  ok 
voru  |>eir  1  brottu,  er  konúngr  kom  par  sem 
peir  höfðu  verit.  Sneru  Birkibeinar  |>á  eptir 
farveg  peirra,  ok  fóru  mikinn.  Ok  er  ^ir  komu 
at  vatninu,  fófu  Ribbúngar  afísinum,  ok  stefndu 
vestr  á  dala.  Konúngr  reið  |>á  eptir  j^eim,  pviat 
pá  var  eigi  lángt  i  milli  peirra.  Snjór  var  mik- 
ill,  ok  svá  mjór^  farvégr,  at  eigi  máttu  melr  en 
II  riða  jafn  fram^.  Ribbúngar  peir  sem  seinstir 
voni  hÖfðM  bæði  kastat  klæðum  ok  vápnum  á 
isinn;  |>eim  var  kunnigt  uppá  dalina,  ok  sneru 
^ángat  fyrst,  sem  mestar  voru  úfærðirnar  ok 
praungastir  vegir*^ 

>)•  Járnmakr,  H,  ^)  h,  H.  3^  yar  hanti  ^á  vi8  ann- 
an  mann,  6.  B^  F,  ^)  sagfii  at  þeir  heffiu  tét  njótnir 
peirra  vid  kirkjugaröinn ,  (ok  munu  þér  nú  skjótt  finna  þá, 
ef  þör  riöit  mikinn;  Tegrinn- lá  beint  um  garðinUy  6.  fi)} 
ok  lágu  Bibbúngar  þar  drepnir.  ögmundr  mœlti  þá  til  kon* 
úngi,  F,  B.  5)  ná,  P,  «)  staðit,  F.  ^)  xýri,  F;  i  óttu,  *• 
ML      «)  mjár,  G.      9)  en  kaflaup  allt  hjá,   b.  G.      »«>)  ok  er 


i 
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Um  fertf  Hdkonar  koitángs^. 
124.  Hákon  konúngr 'stððvaði  liðit,  er  hann 
kom  á^  vatsbotninn^,  ok  var  rannsakat  liðit,  ok 
hafði  hann  eigi  meirr  en  ^C  utan  sveina.  Hann 
átti  tal  vii^  menn  sína,  ok  löttu  fiestir  at  fara 
lengra,  pviat  reiðskjótar^  peirra  voru  mjök  farn'- 
in  Konúngr  sneri  ^á  út  um  Móðheim  hit 
beinsta  til  Túnsbergs;  [báðu  menn  konúng  láta^ 
bæta  [at  skipum  sínum  pelm^  er  brend  voru^ 
ok  fara  síðan  norðr  í.land,  ok  taka  sér  par''^ 
styrk.  [Ok  er  konúngr  var  í  Tunsbergl,  komu, 
bréf  norðan  frá  Skúla  jarli,  ok  vátttíðu  ^at,  at 
Skúla  íarli*  1^^^^^  ^g^  haldit  öllum  eiqkamálum 
viiS  sik,  er  konúngr  var'  eigi  í  Björgyn  um  jólin, 
en^^  hann  fór  norðan  eptir  pví  sem  mælt  var  at 
konúngr  skyldi  gera  brúðlaup  sitt  eptir  jólin"} 

jþeir  komu  A  brekku  nokkura  háffa,  svá  at  {»eir  máttu  %ýÍL 
Birkibeina  á  isipura,  pá  gertfu  ^eir  ráit  sitt,  livárt  peir  skylda 
uppá  Þelamork,  eðr  iipp  i  Haddingjadal,  ok  svá  upp  á  Valdres, 
ok  ^at  tóku  {>eir  af ,  |»vÍBt  pá  þóttust  peir  meiga  snúa  nor&r 
i  Sogn  til  sjáfar  eðr  austr  i  Eystridali;  peir  fóru  sem  mest 
máttu  þeir,   6.  B,  F.  1 

»)  h.  H.  Frá  li«i  konángs,  F\  Um  bréf  Skiila  til  kon- 
úngs,  6.  ^^i^B^P^at,//,  G.  3)vat2bakkanura,G;  vatzisinum,//. 
^)  faraskjótar,  Q,  ')  dreif  þá  enn  \i^  til  hans,  fystu  Upp- 
lendingar  at  hanu  skyldi  fara  uppá  Heitfmörk  ok  gæta  {>eið 
stjrkt  er  ^ar  var,  ^viat  Heinir'ihöftfu  ^vá  drengiliga  saman 
haldit  at  Ribbdngar  komu  par  aldrei  sinum  metum  vi«.  Sum- 
ir  fýstu  at  kondngr  færi  útlVíkina  ok  réöi  þar  til  skipa,*en 
þeir  er  konúngi  hönfu  norðan  fylgt,  bá«u  hann  fara  út  til 
Túnsbergs  ok,  B,  F.  «)  upp  skip  pau,  //.  ')  skipa,  h.  F. 
*)  A^  [  N  komu  ok  menn  or  Túnsbergi  er  s8g«u  at  bréf 
vœri  komin  norBan  frá  Skúla  jarli,  ok  J>vi  sneri  konúngr  út 
]þángat.  Bréf  jarls  váttuðu  svá,  I>au  er  hann  sendi  nor6an  til 
konángsy  at  honum,  F,  0,  H.  ^)  sat,  F.  ><>)  6.  F.  «»)  á 
bak  jólum,  /7. 
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pat  lét  ok  jarl  fylgja,  at  hann  œundi  bíða  kon' 
úngslns  til  páska;  en  ef  hann  kvæmi  eigi  ^l, 
pótti4ionum  eigi  haldmn  trúnaðr  ^ið  sik,  mundi 
hann  ^á  ok  gera  sem  honum  líkaði,  hvárt  hana 
héldi  nokkurn  trúnað  i  móti  eðr  öngan.  Ailir 
konúngs  yinir  báðu  hann  halda  af  sinni  hendi 
allt'.  Islög  Toru  svá  mikil  i  Yikinni,  at  engi 
maðr  mundi  slik,  ok  pótt  menn  gengi  á  hma 
hæstu  Qöll,  sá  |»eir  hvergi  til  vaka,  en  skip  sá 
peir  mörg  f rosin  i  isúm ,  bæði  kugga  ok  önnur 
skip^)  mörg  skip  hurfu  um  várit  svá  at  ekkl 
spurðiðt  tiL 

Frd  Gauta  presti^. 
±25.  Hákon  konúngr  sendi  Gauta  prest  austr 
i  Vettahérað,  [at  taka  leiðángr  sinn^,  ok  reið  haon 
austr  yfir  Foldina  it  beinsta^;  ok  innan  [fárra 
nátta^  kom  hann  aptr  riðandi  með  pr)ú  hundrut 
hestS)  ok  var  pat  VII  nóttum  [eptir  miðja''  fösta, 
ok  voru  pá  enn  öruggir  isar  um  alla  Foldina. 
Konúngr  lét  ráða  til  at  bæta  skip  ]^au  er  brend 
voru'}  ^at  skip  er  Uxi  hét,  stóð  i^^ví  uppsáti, 
er  næst'  er  undir  bergihu  við  Danaklefiaa'% 
pat  höfðu  Birkibeinar  varið  svá  at  eigi  var  brent, 
ok  svá  vel"  er  [sú  uppsát  komin",  ^at  ^t  skip 
fær  vel  varit  eldi  af  berginu. 

*)  ok  j^TÍ  af  laUist  íerií  hans  á  land  upp,  6.  F.  *)  ok 
gengu  menn  af'skipum  sutfr  i  Vikinni,  ok  Tonr  áleiiíinni  tvS 
dsegr  efív  hAIft  annat ,  ok  víssu  ekki  til  vaka  út  frá  skipum 
tinum  9  b.  F,  H.  ^)  b.  H,  ^)  eptir  hestnm ,  H.  ')  meV 
Mnnum,  5.  F.  ^)  v.  F.  ^)  at  mitfri,  h!  ')  SstUspiUinn 
ok  fleirí  þau  er  bi^tandi  voru,  5.  F.  ')  norttast,  F.  >^)  Dan- 
akleifiBay  ^l  «.  G^Æ    >*)  b.  F.    x»)  j^vi  uppsáti  komit,  B. 
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Frá  mbbúngum^. 

126.  I>á  er  Sigurðr  Ribbúngr  hafði  spurt,  at 

konúhgr  hafði  sezt  á  Berginu,  stefndi  hann  til 

sín  öUu  liði  sínu^  en  bændr  á  Heiðmörk  lágu  í 

samnaði;  ok  gættu  sin  vel^,  en  Ribbúngar  sátu 

^ess  meir  um.    £n  eptir  pat  er  H^on  konúngr 

hafði  elta  Ribbúnga  af  Hríngarlki,  var  pat  nokk- 

ura  hrið  at  ekki  spurðist  til  peirra,  ok  pyí  slitu 

bændr  samna^inn,  ok  höfðu  'þó  yörðu  um  bygðir  ' 

sínar.  Svá  er  sagt  at  peir  voru  nokkurir  menn'f 

at  svá  vorú  [útrúir  bóndum ,  ok^  lidir  vinir  kon- 

úngs^,  at  |»eir  sendu  oriS  Ribbúngum  leyniliga, 

ok  fóru  ^eir  pá  af  Raumaríki  með  öUum  her 

^ínum,  ok  komu  uppá  Heiðmörk  i  bygð  pá  er 

Skaun  heitir,  [eptir  miðja  nátt^;  en  sú  bygð  var 

[^skiput  af^  kirkjum  ok  bæjum  góðum-  £n  jafh- 

skjótt  sem  varðmenn  urðu  varir  við,  pá  hringðu 

'þeiT  herklukkunni'^   at  höfuðkirkjunni  á  staðin- 

um' }  en  fyri  J>vi  at  Ribbúngar  voru  komnir  i 

miðja  bygðina ,  pá  var  iUt  at  samna  liðinu ,  |>viat 

peir  drápu  hvem,   er'til  vildi-hlaupa  samnaðar- 

ins}  peir  brendu  ok  II  bæi  mikla^;  par  bjöggu 

II  konúngsmenn  ^  |^eir  er  mest  réðu  með  bónd- 

unu     Sem  bændr  sá  brennuna,  pá  sneru  pángat 

til  sumir,   en  sumir^^  til  samnaðarins}  en  Ribb-  / 

úngar  riðu  um  bygðina\  ok  drápu  hvern  mann 

er  peir  fengu.    Én  |>ar  sem  sýslumenn  voru,  ok 

t)  h.  B.  >)  ok  drengiliga,  b.  F.  3)  ^  Heidmörk, 
ft/  F.  ^)  fagnatfar-lausir  fér  ok  koniingi  slnamy  Gf.  ^)  v, 
F.  ^)  fjoUkiput,  B.  ^  yarttklukknnni ,  H.  ^j  Stongum 
(Stöngum)  F,  B\,  SUungum,  G,  H.  ')  Káitadi  ok  HTerfni, 
h.  F\  ÓttafUfti  ok  Hervinn,  B.     ^^)  5.  kin.. 

9.  BiiíM.  A  a 
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helzt  var   nokkúrr  samnaJSrran ,    |>á   riðu    peir 
þángat,  sem  peir  sá  ílesta  Ribbúnga  fpri;  en  sá 
maðr  bar  merki  bónda,  er  Jón  sandhafri*  hét, 
TBskr  maðr,  hann  reið  svá  ákafliga  at  hann  féll, 
áðr  liðit  kæmi  saman,  ok  íleiri  menn  vVS  honum« 
En  er  bændr  ðá  fall  sinna  manna,  [^á  snúa  ]^eir 
úndan,  ok  leitaði  hverr'  sér.-   Ribbúngar  f  áku 
ílóttann  ok  drápu  sem  ílest  máttu  peir,  en  pegar 
sýslumenn  komu   lengra  norðr  i   bygíiina,    pá 
skáru  peir  upp  herör  á  nýja  leik ;  en  |>á  fór  sem 
mælt  et:  íUt  er  flýanda  at  hæpta'.     Nokkurum 
II  sinnum  eiia  III  komu  bændr  í  samnaðinn,  en 
pegar  peir  [sá  samtiaðinn  eða^  fjölmenni  Ribb- 
únga,  |>á  lættu'^  peir  undan^  Ribbiíngar  voru  ^ví 
d)arfati,  ^em  |>err  sá  at  bændr  voru  hræddari. 
[En  eptir  J>etta  leituðu  Birkibeinar  fyri  sér^,  en 
Hallvarðr  biskup  fór  f>á  til  Ribbunga,  ok  tók^' 
grið  til  handa  peim  bóndum)  en  kondngs  menn 
fóru'vestr  yfir  fjallit®,    ok  út  um  ]þoln  ok  til 
Túnsbergs.   Ivarr  af  Skeí juhqfí  ok  þorgeir  bisk- 
upsmaðr  sögðu  konúngi  [|>au  tíðindi,  sem  gjörzt 
hðfíu^    [konúngl  líkaði  stóiílla'^      þeir  bá«u 
konúnginii  faca  uppá  Heiðmörk  at  Ribbúngumi 
en  ]þá  var  enn  sem  fyrr,  at  [hinir  sömu  af  löttu" 
fyri  konúngi ,  ok  báSu"  hann  norör'  fará  eptír 
einkamálum  |>eirra  jarls. 

*)  landkafr,  F,  B.  *)  leitutfu  peir  undan  ok  sá  hyerr  fyri,  F. 
3)  hepta,  hin.  *)  v.  P.  5)  léttu,  F.  «)  Ribbúngíir  lög«u  nú 
undir  sik  alla  byg«ina,  G$  sUikku  ^Birkibeinar  þá  \  brott,  H. 
^)  6.  F,  G,  H.  •)  votnit,  F.  ')  þessor  títfindi,  G.  »<»)  ok 
I»óttu  honum  allhör»,  G,  «»)  töldu,  F.  «*)  f^d  [  allt  ráöit 
bað,  G. 
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Frd  Ribhúngum\ 

127.  Rlbbiingar  tóku  fé  J^eirra  mðnna  er  falllt 
hÖfSu,  en  lögðu  stór  gjöld  á  bændr,  ök  sættust 
meé  J)VÍ.  Ribbúngar  sneru  pá  í  Víklna,  ok  fóru 
míök  djárílfga;  nokkiírar  sveitir  fóru  svá  nær 
bænum  at  eígi  var ^^  [lengra  til '  (en)  röst^.  Sem 
konúngr  spurði  |>etta,  pá  nefndi  hann  IX  sveitir 
(or)  bænum  at  fara  at  Ribbúngum,  ok  fóru  peír. 
ok  voru  ^essir  formenn  fyri  |>eim:  Gunnbjörn, 
Haraldr  stángarfylja,  Ivarr  af  SkeÖjuhofí,  fGuth- 
ormr  Erlírigsson,  Isakr  í  Bœ^/.  J)eir  fundu"^ 
Ribbúnga  í  Oslóar  héraði  á  bæ  peim,  er  p^xg' 
læysá''  heitir;  par  varÖ  bardagi,  ok  fengu  Birki- 
beinar®  sigr;  enj>ar'féll  Nicholás  Hreiðars' bróð- 
ir,  inn  mesti  máðr  af  Rlbbungum,  ok  tíutigir'^ 
manna  með  honumj  [eptir  |>etta  ]þoríu'  Ribb- 
ilngar  eigi  at  fara  svál*  nær'*  bænum  í  Túnsbergi 
[sem  áír'^. 

BruUaup  Hákonar  konúngs^ 

128.  þórsdaginn  eptir  1  páskáviku  lét  kon- 
úngr  set]a  skip  'sín  um  pvert  nesit  fyri  utan 
Skeljastein,  ok  síðan  í  Hundsund'^,  ok  var  par 
{>á  enn  öruggr  íss,  en  hafísar  voru  leystir  pá  ok 
öll  sund  fyri  utan.  £n  eptir  páskaviku  sigldi 
Hákon  konúngr  norðr  til  Björgynjar,  ok^ar  VI*^ 

nætr  á' leiðinni.     Jarl   var   1  Björgyn  fyri,   ok 

^  — . — . — . 

^)  b.  G.  ^  ^)  h,  H.  3)  frá,  G.  *)  frá  [  mcir  eíx  röst 
milli,  F.  5)  V.  G.  <)  IIII ,  6.  A  {rángt,  fiema  C ,  e5r  9UkU 
vanti),  ')  Agnleysa,  £,  O.  ^)  þ.  F,B\  Kibbúngar,  //;  v.  G, 
IL  «)  Rei«arí,  H.  »°)  X  ligir,  II ;  LXXXXX,  F\  ix'tigir, 
C,  lí.  *»)  h.  F.  ")  frá  [  fóru  Ribbiingar  eptir  Jat  fírr,  G. 
«3)  V.  G.  >*)  6.  H,  G\  til  frá  MargrHar  Skúladóttur,  6.  tí. 
«5)  Hundiund,  H.    »«)  V,  O,  U. 

Aa2 


372        SAGA  HAKONAR  HAKONARSONAR.     128-29  K. 

fagnaði  vel  konúnginutn;  var  pá  ráðlt  til  brúð^ 
Idupsgjðrðar  Hákonar  konúngs  ok  jungfrú  Mar« 
grétar,  ok  var  bodit  lendum  mönnum  ok  bónd- 
um  hinum  beztum  um  öU  Gulapíngslög ,  par 
komu  ok  margir  lærðir  menn.  Brúðlaup  var  uni 
trinitatis'  dag,  ok  stóð  V  nætr  með  sæmiligri^ 
veizlu  sem  til  var  ætlat.  Konúngr  veitti  i  jóla- 
höUinni  öllum  karlmönnum,  en  drotníngin  var^ 
i  sumarhöllinni^  ok  konur  méð  henni,  en  klaustra- 
menn  voru  allir  sér  í  stofu  einni,  ok  voru  V 
ábótar  fyri  peirri  svelt*. 

Frd  var&mörmum  Hákonar  konúngs^. 
129*  Fyri  brúdlaupit  sendl  konúngr  LXXX 
manha  uppá  Yáldres,  ok  voru  pessir  formenn: 
Alfr  standæykr^,  Gunnarr  sámr^,  [Klæmæt  lángi^. 
|retta  var  fyrl  |>á  sök  gert,  at  pelr  skyldu  halda 
vörð,  meðan  brúðlaupit  væri,  at  Rlbbúngar  gerði 
ekki  hark.  'En  er  peir  komu.á  Valldres,  ^á 
voru  |)ar  fyri  nokkurár  sveitar  Ribbúnga,  ok 
fóruBiHcibeinar'  pegar  at  pelrfc,  ok  börðust  við 
^á  \  [par  féllu  margir  Ribbúngar^^  ok  II  formenn 
{fteirra,  hét  annar  Ulfr  skygnlr".  Eptir  petta 
sneru  Birklbeioar  i  Guðbrandsdala,  urðu  þá  enn 
árásir  með  |»eim  ok  Ribbúngum,  ok  höfðu  Birki- 
beinar  optast  betr,  en  þó  létu^'  peir*^  formann 
8inn  er  Gunnar  sámr  hét. 

»)  Þrenningarmessu,  B,  F,  O.  *)  beitu,  H.  ^)iippit 
h.  F,  O,  ^)  ok  margir  vohi  {»ar  attrir  góDir  kennimena,  5« 
H.  ')  6.  H)  Frá  sendimönnum  k. ,  6.  ^)  standreikr,  B; 
•Undveikr,  F,  H;  sandveykr,  G.  ')  tám,  H  «)  •.  G. 
^)  þunnif  F;  Jeir,  Oj  Ribbúngai,  A.  «<>)  ok  drápu  af  peim 
▼el  XXX  manna,  G.  »»)  en  annarr  T>órir  pœlaj  höfVu  þeir 
▼erit  inir  mestu  illvirkjar  i  ránum,  6.  O.  «*)  þ,  B,  O,  (rttott 
Iieito  4  A)\  mistu,  F.      »')  einn,  6.  B. 
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Er  Jón  stál  fann  konúng^^ 
130.  Hákon  konúngr  ok  Skiili  jarl  yom 
lengi  um  sumarit  i  Björgyn,  pá  lét  konóngr  gera 
út  leiðángr  um  Öll  Gúlaj^íngslög ,  bæði  at  liði  ok 
vistum,  slðan  bjóst  hann  austr  í  Vík^  ok  hafði 
XXX ^  skipa,  en  Skuli  jarl  sneri  norðr  til  |)ránd- 
heims.  Svá^  var  rái  fyri  gert,  at  jarl  skyldi,  {>eg- 
ar  hann  kœmi  norðr,  fara  á  land  upp  ok  fírina  . 
konúng  upp  við  Mjörs;  en  sá  f>eirra,  sem  fyrr 
komi,  skyldi  ráða  ti'l  skipagerðar.  þá  er  Hákon 
konúngr  sigldi  fyri  Jaðar,  kom  |>ar  búza  ein  af 
Englandi,  er  á  var  Jón  stál  ^  hann  hafði  farit  til  vaku^ 
til  hins^  helga  Thómas^  erkibiskups;  |>eir  sigldu 
nær  konúngsskipinu ;  konóngr  sputði  eptir  erki- 
tiskupi,  en  J>eir  sögðu  hann  i  Englandi,  ok  bó-  , 
inn  til  Noregs;  konúngr  spuriSri  hverr  erkibisknp 
væri;  Jón  svarar:  sá  er  pér  villt^,  Pétr  á  Húsa- 
stöðum ;  konúngr  pakkaði  pat  guði.  Um  kveldit 
er  konúngt  kom  til  hafnar,  gertii  hann  bréf  i 
móti  erkibiskupi,  hvar  sem  kæmi  at,  s\t  hann 
skyldt  guiii  velkominn  ok  svá  honum.  þá  er 
konúngr  sigldi  inn  fyri  Liðandisnes,  kom  |>ar 
imóti  honum.priíSrekr  slafsi®,  ok  sagíi  honum 
at  Ribbungar  væru  |)ar  víÖa  i  bygöum,  ok  geríi 
mart  illt  bæðí  konúngi  ok  bændum.  Konún^r- 
inn  veik  pá  inn.til  svinda,  ok  gerði  lettiskip  inni 
Marnadal'  at  Ribbúngum^^;  en  er  komingr  sótti 

I        -   -*-  T ,  ■  I  ^-n    -| 11  ij-  --  -■  —  —  —  * 

»)  6.  H\  Frá  icomVngi  ok  erkibisknpi,  C.  «)  optir  Ólafs- 
Yoku,  h.  G.  3)  L,  F,  G)  þrjátSgi  ok  fiinixi,  B;  Mlfan  XL, 
i/.  *)  vauku,  Gi  vöku,  B,  F.  ^)  6.  B.  ^)  Tumas,  O, 
^)  kurut,  Cj  herra,  b.  F,  G;  herra!  hcrra,  6.  J/.  *)  ^.  Fj 
•kalfii,  (Aér)  ^.  ^)  Varmadal,  Fj  Mumadal, /í.  «o)þeirdrápu 
nokkura  nienii^af  fieini ;  siðan  fóni  þdr  austr  lengra^  ok 
feuga  bér  ok  hvar  inenn  af  Kibbúngum,  6.  .F. 
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ino^l  Viktija,  Tar  honani  sagt  atRibbúngar  voru 
austr  á  Xæisjoni'  ok  f  SkAunni;    pá  ger6i  sá 
mair  brúftbup  sltt,  er  Grímarr  svángi  hét^  en 
er  konúngr  sputði  f»at,  'þá  steig  hann  í  skútu^, 
ok  fór  at  Bibbúngum,  en  ^ir  fengu  njósn,  ok 
fóm  or  haenum  um  nóttina;  en  konúngr  kom  í 
dagan ,  ok  er  hann  misti  |»eirra,  ^  snerí  (bano) 
út  eptír  fir6i,  ok  ágldi  inn  i  Vfkina,  ok  austr 
eptir  Grindholma  sundum  ok  |»a<ian  iun  til  Osl6- 
at«     Krossmessuaptan    koin  bann   inn   tU  Nes- 
odda  Til^  [X^l^skipum^,  þflr  skipti  hann  riftinu; 
reni  VU^  skútur  inn  undir  þrælaberg,  ok  var  ^r 
iyri  Ivarr  af  Skeðjuhofi;    peir  gengu  upp   ok 
lágu  um  nóttina  f  Elvinaregg  ^ ;  en  f  dagann  um 
morgininn  réri  konúngrinn  inii  tll  bæjarins.   Ribb- 
úngar  Yoru  f  bænum,   ok  [hljópu  upp,  l»^gaf 
feir  ur8u  varir  vi8,  at  skúturnar  réru  at  bryggj- 
um^;  |»eir  stefndu  upp  or  bænum;   Ivarr  kom 
^ar  á  móti  |»eim ,   hljópu  Hibbúngar'  pá  ^egar 
upp  aptr  f  bæinn^^pá  var  konúngr.  kominn  uppá 
bryggjumar,  ok  sótti  pá  pegar  upp  f  bæinn;  var 
|>á  Iftil  móttakan.     Ribbúngar  féllu  par  meirr^ 
en  XX  menn,  en  allir  aðrir  komust  f  kirkjur; 
gaf  konúngr  pelm  grið  um  morgininn;  svá  segir 

Sturla^ : 

Rfkr  gaf  hlenna  hnæykir 
her  pníngat^  Ribbúngiun 
[ógnar  skýs*°  f  Oslu 

X)  Nesjum,  hin,       >)  skip,   F.       ^)  XUI  tkútum,    B,  F. 

4)  Xlly  B.     ')  Elviuareing,  B\  Elvimaregg,  H.     ^)  tóku  upp 

or  bœnum,  er  þeic  kendu  merkit,  G.    ^)  betr,  F.  ^)   i  Há- 

konernokki,  fr.  B;  i  HákonarkviðUy  F.    ')  her^rúngit,  F,  <?» 

*  i/.    }^)  y»s  geröiit,  B. 

} 
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eiitTtyeld'  m^in'psveitum^, 
f>egar  um  kyeldit  fór  Hákon  koaúngr  or  bæn- 
um  tU  Túnsbefgs  hít  beínsta. 

Her  kemr  Petr  erkibiskup  { Iand\ 
131.  þá  er  Pétr  erkibiskup  kom  i  land,  sendi 
hðnn  bréf  til.  konúngsins*^  |>au  er  pávlnn  hafði 
rítaö  víí  honum,  at  konúngr  vaeri  vin  erkibisk- 
ups}  bað  ok  erkibiskup  konúng  vináttu  i  sÍQum 
brefum,  hét  honum  i  móti  sinni  fvináttu  viS"*^ 
tVúIeik.      I  penna  tima  komu  til  konúngs  bréf 
frá  Skúla  jarli  ok  kórsbræðrum  or  Niöarósi,  ok 
segja  |>eir  svá%  at  Fétr  svik^trínn  væri  komiim 
1  land  ok  hefði  keýpt  erkibiskups  nafn  raeð  fé 
hins  heilaga  Olafs  konungs,    ok   báðu  kouúng 
taka  hann  sem  annan  svikara  heilágrar  kirkju. 
|>essi  sömu  bréf  sendi  konúngr  tíl  erkibiskups, 
ok  pár  með  sin  bréf^  hann  bauð  erkibiskupi  at 
fara^  til  sín  eðr  biða  sin  i  konúngs  garði;  bauð 
konúngr  [sjálfan  sik^   at  fylgja  honum  norðr  til 
staðar.      þá   er   konúngr  kom  norðr  til  Túns- 
bergs^  komu  til  hans  stór  skíp,    pau  er  hann 
hafði  af  gengít,  var  |>ar  á  drottrlíng  ok  konúngs 

')  slagy  B,     ^)  niildum  kom  hartta  höldum 

hervigt  á  glapstigu 
k'endu  lángt  i  landi 
lauf  vikingar  rikiS|  6.   F; 
(mildr  kom  heimskuui  höldum 
hervigs  á  glapstígu, 
kendi  lángs  L  landi, 

^  

4auf  Tikinga  rikis,  B). 
3)  b.  i7;  Frá  Pétri  hitkupi,  F;   Fétr  hiskup  kom  i  land,   O. 
*)  vingan  mel^  föstum,  F.     ')  i  sinum  hr^um^  6.  F,    ^)  austr, 
b.  F,  0,  H.     7)  siálít  tik  til,  F. 
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« 

nióð!r\  bjóst  haim  ^á  sem  sk]ótast  itm  tíl  Od- 
óar^.  þá  kom  prestr  einn  danskr  til  konúngs 
frá  Slgurði  Bibbúngi  með  bréfum,  hann  bau6 
konúngi  bardaga-steinu^  yVS  Tatn  pat,  er  Drauía'^ 
heitirj  en  mönnuui  pótti  konúngr  eigi  þángat 
mega  fara  með  stórskipum,  fyri  atraumum.  pk 
sagði  prestr:  bauð  hann  yðr  ok  þann  kost,  at 
pér  skyldut  fara  inn  úV  Oslóar,  ok  gánga  norSr 
é  Leiru^,  ok  mun  hann  par  koma,  at  berjast  vi6 
yðr,  þá  fara  allir  jamnlángt  til.  Konúngrinn 
játaði  þessu  glaðligá;  þá  dró  prestr  málit,  at  Ribb- 
úngUm  pótti  jafnt  at  konúngr  riði  tii  Eiðs  upp^ 
[^n  peir  kæmi  þar  til  móts'^,  ok  berSist  þeir  á 
Eiðsvelli.  Konúngr  svarar:  lengra  sækjum  vér 
þá  til,  Birkibeinar,  er  fárit  höfum  átr  noriian  or 
Björgyn  á  skipum,  en  ríöa  síðan  VIII  rastir  til 
móls  við  pá,  én  þeir  ráða  eigi  len^a  en  III  vik* 
ur  [eptir  vötnum  ^ ;  en  ef  Sigurðr  viU  þar  finna 
oss',  þá  far  sem  skjótast,  prestr,  ok  seg  Bibb- 
úngum,  at  þeir  skulu  sjá  mega  roerki  Hákonar 
konúngs  á  Eiðsvelli ,  |>egar  er  guð^  gefr  tíma  tiL 
Eptir  þetta  fóru  Birkibeinar  sem  skyndiligast  inn 
til  Oslu. 

Frd  ferðum  Skúla  jarls^ 
132.  Skúli  jari  gerði  sem  ]^eir  konungr  höfSu 
rætt  með  sér,  at  hann  fór  á  land  upp,  ok  viS 
honum    [Gregoríus   Jónsson,    Páll   vágaskálm, 

*)  pá  komu  ok  til  hans  lendir  tnenn  ok  syslunsenn  or 
Vikinni,  b.  B,  F,  G.  *)  Oslu,  F,  IL  ^)  hartstefnn,  R. 
♦)  Ðrafn,  F;  Draumn,  0;  Drofa  iDröfn),  H.  «)  A.  kim. 
^)  Irfir,  F.  ^)  h.  F.  8)  skatnmar  eptir  vatni,  B,  F,  G. 
')  faeldr  en  i  öðruin  stölíuin,  b.  F.  <»)  ^.  0;  £r  Sigurlír 
Kibbúngr  kemr  til  jarlf,  H;  Fmnifetlí  Sk'iUA  jarlsy  G. 
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Nicholás  8on  hans,  P^  í  Gizka.  Jarl  hafSi 
inikit  lið  ok  fritt' ;  hann  hafði  látlð  slá  sktpasaum 
margan,  ok  var  fluttr  {  klyfjum}  hann  hafði  ok 
marga  smiðu^  vifi  sér,  ok  fór  mjðk  ákaflíga,  ok 
kom  í  sunnanverða  Guðbrandsdala ;  pá  sendi 
hann  fyri  sér  [hálft  annat  hundrat'  manna;  var 
fyrí  peim  Kólbeinn  ketturyggr  ok  Ivarr  útvík; 
^eir  komu  til  Hamars  at  miðjum  degi;  var  ]^ar 
|»á  Sigurðr  Ribbúngr  i  baði ,  ok  komst  nauðug- 
liga  undan  á  skip  sitt;  |>ar  féllu  nokkurir  menn 
af  jj^eim;  hann  reyri  pá  út  á  vatnit,  ok  kallar  á 
Birkibeina,  ok  spurði  hverr  fyri  liði  pvi  réði  er 
norðap  var  komit.  Ivarr  svaraði:  Skúli  jarl  er 
fyri  liSi  pvi.  Eptir  petta  reyri  Sigurðr  til  eyj- 
arinnar,  |^r  sem  menn  hans  voru  fyrir,  ok  sendi 
Erling  rúmstaf  á  fund  jarls,  ok  var  hann  par 
vel  tekinn,  ok  siðan  fundust  peir  Skúli  jarl  ok 
Sigurðr  við  fá  menn,  ok  töluðust  við  um  hríð. 
Siðan  tók  jarl  skip  biskups,  ok  öll  önnur  pau  er 
hann  fekk,  pá  lét  hann  ok  riða^  V  skip,  pau 
er  svá  stór  voru ,  at  eigi  voru  slik  fyrr  ger  A 
Upplöndum,  ok  urðu  |»au  mjök  ger  af  hrapaði^. 
Frd'  konúngi  ok  Birkibeinum^ . 
133.  |>á  er  Skúli  jarl  fór  or  Túnsbergi,  sendi 
hann  grámúnk  einn  við  bréfum  til  Hákonar  kon- 
úngs,  ok  fann  hánn  konúng  á  firðinum,  er  hann 
fór  inn  til  Oslóar,  ok  sagtii  at  jari  var  farinn  á 
land  upp,  ok  bað  konúnginn  [hvata  til  móts  við 
hann'',   ok  sagði  at  jarl  mundi  ráð.fyri  gera  at 

*)  A^  [  margír  lendir  menn,  6«  *)  skipstniftu,  F^ 
«,  G.  3)  CG,  O;  C,  17.  «)  {mÚMke  rUvnia),  reisá,  kin. 
0  Ajnúing^f  G^    ^)  k.  G.    ^)  skunda  tU  simii  íeilS  G. 


I 
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pá  skyldi  eígi  skip  skorta\  Nicholás  bisl 
var  i  Oslu,;  ok  gerði  orð  á  því,  at  hann  v 
léita  um  sættir  með  Ribbúngum  ok  Bitkibeini 
'þk  fundust  ok  ^au  bréf ,    er  konúngl  pótti 

I  allr  trúnaðr  haldinn  3£  biskupi  viS  sik,  eptir 

sem  honum  pótti  biskup  jáð  sér  hafa,  en  bisl 
bað  konúngWæg]a  sér  of  pessor^  mál.  "  Sí 
fór  konúngr  á  laud  upp  ok  allir  lendir  menn 
honum,  ok  allt  hit  léttasta  fólk,  en  Hallvj 
bratti  [gœtti  skipá  eptir  mei  nokkurar  sveit 
ok  lögðu  skipunum  út  i  Elgjarnes'^.  Konú 
var  [hina  fyrstu^  nótt  [at  Gunnars^  á  B< 
[en  aðra''  at  Amunda  lö'gmanns  í  góðum  fagn 
Um  roorgininn  fóru  Birkibeinar  upp  til  .£ 
komu  |>á  njósnarmenn  á  móti  peim,  ok  sögði 
Ribbángar  mundu  vera  fyri  j^eim  á  Eiðsvell! 
Frd  Hákoni  konúngi  ok  Sigurcfi  Ribbúng^ 
134.  Hákon  konúngr  átti  tal  við  sina  n\ 
h)á  brú  einni ,  ^ok  sagði  at  Ribbúngar  ætluð 
halda  við  hann  orrostu  um  daginn  ^-^viiöj 
allir  Birkibeinar,  at  sá  fundr  |>eirra  yrði  sem 
var  pá  farit  sem  ákafligast.  Ok  er  |>eir 
upp  at  kirkju,  hleypti  allr  herinn  ofanj 
brekkunni  til  árinnar^  pvíat  jþeir  hugðu 

'  mundi  her  Ribbúnga  fyri  vera,   eptir  J>i 

peir  höfðu  boðit  Hákoni  konúngi.     •En.j 
úngar  héldu  penna  stefnustað,  sem  'þelvi 

')  baií  þó  konúnginn  hafa  siun  (samn,  F)  með 
þyrfti  at  taka  (bafa),  6.  B,  F.  «)  J>etói,  F,G,'  ^) 
ir  aörir  STeitarhöfðíugjar  voru  eptir  at  gœta  ski^ 
<)  Elgincs,  F$  Elgjarnesi,  H\  þarvoru  dkoniingssl 
ing  ok  kouúngs  móðir,  h,  F,  11  5)  ^„1^  H.  «] 
^)  ».  9%  ».     ^)  >.  U.    Slefuurof  Ribbúnga,  B. 
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aiSra  áðr  haldit,  svá  at  étigi  peírra  var  par  kom* 
inn  roóti  Birkibeinum ;  pá  sneri  konúngr  upp' 
til  bæjarins,  ok  skiptl  pá  herinum  upp  í  garða^ 
en  hann  sjálfr  var  i  prestshúsum^.  Hann  sendi 
pá  njósnarmenn  með  bóndum  upp  um  vatnit,  at 
segja  jarli,  at  könúngr  var  kominn,  ok  bað  hann 
8enda  skip  móti  sér  sem  skjótligast.  Litlu  síðarr 
Ikpmu  sendf^menn  frá  jarli^,  ok  sögðu  konúngi 
at  par  voru  með  peim  hirðmenn  Sigurðar  Ribb- 
úngs,  Erlíngr  rúmstafr  ok  Álfr  Styrsson,  ok 
vildu  hafa  grið  af  Birkibeinum  tU  viðrtals..  Kon« 
úngT  lézt'ekki  eiga  vantalat  við  Ribbúnga,  [en 
sendimenn'^  segja^  j^etta  vera  ráft  jarls,  at  dvelja 
6vá  stundina,  fyri  Ribbuugum  til  ráðagerðar,  |>víat 
^skipin  voru  eigi  fyrri  búin,  en  eptir  IIII  daga 
liðna,  |>á  mundi  [öll  á  íloti  ok  búin  at  öllu^ 
Konúngr  játaði  pá  at  sendimenn  Ribbúnga  skyldu 
koma  í  friði'^  tll  tals  við  hann.  þeir  báru  upp 
eyrindi  sín'ok  sögðu  at  Sigurðr  Ribbúngr  byði 
sœttlr^  ok  beiddi  skiptis  á  landl.  Konúngr  svarar 
8vá:  meira  kostaði  Sverri  konúng  föðurföður 
minn,  ok  fleiri  vásbúð  hafði  hann,  en  vér  höfum 
enn,  áðr  hann  fengi  unnit  [Noreg  undir  sik®  af 
sÍQum  óvinum,  ok  leltuðu  |>ó  raargir  á  hann 
síðan,  er  hann  fékk  einvaldit,  ok  lét  hann  |>ó 
ekki  skiptl  á  gánga  annat  en  hann  bað  guð  skipta 
eptir  pví  sem  hans  var  miskunn  tllj  nú  megut 
pér  ok  svá  segja  Slgurði  höfðíngja  yðrum,   at 

>)  aptr,    F.  ^)   um  nöttinay   i  gó<fum  fagnatiy  6.    H,    . 

3)  Nikulás  kartr,  F,   llj    Sijgurör  tartr,   B.      *)  jarls,  b.  G. 

^)  frá  [   NikuIAi  kva«,  -  F.  M.       «)  frá  [  öllum  floUtt,    0. 

^)  griilnm,  Gj  H.  ^)  eiuvald  ^fir  Noregi,  íl'* 
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ekki  landaskipti  mun  á  gánga  með  oss,  annat  en 
guð  skiptl  * }  vitnm  véi:  ok  eigi ,   hvárt  Sigurðr 
er  son  Erlíngs  stelnveggs;   en  pat  vitum  vér  tíl 
vlss,  at  kann  er  eigi  son  Magnúss  konúngs,  ok 
]þat  er  fals  eitt  er  hann  fór  með^.  |>á  báðu  Ribb- 
úngar  at  friðr  skyldi  standa  um  vetrinn,  ok  befði 
Ribbúngar  Upplönd  til  varnar;  konúngr  neitaðí 
|»vi;  pá  beiddust  peir  at  hafaHeiðmðrk  okRauma- 
ríki  til  várs;  konúngr  svarar:   ef  pér  sitið  ^r  í 
frlði%   pá  dragitj^ér   atyðr  margan  J>j6f  ok 
[vándan  dreng^,  sem  pér  erut  vanir;    mun  pá  - 
pýngra  at  hrinda  yðr  á  braut  en  nú.  Fóru  sendl- 
menn  pá  [til  skips,   en  konúngr  lét  segja  ^arli 
viðrtal  peirra,  ok  sagði  at  hann^  máttí  meðöngu 
móti  lengr  dveljast  á  Eiðsvelli  en  VIII  nætr,  en 
á  IX  degi  varð  hann  í  braut  at  fara;  var  sá  hina 
næsti  eptir  allra  heilagra  messu. 

Frá  Skúla  jarli  ok  Rihbúngum^ m^ 
135.  þá  sendi  jari  Nicholás  Pálsson  til  kon- 
úngs,   sagði  at  skipin  væribúin,   en  ekki  sagðí 
hanh  mönnnm  sýnast*^  péttlig^;    [en   konúngr 

<)  viU,  O.  ^)  tem  þeim  ér  knnnigt  sem  nú  sit)a  hér 
hjá,  \hx  Arhbjörn  Jónsson,  ok  þér  Gunnbjörn ,  ok  (ér  Simoa 
kýr.  Arnbjörn  hafði  þarfátt  um,  'en  Simen  kýr  sag6i  svá: 
]»at  er  engum  manni  )amnkunnigt  sem  mér,  at  eigi  þjóunS- 
utn  vér  peim  Erlingi  sem  ek  sá  (vér  sáum,  H;  sat  F)  i  stein- 
vegginum  l  Vissingsey  (F;  Visínsey,  G,  H),  en  þó  Jótti  mcr 
]>essi  göðr,  meKan  ek  var  metf  honum.  Eptir  petta  skutust 
]>eir  á  nokkurumorttum  Símun  kyr  ok  Kibbúngar,  6.  B,  F,  G,  A 
3)  l  vetr,  6.  F,  //;  til  várs,  O.  *)  vændismann,  O.  5)  frá 
{  meiS  NikuMsi,  ok  sögtu  þeir  jarli  vittrictfur  konúngs  ok  Ribb- 
lingn;  þeir  sögíu  jarli  atkonángr,  F.  «)  h,  H,  ^)  þau  mjök, 
h.  F.  *)  Jarl  ba«  konúng  senda  sér  1i8  nokknti  Konúngr 
sendi  honum  átta  sveitir,  ok  þessa  formenn,  ívar  af  Ske^íu- 
hofi  ok  Saxa  bladspjót,  U,  P,  O. 
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bað  jarl  senda  sér  skíp  nokkur^  pau'  sem  fær 
yæri.  Ok  er  Nicholás  kom  til  jarls,  haíði  hann 
ílotað  skipum,  ok  voru  |>au  svá  lek,  at  varla 
fél^k^  ausit,  ok  með  öngu  móti  herfær.  þá  höfðu 
'  Ribbúngar  farit  or  eyjunni  me^  skipum  sínum 
híngat  ok  píngat  í  'ármynni  eða  fjðrtiu*;  ok  er 
]arl  spurði  |>at,  fór  hann  norðr  á  Ríngisakr^  á 
skipum  sfnum,  ^ok  voru  par  sum^  upp^öggini 
en  jarl  sneri  norðr  tiLþrándheims  yið  allan  her- 
inn ,  ok  komu  engar  orðsendf ngar  ti(  konúngs 
af  hans  hendi  at  ^ví  sinni.  ^ 

Frd  Hákoni  konúngiok  Ribhúngum^* 
136.  Hákon  konúngr  beit  á  Eíðsvelli  sem 
peir  jarl  höfðu  við  mælzt;  slðan  fór  hann  brott 
með  öUum  her  sínum,  ok  œtlaði  út  til  skípa 
sinna.  Ok  er  hann  kom  á  Raumaríki,  var  bon« 
um  sagt  at  Ribbúngar  höfðu  farit  út  um  þotn 
með  skipum  sínum,  ok  svá  út  á  Haðaland,  ok 
ætluðu  at  draga  skip  sín  í  vötn^  á  Hríngaríki. 
Nú  sneri  konúngr^  út  um  Hakadal,  ok  svá  á  ' 
Haðaland,  en  mestr  luti  liðs  sneri  út  til  skipa, 
voru  peir  ^sumir  er  eigi  vlssu  at  konúngr  hefSí 
aptr  snúit,  en  sumir  höfðu  eigi  [dreng  í  serk^  at 
fylgja  honum.  Konúngr  var  hina  fyrstu  nótt  í 
Hakadar^^   ^á   var  konúngi   sagt,  at  nokkufar 

*)  frá  [  Konúngr  gerði  ok  menii  með  Niknlási  til  )arU, 
ok  ba5  hann  koma  til  sin'með  skipum,  ok  tendi  honum  þau 
•kip,  F.  *)  var«  flotaS  e«r  upp,  F.  ^\  hólma,  G.  *)  Hrtng- 
isakr,  G.  ')  4>rend  en  tum,  6.  F,  G;  sum  brtedd  e.  s.,  IL 
\<)  6.  H.  7)  vatn  I>at  er  Tyri  (Thyri,  C,  H)  heitir,  F,  O,  //.  ' 
»)  fer«  sinni  ok  för,  h.  F.  ^)  sér,  h.  F;  frá  [  dreiigskap,  B. 
>^)  en  um  morguninn  at  mi<t)um  degi  (um  daginn)  m«tuAiit 
konángr  á  GuUyn  9  F;  Girtaixk,  H\  Gyllin,  B\)  þat  er  á 
Haðalandi,  h.  B,  F^  & 
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Breiiir  af  Bibbóngum  drógu  ]^ar"  skíp  ^ín  [of 
bygð^:  sendi  hann  f>á  Ivar  nef  íjri  ok  lið  með 
hpnum<,  en  konúngr  fór  seínna,  ok  kom  {  byg^ 
pá  er  Brandabý^  heltir,  kpmu  |>á  menn  á  móti 
honum,  ok  segja  at  Irarr  var  eltr  á  skóginum'^ 
Kjölveg^  ok  margir  nienn  drepnir  af  honum. 
Litlu  síðarr  kom  Ivarr  ok  sagðist  riðit^  hafa 
austr  á  skóginn  um  hríð:  [en  pá  komu  margir 
menn  af  Ribbúngum,  ok  bar  pá  svá  skjótt  at  oss, 
at  vér  fengum^  varla  vápnum  fyrir  oss  koniit, 
pvíat  skógrinn  var  pykkr,  ok  pvl  næst  hljópu 
várir  menn  á  skóginn  ök  hulpu*^  sér  meií  ^ví, 
en  ek  fékk  snúit  mínum  hesti  ok  nokkurir  menn 
meí'  mér  ok  riSu  vér  aptr  eptir  {>at*.* 

Frd  Hákoni  konúngi^. 
137.  Hákon  konúngr  hélt  liðinu  á  haugt  eui' 
um  um  daginn,  ok'^  var  pá  eigi  meirr  eptir  liðs 
hans  af  XV  hundruðum"  én  CCC.  [Ok  svá  sem 
á  leið  daginn,  komu  peir  af  skóginum,  er  eltir  vonr, 
ok  |>ví  beið  konungr  par  um  daginn*'.  J)á  var 
honum  sagt,  at  Sigurðr  Ribbúngr  mundi  par  koma 
með  her  sinn ,  ok  |>á  hélt  konúngr  par  saman 
liðinu  um  nóttina.     þprbjöm  grómr'^  hirðmaðr 

I)  her  tamon  ok,  F,  ^)  út  um  bygftina,  F,  ^)  Bnada- 
byg«,  Hi  Brandabú,  B,  F.  ♦)  «kögum,  F.  «)  v.  F.  «)  frá 
[  j>k  þá  mættu  Kibbúngar  honum,  ok  vissa  ek  eigi  hre  marg- 
ir  voru,  sagfti  hann,  ok  fóru  f>eir  samfleitt  en  vér  tundrslitay 
j^viat  osf  vartfi  eigi  at  tvá  skjött  mundi  at  bera  meií  oss,  ok 
er  vér  fundumst,  fengum  vfer,  F.  ^)  hliflíu,  F.  *)  y»r,  F. 
5)  b.  n.  «o)  lét  |»á  skora  li«it  ok,  h.  B^  F.  »»)  cr  honum 
fylgtfu  á  land  upp,  (.  F,  G,  H.  ^^)  frá  [  :  þeir.menn  koma 
vstt  um  daginn  er  flúit  höfðu  frá  Ivari|  ok  sumir  ^eir  er  (eir 
hugðu  fáUna,  //.     i3)  gormr,  H. 
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koniings,  kom  um  ddgsetrsskeið,^ok  nokkurír 
menn  me^  honum,  ok  voru.  allir'  flettir,  en 
sumit  særðir  af  Ribbúngum.  Um  morgininn 
[sendi  konúngr,  at  leita  Ribbúnga,  en^  Sigurðr 
hafSi  ^^á"  snúit^  á  Haðaland  [með  öUu  liðí  sínu; 
pótti  konúngi  pá  ekki  gera  at  rekast^  eptir  j^eim 
til  yazins  upp,  par  sem  hann  hafði  öngan  skipd^ 
kost,  ok  [sneri  aptr  tiLOsIóar  með  lið  sitt^. 

Andldt  Nicholdss  biskups. 
138.  Nicholás  biskup  var  pá  mjjök  sjúkr^ 
hann  gerði  orð  konúngi,  ok  bað  hann  koma  tU 
sín;  konúngr  hafði  pá^  fundit^  bréf  nokkur  1 
pessi  fetð,  pau  er  honum  pótti  eigi*  trúnaðr 
haldinn  við  sik  af  biskupi ,  ok  bar  pat  á  hann, 
en  biskup  gekk  við,  ok  bað  koniing  fyriláta  sér j 
[^hann  kvaðst  pat  gjarna  vilja  gera  fyri  guðs  sak^ 
ir';  póttist  koniíngr  pá  skilja,  hvar  komit  var 
mætti  biskups,  ok  |>vi  dvaldist  konúngr  |»ar,  til 
pess  er  [guð  kallaði  hann  af  heiminum'^  Hákön 
konúngr  fylgði  líki  hans  til  graftar,  ok  gerði  vel 
ok  sæmiliga"  hans  útferð^,  sem  vera  élti,  pvíat 
Nicholás  biskup  var  hiun  mesti  ágætismaðr  ok 
stórræða  um  fram  [flesta  alla'*  'í  Noregi;   hann 

>)  sumiry  J*.  ^)  i  lýsing  gerði  konúngr  írá  sér  hálft 
(ánnQt,  6.  B)  hundrat  manna  meil  hestum  á  njósn  TÍtf  (til) 
Bibbúnga,  ok  komu  peir  aptr  at  miiljum  •degi,  ok  sögfta  at, 
B.  F.  3)  ^x,  aptr,  6,  F,  *)  Jrá  [  ok  œtlaSi  upp  til  eyjar- 
innar  metf  skipum  sínum  ok  liði,  F,  G,U.  ')  [>tí  snerí  hann 
upp  aptr  á  HaKaland,  ok  var  (um  daginn,  k*  F.)  meií  Barlía 
prófasti  (at  Bárðar  pröfasU,  F)  á  Gröu  i  gó«ri  ▼eizlu,  H,  F, 
H;  hvarf  hann  þá  út  aptr,  O.  ^)  enn,  6.7/.  ^)  biskups,  h,  F. 
«)  allr,  6.  F.  ')  ok  þvi  )4Íði  hann  hcnnm  bliðliga,  ' 
»^)  biskup  andaðistý  //.  «»)  viröuliga,  F.  *»)  alla  I 
menn,  F,  //« 
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yar  koniina  af  hiniim  beztuin '  œttnm  i  Syíaveldi 
ok  Danmörk,  en  pó  yel  ættaðr  innan  lands,  en 
|>ótt  hann  yæti  eigi  vín  Birkibeína ,  pá  sagði  þó 
Hákon  konúngr  svá,  at  varla  hafði  slíkr  maðr 
sem  Nicholás  blskup  verit^  til^ 

Hákon  konúngr  i  Konúngahellu^. 
139«  Hákon  konúngr  fór  [or  Túnsbergi^,  ok 
gaf  ]^á  helmleyfi-  Dagfinni  bónda  ok  Gautí  á 
Meii  ok  tí^rom  mönnum  norðan  or  landl;  en 
hann  bjóst  norðan  ok  austr  til  Elfar.  Drottnfng 
pk  konúngsmóðir  fóru  uppá  Bergit  ok  hafði 
Gunnbjöm  forsjá  fyri,  meðan  konúngr  var  austr. 
Ok  er  konúngr  var  i  Konúngahellu,  komu  tii 
hans  Askeli  Iðgmaðr  ok  frú  Krístia}  lögmaðr 
sagði  svá,  at  Elrikr  konúngr  ok  alllr  Sviar^ 
höfðu  stórar  átölur^  um  ferð  þá  er  konúngr* 
f ór  á  Vermaland.  Konúngr  sagði  at  ]^at  var  lðg« 
manni  kunnigt,  hversu  opt  hann  hefði  beðit  Svia- 
konúng,  at  hánn  skyldi  brott  reka  pá  |»jófa  or 
sinu  riki,  er  hversdagsliga'  rœntu  i  riki  Noregs 
konungsr  Lögmaðr  kvaðst  j^at  gerla  vita,  en 
sagði  at  Sviakonúngr  var  mjðk  bernskr,  en  [hafði 
ráígjafa  eigi  trygga'".  Lögmaðr  var  i  bo8i  kon- 
úngs,  ok^  fóru  allir  lutir  með  peim  sæmlliga".  |>á 
voru  marglr  Baglar'^  með  konúngi,  LoðinnGunna- 

X)  stœslum,  F.  >)  h.  F.  ^)  q.  p^  veraldar  viu  ok  semff- 
ar,  h,  hin.  ^)  Frá  umrstfu  ko&úngs  ok  lögmanns,  H;  Simon 
kýr  bar  vitni  um  Erling  steinvegg,  G.  ')  til  Tánsbergt,  B. 
^)OauUr,  B.  ^)  við  Noregs  konúng,  F.  *)hannyF.  ^^stála 
ok,  6.  JP.  '  ®)  heiir  'þá  fá  ráCgjafa  er  honum  eru  f uUkomligm 
trúitj  F)  hefðu  ^eir  honum  Terit  heilráttir,  pá' mundn  þeir 
hreinsat  hafa  titt  land  af  f^eisu  iUþýftiifólki,  h.  B,  F.  >  >)  viii- 
Cjarnliga  at  þvi  iinni,  F.     *^)  fornir  Beglingari  F,  6,  0. 
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son,  Símon  kýr,  Hallvarír  bratti.  Konóngr  hafíi 
^at  t!l  skemtanar',  at  hann  gabbaði  pá  um  pat, 
at  pélr  hefði  eigi  pjónat  réttum  konúpgssyni,  pá 
V  er  ]^e!r  voru  með  Erlíngi  ste!nyegg.  Margír 
menn  áttu  lut  1  ^essu  gabbi^,  en  lögmaðr  ]ýddi 
tll,  ok  mæltí  til  konúngs:  vllit  ]>ér,  herra,  lofa 
oss  Gautum  at  eiga  lut  í  gabbi  yiSru  Norðmanna. 
[Konúngr  játtaéi  þvl'.  J>á  mælti  lögmaSr'^:  eigi 
Yilda  ek  vísatt  segja,  pat  er  ek  vlssa,  en  pat  er 
mér  eigi  kunnigt,  hvárt  Erlíngr  pessi  var  son 
Magnúss  koniings,  er  Baglar  pjónuðu,  en  pat 
▼issa  ek  sannliga  [fyri  guði^,  at  elgi  varliann  sá 
Erlíngr,  er  sat  í  steinvegglnum  með  oss  í  Vísins- 
ey^  en  svá  segjum  vér  at  sá  var  son  Magnúss 
konúngs,  ok  hygg.ek  af^ví^  at  |>ér  hafit^  rángt 
pjónat  [þeim,  ok^  pesáihafi  gefit sér  naf'n  hans^^ 
en  |>ú  munt  þetta  yita,  Símon  kýr^.  Símon  svar- 
ar:  pat  veit  ek  fyri  guði,  at  mér  er  'þetta  kunn- 
igt,  ^víat  ek  sat  í  steinvegginum  við  Erlíngi^  ok 
var  ekki  pessi  Erlíngr  sá^  en  J>vl  pjónuðu  vér 
J>eim*%  at  yér  yildum  fá  einhvern  {>ann,^  er  1 
móti  stæði  Birkibeínum.  Konúngr  skírskotaði 
pá  fyri  peim  er  hjá  voru ,  at  Símon.  gekk  yií, 
meí  hverju  falsi  |>eir  höf ðu  farlt ,  ok  peír  allir, 
sem  síðan  pjónuðu  afkvæmi  pessa  Erlíngs. 

>)  gamans,  F.  ">)  tali,  F.  "^)  þvl  játa5u  allir,  B,  H. 
^)  eigi  tkiptir  mik  miklu  um  gabh.  yftart ,  etfa  (hvat)  i  Nor- 
egi  ferr  fram,  en,  6.  B,  F.  ^)  v.  F.  «)  >eim,  h\  P.  ^)  frá 
(  at,  F.  «)  ok  viíírnefni,  6.  F.  ')  þvlat  þá  vart  innibyrg«r 
xa^  (b)á)  Konum.  Konúngr  mslti  þá  til  Simonar:  %eg  nd, 
Simon,  ^t  er  þú  veizt  sannast  fyri  guði  um  j^etta  niál,  6« 
B,  F,  A  0*  >^)  Þetsum,  F. 
-  D.  BiWDi*  B  b 
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Hákón  konúngr  fór  til  Björgynjar^. 
140.  Hákon  konúngr  ok^  Iðgmaðr  skildust 
með  miklum  kærleikum,  ok  gaf  hvárr  Öðrum 
sæmiligar  gjdGr.  þá  bauð  koilúngr^  Knúti  frœnda 
^num  at  fara  við  sér  i  N^reg,  ok  hét  honum 
miklum  sæmðum  fýri  sakir  föður  hans  ok  frænd- 
semi  peirra;  en  móíir  hans  ré8,  erhann  fór 
eigi.  Eptir  pat  fór  konúngr  norír  til  Túnsbergs^ 
okkom,  par  jóla  aptan,  ok  sat  um  jólin  á  Berg- 
inu.  |)essi  var  hinn  IX  vetr  konúngsdóms  hans. 
Eptir  jólin  fór  koftúngr  norðr  til  Björgynjar,  at 
afla  sér  liðs,  pviat  Ribbúngar  styrktust  pá  Oijök 
i  Víkinni  ok  á  Upplöndum.  Hann  setti  eptir  á 
Berginu  Giinnbjörn  með  C  manna.  Konúngr 
hélt  út  [hit  ytra'^,  |>viat  öU  sund  voru  isuð;  hann 
lá  VIII  ^  nætr  i  Hvaulum^.  þá  kora  Gunnbjöm 
til  hans,  ok  sagði,  at  menn  vildi  eigi  sit]a  á  Berg- 
inu,  peir  sem  hann  hafði  til>tiefntf  konúngr  fór 
pá  aptr  hit  efra  til  bæjarins,  ok  lagði  par  við 
stóra  afarkosti,  ef  peir  gæíi  upp  Bergit.  Síðan 
fór  hann  aptr  til  skipa  sinna.  Sá  atburðr  varð 
i  Túnsbergi,  at  reisa  skyldi  tré  á  konúngsskipinu, 
ok  |>á  er  reist  var  tréit,  tók  tréit  at  falia  fram 
[eptir  stokkinum^;  konúngr  stóð  undir,  er  tréit 
reið,  ok  tók  maðr  i  belti  honum,  ok  kipti  hon- 
um  út  at  borSinu5,geríi  gu8  par  miklar  jarteikn- 
ir,  pviat  Öngan  mann  sakaði,  en  margir  urðu 
undir,  en  pat  volldi^  at  iss  var  i  stallinum^. 

.^  *)  Frá  konúngi  ok  lögrnauni,  Cr  ;  FráHákoni  kouúngi,  /f. 
•)'Efkell,  6.  F.  3)  herra,  b.  F.  *)  eystra,  P,  H.  5)  VII,  O. 
H.  <)  ÍItoIIuri,  B,  ^)  sUfniiium,  £í$  frá  [  at  staÍAÍ  eptir 
ttokkÍBum,  Fi  ttokkunumy  G.  *)  olli,  F$  volli,  H  ^)  stell- 
ingunni,  B^ 
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Hákon  konúngr  sigldi  fyri  Ja&ar^% 
141.   þá  et  Hákon  konúngr  sigldi  i  gegnum 
Eikundarsund^,    vildi    hann    at   leggja.      Memi 
mæltu  í  móti,  ok  sögðu  at  eigi  skeyrti^  dag'^  fyri 
Jaiiar.   Kónúngr  lé^t  ekkí  pess  fús  at  sigla,  kvaðst 
8vá  dreymt  hafa,  [atf>eim  mundi  nokkqt  á  berast^^ 
áðr  hann  kvæmv  til  Björgynjar;    en  pó  sígldu 
Jeir  fyri  Jaöar  góðan  byr,  ok  komu  í  Rott  um 
kveldit.    Um  morgiiiinn  var  landsynníngr  hvass^ 
er  peir  tóku  til  segls,  [konúngr  hafði  IIII^  láng- 
skip.  Ok  er  peir  [liöu  fyri  Eyjasund^,  J>á  hvesti 
syá    at   varla   var   váðbæft   á    konúngsskipinu } 
kastaði  |>á  fram  seglinu  á  akkeris-  fleininn ,   ok  * 
reif  seglit,  dvá  at  allt  féll  niðr  í  skipit,  en  skipit 
rak  at  bofia;   hétu  menn  pá  stórheitum^,  pvíat 
engi  vœnti  sér  undankvámu',  en  pá  gerði'"  guð 
.  [miklar  jarteiknir",  pvlat  [peir'"  fengu  náö  höfn 
ok  pó  með  ^auðúm'^     Bátrinn  var  brotinn,  en 
seglit  var  rifit,    ok  at  flestu  hafði  nokkut  bilat. 
Konúngr  sigldi  pá  norðr  til  Björgynjar,  ok  stefndi 
til  sfn  lendum  mönnum  or  Gulapíngslögúm ,  ok 
sagti  peim  at  hann  vildí  búa  ferð  sina  austr  aptr 

>)  Um  sigUngy  G  \  Hákonar  konúngi,  6.  H,  ^)  Eykanda- 
stind,  Q\  Eikniidtfiund,  F.  ^)  skorti,  F,  H.  ^)  byr  né  dag, 
B.  ')  lem  (eim  mnndi  n«r  hafa,  Q.  ^)  peir  höfSu  Vn,  O. 
'f)  Eyiartund,  Fj  Frekeyjanundy  Bj  frá  [  komu  orEyjasund- 
imumy  6.  *)  þeir  er  á  voru,  d.  F»  H.  ')  ok  þat  hugtfu  þeir 
er  h)á  sátu,  at  hTenretna  mundi  láUst,  h.  F,  H.  ><>)  sýndív 
F.  ««)  enn  sinum  herralagra  jartein,  G.  **)  komu  (o/. 
aMt)  A.  >3)  frá  [  meðan  at  leift  boSanum  þá  rak  skipin 
ákafliga  «t  botenum  ok  svA  sí0an  bottann  leið,  en  meðan  Skipit 
i&t  íampÍTÉm  boðanum,  pá  rak  me«  öllu  ekki.  Koftúngr  lagði 
tU  ha&ar  1  eyjimum  Aumum  ts5  mikilli  neytt,  hin. 

Bb2 


[. 
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« 

i  Yikina;  en  peir  sögðu,  at  bændr  máttu  eigi 
svá  skíótt  gera  lelðángr  bæði  at  vistum  ok  liðl, 
ok  pví  beið  konúngr  «|iar  fram  á  várít. 

Frd  sœttaumleitan  Sigur&ar  Rihbúngs^. 
142.  Sígurir  Ribbúngr  sát  á  Upplöndum  víS 
xniklum  styrk;    hann  sendi  bréf  norðr  tU  Skúla 
jarls^  ok  Pétrs  erklbískups,  [þau  ét  svá  mæltu^ : 
bað  pá  leíta  um  sættlr  með  j^eim  Háko'hi  kon- 
úngi,    beiddlst  hann  landaskiptis  ok   [^ess  at^ 
sættarstefna  væri  lögð  með  Ribbúngum  ok  Birki- 
beinum.     £n  er  hann  hafði  sent  norðr  bréiin, 
stefndi  hann  til  sín  öllum  her  sínum,  ok  fór  út 
•  i  Víkina  lAeð  miklum  styrk/ ;  ok  er  Birkibeinar 
spurðu  |>at,  pelr  sem  í  Viknni  voru,  treystust 
peir  eigi  at  [halda  sýslum  sinum  fyri  Ribbúng* 
um,  ok  fóru  norðr  allir  tll  konúngs,  tók.hann 
v^l  við  ^eim^;  sögðu  |>eir  honum  slik  tiðindi, 
sem  voru.      Konúngrinn  fékk  peim  VIII  skip 
vel  skipuð,  fóru  |>eir  ]^á  austr  aptr''  xne^  lifii 
sinu.  þá  er  bréf  Slgurðar  komu  norðr  til  þránd- 
heims,  gerðu  pelr  erklbiskup  ok  jarl  bréf  austr^, 
jþviat  peir  hugðu   at  konúngr  vœri   i  Vikinm. 
Var  pat  á  peimbréfum  at  Hákon  konúngr  skyldl 
taka  sætt  af  Sigurði  Ribbúngi,  ok  lagði  erkibisk- 
up  bann  við  hverjum  manni,  ef  nokkum  úfrið 
gerði,    fyrr  en  sæltarstefna  váeri  réynd.     ]þessi 
bréf  komu  i  mót  lendum  raönnum  austr  fyri  Ögð- 

s;  h.  //;  FráSigurtiRibbúng,  G.  ^)  ^  Aíii;'hertug«,  A 
{hér  rángt).  ^)  frá  [  ok,  F.  *)  frá  [  h.  F.  «>  miVg  ,  ft 
^)  frá  [  haldast  i  Vikinni  f jri  Sigurlsi ,  ok  bjuggust  at  haldm 
BOriSr  til  konúngs  ok  fóru  i  brutt  ílcstir  allir.  konúagxinn 
fagnaði  ^im  vel,  F.    ^)  y^i  efra,  B.     <)  hit  efra,  h.  F^  G. 
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um',  ok^  kórsbróðir  einn  afNiðarósi  ok  annarr 
af  Oslu,  ok  nokkurir  jarlsmenn.  ]þá  er  lendir 
menn  höfðu  heyrt  bréfin,  fóru  sendimenn  norðr 
til  konúngs,  en  lendir  menn  inh  í  Víkina.  Ok 
er  J>eir  kvomu  lil  Jarlseyjar,  var  [hinn  bezti^  byr 
til  Oslóar,  en  Ribbúngar  voru  fyrl  Oslu;  hefði 
Birkibeinar  par  únnit  hinn  fegrsta  sigr'^,  en  |»eir 
kvoðust  eigi  vilja  verða  fyri  banni  erkibískups, 
en  reiði  jarls;  [liðsmenn  vildu  inn  fara,  ok  réða 
{>eir  öngu^» 

Um  brefasendíng^. 

143.   |>á  er  Wéfin  komu  til  Hákonar  koi>- 

úngS)  mislikaði  honum,  ok  sagði  svá:  ekki  mun 

ek  játta  pessu  landaskipti  svá  ákaft.    Sendi  hann 

siðan  xnenn  með^  bréfum  norðr   til  erkibiskups 

ok  jarls,  Bau  er  svá  mæltu:   Lér  rituðut  til  vár, 

ok  hétuð  oss  nokkiirum  a£arkostum,  ef  vér  vild- 

im  eigi  sœttast  við  Ribbúngá^,  ok  játta  Sigurði* 

várri  föðurleifð,  en  óss  pikkir  pat  harðr  kbstr, 

at  játta  peim  manni  landaskipti  j    er  ekki  er  til 

Noregs  [kominn  fyri  burða  sakir^;    mun  nú  at 

"þyi  koma,  sem  pér  rituðut  til  vár  í  haust,  herra 

erkibiskup,   er  |>er  komut  í  land,   at  hvárigir 

voru  annarra  vinir,  kórsbræðr  ok  J)ér  alllr  saml'^: 

at  sækjast  sér  um  likír,  saman  skriða  níðingar^ 

-»)  íató,  H.  a)  fór  me»,  b.  B.  ^  bláMndí,  fl.  *)  ef 
(éir  hefðu  inii  síglt,  h.  B.  ')  en  þeir  cem  Yoru  fyri  {>eim  átta 
skipum,  er  kondngr  hafði  austr  (norttr)  sent,  vildu  fara  at 
Bibbúxignmy  þótt  ^eir  fœri  einir  saman,  en  lendir  menn 
beftu  þá ,  ok  vildu  með  engu  móti  at  |»eir  f«ri ,  ok  var«  þvi 
eigi  af  peirra  sameign,  ftv  B,  F.  ^)  h.  &.  '')  Sigurö  Ribb- 
úng,  F.  »)  hoiinm,  F.  ^)  frá  [  borinn,  F,  H.  ^^)  |»at  mua 
ok  saniiast  cr  fornkveðit  ety-  h.  B» 
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perta  tal  *  megit  ]>ér  nú  fylla  félagar,  en  svá  sem 
pat  er,  pá  skal  'guð  skipta  meiS  oss,  en^eigi  bisk- 
upar.  Erlíngr  Ijóðhorn  var  |>á  mei  konúngi, 
hann  var  nokkut  {  [æzku  við  erkibiskupi^,  ok 
er  hann  heyrði  petta,  srarar  hann  konúnginum 
avá' :  pat  er  ^kki  undarligt  at  erkibiskup,  frseudi 
várr,  breg^i  nokkut  á  útrúnaðinn,  |>víat  oss  fylgtr 
]þat  öllum,  er  af  Standala'^  ætt  erum  komnir,  at 
vera  eigi  alkostar  tryggvir. 

Konúngr  spur&i  andlát  Sigurtfar  Ribbiings^m 
144,  En  er  áleið  várit,  baui  konúngr  út  leið- 
ángrí  miklum,  ok  bjó  ferð  sína  í  Vík  austr.  I  penna 
tima  komu  menn  norðan  frá  jarli  með  bréfum,  ok 
8Ög8u  at  jarl  hefði  fengit  harða  sótt^,  ok  kölluiiu 
[hœtligan  mátt''  hans,  en  guð  bætti  honum  |>ó  af 
pessi  sótt.{)á  er  Hákonkonúngr  reiðupp  tiIAIreks- 
staða  einn  sunnudag  or  Ðjörgyn,  sem  vandi  hans 
var  til,  kom  á  mót  honum  einn  hlaupandi  maiir 
ákaíliga^  af  Ribbúngum;  hann  hafði  rúnakefli  i 
hendi,  pat  sem  eina  Ribbúngr  sendi  konúngin- 
nm,  ok  sagði  svá  at  Sigurðr  Ribbúngakonúngr 
var  andaðr,  ok  bað  konúnginn  gera  nokkut 
skjótt  ráé  fyrir,  at  eigi  kvœmi'  Knntr  tll  at  styrkja 
flokkinn  í  annat  sínn.  Konúngr  lét  pe^ar  gera 
bréf  auslr  til  Knúts,  frænda  síns,  ok  bauð  hon- 
um  góía  kosti  sem  fyrr.      Konúngr  skyndi  J>á 

')  '6  F.  ^)  œtt  vi6  Pétr  erkibiskup,  F;  skjUbr  erkibifk- 
iipi  y  B,  0.  ^)  at  állir  rátfgjafar  heyrfSu  á,  6.  P.  ^)  Stand- 
dala,  G;  SUndhala,  B.  ^)  fr.  C$  Frá  Hákoni  liondiigi,  F. 
<)  Ok  tekit  alla  krittili^a  }>jóiiustu,  h.  B,  F.  H.  ^)  mikinn 
vanmátt,  F.  ")  ofan  or  fjallinus  konúngi  þótti  nndarliga  er 
luinn  fór  ivá  ákaft,  pviat  konúngr  kendi  manninn,  mt  hann 
var  einn,  hí  F.     ')  júngherra,  h.  F^  )únkkerxB|  H. 
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ferð  sinmaustr,  ok  kom  eptir  Seljuag^nna  vðku' 
1  Vlkma. 

'Af  Knúti  konúngsftœnda^ ^  _ 

145.  Sigurðr  Ribbúngr  andaðist  í  Oslu,  en 
menn  hans  leyndu  andláti  hans,  ok  fluttu  lík  hans 
upp  á  land,  ok  sögðu  hann  sjúkan.  £þá  sendu' 
peir  austr  í  Gautland  Harald  af  Lauftúni^  ÁXl 
Styrsson,  Erlíng  rumstaf,  t!I  Askels.Iðgmannsok 
frú  Kristinar,  ok  báðu  ]^ess  at  júnkherra  Knútr 
skvldi  bindast  fyrir  ílokkinn,  ok  sogðu  landit 
roundu  liggja  laust  fyrir^  ef  hann  kvæmi  tiU  Frú 
Kristín  trúði  þeim  fortðlum,  ok  fengu  |>au  júnk- 
herra  Knút  í^hendr  Rihbúngum,  ok  fylgðu  hon- 
um  m^rgar  sveitir  af  Gaútum  ok  Markamönnum. 

Frá  Knúti  konúngi  ok  Birkibeinum^ . 

146.  þá  er  Knútr  kom  á  Raumaríki,  lét  hann 
taka  sik  til  konúngs*,  ok  dreif  pá  stórmikit  li&  tll 
j^ians,  sem  Sturla  segir: 

Flokk  tók  enn  sá  er  ekki 

ógnmildr  friiiast  vildi, 

eptir  dólgsticíði  dauðaa 

dá^fípginn  höfóíngja, 

Knútr  reð  bog  at  brjóla 

böðtraustr  við  gram  iirnustan 

geystr,  pví  at  Gautar  iýsLu 

geðbráðir  landr^ða. 
Lendir  menn  ok  Birkibeinar,  peir  sem'í  Víkiuni 
voru,   hugðu  eptir  andlát  Siguríiar  at  engi  nýr 
ófriír  mundl  uppi  vera.       En  er  peir    spurSu 

.  »)  messu,  H.  *)  6.  H.  ^)  ok  i  þe«8u  bíli  gerðu,  F. 
♦)  Lautyn,  /»,  <?;  Laufmn,  H.  ^  6.  H.  Ffá  Kuúti  jarlc- 
•yni,  O. 
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pessi  tíðindi)  eíldust  {>eir  at  liði,  hverr  f  sinm 
sýslu.  Allir  bændr  {  Vikmni  vildu  .eigi  gánga 
undir 'útlenzkan  her.  Knutr  fór  til  Oslóar,  ok 
lét  par  gefa  sér  konúngsnafn;  peir  höfðít  |>á 
Oslóarsýslu,  Guthormr  Erlendsson  ok  Klæmit^ 
af  Hólmi,  þeír  voru  vestr  1  Hliðum  i  [sýslu  smni^. 
Bændr  stefndu  |»ing,  ok  nefndu  jnenn  or  byg5- 
um^  at  fara'til  Oslóar  atRibbúngum^  pessir  voru 
fyri  bændum:  Steinröír  prestr,  þorbjörn  slóíir, 
Éiríkr  ignarbakki^ ;  hann  bar  merki  bænda.  Ea 
er  Ribbúngar  spurðu  petta,  fóru  peir  á  móti 
|»eim,  ok  hittust  fyri  vestan  Akr  á  engjum  nokk- 
urum,  ok  varð  par  inn  harðasti  bardagi  me^ 
Gautum  ok  Norðmönnum.  Staðr  varð  á  bænd* 
um,  er  peir  fundust,  ok  rildu  y^írla  fram;  en  er 
Birkibeinar  sá  pat,  hljópu  peir  af  hestum  sinum, 
ok  gengu  djaríliga  fram.  Ribbúngar  sóttu  at 
peim  njijök,  pviat  peir  höfðu  [hraustan^  höfð- 
ingja^,  ok  felldu  pegar  i  fyrstu  Eírik  ignarbakka, 
merkismann  bæhda.  Nú  er  bændr  sá^  at  Birki- 
beinar  böiðust  djarfliga,  hljópu  peir  af  hestum 
sinum,  ok  fylgðu  peim  [vel  ok  dtrengilíga.  Litlu 
síðarr^  héldu  Ribbúngar  undan,  ok  féll  |>ar  mik- 
ill  luti  Yildar  liðs  peirraý  ok  nær  allir  höfðingjar^ 
Gauta.  Knútr  komst  undan  á  hesti,  [ok  III 
Ribbúngar  meÖ  hpnum®  j  hann  hleyptí  yfir  brií 

Dokkura,  ok  féll  |>ar  hestr  hans,  en  hann  dró 

■  I      .       ,  I     1  .         ..  .  -   .  I 

<)  Clemet,  P.  ^)  sýslam  sinum.  peir  sem  spurQu  þcssi 
tlttindi  söfnutfu  at  sér  öllum  Birkibeínum,  |>eim  sem  vora  i 
nánd,  b.  F.  ^')  ógnarbakki,  B.  *)  vasluin,  F.  ^)  frd  [  marga 
Taska  menn,  B.  ^)  frá  [  sem  bcit ;  vánu  bráSara,  F.  ^)  sycit- 
arhöfóingjary  F.     <)  vitf  þriðja  mann,  O,  B. 
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undan  sem  nauSugllgast)  ok  fór  uppá  land.  þexr 
Ríbbúngar  höfðu  pá  mestan  luta  Upplanda,  ok 
skip  611  {  yöti^um,  bæði  i  Mjörs  ok  öðrum  stö8- 
um..  Skipuðu  Ribbúngar  par  öllum  sýslum, 
'þrÍAt  Birkibeinar  voru  öngvir  á  Upplöndum. 

Frd  einum  bónda\ 
147.  Hákon  konungr  sigldi  súSr^  til  Víkr- 
innar,  hann  hafði  [skip  pat  er  Drekinn  hét^, 
hann  sigldi  [fram  fyri  öðrum  skipunumj  hann 
lagði  at  yið  Areyjar.  Siðan^  gekk  hann  i  bát,^ 
ok  reyri  yfir  til  bæjarins,  ok  frétti  tiðinda.  Bóndi 
svarar:  segi  ektiiiindi,  er  yðr.  munu  góð  pikk)a, 
en  mér  |»ikk ja  stóriU ;  ek  átta  II  sonu  með  Ribb- 
úngum,  ok  eru  ntjfbáðir  dauðir;  hann  sagði  pá 
konúngi  allaii  atburð  frábardaganum  á  Akri.  Kon- 
úngrinn  beið  skipa  sinna  ok  sigldi  síðan  inn  til 
Oslóar;  siðan  stefndi  hánn  til  sín  lendum  mönn- 
um*  or  Vikinni,  ok  fór  á  Upplönd^,  ok  lét 
draga  [XXXIII  skip"^  or  bænum.  £n  siðan  Knútr 
hafði  flýit,  lágu  bændr  í  samnaði^,  ok  gættu  sin 
drengiliga,  ók  biðu  svá  konúngs.  Arnbjðrn  Jóns- 
son  t)k  Simon  kýr  létu  draga  XIII ^  skip  or'® 
EIii.  HáKon  konúngr  yar  II  nætr  á  leiðinni; 
hanh  kom  yfir  hit  fyrsta  eiðit  upp  til  Stafns- 
bjárga*',  |>at  eru  lángar  II  rastir  at  draga   um 

»)  6.  H.  «)  austr,  B,  G,  3)  Drekann  mikla,  G.  *)  frá 
l  frá  Öllum  fkípum  sinum,  ok  er  hann  kom  til  Areyjav  lagiti 
hann  |>ar  at,  ok  er  skip  kom  i  lægi,  F,  GÍ  H.  ')  ok  sýsUi- 
mönnum,  6.  F.  ^)  land  upp,  G,  H.  ^).xni  skípa  ok  XX, 
Oj  XXXIin,  B$  hálfan  fjór«a  tug,  F.  »)  um,  alla  Oslóar-, 
•ýsln,  h.  B,  F;  allar  Oslóar  sýslur,  H.  ')  XV,  G.  «o)  upp 
um,  F.     >>)  Stafnbjarga,  H',  Stafbjarga,  B,  F. 
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xnýrar  ok.skóga,  áðr  |»eír  komu  i  vatnit';  8Í$aa 
.  drógu  j^eir^  rastar  lángt  e!ð,  áðr  komu  i  Elfina. 
Birklbeinar  fóru  heldr  ó^pakiiga.     Hákon  kon- 
úngr  hafði  nokkut  án^æli  *  af  |>yí  at  bann  refsaði 
lítt;  |>á  lét  hann  drepa  gest  einn,  þann  er  óspak- 
astr  hafði  verit.     Síðan  gat  engi  maðr  at  óspekt 
yœri  ger.    Um  morgininn  er  konúngr  kom  til 
Eiðs,  gerði  hann  fyri  nokkur  léttiskip,  ok  tóku 
,  |>eir  njósnarmenn  Ribbúnga  upp  í  mýrinni*  VI ^ 
saman  ok  drápu.      Um  kveldit  fór  konúngr  til 
vatziiis^  með   alla  menn  sínaj  hann   hafði  eigi 
[sanna  njósn  af,  hvar  Ribbúngar  voru;  peir^  sá 
hvar  reyri  eitt  skip  Ribbúnga,  ok  lögðu  ]>egar 
at  landi,  en  konúngr  tók  skip  peirra.    Síðan  átti 
hann  tal  við  lið  sitt, '  ok  bauö  peim  at  j^eir  skyldi 
eigi  drepa  Knút  frænda  hans,  pótt  j^im  gæfi 
færi  á,  fyri  sakir  Hákonar  jarls  föðúr  hans.     {>á 
er  Ijóst  var  um  morgininn,  sá  Birkibeinar  skip 
Ribbúnga  róa  móti  sér  sem  ákaíligast,  ok  hugðu 
at  j^eir  vildl  berjast,  pvíat  |>elr  höfðu  skip  miklu 
stærri  en  Birkibelnar.     £n  pegar  Ribbúngar  sá 
ferð  konúngs,  lögðu  peir  at  landi,    ok  flýðu  i 
bygð  |>á,  er  Hún'  heitir,  en  konúngr  tók  öU 
skip  ^eirra  ok  Vistir  ok  mikit  herfáng.     Siðan 
fór  konúngr  austr  til  Hamars,  ok  lágu  |>ar  margir 
Ribbúngar  i  sárum,  peir  sem  barizt  höfðu  á  Akri, 
ok    gaf  konúngr  |>eim    ölium    grið.     Eptir  pat 

I)  kotnu  þar  á  niöti  honum  Arnbjörn  Jón^son^  Simon  kýr 
ok  Loðinn  Ounnason,  6.  B,  F.  ^)  yel,  b.  JF,  H,  ^)  kan- 
mttlí,  O.  *)  mynni,'F,  H.  *)  VII,  B,  F,  G.  «)  inn,  6.  G; 
▼atzmynnii,  H»  ^)  frá  [  njósn  af  hvar  Ribbúng^ar  vorUf  ok  þvi 
akipaiti  hann  fvá,  at  hann  réri  fjálfr  metf  vestrlandi;  þeir  á 
konúngsskipi,  6.  B,  F,,G,  H.     «)  Hin,  B;  Him,  F. 
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stefndí  konúngr  bændum  tiI^ín,.ok  gerði  sam- 
heldt  Yið  |>á  móti  Ribbúngum.  Knútr  hafðl  ílýit 
á  Hdiialand  uppÝ  konúngr  sendi  [menn  til  hans, 
.  ok  bauð  honum  enn '  góða  kosti ,  ef  hann  vildi 
[sættast^  en  er  Ribbúngar  ylssu  petta,  gœttu  peir^ 
8vá,  at  Knútr  mátti  eigl  bravit  komast,  [sögðu 
sendlmenn  svá^  konúngi.  Eptlr  |>at  skipaði  kon- 
úngr  Upplönd,  ok  lét  öU  skipin  vera  í  Mjörs, 
ok  setti  menn  til  at  gæta,  en  hann  bjóst  noriír 
til  fijörgynjar,  til  móts^  vlð  erkibiskup  ok  jarl, 
pvíat  hann  spurði  at  j^eir  voru  norðan  komnir. 
Konúngr  sendi  norðr  fyri  þorsteinn  heimnes, 
merkismann  sion,  at^  þeir  skyldi  bíða  hans. 
])orsteinn  vár  IX^  nætr  á  leið  -,  [j^eir  erEibiskup 
ok  ]arl  gerliu''  pat  ráð  at  hann  fór  norðr  aptr, 
en  jarl  mundi  bíða  konúngs.  Hákon  konúngr 
átti  píng  í  Oslu  ok  Túnsbergi,  ok  höfðu  allir 
bændr  samheldi  við  hann  móti  Ribbúngum.  Síð- 
an  fór  hann  norðr,  ok  kom  {>orsteinn  heimnes 
mótilionum  í  Portyrju^,  ok  sagði  at  erkibiskup 

')  frá  l  Guðleik  af  Aski,  framda  hani  ok  stallara  sinn  ok 
jþann  inann  er  Ariiþór  hét.  (|>orleif,  B;  Amb)örn,  //;  ok 
Amþör  ba'ng,  B,  G)i  bauð  Knúti  sœttir,  ok«  h.  hin,  ^)  á  hans 
m\á  gánga)  ok  ])á  er  sendimenn  fundu  Knút  ok  Kibbúngar 
urðuvárir  viil  at  Knátivoru  sættir  botnar,  ^á  gœttu  |)eir  hans, 
jP.  ^)  lóru  ^ir  svft  aptr,  sem  jþeir  komu,  ok  sögi^u,  JP. 
^)  stefnu  þeirrar  er  hann  hafði  gert,  H,  F,  Q,  ')  segja, 
at,  6.  P.  «)  VIII,  F,  G ;  XIX,  H,  f)  frá  [  þá  þóttust  f eit 
jarl  ok  erkijbiskup  frétt  hafa,  at  koni!ingi  mundi  eigi  allir 
lutir  hugna  viK  jtá,  ok  tókn  {>eir  |>at  ráft  at  erkibisknp  fór 
heim  norttr,  Q;  ok  er  f'orsteinn  kom  norilr,  þá  þóttust  |>eir 
jarl  ok  erkibiskup  hafa  frétt  at  konúngr  mundi  bera  upp  bréf 
Ðokkur,  ^au  er  eigi  mundi  honum  ^jkkja  allr  tránaðr  á  vera 
tíl  sin  af  þeirra  hendi,  ok  gerífu  |>eir,  B,  P.  <)  ok  hafti 
▼erit  þrjár  nstr  A  leid  norlían,  en  tvær  i  bsBnum,  tk  F,  6« 
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hefði  heitið  ^at  l>iða  konúngs,  áðr  |»e!r  jarl  töl* 
uðuS  en  síðan  [sneri  erkibiskup  norðr;  hann^ 
aagði  ok  at  margír  menn  voru  komnir  vestan 
um  haf,  at  iinna  konúng,  ok  bað  hann  skpida. 
]>á  er  konúngr  kom  til  Björgynjar,  yar  par  fyri 
Skúli  jarl  ok  Jón  }arl  af  Orkneyjum,  Símoa 
biskup  af  Suðreyjum  ok  ábóti  af  £y  hinni  helgu  j 
akipaði  konúngr  fyrst  |>eirra  máli^  meÖ"  ráði  jarls. 

Knútr  0flist\ 
148.    ^Knútr  flýSi  vestr  í  Dali ,  Jþá  er  hann 
hljóp  af  skipum  í  Mjörs;   hann  spuriR  at  samn- 
atír  yar  fyrir  honum  gefrr  á  HeiðmQrk  ok  Haða- 
landi,  sneri  hann  |>á  norðr  í  Guðbrandsdali^  ok 
|>aðan  í  Vermaland ,  efldíst  hann  pá  enn  at  liiii, 
ok  fór  síðan  norðr  í  Noreg.     Hann  kom  fram  i  ^ 
sýslu  Arnbíarnar  Jónssonar,  |>ar  sem  Skaun  heitir 
ok  Heggin;  hann  gerði  |>ar  mörg  hervirkiý  en 
er  bændr  vHdu  verja  sinn  kost,  féllu  margir  af 
j^eim,  góðir  drengir/     Arnbjörn  sendi  pá  bréf 
til  konúngs ,  ok  baf^  hann  skunda  í  Víkina ,  ok 
sagði  at  Ribbúngar- styrktust  mjök.     Ok  or  kon- 
úngr  spyrr  pessi  tiðindi,  ferr  hann  austr  i  land, 
en  jarl  fór  norðr  til  |>rándheims.     fyk  er  kon- 
úngr  kom  til  Túnsbergs,  setti  hann  par  á  Berg- 
inu  Erlíng  IjóðHorn,    at  búa  til  jólaveizlu,    ea 
hann  fór  inn  tilOslóar,  [komu  |>ar  sýslumenn 
hans  til  móts  við  hann  ofan  af "^  Haðalandi ,    ok 

<)  tölu&ust  vi«,  B.  3)  frá  [  yar  pat  allt  (annars,  6.  F; 
úti,  B)  ok  bjö  sina  ferV  sem  ákafast;  Þorsteinn,  F.  ^)  er 
vestan  voru  konmir,  ok  öllum,  6.  F,  G,  Ui  *)  6.  U;  FrA 
hcrra  Kndti,  O.  5)  Herra,  b.  F,  G.  ^)  ok  svA  l  Eystri 
(Vestri,  //)  Dali ,  ^h.  F,  H.  /^)  frá  [  ok  lá  um  nóttina  vi« 
Jarlsey$  {»ar  koniu  móti  þeifti  {>orgéirr  biskupsmaðr  ok  FriS- 
rekr  slafsi,  {»cir  liöfðu  sýslu  á,  F,  G. 
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sðgðu  pau  tíðlndi  at  Ríbbúngar  höfði  dregit  skip 
1  Mjðrs  ■  um  Eiðaskóg,  en  par  væri  fyrir  í  Eyj- 
unni  sýslumenn  konungs^  Guthormr  Qónkr, 
frændi  konúngs,  ok  Árni  áhola  at  gæta  skipa. 
Ribbúngar  komu  atj^eim  óvörum,  ok  fellduGuth'- 
orm  inni,  en  Arni  komst  út,  ok  féll  hann  á  akr- 
ínum  ok*  [sveit  peirra*.  Síðan  tóku  Ribbúngar 
skip  öll  í  Mjörs  ok  öðrum  vötnum,  en  er  bændr 
spurðu  pat,  gáfu  peir  upp  bygSina,  en  tóku  grI5 
afRibbúogum;  höfðu  Ribbúngar  nú  öllUppIðnd 
[inn  til  Óss^.  [I  Oslu  vori^  pá  nieirr  en  CC  af 
bændum  ok  bæjarmðhnum^.  Konúngr  fitti  ]^á 
tal  við  liðit,  ok  sðgðu  bændr  svá,  at  peir  hefði 
[Birkibeinum  fflgt,  síðan  bardaginn  var  á  Akri^: 
viljum  vér  nú  biSja  yðr,  herra,  at  pér  sitið  hér 
1  vetr,  at  gæta  bygða  várra,  en  vér  viljum  gera 
yðr  allan  almenníng^  á  bak  jólum;  ok  ef  yðr 
^ikkir  nokkut  ávanta,  viljum  vér  gefa  yðr  hálf 
bú  vár,  ok  hálfar  allar  vistir;  en  ef  pér  vilit  eigí 
hér  dveljast,  tðkum  vér  oss  grlð.af  Ribbúngum^« 
Koníingr  pakkaði  peim  boð  sitt,  ok  sagði  at 
hann  mundi  gefa  |>eim  orskurð,  |>á  er  hann  hefiSi 
'talat  við  sína  menn;  [en  er  konúngr  talaði  ví6 
ráð  sitt,  Iðttu  allir'^  at  hann  legði  svá  mikit  undir 

>)  austan,  6.  H,  G.  «)  Birkibema,  F,  G.  ^)naBtö\\,  6.  C7. 
*)  margir  mcnn  a«rir,  H.  5)  Oilu,  H;  frá  [  v.  F.  «)  frá  ( 
Hákon  kontíngr  sigldi  um  daginn  inn  til  Oslóar,  ^ar  var  þá 
íjöldi  bónda  i^bœnum,  meir  en  MCC  með  bæjarmönnumy 
F,  /í;  o.  6.  ^)  frd  [  baldit  snfnaðinn,  fitfaíi  ^eir  bðrðust  á 
AkrÍÐum  yið.Ribbúnga,  en  nú  heita  þeir  oss  afarkostum,  ok 
brenna  bjgðir  Yorar,  er  þeir  ná  eigi  fjálfum  ofs,  F.  ^)  ok 
annan,  6.  F,  H;  ok  annan  hálfan,  G.  ')  ok  fættumit  viS 
^á,  b»  F»  >^)  frá  [  kondngr  sagði  nú.(es«i  botf  hirðmonn; 
um,  en  allir  löttu,  Q* 
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tránað  bœnda,   at  hann  sæti  i  Oslo,  sögðu  at 
Sverri  konúngi  gafst  ^at  eigi  vel,  pá  er  bændr 
fóru  at  honum  til  Oslóar.  ,  Konúngr  segír  \k 
bændum,  at  hann  yill  sitja  á  Berginu,  en  setja 
|>ar   eptir   lenda  menn  sína,  at  gæta   varnafiar 
|>eirra*    Bændr  áttu  enn  tal  sín  á  mllli)  ok  buðu 
at  nefna  konúngi  gísla  or  kirkjusóknum)   hina 
beztu  bœndr,  ef  hann  hefði  nokklirn  vantránað  * 
á  |>eim}  átti  konóngr  \k  enn  talvið  sína  menn, 
ok  báðu  allir  at  h^nn  trýði  elgi  bændum.     Kon- 
úngr  gaf  ]^á  orskurð;   sagði  át  hann  mundi  ^r 
engis  manns  ráös  um  taka^,  kvaðst  [hj^  bændum 
skyldu  vera,  er  j)ó^  buðu  |>eir  honum  SYá^óSa 
kosti,  ok  vildu  fé  sitt  ok  f]ör  leggja  við  lif  hans. 
Konúngr  sat  í  Hákonargarði ,  [en   um  jólin  i 
biskupsgarði'^;  hann  sendi  eptir  föngum  til  Túns- 
bergs  ok  Björgynjar;  pessi  var  hinn  tiundi  vetr 
konúngdóms  hans^    Arnb]örn  Jónsson  sat  um 
yetrínn  til  landsgæzlu  i  Valldishólma,  ok  níósnan 
Sœttarboð'  Hákonar  konúngs^. 
149-  Herra  ^nútr  fói  austr  i  Gautlandi  ok 
sat  |>ar  meðan   hæst  yar  yetrar,   en  setti  eptir 
nokkurar  sveitir  Ribbúnga  i  Míörs,    ok  drógu 
peir  skip  at  ser  um  öli  Upplönd.     Hákon  kon* 
úngr  sendi  menn  um  yetrinn  leyniliga  melS  bréf- 
um  i  lið  Ribbúnga  til  sveitarhöfdíngja  ok  margra 
annarra,   ok  bauiS  peim  grið,  ef  peir  kyœmi  til 
hans,  en  pessi  grið  tók  fyrst  Erlingr  rúmstafr, 
hann  yar  [röskr  maír",  ok  er  hann  kom  ákon- 

M  mistrúnai,  P,  G,  //.  *)  nemf  ijálff  fins,  b.  F.  ^)frá 
[at  vUu  fkyldi  fitja  hjA  bœndum,  er,  F.  ^)  frá  [  ok  Yeitti 
(«r,  //•  ')  h.  n.  Konúngr  gaf  KiUbúngum  grid,  Q*  ^)  vaskr 
mattr  ok  vel  sittaSr,  B^  F,  //. 
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úngsfund,  fékk  hann  [sætt  sæmili^a'.  Konúngr 
gerði  nokkurar  sveitir  í  Sóleyjar^,  at  leita  Bibb- 
únga,  ok  var  fyri  peim  Erlíngr  rúmstafr^  ^ar 
féllu^  XL'^  manna  af  Ribbúngum.  Síðan  hélt 
konúngr  Erlíng  fyrir  tryggvan  mann,  ok  kvaS 
hana  sik  höggvit  hafa  i  lends  manns  rétt.  þá 
'  varger  önnur  feið  austr  í  Víkina  hit  efra  á  hest- 
umj  var  fyri  peim  Sigurír^  kýr,  ok  hafÖi  CCC 
manna,  ok  komu  aubtr  í  BeQu}  voYu  par  fyrir 
margir  Bibbúngar,  ok  fengu  njósn  af  Birkibeia* 
um,  ok  ílýðu  pegar  undan,  en  pó  fengu  Birki- 
beinar  hér  ok  hvar  af  mönnpm  |>eirra;  fór  Sig- 
urðr^  aptr  til  konúngs.  Um  sumarit  eptir  and- 
Ut^  SigurSar  Bibbúngs,  skildi  Guðólfr^  sik  frá 
ílokkinutn  Bibbúnga,  ok  fór  heim  til  bús  síns'^ 
hann  gætti  sín  í  kirkju  nærbænum^  patvar  gott 
vígi$  [hann  hafði  gert  margar  úspektrr^  par  i 
bygðum'%  pá  er  hann  var  mdS  Bibbúngum. 
Ótryggr  hét  bóndi,  sá  er  hann  hafði  barit  mjök 
ok  tekit  af  honum  hest  góðan ;  hann  átti  II  sonu, 
hét  annarr  Asólfr  en  aniíarr  Guðleifr,  peir 
fengu  sér  sveit  manna,  ok  fóru  at  Guðólfij  |»eir 
tóku  stíga  ok  settu  við  kirkjuna  ok  hjöggu  ráfr* 
it"  yfirhonum,  ok  Ijópu  parinn,  ok  drápu  hannt% 
ok  var  hann  lítt  harmíauör*'.        ; 

Or&send{ng'\ 
±50.  |)etta  sama  hau^t  gerSi  Skiili  jarl  sendi* 

')  gó«  griö,  F,  G,  H;  ok  s«ttir,  b.  P.  »)  ^eleyiar,  JP. 
5)  folldtt  þeir,  F.  ♦)  LX,  G.  5)  Slmon,  hin  ffikhga  réUatt). 
«)  Simon,  kin.  ^)  dráp,  H.  •)  af  Blakkaitööum,  6.  B,  F,  H. 
9)  á  BUkkastaöi,  h.  G.  *«)  Ouðólfr  var  all(ú)«pakr,  H.  « ») riefr- 
it,  F\  ráíit,  G,  H»  *>)  harmKauði  af  mönnum^  fyri  unii 
ójafnatf,  F.^  ^^)  b.  U.  Af  Hákoni  kondngi,  F-,  Frá  sendi- 
monnum  Skúla  ber(tuga)  til  Danakonilngs,  O. 
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menn  tíl  Valdiniars  konúngs ' :  Kolbein  kettu* 
rygg  (ok)  Grunnda  féhiriii  -,  ok  er  þeir  fóru  helm 
um  yetrinn  lágu  petr  í  Másströndum^  fyrí  (sa 
sakir.  Knútr  var  |>á  i  Ljóðhúsum;  ok  er  hana 
spurðx.petta,  tóku  Ribbungar  léttiskip,  ok  fóru 
at  |>eim^  ok  komu  á  pá  óvara ;  par  lágu  margir 
kaupmenn  í  höfnum  ok  vildu  ekki  hjálpa  |>eim, 
en  peir  vörðust  vel  ok  drengiliga,  ok  féllu  ]^ar 
báðir  mei  föruneyti  slnu.nær  öUu'.  £n  er  Há- 
kon  konúngr  frétti  petta,  lét  hann  höggva  ístnn 
or  Oslu  allt  út  um  Hólma\  ok  var  ^at  sýst  á  II 
dögum.  Síðan  [voru  st^put^  mörg  léttiskip  austr 
tiILjóðhúsa,  ok  pessir  formenn;  Loðinn  Gunna- 
son,  Símon  kýr,  Hallvarðr  bratti,  Gunnbjörn, 
Ólafr  Inguson^;  ok  er  j^eir  komu  fram,  var 
Knátr  í  brottu  ok  allr^  herinn,  nema  fáir  menn 
voru  eptir;  sá  hét  Björa  barki^,  er  fyri  |>eim 
var.  ]þeir  sátu  í  kastalanum  norðr  frá  bænum. 
Birkibeinar  se^tust  um  kastalann,  ok  var  hann 
skjótt  upp  gefinn,  en  peir  fengu  grtð  er  í  sátu. 
tóku  Birkibeinaf  par  mikit  herfáng,  en^  brendu 
kastalann;  [þeir  lögðu  stórgjöld  á  þá  bændr  %  er 
verit  hðfðu  með  Knúti.  Síðan  fóru  j^e^r  aptr  til 
konúngs;  svá  kvað  Sturla: 

Vitr  let  virki  brjóta 
'  valdr  norrænnar  aldar. 


««* 


«)  bcr  byrjar  þritja  $kinnbókar  brot,  *)  MarsstrSnduin, 
H)  Máströndumy  F^  G,  3  br.  ^)  xneð  drengskap  ok  miklum 
hrausUeik,  6.  F,  3  br.  ^)  Sllthólma,  B,  J^  G  i  Sliðrhólma, 
S6r.  ')  skipaisi  hann,,3  6r.  ^)  ok  er  ^eir  voru  brott  komn- 
ir,  þá  isatti  (egar  sem  áðr,  6.  U,  ^^  meginn,  h,  F,  3  brok 
S)  bakki,  Gi  þakki,  F;  pakki,  B,  3  br.  ')  ^rutu  ol,  b.  B, 
JF,  3  hroU     ><»)  ok  tóku  stór  fé  fyri  peim  mönnuttiy   F. 


150-ðl  K.     SAGA  HAKONAR  HAKONAKSONAIL        401 

aoátr  par  er  jöfrar  treysint 

ógnfusir,  Ljóðhúsa. 

|>at  veít  ek  at  gallt  Gautum 

göfugr  oddviti  jöfra, 

pjóí  fékk  ræsis  reiði, 

rán,  gekk  slíkt  at  vánum. 
Frá  konúngi  ok  Knúti'. 
151.  •  Ribbúngar  sömnuðust  saman  á  Upp- 
löndum,  ok  voru  fjölmennir  í  Mjörs.     þá  lét 
Hákon  konúngr  draga  skip  nokkur  or  Oslu  upp- 
í  EIG,  ok  voru.pessir  menn'fýri:  Ivarr  af  Skeíju- 
hofi  ok  Sasci  blaðspjót)   [j^eir  gættu   sín  vel  á 
skipum^.  [Hibbiingar  voiu  flestir  farnir  [or Mjörs 
viS  *  Knuti.    ^Konúngr  fór  or  Oslu  upp  til  Eií s- 
vallar,  ok  átti  |^íng  við  bændrj  gengu  þeir  pá  f. 
samheldi  við  hann  á  nýjA  leik.     Konúngr  sneri 
paðan'  á  'Raumariki,  ok   svá  austr  yfir  Elfina, 
pvíat  honum  var  sagt,   at  Knútr  léti  draga  skip 
or  Hellisfirði,  ok  œtlaði  upp  á  Markir  ok  |>aðan 
i  Elfina.  .  Ok  er.konúngr  kom  t  bygð   pá  er 
Heggin*  heitir,  var  honum  sagt  at  pat  var  lygft 
ein:  sneri  hann  pá  aptr^  tilOslóar,  var  pat  hálf- 
um  mánaði  fyri''  páska.    þá  er  Knútr  spurði  at 
konúngr  var  horfinn^^  lét  hann  draga  skip'  or 

<)  6.  B.  Af  Ribbúngtfm,  F,  G ;  Tré  R. ,  3  hrot.  ^)  en 
cr  peir  komu  i  Ellinay  þá  skipufiu  þeir  skipin  sem  bett  ok 
gœttu  sin  þar,  B,  F.  ^)  austr  á^.mótherra,  J7.  ^)  frá  fyrra  [ 
létn  þá  eptir  ðll  skip  i  Miörs,  ok  voru  flestir  farnir  or  vatn* 
inu  austr  á  Markir  til  móts  vitt  Knút,  F,  3  hrot  ^)  Hegni, 
H.  ^)  ok  fór  út  á  Follu  ok  siðan,  b.'F.  ^)  eptir,  H,  F,  3  br. 
*)  aortfr  farínn,  3  6ret.  ')  h.  F» 
9.  Bmíif.  '  C  G 
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Hellisfiriii ,  ]^ar  er  aldrí  hðfðu  fyrr  skip  dregin 
verit,  ok  komu  peim  uppá  Markir  %  ok  svá  norðr 
f  Elfif  ok  komu  á  úvart  Birkibeinum^,  ok  eltu 
^á  [af  skipum  símim  út.til  Oalóar^. 

Um  $kipadrdtt\ 
152.  £n  er  konúngr  spurði  ^etta ,  lét  hann 
draga  [hálfau  i]órða  tog  skipa^  or  Oslu;  hann 
fylgði  sjálfr.  Konúngr  gerði  orð  Arnbimi  Jóns* 
syni  ok  öðrum  lendum  mönnum,  at  peir  drægí 
skip.  upp  i  Elfina ,  ok  [fundu  |>eir  konúng^  i 
Eyjavatni.  {)á  spurðu  peir  til  Haralds  af  Lauf- 
,  túni"'  ok  margra  Ribbúnga,  er  voru  í  bygS  j^ejrri^ 
er  Skaun  heitir.  Konúngr  gerði  til  ^eirra  nokk- 
urðr  s^eitir,  ok  mættust  peir  á  skógi  nokkurum, 
ok  varð  par  bardagi,  ok  flýðu  Ribbúngar  ok 
létust  L  manna  af  peim,  en  Birkibeinar  fóru^ 
tit  konúngs.  Konúngr  lét  pá  draga  skipin  {  á 
|»á  er  Kinna^  heitir,  ok  |>atan  rastar  lángt  eið 
áðr  'þeÍT  komu  i'Elfi.  þá  var  honum  sagt,  at 
Ribbúngar  hefði  snúit  austr  frá"'  Elfinni,  héldu 
Birkibeinar  |>á  eptir  ]^eim,  bk  drógu  skipin  um 
FundueiÖ",  ok  komu  til  pess  bæjar,  er  Fála  helt- 
ir;  pá  var  honum  sagt,  at  Ribbungar  voru  austr 
á  Víngri'*.  Konúngr  gekk  pá  frá'^  skipum,  ok 
flest  lið  hans,  en  setti  eptir  at  gæta  skipa  Gunn- 

»)  há-markir,  B,^hrot.  «)  at  J>eini,  F;  ívari,  6.  BbroL 
3)  V.  Fi  á  fund  Hákonar  konúngs,  b,  3  brot.  ^)  h.  G,  kon. 
ÚBgr  fékk  sigr^  B;  frá  Hákoni  konúngi  ok  Ribbángum,  H- 
')  XXXV  tkip,  F.  ^)  niætti  þar  konúngi,  G,  F;  m.  þeir  k., 
2brat.  ^)  Laufum,  H$  IJkutun,  9;  'Látyn,  B,  3&rot}  Lftut- 
yii,  F.  *)  aptr,  h.  3  brot.  ')  Kina,  3  brot  \  Kerma,  B }  Kemja, 
^  «>)  or,  3  6roe.  '  ^)  mH  ^at  er  Fimdu»ift  heitir,  B  hroL 
lmmnigrittm$t,  H;  Vigri,  As  Vigrin,  H  5  ».  «.     «^)  af,  3  *r. 


/  ^ 
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ar'  bónda  ok  Saxa  blaSspjót^i  petta  var  sunmi- 
daginn^.  Um  morgininn  kom  konúngr  í  lýsíng 
jafafram  kirkjunni  á  Víngri^;  [par  var  honum 
eagt^,  atRibbúngar  lágu  þar  öðrumegin  vatsins^ 
ok  |>err  reyri  [hvem  dag  yfir^  vatnit  [til  lí4a®; 
pá  bað  konúngr  sína^menn  leynast  í  skðgihum 
upp  frá  bænum,  en  er  sól  tók  at  skína,  sá  Ribb*  ^ 

-úngar,  hvar  liðit  lá  i  skóginum,  6k  sneru  peir 
|iá  út  aptr  skipum  sínum  peim  megin  sem  |>eir 
v^ru ;  Birkibeinar  skyndu  pá,  sinni  ferð,  pvíat  f>eir 

^  óttuðust  at  Ribbúngar  mundi  taka  skip  ^eirra. 
[þeir  komu  at  Amunda  á  Folavelli  óvörum^, 
voru  sumir  drepnir  en  sumir  á  kaf  eltir,  ok*** 
allir  létu  vápoin.  Um'morgininn  er  Birkibeinar 
Ijópu  fram",  sýndist  Ribbúngum  meira  liðit  en 
var,  pá  Ijóp  Haraldr  af  Lauftúni"  út  á  árbakk 
ann ,  ok  spurði  hverr  fyri  liði  réÖi.  Haraldr 
stángarfylja  svarar:  kennast  munum  við,  frændi; 
vér  erum  hér  kuslúngar'^  ok  sýslumenn  af  Upp- 
löndum.  Haraldr  svarar:  sjaldan  hafit  |>ér  svá 
xnikit  lið  eðr  jafnvel  búit,  eðr  hvar  er  Hákon 
konúngr?    Hér  er  hann,  sagði  Haraldr.     Hinn 

I)  Gunobjdrn,  F,  H,  ^)  ok  bað  þá  vera  peim  mégia 
vatxins  sem  bann  fór,  6.  B,  F,  ^)  sunnudags  nátt,  //,■  sunnU' 
nótt,  B.  F,  3  hrút.  ♦)  pannig  P,  O,  H;  Vigri,  j4,  B;  Vigr, 
S  hr.'  ')  frá  [  þar  var  bóodí  sá  er  Gunnar  héft',  vin  konángs,  « 
hann  sagiTi,  B,  H,  G,  3  broU  ^)  gcgnt,  6.  F,  H,  3  ftrof.  ^)  um 
|ivert,  3  brot.  ^)  (efir  tiðinda');  frá  [  at  spyrja  tiðinda,  B,F, 
G,  H,  3  6r.  ')  frá  [  þá  er  konúng?  gekk  af  skipum  siiium, 
(á  sendi  liann  nokknrar  sveitir  |>ángat  tein  hann'  spuii^i  til 
Ámunda  á  FolavelH,  F,  n,G.  ^^)  flestir,  h.  B,  F,  H,  >*)  or 
sköginum,  b.  B,  F,  H.  '^)  Lautum,  /1$  Latun ,  3  brot. , 
i^)  kuUángar,  H;    kjllúngar,  A. 

Cc2 
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svarar:  hví  vildi  hann  taka  á  sík  svá  mikla  [ve- 
8Öld  at  láni*  at  rekast  at  oss^.Ribbúngum  allt  á 
Markir  austr/  Meirr-  ætla  ek  nauðsyn  tilreka, 
sagði  Haraldr,  en  ofkæti^/at  stökkva  slíkum 
óðldar  ílokki  [or  landinu^,  sem  ^et  hafit^.  Fóru 
"þk  hvárirtveggju  sem  mest  máttu.  þeir  skutust 
á,  par  sem  áin  var'  mjóst.  þá  gerðj  gu&  sem 
]afnan  mikla  miskunn  við  Hákon  konúng,  |»víat 
|ieir  sem  á  [skóginum  fóru%  gengu  par  upp 
sem  konúngr  hafði  ráð  fyri  gert.  þeir  fundu 
'þav  sveit  af  Ribbúngum  ok  drápu  pá  alla:  ^á 
urðu  |>eir  varir  við  at  meginherrinn  Ribbúnga 
var  peim  megin  árinnar  ý  sneru  |>eir  þá  y fír  ána 
ok  mættu  konúnginum,  urðuí  |>á  hvárir  öðrum 
fegnir.  £n  pegar  er  Ribbúngar  sá,  at  konúngr 
xiáði^  skipum  sínum,  pá  sneru  peir  austr  aptr 
sinni  ferð,  en  |>ar  var  |>á  mikill  straumr  ok  há- 
steint  i  ánni,  er  konúngr  náði  skipum  sínum,  ok 
svá  var  par  sem  Ribbúngar  voru  komnir,  ok 
gengu  hvárirtveggju  á  bnd  upp,  ok  leiddu  skip 
sín,  en  ^umir  stýrðu  með  forkum,  ok  ef  [nokkut 
reip^  bilaði  á  einhverju  skipi,  var  pat  pegar  í 
ófæru^.  En  er  peir  komu  par  sem  mjóst^  var 
éin,  hvíldust  hvárirtveggju ,  ok  ætlaði  konúngr 
[at  snæða'**j  Ribbúngar  skutu",  fóru  pá  hvárir- 
tveggju  sem  mest^    fóru  Ribbúngar  til  [kirkju- 

»)  vástúð,  G.  a)  ofke3ki,  F;  ofgæti,  H,  ^)  braat  or 
rikiiíuy  6.  ^)  erut,  H^  ^)  frá  [  skipunum  ▼oru,  F,  G,  H, 
3  hritt.  ^)  haföi  ná«,  F,  3  broU  ^)  nokkr  keipr,  H.  «)  for- 
ráði,  ok  þeir  er  á  voru,  B,  F,  G;  foraði,  ok  þat  sem  á  Tar, 
3  hrot.  ')  mest,  3  brot.  >^)  til  matar,  36roí.  >>)  á  pá,  ok 
-•arð  þvi  eigi  af  ioflBðingunniy  6.  H  (snaKinui  F;  tnMttinginumy 
^  3  hrof). 
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I 

bæjarins^  bk  mœlfu  mart  íllt  víð  Bírkibeina.  Kon* 
úngr  bað  pá  hætta  fólsku  þeirri',  bað  pá  bíða 
pess^,  ^r  skip  hans  kvæmi,  ok  mætti  peir  pá 
Tið  eigast  fleira  en  orð  ein.  Ribbúngar  kyáðust 
Jat  gjarna  vilja^. 

Frá  Hákoni  konúngi^. 
153.  [þá  er^  XIIII  skip  komu  til  konúngSt 
bjó^  hann  pau  sem  bezt,  ok  meðan  konúngr 
gerði  pétta,  lögðu  Ribbúngar  skipum  sínum  austr 
með  kirkjunni,  ok  upp  um^  pverá  eina^  litla  í^ 
vatn,  pat  er  Víngsjór^  heitír,  ^at  gengr  allt***  at 
Eiðaskógi.  Birkibeinar  reyru  yfir  ána,  ok  er 
|>eir  komu  á  miðja,  sá  peir  at  Ribbúngar  höfðu 
fylkt  fyri  |>eim,^  ok  skutu  á  pá  ákafliga,  ok  hugðu 
at  Ribbúngar  mundu  bíða  f>eirra,  pvíat  feir 
höfðu  vígi  örugt,  par  sem  bakkinn  var  priggja 
spjótskapta  hár,  er  |>eir  stóðu  á,  en  leiran  svá 
blaut  at  annarr  f ótr*  stóð  fastr ,  par  til  er  annarr 
.  var  niðr  settr;  var  pat  hinn  mesti  háski^ar  at 
nt  sækja,  en  Birkibeinar  reyru'^  |>ó  at  sem  djarf* 
lignst.   En  er  skipin  rendu'*  at  Jandi,  flýðu  Ribb^ 

1)  (þess  bœjar)  þar  sem  þeíV  höfðu  áðr  yerit ;  gekk  þá  enn 
Iram  Haraldr  a£  LautuVn  (Látyn)  ok  fleiri  Ribb^ngar,  ok 
xnœltu  (ni)ök)  mörg  orð  ferlig  til  Birkibeina ;  bað  kondngr  þá 
AmbjÖrn  Jónsson  segja  Rtbbúngum  at  þeir  hætti  orftum  slik- 
nm,  Fy  H;  (konúngr  kallafii  til  sín  Olafv  súndramm,  sveitúng 
Arnbjarnar  Jónssonnry  ok  baV  hann  segja  Birl^ibeinum,  at  þeir 
hœtti  fölsku  orðuní,  3  brot).  ^)  þar,  3  brot^  aem  hœtiir  me6 
Jnji  orai.  5)  frá  [  ok  eptir  pat  héldu  fram  liTárírtTeggja 
sinni  ferSy  ok  er  minka  tók  strauminn  i  ánni,  sté  konúngr  á 
skip  sin,  G,  ^)  b,  B.  Frá  Birkibeinum  ok  Ribbdngum,  A 
5)  þat  er  nú  þvi  niíst,  at,  B.  <)  skipaði,  P,  H.  ^)  þ.  Ff  á,  M 
V.  11,  «)  6.  B,  F.  9)  ringrsjór,  Bi^  Vingrsjór,  F,  Oj  Vigrs)ór,  H. 
í«)  austr,  b.  H.      «»)  réöu,  0.    >»)  þmnnig  JF,  G|  reyni,  JÍ. 
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úngar,  en  Birkibeinar  gengu  upp'  ok  hugðu  at 
peir  mundu  Bíða  ofarr  meirr,  ok  er  |>eir  komu 
upp  á  bakkann,  voru  .Ribbiingar  bvergi  nær. 
Sneri  pá  Hákon  konúngr  aptr  lil  skipa  ainna, 
ok  fór  austr  eptir  vötnum',  þar  sem  skip  Ribb- 
únga  fóru  undan,  reyru  hvárirtveggju  sem  mest 
máttu.  Konúngr  fór  it  efra^  með  vátní  austr; 
en  er  Ribbúngar  komu  til  vazendans,  hljópu  þeir 
ef  skipum;  konúngr  kom  |>á  eptir  |>eim,  ok  felldi 
nokkura  menn  af  peim,  en  tók  öll  skJpin^;  petta 
var  mánadag  í  gagndögum.  Konúngr  bað  menn 
eína  snæða^  pvíat  fæir  höfðu  ekki  etit  síðan^ 
laugardaginn.  {>ar  [frétti  konúngr^  at  Knutr 
hafði  hit  beinsta  snúit  út  á  Markir,  sneri  hann 
pá  norðr  aptr,  ok  svá  uppá  HeiðmÖrk  ok  drógn 
skipin  um  Fundueið,  ok  svá  i  Mjörs.  Hallvarðr 
biskup  var  pá  í  Hamrí,  ok  var  konúngr  meö 
honuni  uppstígníngardag^  í  góðum  fagnaði ;  skip- 
aði  konúngr  pá  öll  Upplönd,  ok  setti  menn  til 
skipagæzlu.  Síðan  fór  konúngr  til^  Oslóar,  hann 
var  par  hálfan  mániið,  áðr  hann  bjóst  áustr'  til 
Eliar. 

Brhfsending  tU  konúngs**^. 
154.  þá  er  Hákoh  konúngr  var  búlnn  at  fara 
austr  til  landsenda,  komu  bréf  irá  Knúti  ok  frú 

— — ■ ■ — - —  ■       ,  II  I  ■ I    !■  Mi  iir     ~   -   n -  ■  ■ ^m 

.  1}  þannig  F;  eptir,  A.  ^)  vatiiinu,  H.  ^)  um  skóga,  6. 
F,  H.  ^)  ok  sneri  aptr;  kom  hann  |>á  um  morguninn  i  dag- 
nn,  þángat  sem  hann  hafti  áðr  af  skipum  (á  skip,  F^  B) 
gengit,  h.  B^  F,H.  ^)  sUt,  G.  ^)  þarkomu  til  konúngs  njósnir 
Jianr  ^  hann  hafbi  sent  eptir  Ribbúngum,  ok  sögöu,  B,  F, 
7)  helga  I>órsdag,  F.  >)  Eittsvaliar  ok  |>a6an  til,  6.  B,  F. 
»)  aptr,  F.  ■«>)  h,  H.  Uiu  bréf  KniiU  ok  umleitan  grida  vift 
konúng,  G. 
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Kristíoar  ok  lögmaansíns ,  ok  leituðu  Knúti  griða 
til  konúngs,  bk  sögðu  svá,  at  hann  vildi  koma  á 
vald'  konúngs,  þegar  hann  kvæmi  austr.  þau 
báðu  petta  fara  leyniliga,  at  eigi  yrði  Ribbúngar 
varir  við,  pvíat  peir  vildu  [drepa  Knút,  ef  hana 
íæri  eigi  peirra  ráðum  fram^.  Konúngr  fagnar 
|>essu,  ok  gerði  bréf  í  mótl,  ok  hét  Knúti,  frænda 
sínum,  griðum  ok  sæmðúm,  ef  hann  kvæmi  á 
•hans  vald.  Ok  er  Hákon  konúngr  kom  í  Elfina, 
var  honum  sagt,  at  Ribbúngar  voru  uppi  i  Væni$ 
gerði  hann  pá  menn  til  frú  Kristínar,  at  vita 
hvárt  þat  skyldi  haldast  sem  Knútr  hafði  maelt. 
£n  fru  'Kristín  sag^i  svá ,  at  hún  mundi  sjálf 
koma,  at  [friða^  fyri  Knúti,  syni  sínum'^,  við 
konúng.  þar  var  |>á  með  konúngi  Ormr  biskup 
ok  margir  lendir  menn,  er  konúngr  vildi  við 
J>esða  sættarstefnu  hafa,  ok  sat  hann  i  Konúnga- 
helluiiálfan  mánuð,  ok  komu  menn  dagliga  frá 
frú  Kristínar,  ok  sögðu  pá  ok  |>á,  at  Knútr 
mundi  koma  á  konúngs  vald. 

Svik  Knúts\. 

±55.  Herra  Knútr  tók  pá  [þat  bragð,  er  eigi 

tók  hans  faðir^:   hann  lét  draga  skip  austr  yiir 

Eiðaskóg,  svá  sem  aldrí  voru  fyrri  dregin,  ok 

komu  á  úvart  á  konúngs  mönnum  í  Vermá''^ 


I)  fund,  G.  ^)  /irá  [  hafa  Knát  at  dauitamanniy  ef  tianii 
fsrí  frá  þeim,  F.  3)  fríttlcggja,  Jf.  «)  frá  [  at  frídhelga 
Knút,  sun  sinn,  B,  F.  ')  6.  H.  Um  ráitegerð  herra  Knilts, ,  O. 
^)  herra  Knútr  hafiSi  þá  me«  hondum  ]»at  rá«,  er  aldrí  haflli 
fyrr  Kákon  )arí  fa«ir  hans,  ok  mikil  «vik  fylg«n,  kin.  '^)  Varmá, 
B,  J7|  ánni  Varmá,  G. 
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jafnfram  Eiísvellí'.  |>ar  var  fyri^  Ivarr  af  Skeí)u- 
hofi,  Jón  ketlíngr,  Erlíngr  rumstaft')  ])orgeir  bisk- 
iipsmágr,  Andres  hvíti  ok  margir  Birkibeinar^  ; 
en  bændr  héldn  sámnaðinuth  á  Eiðsvelli ;  |>á  fengu 
Birkibeinar  'njósh  af  Ribbúngum^^  [Birkibeinar 
höfðu  stór  skip;  en  er  |>eir  fundust,  tókst  |>ar 
hin  snarpasta  orrosta,  ok  veitti  Birkibeinum 
pýngra^  svá  at  næsta  komu  |>eir  á  flótta.  f>á 
kom  til  Jón  ketlíngr  ok  Erlíngr  rúmstafr  á  karfá 
einum,  ok  réttu  Birkibeihar  pá  við;  sneri  ^á 
mannfaliinu  í  liS  Kibbúnga,  ók  vánu  bráðara  tóku 
'þéiT  undan,  Knútr  Ijóp  á  kaf,  ok  fékk  nau5u« 
liga  forðat  sér;  j^ar  féll  mart  vildarmanna  af 
Ribbúngum,  en ,  Birkibeinár  urðu  margir  sárir. 
Ivarr  bóndi  varð  sárr  á.  fæti,  gekk  jafnan  haltr 
síðan,  Blrkibeinar  tóku  öll  skip  |>eirra.  Eptir 
J>etta  dyrfðust  bændr  mjök  við  Ribbúnga,  svá  at 
peir  fóru  jafn'an  at  peim,  ok  drápu  mart  raanna 
af  J)eim^. 

Ribbúnga  öld  endast  Kér'^. 
156.  Nu  er  Ribbúngar  sá  at  's^Ua  véga  praúligíi 

N 

* )  ok  muudi  hann  þar  hafa  fyri  komit'  m^klum  styrk 
konúngs  á  Upplöudum,  eí  eigi  værí  meiri  mitkiinn  guftf  en 
tnUeikr  Rihbúnga,  h.  F,  IL  ^)  af  konúngsmönttum ,  h,  F. 
^)  ^eir  voru  á  skiþum ,  h,  F,  H^  G,  ^)  komu  'þá  bændr  til 
{leirra  Jiary  sem  frœknástir  vorn,  6.  G.  ')  frá'[  gertfu  ^ir 
orft  bónduni  ok  föru  þeir  sem  fræknastir'TOMi  or  safnaKinura 
Út  á  skipin  til  Birkibein^.  Ribbi\ngar.  höfðu  stór  skip;  þeir 
höfða  XlIIIsessu  ok  XII  skip  önnur;  höfðu  Ðirkibeinar>smaerri 
skip  (ok  fleirí,  h,  6),  ok  er  þeir  fundust,  tókst  (hartr)  har- 
dagi  roett  þeim,  ok  veitti  Birkibeinum  þýngra  1  inni  fyrsta 
atlögu,  B,  F,  G,  n.  ý)  þótt  þat  sé  eigi  hér  riut,  *.  G. 
^)  b,  B;  Kibbángar  beiddust  sœtiar,  G;  Sœttargecð  Bibbúnga 
▼ií   kopúng,  IL 
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kosti  peirra,  sendu  [þeir  gfsla  til  konúngs  í  Horn- 
bohisund.  Konungr  sigldl  austan  um  dagínn, 
ok  lagði  at  aiistan  fjarðar,  ok  seadl'  menn  tll 
Knúts  á  nýja  leik,  en  hét  öllum  Ribbúngura 
griðum,  ef  |>eir  vildl  á  hans  vald  gánga.  Eptir 
patfór  konúngr  til  Oslóar.  Lltlu  siðarrkom  Har- 
aldr  af  Lauftúnl  tilkonúngs,  sendr  af  Knúti  [til 
fullra  grlðá  ok  sættar  af  Birkibeinum.  Hákon 
konúngr  [hafíi  pé^  hirístefnu,  ok  sagíi  svát 
'ílestum  mönnum  er  pat  kunnigt,  hvern  rekstr  ok 
vás  vér  höfum  haft  fyri  Ribbúngum,  ok  marg- 
faldan  skaða  í  látl  góðra  drengja,  þótt  *|>elr  hafi 
fleiri  fyri  oss  látit,  er  betr  er;  nú  biðja  peir  oss 
griÖa^,  en  ef  vér  viljum  péim  grií  gefa,  ]^á  [skiilu 
peir  vera  kallslausir  af  oss  of**  alla  l^ti ,  |>á  er 
peir  hafa  við  oss  misgert,  sem  siðr  er  til  gó8ra 
höfðíngja;  ella  játtum  peim  öngum  griðum,  ok 
fylgjum  |>elm  sem  fastastf ,  pvíat  nú  [er  minnkaðr 
styrkr^  peirra,  ok  em  ek  pess  [ekkí  úfúsari'',  en 
|>ó  skulút  |>ér  ráða.     Birkiþelnar  kvoðust  gjarna 

*)  fr^  l  Þ^úr  menn  á  Upplöpd  til  Birkibeina  ok  Tildu 
taittast.  Birkibeinar  tóku  ]^vi  Tel,  ok  áendutt  þeir  gislar  (gisla) 
á  milluRi.  Birkibeinar  sendu  konúngi.alla  gisla  Kibbúoga,  ok 
fói'  metf  þeim  Klemit  af  Hólmi  (ok)  Gutíiormr  Erllhgsson ; 
T'eir  fundu  konúng  Í  Hombonisundum,  ok  stígðu  honum  slik 
tiftindi  sem  vora  (at  allt  var  á  hans  vnldi  ok  miskunn,  ok 
hversu  hann  vildi  fara  meö  gislunum,  F)5  konihigr  tdk  veb. 
vi«  gislunuRX  ok  sigldi  um  dagini*  til  Usvikseyjur  (Usvikreyj- 
ar,  F),  Hann,  hin,  *)  frú  [  beiddist  J)á  öruggra  gisla^  ok 
fastra  sœtta,  konúngr  lét  þá  blása  til,  htn.  ^)  ok  vilja 
gjarna  koma  á  vort  vald,  A.  F.  ^)  frd  [  skulum  vkr  þat  mc« 
^vi  móti  gera,  at  þeir  skulu  vera  klandalausir  um,  F.-  ^)  rik- 
ást,  F$  niSf,  þnr  til  er  vér  sigrum  þá  mc*  öllu,  H.  *)  þvcrr 
njök  afli,  H.      ^)  fdsarí,  B. 
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vQja  fyriláta  Ribbúngum  Qártjón  ok  mamuilát', 
heldr  en  rekast  eptir  peim^.  Sendi  konúngr  pá 
eptir  [peim  Knúti^,  ok  fóru  ^eir^  til  Oslóar  á 
konungs  vald,  ok  Qðldi  vildaFliðsRibbúnga.  Eptir 
petta  skipaði  konúngr  ríki  sín  um  öU  Upplönd. 
£n  ]^eir  Ribbúngar  er  ser  væntu  [öngra  gri6a^ 
stukku  or  Noregi  á  Markir.  Sá  hét  Magnús 
blaðstakkr,  er  fyri  peim  bazt  ok  kallaðist  kon- 
úngr^  £n  er  Hákon  konúngr  frétti  petta,  aendi 
hann  Harald  af  Lauftúni  at  ná  Llagnúsi,  en  er 
Magnús  spu/ði  til  Haralds,  hafSi  hann  gnin  á, 
at  hann  mundi  eigi  trúr  vera,  ok  fór  til  ok  drap 
hann.  Konúhgrínn  hafði  ok  sent  bréf  austr  i 
Vermaland)  at  bændr  skyldi  ^r  gera  annathvárt, 
át  reka  úflokk  þenna  or  bygðum  sínum,  ella 
mundi  hann  fára  til  .ok  gera  peim  bakeld,  ðngum 
mun  minna  en  fyrr^.  Ok  er  bændr  sá  bréf 
pétta,  sömnuðust  þeir  saman,  ok  fóru  at  Magn« 
úsi,  tóku  hann  ók  festu  upp,  ok  nokkura  menn 
ineð  honum,  ok  lýkr  þar  œfí  Ribbúnga. 

Frá  ívari  grettV. 

157.  Hákon  konúngr  bjóst  or  Oslu  til  Björg* 

ynjar;  hann  gaf  Knúti,  frænda  sínum,  II  láng- 

skip^,    ok  fékk  honum  alla  luti,  pá  sem  hann 

puriti  at  hafa.     [Ok  er  konúngr^  kom  í  Seleyj- 

—     .1  ■  ■  !■  I  111»  I     -  .       .1 

<)  frsudalát,  F^  G.  «)  lengr,  6.  F,  G.  ^)  (ok  öllunL 
Kibbúnguiu)  Eystein  Róason,  Guthorm  Erlingssony  Frítfrek 
slafsa.  Þeir  fundu  ^á  uppi  i  Eyjavatni,  B,  F,  H.  ^)  meV 
Birkibeinum,  h,  F,  ')  einskis  fhðar,  6*  ^)  Vermum  yar 
litit  um  þat,  h.  G.  f)  h,  n.  Konúngr  fór  or  Osló,  F\  Fxá 
liákoui  konúngi,  G.  ^)  skip,  var  annat  tvö  rdm  oktuttugn, 
ii}  XXII^sessa),  B,  F;  skip  me»  öUum  reítfa,  G.  ^aiteaíór 
koitúngr  noriír  i  land^  ok  er  hann,  F, 
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ar,  [var  |»ar  fyri'  Skúli  jarl  með  inörgum  skip« 
um  ok  8tórum$  hann  hafði  ætlat  suðr  til  Pan- 
merkr;  en  er  peir  fundust,  [sneri  jarl^  norð^ 
meS  konúngi  til  Björgynjar.  |>eir  voru  báðir  i 
konúngsgarði,  ok  höfðu  mikit  Qöknenni,  var  |>á 
blíðligt  me6  peim,  ok  gekk^  sinn  dag  hvárr  [til 
annars'^,  [at  skemta  sér^}  pá  voru  drykkjur 
miklar  í  bænum.  Lendir  menn  höfðu  stórar 
sveitzr.  Páll  vágaskálm  átti  son,  er  Ivarr  grettir 
hét^ ;  hann  drap  einn  fornan  Birkibein  um  kveld- 
it  eptir  aptansaung,  ok  fann  pat  til  saka,  at  son 
hans  hafði  verit  at  vígi  Arná  herjardals;  pessi 
hét  Eirikr  baggi,  en  hilt  víirö  vígit  norír  í  Vág- 
um^.  £n  er  hirðin  varð  vör  við  vígit  Eiríks, 
herklæddust  allir  handgengnir  menn.  |>essi  tíð- 
indl  komu  til  |>eirra  feðganna  Páls  ok  Nicholáss; 
létu  peir  illa  yfir  verkinu,  er  sá  varð  fyrir,  er 
saklaus  var,  ok  fóru  þeir  í  Nicholáskii'kju  stöpul, 
ok  bjöggust  þar  um.  Hirðin  gekk  at  kirkjunni 
ok  vildi  brjóta  upp,  |>á  var  sagt  konúnginum; 
Skúli  jarl  var  |»á  í  boði  hans^  ok  gengu  peir 
Legar  til  Nicholaskirkja}  pá  hafði  hirðin  tekit 
Ivar  nef,  [frænda  Páls%  ok  ætluðu  at  drepa 
hann'.  Konúngr  tók  |>egar  Ivar  á  silt  vald,  ök 
bað  hirðina  eigi  gánga  at  kirkjunni.  £n  um 
morgininn  hafði  konúngr  hirðstefnu,  ok  sagði  at 

hánn  vildi  eigi,  at  Nicholás  gyldi  |>essa  verks, 

•  -■■-■'        ■  ■-  '  '■  —  » 

I)  kom  i  mót  honum,  F,  H,  ^)  réðst  {>at  aí,  at  )arl 
•nerí,  P.  3)  drakk,  F.  ^)  meA  ötrum,  F.  ')  til  skemtunar, 
F,  G,  ^)  honum  vartf  eigi  betra  verk  fyrir,  en  (at),  6.  P. 
')  sem  fyrr  var  ritat,  6.  f,  H.  ^)  hann  var  fraendi  Nikolás- 
•r  Pálssonar,  F.  ')  ok  borfði  þar  til  roikiUa  vandrsBea,  áte 
koniTn^r  kom  til^  fr.  F. 
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par  sem  hann  var  hvártki  vitandl  né  valdandi 
pessa  verks;  gekk  ^á  Nicbolás  or  kirkju  á  kon- 
úngs  vald.  En  Ivari  bróður  hans  lét  hann 
.akjóta  yfir  til  múnklífis,  ok  var  hann  par  til  |>^ss 
er  hann  fór  or  landi.  Mart  hark  varð  |>ar  annat 
um  sumarit  fyrir  ofdrykkju  sakir,  en  allir  lutir 
fóru  blíðliga'  með  konúngi  ok  jarli. 

Hir  er  Olafr  Hdkonarson  faddr^ . 

158.  Skúli  jarl  bað  konúnginn  at  hann  gæfi 
honum  orlof  at  hann  færi  til  Danmerkr  á  fund 
Valdlmars  konúngs,  ok  vildi  riða  or  |>rándheimi 
austr  í  yik\  Konúngr  lagíi  |»ar  leyfi^til;  bjóst 
pá  jarl  norðr  í  land.  Herra  Knútr  var  í  góðu 
yfíriæti  af  konúnginum,  [baö  hann^  jungfrú  Ing- 
iríðar,  dóttur  jarls^,  ok  með  rádi  konúngs  festi 
Knútr  sér  hana,  ok  réðst  hann  til  ferðar  með  jarli, 
ok  gerði  brúðlaup  sitt,  áðr  peir  konúngi  ok  jarl 
akildu.  þá  var  fæddr  Ólafr,  son  Hákonar  kon- 
ungs.  Fór  jarl  norðr  til  þrándheims^  ok  skil'du 
peir  konúngr  með  blíðskap^. 

Sírapórir  kjörinn  til  erkihiskups^ . 

159«  Pétr  erkibiskup  hafði  andazt  annat  haust 
áðr,  Díónisíusmessu,  ok  var  kosinn^  í  stað  hans. 
síra  |)órir'^  þrænzki,  ok  út  farinn.  A  pessu  ári 
and.iðist  Honoríus  páfi ,  en  Gregoríus  páfi  kom 
í  stað  hans.  Hákon  konúngr  sat  |>ann  vetr  í 
Björgyn.,  ok  var  pessi  inn  ellifti  vetr  konúng- 

I)  hkliga,  H.  ^)  h.  H.  Frá  konúngi  ok  Skúla,  G. 
5)  um  várit,  6.  B,  ¥.  *)  lof,  G.  «)  Jrá  [  hann  lét  flytja 
bónort  sitt  Skúla  Jarlí,  ok  baif,  F.  <)  hans,  F.  •  '^)  miklam 
kBrleikum,  F,  H.  ^)  6.  H.  Andlát  FHn  erkíbiskups,  O. 
')  keyrinn,  O.      '^j  i„„^  5,  f;  q^ 
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dóms  hans.  Uixi  Tárít  í  föstu  bjó  hann  ferð  sítia 
austr  í  Vík ,  ok  kom  til  Túnsbergs  éptir  páskir, 
ok.  fór  paðan  inn  til  Oslóar;  ok  er  hnnn  kom 
par,  var  ^par  fyri  Skóli  jarl  ok  herra  Knútr', 
ók  margir  a^rir  [góðir^drengir,  peir  sem  norðan 
fóra  með  jarli^, 

ÍJrdp  Ókfs  hvUa\.  ' 
160.  þá  er  peir  kpnúngr  ok  jarl  höfðu  fár 
nætr  værit  í  bænum,  kom  þórir  erkibiskup  par 
frá  Rómi^  sunnan  nývígSr.  Konúngr  sendi  ménn 
á  móti  honum  út  til  Höfiiðeyjar,  ok  fór  erkibisk- 
up  í  konúngs  garð.  £n  með  pví  at  konúngr 
hafði  nóg  faung^flutt^  norðan  með  sér  á  skip- 
um,^  en  jarl  hafSi  lítinn  kost,  |>á  var  jarlinn 
með  konúngi  optast  á  kveldum.  Konúngr  var 
í  garði  p^im,  er  hél  Digri  skytníngr^  én  jarl  var  í 
Skarthælinum.  Sá  atburðr-gerðist,  at  sá  maðr  er 
[Hrói  Hallkelsson^  hét,  sveitúngr  jarls^  drap  eitt 
kveld  handgenginn  mann  konúngs,  pann  er  Olafc 
hvíti  hét;  eptir  ^at  Ijóp  Hrói  í  |>ann  garð,  br 
konúngr  var  í  ók  jarl,  ok  gaf ''  slk  í  vald  koniíngs, 
ok  sagði  hvat  hann  hafði  gert.  Konúngr  svar.ar 
svá:  með  pví  at  ^ú  komt  á  várt  vald,  pá  mantu 
ná  griðum  af  óss*.     Lillu  síðarr  kvað  víí  hirð- 

nianna^lúðr,  ök  Ijópu  saman[handgengnirmenn'% 

— *~'^~— ~^~— ^-^— ^       .      '■     — »»^—       I  ■■ 

')  ^Oregoruis  Jónsson,  Asólfr  jarlsfrændi,  6.  hín,  ^)  vinir 
Skúla  jarls,  G,  ^)  h,  H;  Frá  l^óri  erkibiskupi  ok  koniingi\ 
6.  ^)  Róma,  hin.  ^)  þannighin'i  fluttan,  ^.  ^)  Rói  Askels- 
son,  F.  7)  kallar  at  durum;  konúngr  ba^  tipp  láta,  ok  er 
Rói  kom  inn  gaf  haná,  F.  ')  en  ^ess  er  eigi  ván,  at  þeir 
gjaldi  þessa  verks  er  einkis  eru  af  valdir,  (en  jieir'  munn 
i;|alda,  p.  f.  fr.,  G,  ÍL)  ft.  B.  ')  konúngs,  F,  H.  <^}  lendir 
menn  (kondngs)  ok  handgengnir,  B,  F,  H 
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petr  sem  {  Toru  bænutíi ,  at  garði  ^eim  er  [jarls 
menn  voru'  £,  ok  |>es8Ír^  lendír  menn^:  Arn- 
bjðm  Jónsson,  Symon  kyr,  Loðlnn  Gunnason, 
Gunnbjörn  bóndi.  |>á  er  konúngr  ok  jarl  spnriiu 
petta,  bað  hann  konúnginn  leggja  til  nokkut^, 
at  betr  færi  en  til  rar  stefnt  ^ ;  konúngr  stó6  upp 
pegar,  ok  bað  jari  bíða  sín^;  6k  er  hann  kom 
til  garðhliðsins,  var  svá  mikil  ^raung  af  vápnuftu 
fólki,  at  hann  komst  |iar  ekki  fram.  þá  fór 
hann  upp  [yfir  herðar^  mönnum^  ok  koínst.svá 
til  jarls  manna,  ok  af  hans  tílkvámu  lægðist  hark- 
itv  ok  stefndi  konúngr  öHum  mönnum  til  tals 
við  sik  1  Hallvarðs  kirkju^arð^.  Síðan  gekk 
konú|ijgr  or  garðinum,  ok  fylgði  honum  allt  liðit 
norðr  til  Pala^,  |>víat  alliir  Birkibeinar  vildu  gánga 
at  jarls  mönnum*^  Eptir  petta  kom  konúngr  á 
griðum,  ok  skyldi  sfanda  um  faóttina  tii  rannsáks. 
[Um   morgininn   leiddi  konúngr  Hróa  í''  Hall- 

»)  sveit  jarls  var,  F,  H.  «)  voru,  6.  F.  3)  fyrj,  h.  P, 
^)  nokkurt  ráð,  ¥^0^  H.  ^)  stofnat,  F,  17.  <)  til  fess  luoa 
kœnu  aptr,  6.  F.  ^)  á  höfutf,  F^  A,  G;  sinum,  h,  G.  ^)  en 
maAr  sá  er  Sigurtfr  hét  (er  var  með  jarli,  b,  G)  Tartt  til  þess 
at  i9æ1a|>eim  orðum  (til  konúngs,  v.  F):  |>á  hefsim  vér  nokk- 
ut  fyrir  ónáðir  þessar  (hark  þetta,  G)  er  oss  eru  gervar  Xgert 
er,  G)  at  Tér  drepim  (dræpim,  G)  fyrst  konúnginn,  ok 
mundi  oss  ekki  mikit  fyrír  Terða.  Félagar  hans  (jarlsmenn, 
B)  bönimðu  honum  þat  ok  sögðu:  aumr  ertn  máls.,  (vesœll 
maðr,  F,  fl)  er  þú  vildir  at  vér  niðumst  (niddimst,'6)  á 
konúnginum,  þar  sem  (fyrír  þat,  F)  hann  kom  til  hjálpar 
yið  oss,'  6.  hin.  %)  fjalla  ok  fékk  seint  ttöðvat,  h.  F.  ^^'J  en 
erkibiskup  sendi  eptir  þetta  menn  til  konúngs,  ok  bað  hann 
fjá  srá  fyrir,  at  eigi  staeði  vandrseði  af  þessn  máli;  koqúngr 
kvað  svá  vera  skyldi^  6»  F.  ^')  gtíik  kondngr  þá  heim,  ok 
tók  i  hönd  Hrda  ok  leiddi  hann  upp  til,  F. 
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varðs  kírkju,  ok  bað  hann  sjálfail  gæta  sfn,  ok 
konúngr  gekk  til  jarls' ,  ok  skemtu  peír  sér^. 
Lijlát  Gregorius  Jónssonar^. 
161.  [Síðan  fór  Skúli  jarl  tU  móts  við  Dana- 
konúflg^,  ok  með  honum  herra  Knútr,  Gregor- 
lu8  Jónsson;  Asólfr  frændi  jarls.  {>eir  fundu 
Danakonrng  í  Kaupmannahðfn,  ók  tók  hann 
vel  við  jarli.  {>eir  töluðu  marga  hlutileyniliga^; 
dvaldlst  hann  um  hríð  mei$  Danakonúngi  í  góðu 
yfirlæti;  en  er  |>eir  skildust,  gaf  konúngr  honum 
[margar  góÖar^  gjafir,  ok  veitti^  honum^  hálft^ 
Halland.  Fór  jbrl  norðr  í  Noreg,  ok  er  hann 
kom  iit  Túnsbergs,  var  konúngr  norðr  farinn 
[til  BJörgynjar***.  Herra  Knútr  ok  Gregorlus'* 
fýstust  norðr  til  konóngs,  ok  fengu  orlof.  Siðan 
stigu  |>eir  báðir  á  eitt  skip,  ok  er  peir  komu 
[fyri  Hvarfsnesenda*',  sigldu  peir  í  boðji,  ok 
týndist  |>ar  Gregoríus  ok  nokkurir  menn  með 
honum.  Hann  var*^  göfgastr  lendra  manna  ok 
kominn    af   hinum    beztum  mönnum**   1   Nor-  ^ 

*)  frá  fyrra  [  gekk  konúngr  ]^á  aptr  1  garðinn,  ok  var  jarl 
(ar  fyri  }  tátu  þeir  upi  hriSy  O,  ^)  ok  er  konúngr  gekk  (H  )  ti^k 
liann  i  höndHróa,  p.  f«/r.  eififolr/jyrr,  B,  G,  4/&rot  (<em  h/rjar 
hér).  ^KHy  Frá Skúla  jarli  ok  Danakonúngi,  G,  *)  Skáli  jarl 
4rar  |>vi  norðan.kominn,  at  hann  attlatfi  til  fundar  vi6  Ðana- 
koaúng  á  tkipi ,  (skipum)  kaupmanna,  þviat  hann  hafti  par 
engi  skip.  f>á  lélfi  konúngr  honum  skip  sln  ok  gaf  hon- 
uQi  leiöángr  or  XII  skiprelðum,  fór  jarl  (]ei8  sina  pá 
til  Danmerkr),  B,  G,  A,  F,  4  brot.  ^)  ^á  ekki  voru  i  ann- 
ara  manna  vitund,  F,  4  brot\  viik  sér,  6.  H.  ^)  ttörar, 
F,  G,  4  *ro<;  virftugligar,  H.  ^)  fékk,  F,  4  brot.  »)  at 
láni,  b.  F,  0,  H,  4  br.  ,»)  «.  4  br.  i<^)  v.  F.  »')  Jónsson, 
b.  P,  4  6f •  <«)  nor«r  til  Hvarfsnrss,  4  br.  «')  (dtti  \á,  F, 
C,  H.     »♦)  sttiim,  F,  G,  H,  4  br. 


\ 


416        SAGA  HAKOxNAR  HAKONARSONAIL     161-63  K. 

egi,  ok  ▼jar'  nú  iii)ök  endir  á  peírrl  lendra  manna 

œtt  á  Sunnmærí,  er  göfgust  haf&iverít,  okBlInd- 

heims^  menn  voru  kallaðin   HerraKnútr  komst 

undan    nauðuliga ,  ok  týndi  |>ar  mörgum  ágæt- 

isgripum ;  [fóru  ^eir^  síöan  norí r  tll  Björgynjar^ 

tók    koniingr   yíð  peim^   sæmiliga.      Skúli    jarl 

dvaldist  um  hausti^  i  Vikinni ;  hann  for  er  á  letð 

norðr  til  |>rándheims,  ok  dvaldist  par  um  vetrinn. 

Frá  sendimdnnum'  Jóns  jarls^. 

'  162.  þetta  sumar  komu  vestan  um  haf  sendi- 

menn  Jóns    jarls   af  Orkneyjum   með  mörgum 

gó5um  fórnum,  er  jarl  sendi  Hákoni  koctúngi. 

£n  um  haustit  sendi  konúngr  jarli  lángskip  gott 

ok  margar  gíaOr  aðrar.  Hákon  konúngr  sat  {>enna 

ve.tr  í  Björgyn;  [|>essi  var"'  hinn  XII  vetr  kon- 

úngdóms  hans.     þá  var  friðr  góðr  i  landinu  ok 

gott  san^pykkl  milli  konúngs  ok  jarls,   Um  vetr- 

inn  sendi  þórir  erkibiskup  orð  öllum  biskupum 

i  Noregi)  at  |>eir  skyldl  komá  til  hans  norðr  um 

sumarlt.   þetta  sumar  spurðist  mikill  úfrlðr  vest- 

an  um  haf  af  Suðreyjum. 

Frá  Ateinn  jarli^. 

163.    Aleinn^  hét  jarl  einn  i  Skotlandi,  sbn 

Bolland^  jarls  af  Galvei'^ý  hann  var  hinn  mesti 

hermaðr  Lann  tíma;  hann  hafði  mikinn  her  ok 

f jölda  skipaj  hann  herjaði'  um  Suðrey)ar  ok  Ir- 

lánd,  ok  gerði  mikinn  hernað  viða  um  Vestrlönd. 

— • / 

«)  vart,  F,  G;  þar,  b.  H;  mjök,  C.     *)  BluDdheimt,  C, 

'4  hrot.       3)  af,    F,  4  6r.      -♦)  fluttist  Knátr,    F,  C,  4  hrot. 

5)  honum ,    F,  C,  4  hr.      «)  *.  H,  C.       ^)  var  sjá ,  F,  4  *r. 

*)  *.  H.    Frá  Skotuin,  C.  '4  br    ^)  Alcin,  Hj  Alion,  *C,4*r. 

»«)  Gahiei,  /Ij  Galvœi,  C. 
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]>á  var  Olafr  GuírauSárron  konúngr  í  Maun', 
ok  hélt  hann  drengiHga  Jíví  ríki  [fyri  jarli  ok 
miklum  trúleika  við  Hákon^  konúng.  £n  Suðr"- 
éyja  konúngar,  |>eir  sem  af  Sumarliða*  œtt  voru  - 
komnir,  voru  m)ök  ótryggvir  Hákoni  konúngi. 
|)eir  vorukonúngar  ISuÖreyjumDuggall^  skrækr^ 
ok  Dungaðr  bró&ir  hans,  faðir  Jóns,  er  síðan 
var  konCngr;  ]þeir  voru  synir  Duggalls^  Sumar- 
liðasonar.  Óspakr  hét  maðr;  hann  hafði  lengt 
verit  meö  Birkibeinum  /  pat  kom  upp  at  hann 
var  son  Duggalls  ok  bróSir  J>eirra.  Sumarliði 
hét  einn  bróéir''  ^eirra,  er  J>á  var  enn  konúngr 
1  Suðreyíum. 

Frá  Andrcsi  skjaldarhand^ . 
164.  Hákon  konúngr  fór  um  hausttt^  austr 
til  Víkr'**  til  Oslóar.  Andres  skjaldarband ,  frændi 
konúngs'',  bjó  .|>ann  vétr  ferð  sína  or  landi  til 
Jótsala^  hann  reið  um  vetrinn  suðr  á  Halland, 
ok  |>aðan  í  Sjóland,  ok  svá  til  Hvítsands'^  ok 
|>aðan  pálmara  veg  út  til  hafs,  ok  gekk  par  á 
einn  ^rómund,  ok  hefír  tjl  hans  aldri  spurzt 
siðan,  ok  ritaði  Hákon  konúngr  til  Friðreks  keis- 
ara  ok  annarra  vina  sinna  út  f  löhd,  at  peir 
skyldi  fréttum  til  halda,    [en  |>at  (er)  pó  ekki 

')  Mon,  F.  *)  frá  [  undir  Noregs,  G.  3)  Sumarle^a,  F, 
^)  Ðágall/1?.  ^)  skrögr,  B\  skorkr,  H;  skruggr,  4  ftr. 
«)  Diingals,  C,  H.  ^)  frœndi,  {liklega  réttafa)  B,  F,  G,  H, 
4  frr.  *)  b.  H.  Andres  fór  til  Jorsala,  G ;  Andres  anðafiiðt,  B. 
5)  or  Björgyn,  6.  F,  B,  »«)  ok  dvaldist  um  liriö  i  Túnsbergi, 
ok  fór  þaðan  inn,  6.  B,  F,  H,  4  br.  ")  var  þar,  ok,"6,  B, 
F,  4  br.     « a)  tínitisands,  B,  H. 

9.  BivÐi.  D  d 
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orfiit|.  Ingibjöfg,  kona  hans,  var  eptir  ok  Pétr 
[son  peirra^,  ok  er  Andres  [rar  brottu%  kom 
'þat  upp  af  Ingibjörgu,  at  Skúli  jarl  vært  fafiir 
Pétrs,  ok  gekk  jaú  við  frændsemi  hans,  ok  tók 
Fétr  til  sín,  ek  lagði  mikla  ást  á  hann. 

Úspaki  gejit  konúngs  nafn^.     , 

165.  f>enna  vetr  sat  Hákon  konúngr  f  Oslu, 
ok  var  pessi  hinn  XIII  vetr  konúngdóms  hans. 
Um  vetrinn^  er  4  leið  hafði  konúngr  pfng  í 
bænum  ^  4  pví  |»íngi  gaf  hann  Óspaki  konúrigs- 
nafn^ ;  hann  rar  kallaðr  Ospakr  suðreyski^.  Kon- 
úngrinn  gerði  pá  bert,  at  h^nn  mundi  fá  honum 
lið  um  sumarit  vestr  or  haf.  þann  dag  er  pingit 
var,  kom^  austan  or  Sviariki  Magnús  broki^, 
son  Knúts  jarls  Birgissonar  brosu,  frændi  Há- 
konar  kónúngs.  Hann  átti  Sigriði,  dóttur  Knúts 
Svíakonúngs.  Knútr  hét  ok  son  |>eirra.  Hákon 
konúngr  tók  sæmiliga  við  Magnúsi ,  ok  dvaldist 
hann  um  hríð  nieð  konijngi,  ok  skildu  meii 
miklum  kærleikum.  Um  váiit  andaðtst  þórir 
etkibiskup  í  f^rándheimi  páskadaginn,  en  i  [stað- 

'  ina  var  kjörinn'^  Sigurðr  síni",  ok  fór  hann  j^at 
sumar  or  landi. 

Konúngr  bjó  lið'  vestr  um  haf^\ 

166.  Hákon  konúngr  fór  um  várit  norðrtil 

')  hvat  af  Andresi  hef&i  orðit,  ok  hefir  nldrei  sitfan  til 
lianf  fréttst,  B,^,  4  6r.  ^)  cr  kallaðr  var  son  þeirra  Andr- 
e<ar,  B,  G,  //^4  hr.  3)  látinn,  F,-  alh-,  i7;  frá  [  kom  eigi 
aptr,  B,  *)  6.  G.  *)  eptir,  b.  J^.  «)  en,  b.  F\  ok,  4  hr. 
^)  {»armeB  gaf  hann  honum  Hákonar  nafn,  6.  0,  F,  G,  4ftr. 
•)  til  bæjarins,  6.  F.  ^)  brokki,  B,  C,  H,  \br.  loj  kosinn, 
li,  \  br\  frá  [  stað  hant  kom,  F.  >>)  e5r  iim;  8on  Eiod- 
ri«a  peina,  F,  G,  17$  penna,  B,  4  br.  «»)  b.Q\  Ptá  Óspaki 
koniingi,  Hj  Konúngr  fór  or  Björgyn,  F;   Bardagi,  B, 
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Björgynjar*,  lét  hann  J»ar  búa  her  |)ann,  er  fylgja 
skyldl  Óspaki  konúngi^  vestr  um  h'af.  Til  pess- 
arar  ferðar  fékk  Skúli  jarl  sumt  liðít  [ok  pessa 
skipst)ómarmenn^ :  Sigurð  s^pil'^,  Sigurí  smið, 
Fál  Bálkason;  en  af  konúngs  hendi  var^  {>or- 
móiSc  |>íngskáun^,  Serkr  Sygnakjúka"',  /)lver 
fllteítt^,  Sveinungr  svarti ,  Fáll  gás}  peir  höfða 
XI'  skip  af  Noregi.  En  er  peif  voru  búnir, 
kom  vestan'^  Ólafr  svarti,  Manarkonúngr,  ok 
sagði  niikinn  ófrið  af  eyjunum;  hann  kvaðs't  ok 
af  því  stokkit  hí^fa"  or  Mön,  at  Aleinn  jarl  h.ifði 
dregit  saman  mikinn  her,  ok  ætlaði  á  hendr 
Noregs'^  mönnum.  Hann  hermdi  mörg  stóryrði 
jarls'^  til  Noregs  manna'^  Ólafr  koníSngr  var 
IIII  næír  í  bænum,  áðr  hann  fór  vestr  aptr*^. 
Ok  er  feir  fóru  af  Orkneyjum,  höfðu  peir  XX 
skip.  £n  er  petta  spurðu  peir  [Fáll  bálki ,  son 
únga  konúngs"*  ok  Óttarr  snækollr,    foru  peir 

[••'suír  í  Skíð,  ok  fundu  1  Vestfirði'^  þorkel  þor- 



»)  en  cr  hann  kom  þar,  6.  F,  il.     *)  v,  B,  4  hr,     3)  ýrá 
[  voru  þessir  skipstjórnarmcnn  (formcnn,  Gr)  af  hans  hendi, 

F,  G,  B,  4  hr.  ^)  sœtil,  tí^  «»pil|  í\  //•  ')  Óspakr  kon* 
éngr  ok,  h.  F,  Cf,  //.  ^)  J>íngskömm,  Fj  ^ingskorinn, 
B,  f/.  7)  svignakjúka,  //,  4  hr.;  syknakjiika,  O.  »)  ýllt- 
eitt,   F.      ^   XII,   G.       »o)   af  SuÖTe>jum,    h.  F.       »«)   ^. 

G,  4  hr,  '*)  Manar,  B.  *')  eptir  þeim  vestan ,  G. 
>^)  hann  sagfii  at  (iarl)  kalíaði  eigi  torstSttara  hafit  til  Nor- 
egs,  en  af  Nor^i  til  Skotlands,.  ok  |>ar  eigi  verra  til  hafna, 
J>eim  er  herja  vildi;  en  þetta  var  mœlt,  eigi  gert,  6.  F,  tl, 
4  hr.  »*)  Ólafr  fór  á  skip  með  Páli  Bálkasyni  til  Orkneyjo, 
en  þá  fékk  Jón  Jarl  honum  skip  er  uxinn   h^t,    6.  B,  F,  G^ 

,  H,  4  hr.  ««)  frá  [  Bálki  úngi,  B,  G,  //,  F;  son  Páls,  h.  B, 
0,ti.  t^)  fyri,  h.G.  »")  mc«  li8i  slmi'^  VestrMi,  (Vcstra- 
Cr5i),  f,  B. 

Dd  2 
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muðarson,  'ok  bðiðust  vVS  hann;  |>ar  féll  þorkell 
ok.synir  háns  tveir,  en  þormuSr*,  son  hans, 
komst  undan,  svá  at  hann  Ijóp  i  [ker  eitt,  er 
flaut  vi6  skipit^,  ok  rak  pat  með  hann  at  Skot- 
landi  fyrir  norðan  Hattarskot\  Eptir  petta  fóru 
peir^  Bálki  til  móts  við  |>á  Óspak  konúng. 
Frá  Norð'mönnum  ok  Su&reyíngum^ ^ 
167.  Síðan  komu  peir  saman  öllum  herin* 
um*  1  Ilarsund^ý  par  vöru  pá  tveir  bræðr  Óspaks 
konúngs,  Duggall  ok  Dunggaðr,  ok  sá  hinn  ^rið) 
höfðíngi,  fiændi  |>e!rra,  er  Sumarlið!  hét,  ok 
höfíu  |)elr  mikit  líS*.  þeir  buíu  Norémönnum 
til  veizlu,  ok  höfíu  vín  styrkt',  en  Nbrímönu- 
um'  var  sagt,  at  eigi  mundi  allt  vera  svikalaust'^. 
Dungaír*'  svaf  á  skipi  Óspaks  bróáur  slns.  [Líllu 
síftar''*  veittu  peir'^  Suðreyíngum  atgaungu^  ok 
drápu  Sumarliða  ok  mart  manna  með  honum. 
I>eír  tóku  Duggal,  ok  [seltu  f-*  fjötra,  fátt  féll  af 
Norímönnum.'  Ekki  var  Óspakr'^  vi8  p>etta, 
en  er  hann  varð  varr  viS,  skaut  hahn  braut  Dun- 
gafti,  bróí ur  sínum,  en  [tók  Duggal,'bróí5ur  sinn'^ 
1  sína  gæzlu.  {)eir  sömnuðu  ;liði  ok  skipum  of 
eyjamar,  ok  fengu  alls  LXXX  skipa,  ok  sigldu 
fyri  Satírismúla  suðr,  ok  svá  inn  til  Bótar;   |»ar 

»)  tormóðr,  hin.  «)  »kip  eitt,  F,  G;  frá  [  sk«r  citt,  «i 
par  flaut  viö  skip  eitt,  B,  ^)  Hatarskot,  F;  Hakarskot,  B. 
*)  Ótlarr  ok,  6.  B,  F,  G,  4  hr.  5)  6.  Jf,  4  hr.;  Dráp  Sum- 
arliöa,  G.  ^)  suðr,  b.  F,  G,  ^)  ílarsvndum,  H\  írlandssund, 
G.  «)  ok  frittyó.  G.  »)  sterkt,  4  br.  »<>)  ok  þvl  víldu  |>eir 
eigi  fara  til  veizlunar,  drógu  þA  hv&rirtveggi  lið  saman,  þvl 
at  hvorugir  trúíu  óðrum,  6.  B,  F,  H.  *  *)  hér  endar  4  Br©#. 
»»)  um  rayrgininn,  G.  i')  Norömenn,  B,  F,  G.  *♦)  IMo, 
F.     >')  kondngr,  b.  G.     <«)  DuggáU  bródur  hanstókhann,  B. 
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sátu  Skotar  í  kastala',  var  par  s|ivarðr  einn  fyrir 
af  Skotum.     Norðmenn  lögðu  til  kastalans^^  ok 
velttu  harSa  atgaungu  ^  en   Skotar  vórðust  vel, 
ok  helltu  á  |>á  biki  vellanda  ok  blýí}    |>ar  féll 
[mart  afNoi^mönnum,  ok  mart  varí  sárt.  Norð- 
menn  buhdu  yfir  slk  flaka^   af  viði,  ok  hjöggu 
[i  siðan^  múrlnn,  pviat  stelnnlnn  var  blautr  ok 
hrapaði  veggrlnn  eptir  J>elm^.     Sá  kertisveinn^, 
er  Skagi  skitraðr''  hét,  hann  skaut  stivarðinn  til 
bana  i  þvi  er  hann  hljóp  á  borgarvegglnn.    {>rjá 
daga  börðust  pelr  vI8  borgarmenn,  [at  peir  ynni® 
borgina  ý  |>eir  tóku  par  mlklt  fé  ok  riddara  einn 
skotskaH,   er   sik  leysti  út    fyrir  CCC    marka^- 
brendra.  .  J>ar  féll  af  NorÖmönnum  Svelnúngr 
svarti,  ok  nær'^  CCC  manna,  allt  saman  ok  Suðr- 
eyíngar.     pelr  fengu  mikinn  storm,   ok  týndu 
'þar  III"  sklpúm  með  mönnum  ok  6llt;i  ]^vi  er  á 
var.      j)eir  spurðu  pá  at  Aleínn  jarl  var  austr'" 
á  Nesjum,  ok  haföl  dregit  saman   [hálft   annat 
hundrat*^  sklpa,  ok  ætlaði  at  |>elm.     þelr  slgldu 
pá  norðr  undir  Salirl,  ok  lágu  þar  um  hríö,  ok 
geríu  margar  uppráslr.     þar  fékk  öspakr  kon- 
úngr  sótt,  ok  lá  litla  stund  áðr  hann  andaðlst, 
ok  var  hann  mjök  harmdauSi  af  sínum  mönn- 
um'^     Eptir  |)tetta  var'^  Ólafr  konúngr  höfðíngi 
yfir  ölIutD  herlnum.    SíSan  slgldu  pelr  yfír  undlr 

»)  borg  einni,  H.  «)  borgarinnar,  B,  F.  ^)  fleka,  F. 
♦)  vi«  öxura,  G.  5)  peir  hjöggu  or  (upp,  B)  vi«  jörUina, 
ft.  Ð,  F.  «)  V.  F.  7)  skitrað,  F.  «)  áör  peir  fengi  unnit, 
B,  F,  O.  9)  &.  kin.  »o)  npkkr,  F;  v.  U.  **)  IIII,  H. 
»»)  8u«r,  B,  F,  G,  H.  «3)  nger  tvö  hundrut,  G,  H.  '-*)  þeir 
fliittu  lík  haui   (til  kirkju  ok)   graítar,    6.  B,  F.      i')  g)ödí- 

Í8t,    F. 
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Kauptnannaeyjar,  ok  lágu  par  lengí  vetrar.  þeir 
fóru  siðan'  til  Manar,  ok  var  par  samnalir  fjri 
J>eim ;  s^  maSr  var  fyrí  IVSi  pvl,  er  þorkell  Njáls- 
8on  hét.-  Manver'jar^  vildu  eigi  befjast  móti 
ÓlaG  konungi ,  ok  rufu  samnaðinn  fyri  þorkeli, 
ok  tóku-  Norðmenn  hann  höndum  ok  höfðu 
me&  sér  um  hríð  í  fjötrum'.  Sígurðr  sepill  ok 
Sigurðr  smiðr  hleyptu  |>orkeli  i  brott,  ok  likatii 
[|>eírra  mönnum  s'umum  pat  illa*.  Ok  er  vára 
tók,  fóru  Noríimenn  i  brott  or  Mön,  en  Olafr 
konúngr  var  eptir^  peir  sigldu  norðr  undir  Sat- 
iri,  ok  gengu  par  á  land,  en  Skotdr  komu  á  móti 
Jeim ,  ok  börðust  við  pá ,  ok  voru  mjök  lausir 
við  bardagann,  hl jópu  tij  ok  frá ;  par  féllu  margir 
menn  af  hvárumtveggjum.  Eri  er  Norðmenn 
komu  til  skipa  sinna,  höfðu  Skotar  drepit  alla 
sveina  peirra,  |>á  er  á  landi  voru  at  bua  vistir^ 
NorðmenH  veittu  margar  upprásir  á  Satiri,  ok 
fóru  paðan  norðr  i  eyjar,  ok  er  peir  korau  1 
Ljóðhús,  var  |>ar  fyri  þormuSr^  porkelssonj 
peir  eltu  hann  or  eyjunum,  bk  drápu  af  honum 
nokkura  menn,  'ok  lóku  [öll  föng  hans^,  ok  her- 
tóku  konu  hans,  sigldu  svá  norör  tíl  Orkneyjaj 
en  Páll  Bálkason  var  eptir  i  Suðreyjum ,  ok  féll 
hann  nokkurum^  vikum^  síðarr  fyri  Guííraufti 
svarta,  syni  Rögnvalds  konúngs"".  Flestír  NorS- 
menn  slgldu  pegar  austr  til  Noregs,  ok  höfðu  í 

»)  suttr,  F,  G.  2j  Manarmenn,  B.  ^)  Jeir  lög«u  gjöld 
á  Manver|a,  þrjá  peuinga  enska  af  hverri  kú,  ok  fœða  allaii 
herinn  um  vetrinn,  b.  B.  *)  litfsraönnum  |>.it  alliUa,  G,  H. 
')  ok  tckit  alla  malkatla  þeirra.á  brott,  6.  B,  F,  H.  «)  l»or- 
inó«r,  hin,  ^)  mikit  fé  er  hapn  átti,  F,  iL  «)  fám,  1?  F, 
«:     *)  dögum,  &     »°)  jarls,  B. 
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peirri  ferð  [unDÍt  mikla  sœrað  Hákoni  konúngi* 
'  fyri  YQStan.haCt;  j^akkaði  konúngr  peim  vel  sínt 
ferft^.  ,  ^ 

Jleimkoma  Sigurdar  erkíbiskups^ ^ 
168.  Hákon  konúngr  hafði  þenna  vetr  setiiS 
í  Björgyn,  ok  var  pessi  hinn  XIII I  vetr  kon* 
úng;dóms  hans.  f>etta  sama  haust  kom  Slgurðr 
erkibiskup  heim  frá  vigslu,  ok  fór  norðr  til  stók 
8Íns.  I  Orkneyjum  dvaldist  eptir*  Ölvir  illteitt 
af  Norðmönnum}  hann  var  hirðmaðr  Hákonar 
konúngs  ok  újafnaðarmaðr  mikill.  Hann  fórjtil 
'  Hánefs  únga>  er  |>á  hafði  sýslu  par  i  eyjunum  af 
konúngs  hendi^  hann^  var  skutllsveinn  Hákonar 
konúngs.  |>eir  voru  III  bra^ðr  Hánefr  úngi  ok 
Kolbeinn  ok  Andres;  Hánefr  hafði  mikla  sv^it 
manna,  [ok  var  heldr  údælP. 

Frá  Snœkolir'* 
169*  Maðr  hét  Snækollr  Gunnason  |>ar  í  eyj- 
unum,  móðir  hans  var  Ragnhildr,  dótt'r  Eyríks 
stagbrells*  ok  Ingígerðar  dóttur  Rögnvalds  jarls 
hins  helga. ,  SnækoUr  kallaði  á  bu  nokkur  par 
1  eyjunum,  pau  er  þelr  frændr  höfðu  átt,  er^  áf 
'  Rögnvalds  ætt  voru  komnir,  en***.  jarl  hafði  at 
halda.  Hann  hafði  undandrátt  í  at  láta  laus  bú- 
in,.en  Snækollr  kærði  ]^at  jafnan  fyri  honum; 
tók  jarl  |>á  at  svara  styggllga ,  ok  spurði  hvart 
hann  vildi  gera  eptir  Haraldi  móðurbróður  sín- 

')  heht  yerit  unnar  konúngsin^  •œmdir,  F,  H,  ^)  ok 
lýkr  (ar  $n9reyinga  þætti,  h.  B.  ^)  6.  H;  Sígurftr  kom  til  Ni«- 
aröts,  B.  ^)  8á  skipstjórnarmaðr,  h.  B.  ')  Hánefr,  F. 
•)  ».  F.     '^)  h.  G.      8)  itakbrells,  H.      ^)  6.  hin.     »«')  Un^ 

h.  F. 
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'/ 
uin,  ^t  kalla  tll  Orkneyja  í  hendr  honum:  en  at 
^YÍsu  ætla  ek  at  verja  |>ér  ríki  mítt'.  SnækoUr 
svarar:  ván  er  mér  |>ess  at  lítíls  unnir  pú  mér 
af  Orkneyjum,  ef  |)á  vill  elgi  unna  (raér)  pess^, 
er  ek  á  at  réttum  erfðuríi.  Jón  jarl  lagði  |>á 
mikla  fæð  á  við  Snækoll.^  Tók  hann  svá  upp, 
at  honum  væri  eigi'  óhætt  fýri  jarli,  fór  hann 
|)á  til'^  Hánefs,  ok  réöst  í  sveit  með  pelm  ok 
félagsskap. 

Frd  Hdnefi'. 

170.  þelr  fóru  yfir  á  Katanes  um  haustið, 
hvárlrtveggju  i^}>órsá,  ok  höfðu  sín  herbergt 
hvárir,  jarl  ok  |>elr  Hánefr,  en  hvárirtveggju 
höfðu  mikla  sveit,  en  )afnanskildi  sveltúnga  peirra 
á,  er  ]^ek  fundust  drukknir  á  kveFdum.  ^at 
var  eitt  kveld  at  pelr  Hánefr  sátu  ok  drukku,  ok 
voru  mjök  kátir,  |>á  Ijóp  inn  maðr  einn  fyri  Há- 
nef,  ok  mælti:  hugsa  svá  ráð  pitt,  Hánefr,  ok 
|>ér  félagar,  at  jarl  ætlar  at  velta  yðr  atgöngu  í 
ziótt,  ok  láta  nú  skipta  um  með  yðr,  |»viat  haun 
trúlr  ekki^,  éf  pér  [bólt  lengi^  saman®. 

Drdp  Jóns  járls^. 

171.  Ok  er  Hánefr  heyrði  ^etba,  sagði  hann 
Kolbeini,  bróður  sinum,  ok  Snækolli,  taka  nú 
petta  fyri  sannleik  ok  [vilja  elgi  verða  seinni'^  at 
bragði,  biðja  nú  sveitunga  vápna  sik,  en  of- 
drykkjan  bjó  svá  um  at  peim  sýndist  petta  öllum 

1}  svá  sem  faöir  xninn  gei^i  við  mdðurbróöur  þinn,  6»J7y 
F.  ')  eigna  þeirra,  F,  ^)  vœrt  eör,  h.  B.  *)  þeirra,  b.  B. 
')  h,  F;  Um  róg  vitf  Jón  jarl,  G.  ^)  y«r  ekki  vel,  JJ. 
^)  lengr,  B,  F^  H.  ^)  frá  [  erut  ivá  nœr,  sem  nú  hefir 
▼erit  um  hritf,  G.  ')  h,  G.  i<^)  gera  (Uka)  M  sin,  at  þeir 
•kulu  vería  fyrr,  F,  B, 
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gott  ráí.  En  er  peír  voru  vápnaðir,  gengu  peír 
at  herbergjum  |>eim,  er  jarl  svaf  t\  ok  bárU 
|»egar  vápn  á  pá,  er  fyri  voru;  en  er  jarl  varö 
varr  við  úfriðinn  leitaðl  hann  undan  i  undir- 
klefa^  einn,  ok  ætlaði  at  fela  sik  |>ar,  en  peir 
fengu  njósn  af,  hvar  hann  var;  hljópu  |>eir  þegnr 
i  klefann,  SnækoUr  ok  Sumarliði  Hrólfsson, 
Ölvir  illteitt,  |>orkeU^  ok  Hrafn,  ok  enn  íleiri 
sveitúngar;  Snækollr  fann  jarl  vi6  tunnu  einai 
ok  veittu  peir  honum  pegar  banasár^.  þar  lét- 
ust,  ok  nokkurir  menn  af  peim  Hánefi ;  jarl  hafði 
^X  sár.  Eptir  |>etta  verk  fóru  ]^eir  Hánefr  heim 
,af  Katanesi^;  peir  fóru  i  Vigr,  ok  settust  i  kast^ 
alann,  er  Kolbelnn  hrúga^  hafði  gera  látit;  |>eir 
drógu  at  sér  nóg  föng  [í  kastalann'^.  En  er  petta 
spurðu  vinir  jarls^,  sömnuðu  ^eir  miklu  liði',  ok 
fóru  út  i  Vigr  ok  settust  um  kastalann ,  en  par 
var  óhægtsókn  við  at  koma.  pk  söm'nuðust  ok  ^ 
saman  frændr  H^pefs,  Kolbeinn  i  Reinadali'^  ok 
margir  aðrir,  ok  leituðu  um  sættir  með  peim. 
Svá  kom  at  peim  voru  grið  gefin",  skyldu  {>eir 
vera  um  vetrinn  i  Orkneyjum,  en  fara  um  sum-  ' 
arit  á  fund  Hákonar  konúngs  til  Noregs^  ok 
skyldi  hann  skipa  um^  öll  pessi  máP'^  raufst  J>á 
samnaðrinn^  ok  stóð  vandræðalaust  um  vetrinn. 
Um  sumarit  eptir  fórú  |>elr  til  Noregs,  Hánefr 

'  O  meft  úfriði  ok  eldi,  6.  B,  F,  G;  þeir  báru  |>egar  at 
cld,  17.  2)  ^anfit^Atn;  undi'rklifa,  ^.  ^)  Bækill,  i7.  '^)  þar 
féllu  nokkurir  jarlsmenn,  6.  G.  ')  ok  út  i  Orkncyjar,  h,  0. 
<)  kága,  Jír,  B.  ')  frá  [  ok  fjölda  nauta,  ok  varíveittu  l 
iitkastalanum,  F,  B,  *)  i  Orkneyjum,  6.  F,  ')  niiklu,  6.  B, 
"^^)  Rennadali,  B.     ««)  feld,  B.     «*)  tem  honuni  lika5J>ft.  T. 
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ok  hans  félagar}  4  öðru  $kipi  voru  frændr  járls 
ok  vlnir'. 

Frá  Orkiieyingum^ . 
172.  þenna  vetr  sat  konúngr  í  Björgyn,  ok 
▼ar|>essi  hina  XV  vetr  konúngdóms  hans;  [þeir 
Hénefr  fóru  í  garð  Aúra-Páls.  Litlu  síðarr  kom 
Skúli  jarl  [norSan*)  va'r  þá  blásit^  til  hirðstefnu 
öUum  handgengnum  mönnum ,  ok  er  ^eir  Há- 
nefr  ok  félagar  hans  komu  á  stefnuna,  tóku 
skutilsveinar  |>á  bræðr  Hánef  ok  Kolbein  [ok 
SnækoU^  ok  sonu  Rólfs  kettlíngs  Sumarlí&a  ok 
Andres,  ok  leiddu  upp  til  borgar,  ok  voru  j^eir 
|»ar  inn  settir;  eii  Olver  íUteitt  ok  Jteir  aðrir,  sem 
at  vigi  jarls  höíðu  verit,  voru  fluttir  út  í  Tolu- 
hólm^.  Björn  hét  gestr,  er  at  vígínu  var  mei 
peim;  hann  var  pá  kominn  gegnt  Maríukirkju, 
ei  par  hóf  upp  messu,  ok  aetlaði  at  gánga  á 
hirðstefnuna.  Hann  mælti:  skyldra  ætla  ek  mér 
at  ganga  t!l  messunijiar  en  [á  hirðstefnuna'^ ;  snýr 
hann  inn  i  kirkjuna;  ok  fyrr  en  lokit  var  mess- 
unni,  var  honum  sagt  at  peir  Ölver  iUteitt  voru 
drepnir^,  ok  gaf  honum  pat  líf ,  er  hann  fór  í 
kirkju.     Sigvaldi  Skjálgsson,  mágr^  jarls,  gekk 

I)  ok  nær  allir  inir  beztu  menn  i  Orkneyjum,  b.  B,  F, 
C,  n.  *)  b.  B ;  Um  refsing,  G.  ^)  fráfyrra  [  en  um  várit  hMi 
liann  farit  austr  i  Vik  at  eyrendum  sínum,  var  htaxxk  cigi 
austau  kominn  ev  Orkneylngar  (þeir  Hánefr)  Yoru  vestan 
komuir  (til  Bjöi^vinar),  //.  f^eir  Orkneyíngar  voru  i  garii 
PáU,  ö,  F.  *)  frá  [  or  tn^ndlieimi  (í  Björgyn)  hanii  átli 
fáti.vi6*þá  Hánef.  Nokkuru  síðar  kom  konúugr  auttaÐy  [>ar 
var  ok  herra  Knátr,  ok  er  hann  hafdi  litla  hrit  dvaliit  i  Inen- 
nm,  lét  kanu  blása,  B,  F,  Ji,  G.  ^)  frá  [  o.  B.  ^)  Tota- 
bölm,  tti  Tauluhölm,  B.  ^)  at  fylgja  Jieint^  H.  *)  tekiiir, 
{likUgm  réttnta)  B,  F.     >)  Jóuf,  b.  H,  G. 
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fastast  at  eptirmáli  um  víg  íarls;  hann  tók  þor- 
kel  svarta',  ok  færði  út  eptír  stræti,  ok  er  J>eir 
komu  fyri  garð  j^ann,  er  Skúli  jarl  var  í,  stóð 
]arl  [yVS  glugga  einn^,  ok  kallaði  á  hann:  Sig- 
valdi,  lát  eigi  drepa  þörkel,  nema  hann  sé  of^ 
mjök  sakaSr.  Sigvaldi  svarar:  hann  er  því  meirr 
sakaðr  en  aðrir  at  hann  vann  á  jarli  dauðum. 
Fór  þorkell  út  til  hólmsins  meÖ  Ölvi,  ok,  voru 
|>ar  hálshöggnir  V  menn,  Raf n  [ok  Ölver  ok  þor* 
keW  ok  II  menn  aðrir,  pelr  er  at  vígi  Jóns 
jarls  voru. 

Skiptapi^. 

173.  þetta  sama  haust  fóru  Orkneyíngar 
ves^^,  ok  gengu^  allir  á  eitt  skip,  hinir  beztu 
menn  or  eyjunum;  petta  skip  týndist,  ok  allir 
menn  peir  sem  á  voru,  ok  hafa  margir  menn 
pess  seint  bætr  fengit^.  Skúli  jarl  fór  norðr  til 
þrándheims  um  haustið,  ok  peir  Hánefr  ok  KoU 
beinn  með  honum,  ok  Snækollr^  var  Hánefr  ok 
'þeiv  bræðr  um  vetrinn  með  Páll  vágaskálm  norðr 
á  Pynjarnesi.  Um  várlt  fór  Hánefr  til  konúngS| 
ok  fékk  þá  leyii  heim  at  fara;  hann  varð  aptr* 
reka  í  Hernar,  ok  par  tók  hann  sótt  ok  andað- 
ist,  en  Kolbeinn,  bróiiir  hans,  andaðist  í  þránd- 
heimi  litlu  síðarr.  Snækollr  var  lengl  síöan  með 
Skúla  jarli  [ok  Hákonl  konúngi*. 

Greijiir  milli  Hákonar  konúngs  ok  Skula  jarh^, 

174.  Um  haustiS  er  |)eir  höfSu  skillzt  í  Bíörg- 

1)  iun  i  STBrUbúðniu,  6.  fi.  ^)  i  svala  glugg  eiaum,  B ; 
i  iTÖlum  einum,  fl;  i  lopti  einu,  B.  3)  «.  p/  ff.  4)  ^.  ^^ 
Frá  OrknejrÍDgum,  G.  ^)þa nnig  hin  ;  veftan  irángi)  Á,  ^)  D»r, 
6.  0.  '')  beðit,  F,  fl,  H.  »)  /rá  [  r.  II.  ^)  4.  B.  Fæddr 
Hákon  Hákonarsoo,  G,  H. 


s 
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yn,  konúngr  ok  jarl,  pá  var  fæddr  Martein$naesn2« 
nótt'  Hákón  son  Hákonarkonúngs,  ok  þaxm  vetr 
eptir  sat  Hákon  konúngr  í  Björgyn,  ok  yor  pessi 
hinn  sextándi  vetr  kótiúngdóms  hans.  |>enna  vetr 
komu  upp  margar  greinir  ok  sundrpykki  milli 
Hákonar  konúngs  ok  Skúla  jarls,  [ok  hófst  míök 
af  orðum  lendra  manna^.  Skúlt  jarl  hafði  j^nna 
vetr  skípagerðir  miklar,  ok  mörg  önnur  þau  tíl- 
tæki,.er  hans  óvinir  höfðu^  grun  á  ok  virðu  til 
4íitrúleika  víð  konúng.  |)á  var  öndut  frú  Ingi- 
ríðr,  dóttir  jarls,  er  átti  herra  Knútr,  ok'var  f»á 
öU  peirra  vinátta.  Herra  Knútr  hafði  pá  hálft 
Rýgjafylki  ok  So^n  hálfan,  ok  pótti  honum  |»at 
lén  minna  en  [hann  vildi^.  Hann  ílutti  f>at  fjri 
konúngi^,  at  landaskipti  |>at  væri  eigi  pfnligt, 
sem  gert  var  í  Björgyn,  ok-þat  væri  nærr  helm- 
ingí  lands,  en  þriðjúngi  er  Skúli  jarl  hafði.  {>enna 
vetr  gerði  Sigurðr  erkibiskup  ori  öUum  biskup- 
um  í  Noregi,  ok  stefndi  þeim  til  móts  við  sik  í 
Björgyn  úm  sumarit  eptir. 

Ord'sendítig  Hákonar  konúngs^. 

aiS.   Hákon  konúngr  fór  um  várit  austr  til 

Víkr;  hann  sendi  orð  Skúla  jarli  at  hann  skyldi 

koma  um  sumarit  suðr  til  Björgynjar'^.     £n  er 

konúngr  kom  til  Víkr  austr,  stefndi  hann  til  sia 

*)  Marleinsmessudagy  B,  ')  var  þat  ætliin  maona  at 
þat  Ticri  af  illuin  meSalgautiguCm)  vAndra  manna,  O; 
þeirra,  er  menn  vissn  at  jafnan  höE^u  meir  sundr  dregit 
{>eirra  vináttu,  en  vcra  átti,  h,  It,  F,  H.  ,  3)drógu  mikinn,  U» 
F,  H.  ^)  hugr  (hugir)  hans  stófi(u)  tii,  F,  Ú^  JL  ^)  ok 
lendir  mcnn  me6  honum,  b.  B,  F.  ^)  b,  H,  Fr4  Hákoni 
'ngí,  Gf«     "^)  ok  skyldi  þá  tala  um  greinir  pser  cr  i  miUi 

■K  vseri,  b,  F,  H,  B.  * 
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öHuni  lendum  mönnum'  meí  siórsveitum^j  ok/ 
er  hann  kom  aptr  til  Björgynjir,  lagði  hann^ 
lángskípum^  með  endilöngum   bryggjum   allt   i 
innanverðan  bæinn. 

Frá  Páli  vágaskdlm^ . 
176.  ðkúli  jarl  var  1  prándheimi  um  sumar- 
it;  nm  várit  lét  hann  reisa  mikit  skip  út  á  Eyr* 
um^  pat  hét  Lángafrjádagr ;  ^at  var  miklu  meira 
en  önnut  skip,  ok  {>ví  varð  lílií  atgert  of  sum- 
aiit.  Jarlbjóst  suðr  er  á  leið;  hnnn  varð  síð  bá- 
inn^  ok  hafði  [hálfan  priðja  tög^  skipa ,  ok  flest 
stór;  [en  er  hann  kom  til  Björgynjar,  lágu  skipin 
svá  |>ykkt  at  bryggjunpm',  at  engi  ván  var  l'at 

')  ok  sýslumönnum  þeim  er  i  Vikinni  vorUy  ok  skyldáijfi 
pá  til  alla  at  fskyldu  I>eir)  fara  metf  honum  til  Björgynjar; 
f^essírToru  þá  lendir  raenn  meiS  honum :  Arnbjörn  Jónsson,  Simon 
kýr,  Lodinn  Gunnason,  Gunnbjöm  bóndi,  ok  er  hann  kom  1 
Gulaþingslög,  stefndi  hann  at  sér  öUum  lendum  mönnuni,  6. 
JP,  G,  B.  »)  konúngrinn  hafði  or  Vikinni  mikit  lið  ok  fritt, 
fr.  B,  ^)  sinu  skipi  fyri,  h,  F.  ^)  siffan  lögttu  lángskip,  G, 
^)  6.  H.  SkúH  jarl  lét  ^era  Ungafrjádag,  G\  Sk.  j:  hélt  til 
BjÖrgvinar,  B,  ^)  á  priöja  tigi,  F,  G,  H,  ^)  {>essir  voru 
lcndir  menn  mcð  honum  :  Alfr  mágr  hads,  Asólfrfrœndi  hans, 
Páll  vágaskálm,  Nikolás  son  hans,  Bártfr  bratti,  Eilifr  af Velli, 
|inr  voru  ok  margir  sýsíumcnn.  I'á  var  mjðk  á  liöit  hauíttiS 
er  iarl  kom  suKr.  Hann  sendi  suðr  fyri  sér  á  fund  koniings 
Fál  vágaskáím.  Ok  crhann  kom  til  Björgynjar,  veittu  lendir 
menn  (sýslumenn)  honum  stórar  átölur,  ok  sögBu  þat  undar- 
ligt,  er  hann  var  vi6  jarli  en  móti  konúngi  ok  aOrir  lendir 
menn,  |>eir  sem  norilr  voru  komnir,  ok  báðu  þá  skilja  vift  jarl 
ok  fara  til  koniings.  En  Páll  kvB0s.t  eigi  hafa  verit  móti 
konilngi  þótt  hann  færi  nor<(an  með  jarli,  þar  tem  koniingr 
aendi  honum  orV.  En  svá  ætla  ek  flestum  lendum  mönnum 
gefit  ^eim  sem  norSan^eru  komnir,  at  eigi  munu  skiljaft  frá 
Skúla  jarli  fyrir  sakir  iÍkefKar  yHar  (ákall  þeirra  eitt  samar 
G).    Sidaii  fann  Páll  koniuig  ok  fóru  allar  ræi^ur  vel  mei  f»eii 
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e^  mætti  leggja.     Jarl  skipaði  6vá  atlögunra  til 
bæjartns,  at  hann  lét  fyrst  fara  skip  sitt,  {>ar 
næst  pau  II  er  mest  voru,  pá  III,  þá  IIII,  ok 
fór  svá  i  vöxt  æ  meðan  til  vannst,  ok  var  [fagrt 
at  sjá  mjök  tíl  pessarar  skipanar**     Jarl  lagftí  at 
vi«  Norðnes  út  frá  Múnklífi  víð   Hákarlastrðnd, 
ok  höfðu  |»ar  vánt  la^i,  svá  at  þar  braut  nokkur 
skip  fyri  |>eifh^ ;  svá  kvað  Ólair  hvícaskáid: 
Oré  sendi  J>á  jöfri  þrænda 
afrendr  konúngr  viða  lendum 
fólkprúðr  keyrði  ílota  breiöan 
flugu^  borð*  um  [hafstilli^  norðan} 
fyrðar  mæltu  á  hendr  sem  harðast 
hófst  önn  af  |>ví  lendum.mönnum; 
errinn  bjó  með  herskip.  harri 
Hákarloströnd  frömnm  jarli. 
Fundr  konúngs  ok  jarls^. 
177.%  |>á  er  jarl  hafði  verit  lítlá  stund*^,  álta 
peir  konnngr-stefnu^  í  skrúðhúsinu  hjá^  Krists- 
kirkju,  ok  gaf  konúngr  honum  stórar  átölur  ok 
sakir  fnargan    Síðan  var  þíng  selt  í  Kristskirkju- 
garði,  Var  par  stóll  settr  undir  konúnginn,   ok 
sátu  umhverfis  hann  lendir  mehn  hans  ok  ráð* 
gjafar'^.     Sigurðr  erkibiskup  var  á  pínginu,  ok 

för  PJll  i  rnót  jarli  ok  sagftí  átekjnr  þœr  sem  voni  i  l>ænuniY 
ck  at  svft  lágu  skip  |>ikkt  fyri  bryggjum,  F,  0,  (7.  Kom^Dgr 
tók  Páli  vcl  ok  bað  hann  fara  austr  möti  jarli,  ok  svá  gerti 
hann,  ok  sagði  honum  átekiur  manna  i  bðenum,  17. 

*)  var  þessi  skipan  allglæsilig  á  at  s)á,  G.  ^)  jarli,  á9r 
cn  létti,  F.  3)  j>á,  h:  B.  *)  lanmg  hin  \  Xfotg  (ránff-t)  4 
í)  hafiíí,  R.  ^)  b.  H;  i  skrir«hási,  h.  Q;  Hák.  k,  veitti  SkúU 
rftftUir,  B.  "^)  i  bænum,  h.  hin.  «)  fund,  F.  ^)  \^  kU 
^^)  Gunnarr  konúngs  frsendi  stó9  (saft^  G;  var,  H)  á  baki 
~  onángs  viV  stólinn,  6.  F. 
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allir  IjóSbiskupar  innan  landð,  ok  herra  Knútr. 
Síðan  kom  Skúlí  jarl  ó  f>íngit  með  öllum  sínum 
niönnum.  |>eir  sá  at  jarli  var  ekki  rúm  ætlat  [á 
stóli  þeim*,  er  konúngr  sat  á '  j  [settu  þá  hans 
menn  honum  annan  stóP.  Síðan  bar  konúngr 
margar  sakir  á  jarl^  ok  talaði  snjallt  eyrindi. 
[Eptir  þat  töluðu^.  lendir  menn ,  ok  bar  hverr 
sakir  á  jarl  eþtir  annan,  ok  veittu  honum  stórar 
átölur.  Ok  er  |>essu  letti,  stóð  jarl  upp  ok 
mœlti^:  eina  kann  ek  vísu: 

Ari  sat  á  steini^,         ^ 

[öU  er  sem  ein  sé, 

ari  sat  á  steini*^; 
ok  hina  aðra:  .   ' 

Ari  sat  á  steini; 
hér  er'ok  svá  í  dag,  at  sína  leið  hefr  hverr  sitt 
eyrindi,  en  állir  lúka  einn  veg,  at  bera  sakir  á 
mik.  Eptir  ]^at  talar  hann  lángt  eyrendi  ok 
sníallt,  ok  bar  af  sér  allar  sakír,  |>ær  sem  hon- 
iim  voru  kendar®,  [kvaðst  ok  skyldr  at  pjóna 
til  konúngs,   ok  vægjast  við  hann^,  en   [kvaftst 

')  7'*^  [  ^Í^  konúngÍDum,  G.  ^)  ok  gengti  ]ians  metin 
til  at  sctja  undir  hánn  annann  stól,  ok  settu  undir  hann,^, 
3)  sem  hann  baftfi  áttr  tjá6,  b,  G.  ^)  þá  stóS  upp  Ðagfinnr 
böndi  ok  talaM  lángt  ereudi  .ok  fagnaði  konúngi  sem  sitf* 
venja  er  til,,  ok  lankssvá  sinu  niáli,  at  hann  eggjaði  fri-ðar  ok 
SÆtta  mdP  |>eim  inágum.  Eptir  þat  stófi  upp  Hákoti  kon- 
iVtigr,  ok  talaði  snjallt  erindi  ok  bar  á  jarl  |>ær  sakir,  er 
óvinir  hans  höfðu  tjáð  fyrir  honum,  ok  er  hann  hafbi  lokit 
sinni  rœðu,  stóöu  upp,  /?',  P,  ofc  5  br.  (^em  byrjar  hér). 
5)  hóf  á  þessa  leiö  ræðu  sina,  F.  «)  >ielh),  F.  7)  f^á  [  ». 
JFi  •)  gcfnar,  5  brot.  ^)  frá  [  hann  ▼eik  svA  til  i  nvðunnt, 
At  bann  v«ri  skyldr  at  vaRgja  til  við  konúng,  B«  F,  5  broU 


ló^  ok'   x:>e(Á'^3un^\     ^Siftu  msU*^  Gioaar 
ko&úngsfirKvoí :  oss  ]>ikkir  ^þú  l^Ti  at  #«k  ^^ 

l^r  tisnarklitðin*  ok  ialiír  di  iáta  koaim^jiumi 
ok  geOr  allt  filit  mlí  i  hans  vald  ok  iw^^nnn. 
pí  frarar  jsxl:  þ^  konxu  ek  at  þjóna  hoiSínnni 
er  þú  vact  annat.  Gunnar!  SiAan  stóA  k<MiQin 
npp.  ok  bai  [>i  alla  með  ser  gáno^a^,  er  homifl 
TÍldl  pjóns  ý  gekk  Kicn  ^  af  {>íngino ,  ok  aflr 
mijgrínn  víð  honum.  [en  )3rl  iór'  til  sklpa  siniii, 
ok  líð  hans  ^t  er  norðin  iór  œeö  honum. 
Eptir  {»at  gekk  erkibiskup  i  miili  ok  aðrir  bisk- 
upar,  ok  fengu  sælti  þá,  srá  at  konúngl  líka*i" 
ok  seldi  jarl  þar  festu  tiL  Sfá  kvað  £Óbfr 
hvílaskáld": 

píng  stofnuðu  jöfrðr  úngir 
jarl  veitti  svör  ræsi  snarla"; 
^hersar  báru  á  hilmi  dýt^n, 
hjaldrs  fýstu  ^ir,  sakar  kaldar; 
allt  lagSi  þá  frömuðr  frægða,    ' 
fékk  [sælt  af  því'^  stillir  rekka, 
snildar  styrs'^  ok  seldi  vara'^ 

*)  þeit  kva«  hann  vifa  ván  (kvatlst  haon  hér  sannr,  C) 
(»t!a  nicga,  5  br.)  at  hann  kunni,  F,  B,  C,  5  *r.  -)  eríndi, 
b,  fí.  5)  vánda,  b.  hin.  ^)  milli  konúngs  ok  bans,  *.  F. 
')-ok  er  hann  lauk  sinni  ræðu  talaði,  F,  5  6r.  *)  sk^Idugr 
tíl  hlýdnj  við  konúnginn,  F,  5  br.  ')  yfírklafeðin,  B,  F,  C, 
6  br.  s  ynrklæOit,  //.  «;  inn  í  (ti))  kirkju,  6.  B,  F.  ')  inn 
i  kirkjuna,  6.  C;  cn  jarl  stóö  eptir,  fór  hannþá,  F. 
»«>)  hugnaði,  C.  »t)  sturla  i  Hálionarnokki,  D,  « -)  varla, 
i>.  //.  '^)  &.  Oj  frá  [  svör  af  þvl,  H.  »*)  tkirr,  a 
»*)  varrar,   B;  vora,  |/. 
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sitt  mál  í  kné  lituðr'  tála. 
Fór  J)á  enn  blíðliga  með  peim^  at  yfirsýn.,   ok 
hvárr  rar  í  annars  boði,  en  aldri  varÖ^   siðaii 
fuUr  trún^ðr  [meí  peim*. 

.    Fœdd  Kristln  konúngsdóttir^ * 
4Í78.   Skúli  jarl  fór  norír  til  þrándheims>  um 
haustið,  en  konóngr  vaír  í  Björgyn  fram  um  j6I, 
ok  vair  pessi  hinn  XVII  vetr  konúngdóms  hans. 
]>enf|a  vetr  var  fædd  frú  Kristín,  dóttir  Hákonar 
konúngs,    eptir  jól.      I  móti  föstu   fór  Hákoa 
konungr  norðr  f  Sogn,   ok   |»atian  á  land  upp; 
en  er  hann  kom  á  Upplönd,   hófst  sundr|>)rkkt 
með  |>eimPáli  biskupi  í  Hamri;  [veitti  konungr^ 
ákall  til  eyjar  peirrar,  er  liggr  í  Mjörs,  ok  Eyin 
'helga  heitir;   pessa  hafði  Ingi,  er  Baglar  kölluðu 
koniíng  sinn,  gefit  til  staðarins  í  Hamri,  en  Birki- 
beinar  kölluðu  hann  fals-konúng,  ok  sögðu  at 
hann  hét  þorgils  púfuskítr,  ok  vœri  danskr.    Nú 
pótti   konúngi   hann    ekki    hafa   mátt  gefa  föð* 
urleifö  slnai   en  biskup  synjaii  pverliga  at  láta 
lausa  ^yna.     Hákon  konúngr  fór  tíl  Túnsbergs, 
ok  var  par  um  várit.     Fáli  biskup  ritaði  norðr 
til  erkibiskups  ok  Skúla  jarls,  ok  leitaði  ráðs  um 
petta  mál ;  ok  af  peim  orðsendíngum  ræðst  ]þat, 

«)  þ.  B;  li»tu»r  {rángVÍ  A\  litaír,  F,  O,  H.  *)  mágum. 
h.  F,  H/  ^)  pó  þikkir  mönnum  sem  aldri  hafi  verit,  H; 
|>at  liafa  þeir  menn  sagt,  er  vita  póttust  hvárstveggiaþeírm 
ðkapljndi  at  aídri  hafi  verit,  B,  F;  a.  a.  yrffi  sltfan,' 5  ftr, 
^)  milli  |>eirra,  5  ér.  i\  b.  B..  Hér  er  fædd^frú  Krístin, -H; 
Akall  konúngs  á  Eyna  helgu,  G.  ^)  var  þat  fyrst  til  at  kon- 
úngr  veitti,    F, 

^  9.  BiFDi.  ,  '     ,  E  e       '  • 
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'at  Páll  biskup  bjó  íefð  sína  or  landi  ok  \úi  i 
páva  gaið^. 

Andldt  Ingu  konúngsmó&ir^ • 

179.  Um  várit  er  Hákon  konúngr  sat  iTúns- 
bergi  lét  hann  efla  mjök  stelnmúrinn^  um  berglt, 
ok  |>ar  lét  hann  [húsa  konúngsgarð  ok  gera^  skip 
mikit,  "þat  hét^  ÓlafssúSín.*  Konúngr  fór^  norör 
til  Björgynjar  of  sumarit.  þá  kom  Skulí  jarl 
norSan,  ok  vöru  peir  báðir  samt'.  £n  |»óat 
peir  væri  méí  blííu,  "þk  gengu  þó  svá  [vándir 
menn'  fmilli  {>eirr3,  at  [stundum  hélt  við  vand- 
rælii'^,  sem  síðan  bar  raun  á.-  Frú  Inga ,  móðir 
Hákonar  konúngs,  var  með  honum^  ok  geiSi 
hann  til  hennar  ástsamliga";  hún  [fékk  um  vetr- 
inn  sótt  ok  andaðist  ^'  fyri  jófa  föstu'^j  pessi  var 
hinn  XVIII  vetr  konúngdóms  Hákonar  konúngs. 

Frd  Islendíngum  ok  sœttarger&\ 

180.  Hákarla  -  haustið   kom   utan  af  Islandi 

.  X)  af,  6.  F,  -^)  ok  fór  fynt  austr  á  Gautland^  ok  þattan 
i  ÐanmÖrk  ok  svá  suðr  i  Saxland^  ok  létti  eigi  ainni  ferií  fjrr 
en  hann  kom  á  páva  fund,  B.  F«  5  &r.  ^)  h,  O.  Frá  Hi- 
koni  kondngi  ok  gertum  hans,  B,  ^)  steinvegginn ,  B,  F, 
5  6r.  ^)  frá  [  reisa,  B,  F,  5  br.  <)  var  siSan  kallat,  B, 
5  frr.  ^)  dvaldist  nokkura  rið  i  Vkkinni,  okfór  siten  um  sum- 
arit,  B,  F.  *)  ok  fór  allt  ^el  (áHtliga,  G ;  allt  it  beKta,  H) 
meil  Jreim,  sem  jafnan  er  ^eir  háilir  voru  samán,  k  B,  f, 
6'ftr.  ')  óvinir  ^eirra,  F.  *  )  at  hélt  viií  vátfa  sjálfan,  ^egat 
skamt  leiil  frá,  F,  H,  b  br,  >')  ágœta  vel,  sem  vera  átti,  B, 
F,  5  6r.  ^^)  hafti  sjúkleika  mikinn  (um  haustit,  3,  G) 
ok  tók  sóttarfar  hennar  mjðk  at  ^yngja,  ok  andaðitt,  Aiii, 
B,  F,  5  5r,  *^)  )arl  fór  um  haustit  norVr  til  Þrándheims, 
en  konúngr  fór  til  Vikur  austr,  ok  sat  nm  vetrinn  i  Oshi, 
(Auslu,  5  hr.)  b.  F,  H,  B,  b  br..  >^)  b.  H.  Stúrla  kora  af 
Islandi,  (?•  Hér  segir  frá  Islendingiim,  B. 
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Sturla  Sighvatssön,  ok  fór  pcgar  or  land!  um 
yetrínn  pt  til  páva.  Hann  kocn  aptr  ^etta  sáma 
haust,  ok  fann  Hákon  konáng  í  Túnsbergi,  ok  ' 
hafði  hann  Sturlu  í  boiU  sínu  ok  talaði  við  hann 
marga  luti.  Konúngr  lét  illa  Tfir  pví,  er  Sturla 
sag6i  honum  ófrið  mikinn  aí  Islandi,  o|c  spurði 
hversu  mikit  fyri  mundi  at  koma  einvaldi  á 
landit,  ok  ^[sagði  pá  inundu  verða  frið  betra', 
ef  einn  réði  meslu.  Sturla  [kvað  lítið  fjrri  pvf, 
ef  sá  kvœmi  til,  er  nokkum  slyrk  hefði^.  Kon- 
úngr  spur6i,  ef  hann  vlldi  vi6  taka,  at  ílytja  pat 
mál;  hann  kvaðst  mundu  tilhættameð  konúngs' 
forsjá^,  ok  eiga  sUkra  sæmða  ván  af  konángi, 
ef  hann  [kvæmi  pessu  fram^,  sem  horíum  |>ættt 
veríugt^,  Konúngr  [baí  hann  eigi"'  manndráp«^ 
um  vinna  landit^  en  bað  hann  taka  menn^  ok 
færa^  ulan'%  [e(5r  fá^ríkí  peirra  me(5  nokkuru" 
znótL  Um  sumarit  eptir'^iór  Sturla  til  Islands, 
ok  var  með  föður  sínum^um  vetrinn  á  Grund. 
£n  meðan  hann  var  utan,  haffii  Órækja  Snorra* 
8on,  bræðrúngr  hans,  gervan  mikinn  ófrið  á  ríki 
han^.     Um  várít,  er  Sturla  hafCi  einn  vetr  verit 

— ~~^^— — — **— 1>— — »1.— »— *i  I  «— ^»^1  II  .  m 

')  lét  þá  muudn  verða  frið,  F.  '->  tók  þvi  likliga  (létt- 
liga  þessut  l^)  ok  sagiti  litit  mundi  fyrír  vert^a,  ef  sá  k»mi 
til  er  yæri  harðfengr  (harftyrki,  F)  ok  ráttt^gr;  töluSa  peitf 
liér  um  jafnan,  at  Stuila  mundi  bindast  fyri  þesnu,  H.  ^)  rátfi 
ek,  ft.  F.  ^)  umsjá,  6.  ')  fengi  |>essu  á  lei6  komit,  B^  F. 
^)  hans  vsBjri  miskunn  ti),  6.  "^)  saglii  svá,  at  eigi  skyldi  me^y 
#*.  *)  ok  senda  sér,  6.  tf.  ')  senda,  G,  5  hr.  ^^)  e£  hanit 
vildi,  6.  ö5r.  >>)  öðru»  0.  >^)/rd  [  e£  hann  mælti  (v.bbr.) 
^torlá  var  optliga  fyri  konúnginum  um  vetrinn,  ok  'töluðu 
um  ^ta  mái.  En  um  sumarit  eptir  er  Hákon  konúngr 
bafði  setit  i  Osln  um  vetrinn,  F,  H,  5  hr. 

Ee2 
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á  Islandi,  fóru  {>elr'  feígar  at  Snorra  i  Reykja- 
holt  með  fjölmennt,  ok  vildu  at  hann  bætti  ffrí 
pau  illvlrki,  sem  Órækja  hafSi  gert.  SnorriviIdL 
[eigi  samna  mönnum  móti  bróður  sínum,  en 
þórðr  Stujrluson^  fór  i  mllli,  ok  fékk  ekki  saniit' 
með  {>cimý  stökk  Snorri'*^  pá  í  brott,  en  Sturla 
settist  í  Reykjaholt,  ok  tók  undir  sik  alla  kosti 
Snorra.  Eptir  J>etta  fór  Sturla  í  Veslfjörftu  at 
Órækju,  ök  sættust  peir  at  kalla,  en  pu  héllzt 
|>at  litla  hríð,  ok  parf  peirra  skipti  eigi  hér  at 
telja;  en  sá  varð  endir  á,  at  Orækja  fór  utan  ^at 
sumar  með  ráði  Magnúss  biskups^.  Eptir  |>at 
fór  Sturla  at  þorleifi  í  Görðum,  ok  börðust  þeir 
í  Bæ  i  Borgarfirði;  fékk  hann  ^á  vald  yfír  þor- 
leifi,  ok  fór  hann  utan  sumri  siðarf  en  Orækja; 
pá  fór  ok  utan  Snorri  Sturluson  ok  |)órðr  kak- 
ali  ok  Ólafr  hvitaskáld  |>órSarson^.  En'Sturla 
sneri  pá  úfriði  á  hendr  Gizuri  |)orvaIdssyni  ok 
Kolbeini  únga  Arnárssyni^,  ok  fóru  j^eirra  skipti 
sem  enn  mun  getið^  veriia. 

Konúngr  rita&i  jarli'^. 

181.  Hákon  konúngr  sat  um  vetrinn  í  Oslu*'*, 

^em  fyrr  var  sagt,  pá  komu"  upp  margar  greinir 

með  peim  Skúla  jarli".    Hákon  konúngr  [stefndi 

Skúla   jarli   norðan   til   móts   við   sik,    en   jari 

>)  Sighvatr,  h.  6  hr.  ^)  bróifir  þeirra,  5  6r.  ^)  saman 
dregit,  5  &r.  ^)  frá  [  öngu  bœta  ok  stökk  baqn  þá,  G. 
')  i  Skálaholti,  ft.  B,  ^)  son  I>ór<)ar  Sturlusonar,  F.  ?)  fraenda 
sinum,  6.  5  ftr.  *)  sagt,  5  6r.  ')  6.  H$  Konúngr  sat  i  Osln, 
F;  Um  greinir  mei$  konúngi  ok  jarli,  G;  Frá  Hákoni  kon- 
úngi',  ö  hr.  »o)  Auslu,  5  hr.  «»)  enn,  6.  JP,  //,  5  hr. 
*  ^)  ok  var  |>at  enn  af  sömu  manna  meftalgautigu  >  er  jafn«n 
voru  vnnir  at  spiila  þeirra  vináttu,  b.  B,  F,  5  hr. 
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áltr  ráð  við  Yini  s{na  [ok  |»ótti  þeir  vera  ótrúHgir, 
sem  voru  öfundarmean  hans  en  elgi  beggja  peirrá 
eiðsvarar;  aílatti  hann  mjök^  fyri  sér  feriSina,  en 
íleiri  vinir  hans  fýstu  hann  mjök  at  fam,  ok 
réðst  pat  af,  at  hann  bjó  ierð  sína'  ok  varii 
m)ök  síðbúinn;  hann  hafði'^  XX  skip.  Síðan 
sigldi  hann  suðr  á  Mæri,  ok  lá  lengi*^  í  Steinao" 
vágl.  Hákon  konúngr  b}óst  or  Víkinni,  ok 
hafði  [mikít  lið  ok  marga  lenda  menn^,  haun  lét 
J>á  fram  setja  Olafssúðina^,   pat  var  mikit  skip 

'  ^  J  ■'  a^mi^m^    I    ■      I     II  ■  II  I  ■  I       I  ■     ■  ■  —  I    '■  ■    I  1   M 

« 

') jritadi  norttr  um  yorít  til  jarlsj  ok  lagiti  hozium  stefnu 
viS  sik  um  sumarít  i  Björgyn,  til  tals  um  greinir  ^œr  er 
milli  voru  $  ok  er  þessar  ortfsendingar  komu  til  iarls ,  hi^i 
Hann,  F.  ^)  fré  [  hVört  hann  skyldi  stefndan  fund  (þcssa' 
•tefnu»  ð  6r.)  sœkja,  efo  eigi,  F;  ok  tjáði  pat  (íyri  þeiin)  at 
honum  ^ótti  fast  at  ^sér  gengit  (lagt)  hákarla  haustit  af 
áegg jan  lendra  manna,  en  mkt  er  sagt,  at  |>eir  munu  nú  ei^ i 
óákafarí  en  ^á  voru  þeir;  eru  nú  |>eir  Intir  i  orttnir  er  |>ér 
vitit  at  ek  em  úfusari,  at  fara  á  vaM  (fund,  voru  þá  peír 
einir  menn  i  Björgyn  er  voru  eitfsvarar  jamt  minir  sem  kon- 
úngsins,  ð  6r.)  þeirra  en  fyrr  (v,  ð  br.),  þvíat  hákarlahaustit  er  v^r 
fu;idust  um  Í^Björgyn,  voru  austan  metf  oss  Ambjörn  Jónsson, 
Gregorius  ok  herra  Andres,  ok  gerðust  þá  handgengnir  kon- 
úngi.  ok  söru  hirðmannseið  einum  saman  kdnúugiy  ok  skildi 
^nn  eiðstaf  mikit^  þar  sem  allir  höfttu  áftr  svarít  báiíum 
okkur.  Svá  gertti  ok  Biyn)ólfry  son  7óns  stáls,  ok  margir 
menn  a^rir  hafa  þann  eitf  svarít,  (en  nú  slttan  hafa  ^eir  gerzt 
honum  handgengnir,  o.  t.  /r.  ð  6r.);  ok  trúi  ek  |>eim  mun 
(mönnum,  ð  6r.)  verr,  en  þ^im  sem  eru  beggja  okkar  vinic 
ok  eitfsvarar  \  hafa  |ieir  báðir  stórar  sveitir ,  Gregorius  ok 
Brynjólfr;  fleirí  lutx  fann  jarl  til,  at  hann  aftaldi,  B,  F,  b  ftr. 
3)  ok  sendi  orií  lendum  mönnum  slnum  sem  norttr  fiar  voru, 
h,  ð  6r.  ♦)  nær,  6.  F\  vel,  G.  *)  um  haustit,  6.  F,  *)  me« 
sér  alla  lenda  menn,  |>á  er  þar  voru,  ð  hr.  *)  er  hann  hafði 
gera  lálit  i  Tunsbergi,  b.  F,  ð  br. 
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bjó  sik  á  larid  upp;  en  Fáll  ok  fleiri  löttu  ^ess- 
arar  fer^ar,   [sögtSu   at  enn.mundi  vel  fara,  ef 
feir  konúngr  fynðíst',    Var  pat  ráðil  at  Páll  fór 
suðr  á  Mæri  móti  konánginqm,  ok  mætti  ílota 
konúngsins  við  Sólskeli  ok  fékk  eig!  par  fundk 
konúnginn,  ^víat  hann  var  pá  seglbúinn.    ^igldu 
^eir  pá  alHr  saman  norðr  til  þrándhelms;  ok  er 
peir  komu  í  Leirángra,    fann  Fáll   konúnginn, 
ok  tók  hann  vel   orðum   hans,    hugði^    at  vel 
xnundi  fara,  ef  peir  jarl  fyndist.  ^ 
Frá  or&smding  Hákonar  konúngs  til  Skúla\ 
182.  ]þá  nótt  er  konúngr  var  i  Leiröngrum, 
Tar  Skúli  jarl  at  Meðalhúsum,  ok  reið  paðan^  til 
Orkadals,  ok  œtlaði  suðr  um  f]all.     Hann  hafði 
pá  mikit  lið  ok  frítt;  ok  er  .hann  kom  upp  [at 
Orknarbrú^  skildust  yið  hann  margir  handgengnír 
menn  hans^  ok  vinir,    [f^eir  er   áðr  köiluðutt 
kempur  hans''.     ]þá  var  |»etta  kveðit: 
Hóli  gæddust^  hirðmenn  Skúla, 
hrukku  litt  meðan  full  var  skukka^, 
drukku'  peir  af  Ðanmörk  rekkar 
drógust  litt  um  fjöU  ok  skóga ; 
siðan  varð ,  er  slóst  (  ferðir, 
sángvan  ill  ok  punt  um  stángir, 

>)  frá  [  ok  báfiu  hann  bi«a  konángs,  F.  ^)  ok  léU' 
«tla,  F.  3)  6.  H.  ♦)  út,  6.  F,  H,  5  br.  »)  á  Dabkóg,  O. 
*)  ok  skutulsveinar,  b,  F.  ^)  frd  [  «.  5  br.;  en  sumir  á 
Uppdals  skógi,  þessir  skildust  við  hann  {F;  {lar  voni  |>essir 
sveitarhöfðingjar )  Andóttr  (öná^ttr)  skokalokkr  (v.  6  hr.) 
ok  Elju-Bjarni  (Elfi-Bjarni,  B;  Æhi-Bjami,  G;  HeUuBjarni, 
5  hr.)  ok  Reiðar  Dyn,  ok  margir  aírir  (götfir  menn)  þeir  et 
á6r  köUudust  kempttr„  Aiii.  *)  glöddust|  5  br,  ')  skrukka, 
F,  G. 
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eiðar  tufust  við  Inga  bróður, 

engi  vildi  fylgja  lengra. 
ólafr  hvítaskáld  segir  svá: 

Snæfrir  drógu  enn  meSal  jö£ra, 

aldir  kvtiðu  varla  haldast 

öölingð  heit  við  alldvald'  mætan; 

arskapðan^  g^un,  vinir  hv4rskis$ 

minnigr  bjoggi'  siklingr  sunnan 
•  sunda  vigg,  en  jarl  stökk  undan 
,  [ítar  brugðust  jöfri  mætum, 

austr  um  íjall,  með  drengi  snjalla^. 
Konúngr  ger&i  menn  tíl  jarls^. 
183.  £n  er  Hákon  konúngr  kom  i  J>ránd- 
helm^,  frétti  hann  at  jarl  var  i  brott  riðinn, 
sendi  hann  |>á  menn  eptir  jarli'',  ok  fundu  |»eir 
hann .  i  Uppdal ,  ok  sögðu  at  konúngr  vildí  at 
hann  sneri^  aptr,  ok  semði  þeir  með  sér,  ok 
sæti  báðir  samt  i  þrándheimi  um  vetrinn.  Jarl  bar 
petta  enn  fyri  vini  sina,  ok  fýstu  flestlr  at  hanu 
aneri  aptr.  ]>eir  voru  sumlr  at  pat  kölluðu 
ómerkiligt,  at  sklpta  svá  skjótt  ráðagerð  sinni. 
Jarl  svarar:  sé  ek  at  |>at  værl'ráðligra  at  snúa  aptr, 
en  |>ó  munu  peir  ráða,  er  [suðr  vilja  fara.  Eptir 
|>at  aneri  hann^  suðr  um  fjall.  |>á  er  sýslumenn 
konúngs,  peir  er  á  Upplöndúm  voru,  fréttu  at 

I)  alWald,  Atn.  »)  árfkaptan,  hin.  3)  bygAí,  B;  bjó,  P. 
^)  þtim  siiítutu  tveimur  vÍMulinum  tltppir  A,  en  hefir  gegmt 
•jfðtt  til  ad  bœta  þtim  viiS,  nmr  letnwr  yrðu.  ')  6.  B\  SkúM 
Íarl  skiiai  vitt  konúng,  G^  A  hcfir  hér  ekki  kapituU  ekipíi. 
O  NiCarós,  J^,  ö  br.  ')  mett  ráflý  vina  sínna,  Pál  vágaskálm 
,ok  Ívar  nef ,  6.  hin  ok  5  6r.  >)  hyrfiy  F.  ')  þess  eggja,  at 
•k  fara  suttr.  Eptir  þetu  sneri  hann  upp  til  Qalls*  ok  svá, 
F,  C,  5  6r. 
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íarl  var  norSan  kominn,  tóku  |>e!r  skip  öll ,  ][>au 
er  voru  í  MjÖrs,  ok  gengu  par  á  XI  sveitar- 
höfSÍQgjar'.  Skúli  jarl  fÓr^  í  Hamarkaupángr, 
ok  dvaldist  par  um  hríð  með  ölluni  sinum 
mönnum,  ^ 

Frá  Sigur&i  erkibiskupi  ok  Hákoni  konúngi^. 
184.  [£n  er  konungr  frétti  þetta,  leitaði  hann 
ráðs  við  sína  menn^,  ok  þótti  honum  pá  í  óvænt 
efni  komit^,  er  jarl  var.farinn  suðr  uiii  fjall  við 
líði  miklu  á  fíki  pat  er  konúngr  átti  einn  saman. 
[Erkibiskup  bað  konúng  gera  íFyrí  nokkut  gott 
ráð,  at  fríðr  mætti  standa^.  Konúngr  sendi  |>á 
suðr  Björn  ábóta  [ok  menn  með  honum'',  ok 
bað  svá  segja  jarli  at  hann'^skyldi  um  vetrínn 
hafa  priðjúng  af  sýslum  [öllum  á  Upplöndum^, 
ok  mætti  með  |>ví  friðr  standa^.  [En  er  peir 
ábóti  komu  í  Hamar'%  hafði  jarl  sent  Nichulás 

>)  en  |>efsir  voru  fyrir  þeiin;  Gregoriut  Jónsson,  herra 
Andres,  (Gregorius  Andre^son ,  i  ítá6  hinna  fyrstu  iveggjaf 
G^  H)'  HáYarðr  af  Sundbúi,  Aslákr  sm jörstakkr,  Jón  ketlingr, 
Amundi  af  Folavelli ,  Ðagr  af  Grófu,  Oddr  Eiriksson ,  Saxi 
blaðspjót,  ok  höfðu  |>eir  fjölmennar  sveitir,  b.  lí,  P,  G^  H  ok 
5  hr.  er  þó  tleppir  þrtmr  hinum  fyrfinefndu.  ^)  til  pess  er 
hann  kom  á  Hei«mörk,  b.  F,  bbr.  3)  ^.  /f^  Frá  Páli  yága- 
skálm,  F;  Frá  fertfam  Skúla^  G.  ^)  Sem  Páll  vágaskálm  ok 
Ivarr  nef  komu  aptr  til  konúngs  ok  sögiíu'um  fert^ir  jarls, 
átti  konángr  tal  yid  Sigurð  erkibiskup  ok  ráSgjafa  sina,  ok 
leitafti  ráðs  við  ]>á,  hversu  me4  skyldi  fara,  B^  J\  b  br,  ')  ok 
verra  en  vera  skyldi ,  fr.  G.  ^)  um  vetrinn ,  6.  F,  5  br. ;  frá 
l  tók  konúngr  ]»at  rátf  metf  ráði  (at  bœn)  erkibiskups  ok  ann- 
ara  vitia  sinna  (manna  annara)  at  hnnn,  H,  5  br.  ^)  af 
Hólmi,  Ivar  af  Ske<l)uhofi  ok  Vilmund  pillt,  ok  menn  mcð 
þeim,  F,  H,  5  Ar.  «)  frá  [  um  öll  Upplönd  ok  l  VSkinni, 
F,  O,  5  br,  ')  þar  til  er  beggja  vinir  færi  i  railli,  b.  F. 
*^)  frá   [  t'eir  ttbóti  kbniu  á  UeiÖmörk,    ok  scudu   uicun  til 
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af  Mors  *  upp  á  HeiSmörk  at  taka  allar  konúngs 

skyldir.    Sýslumenn  höfðu  fengirn)ósn  af  þesso, 

ok  œtluðu  tii  móts  við  Nichulás;   ok  ef  ábóti 

hefiii  komlt  II  nóttum  sítSarr,  .mundi  [brugSit 

hafa  verit  friðinura^  roeii  jarli  ok  konúngi^.   £n 

er  ábóti  fann  jarl,  ok  sagði  honum  konúngsboð, 

[jálti  hann  ^essu^,    ok   hét  par  í  móti   friiii^, 

[skipaði  hann^  fyá   sýslur  allar  at  príiijúngi    um 

UppIÓnd  ol^  i  Vikinni^      Sliian  fór  jarl   út  i 

Oalu^,  ok  {>aðan  i  Túnsberg'. 

Af  sencUboðiím  Hákonar  kon\lngs^\ 

185.  [þi  er  Hákon  konúngr  hafiii  sent  Bjöm 

ábóta"  suðr  um  fjall'*,  lét  hann  heim  fara  Arnbjöra 

Jónsson  ok  alla  pá*^  menn,  er  or  Vikinni  voru, 

ok  bauð  peim  at  verja  landit'^  efjarl  gerði  nokk- 

urn  ófrlð  i  Víkinnl'^  .  beír*^  komu-  litlu  sílSarr  í 

I • i 

sýshiinanna,  ok  sögfiu  þeim  böb  konángSy  ok  bá6o  þá  eigi 
fjrr  bregHa  frittinum ,  en  (fieir  ábóti  kœmu  i  Hamar,  ok) 
Tilat  Tæri  hyersu  jarl  teki  þeirra  ejrrendum.  £d  cr  þeir 
ábóti  komu  i  Hamar,  þá,  kin  ok  ö  br. 

1)  Maurs  (Mörs),  G;  Mjors,  H;  Mói,  5  6r.$  Njört,  fi; 
•kntuisveinn  sinn,  6.  JP,  G,  H,  5  6r.  ^)  ortit  hafa  ófrifoy 
5  6r.  3)  konúngsmönnum  y  kin /ok  5  6r.  ^)  tók  jarl  svi 
▼itrligt  rád,  at  hann  játatí  |>essttm  kostum  sem  konúngr  hafti 
gért,  F,  G,  H,  5  br.  ')  til  þess  er  kæmi  vinir  þeirra  milii. 
Eptir  þetta  sneru  þeir  ábóti  norðr  aptr,  en  sumir  þeirra  í^ 
lagar  föru  út  i  Vikina  at  konúngs  erindum,  6.  F,  H,  5  kr. 
*)  Skáli  jarl  skipaöi,  F.  ^)  hann  setti  i  Borgarsýslu  Ama 
rofu  ^rufu)  ok  Filin  knött,  6.  F,  G,  H,  5  br.  «)  Uslo,  (Aér) 
5  6r.  ')  voru  konúngsmenn  {lar  f^rir  honum,  þeir  er  norS* 
an  höfítu  farit  mefi  ábóta,  6.  F,  5  br.  ^^)  b.  F$  Tilskipan 
konúngs  um  landvömy  6.  >  ^)  af  Niðarósiy  6.  F.  ^^)frd  [  þegar 
Bem  koni\ngr  kom  norfir  til  T>rándheims,  G,  >3 ^  lenda,  h.  F, 
C,  bbr.  ^^)  riki  hans,  F,  /í,  G.  >')  sk^ldi  Ambjöm  rera 
fjrir  þeim  ok  bai  |iá  fylgja  honum  $tm  bext,  c£  nokkun 
JjrfU  viðj  b.  F,  C,      «*)  þeini  byrjaöi  vcl,  ok,  F. 


\ 
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Víkina  en  )arl,  ok  lögíia  í  Grindhólraasund ,  en 
jarh  var  i  Túnsbergi'  j  ok  er  lendir  menn  spuríiu 
at  jarl  fór  meJÍ  friði,  skildust  peir^,  ok  íór  hverr 
i  sina  sýslu^.  Ok  er  Arnbjðrn  kom  heim  í  Váld- 
ishálma,  sendi  hann  or8  sýslumönnum  peim ,  er 
jarl  hailÍL  |>ar  sett,  bað  pá  i  brott  fara ,  sagði  at 
hann  mundi  við  öngan  mann  miðla  Börgarsýslu, 
fyrr  en  hcmn  heyrði  konúngs  orð  [á  pví.  £n 
er  sýslumenn  jarls  fréttu  petta,  fóru  p^eir  til  jarls'^, 
ok  sögSu  honum^.  Skúli  jarl  fór  eptir  íólin 
austr  l^  Elfar,  ok  dvaldist  þar  mjök  lengl  í  Kon- 
úngaheUu.  þar  gerftust  honum  margir  memi 
handgengnir:  Alfr  af  LeifastöSum'',  þorgtls  slyðra, 
Veseti   úngi,    Asgautrl   bró9fr    hans'.       ^essa 

<)  Skúli  jarl  vildi  þá  senda  til  ^eirra  þá  menn ,  er  kon- 
úngr  hafði  noriSan  sent  metf  ábóta,  ok  bað  }>á  stefna  til  sln 
lendum  mðnnnm  til  TúnsbergSf'en  þeir  sÖgilu,  at  konúngr 
hafói  fv&  fyrir  mœlt,  at  Eirikr  stilkr  skyldi  finna  jarl,  ok 
haiin  för  metf  konúngsbréfumy  en  eigi  aörir  lendir  menn>  k* 
hin  ok  5  hr.  >)  i  Grindhólmasundi,  b.  P,  O,  H,  5  br.  '^)  en 
Eirikr  fór  me){  bréfum  til  )arU,  6.  F,  G.  ^)  frá  [  at  hann 
tkyldi  laust  láta.  Jarls  menn  föru  á  hans  fund,  F.  ^)  orK 
Arnbjamar.  Sendimenn  konúngs,  ^eir  sem  i  Túnsbergi  voru, 
tóku  mikit  fé  or  Lafranti  kir^ju ,  {»at  ntm  konúngr  átti ,  svá 
at  SktUi  jarlvissi  ekki  til,  ok  fluttu  hat  norðr  til  Þrándheims 
(konúngs);  peir  komu  jókiaptan  til  Qss,  (Nitfaróss,  B>  56r.) 
ok  sðgtu  konúngi  sUk  tlðindi,  sem  peir  vissu,  or  ,Vikinni; 
höfllu  svá  sagt  vinir  konúngs,  ^eir  tem  austan  komu,  at  þcúr 
vseri  margir  með  jarli  at  hann  eggjaii  ófriftar  möti  konúngi, 
ok  hann  rækist  eigi  lengr  af  eignum  sinum  ok  óftulum  (rétt- 
um  brófiurarfí,  G,  5  6r.)  ok  eigi  þóttust  þeir  vita  hvart  fríiír- 
inn  mundi  haldast  eðr  eigi  (um  vetrinn),  6.  JP,  G,  H,  5  6r. 
*)  til,  Aín.  ^)  mt^  nokkra  sveit  manna  ok,  b.  F,  G\  marga 
menn,  5  6r.  *)  Algauti,  B,  F,  Gi  AlgautTi  H.  ')  höátu 
komit  fyrrí  til  jarls,  6.  F«  B, 
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menn'  kölluðu  Birkibeinar  Varbelgi.  Alfr  hafbi 
á6r  verit  húskarl  Arnbjarnar.  þessir  fýstu  jarl 
[tnest  úfriðar^,  ok  láta  eigi  Hákon  konúng  jGr 
sínuin  bróðurarfi  *  sitja.  Jarl  veikst  ofmjök  undir 
^eirra  fortölur,  sem  siðan  bar  raun  á'^j  ^essi 
▼ar  hinn  XIX  vetr  konúngdóms  Hákonar  kon- 
ungs^ 

Scettarumleitan  miUi  konúngs  ok  jarls^m 

186.    SI(.iili  jarl  fór  austan  or  Konúngahdlu 

[um  várít^;  hann  gerði  orð^  Ambirni  Jónssyni, 

at  hann  skyldi  koma  til  móts  við  hann  [á  Biðs- 

velli'.    Arnbjörn  sótti  pingit  með*^  GCC  manna, 

*)  er  þá  gerðu.n  handgengnir,  6.  F^  H,  B,  5  6r.  *)  m)ök 
•t  hann  skyldi  hefja  ófrið,  F,  5  &r.;  ok  fara  fyrtt  at  ^im 
leiidnin  mðiMium,  sem  voru  i  Vikinni,  en  siilan  at  konángÍD- 
tirii,  &.  b  br,  3)  þannig  B,  F;  fÖðurarF,  J,  v.  O,  ^)  Hákoa 
konúagr  »at  um  jólin  (vetrinn)  i  Þrándheimi,  d.  F,  G,  5  ftr. 
^)  Erkibiskup  bað  enn  koniing  at  hann  skyldi  gera  nokkurar 
orteendingar  til  jarls,  at  friðrínji  msttí  standa,  ^TÍat  honum 
]»ótti  sem  enn  væri  búit  til  ófrídar  Í  Vikinni  (þviat  þá  fóni 
orCsendingar  harflar,  or  Vikinni,  frá  Varbelgjnm,  6.  H).  Eptix 
^t  voru  þeír  sendir  á  fund  jarls  Bjom  ábóti  ok  Vilmundr 
pilltr  (tilltr,  H)  mefi  sáttarboKum.  Hákon  konúngr  gerHi  ^ 
orlí  til  Munans  biskupssonar  ok  sýslumanna  á  Upplöndumy  at 
þeir  skyldu  allir  fara  til  Ambjarnar  Jónssonar  .ok  tkyldn  ]>ar 
aaman  halda,  til  þefs  er  vitat  væri  hver  erendi  ábóta  yrfti  til 
jarls.  Aböti  fann  jarl  austr  Í  Konúngahellu  um  v&rít  i  fosto, 
ok  báni  (^eir)  npp  (fyrir  hann)  sin  ereudi  $  fluttu  þá  ok  beggja 
jþeirta  vinir,  þá  tók  at  sveigjast  (svefafiist  þá,  G;  sefaBist,  B) 
hugr  jarls,  en  áör  þeir  komu  var  búit  til  ins  mesta  vAtta ,  at 
jarl  mundi  ófriH  hefja,  6.  B,  F,  G,  fí,  5  *r,  «)  b.  H.  '')  um 
föstuna,  G\  nt  liðinni  fostu,  JP;  at  álitfinni  föstn,  H.  ^)  fyri 
sér,  b,  F,  ^)  Jrá  [  ok  skyldi  þeir  eiga  þing  þnr  sem  EilEi- 
bcrg  (Heiíbjörgi  /1)  heitir,  F,  G,  H^  5  br.  f^)  ^k  mé8  hon- 
iim  Eirikr  stilkr,  Munan  biskupsson  ,  ok  margir  adrír  svslo> 
nieuu  af  Upplouduiii,  mc«  vel,  6.   F,  5  hr. 
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"ok  allvel  bóít.  f>eir  koma  fyrr'  en  jarP,  sagiic 
Arnb]Örn  at  J>eir  skyldi  fyrrl  berjast  viíí  jarl,  en 
játta  pvínokkuru,  er  þeim  yæri  [eigi  Yelyi])at\ 
Skúlí  jarl  kom  á  f^íngit  meÖ  [hálft  fjÓTha  hundr-  ^ 
ut^  manna,  ok  eig!  jafn  vel  búít^;  )arl  haHit 
hvítan  þofahatb,  ok  sat  á  fríðum  hesti,  [hana 
mælti^:  hví  raktu,  Arnbjörn,  sýslumenn  mína  or 
Borgarsýslu^  pá  sem  ek  hafða  setta  i  þann  jþriðj- 
úng,'  er  koniíngr  skipaði  roér''  í  vetn  því,  sagði 
Arnbjörn,  at  ek  var^  öruggr  í  at  láta  fyri  öng- 
uni  laust  |>at  lén,  sem  konúngrinn  hafðt  [skipat 
mér^  fyrr  en  ek  vissa  yíst  at  hann  tæki  af  m&r^. 
|>á  svarar  jarl:  [tók  pú  eigi,  Ambjörn,  sýslu  af 
mér  fyrri'^  ok  hétst  >ú  oss  pá  góðu",  en  ^óal'* 
J>ii  sér  fyri  öðrum  mönnum  í  Noregi,  ^á  ^ikkir 
[mér  yÖr  Öllum  ofkæii'^  at  halda  J>ví  fyri  mér, 
er  konúngr  viir^  at  ek  hafa.  ArnbjÖrn  svarar: 
salt  hygg  ek  pat,  at  engi  lendr  maðr  skal  ^at 
taka  af  mér,  (er)  konúngr  fékk'^  mér,  ok  fyri  ðng* 

^ » 

')  til  Eifisbergs,  6.  F.  ^)  ok  settiut  utan  undir  kirkía- 
^aHkinn,  6.  F,  G,  H,  5  &r.  ^)  ósœinKir  á^  F;  ósennk  I,  G. 
^)  CCCC,  F,  5  br.  5)  sem  hitt  cr  fyri  vor,  b,F.  «)  Ara- 
bjðrn  haföi  svá  mælt  Tið  sina  nienn,  at  hann  skyldí  etnit 
svara  ölium  áköllum  jarls.  Vá  er  þingit  hafði  skamma  stund 
sta«it  tók  jarl  til  orfia,  fi,  F,  G;  5  6r.  ?)  at  hafa,  h.  F. 
*)  em,  F.  ^)  mér  fengit,  en  ek  vissa  nfe<l  sannleik,  at 
konúngr  vildi  af  mér  taka,  F,  G,  5  br,  '^)  tókst  þú  eigi  af 
xnér  Borgarsýslu  i  fyrstu,  ok  þá  hálfa,  F,  G,  K  <<)  hvernig 
tem  þú  hefir  enU  Sat^  var  þat,  segir  Arnbjörn.  Jarl  svarar: 
Ejgi  var  Hákon  þá  silír  koni^ngr  en  nú,  þött  hann  s^  nú 
meir  þroskaSr,  ok  riM  ek  nú  eigi  minna  orií  hans  en  ^ 
II m  (au  lén  er  hann  skipar  mér,  b.  B,  F,  ,  H,  ö  br»  ^^)  h, 
F,  G,  H.  »3)  öllum  I)at  ofrausn,  F,  G,  H.  »♦)  Játar,  F; 
jár,  G,  H.     »«)  fær,  F,  O. 
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ír^ír. .    *?   c.ximusr 


•flPrtíAr-yiÍTr-n;  tit  J^it  ^  asaEk.  wt  þcxr 
ok  }ftrl  UijAi  LnnMt  xxm  •uuurit  f  l^ðrsrti,  ck 
Atí^j  hT^rr  ijr^ram  «e?ía  z£sla  t3  ^eas  fioadtf: 
Sœltarg^iiT^  itákfjnar  krjmmgt  c&  SbLScr  jarís*. 
Í^Ts  Skólí  }irl  rar  f  Vikinni  inn  Tirit''t 
g^u%t  honuHfi  \fí  eon  margir  menn  iundgengB* 
ír,  ok  rJró  (hann)  míkit  lið  at  ser,  reft  faann  ^ 
tíl  <^kipa  ok  t/^k  fnSfr^  skip  ólofot  frá  bamdam 
íhnn  hafðí  Borgarpíng"  Margretarmessn;  pá  le 


a 


*;  »,  K      S  ok,  r;  ;  ok  eigí  fjTÍ,  (réftatl)  5  «r.     3)  oMelti 
|S)>/fn    ííb^ití    ok    Mglí   at   bann    bcflíi   ^t   brtf   rr   lumúsgK 
tniiittí  i^k  fy nr,  «t  |»eír  fk^ldn  tvcír  einir  hcyn  cr  npp  vcfi 
Irfit,  ok    bíkl  )»á  ínn  f^nga  I  kirkjtina,   <ik  talntiit  ^cir  tíI. 
(;k  fr  |»«'ír  k/irriu  ínn,  innti  ábótí  opp  orifcndingar  þcr  •«& 
koriiiri((r   hníAí    víA    honum   gert  bcii  til  Ambjamar  ok  aaB- 
■r«  forrrmtirfii  (•yMutnanna,  //|  manna,  G);  tagdi  hann  at  kon* 
ónrr  vílili  at  allír   mtti  i  þvi    lut   at  draga^man  aátt  mci 
|ii>lui  ínáfnutn  f   MgAi   hann   konúnginn  sannliga  hafa,    F,  B, 
a,  II,  U  bf,     ^)  öllum,  b.  b  br.     ^)  hér  endar  5(a  broL     <)  1 
DorNnriýilu  trin    dArum,    G^    Bf    jarli   til  kottnater,    6.  F. 
^)  /"^  [  n'^'c  I"*^  ^^^  Arnbjörn  at  snáast  i  rjeSunni,    ok  fór 
liaAiin  mI  aIIi  álítlíga  með   þrim,  F,  B^  G.       ^)  konúngs,  F. 
*)  6.   //.     (fUlar   kont^ngs  komu  til  jarls ,    G.       ^^)  tumarít, 
i^,  G,  II.       >i)  þar,  ok  löt  bi\a  norftr,  b.  F.       i*)  um  tam- 
arit|  bf  F. 
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hann  taka  skip  Arnbjarnar'^  ok  œtlati  at  hafa 
norðr^  en  Arnbjörn  hafðí  áðr  látið  bora  skipit^, 
ok  h^ggva  or  innviðuna,  bk  fylldi  þegar  ílolað 
var,  ok  [var  pat  pegar^  upp  sett,  I  þenna  tíma 
komu  norðan  frá  Hákpni  konúngi  Slgurðr  son 
hans  ok  Ingimundr  púss,  gíslaðir  jarlinum,  en  áðr 
hafði  komit  til  konúngs  Xsólfr  jarlsfrændi  ok 
Jatgeiír  skáld  1  gíslíng.  Ok  er  jarl  var  búinn, 
fór  hann  norðr  til  BjÖrgynJar,  ok  lagði  í  kon- 
úngshöfn.  Fóru  |>á  menn  í  milli  þeirra.  Sagðt 
jarl  at  hann  mundi  ekki  leggja  til  bœjarins,  nema 
pat  yæri  skilt  um  pann  lut  sem  [hann  hafði  af 
Noregi^*  tæki  Pétr  son  hans  eptir  jarl^  En  er 
petta  var  flutt  konúnginum,  neitaði  hann^  Jrrl, 
berliga,  ok  sagði  svá  at  aldri  skyldi  hans  af* 
spríngr^  erfa  Noreg,  nema  [sá  er  kominn  var' 
af  Margretu  drottning,  dóttur  hans.  [Eptir  þetta 
fóru  menn  í  milli  þeirra  með  erkibiskupi^^  at 
aætta  {>á  \  lagði  jarl  inn  |>á  til  bæjarins,  ok  [sætt* 
ust  {>eir'**  pá  enn  með  góðra  manna  ráði";  skylda 
þeir  pá  sitja  báðir  samt  um  vetrinn  í  Björgyn  ok 
halda  eitt  borð^  svá  at  jarl  legði  fram  sinn  kost 
hinn  priðja  hvern  dag.  Foru  |>ahn  vetr  öU 
skipti  vel  með  peim,  sem  jafnan  ^r  peir  voru 
báðir  saman,  |>v{at  |>á  voru  færri  lygðir  i  milli 
bornar,    er'*  J>eir  máttu  pegar  próva'^      þetta 

*)  Jónssonary  b,  f,  O.  ^)  skipin ,  hin.  ^)  vorti  siVan, 
Am.  ^)  honnm  vœrí  skíptr  af  landi,  F,  O,  H»  ^)  hans  da^ 
jp;  G.  ^)  6.  hin.  7)  afspringí,  G.  >)  f>at  er  komit  vserí,  G. 
')  f"'^  [  ^gðí  Sigurðr  erkibiskup  mikinn  hug  áy  Gf.  ^^)  ok 
Toru  þá  stefnur  at  áttar,  ok  gekk  þá  enn  samaa  sættin  at 
bœn  erkibiskups,  fi,  F.  x<)  fortölum,  Q.  >&)  »«vá  skamt 
var  at  reka  at,  6.  B,  F.     «')  sjAlfír,  6.  F. 
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sumar  kom  Orækja  Snorrason  aflslandi,  ok  sagíii 
^jaiian  mikinn  ófr!ð  af  Sturlu,  frænda  sínum^,  ok 
^Jiótti  konúngi  hann  hafa  harðara  at  farit,  ea  bann 
hafði  honum  ráð  til  gefít. 

Sœtt  Páls  biskups  ok  konúngs*. 

188.  J)essi  var  hinn  XX  vetr  ríkis  Hákonar 
konúngs  er  |>eir  jarl  sátu  báðir  samt  í  Björgyn. 
J)eir  bjöggu  ferft  sína  um  várit^  norðr  til  þránd- 
heims,  ok  sigldu  J>eir  fyri  Staði  Kærlíngarsunnu- 
aptan^'',  ok  bægði  J>eim  veÖr,  svá  at  peir  urSu 
at  leggja  at  i  Angri.  En  jarl  sigldi  sunnudag  or 
SiUd*,  ok  sat  á  Reini'  um  páskir,  ok  voru  ^eir 
báðir  samt  konúngr  ok  )arl  um  várit  í  Kaup- 
ángri.  [þá  kom  |xannig  Páll  biskup  or  Hamri, 
ok  töluíu  ]>eir  konúngr  um  mál  sín^;  var  bisk- 
up  jafnau  harðari  á  |>eim  stefnunf  seni  )arl  var 
viðý^  en  |>ó  kom  |>ar,  at  |>eir  sættust  með  pvi 
móti,  at  konúngr  tók  vi6  eynni,  en  lagði  aðrar 
eignir  i  móti  til  staðarins,  pær  sem  h'onum  lik- 
aði,  ok  biskup  vildi^  hafa. 

Róg  með'  konúngi  ok  jarU^m 

189«  Um  várit  varð  einn  litill  lutr  [meí  kon- 
ungi  ok  jarli'  i  þrándheimi,  er  sjá  mátti  hversu'^ 

1)  6.  O;  Af  Hákoni  konúngi  ok  SKiUa  jorli,  F.  ^X 
föstu,  5.  Ff  G,  n.  ^)  Rœru-sunni^  aptan,  B,  ^)  Sylld,  £$ 
ok  fðkk  niikit  raðbyri,  at  faann  lagði  at  norlír  vitt  Sðodólfs- 
•U«i,  6.  B,  F.  ^  ^)  Reimp,  F.  ^)  fré  [  ^  Toro  ov«  ger  Fálx 
biakupi  1  Hamrí  metf  ráði  Sigurftar  erkibitkups,  at  bann 
fkyldi  norðr  til  ssettarstefnu  við  Hákon  kondng,  ok  er  biskup 
kom  norfir,  voru  stefnur  áttár  at  málum  Jieirra  kouángs,  ok 
gekk  seint  saman  scttin  vifi  biskup,  F.  -^)  játaði  at,  F\  jáði 
at,'  G.  ')  6.  G  s  Af  k.  ok  j. ,  .F;  Frá  uftispiUendum  miili 
H.  k.  ok  Sk.  j.,     //.       5>)  frd  [  t\  F,  G.       «<>)   hve  nœr,  h\ 

a,  //. 
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umspillendr  vora  peirra  skíptum.  £n  pat  var 
mejS  pvi  móti,  at  pá  var  Gunnarr  konúngafrændt 
með  konúngi';  hann  hafði  skik'  á  við  gesti  jarlS)  . 
ok  pót(,ust  peir  hafa  fengit  hariileik^  af  honum. 
Litlu  siðarr  fór  Gunnarr  út  á  Nes,  ok  œtlaði  í 
sýslu  sina,  er  konúngr  hafði  fengit  honuml  Um 
nóttina  er  Gunnarr  var  i  brott  farínn,  var  kon- 
úngi  sag't  at  hann  vœri  drepinn,  ok  jarl  hefði 
sent  eptir  honum  gesti  ok  látið  drepa  hann. 
Konúngr  lét  pegar  kalla  á  lúðrsveininn ,  ok 
klœddist  sjálfr,  Ijópu  |>á  allír  hans  menn  til  vápna, 
ok  gengu  út  i  garðinn,  ok  settu  upp  merkit. 
Jarl  svaf'i  öðru  herbergi^  skamt  i  frá,  hann 
vaknaði  við  gnýinn,  ok  Ijóp  upp  við,  ok  gekk 
út  i  svalirnar;  hann  sá  at  drottningin  stóB  úti  i 
garðinum,  ok  spurði  [hverju  herlaup  petta  s^tti^; 
hún  sagði  sem'  van  Jarl  bað  hana  vera  káta, 
sagði  at  ekki  mundi  til  saka^.  Litlu  siðarr  var 
vist  orðit  at  ^etta  var  ekki  nema  [lýgi  ein'' 
vándra  manna. 

Her  verðr  SkuU  hertogi^. 
190.    þetta  sama  vár  hafði  konúngr  Eyra* 
ping^,   ok  kom  par  mikit  fjölmenni,   ok  á  pví 
pingi  [gaf  hann  Skúla*^  hertoga  nafn.  {>at  tignar- 

>)  skilit,  H.  >)  hartleikiV,  F,  Q,  H.  3)  húsi,  F.  «)  hana 
hTerfu  j^ta  gegndi,  F\  hvi  hún  vnri  þar^  e6a  hvi^t  um' 
TOTÍ,  H.  ')  honnm  hvat  titt,  F,  6.  <)  jarl  klaeddist  þá; 
þar^  kom  Si^tfrtfr  konúngsson  i  herbergit  (til  hans)  ok  gengu 
(eir  ^  báfiir  át,  ft.  B,  F.  ^)  lygtt  ok  npplost,  F;  hégómi, 
O.  •)  6.  H\  Konángr  }ók  >aafnb»tr  Skdla  jarls,  B;  Hákon 
konúngr  gaf  Skúla  hertuga  naíh,  F,  O,  ^)  þing  út  á  Eyr- 
um,  F,  Q,  H  <^)  jól^  hana  naínbót  SkiUa  iarlr  ok  gáf  hon- 
um,  F,  Q,  H 
9.  Biiiii].  F  f 
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nafa  hafVt  engi  fyrr  fengit  i  Nöregi  %  sem^  knH 
Ókfr  hTÍtaskáld: 

Snjallir  fóru  mága  i  millt 
memi^  seldust  par  giala  trennay 
sýnni^  [tók  ^&^  sætt  er  fumiust 
anarir  bragningar  her  at  magna; 
nafnbæfr  jók  [sá  er^  Noregs  gætir 
niðjum  prýddr  ok  siklfng  akrýddiy 
b)örtu  heiti  böiivar-fljótatn 
bliðs^  hertoga  g]öfum  frfSum. 
Met  pessi  uafnbot  gaf  konángr  hertoga  margar 
aœmiligar  g]afir,  ok  hófst  pá  ^enn  at  nýju  blíSa^ 
me6  petm  mágum. 

Frd  sendimönnum  Jceisaram  tíl  Noregs  konúngs^. 
191«  þá  er  peir  réðu  Noregi  Hákon  kon- 
úngr  ok  Skúli  hertogi,  var  keisari  yfir  Ruma- 
borgarriki  FriíJrekr,  son  FriCreks' ;  hann  var 
mikíll  höfðingi'^  pýddust"  til  hans  margir  höfö- 
ingjar"  af  öihxtm  löndum*  Keisarian  sendi  menu 
norðr*^  á  fund  Hákonar  konúngs^  ok  Skt^a  her- 
toga;  petta  var  lángri  stundu  fyrr  en  nú  Yar.frá 
sagt.  Sá  hét  Vilhjálmr,  er  fyri  |>eim  var.  J)eir 
fómut^a  konúnginum  ok  hertoganum  maigar 
presentur;  en  |>eir  sendu  i  móti  ^á  luti,  er  með 
keisara  voru  torugættr,  ok  ^ar  |>óltu  gersimar* 
Slðan  hófust  sendiferðir  m'íIK  keiaara  ok  kon- 

úngð.     Fór  fyrst  af  konúngs  hendi  Guðleikr  al 

*™^^"— ^^™^"— ^»^— ^-^— ^— — .^^■^— ^— .— »..«^^^»»»^»^^—  ■  ■■  «11     — ^^^^^^^_ 

>)  af  rétt  krístnum  konúngi,  fr.  G.  »)  um  ^tta,  F. 
3)  •Tinnir,  F.  ♦)  t<Sku ,  B,  F,  C,  H.  ')  v.  F.  «)  bU«t,  B. 
^)  inn  metti  bUttikapr,  H.  >)  5.  G ;  Frá  Bárlíi  ísakf br4«ar, 
H.  ')  œtti  at  vera  Heinreks,  eftr^narson  Fríðrekt;  keisara, 
6.  F,  O,  H;  Xonráte  k.,  B.  "j  ©kágætr,  b.  F.  ")  l  ^tm 
tima,  Í.  F.     <«)  ágiBtir,  h.  F,  0.    «3)  til  Noregi,  h.  F,  G. 
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Aski,  ok  fann  keisara  í  Sfl^iley,  ok  tók  keisari 
honuih  vel.  Siðan  fór  Nicholás  Fálsson,  ok 
var  lengi  í  keiaara  garði,  ok  pá  af  honum  [sæm* 
iligar  g)afir%  ok  enn  engi  maðr  var  svá  vd  tek- 
inn  í  pann  tima  ^af  Norðmönnum  sem  haun^. 
Nokkuru  síðarr  en  |>etta  var  fóru  |>eir  Hrói  kon- 
úngsfrændi  ok  Bárðr  son'  Ysaks  or'Bæ;  varBárðr 
af  hendi  hertoga,  pótti  [þeim  Hrói^  eigi  ílytja  af 
skynsemi  eðr  sannyndum  um  mál  peirra  Hákon- 
ar  konúngs  ok  hertogans.  Eptir  j^eha  fór^  sá 
maiir^  í  milli  keisarans  ok  konúngs,  er  Heinrekr 
hét,  hann  var  fæddr''  í  Noreg,  en  pýiJerskr*  a€ 
ætt,  hann  var  kallaðr  Heinrekr  sendimaðr^.  Af  ^ 
pessu  vari^  hin  mesta  vinátta  tfieð  .keisara  ok 
Hákoni  konúagí. 

Frd  Búr&{\ 

m 

192«  Um  várit  eptir  er  ^eir  sátu  1  pr&nd^ 
heimi,  Hákon  konúngr  ok  Skúli  hertogi,  p6 
^öfðu  f»eir  sýsln''  á  Öeiðmörk,  Bárðr  Ýsaks  bró«- 
it  ok  Hákon  dúfa,  af  hendi  hertogans,  ^víat  svá 
yar  ^á  skipt  landinu  at  hertoginn  hafði  pri8}úng 
af  ölhim  sýslum  of  allán  Noreg.  {>ar  varS  illr 
3tbur6r'%  at  Bárðr  tók  konu  nauðga,  en  hán  vai^ 
eiginkona  [þórSar  Friðreks  sonnr'^  slafsa,  er  alla 
aefi  haf6i  verit  vin'^  Hákonat  konúngs,  en  1  ]^vl 

'*)  rtórar  fœmíir,  F,  fí,  0.  »)  l  |>ann  tíma,  b,  P,  A 
3)  brótfir,  F,  G,  'H$  fntadíý  B.  ^)  fré  [  Hrda  hann,  F,  G. 
*)  út,  b.  a.  ^)  niert,  b.  B,  F.  ^  upp,  6.  B,  F,  G.  »)  pýlT- 
eskr,  Fj  (ýif Terskr ,'  G,  H.  '),hann  fór  margar  seBdifarír  i 
miHi  me«  ágætnm  sendingum,  b.  P,  G.  *<=»)  ft.  B,  F,  fíf 
Frá  konúngi  ok  jarli,  G.  ")  nppi,  b.  O,  B.  <>)  me«  (tÍ 
mótí,  *.  F,  G.     ^3)  fré  [  FriVreks,  H.    ^^)  hðfuifViii,  B,  F. 

Ff2 
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ráKi  ok  Titand^  hafiSi  verk  Hákon  dfifa.  ^etta 
fréttu  peir  Hákon  konúngr  ok  hertogí  norSr  i 
|>rándheim,  ok  létu  iUa  yfir,  sem  ván  var,  ok 
haffti  eigi  hertoginn  {iaera^  um  opinberli^'. 
Dráp  Bártfar  Ýsaksbró&ur^: 
193.  Hákon  konúngr  ok  Skúli  hertogi  bjðggu 
ferð  sína  suðr  til  Björgynjar  i|m  sumaritj  ok  á6r 
peir  fóru,  sendi  konúngr  Jón  prófastsson  á  land 
upp  ok  [nokkura  menn  ^  með  honum,  ok  skjrldi 
hann  fara  hit  e£ra  austr*  £n  er  peir  konúngr 
ok  kertogi  voru  búnir,  fóru  |>eir  til  Bjðrgynjar. 
Ok  áfir  peir  komu  suér,  höfðu  bæjarmenn  [gefit 
Sttðrmðnnum^  slag'^  í  Björgý-n,  drepit  suma,  en 
rekit  suma  á  kaf ,  ok  margir  voru  sárir)  en  pat 
hafði  til  orðit,  at  Suðrmenn  höfðu  lagt  kuggum 
sinum  at  Bjðrgynjar  bryggjum,  par  sem  bæjar- 
mðnnum  líkaði  eigi,  ok  brotið  skip  nokkúr,  |>au 
sem  áðr  lágu  fyrir.  £n'  er  peir  konúngr  ok 
hertogi  komu  suðr,  settu  peir  pessu^.  Jón  próf* 
astsson  fór  á  land  upp^  ok  er  hann  kom  á  Heið- 
mðrk,  mætti  hann  i  vatninu  Mjðrs  Bárði  Ysaks 
bróður^  |>ar  sem  hann  lá  á  skipi  sinu,  tóku  peir 
hann  hðndum  ok  drápu  hannj  fóru  siðan  f  Vik 
austr.  {>ettg  sama  sumar  drap  {)órðr  Friðreks- 
son  Hákon  dúfu  í  Túnsberg!,  fyri  ^ær  sakir  sem 
peir  Bárðr  hðfðu  gert  pessi  tiðindi  komu  til 
konúngs  ok  hertoga,  ok  lét  hann^  sér  fátt  um 

X)  me»  Bárli,  b.  F.  ^)  færrí  or«,  H,  Q.  ^)  en  kon- 
ángr,  6.  K  «)  h.  H;  Ðráp  HAkooftr  dúfu,  G.  ^)  sreít 
inMtinBy  H,  O.  <)  mikit,  b.  F,  6.  '^)  fré  [  ok  SuVrmenii  átt 
•brtk  nokkut,  H.  *)  ^tta  vandr««i  ni6r,  F.  ^)  htrtttgí,  JP»* 
"^kúli^  G. 
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linnast,  ok  höfítu  menn  pat  fyri  satt  at  [her- 
toga  vœrl  mjök  í  móti  skapi  pessara  maana 
af  taka  % 

Frd  konúngi  ok  hertoga^^ 
194.    [Um  várit*  er  á  leiö  bjöggu  pelr  feríJ 
sína^konungr  ok  herto^i,  orBjörgyn,  austr  í  Vlk- 
ina,  ok  efnuðu  til  vetrsetu  f  Oslu.     |)eir  héldu 
bá^ir  saman  jól  um  vetrinn;  |>essi  var  einn  vetr 
hins  priðja  tigar  ríkis  Hákonar  konúngs.      En 
eptir  jólin  hélt  sinn  hjúkólf'*'  hvárr  |>eirra,  /Ok 
drukku  |>ó  jafnan  báðir  saman  á  kveldum.  J>etta 
sumar  á$r  kom  utan  af  Islandi  Snorri  Sturluson, 
J)órír  kakali ,  J)orIeifr  or  Görðum ,  Ólafr  hvíta- 
skáld)  ok  voru  f  {)rándheimi  um  vetriiín.    Skúli 
hertogt  bjóst  norðr  til  {)rándheims  um  várit,  ok 
fór  á  föstunni  pegar; 'fór  pá  blíSIiga^  meS  J>eim 
mágum,   er  |>eir  skildust,   ok  mæltu^  at   |>eir 
mnndu  finnast  um  sumarit  í  Björgyn,  pyíat  |>eir 
skildu^  at  |>á  fór  jafnan  betr  með  peim,  er  þeir 
voru  bái^ir  saman.     Hertoginn  kom  tiorðr  fyrí 
'  páskir,  ok'  sat  J>ar'  öndvert  sumar.   J)eir  frændr 
Skúli  hertogi  ok^sólfr  af  Austrátt  urí^u  mis- 
láttir,  ok  skildi  |>á  um  eignina^  á  Austrátt,  pvi^t 
frú  Sigríð  abbadís,  systir  hertogans,  er  átt  hafði^ 
Jóa  af  Austrátt^  kallaiii  J>at  tilgjöf  sína,  en  As- 
óifr  kaÍIaði  föðurarf  Baugeiðar'^,   konu    sinnar, 
dóttur  Jóns.     Hér  voru  áttar  at  margar  stefnur, 

')  honum  huguaHi  |>essi  v»k  alIiUa,  G.  ^)  6.<F,  G$ 
Frá  Birkibcinum,  B.  ^)  fumarit,  F\  frá  [  petta  sumar,  6, 
H.  ^)  húskólf,  B^  (á  Mpáziunni:  húskost);  kost,  H,  ')  allt 
Tel,  F.  «)  Tar  mælt  til  þess,  F.  '')  íengu  skilit,  F.  >)  i 
I>rándh«iim  nm  tárit  ok,  F^  B.  '^  eigin,  G^  ><")  Hagn- 
eiiar,  B. 
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ok  urðu  peir  eigi  ásáttu;     Baníi  XsóUr  at  leggja 
fram  bíStwc  eignir  til  staSarins  á  Reini%  ok  pyi 
neitaSi  hertoginn  eigi,  en  pó  skildi  af  ^easa  tíq- 
áttu  peirra.     Snerist  Asólfir  eptir  petta  til  Há- 
konar  konúngs  i  sínum  trunaiii^.     Konúng^  sat 
um  vetrinn  i  Túnsbergi;  pá  var  fæddr  Magnús 
aon  hans'.    Síðan  fór  hann  noriSr  tíl  Björgynjar, 
ok  sat  ]þar»    þá^  kom  ok  norðan  Skúli  hertogi, 
ok  voru  báðír  saman,  ok  fór  allt  áiitliga  meS 
peim,  en  eigi  sem  |>á  er  blíSast  van    Hertoginn^ 
bjö^  nórðr  á*  öndverðum  vetri,   ok  [varð  'eigi 
búinn  fyrr  en^  at  Marteinsmessu.    Hróaldr^  hét 
mafir,  bróðir  Asólfs  stryks^;  hann  varð  fyrikon- 
úngs  reiði  fyri  sakir  óspektar  sinnar;  vildi  kon- 
úngr  ekki,  at  hann  væi^i  i  landinu  ^  hann  var  ^ 
iBjörgyn,  ok  [lá  jafnaií'  i  kirkju.    Annarrmaðr 
hét  Sigurðr  kærir'^;  hann  hafði  vegit  vig  á  Há- 
logalandi,  ok  enn  gert  aðrar  óspektir;  hann  sat 
1  Kristskirkju ,    pviat   hann   porlii    ekki   úti   at 
gánga"  fyri  konúngi  ok  mönnum  hans.   Hertogi 
gekk  dt  um  Kristskirkju,  áðr  hann  legði  or  bæn- 
um ;  pá  gekk  Sigurðr  or  kirkjunni,  ok  út  á  skip 
hertoga,  ok  fór  með  honum ;  |»ar  fór  ok  Hróaldr 
með  hertoga  ,^  ok  voru  siöan  báðlr  með  honum. 
Ok  er  hertoginn  kom  i  þrándheim,  gerðu  menn 
hans  mikit  or6  á  pvi ,  at  lendir  menn  Hákonar 
konúngs  hefði  ^á  verít  miklir  umspiUendr"  með 

>)  Reíme,  F.  ^)  för  Ásölfr  á  fundkonúngs,  ft.  J7.  ^) ok 
skirðr  krossmessudag,  ft.  hin,  ^)  nm  sumarít,  ok  um  haustit, 
F,  6.  ^)  lá  iafnan  á  skipum  sinum  ok,  b,  "F,  O.  ^)  kom 
norðr,  H.  ^)  Róaldr,  O,  H.  >)  stríks,  H.  *)  varVveitti  sik, 
H.     *o)  kerra,  B.    «»)  yera,  F.     «*)  umspillamenn,  G. 
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^pelni  hertoganum ,  ok  agnuCu  peír  [mesl  af' 
Gauti  Jónasjrni.  Hertogínn  spprði  ^inn  dag 
í  gamni^  Snorra  Sturluaon:  hrárt  er  |^t  aatt  at 
'þér  8^it,  at '  $á  er  [atti  fornkonfinguih  saman^ 
héti  Gautr  öðru  naf ni  ?  Satt  er  pat,  herra,  sagði 
Snorri.  Trk  nú  um  .víau  at  því,  aagi^i  hertog- 
inn,  ok  seg  hversu'  pesai  Ilkist^  ]^im;  pákvað 
Snorri  petta: 

Herfánga  bauð  Hríngi^ 

hjaldrs  einsköpuðr^  galdra 
.\  Gautr  hyattl  þrym  próttar 

{>ann  ok  Hilditannar';  ' 

pf  lengi  veldr*®  Yngva" 

úsætt,  en  vel  mætti 

herstefnandi  hafna 

hjördóm''  völundr  rómu. 
Mart  var  |>á  þat  mælt,  [at  öfundar  kent  var*^^  tU 
yina  konungs. 

Or&sendíng  konúngs  til  hertogans'K 
195.  Hákon  konúngr  sat  þenna  vetr  i  fijörg- 
y n  ý  pessi  var  II  vetr  ok  XX  kohúngdáms  hans. 
Hann  sendi  orð  um  vetrinn  norðr  til  hertogans, 
at  [hann  skyldl  koma  norðun  of  sumarit*^  me6 
léttiskipum'^      Islenzka'^   menn   [f»eir  sem  meti 


1)  þát  mest,  F.  «)  fkenataD,  F.  G.  3)  Oðion,  6.  km, 
«)  frd  [  átti  at  ftýra  fornkcnúngtttn »  F.  ')  miök,  6.  F,  G. 
«}  glikist,  G.  7)  Ríngi,  //.  >)  þannig  B,  F,  G;  eínfköpiif, 
ji.  »)  Hilditiinni,  F,  C,  F.  «o)  velkti,  /f.  »»)  Yngvi,  F. 
'")  hans  döm,  B^  F,^  O.  i^)  af  mönnum  hertoga  er  auðsartt 
var  at  I  annat  efni  var  þá  koroit,  en  Tera.átti,  ok  mest,  b. 
F,  H.  ^*)  b.  Hi  Frá  Hákoni  konúngi,  0.  ")  til  mótf  viff 
hann  i  Björgyu ,  H;  (eir  fkyl^u  'iinnast  i  Björgyn ,  ok  ba8 
faann  fara  nortían,  km.  i^)okúkae^  ekki  bendiim  til  þeff- 
arar  ferVar,  b,  F$  í  útbdíiinii  b.  ff.     ^'^)þ.kini  Íslenxkír,  A. 
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kertoganum  vora ' ,  bað  hann^  ekki  út  fara  [fyrr 
en  [konúng^  gerði  ráð  iyri  eyrindum  sinum  út 
))íngat%  Q^víat  áðr  um  hajiatit  haiði  q>iirzt,  at 
peir  höfðu  barizt  i  Skagafirði,  Kolbeidnúngi  ok 
Gizurr,  t&  Sturlúnga,  ok  Sturlúng^r  höfðu  fállit^ 
Hákon  konúngr  fór  um  várit  austr  i  Yik,  ok 
dvaldist  lengi  f  Túnsbergi^.     Haiin  frétti  pá  at 
hertoginn   hafði  geGt   orlof  til   Islands   Snorra 
Sturlusyni  ok  Órækju^  ok  {>orleifi^,    ok  fenglt 
jj^eim  skip*.    [Ok  er  konúngr  frétti  ]þetta^,  gerír 
hann  nor6r  bréf,   ok  bannaði  at  peir  feeri  út; 
pessi  bréf  komu  til  peirra,  er  peir  lágn  við  haf, 
ok  fóru   peir  eigi  at  siðr  í  baimi   konúngs'^ 
[Litlu  siðarr  frétti  konúngr,  at  hertoginn  bjóst 
norðan,   ok  hafði  ílotað  Lángafrjádag  ok  fiólm- 
búzunni  ok  StrihdakoUu  ok  mörgum  öðrum  stór- 
ékipum,  ok  hertoginn  ætlaði  meira  at  eiga  nndir 
sér  en  konúngr  bafði  ráð  fyri  gert".  Hákon  kon- 


>)  þitnnig  F,0\  ok  þeir  með  hertoganum,  A^  v.  Æ  >)  kon- 
úngr,  F.  3)  fré  fyrra  [  turaarUngt,  O;  p'á  H6ara  [  þeir 
hefiía  xátt  fyri  gert  meit  hvörinm  eríndnm  |>eir  fkyldu  fara,  F, 
^)  f^  [  ^^*  ^'''^  aumarít  höf^u  Sturldngar  £allit  ^t  á  Lilandi 
i^  Oizurí  Þorrarðssyni  (rtfng'^/ifrt  ÞorraldtflyniX  H.  ')koma 
jþar  til  hana  rínir  hans  bœAi  or  Vikinni  ok  Upplöndnm.  lCon- 
úngr  tök  |iar  fréttir  nortan  or  landi  ok  aunnan,  6.  F.  -^)  spi 
hant,  b,  H,  O.  ^)  or  Oörífum,  b.  H.  ')  ]þat  er  hann  átti 
hálft,  en  hálft  Guftleikr  af  Skattastötfum  (Skátastðftum,  G\ 
SkartastÖtfum,  B),  b.  kin,  H;  en  konúngr  hafKi  á8r  bannat  ^m, 
h,  H,  ')  frá  [  (egar  sem  konúngr  varif  þessa  yarr,  ^  F^G;  t. 
H.  <<>)  V.  H.  ")  /r4  [  þá  er  Hákon  konúngr  sat  1  Túnsbergi, 
kom  nordan  frá  hertoga  Bjðm  ábóti,  af  bonum  sendr;  spurSi 
konúngr  ]^  eptir  hvArt  hertoginn  mundi  koma  norlan  j  ábóti 
aegir  hann  koma  mnndn  at  ri»tij  sem  konúngr  hafti  ot^  til 
•ent )  haim  lét  ^t  mundi  eptir  þrí,  sem  konúngr  hafti  mselt 
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ón^r  gerði  |>á  orð'  lendum  mönnum  sínum,  ok 
[dróst  honum  lið  mikit^ ;  bjó  hann  \k  ferð  sínæ 
norðr  tU  Björgynjar.  Skúli  hértogi  bjó  ferð  sína 
norðan  or  þrándheimi,  ok  hafSi  XXskip  ok  ílest 
stór.  Hann  sjálfr  hafði  Lángafrjádag,  ok  yar 
hann  VI'  róm  ok  XXX^  ok  [ok  allfrítt  sklp^ 
Hann  hafði  frítt  Hð  ok  vel  búit.  [Svá  kvað  Ólafr 
hvítaskáld : 

Nú  er  pat  er  flaust  or  festum 
f  fiýtr  hertoga  hins  nýta) 

né  fákr  á  ver  vika 

veðrsollit  kom  betri^. 
Hertogihn  kom  til  Björgynjar  um  sumarit,  ok  lá 
í  Flóravágum^  meðherinuiQ;  pá  spurði  hann  at 

Hákotí  konúngr  bjóst   austan^  við    miklu  fjöl- 

■  *  ■ '      ■  '       ■     ■  ■  ■  ■  .  I  t. 

(á  yar  spurt  hversu  fjölQienDr  lunii  mundi  fara.  (Abóti' 
lcvedst  þat  eigi  vita,  6.  G).  Abóti  dvaldist  lengi  með  konúngiy 
nieðan  búin  voru  bréf  þiu  er  kooángr  sendi  (norfir),  ok  er 
áböti  var  báinn^  \k  kom  norðan  or  l>rándheimi  Asólfr  bóndi 
af  Austrátt  á  skipi  metf  húskarla  sina  ok  sagtfi  þau  tlfiindi, 
tit  hertoginn  haföi  flotat  Lángafrjádeginum ,  Hólmabdssunni 
(Hálmbdssunni ,  H;  Hálfbússunni ,  ¥)  ok  Straudakollunni 
(Strandabollanum ,  F)  ok  mörgum  ötfrum  stidrskipum)  sagtti 
Asólfr  at  hertogi  hafSi  mikit  útboií  um  allán  Þrándheim* 
Var  bat  ortt  á  at  hann  mundi  fara  til  Bjdrgjn)ar,  ok  eiga 
eigi  allt  undir  Ötfmm.  Ðraldist  nú  feH(  ábóta,  þvi  ná  voru 
ger  önnur  br^f  en  ^au  sem  áir  voru  bdin,  (ok  varK  hann 
nú  at  blKa  jþessa),  h,  F,  6,  A 

>)  Ambimi  Jónssyni  ok  ðtfram,  5.  F^  6,  H.  >)  frú  [ 
Ifet  segja  peim,  at  hertogi  dró  saman  mikit  litf  i  Þrándheimi ; 
jók  konúngr  þá  stdmm  útbotfit,  stefndi  til  sin  lendiim  mdnn- 
um  öllam  ok  sýslumönnum{  dróst,þá  saman  mikiU  her,  F, 
G.  3)  XVI,  H;  V.  O.  ^)  XX,  i7;  v.  G.  ')  allra  skipa  &»- 
ast,  F.  <)  kér  er  nokkur  effia  i  A\  frá  [  o.  hÍM.  ')  Flóra- 
▼Agumj  Aifi.      *)  or  Vikinni,  F,  H. 
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menni,  ok'  hann  raundí  hafa  XL^  skipa.  Átu 
hertoginn  nii  stefnur  við  6Íúa  ménn,  hvárt  hann 
$kylcli  bíða  konúngs  e$a  fára  norðr  aptr;  höfðu 
roenn  grun  á,  at  konúngr  mundí  eígi  lika  þeirra 
meðferðir;  var  þat  upp  tekit,  at  peir  bi6u  eigí 
konúngsins,  ok  sneru  norðr  með  öllum  herifium* 
Konúngr  kom  til  Björfynjar^. 
196«  Hákon  konúngr  kom  til  Björgyn)ar  litlu 
síðarr  en  hertoginn  var  norÖr  farinn,  ok  fann 
par  Signrð  erkibiskup,  ok^  pótti  i  úvœnt  e&i 
komit  um  friðinn.  Bað  erkibiskup  konúnginn 
gera  fyri  enn  nokkut  gott  ráð.  Var  ^t  ^  af 
ráðit  at  erkibiskup  setti  giið^  um  vetrinn,  [pk 
tók*^  umboð  konúngs  til,  pessa  máls,  ok  ritaði 
pegar  til  hertogan$,  bað  hann  eigi  brjóta  friðinn 
fyrr  en  J>eir  fyndist''.  [Nokkuru  síðarr  gaf  Há- 
kon  konúngr^  heimleyfí  lendum  mönnum  ok 
sýshimönnum  sínum^;  pessirfóru  norðr  {  sýslur 
sinar:  [Pétr  son.Sigurðar  erkibiskups'%  Asólfraf 
Austrátt,  Fétr  or  Gizka",  Ögmundr  krækidanz, 
Arni  blakkr",  ok  mun  enn  verða  getið  peirra^^ 
síðarr. 

■}  hefii  með  sér  alla  leuda  meiin  aina,  ok  svá  var  hon- 
um  sagt,  at,  b.  F,  6.  ^)  P,  G.  '^\b.  F;  Frá  koni!kiigi  ok  Sif- 
urSi  erkibitkupi,  G.  ^)  sendi  menn  til  hértoganit,  Bjöni  ábóta 
ok  Jatgeir  tkáld$  sagti  erkibiskup  svá,  at,  k,  B,F,  ')  i  milli 
(eirra,  b.  F,  G.  ^)  fóru  sendimenn  vitt  þatnorVr,  ok  tók 
eri^ibiskup,  F.  J^)  hyat  sem  siiíar  gerðistat.  Erkibiskup  fór  1 
■ýsln  slna,  um  haustit,  saHv  á  Mærí,  b,  B,  F^  G,  H»  ')  þá 
tr  Hákon  konúogr  hafbi  oÍTálitt  um  hrið  i  Björgyn,  gaf  li«Ðn, 
F.  ')  bœdi  þeim  sem  austr  voru  ok  norÍSr,  b.  P,  G,  ÍL 
*^)  frá  [  Signrtfr  son  erkibiskups  Petrs,  F\  SigurKr-son  erki- 
biskups,  G\  Sigurðr  bifkupsson,  H,  >')  t>órír  á  Borrí,  h.  G, 
H;  Pörir  ábóti,  F.  ?*)  klakkr,  B.  »*)  sagt  frá  («m,  JF\ 
'  tt  vertfa  f.  ^.p  G. 
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Bo&skapr  Skúla  hertoga\ 

197.  Hertoginn  fór  norör  til  Niíaróss^,  ok 
lét  uppsetja  [skip  sín^ ;  kooa  '^k^  brátt  mikit  li$ 
til  hans/  er  hann  hafði  stefnt  til  sín  ofan  af  landi^. 
£n  fyrr  þyí  at  hann  hélt  mikinn  késl  sakir  f)ðU 
mennis^  lét  hann  ge^a  útboðabréf  of  allan  J>ráad« 
heim  ok  allan  almenning,  en  bændr  póttust  eigi 
viðlátnir  at  gánga  undir  svá  miklar  álðgur^.  Ok 
með  ]því  atmenn  hertoga  fengu  [ðnga  leiðángra'' 
b)ó  hertoginn  ferð  sína  inn  i  |>rándheim,  iÓr 
hanp  sjálfr  á  skipum,  en  margir  [hans  menn^ 
fóru  hit  efra^.  Hertoginn  lagði  skipum  sinum 
við  Vágsbrú,  ok  guldu  bændr  honum  mikit  fé, 
sumir  mðrk  gulls,  sumir  II  merkr,  sumir  aleiguu 

Frá  Skúlá  hertoga  ok  kórsbrœ&rum}^. 

198.  Skúli  hertogi  fór  vi»  þétta  út  til  Niíar- 
óss,  ok  átti''  tal  við  sína  menn  ok  ráSgjafa.  |)essir 
voru  lendir  menn  með  honum'^:  Xlfr  af  {>orn- 
bergí'\  Ivarr  af  Sunnbái'^  Bár^r  bratti,  Bárðr 
vargr,  Ólafr  af  Vígdeild,  Erlingr  Ijóðhorn,  Ve- 
seti  litli'^     [Hertoginn  sagðt  mðnnum*^  at  hana 

<)  5.  H,  ^)  ok  lá.(Tar)  nokkúrar  (rjár  vikur  á  leiiíinni, 
ó.  B,  K  3)  511  stórskipin,  F,  H,  G.  «)  TOna  bráðara,  b.  F. 
')  ok  auftan  or  Vik,  eptir  ^vi  sém  hann  hafti  ortf  til  fent| 
(ráir  fyri  gert,  b.  F,  Ó,  H  ^)  Hákon  konángr  hafSi  ok  gert 
bréf  til  (nlhra)  Innþrrenda  at  fielr  skjldu  eigi  gánga  undir 
meiri  (álögur  ok>  iVtboð,  en  hann  tœki  af  peim  er  undir 
honiim'Toru,  b.  F,  B,  H.  ^)  ekki  af  þeim  útbdtfum»  F^  G, 
Jt.  ')  STeitarhöfðingiar,  F.  ')  metf  mikitliií;  þeir  Tora  fyrir 
þeim,  Álfr  af  TeinastöHum,  Veceti  litli,  Algautr  (Atgnutr) 
bróttir  hans,  b.  P.  »<>)  b.  Hi  Taldir  lendir  mena,  0.  ««)  opt- 
liga,  b,  F'  >>)  Álfr  .af  Leivastötum  {e&r  LeinastöVum),  b.  G^ 
<3)  |>órubergi,  F.  >^)  Sundbái,  0.  >')  Glemens  (Klemct) 
faeir,.  Gutl^ormr  af  Sudrheimum  (Caðir  Guthormt  aft  B),  b,  kim* 
^  ^)  hertogi  átti  jafnh'ga  tal  Tie  þá  um  þat  aem  liftar  kom  fnm*  F. 
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skrínit.  Ok  er  9ln  Eysteinii  sá  ^tta,  gekk  hann 
fyri  altarit'  ok  mælti:  ]^t  ▼iljtim  rkt  at  aliir 
menn  viti,  at  vér  köUum  pá  menn  i  banni,  er 
út  bera  skrfnit  ntan  aem^ykkt  rára  kór^brælÍTa. 
Fétr  svarar:  srá  ]^ikkir  oss  sem  ^  bjótír  osa 
til  mja^drykkín  ok  mœl  heill;  takit  nú  ofan 
skrínit  ok  berít  út!  þetr  tóku  til  ok  var  fast, 
Pétr  Ijóp  upp  á  akarit,  ok  skaut  á  knjám  sínum, 
áðr  hann  fœrj^i  skrínit  or  staií^.  |>á  var  ok  út 
borinn  kross  sá,  er  1  var  lignum  domini,  ðx  ok 
sp)ót  Ólafs  konúngs,  ok  voru  fremstir  at  pessu 
Pétr^  ok  Arnfinnr  þjófssoÐy  en  flesinr  afirir'vora 
meö  [nokkurri  áhyggju^. 

Hir  er  Skúla  hertoga  gefit  kMÚngsnafn^* 
199«  Nú  voru  ]þeSsir  helgir  dómar  útbornir 
ok  ofan  á  strœtit  [fyri  konúogs  garS^f  kom  ^ar 
i  móti  hertoginn  meií  alla  hirfiina  vápnaSa^,  ok 
fóru  svá  ofan  um  bæinn,  ok  út  á  Eyraping. 
Ámundi  remba  stóð®  upp^  hann  fagnaði  hertog* 
anum  ok  hirfiinni,  ok  talaði  lángt  eyrindi :  [sagti 
ætt^  hertogans  til  hins  heilaga  Ólafs  konúngs, 
ok  hertoglnn^^  væri  i  annarri  erfð  eptir  ínga  kon- 
úng,   bróður  sinu^  én  Hákon  kodúngr  i  hinni 

*)  háaltarit,  B^  F^  G,  H.  ^)  siðan  tóku  >eir  qmbúnaS- 
ion  ok  bjuggu  um  eptir  siðvenju,  6.  B,  F,  G^  H.  ^)  bertugi- 
fon,  h.  F,  G.  ^)  nokkrum  kurhtiga,  F,  G,  H.  ')  h.  H\  ^elgi- 
dömar  bornir,  F\  Um  ^at  er  Skúli  var  kouúngr  kalladr,  G. 
^)  til  konúngtgartfs,  F.  ^)  alvápna«a,  F,G,H.  >)  íjrst,  kF. 
')  frá  l  slttan  talaii  Arnfinnr  Þjófsson  erendt,  ok  þótti  mönn- 
um  ekki  mjök  sannligt  þat  er  hann  sagtfi,  Eptir  þet  stó5 
upp  Erlingr  Ijótthorn  ok  mœlti  ibjök  Í  orða  stað  Amfíiins,  ok 
hófu  (höftu?)  þat  efui  at  >eir  töldn,  B,  F,  H.  ><")  þat  at 
'•■rnn,  F. 
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IX'  erfð^,  ok  pótti  fiám  petta  samilígt  nema  her<* 

togans  mönnnm.     {>tí  nœst  stóð  upp  hertoginn 

sjálfr,  ok  sagði  hrersu  mrkla  skömm  ok  STÍvirð- 

ing'  hann  hafði  haft  af  konúnginnm  fjrri  sinn 

góðvilja,  ok  hjfm  hefði  þœði  lé^  homim  lönd  ok 

pegna,  en  konúngrinn  ombunaði  honum  nú  svá, 

at  hann  vildi  af  honum  taka  j^ann  priðjnng  sem 

honum   hefði  œtlaiir  yerit)   margar  sakir  aðrar 

gaf  hann  konúngintirn.      þá   er  hertoginn  lauk 

sinni  tölu  stóð  upp  Ivarr  lögmaðr,  ok  taldi  fyr^t 

ætt  hertogans;  siðan  lauk  hann  svá  sinu  máli)  at 

hertoginn  einn  vœri  rétt  kominn  tii  Noregs,  ok 

par  með  gaf  hánn  honum  konúngsnafn,  land  ok 

|>egna  með  öUum  skattlöndum  |»eim  sem  undir 

Noregs  konúng  liggja,  ok  ^yí  or6i  lauk  hann  á, 

[at  petta  pótti  honum  allgott  at  gera^.      Siðan 

stóð  Skúli  upp,  er  ^  kallaðist  konúngr,  ok  tal- 

aði  nokkur  or6.     Eptir  pat  lagiii  hann  hðnd  á 

skrinit,  ok  sór  e!6  at  hann  skyldi  halda  lög  h!ns 

heilaga  Ólafs  konúngs^  við  pegna  sina.      Síðan 

nefndi  hann  fram  lenda  menn  sina,  ok  lét^  sverja 

sér  trúnaðareiða ,  par  næst  skótilsveina  ok  hirð- 

menn'^,  síðast  bændr  or  öllum  fylkjum^.     Slðan 

var  slitið  |»inginu,  ok  fylgði  Skúli  heim  skrininu, 

ok  var  engi  processia  móti  honum  ger,  ok  eigi 

hríngt.     Tveir  kórsbræðr  gengu  móti  skríninu^, 

>)  XI,  F.  ^)  ^ar  eptir  föru  fleiri  reetfqr  þeirra,  6.  •JP'. 
^)  svÍTÍrðu,  F,  O.  ^)  fem  hoÐum  var  litit  gagn  i,  at  þat 
ger^i  hann  fvá,  at  honum  kva&st  lika  (bezt  þikkja),  B,  F,  O, 
n.  ^)  ok  rfettin^  fem  gótfr  konúngr,  h.  B,  F,  G.  ^)  h.  hin. 
^)  ok  gestiy  h:  G.  *)  ok  pó  at  hér  tén  fáir  lutir  sag«ir,  þá  ur«u  þó 
margir  heir,  er  frásagnar  eru  verftir,  h.  B>  F,  0»,  ')  jaíii- 
gegnt  01affkirk)ii»  F«  0|  hjá  Ö.  k.^  17. 


I 

\ 
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ok  leiddu  Skúla'.     Hann  Teitti  ^nn  dag  syeit- 
úngam  sínum.    Svá  kvað  Ólafr  hTÍtaskáld: 
Fláræði  kom  fram  um  afftir 
friðbann  [hófst  pá  rikra^  nrnnna 
eigi  má  við  örlaug  bœgjaat 
jöfira  sveit,  ]þótt  rá&ig  heiti; 
stórr  var  harmr  [^á  er'  stríddu  haxrar 
atála  hregg,  ]^yíat  œ  mun  beggja 
rauanar  kapp  ok  ríki  uppi 
ramri  f^jóð,  meftan  jörð  heldr  flóði) 
Ok  enn: 

Hðukanjallr  tók*  ^k  lieraa  stiUir 
hæra  nafh  en  mundáng  vœri, 
•þrændir  efldu  'j^engil  reyndan, 
púngr  magnaðist  agi  bragna. 
Sturla^  segir  svá: 

{>at  er  skröklaust, 

at  Skúli  var 

{rægðarmalir 

í  frömu  lifi^ 

póat  hvarbrigð 

á  hann  sneri 

aldar  gipt 

auðnu  hveli. 


[Ok  enn: 


|>á  er^  ofrausn 
öfgu  heilli 
randa  ríóðr 


.  >)  minna  óþokka  þóttnst  menn  finna  á  kónbrsl^rum  (til 
Skála)  en  Ton  jþ^tti  á  véi«)    ok  er  ^su  starfi  var  lokit,  Íát 
itarr  heim  til  An,  b.  B,  F,  G,  iL      «)  hóf  ^  ðfund^  F,  G. 
)  ^r,  B,  H.    ^)  Snorri  Sturltuon,  B.     ^)  v.  F. 


•    I 
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reÍ8a  knáttí 
ok  úlágr* 
jöfra  bagí 
öðlíngá  nafn 
á  Eyrum  tók^. 
Frá  Grími  heikan^. 

200.  Fáir  hirðmenn  Hákonar  konóngs  voru 
innan  bæjar,  ér  pingit  v^ar*.  Grlmr  hét  maör 
keikan,  hirðmaðr  Hákonar  konúngs;  hann  fór 
pegar  or  bænum  [eptir  |>íngit%  ok  kom  fram 
suör  1  Sýrnadal^,  ok  fór  svá  til  þíngvallar,  ok 
fanil  |>ar  Asólf  bónda)  ok  segir  honum  j^essi  tíð* 
indi'^.  Síiian  fór  hann  til  Ama  blakks,  ok  bar  , 
honum  njósn,  paðan  til  Fétrs  í  Gizka^. 

Um  sendimenn  Skúla  hertoga^. 

201.  Eptir  pat  er  Skúli  Hertogi  hafSi  látið 
gefa  sér  konúngs  nafn,  '""átti  hann  ráð  við 
sína  menn^'}  [sumir  gáfu  pat  ráð  at  hann  skyldi 
]^egar  fára  suðr  at  konúnginum  með  allan  pann 
styrk  sem  hann  fengi,  svá  at  engi  fæii  njósn  fyri, 

|>vi£rt  allra  véga  var  gætt  bæði  á  sjá  ok  landi'^; 

./  — — 

»)  úlakt,  Hj  ólágt,  Fi  ofhátt,  B.  *)  frá  [  r.  //.  3)  h. 
H,  O.  ^)  en  fœrri  siðany  h.  B,  F.  ^)  er  lokit  var  þlnginu,  ok' 
cr  hann  jþóttist  sannfróðr  (sanna  njósn  aí  haláy  H)  um  tiltæki 
hertogansy  fékk  hann  sér  hest,  ok  reið  seih  skyndiligast  út  1 
Oaulardal  til  biis  sins$  þar  var  fyrir  lögunautr  hans,  er  1 
^TÍ  hafði  bundizt ,  ef  |»eir  yrfiv  við  nokkr  nýmflsli  Tarir  (jþeir 
höfðu  þat  mœlt  ef  nokkut  yrfti  til  tiftinda),  at  þeir  skylda 
pegar  fara  á  fund  Hákonar  konúngSy  en  nú  vill  sá  eigi  fara. 
Grimr  fór  eigi  at  si«r,  hin.  «)  Súmadal,  B^  F^  Svinadal,  H. 
^)  ok  batt  hann  fura  metf  sér,  ok  vara  sik,  h.  F.  *)  ok  sagtfi 
hontini,  h.  F.  ^)  h,  Gi  RáðagerS  Sk.  h.,  JK  '^)  sttan  (o/- 
AiiJlrt^),  A.      ><)-ok  rátfgjafdf  ð.  F.      ^^)  frá  [  v.  F)  smnir 

9.   BlBÐt.  O  g 
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pat  ráð  gáfu  sumir  at  peir  skípti  lifiinn,  ok  sendi 
alla  vega  frá  sér,  ok  léti  drepa  konúngsmenn, 
hvar  sem  ]þeim  næði,  ok  svá  var  gert,  pvfat  her- 
toginn  var  pessa  fúsastr.  |>essir  sveitarhðfiíng)- 
ar  fóru  norðr  á  Hálogaland:  Algauti)  Páll  fótr', 
Sigurðr  partin^.  {>essir  fóru  á  land  upp:  ívarr 
af  Sunnbúi,  Alfr'  af  Léifastððum,  Veseti  litli, 
Guðini  geigr^,  Sigurðr  Tólason,  Sigurðrhít,  Ulfr 
fari'*,  Eiríkr^  g^v^ggr%  ok  höfðu  D^  manna. 
|>á  gerði  hann  suðt  at  konúnginum  Olaf  af  Vig- 
deild,  Guthorm  af  Suðrheimum  ok  með  ^im 
[hirðmenn  ok  gesti  [ok  mikinn  luta  liðsins^. 
Dráp  Ivars  koma  ók  Gumars^. 
202.  Hákon  konúngr  hafði  gert  áðr  um  haustit 
hirðmenn  súia  tvá  norðr  til  hertogans  með  bréf- 
um,  Ivar  korna'^  ok  Gunnar"  Mirmann,  peir 
voru  beggja  peirra  ^jónustumenn,  ok  fóra  jkfnan 
í  miUi.  £n  er  peir  höfðu  sýnt  bréfin  hertogan- 
um,  dvöldust  ^ir  [litla  hdð,  áðr  ^eir  bjoggnst^^ 

í  brott ,   ok  voru  í  boði  hertogans  áðr  um  dag- 

1 

gáfa  (at  ráfty  at  haiin  skyldi  fara  á  land  upp  meS  öUo  lidi 
tinu,  ok  Tera  ]þar  meiían  hœst  vœri  vetrary  sumir  eggjidíu  at 
bann  iwri  i  Þrándheími,  ok  báast  ^ar  um  sem  bext,  þair  til 
•  €t  TOra  tski)  b,  B^  F, 

I)  pottr,  P.  «)pakki,  F;  pattin,  G;  partinn^  Æ 
3)  gcÍBgr,  P.  ♦)  fási  (««r  fdsi),  F.  «)  Eillfr,  tíl  <)  gnU- 
TiBgr,  O.  7)  V  hundru«,  G,  H.  ^)  frá  [  allt  it  &»kn- 
asta  littil^  G;  i8  bezta  mannvalit,  H;  ok  kertissveina  ekmest- 
an  þorra  Jiins  bezta  lifisinsy  ff,  F$  ok  munum  rkr  frá  peim 
sltfar  segia,  6.  B,  F.  ^  b.  H\  Frá  hirbmðnnum  konúags,  6. 
xo)  kjoma,  B.  «»)  b.  F,  C,  H.  »*)  frá  [  nokkurar  nsetr 
i  góiín  yfirlaeti,  en  jafnskjdtt  sem  peir  fengu  andsYÖr  lier- 
togans  bjoggttst  (eir,  B,  K 
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inn',  ok  gaf  hann  ]^eim  orlóf  ok  C  vaðmála  til 
yásklæða.   Fóru  peir  síðan  ^út  til  Fólksnar%  ok 
dvöldust  par  um  hríð  [at  konúnga  búí'^,  ok  vissu 
sér  éngar  ótta  vanir.     £n  |>ann  dag  er  hertog- 
inn  lét  gefa  sér  konúngsnafn,  sendi  hann  bréfa- 
sreina  sina  út  at  peim  Ivari  á  skútu;   var  fyri 
|>eím  Gautr  varbelgr  ok  Sigurftr  saltsáð.     J)eir . 
komu  á  óvart  í  Fólsn,  ok  felldu  ^egar  Mirman^ 
inni  1  stofunni;  par  féllu  ok  flelri  menn.    Ivarr 
var  uti  1  lopti  ok  komst  út  um  glugg  1  skyrtu 
einni  ok  línbrokum  ok  ætlaði  í  kirkju,  en  henni 
var  læst;   hann  Ijóp  1  stiga,  er  stóð  viö  kirk)u, 
ok  fór  upp  á  kirkjuna,  var  hann  par  um  nóttina, 
en  |>eir  [gættu  kirkjunnar^.    Um  morgininn  var 
Ivarr  [dauðr  mjök^  af  kulda)  hann  bað  griða  ok 
fékk  eigi.     Síftan  gekk  maðr  upp  í  stlgann,  ok 
lagði  hann  með  spjóti;   hrapa^i  Ivarr   |»á   ofan 
daufir,   en  blóð  hahs  ok  innyíli^  lágu  eptir  á 
kirkjunni}  petta  var  hit  |>riðja  ár^,  siðan  er  Há- 
kon  konúngr  iét  vigja  þessa  kirkju.    Siðan  fóru 
Varbelgir*®  suðr  tiILjoxnu",  par  voru  fyri  bræðr 
J[I,  hirðmenn  beggja  peirra  konúngs  ok  hertoga'% 
|>eir  voru  innl  i  stofunni.    Varbelgir  sóttu  stof«- 
una,  en  hinir  vörðust  vel  ok  drengiliga.    Var-- 
belgir  fóru  upp  á  stofuna,  ok  skutu  inn  staurum ) 

X)  ok  tóku  þá  við  ^eim  bréfuxny  er  hertoginn  sendi  auðr  til 
konúngs,  d.  H.  ^)  leiðar  sinnar,  ^.  JP!.  ^)  Foslnar  (Folsnar), 
C.  ♦)  i  kirkjunni,  K  «)  Qunnar/F,  G,  fl.  «)  hlttpn  um- 
hver£s  ok  gsettu,  F,  G,  H.  ^)  drjdgum  dauiíry  F)  dfýgum 
d.,  6.  >)  ^aftii/^AJn;  innylfi,  Á.  ')  sumar,  JP,  H.  ><»)  þeir 
F.  >i)  Losnu,  JP;  Ljoxnay  B;  Lyzju,  G.  ^^)  þeir  ▼orukall- 
attir  Ljoxnu  (^Losnu,  F;  Lyzii,  0)  sveinar^  h.  B,  F,  Gé 
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Peir  bræðr  særðu  nokkant  menn  af  Varbel^uoi, 
en  einn  dó*)  áðr  peir  féllu  við  góðan  orðstír. 
Varbelgir  ræntu  |>ar  öUum  mat  ok  klæðum,  fóru 
síðan  inn  tíl  bæjar,  ok  sögðu  hertoganum  sfn 
eyrindi. 

Dráp  póris  ok  annarra  konún^smanna^ • 
203.  Skúli  hertogi  hafði  fengit  njósn,  at  jþórir 
'  af  Born ' ,  bróðir  Vegarðar  Veradals ,  hafði  farit 
Sunnan  frá  konúngi,  en  hertoginn  hafði  fengit 
sýslu  suðr  á  Mæri  Sigurði  fertli^  ok  Eysteini  á 
Eyrum^ ;  hann  bað  pá  taka  ^óri  af  líG,  hvar  sem 
peir  fyndi^  hann.  Ok  er  peir  fóru  QrNiðarósii 
spurðu  peir  til  ferða  póris;  er  |>eir  komu  út  til 
Flagðka*^}  [skiptu  peir  Eystelnn  leitinni^,  ok 
mætti  Sigurðr  honjum  fyri  Rauðabjörgum  9  pótti 
|)óri  ekki  líkligt,  at  griða  mundi  purfa  at  biðja, 
l^reif  pegar  til  vápna  sinna,  en  fyri  |>ví  at  vápi^ 
voru  öll  [í  bulka',  varð  lítit  af  vöm  hansj  féU 
|>órir  par,  ok  annarr  hirðmaðr,  er  Heðinn  hét 
[|>eir  bör^u  mjðk  menn  |)^ris'%  tóku  síðan  skipit 
ok.allt  pat  er  á  var,  ok  þorberg  son  póris,  ok 
fóru  síðan  inn  til  bæjar,  ok  fékk  {)orbergr  grlð 
við  margra  manna  bæn,  ok  var  siðan  með  her- 
toganum".      Skúli  hertogi   [sendi  ok  menn'^  á 

»)  þrir  féllu,  G.  a)  6.  H;  Fall  Writ  af  Borri',  G, 
3)  Borri,  F,  H,  G.  *)  pcUi,  C,  (H).  ^)  Aurum,  B.  «)  staHli, 
B,  6.  7)  Flaðka,  F,  G.  *)  frd  [  ok  skipuila  svá  sinni  fei«, 
at  Eysteinn  fór  meS  Suðrlandi,  en  Sigurðr  sneri  út  til  Rauöa- 
bjarga.  I*örir  haflli  farit  metí  norlírlandi  ok  œtlaiíi  heim  it 
beinsta^'ok  œtlatfi  eigi  at  koma  til  bœjarins,  F,  G.  ^)  band- 
in,  F.  *^)  attrir  voru  ^  knuskaKir  mjök,  er  á  skipinu  voru, 
6.  *■)  'Sigurte  erkibiskup  ,sigldi  inn  eptir  Þrándheimi,  ok 
lurtli  engi  titindi  þannog^  fyrr  en  hcuin  kom  i  Leirángra, 
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Hálogaland.  [Algautr  fór  hit  ipTa\  en  Fáll  fótr 
fór  hit  ytra  ok  Sígurðr  partín  á  skipi,  ok  dráþu 
peír^  fyrst  pann  man'n,  er  Jón  hét,  annan  Jón 
SKarta  i  Bjarkey^.  þaðan  fóru  peir  í  Torgar,  ok 
tóku  upp  bú  fyri  peim  manni  .er  Ingjaldr  hét, 
ok  skúti)^;  |>a'ðan  fóru  j^eir  í  Brenneyjar^,  ok 
tóku  par  aðra  skútq,  paðan  til  Garheims^,  ok 
tóku  upp  allt  fyri  Jóni  sill^i,  en  húsfreyja  hans 
gerii  honum  orð  útí  Vága,  ok  pegar  fór  hann 
til  Guthorms  í  Bjaikey;  hann  haföi  par  sýslu  af 
Hákoni  koniingí,  hinn  suðra  luta  Hálogalands, 
ok  fundust  peir  í  Herey^um.  Jón  sagði  honum 
slík  tíðindi,  sem  hann  hafði  frétt,  én  Guthormr 
trúðt  yarla^  ok  fóru  peii  [allir  saman  til  Sand- 
ness^.  Ok  er  |>eir  sátu  í  stofu  iitn  kveldit,  kom 
par  inn  njósnarmaSr  Varbelgja,  en  peir  höfðu 
grun  af,  ók  sló  Guthormr  hann  öxarhamarshögg, 
ok  komst  hann  við  pat  i  brott  Siðan  fóru  peir 
i  kirkju^.  Um  dagsetrs  skeiS  komu  par  Var-' 
belgir  ok  kriiigðu  um  kirkjuna,  ok  báðu  pá  út 
gánga ,  peir  vildu  pat  éigi.  J)á  sögðu  Varbelgír 
at  peir  mundi  brenna  kirkjuna;  Guthormr  kvað 
eigi  pess  skyldu  við  purfa.     {>eir  hétu  honum 

pótli  hoitum  þá  1  verra  efni  komity  en  hann  hugi(i,  gertíi  hanu 
pegar  bréf  til  Hákonar  konúngs ,  at  segja  honum  þe^si  tittiudi, 
en  hann  fór  inn  til  bsjary  ,b,  B,  F,  O.  ^^)  gerði  menn  frá 
sér,  sem  fyrr  var  ritat,  ok  fóru  {>es8Íry  K 

>)/r(l  [Algauti  fór  it  innra,  umElduciS,  F,G.  ^)þeirra 
menn,  F.  ^)  Björgey,  F$  Bjórey,  J8.  ^)  skutu  hann,  F; 
veittu  honum  áverka,  B,  ^)  Bremeyjar,  //;  Briracyjar,  (»; 
Brunneyjar,  H.  ^)  Garheiraa,  H;  Tielgarheims,  F.  "^)  baöir 
á  eitt  skip,  ok  réru  til  þess  bæjar  er  Sandnes  hcitir,  F;  C. 
^X  ok  ciluðu  þar  at  vcra  um  nóttiuay  en^  ö^  F,  G. 
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griðain  slikum,  sem  binn  heilagi  Öiafr  konúngr 
hafði  sett  heilagri  kirkju,  ok  við  þat  gekk  hann 
út' ;  ok  er  hann  kom  or  kyrkjudyrum,  var  hann 
pegar  drepinn.  Jón  silki  kpmst  út  um  saung- 
húsdyrnar,  ok  [var  hann  drepinn  út  á  akrinum^. 
Varbelgir  tóku  par  mikit  fé  ok  XlIIsessu,  er 
Guthormr  haföi  ét,t.  Síðan  fóru  |>eir  út  í  SáJpti, 
ok  drápu  par  syni  Páls  dálks,  Ólaf  dálk  ok  Jón 
sylgju,  hirðmann  Hákonar  konúngs,  ok  tóku  allt 
Jat  er  þeir  áttu.  jþaðan  fóru  peir  út  [í  Anieyj- 
ar^,  ok  drápu  par  Asbjöm*  í  Meðalbúí,  skutil- 
svein  konúngs,  ok  ræntu  fé  öllu.  Siðan  fóru 
peir  norðr  í  Sálpta,  par  bjó  hirðmaðr  sá  er  Einarr 
prestr  hét;  hann  var  eigi  heima,  en  peir  ræntu 
par^.  þaðan  fóru  peir  norðr  t^  Leifness;  par 
bjoggu  pejr  menn,  er  Bollasynir  voru  kallaðir, 
ok  gaf  þeim  pat  líf,  er  peir  höfðu  þann^dag 
farit  úti  Skrofar^.  [þetta  sama  kveld  komu  |>ar 
sveitúngar  Ivars  Pétrssonar,  Eiríkr  hvíti  ok  {>órðr 
tönn,  |>eir  voru  báðir  drepnir''.  [tieír  tóku  Lar 
byrðíng  ok  allt  fé^.  Annan  dag  eptir  íórupeir 
i  Hamarey,  ok  ætluðu  at  drepa  Hákon  rönd'. 
{>elr  fréttu'^  at  Hákon  hafði  fengit  njósn  a£  ferð 

»)  Páll  fótr  tók  þegar  l  hðnd  honum,  h,  F,  G,  '  *)  fóll 
hann  fyri  austan  kirkju,  G,  ^)  i  Erneyjnr,  fi;  til  Arnéyjar,  G, 
^)  nebba,  h.  F.  5)  fé  miklu,  6,  F.  «)  Skropanial,  B.  7)  frá 
l  þeir  drápu  jþar  Ivar  Petursson  ok  Eirík  hvita,  Hi  þar  var 
ok  sœrðr'kaupmaðr  sá  erJón  smœðra  (smeSra)  hét,  6.  Ð,  F, /7. 
^)  svá  bjuggu  |>eir  búum  Bollasona,  at  þeir  settu  iit  býrting 
þeirra,  ok  hlóðu  öUu  þvi  gózi  er  þeir  áttu,  nema  búinu.  Þar 
tóku  þeir  bœtfi  lérept^ok  klœði,  brennt  silfr  smiðat  ok  úsmi0* 
at,  ok  mikit  gángsilfr,  h.  B,  F.  G,  «)  rauií,  ÍG?í  H,  «<>)  xamttu 
férju  •inni,  ok  töglu  (menn)»  F. 
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peirra,  fóru  ]>eir  pá  aptr  til  Leirness,  ok  voru 
Jrdv  utn  nóttina.  £n  þegar  Hákoní  kom  njósn 
'um  ófriöinn,  skar  hann  upp  herör  ok  stefndi  til 
sín  liði,  ok  höföu  peir  YII  skútur  vel  skipaðar  ^ 
Um  morgininn  í  dagan  komu  péir  til  Leimess^ 
Varbelgir  höfðu  laðit  eina  bkútu  af  vápnum}  Há- 
kon  bað  þá  róa^  sem  mannligast,  en  er  Yasbelgir 
heyríu  petta,  mælti  Páll  fótr:  ílýjum  nú  undan, 
hér  eru  koranir  Sálptverjar'.  Algauti  vör  eigi* 
til  kominn,  ok  lá  hann  öðrumegin  nessins  me5 
XHIsessu,  ok  par  lá  byrðingr  Bollasona.  Póll 
Ijóp  yíir  nesit,  ok  bað  höggva  festarnar,  S3gði  at 
drepnir  voru  allir  félagar  hans,  J)eir  tóku  Pál 
til  sín,  ok  reyru  til  Leirness,  ok  voru  peir  Há- 
kon  pá  í  brottu^  |>á  fóru  orð  milli  Bollasona 
ok  Varbelgja,  ok  tóku  peir  sér  grið,  ok  skyldi 
Ivarr  Bollason  fylgja  peim  suðr  til  Niðaróss,  ok 
komu  |>ar  fyri  )ól.  Hertoginn  lét  sér  mislíka, 
er  |)elr  höfðu  drepit  Guthorm  bónda  or^  kirkju 
ok  JÓH  sllki,  ok  lét  setja  |>á  í  járn.  Hertoginn 
tók'til  sín  mestan  luta  f]ár  ^ess  er  |>eir.höfðu 
horðan.  ívarr  Bollason  sættist  við  hertogann, 
svá  at  hann  skyldi  gjalda  XII  merkr  gulls  um 
pat  fram  sem  hann  hafði  áðr  ræntr  verit,  ok 
leysti  hann  svá  líf  pelrrá  bræðra. 

Frd  Alji  af  Leifastöd'um^ .\ 
204.    Alfr  af  Leifastöðum ,  ok  J>eír  félagar 

>)  en  svá  var  peiin  sagt,  at  ránsmenn  nokkrir  hcfði 
kotnit  til  LeimesSf  ök  hefði  tekjt  npp  fyrí  þeim  bræftruui, 
5.  F.  *)  at»  6.  F/G.  ^)  ok  vilja  Guthorms  hefna,  h.  B, 
F,  G.  *)  þá,  F.  G.  ')  heilagri,  b.  F,  H.  «)  6.  G}  Frá 
Varbelgjura  ok  Birkibeinum,  F;  Frá  Varbclgjum,  cr  þcir 
drápu  konún^smenn,  I7< 
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fór^  á  land  úpp  sém  ætlaii  var,   ok  höfða  D 
inanna.    Ok  erj^eir  komu  austr  um  fjall,  drápu 
Leir  Ólaf  Fríðuson^  ok  son  hails  ok  [þann  mann 
er  iyarr  hét^.      £n  ílestum  konúngs  mönnum 
kom  njósn  áðr,  ok  gættu  |>eir  sin  í  kirkju  e^i 
skógum.     Ok  er  |>eir  komu  í  Dali,  skildist  vili 
pá  Sigurðr  Tólason,  ok  fór  hann  i  Eystridali,  ok 
dráp  pá  menn,    er  Leifssynir   hétu^,  en  aiirir 
sveitarhöfMngjar  fóru  út  til  Oslóar,  ok  var  fyrl 
Sárðr*  bratti,  lendr  maðr  hertogans  \  par  var  £átt 
konúngs  manna.     Varbelgir  gerðu  Bárði  orð  at 
sem  flesta ,  skyldi  drepa  konúngs  menn,  en  Bárðt 
fór  pat  vel'^,  ok  bað  |>á  gæta  sin  ^  fóru  pá  ílestlr 
konúngsmenn  i  kirkjur,  ok  gættu  sin  svá.    Yar- 
belgir  komu  um  nóttina  i  bæinn  á  óvart,   ok 
drápu  pá  menn  [Slgurð  paktin^,  Grim  magna, 
Asólf^  ok  VI   menn  aðra'^.      [Hertoginn  sendi 
mann^  til  herra  Knúts  með  innsigli  |>vi  er  átt 
hafði  Hákon  jarl  faðir  hans,  ok  par  með  merki^, 
ok  bauð  honum  at  hann  skyldi  vera  jarl  hans'^i 
en  herra  Knútr  vildi  ekki  á  ]^at .  hlýða ,  ok  bað 
[hann  sendimenn  aptr  fara^'.     [þeir  Sýmon  kýr 

»)  frilluíon,  B.^  ^)  fxá  [  Ivar  veg,  O.  ^)  voni  ]ui)la«ir, 
Oy  H.  ^)  ok  sagiíi  hvat  hann  bafði  spurt,  6.  F^  at  hann 
tendi  konúngsmtinnum  orSy  G.  ')  pattan,  fi;  paktun,  H. 
<)  fré  [  Sœpilgrim,  Asólf,  Lepp  (eKr  Á.  Upp),  G.  ^)  Eptir 
pat  dvöldust  Varbelgir  nokkiira  brið  i  bœnum^  en  Veseti  íór 
austr  (lengra)  i  Vik,  ok  hafbist  þar  við  um  hrÍ8,  en  þvi 
dráp  hann  Öngan  mann  at  bann  óttatfist  at  samnalfr  mundi 
gerr  (at  bœndr  mundi  fara)  at  honum,  6.  F,  B.  ')  frá  [ 
hertoginn  sendi  norðan  með  Vcseta  prest  einn  Islendska^  B, 
F.  ^)  þat  er  hann  baíbi  átt,  b,  K  >^)  sem  honum  þótti 
I>eir  atr  haíá  ortet  nokkut,  b,  Ð^  F,  G.     ^i)  prest  íaxm  brutt, 

í;  o,  tt 
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ok  Veseti  at  HelH'  fóru  atVoseta  me8  L^  manna', 
okdrápu  af  honum  VII'*'  menn  ok  XX,  eri  Ve- 
seti  komst  undan^  austr  á  Markir,  .ok  var  |>ar 
til  pess  er  hertoginn  kom  austr  um  vetrinn. 
Frá  mönmun  Skúla  hertoga^. 
205.  Nú  er  at  segja  frá  |)eim  mönnum,  er 
austr'^  voru  sendir  at  konúnginum,  Ólafí  af  Víg- 
deild  ök  Guthormi  af  Suðrheimum,  át  peim  byir}- 
aiH  seint,  ok  kom  víða  njósn  fyri  |>á,  ok  fengu 
peir  ekki  tá  mönnum,  en  viða  drápu  |>eir  bú, 
ok  geriu  margar  óspektir*.  J)á'  er  peir  Há- 
kon  konúngr  ok  erkibiskup  hittust  um  haust- 
it,  komu  {lar  sendimenn  hertogans,  Björn  ábóti'^; 
gerist"  pat  ráð  fyrir  at  grið  skyldi  standa  milli 
konúngs  ok'hertogapann  vetr;  setti  erkibiskup" 
|>á  grið,  ok  lagði  |>eim  barm  við,  er  eigi  héldi. 

\ 

>)'þá  er  Simon  lcýr  spurili  til  Veseta,  ok  herra  Knútr 
sagili  honnm  at  Slcúli  hafði  reist  úfríð  móti  Hákoni  konúngi, 
^á  tafnati  Símon  mönnum,  ok  Veseti  af  Helli,  ok,  h>»  B,  F. 
^)  LXX,  B.  ^)  ok  fundu  hann  á  b»  peim  er  Sólbjargir 
'heita,  h.  B,  F.  "  ^)  VI,  B.  «)  at  illnm  leiki,  b.  G.  «)  'h.  O. 
Af  Ólafí,  F;  Hér  segir  frá  Ólafi  af  Vigdeild,  i/.  ^)  sujir,  F, 
G.  ^)  ok  er  |>€Ír  sá  at  fieir  máttu  eigi  sigla  sutfr  rakleitt, 
dreifBust  þeir  ok  fóru  inn  i  Fjörðu,  þar  sem  |>eir  vissu  at 
konúugsmenn  vomfyrir.  l'eir  komu  fyrst  at  Ðrómtmesi ;  þar 
bjuggu  þeir  Ami  leðrúngr  ok  Eindríði,  ok  hjuggú  f>ar  alít 
búit;  siðan  snem-peir  inn  um  nesit,  suðr  eptir  Sundum,  ok 
komu  til  Ama  blakks,  ok  tóku  ]^ar  allt  er  |>eir  komu  hönd- 
um  á,  ok  srá  fyrír  ögmundi  koðáng  (rostihig)  ok  Andresi  á 
Sjðmœlingum.  l>aðan  fóm  þeir  suðr  i  Raumsdal,  ok  bjoggu 
hvervetUB  bú  konúngsmanna ,  en  hvergi  náðu  þeir  mönnum, 
|>vi  allir  vonr  suðr  farair  undan,  6.  B,  F,  O,  J/.  ')  nú  sk^X 
hér  standa  um  athœfi  Varbelgja ,  en  ^ar  til  taka ,  B,  F,  G^ 
JI.  >o)  Játgeirr  skáld,  h,F,G*^  ok  Sóni  sikr,  h.  F.  i>)  gcr^ 
ist  JfÁf.F*     *')  pannig  kín\  hcrtogi Mn>  (rán^l)  A. 
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Bitati  konúngr  pá  bréf  til  hertogans  með  ábóta, 
ok  bað  hann  halda  pessi  grið,  eða  gera  konúngl 
orð,  ef  hann  vildi  öðruTÍs.  £n  konúngr  gaf 
heimleyfi  lendum  mönnum-,  ok  bað  pá  fara  yar- 
liga,  par  til  er  vitati  væri  hversu  haldin  væri 
gríðin.  {>eir  fóru  norðr  hit  ytra,  ok  væntu  ser 
engis  ófriðar;  urðu  peir  eigi  fyrr  varir  tíö%  en 
Varbelgir  voru  fyri  sunnan  pá ,  ok  var  pá  engi 
kostr  aptr  at  snúa.  Ögmundr  krækidanz  skyldi 
hafa  sýslu  i^  Raumsda],  ok  sneri  hann  suðr  til 
konúngs.  En  |>eir  konúngsmenn,  Sigurðr  bisk- 
upsson  ok  hans  menn,  mættu  Varbelgjum  á  Lýng- 
versílóa,  ök  komst  hann  nauðugliga  undan,  ok 
fór  suðr  tilkonúngs^  en  peir  konúngsmenn,  seni 
fóru  á  byrðíngum^,  voru  drepnir,  hvarsem  ^eir 
voru  staddir.  Fétr  Pálsson  var  pá  kominn  til 
Borgundar,  er  hann  spurði  at  Vafbelgir  voru 
fyrí  sunnan  |>á  á  |>rimr  skútum,  en  sumir  færi 
[norðan  at  ]þeim*.  Pétr  hafði  J>á  lófat  sveitóng- 
um  sínum  heimferð  flestum;  hann  hafði  mikk 
tuttugsessu  ok  skútu  með;  sneri  hann  þá  suðr 
sem  sk jótast,  ok  er  hann  kom  ^  at  Hereyíum,  var 
honum  sagt  at  par  lágu  Varbelgir^  III  skútum. 
En  er  J>eir  Pétr  komu  fyri  höfnina,  lét  hann 
blása  í  lúðr;  ok  pegar  Varbelgir  heyrðu,  taka*^ 
peir  af  sér  tjöldin  ok  reyru  1  brolt^j  var  ^tta 
misjafnt  virt  fyrir  honum'. 

X)  Birkibeinar,  b.  F.  ^)  i  Orknadal  ok  sneri  hailn  inn 
i  Sámadal,^  ok  sökkti  |>ar  niðr  skútu  sinni.  Arni  blakkr 
skyldi  hafa  sýslu  i,  h,  B,  F^  G,  ^)  meil  kaupejri,  h,  F. 
*)  norör  at  honuni^  F.  ^)  norðan,  b.  F,  G.  «)  fyrir  l  höfn- 
inni  á,  6.  F.  "^)  rákti,  F,  G.  ^)  ok  hQg«u  Htit  meíra  en 
^r,  b.  U.    '9)  sumir  sögifu  at  ^yi  löti  hann  blása^  at  hann 
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Her  spyrr  Hdkon  konúngr  tidindin  fyrst\ 
206-  Hákon  konúngr  8at  1  Björgyn  heldr^ 
.  iámennr  ok  [vænti  jafnan  nokkura  orðsend-\ 
inga  norðan  or  landi,  ok  pviat  öngar  komu, 
^ótti  honum  væni  á,  at  elgi  mundi  allt  trúligt. 
Ké$u  mepn  |>at  af,  atkonúngr^  skyldi  hafa  var- 
ygð  á  sér.  Siðan  gerfii  konúngr  skútu  nocðr  á 
Sognsæ,  en  aðra  lét  hann  íljóta  hverja  nótt  vi5 
Foldhellu'*,  er  Vættari^  hét,  allra  skipa  skjótást^; 
reyru  peir  hvern  dag  til  bæjarins  ok  út  á  kveld- 
um;  Eina  nótt''  urðu  |>eir  varir  við ,  at  áttær- 
ingr^  einn  reyri  noriian  með  landi  ákafliga ;  |»eir 
hugöu  at  vera  mundi  iljósnarskúta^  ok  stefndu 
fyrir  |>á;  |>ar  var  Grimr  keikan;  hann  baii  fylgja 
ser  til  kpnúngs'";  |>eir  gerðu  svá,  pá  mundi  lífa 
priðjúngr  nætr.     þeir  kölluðu  at  herberginu"; 

vildi  gerá  njósn  Varbelgjiim ,  ok  vildí  engan  ófríft  hefja  vifi 
uienn  hertoga  \  (mœltu  sumir  at  hann  bendi  þeim  svá  ok  vœri 
vin  hcrtogans,  H)  ok  héldi  hann  {>vi  heilum  hýbýlum  sinnm 
(um  Tetrinn)  i  Gizka.  (Sýslumenn  konún^s)  Pétr  ok  Asólfr 
ok  Arni  blakkr  ok  SigurSr  biskupsson ,  fóru  tómliga  er  |>eir 
komu  suSr  um  Staií  (Statti),  b,  B,  JF*,  G,  H, 

»)*.«}  Frá  Qrlmi  keikan,  G.  *)  mjök,  F,  0,  H,' 
^3)  frá  [  hann  haf^i  ekki  ráðit  um  ferK  sina,  hvart  hann  tkyldi 
austr  e5r  eigi,  |>viat  hann  vænti  hversdagh'ga  orftsendipga 
noritan,  iim  þá  hluti  er  hann  hafili  rítat  til  hertoga;  þótti 
honum  nijök  undarligt  (kynligt,  G)  er  eingi  orÍF  komu,  ok 
{>vi  var  honum  'grunr  á  at  eigi  mundi  allt  trygt;  kallaði 
hann  {»á  til  s|n  ráBgjafa  sina  ok  átti  tal  viis  þá,  ok  rétfu  þeir 
at  hann,  B,  F,  G.  ♦)  hverja  nátt,  b.  F.  ')  Vettan,  H% 
Vætan,  H,  F,  G.  -  ')  voru  |>ar  á  kertissveinar,  ok  atfrir  kon- 
úngsmenn,  6.  F,  G,  H.  ^)  er  peir  voru  á  jþessum  verti,  ^. 
F,  O.  •)  tíinæringr,  O.  ^)  feirra  menn,  0.  >«>)  ok  lézt 
fara  mett  mikil  tidindi  —  |>eir  Iðgðu  at  konúngsbrjggíu  ok 
gengu  {>ar  upp,  &•  F,  H,  G.  ^')  ok  létust  vilja  finna  kou^ 
iiirgf  b.  F,  i/,  0. 
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konúngr  8tóð  nþp  pegar^  ok  ^  klæddlst ;  [sagS! 
Grímr  pá  konúnglaum,  at  SkúU  hertogi  h^tðl 
Mátið  gefa  sér  konúngsnafn:  ok  sagt  i  sundr 
öllum  griðum^  miili  yðar.  Konúngr  [kvaðst  eigi 
trúa  vilja^  Grímr  miaelti:  hertoginn  heGr  ok 
gert  lið  alla  vega  frá  sér,  bæði  norðr  ok  suðr  ok 
á  land  upp,  at  drepa>  [menn  yðra^;  hann  hefir 
sent  at  yðr  XIIII  skútur  ok  par  á  lenda  menn^ 
ok  hirðmenn,  ok.  gerit,  herra,  skjót't  ráð  nokkut 
gott  fyri  yðr,  pvíat  peir  koma  hér  brátt^. 
Her  keyrir  alþý&a  tí&indin^. 
207.  Fátt  var  manna 'hjá  konúnginum,  er 
hann  frétti  pettaj  hann  |>agnaði^  nokkura  stun^, 
ok  mælti  siðan:  guð  sé  lofaðr  er  ek'veit,  hvat 
ek  skal  at  hafast  héðan  af,  |>viat  petta  var  löngu 
ætlat  sem  nú  er  fram  komit.  [Síðan  geAk  hann 
tll  herbergis  drottningar,  ok  bað  upp  láta,  var  sv^ 

gert;  gekk  konúngr  i  herbergit,  brann  ^ar  1)Ósý 

«1.1 

<)  fré  [  ok  gekk  i  inálstofu  til  þeirra;  var  þar  Grimr 
fyrír  ok  heilsati  konúngi;  konúngr  baÍS  hann  velköRiinn,  ok 
spurði  hann  tí6inda,  (Grimr  svarar:)  titíindi  eni  niikil  at  $eg)a 
(herra) :  Skúli  hertogi,  mágr  yiSar  hefír,  B,  F,  G,  H.  ^)  friði,  G. 
^)  tnæ]tíí  i  tnótis  ^i  mœlti:  njóta  hann  sem  hanu  fékk,  B,  G, 
H,  ^)  beggja  ykkra  eifisvara,  H;  hvar  sem  staddir  ▼ærí,  6. 
F.  ')  íina,  h,  F,  O.  ^)  segist  þette  (herra)  meö  öngu  móti 
aptr,  pvi  at  ek  reiií  f>á  út  um  ás  (Gaularás) ,  er  þeir  vom  (her- 
toginn  var)  á  Eyra^ingi,  en  siKan  dvoldumst  ek  Í  skógum  i 
Gáulardal,  þar  til  ek  vissa  sannliga  þessi  (j^essur,  B)  tiftindi, 
en  nú  hefir  ek  verít  niu  nætr  á  leið  tiorfian.  Konúngr  ipnrði 
at  sýslumönnum  sinum,  cr  norðr  liöfSu  farít;  Orimr  kva4(st 
fundit  hafa  alla  aðra  en  Þóri,  ok  voru  þeir  (allir)  heilir,  ef 
þeir  gœta-  sin  hétan  i  frá,  en  Þórír  var  uin  (fram)farínn:  ok 
þikki  mér  mjök  hœttligt  hans  mál,  h,  H;  F,  G.  ^^  Frá  kou- 
úngi;  Um  ráöagerdir,  Q.     <)  I»ag«i,  G. 
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par  sváfu  syeinar  /  nokkurir  ok  pjónustumejjar 
drottníngan  Konúngr  gekk  at  rekkjunni,  en 
drottníngin  stóð  í  silkiserk  ok  kastaði  yfir  sik 
tugtamötli  rauðum;  hún  fagnáði  konúnginum, 
hann  tók  pví  bh'ðliga^  hún  tók  einn  silkikodda^ 
ok  bað  konúnginn  sitja)  hann  kvaðst  pat  eigi 
vilja.  Hún  spurði,vef  konúngrinn  hefði  frétt 
nokkur  ný  tíðindi.  Smá  eru  tiðindín,  sagði  hann; 
tveir  eru  konúngar  i  Noregi  í  senn.  Hún  sagKi : 
einn  mun  vera  réttr  konúngr,  ok  erut  ^ér  par, 
ok  svá  láti  guð  yera  ok  hinn  helgi  Olafr  kon- 
úngT.  pk  sagði  konúngr  at  faðír  hennar  hefði 
látit  gefa  sér  konungs  nafn  á  Eyra^íngi.  Betr 
mun  vera,  sagði  hún,  ok  gerit  fyri  guðs  sakir, 
trúit  |>essu  eigi,  meðan  |>ér  megit  við  dyljast;  kemr 
|>á  upp  grátr  fyri  henni,  ok  mátti  hún  ekki- 
fleira  um  tala.  Konúngrinn  bað  hana  vera  káta, 
ok  sagðl  at  hún  skyldi  ekki  gjalda  frá  honum 
tiltækja  föður  síns.  Litlu  síðarr  gekk  konúngr 
1  brott',  [ok  lét^  skera^'upp  herör  bœði  norðr 
ok  suðr  frá  Björgyn,  ok  pángat  stefnt  almenn- 
íng,  [|>eim  lendum  mönnum^  Gauti  Jónssyni, 
Gunnari  konúngsfrænda  ^ ,  Nicholási  Pálssyni, 
Brynjólfi  Jónssyni,  Ysaki  i  Bæ.  þann  sama  dag 
átti  konúngr  píng  i  bænum^,    ok  sagði'^  mönn* 

^)  frá  [  o.  B,  F,  G,  H,  Hm  kafa  i  þess  sta9:  En  þegar 
sem  dagr  var,  fðrkondngr  til  tiða^  (sltfan  lét  konúngrlesa  sér 
tíðir,  G).  ^iðan  kallafti  hann  til  sin  rátfgjafa  sina;  var  þar 
Grimr  við  ok  stígbi  þau  tiðindi  sem  hann  fór  með.  Varil  pat 
rá«  gert  /  *)  lét  konúngr  J)á,  H;  v.  F,  G.  ^)  frá  [  var  skor- 
in,  F,  O,  ^)  konúngr  gertti  orif  lc;ndum  monnum  siunm,  F, 
G.  «)  frænda  siniim,  F.  ^)  Kristskirkjugariíi,  B,  0.  ^)  öll. 
tim,  h.  F. 


y 
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um'  fiessi  tíðindíj  bað  menn  [veia  káta'^p  ok 
kraðst  sýá  hugr  um  segja  at  hér  mundi  nokkurr 
góðr  útvegr  á  ver&a.     Um  morguninn  eptir  átú 
konúngr  vápna^fng  ok  kannaði  lið  sitt,  ok  sagðt 
hver  skipan  á  skyldi  vera^  at  kaupmenn  skyldu 
liggja  hverr  í  sinni  skytnfngsstofu'  með  [vápnum 
sínum^,  en  konúngsmenn^  í  konungsgarði;  lézt 
hann  svá  skyldi  fyri  gera  at  engi  ófriðr  mætti 
peim  á  úvart  koma  með  guðs  miskunn.     Síðan 
lét  hann  fratn  setja  skip  sín  hin  stærri:  Hugróna, 
Ólafssúðina)  FitjabrQudinn,  Gullbrínguna ,  Rýgja- 
brandinnj    ok  er  Hugróin  var  fram  sett,  gengu 
undan  undirhlutirnir^  ok  var  hún  upp  aptr  sett, 
en  bætt  1  tómi.     Ollum  öðrum  var  flotat  ök  bú- 
in  sem  bezt;  lágu  lángskip^  konúngs  með  endi- 
löngum  bryggjum'^.  HversdMgliga  koínu  pá  lendir 
menn  til  konúngs  ok  sýslumenn  með  stórar  sveit- 
ir;  Versir  komu  xíieð  Vll^skipum.     {>á  er  ^eir 
komu  norðan,  Fétr  ok  Asólfr  ok  Sigurðr  bisk- 
upsson,   sögðu  peir  Skúli  hertogi  hefði  skipat 
allár  sýslur  fyri  norðan  Staði. 

Hákon  konúngr  gaf  gri&  Farbelgjum^^ 

208.  Hákon  konúngr  gerði  pessa^  höfð£ng}a 

norðr  at  Varbelgjutn:  Gunnar  frænda  sinn,  Pétr 

or  Gizka,  As^lf  bóndd  með  V  skipum  ok  XX; 

[mœlti  konúngr  at  pelr  skyldu'^  halda  kirknaíriS" 

*)  alþýftunni,  H,  ^)  eigi  vera  i  kdrhuga  fyri  þetta, 
F^  G.  3)  stofu^  .G.  ^)  alviepni,  F,  6.  ^)  skyldu  lí^gia,  b. 
F,  C.  «)  tkip,  F,  C,  H.  f)  inn  eptir  b«,  b.  F.  ^)  Af  Há- 
koni  konúngi  ok  Birkibeinumi  G;  -»  oklendum  niénnum»  G. 
9)  sveitar,  6.  F,  G.  ^^)frd  [En  áiír  þeir  fóru  orbænum,  tal- 
M  hann  við  þá,  ok  baft  þá  fara  tvá  lángt  norlír  sem  voBrí  Tel 
ffBrt  (úhiett)  s  hann  bau«,  at,  F,  O,  H.     *■  >>  kirkja  gnH,  G. 
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vel  ok  kvenna',  svá  sem  allt  forellri  hans  hafði 
gert  fyti  honum*  Síðan  fóru  peir  norðr  til 
Borgundar;  par  voru  fyri  sýslumenn  Varbelgía 
Olafr  kábeinn,  SntekoUr,  Andres  skæla^.  þar 
féllu  nokkurir  menn  af  Varbelg)um,  áðr  peir 
komust  i  kirkju.  Birkibeinar  tóku  [leiðángr  j^ann 
er  peir  höfðu  saman  dregit^,  en  peim  voru  gríi$ 
geiin  til  konúngs  fundan  ]>á  kvað  Snækollr  j^etta: 

Skal  ek  aldregi, 

pótt  ek  æ"*^  lifa 

sýslu  biðja^ 

á  Sunnmæri, 

pviat  íiuttu  mik 

fíandmenn  |>aðan 

Björgyníar  til 

at  boði  hilmis. 
'  peir  Fétr  spúrðu  at^  hertoginn  sát  fjölmennr  i 
Niðarósi,  svá  at  peim  var  ófæra  pángat  at  fara} 
sneru  'þeit  þá  aptr  til  Björgynjar  með  fé  ok 
mönnum^.  Hákon  konúngr  gaf  peim  öllum 
grið,  er  á  hans  vald  gengu.  Konúngr  gerði  ' 
Klæmit  af  Hólmi  suðr  á  Agðir  at  ^^eiin  Varbelgj- 
um,  sem  par  voru;  hann  dráp  Olaf  ])Óruson, 
fornan  Beglíng.  Bárðr  í  Hestbæ^  hafði  sýslu  af 
hertogans  hendi  í  Rýgjafylki,  'ok  pegar  hann 
spurði  át  hertoginn  haiði  látið-gefa  sér  konúngs 
nafn,  |>á  fór  hann  pegar  til  kouúngs,  ok  gafst  í 
hans  vald,  en  konúngrínn  gaf  honum  góð  grið. 

■ ■ 9 ' ■ ■     *   ■  " 

>)  ÍTÍH^  b.  G,  H.    ^)  skéla,  B;  v.  G,  H.    3)  þav  £é  inikit 
JJ.     ^)  ej,  G,  n^  einn,  F.     5)  beiöaft,  F,  O,  tt.     «)  engrir 
«  Yoru  nortt  á  leið,  en,  6.  F.      ?)  þeim  sem  þeir  höfta  tekit, 
6.  F,  O,  H.    «)  Hestbý,  B. 
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^  .  Rd&ager&ir  Hdkonar  konúngs\ 

209.  H4koa  konúngr  átti  [jafhan  ráð  við  sína^ 
menn,  hvat  upp^  skyldi  taka;  fýstu  peír,  er 
nor6an  voru  komnir,  at  hann  færi  noxðr^  meS 
allan  herinp,  pvlat  peir  höfðu  látiÖ  fyri  Varbelgj- 
um  bæði  menn^  ok  fé;  en^  l^eir^seqi  fyxi  sunn- 
anj  voru,  fýstu^  at'hann  væri  kyrr,  meðanhœst 
væri  vetrar,  ok  var  pat  ráð  tekit,  at  konúngr 
sat  í  Björgyn  með  herinn'.  Nicholás  Fálsson 
var  með  konúnginum,  ok  var  ýngstr  allra  lendra 
manna,  ok  ^ótti  manna  vænstr  til  vits  ok  fram- 
kvæmdar*^;  hann  lagðist  sjúkr,  ok  litlu  síðarr 
andaðist  hann.  Um  daginn  fyri  jólaaptan  var  lík 
hans  náttsett.  Um  morgininn  var'  Hugróin 
bætt",  ok  vildi  konúngr  at  hún  væri  út  sett  fyrir 
jólinj  ok  meðan  súngnar  voru  tíðir,  lét  konúiigr 
búa  skipit^  var  pá  blásit  [til  skipsins,  ok"  hafði 
konúngr  allt  í  einni  tölu'^  at  hann  sagði  fyri 
skipinu,  ok  setti  grið  manna  í  milli'^  Eptir  |>at 
gekk  konúngr  móti4íki  Nicholáss  ok  |iakkaði 
sjálfr  saung  á  grafar  bakka*^;  hafði  konúngr  mikit 
starf  |>ann  dag. 

^)  Frá  H.  k.  ok  lendum'niönnum,  G;  Andlát  Nikolásar 
Fálssonar,  H,  *)  lenda,  h.  G.  ^)  frd  [  hversdagliga  tal  vi5 
lenda  menn  sina,  hvat  til  ráðs, '  B,  F,  G,  IL  ^)  at  Skt\Ia,  6. 
G.  ^)  frœndr  ok  vini,  F,  G.  <)  allir,  b.  F,  G.  '')  SUÍ,  6. 
B,  F,  G.  8)  Jiess,  6.  G.  »)  öllu  Ii«i  alni^  F.  »»)  fremdar, 
B,  F,  G.  >>)  sem  fyrr  segir,  b.  H.  «•)  frá  [  ok  er  fólkit 
var  til  komit  skipsins,  F.  ^^)  ræíu,  K  **)  var  ^á  ikipit 
£ram  sett  ok  tókst  þat  sem  bezt,  b.  kin.  ^  ^^)  en  meðan  likit 
var  niifr  sett,  var  reipat  tréit  á  skipinu,  ok  horinn  reiði  á  skip. 
Eptir  {>etta  átti  kondngr  hir6stefnu,  a>k  fágnafti  sjálfr  hirS 
tinni,  /#•  kin. 
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^  *Sen  kÓmeta*. 
210.  ögmundr .  krœkidanz,  kom  til  Björgynjar 
[fyri  jólin^,  pk  dvaldist  með  konúngi  til  hins  IX 
dags.  Konúngr  fékk  honum^  [C  manna)  hirð- 
menn  ok  gesti^;  síSan  fór  ögmundr^  upp  á^ 
Qall.  Manan  biskupsson  hafði  sýslu  á  Heiðmörk ; 
hann  haföi  ílýit  j^aðan  fyri  Varbelgjum,  út  á  Vall- 
dres,  ok  yar  |>ar  um  jólin.  |)eir  [Ögmundr  fóru 
báðir  saman'^  út  til  Óslóar,  [ok  |>óttust  hafa  fátt 
lið^,  ef  hertoginn  kvæmi  norðan.  Siðan  fóru 
peir  á  land  upp  ok  voru  í  Dölum'.  Um  vetrinn 
lét  Hákonkonúngr  bda  til'^  jólaveizlu^',  ok  |>urfti 
|>á  miklú  i^eira  tir^  en  vandi  var  til,  sat  hann 
um  jólin  mefi  miklum  kostnaði;  |>essi  var  hinn 
III  vetr  ok  XX  konúngdóms  hans.  Hann  hafði 
SQút  austr  í  Vik  eptir   landskyldum  sínum  ok 

I)  Frá  Ogmunai  krækidans,  6.  ^)  um  jólin,  fyrir  VIH 
dag,  F.  3)  m,  5.  F.  «)  fi-d  [  sveit  mikla,  G.  ')  inn  i  Sogn 
ok  svá,  5.  Fj  O,  H.  *)  um,  F,  G.  ^)  fundust,  Ogmundrok 
Munan,  ok  fóru  tiHar,  F^  H.  ^)  frá  [  þar  voru  fyrir  margit 
konúngt  menn,  ok  sögðu  at  hann  þorfti  eigi  at  vera  á  Upp- 
löndum  fyn  Varbelgjum.  Ogmundr  tagili  at  hann  ^óttist 
liðfár,  F.  ')  Árni  biskup  hafti  sent  klerk  einn  norðr  til 
erkibiskups  um  haustit,  áilr  en.  ófriðrinn  'hófst,  meií  bréfnxm 
ok,er  hann  kom  norðr,  ^á  lét  hertoginn  taka  öll  brfcf  (bréfin),  en 
siðaa  bjósi  hann  suðr  aptr,  ok  bað  hertogi  hann  taka  tí0  sin- 
uin  bréfum  ok  lét  lesa  íyrir  honum ,  ok  var  eigi  á  nenfa 
akuldaferli  til  manna  1  Bjðrgyn,  ok  er  innsigla  skyldi  bréf- 
in,  lét  hertoginn  skipta  um  bréfin,  ok  hafði  klerkr  onnur 
bréf  sutfr.  Hákon  konúngr  komst  at  þessumbréfum,  ok  vartf 
Tiss  alls  ^eu  fals  er  á  var  til  hans  ok  hsns  ínanna,  6.  B,  F, 
Hf  (hertogi  fékk  honum  i  hendr  sin  bréf  ok  batf  hann  fœra 
biskupi,  G).  >'')  mikillrar,  6.  H}  virðuligrar,  Cf.'  >')  i  B)6rg- 
yn,  6.  F.     «»)  vi«,  F. 

9.  BiVDi.  H  h 
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lelðángrí  tll  tnálag]afar,  en  ekki  kom  sunnan.  Ok 
at  hinum  VIII  degi  lét  konúngr  bijóta  sundr' 
sU&ker  sín  ok  silf rdíska ,  ok  gerði  eigi  pvi  síSr 
hirSmönnum  góð  skil.  jþat  var  IX  nóttum  eptir 
íól  er  konúngr  gekk  út  um  kveldit)  ok  vár  á 
heit viðri  j  hailh  sá  undarliga  stíömu^  iniklu  meiri 
en  aðrar  ok  ógurligri,  ok^  af  sem  skapt  vœri, 
Konúngr  lét  kalla  tii  sín  meistara  Vilhjálm;  ok 
er  hann^  sá  stjðrnuna,  ^á  mælti  hann:  guð  gæti 
mín^,  petta  er  mikll  sýn ;  pessi  stíarna  heitir  kóm- 
eta,  ok  sýnist^  hún  fyri  fráfalli  égætra  höfðíngja 
eða  fjri  stórum  bardöguro.  |>essi  st}ama  var 
sén  á  mörgum  iöndum  um  vetrinn. 

Knúti  gejit  jcurlsnafn^. 
21i*  Ok  er  leiö  jólin  [töluðu  lendlr  meun,  at 
peir  viidi^  gjarna  norðr  fara.  Konúngr  lét  sér 
fátt  um  finnastj  heyrði  hann  pá  mikil  ámæli  af 
mörgum,  ok  hann  mundi  pat  sanna,  er  menn^ 
kölluðu  hann  Hákon  svefn;  [gaf  konúngr  öng- 
an  gaum  at  .pessu^;  en  pegar  at  Kyndilmessu 
býr  hann  ferð  ok  stefnir  til  sín'^  liðinu)  hann 
hafði  XLV  skipa  ok  öll  stór  ok  vel  buin'^  Aðr. 
konúngr  fór  or  bænum,  lét  hann  drottninguna 

fara  upp  í  Borg  ok  júnkherra'^  Magnós'^  ok  XL 

"^^^""^^^"""^■^■""•"^^"""""""^— ^— .^-^^— — — ^.^^■.^^—^■••— ™^»— •— «— ^^^^^«i»^_^— — 

*)  gersimar,  scm,  5.  JP,  G.  *)  út,  6.  F.  ')  kom  ok,  *. 
r,  O.  ♦)  Yor,  F,  G.  í)  sfest,  F.  «)  r.  F.  ^)  tóku  lcndír 
menn  at  óróast  (kurruifu  L  m.  illa,  G)  ok  vildu,  F,  O.  *>  Var- 
bclgir,  F^  ')  konún^r  lét  sem  hann  vissi  sltkt  cigi,  C 
»o)  öUn,  6.  F,  G,  J?.  »»)  LX,  B.  ")  þessir  leniir  roenn 
voru  meS  koDÚnginnm:  Gautr  Jónsson,  Pétr  Pálsson,  Asólír 
jarls  friendi ,  Ounnarr  konúitgsfrœndi ,  Isakr  i  B«b  ,  6.  F,  O. 
<3)  iilnkœra^  F^  ^^)  ok  var  W  fonjámadr  GuKleikr  af  Aski, 
Fs  •       ^     w 
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hirfSmanna  ok  mart  IHi'  annat.  fíákon  kontingr 
hafKi  gert  um  retrlnn  bréf>  austr  í  Vlk  til  herra 
Knúts  ok  Ambjarnar  Jónssonar,  athann  skyidi 
gefa  Knúti  jarlsnafn  ^  síðán  skyldi  |>eir  yerja  Vik* 
in j  ok  Upplönd  fyri  Varbelgjum,  ok  [svá  ef  her- 
toginn  kvæmi  nprðan^ 

Drepnir  Varhélgir  nókkurir  i  prdndheimi^. 
212.  |>á  er  Hákon  konungr  fór  or  Björgyn, 
var  honum  sagt  at  hertoginn  hafði  sent  menn  i 
sýslur  á  Sunnmæri  ok  Raumsdal.  Ok  er  kon- 
úngrinn  kom  til  Kéilustraums^  [nefhdi  hann  tíl 
noHkura  menn'*  at  fara  norér  fyrir,  ok  voru^ 
|>essir  fyrimenn^ :  Arni  blakkr,  Gunnar  konúngs* 
frændi,  Asólfr,  Sigurðr  biskupsson.  |>eir  fóru  sem 
skyndiligast ,  ok  er  peir  komu  norðr  til  Raums- 
dalsmynnis,  spurðu  |»eir  at  Finnr  knöttr''  ^var 
inn  í  Vereyju^  meö  sveit  sínaj  hahn  haffii  |»ar 
sýsTu  af  hertogans  hendi^  sneru  peir  ^annig^,  ok 
drápu  Finn  ok  nokkura  menn  mei  honum'".  £n 
er  konúngrinn  fór  norðr  um  Knarrarakeifi", 
gerði  hvast  veðr  ók  snjáfok ,  lagði  hann  at  ví6 
Sundólfsstaði'";  var  honum  f>ar  sagt'''  at  hertog- 

>)  íólk ,  F,  G,  H.  ^)  hertoga ,  ef  hann  b^ri  þar  at, 
olc  haas  xnðnnumy  F.  ^)  Frá  H.  k.  ok  hertoga,  6.  ^)  l^ 
liann  kalla  mena  til  talf  vi)í  sik,  ok  nefndi  sokkr  diip  til, 
F»  G.  ')  h.  F.  <)  Btýrímenn,  F.  f)  gautr,  B;  knútr^  Q^ 
snotr,  B.  ^)  Vereyjum,  Hi  Vetteyjumy  G/  Veeyjum,  B« 
') '^egar  inn,  ok  komu  á  óvart,  F,  G.  *^)  Hákon  kon- 
lingr  haíbi  fregnir  öngar  um  Tetrínn  norten  frá  herti^,  ^TÍat 
ðTá  Tar  gatt  allra  vega,  at  engi  komst  norðan  þótt  vildL  En 
■  ^á  konúngr  fótti  norftr,  fór  sá  kurr  at  Skúli  byggist  á  land 
uppt  ok  vildi  eigi  blda  konúugSf  6.  B,  F,  ^<)  Kjarrankeidf 
B.     x^)  Sðnddlfsstaði,  F.    t^)  til  sanns,  b.  F. 

Hh2 
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inn  yar  £arínn  á  knd  upp.  {>á  var  ]^t  ráSs' 
tekít,  at  ger  voru  fyrí  XV  skíp,  ok  Tora  ^ar* 
Ásólfr^  ok  Gunnarr.  þeir  sigldu  rakleitt  norSr 
til  bæjarins,  [ok  er  peir  sigldu  at  bœnum,  yar 
sem  myrkvast  nætr*.  Bergpórr  rémr*  hét  mafcr 
hertogans,  hann  sigldi  fyrí  pá  á  léttiskipi,  ok 
bar  njósn  til  bæaríns.  [Gunnarr  konúngsfrændi 
lagði^  at  við  Huvík^,  ok  gekk  par  upp.  £n/s- 
ólfr  ok  sumt  liðit  reyrí  hit  beinsta  upp  i  ánai 
ok  gekk  par  upp.  En  meö  pví  at  fyrri  hafSi 
njósn  komit,  ]^  komust  menn  i  kirkjur.  þeir 
drápu  nokkura  meim  af  Varbelgjum,  en  sumir 
ur5u  sárín 

Frá  Skúla  hertoga^. 

213.  Skúli  hertogi  fór^  or  bænum  laugardag 

{ iXvikna  föstu,  ok  var  hann  um  nóttina  i  Meðal- 

húsumj  hann  fór  paðan  út  til  OrkádaÍs.     Hann 

haffii  sett  eptir  i  bænum  Klæmit  föfiur  ok  Guth- 

orm  af  Suðrheimum,  at  gæta  skipa  sinna  ok  allra 

|>rændalaga,  ok  höfðu  CC  manna.     Hertoginn 

fór  suðr  um  fjall  með  V  hundrut  manna  ok  hit 

frífiasta  lið,  ok  vel  búit  at  vápnun^  ok  klæðum^. 

Alfr  á  Leifastöðum  hafði  fyrri  austr  farít,  ok  peír 

•veitúngajT)  sem  fyrr  var  sagt.     þá  voru  peir  í 

Guðbrandsdölum,  Munan  biskupssonekÖgmundr 

krækidanz,  er  peir  spurðu  at  hertoginn  var  norð- 

an  kominn;  snerupeir  pá  upp  á  Heiðmörk.    Ok 

*)  þeir  þar  fyrir,  F.  »)  af  AiMtrátt,  b.  F,  H.  «) /rrf  [ 
iim  nóttina,  JP,  *)  tanni,  Fj  tamr,  C,  H.  ^)  frá  [  ok  cr' 
I>eir  tigldu  at  bœnnm,  lag«i  G.  k.  fr. ,  F,  ^)  IlsTÍk,  J*$  H- 
vik,  B^  bryggjur,  H.  ^)  þ.  G,  H\  hertogi  {rángt,  á  at  vcra 
konúngsmenn)  eltí  (cltn)  Álf  i  kirkju, '.£.  »)  haDsi  farit, 
■•  ^.    9)  ok  kettum,  h.  B,  F. 
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er  peir  kdmu  tll  RingísakrsS  var  par  fyrír  Á\ít 
á  Leifastöðum ,  ok  yarð  honum  svá  praungt^  at 
hann  hlejpti  inn  i  kirkju,  ok  allir  hahs  menn,  en 
Jieir  Mnnan^  settust  um  kirkjuna,  ok  sátu  par 
lengi  um  daginn,  £n  mef^  pyi  at  hertogans  yar 
▼án  norðan,  þá  sneru  pcir  út  til  Oslóar;  gerðu 
peir  pá  orð^  Kjiúti  jarli  ok  Arnbirni  Jónssyni 
ok  öðrum  lendum  mönnum  i  Vikinni^  ok  drógu 
jþeir  pá  mikinn  het  samah. 
'        'Hákon  konúrígr  kom  /  prdndheim^. 

214.  Hákon  konúngr  sigldi  inn  [til  |>ránd- 
faeims^,  ok  lagði  at  við  Hólm;  |>á  yar  honum 
sagt,  at  Varbelgir  yoru  fyri  í  bænum  fjölmennir, 
Klaemit  faðir  ok  Guthormr;  peir  höfðu  pángat 
flýit,  f»egar  peir  spurðu,  at  konúsgs  var  váu  til 
bœjarins,  ok  sátu  trúfastliga  í  kirkju^.  '|>ar 
gerjjl]  orð  til  konúngs  ok  beiddust  griða,  en 
engi  SYÖr  komu  i  móti  irá  konúngi'.  Konúngr 
reyri  sfðan  inn  til  bæjarins,  gekk  Sigurðr  erki- 
biskup  vel'  i  móti  honum  ok  kórsbræðr'^;  peir 
voru  vinir  hertogans  nokkurir  er  |>at  töluðu,  at 
peir  skyldi  sættast  konúngr  ok  hertogi,  með  pVÍ 
at  hálft  riki  hefði  hverr  peirra  ok  báðir  kon- 

')  Hringsfikurs^  F'i  Hringisakun,  6.  ^)  naar  flekit  (^Hl) 
G.  3)  ok  Ogmandry  5.  F.  ^)  Bjdtnir»  F,  O.  ')  Frá  kon- 
^ngi  oL  erkibitkupi,  O;  TrÁ  k.  ok  Vairbelg)ttni,  H.  ^)^eptir 
ttAndheásúiy  F,  H.  ^)  Hákon  konúngr  TÍIdi  fyri  þvi  eigi 
npp  gánga,  h,  B,  F.  ')  átti  konúngr  tal  vitf  siná  menn,  6. 
B,  F.  ^)  V.  F,  i^  ok  fögnuilu  honiun  vél  (ok  gertfu  veg- 
líga  processionem  i  móti  honum,  H)  en  finna  ^óttist  hann, 
at  sumir  töluSu-  annat  en  i  hug  yar*  Þeir  töluifu  oþtliga, 
konúngr  ok  érki^iskup-,  um  ^u  ttörmflrii  ex  atóðu  um  allt 
landit,  h.  B,  F^  G,  H. 
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úngsnefn:  Konángr  sagði  at  bonum  gatst  e!^ 
at  'þeirri  sætt  svá  búit*  Hertogtnn  haföi  sent  til 
Elgisetrs'  frú  Ragnhildi  ok  [firú  Ragnfrfðl^  ok 
margan  annan  varnat  sinn.  Erkibiskjip  bað  |»eim 
griða  af  Ic  onúnginum,  en  -hann  aagðí  atá  at  hann 
mundi  gefa  gri6,  pó  at  aitir  menn  vœrí  í  kirkja 
koihnir  en  pær,  sagði  ok  [j^eir  skyldi  allir  fk 
grVSy  er  i  kirkíu  sæti  í  Hólmi%  ok  gengu  peir 
pá  til  sætta'^;  fóru  sumir  til  konúngs,  en  sumir 
tii  búa  sinna*  Hertoginn  hafði  STá  farit  or 
])rándheimi,  at  bú  peirra  manna  er  honum  fylgiia 
stóJSu  kyr ,  ok  ]^yí  komu  menn  or  ðllum  bygð- 

'  um'^,  ]^^ir  er  gættu  búa  Varbelgía,  ok  báðu  misk- 
unnar,  at  konúngr  léti  eigi  upp  taka  búin.  Kon- 
únge  [svarar  svá^,  at  bú  Varb^Igja  skyldi  standa 
til  sumarmála,  ok  bíða''  ef  ]^eir.vildi  gánga  til 
sættar  vi«  hann^ 

-  Bannsettf  Björn  ábúti^. 
215.  Siguriiir  erkibiskup  varð  reiðr  Birni 
ábóta'^  um  haustið,  |>á  er  hertoginn  ha'fði  látið 
gefa  sér  konúngsnaf n ,  bæði  fyri  j^ær  sakir ,  er 
hann  hafði  sjálf^  gert,  ok  svá  pat  er  hann  hafði 
verit  1  ráði  með  hertoganum  um  hans  tiltæki } 
ok  fyrí  ^etta  alltsaman  bannsetti''  erkibiskup 
ábótann.     Honum  líkaðl  petta  stórilla,   ok  {>ví 

'  appelleraði'^  hann  erkibiskup  til  páva.   |>eir  báru 

>)  i  kirkiu,  h.  F,  G,  H.  ^)  júngfrú  Kagnritfi,  6.  ^)fird 
[  allir  Varbelgir  (hertoga  menn,  H)  skyldu  þar  grítf  hafa  er 
i  kirkjnm  sátu,  G^  H.  «)  griða,  F.  ^)  fylkjum  or  f^xáod- 
héinii,  F,  G,  <S)  /Wl  [  lét  >á  blása  til  >ing8,  ok  lýati  ^tí 
fyrir  ðllum  mönnum,  F,  G.  ^)  freista,  F,  H  *)  ok  «isk. 
unnar',  6.  F,  Hé  ^)  Frá  Sigur«i  érkibiakupi  ok  Birni  ábdta, 
G.  <oj  i  Hólmi,  h.  F,  G.  i')  bamifauiigy  B^  6.  <«)  app- 
ellatif  F. 
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JÁ  saman  ráð  sf n,  hertogínn  ok  ábóti ;  tók  ábóti 
ié  af  hertogan^ni,  ok  setti  at  veði  staðinn  1  Hólœi; 
[fór  hann  með  eyrendi  hertogans'  til  gnnarra 
landa,  Danmerkr  ok  þýpersku^  ok  út  [i  Kúrí- 
am'.  Fór  ábóti  um  vetrinn  [til  Upplanda'^,  ok 
er  hann  kom  1  Hamarkaupáng>  yar  par  fyri  Mun^ 
an  biskupsson  ^  j  hafði  hann  spurt  um  f erðir  hans, 
ok  pví  tók  hann  ábóta  ok^  |>at  sem  hann  fór 
með,  ok  [sendi  hann''  til  Björgynjar;  var  hann  { 
Borg  hjá  drottníngujtmi,  ^ar  til  er  konúngr  kom 
norðan. 

SkúU  hertogi  sendi  br^f  i  Suiariki  ^. 
216*  Skúli  hertogi  hafði  gert  Jatgeir  skáld 
anstr  í  Jamtaland  [ok  Helsíngjaland  ok  Svíarlki' 
'  meS  bréfum;  ok  er  Hákon  konúngr  spuriíi  petta, 
gerði/hann  Gunnar,  fraenda  sinn,  eptir  honum, 
ok  fór  hann  sem  ákafligast,  ok  hafði  hann  mikla 
nauð  í  pessi  ferð ;  hann  hafði  eigi  meirr  en  XV 
menn.  Hann  dráp  pann  mann  1  Helsingjalandi, 
er  þórir'"  hét,  hanh  hafði  sýslu  af  hertpgans 
hendif  Siðan  fóru  peir  eptir  Jatgeiri,  ok  fundu'* 
hann  i  Helsíngjalandi,  ok  tóku  af  honum  öU  bréf 
ok  gersemar,  |»œr  er  hertoginn  jba^ði  sent  via- 

*)  tók  ábóti  vit  eríndum  hertogans  ok  bréfum,  F.  ^)  þýð« 
eska  rikis  ok  i  onnur  lönd  er  þar  eru  nsr,  F$  þýðverska 
land,  G.  3)  til  Róms,  B.  *)  fyri  jól,  or  Niðarósi,  ok  er  ^ 
hann  kom  upp  nm  fjall,  f>á  för  hann  sem  tómligast,  sem 
hefði  hann  aungva  þá  hluti  meft  at  fara,  er  varSaÍti,  JP,  ')  lét 
ábóti  allblitt  vi8  hann  ok  gerfti  öngvan  grun  á  sér,  6.  F. 
^)  atlt,  6.  F.  ^)  fékk  til  fjóra  hirftmenn  ok  íjóra  aSra  meun, 
at  fara  me«  áböta  ofan  i  Sogn ,  ok,  F,  G,  U.  ^)  Frá  Ski'ila 
hertoga,  F,  H.  ^)  'Sviþiö*,  F;  frá  [  ok  svA  til  Svltjódar,  C, 
U.    ««>)  hrisbitr,  h.  hin,    »»)  itó«u,  F,  O. 
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um  fiíaum.  Jatgeirr  komst  imdan  sem  nflDKag- 
ligast.  Fékk  Gunnarr  i  ^eirri  ferð  sóma '  mik* 
inn;  kom  hann  fyrr  til  Niðarósa,  ai  konúngr 
Tæri  brott  búinn*. 

Vfritfr  um  Upplönd^. 
217*  pk  er  Skúli  hertogi  var  á  Hei5mörk, 
kom  til  hans  Veseti  litli  austan  af  MörkuuL  Her- 
toginn  fór  or  Hamrí  ok  út  til  Eiðsvallar  i  ann- 
arri  viku  lángaföstuj  hánn  gerði  fram  fyri  8ik 
Álí  af  Leifastöðum  á  njósn ;  hann  mætti  um  nótt- 
ina  njósnarmönnum  Knúts  jarls;  fóru  peirra 
skipti  svá,  at  Knútsmenn  fengu  tekit  einn  mann^ 
af  Alfi,  ok  fœrðu  pann  jarli,  en  með  yaxli  var  sá 
maðr,  er  sakar  átti  víð  hann,  ok  [drap  penna 
mann^.  |>á  er  hertoginn  fór  af  Eiðsvelli,  kom 
til  hans  prestr  einn  danskr^,  ok  sagði  at  Knútr 
jarl  hefði  sent  hann  til  hertogans:  at  jarl  vildi  at 
peir  fyndist  ^ar  sem  Leiruvellir  heita,  ok  héldu 
orrostu.  [Hertoginn  bað  svá  segja  íarli,  at  ^enna 
kost  vill  hann,  ok  lézt  öaga  úró  gera  mundi,  áðr 
pessi  fundr  væri  reyndr.  Hertoginn  hafði  verít  um 
nóttina  á  Raumaríki,  á  peim  bæ  er  á  Láku  heitir. 
Um  morgininn  er  hertoginn  var  búínn  með  lið 

>)  heitfr,  F;  œru ,  Jí.  °)  þá  fir  Hákon  konÚQgr  Tar  i 
Niiíarósi,  komu  sveinar  nokkurir  austan  um  íJaU  ok  sögtto, 
at  Knútr  jarl  ok  lepdir  menn  konúng;s  höftu  saman  saCnazt 
i  Oslu,  ok  höibu  V  hundnxtf  ok  XX  (hálfan^  j^ríitja  tug  hondr- 
aita,  G)  manna,  ok  léti  allvænliga  (allvigligay  6)  at  þeír 
mundi  vinna  sigr  á  hertoga,  pótt  þeir  hef^u  minna  liS  en 
{>á  hðfðu  |>eir.  Ok  J>eir  sögðu  at  hertoginn  var  metf  sinu  Hði 
á  HeiftmÖrk  er  þeir  fóru  þar  um,  sÖgi^u  ok  allt  hit  efnilig- 
asta  um  tillekjur  Birkibeina^  5.  B,  F,  G«  ^)  Bardaga  stefna, 
O.  ♦)  svein,  F,  C.  *)  geröi  hann  hálshöggvinn ,  B,  F,  C. 
^)  ok  fáir  (nokkrir).  menn  mett  honum^  F,  6« 
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8itt,  íóra  ^elf  fram  yfir  ána  Lelru;  fóru  pá  ok 
BirkibeJnar  í  mót  þeim'  eptir  árísínum,  ok  yar 
nea  i  roilli  ]^eirra,  er  Leirnes  heitir.  |>eir  xiSu 
iyrstlr  af  hertogans  mönnum,  Bárðryargr,  lendr 
xnaiSr  hans^  af  GuiSreksstððum,  son  þorsteins 
kúgaða.  Ok  er  |>eir  komu^  fjri  nesit,  komu 
Birktbeinar  á  mót  peim,  Arnbjörn  posi  ok  sveit 
me6  honum;  viidu  pá  Varbelgir  snúa  undan  í 
thót  félögum  sínum;  en  er  Bárðr  sneri  hestin- 
um,  féli  hestrinn  undir  honum,  ok  fékk  Arnbjörn 
tekit  hann'^.      Hertoginn   sneri   af  ánni  upp  á 

1)  frá  [  byggist  hvárirtveggju  ▼!<(  sem  bezt,  ok  tr»8u  tbc 
gsðd^  en  hvárigir  stœlist  á  aðra  ^ar  til  er  þessi  fundr  vssrí 
reyndr.  Hertoginn  baft  hann  svft  segfa  jarli  ok  ötíruni  Birki- 
beinnm  at  þenna  kost  vi]l  hann  ok  4ézt  engan  úfriV  gera 
skyldu,  átr  |>essi  fnndr  lyktaðist.  Annan  dag  kom  þessi  (koma 
peir)  prestr  til  hertogans,  ok  sagði  svá  at  jarl  vildi  at  þeir 
skipaði  til  um  fylkingar  sinar  hverjar  sveitir  móti  ^skyldn 
gpángast,  baS  hertogann  láta  sitt  merki  móti  jmrls  merki,  en 
hann  sligtti  at  gestir  hans  mundi  hafa  svart  merki,  ok  skyldi 
I»ar  gesta  merki  hertogans  móti,  ok  sagtti  þá  svá  at  jarl  vildi  at 
peir  skipaði  til  svá,  at  kertissveinar  ok  þasr  sveitir  er  þar  vora 
nietf  mtmdi  hafa  gyllt  (gúlt,  F,  Q,  H)  merki,  ok  vaeri  þar 
i  móti  kertÍMveinar  heHpgans.  Prestr  batf  hertogann  senda 
melS  sér  menn  á  fund  jarls  ok  heyra  ^essi  orií  af  hans  munní; 
hann  sendi  þann  manh  er  Kári  einhendi  hét.  Hertoginn 
hafði  verít  um  nóttina  á  Baumariki  á  þeim  bæ  er  á  Láka 
heitir.  £n  er  þeir  prestr  ok  Kári  komu  skamt  burt  &á  her- 
toganum  vii(  einn  litinn  skóg,  þá  sá  þeir  meiAi  Birkibeina 
f ara  i  mót  sér.  Prestr  sagði  at  jarl  var  pá  hvatlátarí,  en  hon- 
um'  var  (hann  hafBi)  sagt$  bað  hann  þá  Kára  aptr  sni!ia  ok 
segja  hertoganum  hvat  titt  var,-  ok  svá  gerði  hann.  £n  liV 
hertogans  fór  ^á  fram  af  sköginum  á  ána  Leiru;  fóru  ^ 
hvárír  á  móti  oönim,  B,  F,  G,  H,  ^)  vitt  smásveina,  6.  H; 
ok  Bárðr  af,  (.  B,  P,  O.  3)  mjök,  b.  F.  ^)  en  Bárttr  a£ 
GutfrekstGiíum  koniít  undan,  ok  fékk,  mikit  sp)6tlag  milli  hertt- 
amia,  ok  hlifbi  honum  gótt  brynja,  ex  hann  vard  eigi  sirTf  h.  B^  O. 
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nesit  ok  b)óst  "þar  uni)  en  Birkibeinar  aniian  yeg 
af^  ánní,  gegnt  peim.  }>eir  skutust  á  um  hríi, 
fékk  af  pví  bahasár  Jón  padsVaf  hertogans 
mönnuú).  Bárðr  yargr  fór  til  Eiríks  stilks,  mágs 
síns)  hann  kœrði  'þ^t  ijri  honum  at  hann  hefii 
eigi  l^ar  klæði  sin,  bað  Eirík  fá  til  maiin  at  fyl^ 
sér  út  á  isinn,  [svá  at  hann  mætti^  kasta  runa- 
kefli'  til  félaga  sinna.  Eirikr  gerði  syá:  ok  er 
'þeÍT  komu  á  isinn,  fór  Bárðr  |>eirra  fjrrst^ ;  syeit- 
úngar  hans  yoru  öðru  megin  árínnar,  ok  kepda 
hann ,  ok  gengu  á  mót  honum.  ,  Bárðr  hefr  ^ 
-á  rás  frá  Bírkibeinum  ok  til  félaga  sinna.  Skúli 
hertogi  yar  III  nætr  á  Leirnesi,  ok  mátti  ]^ar  eigi 
'lengr  fæða  herinn,  ok  fór  |>aðan  snimma  fríádags 
morgin  iannarri  yiku  lángaföstu^,  ok  sneri  hann 
pá  aptr  til  Láku.  Ok  er  Birkibeinar  ur6u  yið 
petta  yarir,  'fóru  peir  eptir  hohum.  |>á  er 
Varbelgir  komu  á  Láku ,  tróðu  |>eir  sér  gadd  á 
brekkunni  hjá  húsunum;  yar  j^ar  f]rri~niðri  dalr 
einn,  en  hæð  öðru  megin;  sá  p>eir  ]^á  Birki- 
beina^j  tók  hertoginn  |»á  at  fjrlkja'^  ok  hans 
menn. 

/        Bardagi  á  Láku^. 
218.^  Birkibeinar  fóru  til  pess  er  peir  koain 
á  Láku,  ok  fylktu  öðru  hiegin  hjá'  dalyerpinu. 
{>eir  Knútr  jarl  ok  Arnbjörn  fengu  til  [margar 

*)  faris,  17;  ^ans,  B.  ^)  ok  kvaKst  vilfa,  f*.  ^)  á  itinii, 
*.  K  *)  skjótaat,  F.  5)  I>at  var  inn  VII  (þri»ja;  H)  iCías 
dag  martil  mánatfar,  6«  B^  F,  G,  H.  ^)  at  Birkibeinar  féra 
eptirþeim^  ok  þóttust  skilja  atþarmandi  verða  foudr  ^eirFa, 

T*      ^)  liBinu  A  hrekkuQUÍ,  &•  K       ^)  Birkibeisar  fjDLta 

u,  jr.    9)  4.   F,C,H. 


I 
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sveitir'  at  velta  Vorbelgjum  bakslag^,  g^Qgu 
peir  .  ft  bak  fylkíng  hertogans ,  ok  var  bærinn 
milli  peirra.*  Ok  er  hertoginn  sá  þetta,  skipadi 
haiin  sinum  mönnum  móti  [þessu  liti^  Ok  er 
peir  inættust,  yarð  par  harör  bardagi^  yar  Birki- 
beinum  úhæg  atgángaU)  ^viat  snjár  var  mikili  ok 
íUt  at  £ira,  en  Varbelgir  tókti  [hart  í  móti'^.  ..þá 
er  |>eir  jarl  ok  Arnbjörn  |>óttust  vita  at  saman- 
voru  komin  bakföUin,  [þá.gengu  þeir^  i  dalino 
með  lið  sitt,  ok  upp  i  brekkuna  undir  fylking 
hertogans*  Hertóginn  bdð  sina  menn  vera  eigi 
of  veiðibráðá,  ok  látá  |>á  gánga  lángt  upp,  áðr 
|>eir  réði  i  mót;  en  j>at  vár  at  öngu  haft,  [ok 
gengu  Varbelgir  skjótt  í  móti  [Birkibeinum ; 
matti''  ok  ekki  framkomast  fyri  snjáhuni,  okT 
viku  skjótt  aptr,  |>ar  sem  peir  höfðu  fyrr  slaðit, 
ok  lézt.  ]^ar  einú  maðr  af  |>eim. 

Fly&i  Knátr  jarl\ 

219*  Nú  er  at  seg)a  frá  bakföUunum :  Hákoa 

gris  gekk  i  fyrra  lagi  af  Birkibeinum,  ok  er  peir 

komu  saman,  sneri^  mannfaUinu  í  Uð  Birkibeina, 

|»ar  féU  Hákon  gris.ok  Jón  prófastsson,  Guth* 

1)  marga  •veiUrhöfðingin,  B,  F.  ^)  bakslettr,  A ;  áhlaup, 
F^  Tar  fyrir  þeim  Loisinn  Gunnason  ok  Hákon  grÍM,  ok  Jón 
prófastsson,  hann  var  fyrii*  kertissveina  litfi,  ok  bar  Þórir 
knappr  (knapr,  ff )  merki  þeirra;  margir  voru  þar  aMr  sveit* 
arhöfftlngjar,  (.  Atfi.  '  ^)  bakfallinu,  ok  voru  þessir  sveitar* 
liöfoingjar  f>ar  fyrir:  Alfr  af  f>ornsbergi,  Olafr  (Ögmundr)  aí 
Vigdeild,  Álfr  af  Leifiistöðum,  Veseti  litli,  Aígauti  bróðir  hans^ 
ok  enn  fleiri  tveitarhöfðingjar,  Atn.  ^)  harðfengiliga  vitf, 
F.  ')  létu  peir  fram  bera  merki  sin  ok  gengu,  6.  B,  Fm 
^)  Birkibeinar  máttu,  F,  '')  frá  fyrra  [  Varbelgir  steyptust 
ná  ofau  d  Birkibeinai  svA  at  þeir,  G,  H,  *)  Bardagi,  F. 
9)  b.  hin. 


_   \ 
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ormr  heggr  ok  margir  aðrit  ágætir  menn;  flýlSa 
p^  Birkibeinar  ok  féll  mart  i  flóttanum.  Loðinn 
Gunnason  hljóp  i  [skot  kirkju '  með  sveit  manna. 
Varbelgir  fengu  tekit  merkin ,  ok  höfSu  ]^a  til 
hertogans.  {>óttu8t  peir  jarl  ok  Ambjöm  yita, 
at  peirra  menn  höfKu  farit  ósigr,  [sendu  ]^r  ^ 
mann^  með  nokkura  saetta  umleitan  ii\  hertogans; 
ok  er  sendimaðc  kom  aptr,  ok  peir  menn  sem 
hertoginn  hafSi  sent  með.honum,  stóðupar  skildir 
j[  fönninni ','  en  menn  vora  allir  á  brauttu.  Flýtu 
Knútr  jarl  ok  ArnbjÖrn  út  til  Túnsbei^,  en 
'sumir  til  Oslóar  ok  út  til  Höfa6e7Jar,  ok  sáta 
|>ar  i  klaustri.  Kolbeinn'^,  bróðir  Alfs  af  {>om- 
bergi ,  féli  af  Varbelgjum ,  ok  ^r  menn 
svá  kvaö  Ólafr  hvita^káld^: 

Hilmir  fór  me$  herskap  stóran    - 
hildar  borðs  á  Upplönd  norSan, 
merki  skárast  Ijós  á  Láku 
lá  ferð  vegin.skörpum  syerðum. 
{>unnum^  reið  til  {>rándheims  sunnan 
píngfrækn  jöfurr  völum  stinga} 
^    herskip  brendi  hilmir  grandar 
hyggju  gegn  en  lif  gaf  j^egnum. 
Svá  kvað  Sturla: 

[Stó«  úfri«r 
I     af  afarmennl 
innanlands 


')  kirkjuikot,  B;  skotit  kirkjunnar,  F;  skotkirkjnnnar,  JL 
^)  gtrða  þexr  þá  rátf  sitt  ok  sendu  þann  mann  er  Eilifr  kýr 
hét,  B,  F,  G.  3)  feninu,  sem  peir  jarl  lioftu  áðr  staðit, 
B,  F.  ^)  Kábjörn,  B$  Kolbjörn,  F.  >)  um  f»essi  Útmdi^  *. 
B,  F.    «)  þinnig,  B. 
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öUtt  ÍÖlki'; 
'þá  er  ýngUngr 
austr  á  Láku. 
sverBa  seið 
um^  samit  hafSi. 
Ok  vlggjálfr* 
vaxanda  lét 
úifa  ár 

ok  ara  ferðar; 
Taldan  vetr 
til  yápn-jþrimu 
of  vígskátt 
vísa  ríki. 
Hertoginn  gaf  mömium  grid^* 

220.  Skúli  hertogi  gaf  griii  Loðni  Gnnnasynl 
ok  ]^eim  mönnum  sem  með  honum  voru.  Eptir 
'þat  fór  hann  út  til  Oslóar,  ok  lét  sik  ]^r  til  kon- 
úngs.taka;  gaf  |»eim  mönnum  gríð,  sem  sátu  i 
klaustrí',  Páli  gás,  Gjarðarí  Styrssyiii  ok  enn 
fleirum  sveitarhöfðingjum ;  gengu  margir  Birki- 
beinar  til  handa  hertoganum;  dvaldisthann  ^á  i 
Osltt  um  hríð. 

Hdkon  konúngr  i  prdndheimi^* 

221.  Hákón  konúngr  sat  i  þrándheimi  sem 
fyrr  var  ritað.  {>at  var  siðr  konúngsmanna  at 
gánga  tií  Elgisetrs  jafnán^  til  frú  Ragnhildar*  ok 
hennar'  manna'".     Ok  einn  dag  er  |>eir  komn 

»)  /r4  [  j>.  F.  *)  of,  fl.  3)  ettr  viggiálfr;  vigi  álfr,  G; 
▼igA  álfr,  Fi  Tigillir,  B.  *)  Frá  gri»ag)ðfufti  Sk.  hert.,  G. 
^)  i  Hðfutfey,  6.  B,  F.  ^)  Hér  fréttir  konúngr  fall  manna 
sinna,  ti\  'Eti,  konúngtmonnnmf  G.  ^)  um  daga,  Bý  F^  O. 
>)  ok  ^im  mÍBÍgna,  h.  F.  ^)  hertogant,  F.  ^^)  at  ikemta 
sér^  h.  Æ 
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yér  á6r  mágamtr,  olc  yitd)  hvart  betr  v!&  Tegaa, 
eða  pá  er  aðrir  ber}a8t  af  várri  hendi '  •  Eptir 
-petta  komu  hversdagliga  Varbelgir  til  konúags, 
Jón  af  Suðrheimum,  frændt  hans^  þoriiitnr  af 
Gyrviy  ok  tóku  gríð  af  konúngi.  Rannsakaði 
hann  pá  eptir  akipum  peim^  er  heftogfon  átti, 
ok  tók  'þau  úl  sin  sem  honum  likal^i^^  ea  hin 
atærrí  To'ru  brend  eðr  höggvin  npp. 
'       '    Gefit  Hákoni  únga  konúngs  nqfn^. 

223.  {>á  er  Hákon  konúngr  var  albúiim^Iét 
hann  blása  til  Eyrapíngs^  ok  var  út  borit  akrín 
hins  heilaga  Olafs  konúngs  ok  kross  sá  er  f  var 
lignum  dpmini  j  ^tta  var  sunnudag,  hálfdm  mán- 
aéi  fyri  páska^.  Var  pá  gefit  Hákoni  únga  kon- 
úngsnafii;  |>at  gerði  Einatr  sm jörbakr  er  síSan  var 
erkibiskupj  varj^arvið^  erkibiskup  ok  hinir  beztn 
menn  or  þrændalögum.  Konúngr  úngi  sór  eið 
at  skríni  htns  heilaga  Olafs  konúngs,  eptir  réttri 
siðvenju.  Sóru  síðan  honum  allir  lendir  menn  ok 
hirðstjórar  ok  XII'^  bændr  or.hverju  fylki.  Eptir 
petta  takði  Eíákon  konúngr  gamli ;  sagði  at  oændr 
höfðu  gert  meira  styrk  á  móti  honum  en  hann 
lézt  vara,  ok^  peir  œtti  við  konúngsinn  at  gera; 


Áxt  nndir  inerk]um  okkrum.  £n  ef  þest  er  anttit  at  vkx 
fianumst  ok  hafi  gutf  vtK  fjrir'séb  (»tlat)  ok  hinn  heila^ 
Olalr  konángr,  at  e^L  fái  lœgra  lut,  þá  mun  (ess  kostr  at  geia 
fttttir  okkar  i  milli,  en  metf  engivmótí  likar  oss  rtk  báit  at 
ssttasty  Bt  úreyndum  okkrum  fundi,  6/  kin, 

*)  skildtt  þeir,  at  svá  msltfi,  kor.úngr  ok  erkibisknp,  i. 

F,   G.      A)  honum  >óttu  sér  bezt  fallin  ,   F,  Q.      ^)  Hákou 

r  til  konúngs  tekinn,    G.       ^)  eptir  ]^vi  sem  áðr  var 

.  F,  H.    ')  (ofc  annar»\  páskir,  G.     ^)  Sigorfiry  h.  F. 

II  i  átta,  B,  F^  VIII,  G.    ^)  ^r,  B. 


223-24K.  5A0A  HAKONAR  HAKONARSÖIUIL   497 

en  pó  kvaðdt  hann  pat  peim  eigi  mest  kenna, 
[]^tti  ok  líkligt  *  at  öðrum  hvárum  mundi  mia- 
lika,  honum  eða  bœndum.  pann  aama  dag  var 
erkibiskupi  boði  konúngs,  en  konúngr  vár  rnána* 
dag  f  boði  erkibiakups,  ók  gfi  hvárr  öðrum 
góðar  gjafir. 

Ráifagerír  Hdkonar  honúngs^. 
224.  Týrsdaginn  lagði  konúngr  út  til  Hólms, 
en  síðao  gaf  honum  hæg)a  byri,  kom  hann  týrs- 
daginn  eptir  pálmsunnu  til  Hegraness,  [ok  áttt 
|>(ng  við  lið  sitt,  ok  talaði^  svá:  vér  höfum  heyrt 
kurr^  nokkurn  um  hrið,  at  mönnum  leiðist 
rekstr  pessi,  er  vér  höfum  haft  i  vetr;  svá  eru 
menn  ok  nokkut  óttaslegnir,  siðan  menn  höfðu 
spurt  tfðindi  austan  or  Vikinni,  [hafa  ok  marg* 
ir^  menn  meiri  vásbúð  fyrí  konúngi  sinum  ok 
rekstr,  allra  helzt  er  eigi  hefir  einn  várr  maðr 
skeinu  fengit,  ok  öngan  vápnaburð  hafit  J^r  set 
i  móti  yðrj  raundi  slikt  pykkja  forðum  daga.  litil 
praut,  er  enn  hefir  i  gerzt  með  oss,  ok  eigi  mundtt 
fomu  Birkibéinar  skiljast  við  sinn  konúng  f  eigí 
meiri  raun.     Nú  er  Bat  bæn  min^  at  ]^ér  hafizt 

<)  gat  hanii  ok  þess',  at  dgi  Tar  Smsnt,  P.  *)  Tala 
HAkonar  konúngf,  G;  fyri  sinum  monnum,  b,  H,  ^)  fré  l 
i  öito,  ok  sraf  þar  til  þess  er  Ijóst  var;  kom  þá  liV  eptir  hon- 
um  noriten;  l^  konúngr  þá  blása  Öllu  lidinn  af  skipum  (til 
landganngu,  G)  ok  átti  hásjþing.  Korr  nokkr  hafti  Terit  i 
beriiiumf  sitan  slagitliáfSi  verit  ALáku,  ok  mest  af  leiUngrs 
möniium;  beiddu  ^A  margir  orlofs  at  fara  heim  ök  var  nokkr 
ótti  A  nt  fara  lengra  su«r.  HAkón  konángr  talaii  þA  ^r 
herinum  ok  msBlti,  B,  F.  ^)  kyrr,  6.  ')  mun  }at  ^  flest* 
um  kunnigt,  at  opt  ha£a,  F.    <)  til  allra  manna,  b,F,  0,  iL 

9.  BlMÐl.  ^       I  i 
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Tel,  ok  skilizt  eig!  vi5  oss  svá  búit,  pviat 

pat  mun  eígi  drengiligt  ]^ykkja  yðarrar  handar; 

[▼ænti  ek  At  ^gi  liöi  hálfr  mánaðr  héiian,  áðr 

oss  se  nokkuru  hægra'.     Bóndi  einn^  stóð  upp 

ok  svarar  konúngi:  ek  var  f  |>run  bardðgum  með 

Syerri  konúngi  föðurföður  pínum ,  ok  ef  hann 

mælti  svá,  ^á  mundi  mönnum  litíl  rann  í  þykkýi 

9t  fylgía  honum;  [Yerði  sá  ok  hvers  manns  ni5- 

íngr^,  er  skilst  við  {^onúng  sinn,  ^ótt  meiri  rann 

sé  en  nú  er  hér.    Síðan  bað  konúngr  menn  búa 

ferS  sína  sem  ákafast.      þegar  pelr  komu  til 

Björgynjar,  lagði  konúngr  til  bæíarins,  ok  var 

geyrprocessia  í  móú  honum,  ok  urðu  aliir  [menn 

honum  fegnir^. 

Éndmýd&  at  gefa  Hdkoni  konúngsnafn  *- 
225«  {>á  lét  konúngr  rannsaka  bréf  pau  er 
Björn  ábóti  fór  með^  voru  ^r  bréf  til  pávans 
ok  keisarans  ok  margra  höfðingja  út  í  löndani 
af  hertogans  hendi ,  er  hann  ætlaði  at  hans  mál 
skyldi  mest  hafa  fram  dregit,  ok  svá  mikit  bragð 
var  at  pvi^  at  varl^  mundi  nokkurr  maðr  trúa, 
at  slikr  Jiðfðíngi  skyldi  svá  mart  vilja  segja  satt 
ok  logit'^;  pau  voru  sum  bréf  er  ábóti  væri 
liílátsverðr''  Jyrir,    en  ]þó  gaf  konúngr  honum 

')  /''^  \^^  ]þ<^^  taxm,  ek  fegia  ^r^  (góðir  Tinir,  h,  H)  sem 
vér  yœntum  at  sannast  mau,  átfr  en  héðan  sé  liilinn  máoaKr, 
pa  skal  sumum  vera  rýmra  um  hendr  (innanlands  ok,  h»  B) 
jnnan  hirtfar,  en  ná  er,  B,  F^  Gm  ^)  gamall,  6,  F^  Cr. 
3)  er  þat  ok  mitt  mál,  at'  tá  vertti  allra  manna  armastr,  Jkm. 
^)  fegnir  Hans  tilkomu,  F)  kvamu,  6;  ^rkvomu,  Æ  ')  I7m 
faréf  Bjamar  ábóta,  Ú ;   Hér  segir  frá  brófum  Skála  hertogm, 

^)  sem  SkjU  hafiíi  rlta  Utit|   b.  G.     ^  sannliga  danfc- 
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grið,  pegar  hann  fékk^  bréfin^;  fór  éb^ti  austr 

með  konúngi.     [Lendir  menn  báðu  konúng^  at 

hann  sæti  1  BjÖrgyn  o£  páskana%  ok  gæfi  heim- 

leyfi  peim  seni  [|>ar . voru  ^  meí  honum^  en  byði 

út  leiðángri  um  öll  Gulapíngslög  at  mðnnum  ok 

Tistum^  ok  tæki  par  svá  mikinn  styrk,  at  hann 

pyrfti  ekki  at  óttast  hertogann.     Konúngr  svar* 

ar:  [ekki  pikki  mér^  patráð  [at  gefa  peimheim* 

leyfi,  sem  nó  eru  með  oss'',  pvíat  vér  vitum 

eigi^,  hvart  vér  fám  meira  styrk  af  Gulapíngs 

mönnum'  ofarr  meirr  en  nó  höfum  v^r"*j  pykkí- 

umst  vér  pá  dýrt  kaupa  pann  styrk,  ef  vér  týn- 

um  peím  er  í  Víkinni  erq,  t)k  várrj  sæmð  ^ilja 

fylgja,  ok  sjálfa  sik  fram  leggja  fyrir  oss,  ef  vér 

komum  bráðliga  til  J^eírraj  mun  ok  pví  minni 

várr  styrkr  |»ar,  sem  vér  kbmum  síðarr  til  peirra, 

ok  pví  munum  vér  fara  sem  skyndiHgast  meS 

f>vi  liiSi  sém  vér  fám,  ok  pó>mun  ek  austr  fara, 

pótt  ek  hafa  eigi  méira  en  III  skip,  ok  pó  munu 

vér  fram  halda  at  vér  farim  einskipa,  en  þejr 

sem  eigi  vilja  fylgja  oss",  láti  guð  oss  fá'*  peim 

umbunat  svá  at  peir  kenni.     Hann  sagði  ok  at 

hann  vildi  láta  par  endmýja  konóngsnafn  únga  kon- 

>)  ÖU,  6.  B,  F,  G.  >)  ok  visrí  öU  eríndi  lians,  6.  F. 
^)  þá  koijiúngr  Tar  iBjörgyn,  gengu  til  hans  lendir  menn  ok 
ráðgjnfar,  ok  sðg«u  ráð,  P.  ^)  ok  á  várít  £ram,  h.  B,  F,  G^ 
ok  úná6«  rík  eigi  svá  mjj^k  né  sina  menn,  h.  G.  ^)áðrhöftu 
Terit,  F.  0  frá  [  me«  öUu  fiikkir  mér  ekki,  F,  G.  ?)  (vi 
cf  Tér  sitjum  kér  i  vár,  ^  er  sá  margr  brautu  á  skamrí 
stundu^  er  ná  er  hér,  F.  *)  varla,  F.  ')  logum,  F,  O. 
*^)  man  Vikverjum,  ^eim  er  par  eru,'  Þikkja  þvi  betr,  sem' ' 
vér  komum  Jar  f/Srr,  b.  H.  ")  6*»  ^*  ^*  **)  ▼«r^*  «^* 
Iáii^hettd%  at  vfer  íáim,  F,  G,  H. 

Ii2 
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úngs,  ok  líkaíKi  mönniiin  ^t  vd.     Var  ^  Uásít 

til  þfngs  sklrípórsdng'  út    {  Krístskirkjugarði^ 

var  |>á  enn^  gefit  Hákóni  únga  konúngsnafioi;  sór 

hann  |>á  ei6  eptir'  sitTet^u,    ok  lendir  menn 

eptir  honuni  ok  bœndr  or  öUum  Gulapfngslögnm 

ok  af  Orkneyjum^,  Hjaldandi  [ok  íslandL  ^Eptlr 

pat  lýsti   Elákon  konungr  pyf ,   at  Iángafir)ádag 

skyldu  |>eir  brotdeggja  skipunum,  lagði  ^m  við 

lándrá6,-er  pá  dveldist  eþtir.     [Hann  lagSi  frjá- 

dag  út^  I  Flóruvága,  [enlaugardag  suðr''  i  Græn- 

ingjasund,   ok  hafði  þá  eigi  meirr  en  X  skip. 

[Fáska  lét  hann  veita  tiiiir  sæmiliga^.     Sunnaa- 

veðr  var  á  hvast,  ok  sögðu  menn^  at  eigi  mundi 

vel  byi^a)    er  konúngr  vildi  eigi  verb  i  kaup* 

staðnum  ]^vil{ka  hátið.      [Konúngr  bað  menn 

vera  kát^)  sagði  at  ean  mun^i  vel  verða^. 

Andlát  Arhbjamar  Jónsáoruu^\ 

226*    Svá  er  at  segja  frá  Skúla  hertogaat 

hann  sat  i  Oslu",  ok  dró  '  lið  at  sér.    Siðan  fór 


.    «)  skirdag,  P.    ^)h.B.    3)  rtttri,  6.  F,  IL  <«)  ok,  *.F. 

^)  V.  B,  G.     ^)  ok  yar  ^r  nm  nóttimi;  lunn  fór  um  moig- 

ininn  inn  til  bæjar  ok  hc^rtt  tl6ir,  ok  fór  j^gar  út  aptr,  bk 

lagði  ^  I>egar  út,    B,  F,  G.      ▼)  ok  U  ^  páakadagimi; 

Ut  konángr  reiaa  þar  tvð  landtjöld,  ok  l^  vdta  tf6ir  tem 

smniligasti   par  var  preftikat  ok  gerðar  (yora  prettikaxar  ok 

Höfiía}  O)   lángar  tolur  (rœtfur)  um  fkríptir  w?«na  ok  nanl- 

•7»)»»  B»  F,  O,  H.      ^)  fl<»tir  menn  trá,  F.      ')  «f  feua 

Tarlí  konúngrínn  nokkut  hryggr  (ryggr),  er  me^n  dxápn  ^aan 

▼eg  ordi  (dómiy  G)  á  um  hans  tiltekju  (tiltnki),  ok  er  mcstor 

vora  súngnar,  kallaði  konúngr  nokkura  menn  til  sin  ok  sýndi 

sik  bliftligany  ok  baií  menn  yera  i  götfum  hng',   iaglíi  at  gnl 

mundi  vel  greitfa  jþeirra  íértt  á  nokkura  hátt  (at  ^tí  sinni), 

B,  F,  O,  a.    ^^)  Frá  Skúla  hertoga,  F,  Gf  ok  Arabini  Jónf- 

syni,  b.  EL    >>)  sem  fyrr  Tar  ritat,  b.  F.    i>)  mikit^  Aw  F. 


I 
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hanh  or  Oslu'  austr  tQ  Vðldiahólina  fyri  pálm- 
sunnudag,  ok^  pessiriormenn  md6  honum:  Vil- 
'híálmr  or  Torgum,  {>órír  míóbeinn.  En  er  petta 
spurti  AmbjÖrn,  [fór  hann^  au^tr  yfir  Foldina, 
[ok  mætti^  par  Varbelgjum  peim  er  á  skipum 
voru,  ok  elti  pá  ^ar  upp,  ok  féllu  nokkurir  menn 
af  Varbelgjum,  en  Arnbjöm  tók  skipin.  Ok 
með  pvl  at  hann  hafði  haft  erfiði  mikit,  en  var 
míök  [hníginn,  fékkhann  sjúkleika^,  oklá  skaiAma 
stund,  áðr  hann  andaðist.  þótti  |»at  hinn  mesta 
mannskaði,  pvíat  pat  var  einmœlt,  at  i  pann 
tíma  pótti  engi  lendr  maðr  pvilikr  i  Noregi  sem 
hann.  Skúli  hertogi  kom  til  Valdishölma,  ok 
sat  par  skamma  hríð ,  áðr  upp  var  gefinn  hólmr- 
inn;  tók  hertoginn  þar^[míkit  herfáng^.  Eptir 
pat  fór  hann  inn^  tU  Oslóar  fyri  páskana,  pótti 
mönnum  pá  sem  ekki^  mundi  vi6  honum  standa. 
Fétr  hertogason  hafði  mikla  sveit  um  páskana 
uppi  á  Heiðmörk. 

Hákon  konúngr  sigldi  austr  tU  Vlkr^m 
9Stl.    Uákon  ^  konúngr  lá  i  Græníngjásundi 
um  páskana,  sem  fyrr  var  ritat.    [þar  firétti  hann 
andlái'^  Arnbjamar  Jónssonar,   ok  pat  með  at 

<)  Vikinni,  G.  ^)  hana  s'endi  ok  akip  nokkr  austr  til 
Borgar,  ok  voruy  F,  B,  G.  ^)  Jónsion,  ^Á  skant  Hann  skip- 
nm  á  vatn,  ok  fór,  F,  B;  G.  ^)  er  hann  kom  anstr  i  Borg- 
ará,  msetti  hann,  iP.  ^)  á  efra  aldri,  F,  O;  ok  þeim  öftrum 
atborfium  (aftkvaeðum)  er.til  félld,  >á  tök  (fékk)  Arnbjðrn  sótt 
(sjúkleika),  B,  F.  ^)  alla  luti  f>á  er  honum  þarfaðist,  B; 
(sem  hpnum  likafti),  F.  ^)  út  aptr,  B.  ^)  engi  hlutr,  F,  G. 
')  Frá  Hák.  k.,  G,  H.  i^)  páskadaginn  komu  þar  menn  á 
skútu  austan,  var  fyri  ^im  GuÖleikr  eilJúngr  (etlúngr,  G, 
H)  ok  sagfti  lifUt,  F,  G» 
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VíkveiTar  Toru'  mjög  tYÍd^a^r,  ef  kbnúngr 
kTæmi  eigi  8k)ótt  til  ^eirra.  Amian  dag  pásk- 
anna  gekk  konúngr  á  land  snimma  vio  einn  srein, 
var  |>á  litið  veðr  af  landsuðrí,  [en  pó  gekk  hann 
skjótt  ofan  ok  vakti  liðit  ok  bað  ]^á^  róa  af' 
Qörðinn  Harðsjó,  ok  var  svá  gert^.  [Litlu  sið- 
arr  gerði  á  góðan  byr  ok  hægjan^,  ok  sigldu  i 
Hvitfngseyjar  of  kveldit}  8V&  kvað  Sturla: 

Lagði  rösk, 

en  ri8u  laukar, 

hilmis  ferð^ 

hendr  at  reipumj 

en  húnskriptr 

hreggi  blásnar 

fylkiata 

frama  greiddo. 
Ok  úfárr 

austr  með  landi 

snekkju  brandr 

svifa  knátti; 

gulli'glæstr^ 

')  xhundu,  Fy  G.  ,>)  þötti  honum  vánt  at  yekja  xnenn, 
ef  Tettrít  hartnaKi ;  þviat  margir  yora  fásir  aptr  til  bæjarinsv 
ok  þó  eigi  at  sife  batt  hann  menn  klaeiíafty  ok,  B,  JR.  ^)  ^ 
B,  F,  G,  ^)  gekk  konúngr  ^á  á  ^kútu  vifí  nokknra  menn  ok 
réri  svLHt  til  Sandkautfru  (SandróSru,  0  )  Sandtotfru,  F;  Sited- 
kantru ,  H)  ok  heyrði  þar  met su ;  ok  er  lesit  Tar,'  ba6  ^hann 
menn  út  gánga,  ok  sjá  hTar  skipin  f»ri;  ^r  komu  inn|  ok 
sög0u  at  menn  tóku  til  at  sigla  á  skipunum,  ok  er  súngit 
Tar,  sigldu  öU  skipin,  þá  Tar  ok  góifr  byrr/ skundar  konúngpr 
f>á  sem  mest  ok  fékk  eigi  tekit  ^pin  fjrt  en  i  Saltbjaniar- 
snndi  (Salbjarnarsundi) ,  ok  Tar  ^ó  heflat  á  öHum  skipunttmy 
áéír  hann  kom,  6.  kin.  ')  þann  dig  Tar  góVr  bjrr  ok  hægt^ 
P.    «;  hir»,  B,  F,  G.    ^)  glawt,  F,  O. 
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und  göfugmeimi, 

[var  at'  autUigr 
^  allTalds  floti^. 

Úm  morguninn  eptir  [sigldi  konúngr^  fyrír  JaS- 
ar,  ok  er  peir  komu  fyri  rifit,  gerði  á  stórm  veSra, 
létu'^  menn  stýri  sín«  £n  er  peir  komu  fyric 
Hvini^,  brast  stýri  á  kohúngsskipinu ,  ok  gekk 
af  [nær  allt  blaðit;  var  pá  stýrt  með  bryggjum 
ok  árum  inn  um  Skjarrandasund.  SíSan  sigldi 
konúngr  inn  1  Vikina,  ok  lagSi  at  i  höfh  pá  er 
Sláttuaes  heitir;  par  frétti  hann  pau  tíðindi^,  at 
Varbelgir  voru  alKr  1  Óslu  ok  búhir  til  Túns- 
bergs  ok  fara  at  Birkiheinum.  £n  Knútr  jarl 
ok  lendir  menn  konúngs  lágu  við  Jarlsey,  ok 
margir  Birkibeihar,  ok  búnir^  at  fara  norðr  [til^ 
móts  við  konúngínn*,   en   sumir   voru  eptir  á 

>)  var  ei,    B,     *)  frá  [  «.^  G.      ^)  hlvddi  konúngr  inessu 
ok  sigldi  þann  dag,  6.  B,  F, ,  ^)  nokkrir,  b,  B,  F,     ')Hviftni,  IL 
^)  allt  blaðit  náliga;   voru   |>á   teknar  bryggjur  ok  árar,   ok 
stýrt  -mcð  |»eim  suHr  um  nesit^    ok   er  {»eir  lifiu   (veru   fyrir 
gengnir)   nesit,    lögiíu   peir  upp   bryggjurnar,   ok  var    styrt 
mdí  þvi  er  eptir  var  stýrisins  ok  árunum  inn  um  Skerðanda- 
sifnd  (Skerandásnnd) ;   ok   er  ]þeir  komu   til  hafnar,  var  upp 
lagt  ^nt  er  eptir  var  stýrisins ;  þótti  mönnum  mikil  jartdkn 
er  meft  sliku  skyldi  stýrt  verfia  jafumikln  skipi.  .  OilinsdagÍÐii 
(midvikudaginn )  sigldu  þeír  til  Esjuness  eyja  (Æsuness  eyja, 
G\  .Eljunesseyja,  H^   Esjunets)^^  pk  logilu  ^ar  at  snimma  um 
morgnninn  (dags);  kom  |>ar  saman  mestr  luti  liðsins^  þatfan 
siglda  þeir  inn  i  Vikinay  ok  er  |>eir  komn  á  Orennar  fyrir 
sunnan  eyna  Or  (Aur),  |>á   kom   i  mót  peim   landsynnirjgr 
með  miklum  stormi  >ok  sjómyrkri ;   sneru  þá  öll   skipin  aptr 
tii  hafnar,  þau  sem  eigi  íengu  beitt  (betr,  5.  6),  en  konúngr 
lagði  inn  nndir  land  i  p^  höfn  sem  Sláttunes  heitir,   okvar 
þat  láugt  af  þjóftleið  $  lá  hann  þar  nm  nóttina ;  þar  komu  þau 
Uðiiidi  til  konúngs^    F,   B,   G^       ^)  voru  iúbúnir  til,    fI 
*)v.  F. 
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Berginu.    Konúngr  sendt  [þá  menn*  til  Túns- 
bergs,  [at  segja^  i  hljóði  Birkibeinum,  at  kon- 
úngr   væri    kominn  í.  Víkina.       Memi   höfSa 
drukkit  fast  um  kveldit  á  konúngsskipina,  ok 
sváfu  lengi^  of  morgininn.    Konúngr  var  snimma 
nppi,  ok  bað  ménn  klæðast,  en  menn  brugSu 
seint  vitS}  þá  mælti  konúngr:    ]^t  ætla  ek  at 
8k)ótara  klæðist  Varbelgir  i  dag  at  fara  út  til 
Túnsbergs  at  félögum  várup^.  Birkibeinar  Ijópu 
upp  skjótt^  ok  reyru  drengilig^  or  höfhinni,  [ok 
sigldu  l  Malstrandin    Konúngr  hét  ^^  fjri  sér 
ok  llði  sínu,  at  allir  Birkibeinar  skyldu  vatnlasta 
Ólafsvökuaptan  hinn  fyrra,  en  fasta  hinn  síiiara 
eða  leysa''  XV  penníngum^.      Héldu  mqnn  vel 
pessi  heit  hina  fyrstu  XII  mánafii,  ^n  verr  siðan. 
fldkon  konúngr  lag&i  til  OslSar^. 
228.  J>aðan  sigldi  konúngr  til  Grindhólma- 
sunda)  komu  par  f  mót  honum'^  Munan  bisk* 
upssoni",  [ok  bað  hann  leggja  uhdir  Jarlsey  til 
móts  við  Knút  jarl  ok  Birkibeina^*.     Konúngr 

*)  menn  inn  á  land,  Indrite  Benaion  dk  memi  mcf 
lionum,  F,  O,  H.  «)  þ.  F;  ok  ngtti^  J.  3)  mikit,  F.  ^)  yfSxm, 
en  ^kr  klaeðizt  nú  at  fara  at  þeim,  F^  G.  ^)  ok  sðgSn  at 
^t  skyldi  aldri  Tera  (verða)/6.  F,.p.  ^).ok  er  ^eir  konm 
fram  fyrir  eyna  Or  (Aur),  ^  zana  á  byr  ok  tdk«  þeir  til 
•^lt.  Hákon  konúngr  kugVi  ^  at  ðU  akipin  láuiidi  liafi 
um  figlt,  ok  er  lyta  tók,  láu  þeir  at  Teftan  figldn  tkipin  kit 
ytra,  lagVi  konángr  at  Málimdum  (MáftrKndumt  Of  Smá- 
lundum,  H{  Ivafundum,  B)  ok  haX  ^ar  til  þesf  at  allr  ker- 
inn  kom  eptir.  Hfet  hann  ^ar  heitum  fianm,  J^  B»  6,  Æ 
7)  lejfaft  undan,  F.  >)  yegnum,  b.  F,  H.  ^  Frá  H.  k.  ok 
Íifti  hanf ,  6)  Sigling  H.  k.  tU  Vikr,  H.  .>«)  Gannb)oai 
böndi  (Jónffov),  b^  B,  F^  G.  ")  ok  Warr  af  SkeiQuhofi,  *. 
hhL  >«)  fögiíu(eir  at  Knútr  )arl  lá  tíV  Jarlsey  ok  aUr  hetr 
Birkibeina,  ok  báðu  hann  þar  at  l^gja,  F,  G. 


228  K.    SAGA  HARONAR  HAKONARSONAR.    505 

svarar:  meí  þvi  at  gu8  hefir  oss  nú  þenna  byr 
gefit,  þá  væntum  vér  at  þetla  skuli  sigrbyrr  vera ', 
munu  vér  þessa  névta^ ;  siglí  peir  ,eptir  oss  er 
Tilja*.     Svá  kvaí  Ólafr  hvltaskáld* 

^Norðan  rendi  nœst  þá  er  spurðlst 
nafnkunnr  jöfurr  skiðum  stafiia 
bárur  léku  Wöndum  hærri, 
[brödda  hrlð^,  fyrí  Noregs  sííuj 
þrútin  lágu  veðr  á  vatní, 
vinda  ript^  né  gramr  baö  svipta, 
snarr  ýngvi  kvaí  sigrbyr  fengin^ 
sinni  ierð  at  hjaldri  stinnum* 
Sfðan  sigldu  þeir  inn  eþtir  sundum;  ok  er  peir 
komu  fyrir^  Jarlsey,   ba8  konúngr  blása.     En 
pegar  er  Birkibeinar  heyrðu  |)etta,  peir  sem  lágu 
vií  Jarlsey,  ráku  peir  af  sér^tjöldin  ok  sigldu 
[til  móts  við  konúng,  6k  sígldi  konúngr  svá"  inn 
eptirfiriiinum'  með  allan  herínn,  sem  Sturla  kVað: 

Skríðu  bafrökn 
und  höfuðsmanni 
inn  í  botn'"*  , 

Oslu  fjarðar;^ 
^r  er  vegstór 

*)  ok  öUuin  OM  til  stfmðar,  ok,  5.  B^  F,  O.  •)  metf 
guMB  miskunny  h.  f,  G.  ^)  ok  er  rant  at  sjá  at  hTería  haldi 
sá  bjnr  kemr  er  þessttei  er  Terstry  ok  (essi  yeriii  eigi  nftr, 
b.  F,  ( —  haldi  ^ir  koma  er  ^essn  hyrjar  Tilja  eigi  nejta,  £)• 
^)  borta  ryVy  B.  ')  drif^  F;  skript,  B;  hript,  i7.  ^)  sláng- 
inn,  B,  ^)  gegnt,  B.  ')  frá  [  inn  eptir  konánginum  sem 
skjótast,  konúngr  gerVí  |iá  menn  á  skútu  inn  til  TánsbeigSy 
ok  lét  segja  hyeri^  gvta  skyldu  bergsins,  elíá  hyerir  honnm 
akyldu  fylgjay  ok  er  hann  kom  inn  til  Beftjusunda  (Vseðnsunda), 
^  lagiíi  kann  {lAr  at,  ok  beiil  jarls  ok  hans  manáa.  '  Siifan 
sigldu  þeir,  B,  F.    9)  n  beinsto,  6.  F.     ><>)  þotn,  F;  bolni,  B. 
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fyrí  Tíglifit 

Skúla  öld 

[of  skipát'  haf5ii 
[Ok  er  myrkvfl  lók,  reyru  þeir  inn  fyrir  Nesodda. 
|>á  átti  Hákon  konúngr  tal  vi$  sína  menn,  pk 
sagðí^  íyrÍT  um  atlöguna,  atGunnbjörn  bótadi.ok 
FetrPálsson  ok^  sýslumenn  fyri  norðanStaiÍ  skyldi 
róa  f yri  vestan  Höf uðey,  ok  leggja  at'*'  vi8  ^  Gyl- 
janda  ók  gánga^  móti  Fry^ubrú  ok  mæta  Yar- 
belgjum,  ef  peir  kvæmi  par  fram;  Knútr  jarl  ok 
Víkverjar''  skyldu  leggja  at  bryggíum,  ok  ertast 
við  Varbelgi,  en  konúngr  sjálfr  ok  mestr  porri 
liðsins  skyldi  gánga  upp  við  Eikabergsskóg^  fyri 
sunnan  þrælaberg,  ok  koma  svá  sunnan^  at  bæn- 
nm')  skyldu  [allir  jafn  snimma  leggja  at  bæn- 
um,  .pegar  lýsa  tæki'^     {>ar  var  pá  Hákoii  kon- 

>)  nm  skipast,   B,  F.      ^)  frá  [  ▼e«rit  minkatfi  srá  tem 
á  leii  dBgÍDn,  ok  er  |>eir  koma  til  Sigvaldasteina,  {>á  var  logn; 
tók  |»á  at  mjTkva,  ok  réru  þeir  tiftan  inn  til  Nesodda  (ok  lágn 
(ar  imi  nóttina,  6.  H);  sögtfu  þá  sumir  (at  hertoginn  muDdi 
riðinn  or  iMenuxQ,  en  sumir  sÖgftu,  o,  F)  Varbelgi  at  tísu  þar 
i  tenum.     Konúngr  átti  þá  tal  ▼ið  alla  stýrimenn  ok  sreit- 
aihöftingia   ok  sagHi   sv&,   B,  F,  6.      ^)   nokkurir,    &•  Asn. 
^)  noi«r,  F.     <)  fyrir  norSan,  B.     <)  «ostr,  C  B,  6.     ^  Si- 
mon  kýr  ok  Eirikr  stilkr,  h.  B,  F,  G.    *)  Eikabergt  skor,  IT; 
Eikaskorsberg,  G;  Eikabergs  stód,  B,  F,  H.       *)  ofan  at,  ML 
'^)  fré  l  engi  skip  róa  fyrr  frá  Höfuiej,  en  Ijsa  tsdó,   (ok 
þá  Öll  senn)  cr  þeir  ssei  at  Hákon  konúngr  viki  ofan  af  beig- 
inn  at  bKniim,  skyldi  þá  bverr  róa  sem  skipat  var,  okleggja 
þó  fjrst  at  bryggjunum.     Konúngr  Laf^i  átfr  um  dagin|i  geit 
njósnarmenn  inn  til  Höfu&ejjar,  at  þeir  .yrtfi  visir  sannra  ti^ 
inda  af  Varbelgjum«      £n   er    konúngi  þótti  þeir   seinni  en 
haAn  ætlaði,  gekk  bann  á  cptirbát,  ok  œtlaili  inn  tU  Höfu5- 
eyjar.      £n  er  bann  kom  á  miðjan  ijÖrðinn,  gcrti  svá  mikit 
sjómyrkr,  at  varla  mátti  sjá  stafna  i  millum,   þvl  snerí  kon- 
úngr  aptr  til'liðsins.     £n  meðan  konúngr  reri  á  f|ordÍAn» 
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úngr  úngi,  son  iTákonar  konúngs,  ok  lét  kon« 
úngr  hann  fara  á  skutu  pá  er  skjótust  yar,  er 
Kúfinhetta'  hét,  ok  með  honum  marga  góða 
menn^;  hann  lét  ok  II  skútur  eptir  vera  mefi 
únga  konúngi,  ok  bað  pá  [ver^  við  eyna  ok  hafa. 
njósn  af  þeim  tíðindum^,  sem  gerðist  í  bænum: 
ok  ef  guð  hefir  svá  fyrir  ætlat,  sagði  kpnúngr, 
at  oss  brestr  á  bprði,  ok  [faim  vér^  l^sígr,  |»á 
dvelizt  pérhér  ekki;  [farlt  pegar^  til  Björgynjar, 
hvat  sem  guð  gef r  yðr  ,  pá  til  ráðs,  Hann  tai- 
aði  mörgum  fögrum^  orðum  fyrir  únga  konúngi, 
áðr  peir  skil'du.  Siðan  [lagði  konúngr^  at  við 
£ikabérgsskóg  [ok  liðhans;  gei^u  peir  j^rupp'^y 
ok  áðr  ^eir  kvæmi  f  sýn  við  bæinn,  talaði  kon- 
úngr  fyri  liðinu  á  pahn  hátt  sem  Sverrirkonúngr 
var  vant*. 

Tala  Hákonar  konúngsK 

229«  Flestir  menn  munu  heyrt  hafa  getið, 

»■■'■'  — 

liðfHu  ttjótnatmenii  lun  farit  ok  eigi  f undit  hann ;  yíssu  menn 
|»á  varla  hvar  konúngr  mundi  vera;  geriíist  þá  kurr  mikill  i 
litíinu)  ^vi  nœst  brátt  sá  œtlan,  sem  áSr  var  setty  um  atlðg- 
una ;  ^eir  rém  eigi  norðr  sem  upp  skyldu  gánga  vi8  Gyljanda, 
Hákon  konúngr  sneri  |>á  aptr  til  skipa  sinna,  6.  Am. 

')  Skúfinhetta,  B.  ^)  Vi^hjálm  kapalin  sinn,  Ingimund 
Kolbeinssdn,  Andres  kept,  Pétr  músa,  h.  B^  F,  H,  ^)  róa 
fyrir  vestan  Íflöfutfey  ok  liggja  þar  sem  leyniligasty  ok  bafa 
xiÍósQ  i  böfSanum  uppi  á  eynni,  at  sjá  þatfan  |>au  tiðxndi,  F, 
Bm  *)  verðim  vér  Yei9  varír  til  sanns,  at  vér  fáim,  F.  '}  róit 
út  or  firðiuum'ok  stundit  eigi  á  Vikverja)  léttit  eigi' fyrr 
en  jþér  komit,  h,  hin»  ^)  frá  [  gekk  Hákon  konúngr  á 
léttiskip  ok  pat  litt  er  bonum  fylgðiy  ok  rérí  fyrír  sunnan 
(eyjarnar),  ok  lagiti,  ktiu  ^)  sem  áðr  var  setlat.  Eptir  bonum 
sn  erí  Kniitr  jarl;  gekk  Hákon  konúngr  þar  uppmetf  þvi  liifi, 
sem  meh  bonum  var^  F.  *)  atbafá  áðr  hann  barðist)  bann 
Hóf  rsðuna  á  þeasa  lund,  b,  Pé    ')  {yxi  lifiinuy  6.  A 
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sagSi  hann,  ok  mðrgum  kunnigt'  um  skipti  vár 
Skúla  hertoga)  hafapau  verit  mörg  ok  ýmíslig^, 
mun  hér  pó  svá  [fara,  sem  mælt^  er,  at  sjaldan 
veldr  einn,  ef  II  deila.    Nú  [á  þat  ofðn,  sem  áðr 
gerðist  meðal  okkar'^,  lét  hann  gefa  sér  konúngs- 
nafn  at  ósðgiium  sundr^.gríðum  meðal  vár,  sem 
aldri  eru  dæmi  til,  at  gert  hali  Y^rit  fy^rr  i  Nor- 
egi.  Siðan  sendi  hann  menn  í  frá  sér  bæði  norðr 
ok  suðr  ok  á  land  upp,  bk  lét  drepa  eiðsvara^ 
beggja  okkar,  hvar  sem  staddir  voru,  ok  niddist 
8vá  á  peim  sem  honum  vildu  jafngjarnliga  ^jónsr 
sem  oss,  ok  saklausir  voru,  ok^  eigi  béldú  þeim 
kirkjur  heldr  en  fjós.      £n  á  petta   ofan  allt^ 
gerðí  hann  suðr  at  oss  [XIII  skútur^%  at  láta 
drepa  oss  eðr  inni  brenna,  eða  sunu  vára,  ef  gfA 
heiii  pat  lofat  honum.      Nú  hefir  haqn  fengit 
svá  mikinn  framgáng,  at  varla  finnast  dæmi  til, 
at  nokkurr  mdíSv  hafi  pvílíkan  fengit  meiS  ía£n- 
miklum  rángyudum,  allra  helzt  eptir  fund  pann, 
sem  var  á  Láku  millum  hans  ok  várra  mannaj 
fengum  vér  par  mikinn  skaða,  pviat  ^ar  féila 
márgir  góðir  drengir,  ^eir  er  frændr  ok  vinir 
munu  seint  bætr  biða.     Nú  biðju  vér  alla.yðr", 
at  pér  haldit  einarð  yiSarri  ok  manndöm  við  oss, 
[þviat  vér  væntum  með  guðs  miskunn^',   at  nú 

>)  vera,  6.  O.  ')  sum  (niQxg  g(SS),  ok  mörg  (tíl)  me#- 
allagi,  h.  F,G/  '-)  vera  sem  yitoft,  B,  .K  ^)  ofan  á  alla  fii 
hlotíy  tem  fram  hafa  farit  okkar  i  milliy  þá,  K  ')  9.  F. 
^)  ok  sverðUliara ,  b.  B,  F,  G.  '^)  trdliga ,  b.  JF.  ')  aein 
vittu  einskis  von  nema  góto,  svá  at,  k  F.  ')  illt«  F.  ><»)  XIV 
skip,  F9  G\  V,  H.  ^^)  menn  |»ess,  j^-sem  hér  ezn  komoir. 
F,  G.  .  >*)  ok.minnist  nú  á  frænda  lát  ok  fjár  ok  aUan 
(anu  skaða  er  Varbelgir  hata  gert  oss,  ok  syA  segir  mér  l&ugr 
um,  olT  þess  vnutum  vér  af  guði,  B,  F, 
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skyli  nokkut  [skapast  at  með  oss'.  Birtlð  nu 
■£í  yðarri*  atferð,  hveí-s  pér  égit  at  hefna,  eðr 
hversu  [rángliga  á  oss  er  gengit.  Ok^  pótt  Skdli 
hertogi  hafi  [hit  bezta  mannvcd  með  sér,  pá"^ 
eigum  vér  |>ó)  ok  várír  menn^  at  vera  yfirmenn 
]þeirra  í  öllum  stöðum  sakir  œtta  ok  atferSa,  ok 
er  'pvi  meirí  vanvirðing  at  várir  óvinir  £ái  nokk-*' 
um^bug  á  oss^.  Síðan  hvatti  hannlið  sitt  eptir 
dœmisögu  peirrí,  er  Sverrir  konúngr  var  vanr  at 
segja  [af  karlssonum^  nokkurum%  ^éim  er  fára 
skyldu  til  liðsmanna  frá  feSr  sfnum;  nú  spyrr 
karl  son  sinn,  áðr  peir  skildist,  sagSi  koníúngr: 
hversu  mun  nú,  kvað  karl,  ef  J>ú  kemr  í  órrQStn, 
ok%veiztu  víst  at  pú  skalt  par  deyjaj  karlsson 
svarar:  hvát  mun  pá  annat  en  berjast  sem  frsk*. 
illgast  ok  falla  með  sæmð;  ná  va&rí  svá,  sagiií 
karl,  at  pú^  skyldir  í  brott  komast}  hann  svarar: 
mundi  eigi  |>á'  nauð^yn  at  duga  sem  drengilig* 
ast;  nú  megum  vér  sjá'%  sagði  konúngr,  átpessir 
ÍI  ern  til")  engi  enn  priði.  Sfðan  sagðl  hann 
peim,  hversu  peir  skyldl  fara  með  vápnum  sfn- 

um^  ef"  peir  kvœmi  til  orrostu'^  ok  hafa  pat 

}  — — 

<)  at  •kipait  Tiiískíptuin  Táram  ok  Varbel^a,  F.  ^)  hvár* 
utveggja  i  yiíram  r«ðum  o\^F,  ^)  .frá  [  einarðHga  yér 
eigtim  at  yerja  freUi  yárt  ok  fé;  minniit  -ok  (ess,  at ,  JF'y 
6.  '^)  A'  [  S^  drengi  mett  sérf  \k  höfum  vér  ok  it  bexta 
inannTal,  er  til  er  1  hindinu,  ok  af  innm  bestum  settnm,  ok, 
B,  F,  6.  ^)  eftr  aptrhnekktng,  (.  F,  O,  H.  <)  bóndasonum, 
¥\  einum  bóndasyni,  {^étiOMt)  Q.  ^)  ítá  [  frá  þeim  karli  ok 
syni  hans,  H.  *)  vissir  til  viss  at  þú,  h.  V.  ')  höfuð;  5.  F. 
»<»)  gó«ir  vinir,  6.  G.  «•)  fyrir  hendi,  F.  ")  þá  er,  B.-F. 
'^)  ok  svá  at  þeir  gstti  sem  bett  at  þeir  kendist  sjálfir,  okat 
(eir  baeri  eigi'  Tápif  at  sjáifa  sik|  6.  B^  F,  H.  V       ' 


510        8AGA  HAKONAR  HAKONABSONAR,    22^K. 

orðtak',  seaiBirkibeinarvoruTanirr  framKrlsts- 
menn,  krossmenn,  hins  heilaga  Olafs  konúngs 
menn^* 

Farit  at  Skúla  fiertoga  t  Oslu^. 
230.  |>á  er  Hákon  konúngr  kom  í  sýn  vit 
bæinn,  ok  lýsa  tók,  [sá  peir  at  par^  var  allt  kyrt^ 
ok  hljótt^}  pá  mælti  konúngr:  pat  óttumst  vér 
^at  Varbelg)um  muni  hafa  komit  njósn  um  ferðir 
várar,  ok  se  peir  í  brottu  or  bænum.  {>▼!  næst 
rendtf  skipin  undan  Höfuðey,  pau  er  at  bryggjum 
sk^Idu  leggja,  ok  pegar  er  peir  sá  pat  i  bænum, 
hljópu  ^eir  til  herklukkunnar  j  en  er  klukkankTað 
viíi,  póttust  peir  könúngr  vita,  at'  Varbelgir  voru 
i  bænum.  S]á  peir  pá  'hlaup  mikit  am  bæina 
ok  hark'',  [hljópu  Varbelgir*  i  konúngs  garð,  j>ar 
sem  hertoginn  svaf ;  ok  er  honum  var  sagt  at 
úfríðr  mundi  vera,  klæddist  hann  skjótt  ok  vápn- 
aðist^  stefndi  síiian  upp  eptir  stræti  til  Hallvarðs 
kirkjugarðs;  kom  par  mart  lið  til  h^ns,  fóruþeir 
svá  uppá  Mörtustokka;  kom^  ^ar  saman  allt  liðit; 
var  pá  talað  um,  hvat  liði  petta  mundi  vera; 
sögðu  ílestir  at  vera  mundi  Knútr  jxA  ok  leodir 
menn}  ræddu  ]^á  um,  hvat  til  ráðs  skyldi  taka'^ 
vildi  hertoginn  par  fylk ja  ok  taka  móti  Birki- 
beinum.  Arni  rúga"  bar  merki  h^rtogans ;  hann 
sagði  at  Þ^^  ^®^  skömm  at  láta  Knút  jarl  taka 

s)  ákall,  kin.  *)  h.  F.  ^)  Frá  konúngi  ok  Skúla,  G; 
Bhc  kemr  Hákon  konúngr  1  bvinn,  H,  ^)  ftmm  i.  brdLknna, 
h»  km.  ')  tyá  at  (eir  fengn  skilit  hvat  titt  yar  i  b«nam»  h* 
,  F.  ^)  tjúft,  F,  H.  7)  til  at  sjá,  6.  F.  <)  Varbelgir  tTdfn  i 
jrmtnm  ttððum ,  en  er  þexr  heyrdu  heridukknna,  lupn  ^r  i 
ymia  flta«i,  ok  flettir,  B,  F,  G,  H.  »)  h.  him.  ^*')  *•  kh. 
«0  rófa,  F|   rufa,  Q,  H, 
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klæði*  peírra  ok  hesta  í  bænum.  Skipti  hertog- 
ÍDD  þá  liðinu^  lét  fara  Ólaf  af  Vígdeíld  ok  nokk- 
ura  sveitarhöfðÍDgja  með  honum  á  hit  vestra 
'  stræti,  en  hertoginn^  ok  mests  |>orri  liðsins  snerist 
ofah  £  móti  Hallvarðs  kirkjugarði;  hann  sendi 
[menn  tiP  at  taka  af  Geitabrú,  at  ðngir  mætti 
par  yfir  kómast  konúngs  menn. 

Hákon  konúngr  kom  i  Os1u\ 
231.  [En  er^  Birkibeinar  sá»  at  liðit  var  á 
Mörtustokkum,  fóru  konúngsmenn  mikinn.  J>or- 
steinnxHeimnes  bar  merki  Hákonar  konúngs^,  ok 
hafði  íafnan  yel  gefizt''.  Konúngr  bað  þorstein 
eigi  hart^  fara,  sagði  at  pat  henti'  eigi  peim,  er 
^iinnr  Toru  færir'*'.  ]>á  var  svá  fram  komit  ári, 
at  páska  aptan''  var  snmardagr  hinn  fýrsti,  en 
^tta  var  laugardagr  í  páskaviku.  Yar  pá  allr 
peli  or  ]5rðu,  ok  svá  blautt  lent,  par  sem  Birki* 
beinar  gengu,  at  leirrínn^'  tók  í  kné  eða  méirr'^ 
Ok  er  ^ir  komu  [á  brekkuna,  var  sagt  kon^ 
úngi'^  at  af  var  brúin.  þorsteinn  [bað  pá'^  snúa 
upp'^  til  peirrar  bruar,  er  liggr  hjá'^  Rýginabergu 

Konángr  kvað  ]^at  ekki  ráð.    Sneru  peir  pá  til 

•^  ■  _         -        ' 

s)  herklæði,  F,  H.      ^)  ok  hans  merki,  b,  F.      3)  Hall- 
▼ard  ðtoft  (stull),  {rsenda  Orms  biskups,  ok  marga  menn  meV 
honumy    B,  F,  G.       ^)  Frá  Hákoni  konúngi,   F$    Frá  k.  ok- 
liifi  hans,  6.     ^)  t>á  er  Hákon  konúngrTar  á  brekkunni  fyrír 
ofan  bœinn,  ok,  K    *)  spakr  maftr  ok  vel  sitfattr,  hann  hafííi 
leugi  (jónat  Hákoni  konúngi,  h.  B.  F.    ^)  reynzt,  F.     ^)  srá 
ákaHiga,  B,  F.     9)  ei]«í,  F.     ^o)  i  littinu,  h.  F.     <>)  dagr, 
G,  H.    '^)  leirity  Ú.     >3)  y^xK  ^eim  (vi  Júnggengt»  at  ann- 
arr  fótr  sökk  áftr  ðtfrum   yæri   upp  stigit  (kippt),    h,  B,  F. 
*^)  mjök  svá  at  brekkunni,  hlupn  teenn  aptr  á  móti  konúngiy 
ok  sðgitay^F.    ><)  lét  I>at  tiM  at,  F.      »^)  eptit  TÖllunum  ok 
•▼áy  h.  B,  F.    >^  móti,  F. 


)V 
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Geitabruar^  voni  pá  Varbelgir  at  at  taka  a^  [^a 
lög'  'setn  [eptir  voni  brúarlnnar^,  ok  stt^ku 
pegar  {  brutt,  er  Birkibeihar  koma  at,  ok  máttu 
vel  X  mena  verja^.  Lágu  þá  eaa  yfir  II  ásar 
ok  varð  þar  yfir  at  ganga^.  Konúngr  nefndi  til 
[Vtígi^  maana  at  gánga  fyri  merkinu,  siftan  gekk 
{>orsteinn  við  merkit, ,  ok  mátti  eigi  öðniTÍs  gánga 
en  styðja  sik  með  sgjótaoddinuoi  við  aonan 
ésinn,  [en  hverr^  gekkeptiröðrum''.  [þorsteina 
bað  ]»á  fyrr  koma  i  móti  Varbelgjum,  en  pá  er 
á  skipinu  voru^.  Ok  j^egar  er  konúngr  ak  [at 
)i6  hans  kpm  yfir  brúna  m}ök^,  g^ogu  peir  upp 
eptir  strœti  bjá  Nicholáskirkju  með  fylktu  liSina. 
£a  er  konúngr  köm  )afafram  garði  Guthorms 
Erleadssouar,  kom  haaa  ]^  i  móti  kouún^ 
ökulskúaðr'%  ok  hafiii  kápu  yíir  ser^  baan  mœlti: 
guð  gœti  yðarr  herra,  mjök  fari  |»er  nú  háska- 
samliga  svá  fámennir,  ]^viat  Varbelgir  eru  hér 
upp  frá  yðr  með  fylktu  liðit  ok/[ætlapar"  i  móti 

')  lángásana,  H)  ^ær  bniar,  F.  *)  næftTora  Iwnuin, 
Bp  G.  3)  svá  engi  kæmisf  yCs,  b,  F.  ^)  ef  komast  mætti, 
5.  F.  S)  L»  G,  Bs  XL,  F;  XI,  B.  ^  er  natfr,  O.  ?)  kon- 
úngr  liafði  þá  eigi  meiA  litf,  er  hann  gekk  yfir  tréit,  en 
IXtigu,  b.  H.  *)  frá  [  ok  \k  er  J>eir  komu  yfir,  ctóðu  (eir 
PmiUi  Eyrastrœtij  ok  Nicholáss  kirkju,  ok  j^  er  koniingr  kom 
yfir,  Tar  eigi  meira  litf  yfir  komit,  en  fyllti  i  mdti  strætinu; 
(orsteinn  baS  pá,  át  jieir  gengi  upp  tfem  ákafait,  tvA  at  \éi 
kæmi  beim  fyrr  á  móti  Varbelgjumy  (en  ^eir)  er  á  skipunain 
gengu  Q>eir  yrði  eigi  skjótari  er  af  skipunum  fóro,  G}.  Kon- 
lingr  sagði ,  at  bonum  (ötti  eigi  ráðligt  M  (eir  gengi  npp 
«(eigi)  fjÖbneDnari,  en  þá  vorn  þeir  (svá  fámennir,  B)  ok 
kvatet  bifta  vilja.  til  þess,  er  litfit  kæmi  .yfir  brúna;  kom  \k 
ok  vánn  bráikira  liðit  eptir  þeim,  F,  B,  G.  ^)  ankast  liftit, 
F.    ><")  hökulskáakr,  F.     >>)  bafa  enn  hugsat^  F. 
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al  taka,  ok  vild!  guð  at  ek  vœra  nú  jaf nvel  færr, 
sem  J>é  er  ek  fylgöa  yÖr  í  Yermalandi^  j>á  kom 
Sigurtir,  8on  Hákonar  konungs  i  móti  peim,  ok 
hafði  farit^  norðan  dagfari^;  var  konúngi  mikiL 
^ökk  á  hans  kvámu'^.  Síðan  gengu  peir  upp^ 
eptir  strætinu. 

Upphitf  hardaga^. 
232.  Uppi  vié  garö  Asbjarnarkóps^  varfyrlr 
Arni  rúga*  mett  merki  hertogans.ok  [martlið^. 
Ok  áðr  en  saman  komu  fyíkíngar,   bað  Hákon 
konúngr  lúftrsveininn  blása;  hann  blés  tysvar'^ 
ok.  heldr  lágt.    Konúngr  mælti :  betr  blés  bikkju- 
hvelprinn  }>inn^'  á  Björgynjar  bryggjum,   er  pá  ' 
tók  silfr  af  mönnum ;  síðan  blés  hann  miklu  betr'^ 
Eptir  þat  bað  konúngr  menn  gánga   fram  við   ^ 
merkinu ;  gekk  hann  ]^á  sjálfr  [einna^^  f remstr'^, 
sem  Sturla  kvað; 

Gekk  allvaldr 

uiid'*  ýgis'^  hjálmi 

megin  mildr 
,  merkjum  fyrri'% 

en  gullsett 

s)  konúdgr  srarar :  haf  gubi  (göto)  |>Ökk  f jrir  (ínti  gótf- 
▼Oja,  ök  gakk  inn  aptr;  brátt  man  koma  litf  til  vár  á  alla 
vega,  ok  er  ]»eir  höfbu  tkamt  gengit,  6.  Am.  ^)  eptir  (eimy 
h.  F.  ')  ok  náttfarif  h.  hin.  ^)  fylgi^i  hann  pá  konúngi 
melí  mit  sina,  ft.  B,  F.  ')  fram,  F,  6.  <)  Bardagi  l  Aulsu 
(Auslu)y  G«  ^)  koprs,  Bi  kopar*,  O,  H,  ')  rofa,  F;  rufa, 
O.  ')  allr  I>orrí  hin«  bezta  lifis  Varbelgja^  ok  hðftu  (eir  fylkt, 
F,  O.  «ö)  II  finnum,  F.  «»)  l  vetr,  b,  G.  »»)  avá'gjall  l 
hverjum  tteínvegg,  ft.  6$  (hamrí,  H)  x^)  allra^B;  n«r,  G. 
^^)  S^  [  i  fremra  lagi:,  H.  >f)  ^annig  G;  undir,  J,  F. 
*<)  aegit,  F.     i')  fyrí,  F. 

9.    BlKÐI.  K   k 
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^nœfa  knáttu*  * 

vísa  ve 

of  vala  fólkk 

[En  J>ar  fram 
fylgja  knáni'' 
ræsis  h!r6 
rómu  atýri, 
hildar  fás 
á  hliðar  báSar 
{  gagnför 
greypra*  vápna. 
Varbelgir  voru  sumir  uppi  1  kirkjngarSinum,  ok 
skorii    |>ar   eigi    grjóthrfö*,     en    hvárirtvegg}u 
akutu.    Svá  kvaiS  Ólafr  hvítaskákl: 
Hall^íslat^  ratA  hvatt  i  Oahi 
hildar  tángl  með  skata  miklum^ 
raustir  prungðu^  jðfrar  œstum, 
járnfaldit  lið,  saman  hjaldrí, 
bröndum  skífðust  blóiigar  randir 
bleikir  féllu  menn  á^  velli^ 
hlífar  laus  var^  gramr  mei  gœfn 
gylltar  súngu  hjalta  túngur. 
Ok  er  fram  var  borit  merki  konúngs,  brast  ilótti 
1  liði  Varbelgja,   pví  er  fyrir  utan  stóð  kirkju- 
garSinn.    En  [þeir  Varbelgir.sem  1  kirk]ugarðtn- 
um  voru,    létu   gánga  grjóthríS   sem  {>ykkvast 
mátti'.     Xmi  rufa  snerí  með  merki  hortogans 

>)  þa^uig^  C;  knettn,  A.  >}  nátfu,  JP.  ^)  greyptis,  B. 
*)  ok  létu  þeir  |iá  £ast  gáuga,  ft.  F.  ^)  hallgeisUt,  BL 
«)  þxúngu,  B,  F.  ^  at,  B,  F.  «)  vo,  B,  F.  ^  flrá  [ 
er  Varbelgir,  er  itöVu  i  kirkjugarðinum,  sá  þetta  ok  svá  (eir 
er  uppi  Toru,  at  þeirra  inenn  ílýöu,  ^gerifu^eir  IrinBsaorp- 
nstu  rið  af  grjöti,  at  svá  fló ,  sem  þykkvast  máUi.  Arni  rofa  Á 
(rufa)  var  þar  inni  fjrlr,  ok  Vilfajálinr  ot  Torgum,  lendr  uutUf 
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inn'  1  kirkjugarðinn.  .  þá  sóttu  ]iar  at  mnrgír 
Birkibeinar,  Ijópu  sumlr  inn  í  kirkjugarðinn^,  en 
me*  pvl  at  grjót  var  ærit  laust  fyrir  innan,  J>á 
báru  Varbelgir  svá  skot  ok  grjót  á  Birkibeina)  at 
J>eir  hrukku  ót  aptrj  var  pá  Qllhöré  orrosta^  ok 
sóttu  Birkibeinar  fast  at^  en  A^arbelgir  vörðust 
vel  ok  drengiliga*    Svá  segir  Siuría: 

Ok  inndrólt 

elda  kyndi 

böévar  týs 

við  bauga  rennt, 

avá  ar  eggfárs^ 

eisur  stukku 

of  ilílet 

aumis  sp)3lla« 
£n  er  Alfr  á  Leifastööum  sá,  at  peir  mundi  verfta 
inni  byrgðir,  leitaði  hann  út  um  gar^  hliðit^  ok 
baröist  alldjarfliga^j  hann  kotnst  ofafi  til  árinnary 
en  margir  hljópu  eptir  honum^  Aíír  féll  i  ánni, 
ok  er  'þat  flestra  manna  sögn,  át  sú  haíi  verit 
einhver  drengiligust  vöm,  er  hánrí  varSist,  átír 
hann  féll.  Hákon  konúngr  sneri  pá  eptir  |>eim 
Varbelgjum,  er  flýiiu  upp  fyrir  dnstan^  kirkju^ 
gadKnn.  [|»r  féllu  nokkiArir  menn  af  Varbd^j* 
utfi^,  ok  ernit  af  Bir&ibeteum,  én  mfargrr'^  tórír.  ' 


---m *  -.^^  -  ^r-^.-.^^^-.^^^    . 


ok  ttettf  ]»ofri*  lil^iii*  Varbelija ,   en  taitHr  snem  tip^  i^rir 
auftM  kirla|ugafiin%  B^  P, 

'  »)  út,  F.  *)  ívarr  bólnir  {v^  Ð),  ívanr  dýri,  Jot- 
lanar  bdsi ,  ii  Ji^  JP.  })  eikfá»,  Ji.  ^)  afburdMP  v^^  B, 
')  veflaa  ^  F.  ^)  i  >vi  bili  féll  sá  maðr  tfC  VarbelgiuAi  er 
E^fieiiMi  •undraminr  bét,  ok  eun  ileiri  Vaibelgir^  B^  F,  O,  IL 
^)  nakkrir  uri^Uy  F, 

Kk2      - 
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rarhelgir  i  kirkju*. 
233.  Á8trætiÞvier[Ólafra{VígdeIIdsk7kK 
Térja^  komu  i  mótí  honum  Birktbeínar,  peir  aem 
upp  gengu  af  skipunum;  rarð  par  [hörð  orrosla^. 
Yoru  margir  Varbelgir  i  kastala  biskups^  ok  báru 
stórt  grjót^  á  Birkibeina ;  rar  pat  mjök  mannbætt 
at  sækja  at  peim^  er  á  strætinu  voru,  ok^  gæta 
sin  yið  peim  er  i  kastalanum  voru''.  £n  meh 
pyí  lauk  at  Varbelgir  sneru  undan  ok  inn  i 
kirkjugarSinn ,  en  Ólafr  af  Vigdeild  snerí  upp 
með  sveit  sina  fjrri  norðan  kirkjumar.  Amfinnr 
]þjófsson'  veik  tiorðr'  til  Nunnusetrs,  ok  ^r*^  inn 
í  kirkju.  Hákon  konúngr  sneri  upp  fyrir  austan^' 
kirkjurnar^*  metS  sitt  merki,  [voru  |>ar  fyri  margtr 
Varbelgir*^;  voru  sumir  á  kirk)ugarSinum'^  en 
sumir  á  [smiSju  nokkurrí^^,  ok  báru  paðaa  gr]ót 
á  Birkibeina'^  þar  lézt  Bjarni  hestr'%  af  Birki- 
beinum'^,  en  margir  urSusárir}  [svá  kvaS  Sturia'^: 

Flugu  hræleiptr 
at  hjarar  leiki 

>)  Omuta  á  itrsBtinu,  G$  Fall  Biarna  hefto,  IL     ^)  her- 
togi  hafti  skipat  Ólafi  af  Vigdeild,  F,  G.      ^)  allhcríí  ffncnna, 
B.       '^)  oían,  b,  P,  G.       ')  A  h^  hér  rángt:  Birkibeinum. 
^)  en,  F.      f)  ok  þvi  Tac«  þar  oxrusUy  ft.  F,  H.      ^)  ftalfari 
hertogant,   b.  hin.       ')  norfon,   B.       >»)  hlióp,    F«  Q,  A 
>>)  noriBan«  G.      <«)  kirkjugarlíinn^  F.      >3)  var  ]^r  fjrir  aá 
malfir  er  Grimr  á  Sandi  hét,  ok  fjöldi  mannffi  B,  F.     >«)  húf- 
unnm,  G.     >')  húti  nokkni,  B}  (smi<ijabi&6unimi,  Of  smiftjn- 
húsnm,   H);   höfíltt  þar  borít  at  sér  grjót  ok  skot  ok  bárn 
hTáritTeggf a »  B,   F.       ><)  sem   ákafast,   b,  B,  F.       >^)  foni 
Bírkibeinn,  b.  H.      >*)   ok   yhý^  skotinn  i  knéit  meií  kesia; 
hann  Tar  brölíarson  Karls  STánga  ok  Sigiirðar  tkjálga,  it  beita 
roannsefni,  6.  B,  F,  G.     >^)  ok  Oettir  fengu  þar  nokkut  hark 
sem  Starla  tegir,  F. 
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gcigurlig 

ú  Gauts  himia'j 

QU  randálfr 

rlðandi^  fór 

böðvar  ský     . 

blóðs  eldíngum. 
Atsúhn  kónúngs^. 
234.    þá   er  Hákon  konúngr  kom  i  ofan- 
verðar  geilamar  jafnfram  kórsbrœðragörðum,  var 
|»ar  fyrir  hertoginn  á  hesti  ok  mjök  mart  manna 
við  honum.    £n  er  peir  mættust,  varð  nokkur 
staðr  á,  svá  at  hvárigir  re%u  til  annarra'^.    Kirkju- 
garðs  hliðit^  var  at  baki  Birkibeinum,  ok  var  plat 
íuUt  af  Varbelgíum;  undir  merki  Hákonar  kon- 
úngs   [voru  þa  eigi  fleiri   en^  XX  menn,   var 
konún^  pá  háskasamliga  koniinn,  er  hertoginn 
var  fyrir  ofan  með  marga  menn,  en  fuUt  garðs 
hliðit  at  baki  peim  af  Varbelgjum.    Gerði  guð  f>á 
roiskunnsamliga  við  konúnginn,  er  hvárigir  réðu 
á  hann^  pvíat   ef  aðrírhvárir   heíði  á  ráðit^  pá 
væri  hann  skjótt  í  foraði''.    Konúngr  vísaði  sín- 
um  mönnum  móti  garðs  hliðinu,  en  hann  sjálfr 
með  merkit  sneri  móti  hertoganum.    |>á  var  mikill 
vápnaburðr  við  kirkjugarðs  hliðit'.     Svá  kvað 
Ólafr  hvítaskáld: 

>)  hifiD,  G.  ft)  xifatidi,  G,  n,  B.  ^)  þ.Bg  Konúngr  ok 
Jlirl  fundutt,  ji;  Þar  fnndust  konúngr  ok  j. ,  O;  Frá  Hák« 
k.i  H.  ^)  stóðu  Birkibeinar  1  Teitu  nokkurri  ok  þó  netar 
meirr,  en  Varbelgir  vorn  uppi  á  brúnni  ok  ftrœtioa,  ok  mt 
(ar  nokkuru  purrara,  6.  Ain,  ')  kirkjugariltlitfíty  G.  <)  /Vtl 
[  mtudu  Vera  nokkurir,  F;  var  lititf  um,  G}  var  ei  um,  H» 
"^)  forráBi,  (tigraðr  at  llkindum)  ok  allirþeir  menn  tem  með 
honnm  voru,  F,  B.  ')  af  gr)óti  ok  tkotum,  er  Birkibduar 
bdru  inn  i  kirkjiigarftinn,  en  Varbelgir  út  S  móti,  6.  0. 


neS  íSfíA  frest  vf^ 

Htrtr/jýoa   sx3crí'  oppá  XjtotasoUca.   ca  þor- 

tim  miesm  kí  Varóelgj^oaft^  f  gflfmnm>  ]Mr  fifl 
KÍT^ixúf  eo  Vesetj  bróicr  baas  Tarft  sirr.  |>£ár 
komu^  báSir  femi  i^ip  f  gðtoraari  Gjntr  Jáos&oa 
ok  Ólafr  «if  Vígde3d,  iáfaa  faaa  Ibí»í  £rit*  af 
kimi  restra  itrKtí ;  ixú  Óiafr  pá  ðngjo  kott  aniun 
en  foúa  ími  f  haínaaúurkja  ok  Ims  meon,  en 
pó  ft'Uu  m^orír  af  hooom  fjfrír  otan  kírkíu- 
ffaHímu  Gaolr  ^urSi  ef  Ólafr  Tíldi  gríS;  hann 
kvaftit  ^aroa  riJja*  Gautr  haS  kann  Tera  f 
kirk ju  ok  treystast  ei^  meirr  þeim  grí&om.  [£n 
er  hertogfun  sá  fjölda  manns  q>tir  fiara,  reið 
hann  upp  á  land,  ok  fór^  f  hirSinni  npp  til  Bob 
til  Amunda  rembu  lögmanns,  ok  át  þar  mat'. 
Háktm  konúngr  gaf  maanum  grtif^. 
236«  [Hákon  konúogr  gekk  f  PrédikaragaHÍY 
en^'  mílli    ÓlaCskirkju   ok  kórsbræSragariis  rar 

*)  ok  nuirt  annam  manna,  en  liálfr  bann  ttíp«ii  mðnn- 
Vítn  tíl  ntfóknar  «t  gartiblioínn,  h.  F.  *)  liafti  inúit,  {rén- 
úra)  r,  a,  B.  ')  beímncf ,  b.  B,  F.  «)  {ití  Uli  er  fjlgli 
tnerkinu,  F.  ')  h^  ok  bvár,  ^  ^,  >0.  <)  dnúgiun,  k  F. 
^)  h.  hín.  *)  /rd  [  Skálí  bertogi  Tar  á  Mðrtustokkon,  ok  kom 
|iar  mart  manna  til  ban«,  »t1alí  bann  ^á  til  Tiltoku.  Ok  er 
bann  «á  at  Gautr  kom  undir  merkit,  ok  I'orsteini  safnalizt 
li0,  ]>á  incrí  bann  á  land  upp  meS  þvi  liiíi  sem  þá  var  bjá 
lionnm.  I>ar  voni  þcisir  lendir  menn  bans:  Bárir  Targr, 
DArftr  bratti,  ElrUngr  Ijólhorny  Veseti  litli.  Hertoginn  reiC, 
//,  /*,  //,  (7.  ')  máltið,  B.  >o)  Auókn  Birkibeina,  G.  B^ 
Vvk  Ðirkiheinum,  U.  >>)  frá  [  Melan  þcir  bertogi  ok  Birki- 
heínar  áttust  vi«  (á  Mtf rtustokkum) ,  |>á  kom  svá  li6  of  skip- 
tniiim,  at  Birkiboinar  kríngöu  (um)  allan  kirkjugardinn ,  svá 
at  Varbelgjuin   vor   rigi  koitr  átkomu«     E^n  \eÍT  bðlbu  svá 
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[einn  slcfðgarSr'/  Iht  koníSngr  bera  par  at^  atór 
reip ,  ok  varð  ntðr  felldr  skíðgarðrinn ,  [en  við 
petta  hark  stukku  Varbelgir*  frá  öUum  garðs- 
hliðum,  náðu  ^á  Birkibeinai'  inngöngu}  [féll  ]^á 
mestr  luti  af-Varbelgjum,  sem  Sturla  kyað: 

þar  baugsegl 

i  brímis  vindi 

branda  byrr 

blása  knátti} 

en  hrælögr 

af  h]ararborðum  ^ 

geigurligr 

glymjandi  &iW 
Reið  blóðlaukr^ 

á  berum  knerri 

örva^  ás 

jámi  slúnginnj 

en  gandreið 

grænna  skjalda 

svölnis  egg^ 

sleit  á  lofti. 
Ok  Þar  féll 

skipat  fjriv  innan,  at  hTArgi  mátti  inn  komajt*  Ea  er  Hákoa 
konúngr  hafti  skipat  mönnnm  ti\  atfóknar,'  srá  iexn  hana 
vildi,  'þá  gekk  hann  ina  i  kórsbnBSragarO  ok  þaton  i  Prédik- 
aragard,  B,  F,  O. 

>)  frá  l  sterkr  skiKgarVr,  ea  engi  steinmár,  B,  P,  O. 
>)  STÖrðu  ok,  h.  B,  F,  G.  3)  fi-d  [  ok  lA  garKrinn  féll,  TarS 
óp  mikit  i  litti  Birkibeina,  ea  brestr  TarS  hár  ok  mikit  hatk, 
en  er  Varbelgir  heyrlíu  þat,  ^  óttutfust  (eir^  ok  stukku,  B, 
F»  O,  H.  ^)  frá  [  þá  var  mikill  vápBaburKr^  ok  uritu  Var- 
belgir  mjok  sArir;  voru  hðggnar  mjök  Jilifamar  af  þeim,  ea 
fjöldi  félly  sem  Sturla  kvatf,  h.  B,  F.  ')  blótugr,  Bi  bia»- 
laugr,  0.     «)  örtar,  fl,  F,  H,  0.     f)  vegg,  B,  F,  9. 
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mágr  minn  hefir  hér  undan  ri6il,  mun  hann  svá 
hafa  íjri   sét,  at  oss  mun  ekki  goit  yer6a  tii 
hesta,  [trúi  ek  al  yér  fálm  ok  ekki  af  ^eim.    £n 
menn   voru  i  kirk)um  i   bænum',    ok  em  di 
hræddr  um,  hversu  þeir  munu  hakla  þeim  tjn 
Tárum  mönnum,   er  |>dr  þlkkjasi  mestar  aakir 
▼ið  eiga,  en  ek  vil  íjvi  öngan  mun  kirkjufriðion 
br)óta  láta.    Manu  vér  snúa  aptr  til  bæjarins  ok 
gœta  sigrs  várs ;  fara  enn  siðan  skipti  okkur  mága, 
sem  guli  hefir  fyrir  ætlat.   Eptir  þetta  sneri  kon- 
úngr  aptr.    En  Varbelgir  höföu  boril  innan  viiS 
kirk juhiirfiimar ,  svá  &t  eigi  mátti  upp  brjóta; 
en  Birkibeinar  báru  utan  at  viftu,   svá  al  eigi 
mátti  út  komast.    Konúngr  gekk^  til  blskups,  ok 
tók  lausn  af  honum  ok  hans  menn.    Eptir  þat 
[veitti  biskup^  honum  ok  snœddi  hann  par  um 
hri9.    ]þeir  sátu  baðir  saman'^,  þorsleinn  heinmes 
ok  Ami  rufaj  var  konúngrsvá^  til  Ama^  sem 
hef6i  honum  jafnan  fylgl^y  ok  svá  grimmr'sem 
Hákon  konúngr  var*^  umdaginn[viðsinaóvini^y 
pá  var  hitt  eigi  með  minna  móti>  hversu  misk- 
unnsamr  hann  var  síðan  i  gri&Sgjðfum  við  alla 
'þáy  er  á  hans  vald  gengu.    £n  er.kannaðr  var 
valrinn,  lágu'  LXX  dauðra   manna    fyrir  Hall- 
varískirkjudurum,  en  [alls  féllu  J>ar  nœr'*  CCC 

')  en  þessir  gerast  nú  tnjðg  módir,  er  vér  riiluiiiy  em  peir 
ok  ffvá  undan  bomir,  at  rhx  tíim  hrartki  af  þeim  rititm  né 
fjn,  en  i  bsnum  yar  þat  titt  ffem  þér  TÍMut,  at  Varbelgir 
wu  i  kirkjur  komnir,  B,  F^  G.  *)  fjrwt,  6.  F,  G,B.  ^)  lét 
biffkup  matbúa,  b.  B,  F,  G.  ♦)  at  mat,  6.  F,  G,  B.  «)  ▼e), 
*.  F,  B.  fi)  þjónat,  G.  f)  hafld  verit,  F,  O.  «)  atfjrikoma 
fluum  óvinum,  F,  B.  »)  nokkrir,  b.  F.  »<>)  þat  huglki 
iiieiui  at  þor  mundu  falUt  hafa  aukin,  B,  F,  G. 
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manna,  ok  margir  [góSíf  roenn'  or  Jmendalðg'* 
'  uoi :  Bárðr  af  Gui^reksstöðum,  soa  þorsteias  kiig- 
8^9,  Betr  systurson  Ivars,  yilk)álmr  or  Torgum^ 
Gríair  af  Sandi.  Sunnudaginn  átti  Hákon  kon- 
úogr  píag  úti  i  ktrkjugariii,  ok  lýsti  jj^ví  at  aliir 
Varbelgir,  ^eir  sem  i  kírkjum  Yoru,  sk]rldi  hafá 
griii^,  Siðan  var  skipt  herfángi  öllu  eptir  aiS 
liðsmanna^.  Ok  uokkurum'*'  nóttum  eptir  bar- 
dagann  sendi  hann  lií(  norðr  [til  |>rándheims  ^ ;  var 
par  fyrir  Asólfr  af  Aastrátt,  Ivar  Petrsson^  Ami 
blakkr,  Klemlt  af  Hólmi,  Ólafr  kiðlingsmunnr^, 
BárÖr  Gróuson,  höfðu  |»eir  XV  skútur^.  £n 
konúngr  dvalðist  eptir  i  Vikinni  al  eyrindum 
sinura^  hann  hafði  fengit  sýslu  á  Raumariki 
Gregorius,  syni  herra  Andress,  en  II  vetmm  fyrir 
úfriftinn  haföi  Gregorius  gefít  upp  sýsluna,  ok 
farit  suðr  til  Danmerkr  með  sveina  sina,  ok  var 
með  Valdimar  konúngi  vel  virðn  Konúngi- 
pótti  ]^essi  ferð^  undarlig',  ok  pann  sama  vetr, 
sem  [úfriSr  hófðt'%  sendi  konúngr  [menn  tU" 
Gregoríns,  ok  bað  hann  aptr  fara*%  ok  hét  honum 
aæmðum  eptir  'þyi  sem  hann  reyndi  trúnað  hans 

')  dxengir,  F;  frd  [  ágcetír  menn^  G.  ^)  gengu  Birki- 
beittar  ^  til  kirkna^  ok  leitaSi  hTerr  at  sinumhagtemMBní; 
gesgn  (Varbelgir)  [lá  til  grilíiu  ok  var  þeim  tkipt  i  sveitír, 
sem  konáttgr  sá  ráð  fyrir,  b,  B,  F,  G,  ^)  þá  er  konúngr 
dvakUit  i  Otlu  um  hritf/  h.  F.  ^)^II,  6;  A  O,  F.  >)  i 
land,  á  ikútum,  F,  O.  ^)  kittlingfmdli,  B,  Ff  —  munni,  O. 
7)/ril[ffkyldu^irlam(fóraþeir9  G)  allt  nox<»r  til  Þrándheims, 
ok  triU  hver  tiðindi  þar  vsri,  H,  F,  G.  <)  nokkut,  h.  F,  II. 
^)  er  Oregoriuff  haf»t  eigi  tekit  orlof  af  honum,  h.  B^  JP,  G. 
^^)  Skúli  haffti  látit  gefa  iér  konúngs  nafn,  B,  F,  O.  ^<)  tit 
Danmarkr  Bjama  Móisesson  til  móts  ▼itf,  F,  O,  B.  <>)  i 
Noreg,  b.  F,  O. 
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til.  Fór  Gregoríus  pá  aptr.  Ok  ]^gar  hann 
kom  í  Víkina  aflaði  hann  sér  sveitar,  ok  kom 
til  Birkibeina  fyrir  bardagann  á  Láku;  hami  yar 
ok  f  Oslu  með  Hákoni  konúngi.  Síðan  ÍagSí 
konúngr  mikil  metorð*  á  hann^,  okfékkhonnm 
Borgarsýsln;  Grogorlns  var  vitr  maír  ok  vel 
mentr.  [Nokkuru  síðarr  fór  Hákon  konungr 
til  Björgynjar,  ok  var  par  um  sumarit^ 

Frd  Skúla\ 
238.  Skúli  hertogi  yar  með  Æmunda  lög- 
raanm  sem  fyrr  ritat,  ok  teið^  allt  upp  til  Molda^ 
um  kveldit.  Sunnuðag  fór  hann  upp  á  Heið* 
mðrk''  í  Efna  Helguj  var  par  fyri  Pétr,  son 
hans.  [Síðan  fór  hann  upp^  til  Ullinsakrs',  haf5í  . 
hsnn  'pá*^  C  monna,  6ni  hann  tal  viii  lið  sitt,  hvert 
ráð  upp  ákyldi  taka^  Yeseti  lilli  ok  þorgísl 
sly^a  bái^u'hertogann  fera  auatr'*  i  Vermakind" 
í  œtlhaga  |>eirra,  ok  sagði  at  hann  mundi'*^  'þw^^ 
einn'^  hátfan  mánu4^,  áðr  [hann  mundi  ha&  eigi 
minna  M  en  fyri  bardagann'^  i  Oslu.    Erliagr 

>)  hinar  tnettu  nuetury  F,  /J.  ^)  i  alla  stati,  h.  B,  F. 
^)  f''^  [  ok  er  á  leitt  rorit,  fór  Hákon  konúngr  or  Vikinni,  ok 
kom  tiku  fyrir  hvitasunnndag.  UppstSgnfaigarðiigf  (l^Iga 
"þánáag^  F)  ]á  hann  i  Salbýarnarsundi.  £n  um  •fimarit  Mt 
hann  i  Bjðrgyn,  B,  F.  ^)  b.  B^  hertoga,  b  G;  h.  €Ík  Bfiki- 
béinuin,  b.  /1.  ^)  hann  til  Eittsvaltar  pa(ran  oky  áu  /*,  F, 
<)  Molga,  F^  Mjolga,  B.  ^)  ok  út,  b.  F.  »)  ávMUt  ímmn 
par  litla  hríð,  á#r  hann  fór  til  landi,  ok  hann  ke«i»,  6.  iH 
*)  Ullinshofs,  F,  B.  »<^)  nær,  F,  J?.  «»)  i  Eystn*lf  ol  {mÖ- 
an,  F,  U.  >^)  ok  austr  á  Markir,  6.  F,  B.  >3)  eigi,.  k  F, 
O,  B.  >^)  Tera,  b.  F,  H.  i^)  uieir  enn,  B,  Ff  ntti,  G. 
*^>  frú  l  en  þeir  skyldu  til  hana  hafa  kQnii4_t%i  mhiua 
liÁiy  cu  hauB  hafti  til  batdagaifs,  F,  B. 
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'  Ijófihoni  ok  [aSrir  þrændir'  sögSa  at  þeiin  var 
ekki  hent  at  rekast  uai  fjöll  ok  skóga,  ok  báSu 
hertogann  fara  norSr  til  fjrándiieims  -lil  vina 
Mnna  ok  rá5:i  par  til  skipa,  Jivíat  fiat  var  NorÖ- 
manDa  hállr^,  ef  ^eir  skulu'  úfrið  halda.  Ok 
]^at  var  ráiSs  tekit  at  snúa  norSr.  En  þorgísl  ok 
Veseli  skiidust  í  frá,  ok  fóru  austr  í  átthaga 
sína  með  sveitir  sínar.  Hertogínn  fór  norör  í 
Dala,  ok  hafði  LXXX*  manna;  fór  hann  J>aðan  í 
Ríngabú^.  pá  spurSu  ]>eir  al  Birkibeinar  vora 
fyri  Jieim,  Ogmunílr  krækidanz,  Oddr  Eiriksson} 

•  EÍríkr  toppr;  Jieir  sátn  vi5  brúna.  Hertoginn 
dvaldist  á  lillum  bæ,  skamt  frá  brúnni,  en  hans 
menn  fóra  til  im'iarinnar,  ok  létu  kveíia  viS 
lúðra  slna;  ok  I>egar  bláslt  var,  rei8  hertogtnn 
at  brúnni;  eii  BÍrkibeinar  hugðu  at  [liðit  mundi 
vera  meira  en  var,  ok  stóðu  eigi  allnær  brúnni^; 
gengu  Varbelgir  yfir  brúna.  Sóni  síkr  bar  merkk', 
ok  er  Jieir  komu  yíir  brúna,  mættu  J^eir  BirkÍ- 
beinum;  Jiar  fellu  H  hirðmenn  Hákonar  koniings, 
Ivarr  hjálrahiis*  ok  Björn  af  Hofi.  Hertoginn 
reið  pegar  eptir  Jieira  yfir  briina  hvítum  hesli  er 
Fótr  hét;  hann  halÖi  góða  brynju  ok  styrkja 
treyju.  Birkibeinar  hopuðu  upp  i  fjallshliðina, 
ok  skutu'   meirr  en  XX  senn  at'"  hertogantim, 

')  ok  Bártir  bratri  ok  þcir  nienn  lem  noraan  voru  or 
Undi,  F.  G.  B.  ^)  at  fara  (vcrn)  &  skipuiii,  t.  F,  G,  ft. 
S)  b.  B,  F.  *)  oœr  IXtigu,  Fj  IXligi,  0,-  nS^ilÍgi,  R. 
')  Hriogobý,  F;  Hcingabú,  C,  fí.  *)  fri  [  fciin  mundi 
dragait  liB,  ok  viku  frd,  11.  ']  þar  Ur  ok  Gutiormr  jiSiiaduIr, 
Hávartr  djoliU  (djndill,  ö),  Ejiteinn  orri,  Hikon  Bilrílariou, 
Hallkell  d  Rj'ginni,  Hávartr  kollr  ok  eiin  fldri  aírir,  h.  B. 
F.  *)  bdtniliBiu,  G;  bjálmbuui,  U.  ')  ok  ikipnau  til,  F. 
.»*)  ikjdta  ol,  b.  F. 


; 

I 


le  IpCs,  ok  tflkn  ^  af  itfi  Asrjst,  er  Varfadgír 
baau  epdr  latift  á  Ste%.  Hmo^  itfc^'  til 
Kifaróss;  þódist  hsm  ^  fimu  at  míak  w  soáit 

Aaflj^  ^Þjr*n  ^  Ins;  faar  ^  Bqak  i2,  st 
■Mnn  póttiist  iengít  ki£i  mmalit  mSut  i  Odn, 
bíttannat  st  (á  cr  Hákon  konúngr  Tsr^iþcánd- 
heimi,  {þóttntt  menn  hejra'^  nwgtf  [mimfigri 
takn*,  eo  pB^  sem  hertogsns  menn  haAa  á 
Eyxaþíngí^.  par  meS  Jióttost  menn  e^  qi  npp* 


'}  MB,  k,  f;  6.    s)  mi,  ^;  Yu,  j^    3)  /rrf  [  ^  im 

Wmiiia  nadir  heitnga,  ok  Tmr  Aotíca  I  grgBiu,  IZ.  ^  8U- 
nm,  R  n  ca  BirkibaM  Wfr  (Biikibeimr  MfaH)  ndu  I 
QAUsliiaÍBa,  lu^,  F,  G.  ')  AsraUr,  (•Jb  aMw}  H.  *}  viidi 
flefU,  F,  G,  B.  M  >á  kom  at  Ími  lifi  stHiib  (er  kar  merki) 
PcCrs  bertogasoDar,  ok  hu^i  Irmr  nmiKli  oflitt  sárma  (n«iir 
•árr  ea  kaaa  ▼»),  ok  lijö  til  liaas  ok  koat  kógg;it  á  kðadÍDA 
Ásvarti,  srá  at  ajer  tdk  at  ^tii  flntta  baaa  incS  afar  aortr 
til  Steígar,  ea  ríiu  eptír  I>at  leii  sÍBa,  i.  F,  G,  A.  ')  /r^  [ 
Sígarf  hít,  Brúsa  ok,  F,  B.  «<')  aira,  ft.  F.  >*>  var 
um  aótt  á  Togi  (Váogi,  0)  i  Uppdal  ok  fór  (aSaa,  K 
*'^)  haffti  setit,  F.  >3)  hof^u  j^  i^ejrrt,  F.'  >«)  gagastKS- 
ligar  tolur  þeim,  J?>  F;  atrar  nrtnr  sannligri  e.  ^,  <!• 
>  *)  /rd  [  ok  Tirttut  þeim  |»esfar  sannligrí,  K  F,  fi. 
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I 

rdst  hertogans  móú  Hákoad  kbnóiigi'.  Hertog* 
inn  sat  um  várit  i  Niðarósi,  ok  hélt  borfi  í  B^eiða- 
stofu,  en  yar  lengstum  í  herbergjum  aíntmi,  ok 
átti  fitt  við  alira  menn.  Hann  var  III  nætr 
i  Krosagildt;  ok  heldr  fámálugr ^.  [Vihum  her* 
togans  f>ótti  hann  {ara^  óvarliga  ok  gœta'^  sín  litt; 
hann  aagiii  at  eigi  mundu  Birkibéinar  é^allskamrí 
siundtt  fara  mtlli  Vikr  ok  þrándheims.  þeir  sogðu 
at  Hákon  konúngr  hefði  skemr  farlt,  en  Mklígt 
[þœtti  til  Oslóar:  ok  enn  má  svá  vera.  Eptir  pat 
var  ein  skúta  send  út  i  i^öriSinn  til  n]ósnar« 
Frd  Jsólfi  ok  Klemit,  Birhibemum^ 
239«  Miiíadags  morgininn  komu  peir  Ás-* 
ólfr^  til  Niðaróss,  i  gagndögum,  við  XV  skipum 
á  úvattj  lagði  Klæmit  af  Hólmi  yfir  við  Bakka  II 
skútur,  en  |>eir  Asólfr  lögðu  til  bæjarins  öUu 
Ii<KnUé  Skúlt  hertogi  vaknaiii  viii,  er  hann  Yíejxil 
herklukkuna,  I)óp  hann  þegar  upp  ok  kheddist, 
ok  tók  vápn  sin^  ok  |»eir  menn  aðrir  sem  par 
VOTU  i  gariiinum.  Sendi  hann  þi  sveiná  sina  út 
i  bæinn,  ok  bali  Varbelgi  ok  annat  fólk  sækja  tll 
sÍD  upp  i  konúngs  garð,  ok  tæki  pelr  par  móti 
Birkibeinum.  £n  er  sveinamir  komu  aptr,  fengu 
peir  önga  menu}  tveim  slnnum  gerði  hertoglnn 
menn  út  i  bæinn^  ok  iékkst  ekki  áf  mOnnum'^. 

^)  ok  Tildu  mena  «£  þvi  eogan  úfríð  halda  meC  honutá 
inóti  konángi,  h.  B,  F.  ^)  var  ^at  ok  flcstni  manna  skaplyndi 
at  eiga  fátt  viS  hanni  &.  B,  P.  ^)  þá  kvrtta  Titiir  hant,  at 
hann  fcrí,  B,  F.  ^)  gstti,  F.  ')  b,  11;  Fiá  Skúla  hertuga, 
O;  Frá  Skála  ok  Fétri,  tyni  hans,  B.  ^)  þ,  kin;  Átrartír^ 
(ráugí)  A.  '')  tSgtla  j^r  nif  ei  icndir  Tom,  at  menn  allir 
hljópu  i  kirkjur,  6.  O. 

9.  Birrni*  L  1 
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Heitoginn  spurði,  hrat  ráðs  8kyldi  taka'.  Menn 
hans  [báðu  (hann)  pá  flytja^^  yfir  ána,  ok  leita 
svá^  til  skógar,  ef  hann  vildi  eigi  í  Kristskirkju^. 
Fétr  hertogason  var  fyri  ofan  konángsgaríi,  [ok 
ba5  hertoginn  hann  fara  jRr  ána  við  l^eim,  ok 
pángat  fóru  sumir  sveitúngar  hans^,  ea  Pétr 
sneri  inn  i  Kristskirkju.  Bárðr  brattt  Ijóp  ok  í 
Kristskírk)u,^|>víat  hann  póttist  |ftángfiBrr  til  gdngn. 
Hertoginn  gekk  á  land^^  vi5  Skellíagarhi^,  bafi 
hann.pá  gánga^  upp  til  Erlendshaugs,  ok^  gefai 
peim  nokkut  slag ,  sem  upp  höf jíu  gengit  viS 
Bakka  j  en  [menn  gerðu  öngan  róm  at  |>vi';  [sóttu 
peir*^  uppá  brekkurnar  ok  létu"  skóginn  gætti  sín. 
Fétr  hertogason  var^'  í  Kristskirkju,  ok  fór  þfitS- 
an  til  prédikara'^  ok  buðu  peir  konum  á  náJiir 
sinar*^  en  hann  bar  eigi  traust  tíl  ^ess,  ok  fór 
hann  |>aðan  [til  konúngsgarlis'^  okUII  sveinarnaeS 
honum^  ^eir  fengu  par  einn  bát,  ok  fluttustyfir 
ána,  ok  ftSru  til  efra  Elgisetrs,  fór  Félr  ^ar  inn 
i  hús  eltt,  er  konur  voru  at  bakstri,  ok  fékk  eer 
[eitt  vánt^^  klæði  ok  duldist.     ]>á  er  Birkibeinar 

komu  i  bæinn  ok  rannsökuðu,  voru  ílestir  Var- 

' .— — ^— ^.^— —  ■  I  -,-■■■■  ^ 

>)  Bni  var  engi  á  ánni  niðri  (Nifi),  b.  F,  B,  ^  toglíii 
kt  til  rar  at  flota  skútu,  er  stótf  1  konúngsgarði ,  ok  fiytjast 
Á  henni,  F,  B.  ^)  sitfan  at  forða  sér,  F,  B.  ^)  rar  þá  flotaff 
skútunni,  6.  F,  0,  H,  B.  ')  frd  [  lét  hertogi  þá  kalia  ofa& 
tii  skdtunnar,  ok  þángat  föru  sumir  sveitdngar  Pétrs,  ok  fintt- 
iist  yfír  ána  roetf  hertoga,  F,  G,  B,  ^)  yfír,  5.  F;  upp,  Cr. 
^)  at  þeir  skyldu  sœkja,  P.  *)  hyggja  þaðan  atj  ef  þeír  mcttti, 
5.  F.  ')  engi  lét  sem  iieyrði,  0.  '°)  ok  var  ekki.rdff  annat 
tekit,  en  þeir  sóttn,  F.  <>)  úÚn,  h,  F.  «>)  TÍldi  ekki  i 
akútuna,  ok  Ijóp  hann,  Jí.  «5)  kirkju,  b.  T,  G,  lí.  «♦)  ok 
•ögilust  skyldi  gseta  hans,  6,  F,  B.  ^^)  þ.A {akanulafafí  kgarffs) ; 
á  biskupsgarffy  >»,  <?,  H,  ft     '^  far  vond,  F^  O,  W,  Ð. 
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belgir  komnif  i  kirk)tir*$  Bárör   vargr  var^  í 
Krosskirk)u*      Birkibeinar  höfðu   n)ósn  af  um 
íerðir  Fétí-St  ok  fóru  yfir  ána  til  efra  Elgisetrs, 
ok  sendu  mam>inn  í  bakstrhúsit,  er  Jón  köttr' 
hét^  en  er  hann  kom  út,  sagði  hann  at  par  var 
Pétr  inni;  siðap  leiddu  peir  hann  út  ok  drápu 
hann  pegar.    Hann  hafSi  verit  [ekki  lítiU'^  maðr 
rexti  ok  þykkr ;  meirr  í  móðurætt  sína  yfirsýnd- 
arj  hann  var  vel  mentr,    klerkr  góðr  ok  trú- 
maðr,  en  ekki  pótti  Yarbelgjum'  hann  f^jarfr^ 
til  úfríðar^.  Lík  Fétrs  var  borit  til  graftar.  Eptir 
|>etta  fÓTU  Birkibeinar  aptr  til  bæjarins,  ok  [sendu 
meno^  alla  vega^,  livat  peir  spyrði  tU  hertogan^ 
eSa  hana  manna. 

Frá  Skúla  hertoga^. 
240.  Skúli  hertogi  var  nú*''  á  skóginum,  ok 
kaiði'^  þœr  fréttir,  at  [Birkibeinar  héldi  vörðu'' 
nmhverfis  skóginn'^j  tóku  menn  f>á  at  drífa  brott 
frá  hertoganum,  peir  sem  honum  hQfðu  fylgN 
8vá  ok  ^eti*  sem  hann  sendi  á  bfott,  komu^nœr'^ 
öísgvir  aptr.  Erlfpgr  Ijóðhorn  fór  inn  í  Tötru, 
ok  tók  par  við  kufli.  Hertoginn  var  II  nætr  á 
skóginum,  en  óðinsdaginn  fyrir  helgí'^-þórsdag, 

')  þeir  sem  innan  bæjar  vom,  h»  F,  G,  B,  *)  haflSi 
hlaupit,  F,  B.  3)  knöttr,  H;  kor,  B.  *)  frá  [  mikill,  H; 
mettalma^r,  O.  ^)  göðr,  G.  ^)  frá  [  frœkinn  til  vápns,  H\ 
sem  hans  forellri  hafði  (forellrar  höfltu)  verit,  ft.  F,  G,  ^)  vora 
þá  gervar  ortfsendingar,  B,  F^  njósnir,  G;  (njósn,  H).  *)  i 
hératit,  h,  F,  B.  ')  h.  F,  /?;  Frá  Skúla  á  skóginum,  G. 
'<>)  þáj  H.  ")  héh  þait^n  fréttiim  til  Helgisetrs,  ok  ann- 
an  veg  fékk  hann  (á,  B,  F^  i^)  alla  vegii  vœrí  ujósnnm  til 
haldit,  F,  *3)  svá  at  hann  skyldi  eigi  hrutt  komast  svá,  ai 
Birkibeinar  yrtíi  eigi  varir  vi«,  6.  B,  F.    «*)  r.  F.     » ^)  hclga,  F. 
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|»á  er  kanokar  gdtigu.mei  lirossam,  vora  ber* 
toganam  fa^ar  kórkápur  or  klaustrmu^  ck,  gekk 
hann  Bvá  inn  i  klaustrit  met^  brœðrqm;  fór  her- 
toginn  upp  í  stöpulinn  ok  hans^menii,  var  peim 
búit  síðan  at  drekka  ok  snæ&a.  Eptir  pat  var 
búljin  hvíla  hertoganum*  pvíaí  hanu  var  míök 
syfjaðr. 

Fall  Skúla  hertoga  fyri  Birhíbeimim^ • 
241.  Birkibeinar  féngu  njósn  af ,  at  menii 
höfðu  genglt  af  skóginum  til  Elgisetrs  i  kórkáp- 
um,  ok  [menn  hugðu  ^t  vera  hertogann  ok 
hans  menn^,  Ijópu  peir  j^egar  til  vápna^  ok 
fóru  yfir  ána.  Ok  er  j^ssa  varð  varr  Sigorfic 
erkibiskup,  fór  hann  til  ElgisetrSi  ok  mart  keoni- 
manna  við  honum  ok  bæjarfólk' ;  en  þegar  Birki« 
beinar  komu  at  klaustrina^,  skuta  hertogans 
menn  á  pá  sem  tíðast'^ ;  ok  er  erkibiskup  kom 
til,  bannaði  hann  Birkibeinum  at  gánga  at  kiaustr- 
inu,  eða  géra  par  nokkum  lifrið;  en  Birkibeinar 
sögðu,  at  [klaustrinn^  var  svá  skipaðr^,  at  [nauð- 
sýn  bar  t!l  úfriðar*%  hvárt  er  ,]^eim  þætti  yel  eðr 
iUa;  ei^  erkiblskup  bauð  fé  fyrir  hertogann,  at 
hann  skyldi  fara  í  griðum  tli'^  konúngs.  |>eir 
vildvi  eigi^  pat,  nema  hann  legði  at  veði  stað  Kins 
helga  Olafs  konúngs,  ef  pat  endist  eigi,  sem  her« 

')  ok  œtlaði  hann  at  sofa,  h,  B,  G;  ok  þá  lagttist  lier« 
togi  til  svefns,  Jf/.  «)  af  Birkibeinum,  P;  Um  dráp  Skilla 
falskonúngs,  G.  ^)  Tar  f>ess  til  getit,  at  þar  mundi  verít  bafa 
Skúli  hertogi,  F.  *)  ok  fengu  sér  skip,  h.  G,  Ð.  *)  b»jar- 
menn  ok  kaupmenii,  B,  F.  «)  klanstrannm,  //.  ^)  ákafast 
máttu  Jeir,  F.  ^)  klaustrit,  JGT,  H,  O.  ^)  skipat,  B,  H.  0; 
frá  [  V,  ti  to)  Qi0a  úaldar  flokkom  i  landiau,  H.  >>)  á 
fund,  F.  ■       ■ 
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tc^ún  héti.  Srnnir  ▼oru  svá  ákð&r  at  ekki  gáfu 
gauoi  at^  hvat  erkibiskup  sagði,  ok  lögðu  eld  i 
klauatrtt)  sumir  vildu  slökkva^  en  svá  kom  at 
eldrínn  magnaftiat*  Ok  er  hertoginn  sá  petta^ 
at  |»eir  yildu  brenna  klaustriS',  bað  hann  sina 
xnenn  út  gánga^«  Gekk*  hertoginn  |>á  út,  ok 
hafði  buklara  yBr'  andliti  sér,  hann  mælti  pa: 
höggvit^  eigi  i  andlit  xúet\  pat  er  eigi^  siðr  viS 
faö^ngja  at  gera.  Eptir  pat  báru  Birkibeínar 
Tápn  á  hertógann  ok  alla  pá ,  er  út  gengu  me^ 
honum^:  Soni  sikr,  Eysteinn  orri,  Aslákr  dynnt- 
iU,  HaUkell  á  Rygini,  Hallvarðr  koUr,  BrÚ8Í% 
Ami  mariaU^.  Meistari  Bergr  var  særtr  mjök') 
ok  Tar5  ^  græddr.     Svá  sagði  Sturla : 

Nú  man  frægt 

aokkvi  slðarr: 

i  ná  reii^ 

á  Niðarbakkðíi 

viS  Ieygför'% 

leggja  knátti 

rausnar  líf' 

rtkr  hertogi* 
Ok  par  gekk  , 

é  Gjatlarbrú 

ræsis  m&gr 

fyri  riíu  sóttum 

bauga  bliks,     ^  , 

er  boðar  féllu 

>)  til  hans,  h.  Q.  »)  fóru  þeir  þá  til  dyrauna,  b.  F,  G, 
H,  B.  3)  fyrir,  F,  G,  Jf/,  B.  ^)  þvi,  h.  F,  B.  ')  engi,  B. 
«)  I>cir  voni,  b.  JF.  ▼)  dyttr,  5.  G.  •)  matjall,  B.  5).til 
ólifis,  F,  //,  C,  B.  10)  p.  F$  leggfjör,  A^  laugför,  Bi  lcg- 
fær,  G.     ««)  li«,  B. 
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eldd  yern 
of  ðfarmenni. 
]>égar  sem  hertogíhii  var  fallinn  [riWa  menn' 
dökkva  eldínn,  [ok  |>at  rarð  eigi  gert^^  ok^brana 
upp  atlt'  klanstrið. 

Hcr  segir  frá  Hkfertf  Skúla  hertaga^. 

242.  Lík  Skúla  hertoga  var  borit  á  ^kildí  tíi 

bœ)atin8,  ok  par  veittr  umbúnaðrj  8tó<  líkit  uppi 

í  Nicholáskirkju.      Utki  morgininn   eptir  grngu 

^eir  Asólfr  til  erkibiskups ,  ok  beidduðt  lausðar 

af  honum;  gekk  ^at  mál  ekkt  skjótt,  en  pó[or8a 

peir*  leystir^,  til  pess  er  peir  fyndi  konúng,  ok 

Yita''  hverju  hann  vildi  shr  af  skipta  um  siór- 

vírki  petta.      Síðati  var  búin  líkferð  kertogans^ 

ok  var  hún^  hinn  sæmiligasta;  var  honn  jartSaðr 

i  Krístskirkju  fyrír  suunan  kórinn^,  par  undir 

niðri  sem  [Ingi  konúngr  liggr^^  í  steinvegginum ; 

stóð  ]f>ar  yfir  erkibiskup  ok  [allt  bæjarfólk".   Ar- 

tíð  ÍSkúIa  hertoga   er  hinn  níunda'^  Kal.  júníi; 

hann  hafði  vetr  [hins  setta  tígar'^.      Hann  var 

mjök  harm  jauðr  [öllum  sínum'^  mönnum^  j^víat 

hann  var  [allvinsæll  maðr*%  ok  haffit  hann  marga 

<)  fóru  menn  olc  fWán^  F.  •)  en  þvi  TarS  ekki  á  lei« 
komit,  F.  ?)  mjök,  &  *)  6.  H>  Bj  Um  gröft  Sk.  h.^  C. 
')  kom  par,  at  peir  voru,  F,  ^)  srá  at  þeír  skyldi  Tera 
niantivttrir  (hjá  öörum  mðnikum),  h.  F,  B^  Q.  ^)  ritat  veri,  F. 
S)  ger,  5.  F.  ^)  v.  F,  O.  >^«>  liana  hafU  búit  (]átit  búa) 
um  lik  (leg)  Inga  konángSy  briSSnr  ilnf^  vppi,  lí,  I^,  C 
*>)  attir  kófflbrttJlr  ok  mort  annava  kennimanna,  ok  «11^ 
biejarlýOr  (nær  allt  bæ)arfölk)  ok  margir  Birkibeinar,  17,  F,  G. 
13)  dag,  6.  F.  '3)  ok  fímttigt,  C;  Ilt  vetr  ins  aétta 
ttigar,  i/.  ^^)  frá  [  mörgiuny  F.  *^)  hinn  vitiMelasti, 
F,  //. 
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